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இத்‌ அருவா சவா ககள்புமாணா விருத்தியுரை இற்றைக்கு 
நாற்பத்தைம்து வருடங்கட்கு முன்‌ (மன்மத'ா--1895-ம்‌ ஆண்டு) 
எமது கந்தையாரால்‌ எழுதி வெளியிடப்பட்டது.  இர்நூலின்‌ ' 
அருமை பெருமைகளை உரையாசிரியர்‌ அக்காலத்திலேயே எழுதி 
யுள்ள உரைப்பாயிரத்தைக்‌ கொண்டு. அறிதகலாகும்‌. முதற்‌ பதிப்‌ 
புப்‌ பிரதிகள்‌ இல்லாகொழிய, சென்ற இரா௯்தத வருடத்தில்‌ 
(1915-ம்‌ ஆண்டில்‌) வண்ணாபண்ணையிலுள்ள பிரபல புத்தகசாலை 
யின்‌ அதிபராயிரும்‌த இரு. 8. 8. சண்முககாதனவர்கள்‌ மூலமாக 
இம்‌நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பை அச்சடுவித்தேம்‌; அப்பதிப்பை அச்‌ 
டுவி தற்கு முந்தியே முதற்பதிப்பின்‌ ஒரு பிரதியை, இதம்பரத்‌ 
இல்‌ அக்காலத்தில்‌ நரவலர்கலாசாலைத்‌ தலைமையாசிரியராக விருக்த 
எமது தந்‌சையாரிடம்‌ அனுப்பினேம்‌; அவர்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ 
திருவா தவூரடிகள்‌ புரரணம்‌ மூலமாகவும்‌, மூலமும்‌ உரையுமாகவும்‌ 
பிறரால்‌ அச்டெப்பட்டு வழங்கிய பிரதிகளுட்‌ காணப்பட்ட பாட 
பேதங்களையும்‌ விபரீ. ௪ உரைகளையுங்‌ கண்டிதக்துச்‌ சமாகானமெழுதி 
யும்‌ பல புதிய விஷயங்களைச்‌ சேர்ச்கெழுதியும்‌ உதவினர்‌ 
கள்‌;  அச்திருத்தங்களுடனேயே இரண்டாம்பதிப்பு அச்சிடப்‌ 
பெற்றது. இரண்டாம்பதிப்புப்‌ பிரதிகளும்‌ இற்றைக்குச்‌ சல 
வருடங்கட்கு முந்தியே செலவாய்விட, இப்பொழுது மூன்றாம்‌. 
பஇப்பாக இவ்விருத்தியுரையை அச்சிட்டு வெளியிடலானேம்‌, இங்‌ 
நனம்‌ அச்சிடும்போது பிற்பகுதியில்‌ யுதிதங்காரணமாகல்‌ காகிதம்‌, 
பிரதிகளைக்‌ கட்டுவதற்காயெ உபகரணங்கள்‌ யாவும்‌ மும்மடங்கு 
விலையேறிவிட்டன; ஆயினும்‌ பிரதியின்‌ விலையை முன்போல விதித்‌ 
துள்ளேம்‌, சைவகன்மக்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ மாணாக்காகட்கும்‌ இன்றி 
யமையாததாயெ இறந்த இர்நூற்‌ பிரதிகளை வாங்கி உபயேோ 
இத்து ஈன்மை யடைவதோடு எம்மையும்‌ ஊக்கப்படுத்துவது 
அவர்களுடைய கடனாம்‌, ல்‌ 


பிரமாதிஹ மார்கழிமி” 
டப்‌ ] ம, வே, இருஞான சம்பத்தன்‌. 


பக்கம்‌ 


(௩௦௮. 


௩௮௪. 


டெ 


கணபதிதுணை. சீ 


சருக்க அட்டவணை 


த்‌ 
சடுக்கம்‌ . ரப ற்றை. 
சீறப்புப்பாயிரம்‌ | 
உரைப்டாயிரம்‌ 
பாயிரம்‌ வ wie எ 
மத்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ப ஆப ௫௦ 
திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௫ 
குதிரையிட்ட.. சருக்கம்‌ கம்‌ ௬௭ 
மண்சுமந்த சருக்கம்‌ fk ௯௬௫ 
இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ட்ப ௭௦ 
புத்தரை வாதில்‌வென்ற சருக்கம்‌ ௯௬ 
திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌... ௩௫ 


தி 


உ ப்‌ 
இவமயம்‌, 


சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, 


நல்லூர்‌, மகாளித்துவசிரோமணி 


ஸ்ரீமத்‌, ௪. பொன்னம்பலப்பிள்ளை அவர்கள்‌ 


இயற்றியது. 
கல்‌ 

மதிமலி சடைமுடி வரதன்‌ தருள்பெறு 
அதியமை வாதஹூர்க்‌ கோன்றலார்‌ சரிதையைக்‌ 
கடவுண்மா முனியெனுச்‌ திடமுடைக்‌ கவிஞன்‌ 
புடவியோர்‌ மகிழ்கரப்‌ புராணமா வகுத்தன 
னதற்குரை விரிவொன்‌ றரிறபத்‌ தருகெனப்‌ 
புகர்க்குழு வோர்லெர்‌ புகன்றனராக 
மட்டுவிற்‌ பதிவயிற்‌ சிட்டனா யமர்க்த 
கணபதிப்‌ பிள்ளைவேள்‌ கணிப்பரும்‌ கவத்தா 
னணியவேற்‌ பிள்ளையா நற்பெருங்‌ கலைஞன்‌ 
பொன்னவ னன்ன நன்மஇப்‌ புலவர்கண்‌ 


- மெச்சிட வோருரை விரித்தன 


னுச்சிமே லறிஞாகொண்‌ டுவப்புறல்‌ கடனே, 


திருவளக்தயுரத்து மஹாராஜா கல்லூரித்‌ 
திராவிட பிரதம மகாபண்டி தராயிருந்த 
ஸ்ரீமத்‌, புலோலி, வ. கணபதிப்பிள்ளை, 


மெய்வைத்த சமயங்கள்‌ பலவற்றின்‌ விழுப்புடைய வேதநூலின்‌ 
கைவைத்த சைவமதங்‌ காட்டுமுதற்‌ கடவுளையே கருதியன்பிற்‌ 
றெப்வத்தன்‌ மையரரன திருவாத புரேசரது சிறந்‌ ககாதை 
யுய்வைக்தர்‌ கருளு தற்கங்குபர்கடவுண்முனி தமிழா லரை தீ.தானன்றே. 


அன்றுவட மொழிக்கடலி னகத்தியமா முனியுரை கத வமலகாதை 
நன்‌ றுநில வதற்குவந்‌ து பெரும்புலமைக்‌ கடவுண்முனிறவின்‌ றபாவிற்‌ 
சென்‌ அநிகழ்திருவா தவூரர்புராண ப்பொருளை க்கெளிவித்‌.து.ய்வோ 
மென்‌ அவிரிவுரையியற்றித்தமிழறிவோர கமலா ச்துமென்தாழானோன்‌, 


ரி 
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தேறரிய /திரிசொல்லுக்யெற்சொல்‌௮ு்கொகைகிலைக்குவிரியுஞ்சே ர்ம்து 
கூ றரியசொடர்மொழிக்குவேறுவேறும்வகையுங்குறிப்புக்கோர6.து 
பேறரியவெளிப்படையுமாக்கியிலக்கண மைக்தும்பிழையா தாரக்‌ 
மாறரியபதிசாலின்வகைகளையும்விரித்துசையில்வாய்க்கச்செய்கோ ன்‌. 


மழைசகரச்அுவளம்பெருக்குமட்டுவிலாம்பதியகக்துவாழ்‌வேளாளப்‌ 
பழையபெருகன்மரபுற்பலிச்செழில்காளைப்பருவம்ப டைகத்தகாளிற்‌ 
கழைகமுகென்‌ நிடவயிர்ப்புக்காட்டுஈல்‌ லூரெனும்‌ பதியிற்கார்த்திகேயத்‌ 
தழைமனத்துச்சமிழோசன்றன்னிட ஈன்னூ லாதிககவாலோ தி, 


எ.த்தலமும்புகழ்கிறு த்‌ அழுத்‌, தமிழினிய ற்றமிழ்‌ நூலெல்லாமாயம்‌ து 
இத்தனறாவுருவனருள்வொ ஈமாலுக்கெளிச்அுகவன்றாளே அ 
முத்தமனாமாஅமுகநரவலன்பா ஓம்புலவருவப்பாலுச்‌ச 
வைத்தவவன்மருகன்பொன்னம்பல வன்பா லுமிகமபிழ்ர்‌அகற்றோன்‌, 
வேணு, 
இங்கெடுத்‌ அரை ச்தமூவ ரிடமிருகது கற்றபே 
றுங்கெடுத்‌ தரைத்கவாத வூரர்மான்மி யத்திலாம்‌ 
பங்கெடுத்த விரிவுரைப்‌ பயன்கள்‌ கரட்டுமளவிறன்‌ 
பங்கெடுச்‌ அணர்ந்துளோர்கள்‌ பரமவின்ப முறுவரே.. 
வேறு. 
மாசத்தார்‌ தொழுதேத்த வரமளிக்கும்‌ பசுபதிவாழ்‌ வளம்புலோலித 
தேசத்தார்‌ நன்மரபிற்‌ செனித்தகணன பதிப்பிள்ளைச்‌ செம்மலாற்று 
நேசத்தார்‌ தவப்புகல்வ னாயுதிக்த வேற்பிள்ளை கிதிமான்‌ பூமி 
வாசத்தார்‌ மகிழ்வாக வூரர்கதைக்குரைவிரித்துவரு சீ சான்மன்னோ. 
சள்றுகம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌, அ. குமாரசுவாமிப்புலவர்‌. 
நிலம்புகழும்‌ தமிழ்காட்டி லறிஞரெலாங்‌ கொண்டாடி நியமமாகத்‌ 
தலம்புகழு முறையோதிப்‌ பொருளாய்க்து களிகூருஞ்‌ சைவசாரப்‌ 
புலம்பரவு திருவாக வூரடிகள்‌ புராணமுறும்‌ பொருவில்‌ பத்தி 
நலம்பரவு கவிகள்பல பிரஇகொடு வழுநீங்க நயப்பா னாப்ச்‌து. 


இருத்தமுஅம்பதப்பொருளுங்கருத்‌ அரையஞ்சரி த திரமுஞசிறக்த நண்மை 
யருத்தமு அமிலக்கணமுஞ்சித்தார்தசாதீதிர முமரியகாட்டாய்ப்‌ [பக்‌ 
பொருத்‌ கமு.அமிலக்யெமுர்‌ கடைவிடையும்பிறசலமும்பொரும்‌ இகிற்‌ 
கருத்தமையும்விருத்தியுரையுலை ர த்தறிஞர்களிப்பவுபகாரியானான்‌., 
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யாவனெனிற்சொல்லு தும்யாழ்ப்பாணமுறும்புலோலிககரேரின் வாழ்‌ 
காவலனாயுதிக்தகணபதிப்பிள்ளை தவப்புசல்வன்‌௧ன கமேனிம்‌ [கர்‌ 
பூவனிதைதஇிருவருளும்பாவனிதை இருவருளும்பொருக்தும்வள்ள [ன்‌ . 
றேவுலககற்பகம்போ ற்கற்ப வர்க்குமெய்ப்பொருள்கடெளிக்குக்கேச 


நல்லைகரா அமுகநாவலர்க்குமாமணிபோனல்லோர்கொள்ளுஞ்‌ 
சொல்லமர்வித்‌அவசூடாமணிபபொன்‌ னம்பலநாமத்தோன்றலுக்குவ்‌ 
கல்விதருகுருகார்‌ தீதிகேயனுக்குமாண வனாங்கடமைபூண்டு 
வஃலமையானிலக்யெலக்கணமுகல்பல்கலைகண்மரபிற்கத்றோன்‌. 


மன்.றைரும்புலியூரர்‌ தாஇியென நா த்குரைமுன்வகுத்த? லன்‌ [ப்மை 
குன்‌ னையபெருங்குரை ச்சோன்‌ சைவநெறிமுறையாளன்கோ தில்வா 
நன்‌ றியறிவருளாண்‌ மைபெரறைகேன்மைமுதலாயகலங்கள்பூண்டோ 
வென்றீவளஞ்செ றீமட்டுவிலிலுறையும்வேற்பிள்ளைவித்‌ அவானே [ன்‌ 
புலோலிந்கர 
ஸ்ரீமத்‌. அரு. சோமசுந்தரப்புலவர்‌. 


பூவினர விர்தமெனப்‌ புனனதியிற்‌ கங்கையெனப்‌ 

பாவினரும்‌ வெள்ளயெனப்‌ படர்சுடரிற்‌ பானுவெனச்‌ 
கேவினரி யெனத்‌ தருவிற்‌ றிகழ்மலர்க்கற்‌ பகமெனச்சர்‌ 
மேவியபன்‌ னாடுகளின்‌ மேதகைய தென்னாட்டில்‌. (க) 


வாய்ந்தமலா் த்‌ தண்டலையும்‌ வளவயலும்‌ பொலிவெய்தி 
யேய்க்சவிக ரணகிதியோ ரில்லங்கள்‌ பலகுழுமித்‌ 
கோய்ம்தவருஞ்‌ வெபக்தித்‌ சொண்டாமடங்‌ குலவிமுன்னூ 
லாய்ர்‌ தவர்கள்‌ கவிக்கடங்கா தமர்வாத வூரின்கண்‌. (௨) 


நீறுமணி கண்டிகையு நிமலவெழுத்‌ தைக்துமுடி 

யாறுபடர்‌ வென்புகழு மவனியெலாம்‌ பெரிதேற 

மாறுபடு பரசமய மயலிருளா யிப்புறத்தி 

லெறுமிரு ளொடுமருவி யெழவஞ்சிக்‌ இடந்‌ இனைய, (௩) 
நந்‌தலறுங்‌ கடல்புடைசூழ்‌ ஞாலமுளார்‌ பயன்றுய்ப்ப 

வந்ததிரு வாதவூர்‌ வள்ளதிரு மான்மியத்தைச்‌ 

செர்தமிழி னியல்பாவிற்‌ செய்துவினைக்‌ குரம்பைகொடு 
முந்துபுகழ்‌ நிறீஇயினனான்‌ முஅகடவுண்‌ மாமுனியே, (௪) 


4 சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


அம்தவருட்‌ டிருவாத வூரடிகள்‌ புராணமனதைச்‌ 

சிர்தைகெவிட்‌ டாவமுதைத்‌ சேன்பெருக்கைப்‌ புளிப்பிக்குஞ்‌ 
சந்தமிகும்‌ பாடறனைத்‌ தக்கவுரை யொன்றியற்றி 

யிர்‌ கநில முயவெழு,சா வெழுத்திசைவிச்‌ இடுதியெனா, (௫) 


தேவகிலத்‌ சைக்தருவுஞ்‌ சேர்ர்துவடி வொன்டென்றாய்ப்‌ 
பாவலரைப்‌ புரர்கருளும்‌ படிபடியி லமர்ந்தனையார்‌ 
காவலரு மதிச்கபுகழ்க்‌ காமருகார்‌ காத்தாராம்‌ 


பூவலய வறிஞர்முகற்‌ பொருவிறக்தோர்‌ போற்றிசைக்க, (௬) 


வீடுமனை நிகர்விரகன்‌ வித்தையினான்‌ மாஞானி 

பீடுகெழு சாந்கமுதற்‌ பெருங்குணம்பே ரணியானோ 
னீடுபுகழ்ச்‌ சன்மார்க்க நெறிகின்றோ ஸிபுணர்பலர்‌ 

பாடுபுகழ்க்‌ கார்ச்திகே யாசிரியன்‌ றன்பாலும்‌. (எ) 


பண்டிகா்தம்‌ போரேறாய்ப்‌ பகர்வித்வ சரோமணியாய்க்‌ 
கெண்டிரையி னமிர்சமெனக்‌ திகழ்தரு லக்யெங்கட்கும்‌ 
கண்டருலக்‌ கணங்கட்குங்‌ கரைகாணாக்‌ கலைக்கடலாய்‌ 
மண்டியபொன்‌ னம்பலப்பே ராரியமணி மாட்டும்‌. (௮) 


நிலப்பரப்பின்‌ விரிபுகழா நிருமலன்மா இவபூசை 

நலப்படு கொண்டர்கள்பூசை நாஞகனி நஈடத்தினோன்‌ 
புலப்படுபொய்ம்‌ நாவலர்கள்‌ போலாகோன்‌ ிருகல்‌.லூர்‌ 
வலப்படுகல்‌ லாறுமுக மகத்துவரா வலனமாட்டும்‌. (௯) 


கற்றவனைர்‌ இலக்கணமுங்‌ கசடறவைந்‌ இலக்கை 
முற்றதொரு மட்டுவினன்‌ குறைபதியாக்‌ கொண்டுவப்போன்‌ 
றெற்றெனவே ிக்காந்தர்‌ தெளிக்தவன்‌சீர்‌ விதாலயங்கள்‌ 
குற்றமற வதிபஇயாக்‌ கொடு£டத்துங்‌ குணைலன்‌ (௧௦) 


பொய்யடரு மழுக்காறு புறமொழிதல்‌ கடுங்குறளை 

வெய்யசின முதலியன மிஞிறியென விளங்கனோன்‌ 
அய்யசுவை கெழிஇயசமிழ்‌ச்‌ தோமறுதொன்‌ னூல்பலவு 
மையமொடு திரிபகல வாங்குகற்பித்‌ இடுமாசான்‌. (௧௧) 


பிறையொன்ற செஞ்சடிலப்‌ பெம்மானை யனுதினமு 
முறையொன்ற ரெஞ்சதனின்‌ முஇருமன்பின்‌ வழிபடுவோ 


mr a 


சிறப்புப்பாயமிரம்‌  . 2 


னறையொன்று கடம்பணிதோ ணம்பெருமான்‌ புராணமதை 
நிறையொன்ற வாயிம்துமன கெடழ்க்திறைக்கு நீர்விழியான்‌. (௧௨) 


ஒன்றுமஇ வள்ளுவர்‌ சா முருணிநீர்‌ நிறைந்‌ தற்றே. 

யென்றுவிளம்‌ பியகுறளுக்‌ கியைந்தவிலக்‌ கயமானோன்‌ 

மன்றுணைட மொழியாக மணிகண்டன்‌ மதவல்லி 

யென்றுமீனி திற்படர வெழுகொளு கொம்பேயனையான்‌ (௧௩) 


வஞ்சகமா இயமாசு மனக்களங்க வழிமறிக்கோ 

னெஞ்சக த்திற்‌ படுமெவையு நிகழ்‌ த்இடுரீர்‌ மைகொடூயன்‌ 
விஞ்சுபொருட்‌ செல்வமதை விரவியமன்‌ மாணவர்க்கொன்‌ 
லெஞ்சலிலா தீகல்வி யெனுஞ்செல்வ மொடுபடைத்தோன்‌. (௧௪) 


முன்னிளமை யிக்‌ நா.ற்கு முறைமையினோர்‌ பொழிப்புரையு 
மன்னுபுலி யூரின்மிசை வாய்த்சவச்கா திக்குரையும்‌ 

பன்ன தல்செய்‌ தோன்டுிவன்றாட்‌ பத்திமையின்‌ பழுப்புடையோ 
ணன்னிய சன்‌ மரபிரண்டுஞ்‌ சைவமரபா வுடையோன்‌, (௧௫) 


மன்னுஇரு நெல்வேலி மட்டுவின்மாண்‌ புலோலியினிற்‌ 

அன்னுகதி குலக்களையின்‌ ரோற்றமுறு மேற்றத்தான்‌ 

றன்னகரில்‌ புலோலிஈகர்‌ சார்க்தகண பதிப்பிள்ளை 

முன்னரியற்‌ நியதவத்தின்‌ முதிர்ந்கபெரும்‌ பேறனையான்‌, (௧௬) 


்‌ உற்றபெரும்‌ பருணிகனா யோங்கெவேற்்‌ பிள்ளையுயர்‌ 


முற்றவத்தெய்‌ தியவுடற்கு முதிர்‌ சபய னிதினூங்கு 
ம.ற்றிலைபென்‌ அணர்ம்‌துமந்த மதிவாண வேண்டுகலை 
யற்றமறு தூண்டுகோ லாகமிக வறுசரித்தும்‌, (௧௭) 


மூலமகைச்‌ சமிழ்காட்டு முற்புலவா பற்பலரு 

மேலமச்ி லியைவித்த வெண்ணரிய பிழைகளெலாம்‌ 

சாலமிகும்‌ பழையனவாய்த்‌ தனிமதுரை மாககரிற்‌ 

சீலமிகு சம்பக வாதீனஞ்‌ சிராப்பள்ளி, (௧௮) 
கச்சியினின்‌ வருவித்த கரு அமுஸ்மைப்‌ பிரதிகொடு 

நச்சியிய லுறத்திருக்தி ஈன்குமேற்‌ கொணுட்டி ' 

மெச்சியவைம்‌ இலக்கண த்தின்‌ விதிவேண்டு வனவிள ௧௫ 

யுச்சியின்‌ மெய்ப்‌ புலவர்கொள வுரைவிருத்தி யுதவினனே, (௪௯) 


0 திறப்புப்பாயிரம்‌ 
நல்லூர்‌, மகாளிந்துவசிரோ ணி 
ஸ்ரீமத்‌. ச. பொன்னம்பலப்பிள்ளை அவர்கள்‌ மாணாக்கரும்‌, 
நஞ்சைத்‌ திராவிடநேசப்‌ பத்திராதிபருமாகிய 
உரத்தூர்‌, ஸ்ரீமத்‌. கோ. வைத்தியலிங்கப்‌ பிள்ளை. 


இருவளர்‌ சைவச்‌ செர்நெறி தழைக்க 

வரவுருக்‌ கொண்டருள்‌ வா தது ரடிகடங்‌ 
கரதையை விளக்கக்‌ கடவுண்மா முனிவரன்‌ 
மேதகு புராணமா விரித் அரை க்‌ தருளின 
னன்ன பின்ன ரரியுழு வரியெனச்‌ 

சென்னா ளேட்டிற்‌ சிைந்தமை திருக்துபு . 
முத்தமிழ்ப்‌ புலமைசெ யெக்திறச்‌ கோருஞ்‌ 
இத்தங்‌ களிமிகச்‌ செவ்விதி அளங்கொளீ இப்‌ 
பதப்பொரு டெளிவுகாற்‌ பரியப்‌ பொருண்முதல்‌ 
விகப்படு பல்பயன்‌ வெளிப்பட முறையே 
வேண்டுழி வகைபெற விளக்கென்‌ நிலக்க 
நச்சர்‌ பூரணர்‌ ஈவிற்றுரை கட்கணே 

யிச்சம யத்திது வென்றே யிசைப்பச்‌ 

சொற்றன னோருரை தொன்னெறிப்‌ படியே 
மல்லன்‌ மிருபொழி னல்லையி லுதித்திங்‌ 
கென்னுளங்‌ குடிகொள்‌ பொன்னம்‌ பலவனாம்‌ 
புண்ணிய ஹூர்த்திசற்‌ புலவர்‌ சிரோமணி 
யாதிமுச்‌ செல்வர்பா லருக்தமிழ்‌ பயின்றோ 
னேமுறக்‌ கற்போர்க்‌ கெடுத்தினி அரைப்போன்‌ 
மட்டுவிற்‌ பதிவாழ்‌ மாகண பதிவே | 
ணற்றவப்‌ பயனாய்‌ ஈன்மர புதித்தோன்‌ 

கற்றவர்‌ வியக்குங்‌ கல்விப்‌ பிரசங்கி 

வாலுணர்‌ வின்வழா வள்ளல்‌ 

வேலுப்‌ பிள்ளையாம்‌ விற்பன்னர்‌ பிரானே, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


உ 
சிவமயம்‌ 
உரை ம்‌, 
த வ 21 

மலைமுனி சொலத்குண்‌ டமிழ்மொழி வகுக்க 
வுலகுயி ரீன்ற சிலை நகல்‌ கொழுகன்‌ 
ப.தம்பணிந்‌ தேத்தி யிதந்கரு,பனுவல்க 
ணம்மஜனோர்‌ நற்கதி செம்மையிற்‌ புகுமா 
நவிற்றிய ஈல்லை நாவல ராஇயரம்‌ 
புவிப்பெருங்‌ குரவரெம்‌ புர்திவிட்‌ டகலாச்‌ 
செல்வர்கண்‌ மூவரைக்‌ திருவடி வணங்காது 
நாதமூர்‌ வாய்மை வா தவூ ரடிகள்‌ 
பொலமலி சிவனருள்‌ புராணத்‌ 
கெளிவிரி வுரைஈனி திகழ்தரற்‌ பொருட்டே. 


இச்‌ இருவாகவூடிகள்‌ புராணம்‌, அதி பரமாப்தராதகிய 
இவபிரான்‌ அருளிச்செய்த வேத வொகமமென்னும்‌ முதனூ 
லிரண்டனுள்‌ வேதத்திற்‌ குபாங்கமாகய' பதினெண்‌ புராணங்‌ 
களுக்குட்‌ இறந்த ' கந்தபுராடைத்திள்ள சங்கர சங்கிதையின்‌ 
ஒரு கூறாயெ ஆலாசிய மான்மியத்தில்‌ ஒரு பாகமாயுள்ளது. பல 


 அற்புதங்களினாலே சைவ சமயமே மெய்ச்‌ சமயமென்று தாபித்‌ 


தருளிய உண்மை நாயன்மார்களாயெ திருஞானசம்பந்த மூர்த்தி 
சுவாமிகண்‌ முதலிய சமய குரவர்‌ நால்வருட்‌ பரமூருபாலுவரகிய 
திருவாதவூரடிகளனு இவ்விப சரித்திரத்தை விரித்துணர் த்‌ துவது, 
தமிழிலே அதி நட்பமாயெ சிருங்கார வருணணனைகளையுடைய காவிய 
நடைபற்றி வரும்‌ புராணஈடை போலாகா அ, இருடிகள்‌ வாக்கா 
சம்ஸ்ருத புராணஈடைபற்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ வருணைனைகளும்‌ 
இரிசொற்‌ பிரயோகமுமின றி இயற்சொற்‌ பிரயோகமே கொண்டு, 
இவபத்தியே தமக்கொரு வடிவமாகிய கடவுண்மாமுனிவரால்‌ ௮௬ 
ளிச்‌ செய்யப்பட்டது. சிவமூல மந்திரமாகிய ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரம்‌ 
இவூன்னங்களாகிய விபூதி ருத்திராக்ஷங்கள்‌ இருவாசகம்‌ இருக்‌ 
கோவையா ரென்னும்‌ இவைகளின்‌ மகிமைகளை விளக்கி ஞாபகங்‌ 
கூர்விப்பது, இதம்பர ரகசியங்களை விளக்குவது, வேதாந்தக்‌ 
தெளிவா வெஞானபோகம்‌ சிவஞான சித்தியார்‌ முதலிய சைவ 
கத்தார்த சாத்திரங்கட்குப்‌ பெரிதும்‌ இலக்கியமா யுள்ளது. 


8 உரைப்பாயிரம்‌ 


சரியை முதலிய நான்கு பாதங்களையும்‌ தனிச்‌ சனி விவகரிப்‌ 
பது. சிவபக்தி அடியாரபத்திகளை வளர்ப்பது, சைவரிக்காம்திகட்ரு 
ரெறிகாட்டியாயுள்ளது, . சிவாலயம்‌ விக்னேசுவராலயம்‌ குகால 
யம்‌ முதலிய சைவாலயங்களினும்‌, புண்ணிய ஈதி தீரங்களினும்‌, 
திரு மடங்களினும்‌, சத்த கிருகங்களினும்‌, வருடந்தோறும்‌ மார்‌ 
கழி மாசத்தத்‌ திருவாதிரை அர்தமான முற்‌ பத்துத்‌ இனங்களி 
னும்‌ பெரும்பாலும்‌ நியமமாக அன்போடு பூசிக்கவும்‌, வாடிக்க 
வும்‌, அர்த்கஞ்‌ சொல்லவும்‌, கேட்கவும்படுவது, ஆதலின்‌ . அவ்‌ 
வாலயங்கட்கின்‌ ரியமையாகது. அரம்பச்திலே, செய்யுணடையிற்‌ 
சிறுவர்கள்‌ வாசிக்கப்‌ பெறுவதற்கும்‌ பொருள்‌ சொல்லப்‌ பழகுவ 
தற்குஞ்‌ சிறந்ததென்றும்‌, சருங்கியகென்றும்‌, இறிதும்‌ காம 
சிருங்கார வருணனைகள்‌. இன்பையினாலே கற்கும்‌ மாணாக்கர்கட்கு 
உள்ளத்தில்‌ ஒரு சிறிதேனும்‌ சிற்றின்ப ஞாபகம்‌ உதிக்கச்‌ செய்‌ 
யாததென்றும்‌, எல்லோராலும்‌ விசேஷமாக எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டமையின்‌, வித்தியாசாலை வித்தியார்த்திகட்கு இன்றியமை 
யாதது. வேறும்‌ இன்னோன்ன பல குணாதிசயங்களை யுடையது. 
்‌.... இத்துணைப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பினதாகய இப்புராணத்திற்கு 
இங்குள்ள அறீஞர்‌ சிலர்‌ வேண்டிக்கொண்ட பிரகாரம்‌ விருத்தி 
யுரை செய்யுமாறு கருதி முதலில்‌ மூலபாடங்களை ராயும்‌ 
பொழு, அவை தம்‌ மனம்‌ போனவாறே . இருச்தி அச்சிற்‌ 
பதிப்பித்த புலவர்களான்‌ மிகவும்‌ பிறழ்ற்திருப்பக்‌ கண்டு, மதுரைத்‌ 
திருஞானசம்பர்‌ கமூர்‌சீதிசுவாமிகள்‌ ஆசனம்‌ முதலிய விசேஷ 
தானங்கள்‌ இலவற்றினின்றும்‌ நமது ஈண்பர்கள்‌ உபகரித்த 
மிகப்‌ பழைய மூலப்‌ -பிரதிரூபங்களைக்‌ கொண்டு ஆராய்ந்து மூல 
பாடங்களை உள்ளவா அ கண்டு, ஈஞ்‌ சிற்றறிவிற்குத்‌ தோன்றிய பிர 
காரம்‌, பண்டையுரை யாசிரியர்கள்‌ திருவடிகளை மனமொழி 
மெய்களிற்‌ றெழுது, பெரும்பான்மை பதப்பொருள்‌ பற்றியும்‌, று 
பான்மை தாற்பரியப்‌ பொருண்‌ முதலிய பற்றியும்‌, ஒரு தொடர்ப்‌ 
பொருளை அதனை விளக்குதற்கேற்ற மற்றொரு தொடரான 
ஓரோவழியமைத்தும்‌, சிலவற்றை விரித்தும்‌, சிலவற்றைச்‌ சுருக்‌ 
இயும்‌, சிலவற்றை விரிவஞ்சி விரியா தொழிந்தும்‌, இன்னோ 
ரன்ன தொன்னெறி மரபொடும்‌, விருத்தியுரையிது வேண்டின 
மென்க. ள்‌ 

திருச்சிற்றம்பலம்‌, 

இங்கனம்‌, 
Ibo dhe வே. 


டே 


கண ப.இ துணை. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
திருவாதவூர்டி.கனள்‌ புராணம்‌ 
மூலமும்‌ -— உரையும்‌. 


ஆத்த கனா- ட 
காப்பு. 


பூவளமரல்‌ வரையி னிலவெறீப்‌ பதுபோற்‌ 
“பரம்தநீற்‌ ஐழருபச்‌ சுடம்பிற்‌ 

றிவளமா துடனின்‌ முடிய பரமன்‌ 
இறுவனைப்‌ பாரதப்‌ பெரும்போர்‌ 

தவளமா மருப்பொன்‌ றெடித்தொரு கரத்திற்‌ 
றரித்துயர்‌ ரிப்புறத்‌ கெழுதுங்‌ 

கவளமா களிற்றின்‌ நிருமுகம்‌ படைத்த 

கடவுளை நினைந்துகை தொழுவாம்‌. 


இதன்‌ போநள்‌:--மால்‌ பவள வரையில்‌ நிலவு எறிப்பது போல்‌ பரந்த 
நீற்று அழகு - பெரிய பவளமலையின்சண்ணே சந்திரிகை பிரகாசிப்பது 
போலச்‌ செம்பவளச்‌ இருமேனியிலே பரவப்பூசிய வெண்மையாகிய விபூதி 
யினது கோலமானது, மாது பச்சு உடம்பில்‌ இவள - உமையம்மையின்‌ த 
பசுமையாகிய திருமேனியிலே துவளாகிற்ப, உடன்‌ நின்னு ஆடிய பரமன்‌ 
இறுவனை - அல்வம்மையுடனின்னு இருஈடனஞ்‌ செய்தருளுனெற சிவபெரு 
மானுடைய திருக்குமாரரை, தவள மா மருப்பு ஒன்று ஒடித்து ஒரு கரத்‌ 
இல்‌ தரித்து - வெண்மையாயெ பெரிய ஒரு இருக்கொம்பை முரித்து ஒரு 
இருக்காத்தில்‌ எழுத்தாணியாகச்‌ கொண்டு, பெரும்‌ பாரதப்‌ போர்‌ உயர்‌ 
இிரிப்‌ புறத்து எழுதும்‌ - மகாபாரத யுத்த சரித்திரத்தை உயர்ந்த மேருகிரி 
யாகிய எட்டின்கண்‌ ணெழுதியருனிய, கவளமா களிற்றின்‌ திர முகம்‌ 
படைத்த கடவுளை - கவள வணவை யுடைய கரிய களிற்றியானையின ௮ 
இருமுகத்தையுடைய லிநாயகக்கடவளை, நினைந்து - யாம்‌ ஈண்டெடுத்‌ அக்‌ 
கொண்ட இலக்கியம்‌ இடையூறின்றி. இனிது முடியும்பொருட்டு மனத்தி 
னாலே தியானித்து, கை தொழுவாம்‌ - கைகளினாலே அஞ்சவி செய்வாம்‌ 
என்றவாறு, 

யாமென்னுர்‌ தோன்றா எழுவாய்‌ ““எவ்வயிற்‌ பெயரும்‌ வெளிப்பட ச்‌ 
தோன்றி, யல்லிய னிலையல்‌ செவ்விதென்ப'” என்பதனால்‌ வருவிக்கப்பட்‌ 


a 


௨ இருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


டது. நிற்றமசென்னுஞ்‌ சொற்‌ பிரயோகத்திற்‌ கேற்ப நீற்றின சமமென 
ஆறாவதன்‌ பொருள்படப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌, மேல்‌ வரும்‌ வெருகல்‌ 
வினைக்கு அச்நீறல்லது வினைமுதல்‌ பிறிதொன்‌ றின்மையின்‌, அழ்கையுடைய 
நறென்பதே கருத்தாகக்‌ கொள்க. அடிய வென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ கால 
வழுவமைதி; விடமுண்டருளியவழிக்‌ கைலைக்க ணிகழ்ந்த இருரடனமெனம்‌ 
கொண்டு வழாகிலையென்‌ ஐரைப்பினுமமையம்‌, போரெழுஅங்‌ கடலென 
மூடிக்க. போர்‌ ஆகுபெயர்‌, கினைசக்து கைதொழுவா மெனவே, இனம்‌ 
பற்றி வாக்காற்‌ அதித்சலும்‌ ஈண்டுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. மூத்த மசன்மாட்டுச்‌ 
தந்தைக்கும்‌ இளைய மகன்மாட்டுத்‌ தாய்க்கும்‌ அன்பு மிருமென்னும்‌ உல 
கியல்பு பற்றிச்‌ சேட்ட புத்திராகயெ விசாயசக்கடவளைப்‌ “பரமன்‌ இதுவ”? 
னென்றார்‌, ௮௮ “முன்னின்ற தசயர்பாற்‌ றந்தையருண்‌ முழுதிருத்தப்‌, 
பின்னீன்ற சாயர்பாற்‌ ராயுலக்கும்‌ பெரிதென்பார்‌” என்னும்‌ உபதேசகாண்‌ 
“மூத்தமக னிடத்தார்வ மின்றெடுத்த 'பிதாமகர்கு 
மூதிருமாற்றால்‌* என்னும்‌ பார்க்சவபுராணச்‌ செய்யுளானு மறிக. இக்சருச்‌ 
அப்பற்றியன்றே ஆசிரியர்‌ இளைய மகற்கு வணக்கங்‌ கூஅமிடத்துத்‌ தாயை 
விதந்து “மங்கையுமை கண்குளிர வர்‌ அலவு இன்றதாள்‌”” எனக்‌ கூறியதாஉ 
மென்க, கவளவுணவு வாய்கொண்டவளவுணவு; ஈண்டுக்‌ சவமென்ற.து 


டச்‌ செய்யுளானும்‌ 


பாசஞானத்தோ. டொருங்‌ செண்ணப்படும்‌ பசுஞானத்தை, ௮௮ *'தறுகட்‌ 
பாசக்‌ கள்ளவினைப்‌ பசுபோதக்‌ கவளமிடக்‌ களித்‌ அண்டு கருணையென்னும்‌, 
வெள்ளமதம்‌ பொழிசித்சு வேம” மென்பதனானு முணர்க. பாசஞான 
மாவது: வேத முதலிய சொர்பிரபஞ்சமும்‌ கிலமுத தமீறாயெ பொருட்‌ 
பிரபஞ்சமும்‌ பற்றி நிகழுஞ்‌ ௪ட்டுணர்வாகிய ஏகதேச ஞானமாம்‌. பச௪ 
ஞானமாவது: ஆன்மா கற்சொரூபமே அறிய மாட்டாதுமேச்கூறிய 
இருவகைப்‌ பிரபஞ்சங்களினும்‌ முத்தனகிய தான்‌ மேற்பட்டதென்னுஞ்‌ 
செருக்காம்‌ பதியைப்போல நானும்‌ பிரமமாவேனெனச்‌ தன்னைக்‌ கழி இன்‌ 
மதிக்க வருஞ்‌ சவசமவாத ஞானமாம்‌. அது “வேதசாத்திரமிருதி புராண 
கலை ஞானம்‌ விரும்ப சவை வைகரியா இத்திறங்கண்‌ மேலா, நாதமுடி வான 
வெல்லாம்‌ பாசஞான ஈணுகியான்மா விவை இழ்காடலாலே, காதவினா 
னான்பிரம மென்னுஞானங்‌ கரு துபசுஞானம்‌'” என்பதனா னறிக, மங்கல 
மொழிமுதல்‌ வகுத்துக்‌ கூறவேண்டுமாதவிம்‌. பவளமால்வரை எனலும்‌, 
விபூதி சமயசாகனத்‌ இருவருட்‌ இன்னமாகலின்‌ ௮அவாயிலாகச்‌ சமயக்‌ கட 
வளைக்‌ கூறுதல்‌ ஈண்டைச்‌ சமயநிலைக்‌ இியைபுடைத்தென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 

பரந்து நீற்றழகு பச்சுடம்பிற்‌ றிவள எனவும்‌, பசுநாலாகிய பாரதசறித்திரத்‌ 
தைக்‌ கொம்பை மாரித்துத்‌ தாமே மலைமி தெழு திய கடவுள்‌ இச்‌ சிவபுரா 
ணத்தை யாங்‌ கூஅதற்‌ கருள்செய்வரென்ப அ சொல்லவும்லேண்டுமோ லென்‌ 
பார்‌ அது தோன்றப்‌ “பாரதப்‌ பெரும்போர்‌ மருப்பொன்‌ றொடித்துக்‌ ரிப்‌ 
புறத்‌ தெழுஅங்‌ கடவு” ளெனவுங்‌ கூறினர்‌. இன்னும்‌, “பவளமால்‌ வரையி 


பாயிரம்‌ ௩ 


னிலவெறிப்பஅபோற்‌ பாச்ச நீற்றழகு”” என்பதை யோக வடிவமும்‌, “பச்‌ 
சுடம்பிற்‌ றிவள மாதுடனின்றுடிய”” என்பதனாற்‌ போகவடிவமும்‌ குறிக்கப்‌ 
படுமாகலின்‌ தமக்கென ஒரு வடிவமுமின்றி ஆன்மாக்கள்‌ பொருட்டு இவ்‌ 
வடிவங்களைச்‌ தாமே கொண்டருளும்‌ பரமகருணாறிதியாகய வெபெருமா 
னுடைய திருக்குமாரராகவின்‌, அவர்‌, தர்தை குணமே மைக்தற்கு மிகும்‌ 
என்பதுபற்றி யாம்‌ ஈண்டெடுத்துக்கொண்ட  இவ்விலக்யெம்‌ இடைய 
றின்றி இனி முடியும்பொருட்டு ஒருதலையான்‌ அறுக்கரகஞ்செய்வரென்ப 
திணி விளச்செய, *பவளமால்வரையி னிலவெறிப்ப அபோற்‌ பரம்தநீற்றழகு 
பச்சடம்பிற்‌, நிவளமா அடணின்றாடிய பரமன்‌ சிறுவன்‌” என்றாரெனக்‌ கோ 
டலுமாம்‌. சயமுகனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு முறித்த கொம்பை ஈண்டுப்‌ 
பாரதமெழுஅம்‌ பொருட்டு முரித்ததென்றது புராணபேதம்‌ பற்றியென்ச. 
இர்‌ நூலின்சண்‌ மேல்வரும்‌ மலைவுகளும்‌ இங்கனமே பெரும்பான்மையும்‌ 
புராணபேதம்‌ பற்றியே வருமென்ப அய்த்துணர்க்‌ து சோடற்கு இஃ தீண்டு 
முதற்கண்‌ வைக்கப்பட்டது. “ஏ திலாக்கற்ப மெண்ணில சென்றன, வாத 
லாலிக்‌ கதையு மனம்தமாம்‌ பேதமாகும்‌” “வேதமொடு தம்நிமு மவற்‌ 
றின்‌ சார்பு மிருதிகளும்‌ பிறதூலும்‌ வேறுவேறு, வோ இடு மண்டத்‌ தியற்கை 
மலைவோ வென்றா லுண்மை தெரிர்‌ திடிற்‌ படைப்பு முலப்பில்பேத, மாதலி 
லைவ்வவற்றின்‌ நிரிபுகாடி. யறிச்த வனக்‌ நண்டுண்மை யதுவே சொற்றளும்‌'” 

என்பனவற்றாற்‌ புராணபேத மின்னதென்ப தினிது விளங்கும்‌. இங்ஙனமே 
சிவாகமங்கள்‌ தம்முண்‌ மலைவனவற்றிற்கும்‌ பெரும்பான்மையும்‌ ஆகமபேதத்‌ 
இன்‌ மேல்‌ வைத்தே சமாதானஞ செய்யப்படும்‌. அது “மத்றைய மாதங்க 
ளொரு நான்கும்‌ வழுவவற்று, ளுற்றிடு ஈற்காலங்களும்‌'? 
சமயகெறிக்‌ குறளாரையானும்‌, “பலவாஞ்‌ சிருட்டி பகராகமமும்‌, பலவித 
என்னுங்‌ குறள்‌ மூதலியவற்றானு முய்த்‌ 
அணர்க. இணி, இதற்கிங்ஙனமன்‌ றி, ஓடிக்‌ அயர்‌ தவளமா மருப்பொன்‌ 
றொரு கரத்திற்‌ றரித்துப்‌ பெரும்‌ பாரதப்போர்‌ இரிப்புறத்தெழுதுங்‌ கடவு 
ளெனக்‌ கொண்டுகூடஈ.ப்‌ பொருள்கொண்டு, ஒடித்த கொம்பு அட்ட நிக்‌ 
இரக சட்டபரிபாலனஞ்செய்து மேம்பட, டியாத மற்றைக்‌ கொம்பிற்கு 
அம்மேம்பாடின்மையின்‌, இதினும்‌ அது உயர்க்ததென்பார்‌ ஒ௫ித்துயர்‌ 
என்றா ரென்றுரைத்தலு மொன்று. ஒடித்துயர்‌ ஒடித்தலி னுயர்ச்தசென்க, 
ஆசிரியர்‌ தாம்‌ ஈண்டு முதற்கட்‌ செய்துகொண்ட கடவுள்‌ வாழ்த்தை இங்க 
னஞ்‌ செய்யுளான்‌ விளக்கியது மாணாக்கற்‌ கறிவுறுத்தற்‌ பொருட்டென்க, 
இத்தலைச்‌ செய்யுள்‌ எழு£ீர்க்கழிரெடிலடியாரிரியலிருத் தம்‌; ““கழிரெடி லடி 
சான்‌ கொத்திறின்‌ விருத்தம்‌ தழியாமாபின தகவலாகும்‌?! என்ப திலச்சண 
மாகலின்‌, பவள வரையும்‌ சொக்குறிற்கு்‌ திருமேணியுமாயெ உவமான உவ 
மேயங்கட்கிடையினும்‌, நிலவெறித்தலும்‌ - நீற்றழகுமாகயெ -உவமான உவ 
மேயங்கட்டுடையினும்‌ ஒப்பவாராஅ. அவற்று ளோரிடத்து மாத்திரம்‌ 


என்னுஞ்‌ சைவ 


மாய்த்‌ தோன்றுமெனப்‌ பார்‌!” 


௪ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


போலு மென்னு முவமைச்‌ சொல்‌ வற்தமையின்‌ இஃது *ஒருவயிம்‌ போலி” 
யென்னு மலங்காரமாம்‌. ஈண்டுப்‌ பொது த்தன்மையும்‌ உவமேயமுர்‌ தொக்க 
தொகையாகலின்‌, இது விரி தொகை யென்னு மிரண்டனுள்‌. 'சொகை 
யுவமை” யின்பாற்‌ படுமென்க. 

இக்‌ காப்புச்‌ செய்யுளின்‌ ஈற்றடியிற்‌ கவளமா களிற்றின்‌ நிருமுகம்‌ 
படைத்த கடவுள்‌ என்னும்‌ பாடத்தை மாற்றிக்‌ கவளமாழுகத்துன்‌ ஜிரு 
முகம்‌ படைத்த கடவுள்‌ எனப்பாடங்கொள்வாருமுளர்‌. அத ஆசிரியரது 
பாடமன்றென்பதற்குத்‌ தமிழ்த்தேயமே சான்றாகலானும்‌, பழைய எட்டுப்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லாத பாடங்கோடல்‌ அன்றோ ராசார மன்மையானும்‌, அது 
இத்தா மிலகு செவ்வாய்ச்‌ £றடிப்‌ புதல்வர்‌? என்றம்‌ ஜொடக்கதீது மூல 
பாடங்களைச்‌ இத்திரவிலவுச்‌ செவ்வாய்ச்‌ சறடிப்‌ புசல்வர்‌ என்றற்றொடக்கத்‌ 
தனவாக ஆன்றோர்‌ இருத்தாது வாளாபோதலான்‌ அறியக்டெத்தலானும்‌, 
“முன்னூலினில்லாப்‌ பொருளை மொழிவாரேறோ, ரின்னாரெயத்‌ திழிக்‌து” 
“ இற்களொடு ஞாயிறன்ன வாய்மையும்‌ ... அலைநாவன்ன சமநிலை யுளப்பட, 
எண்வகை யுறுப்பினவாகி'” என்றற்‌ றொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ வாக்குக்களே 
அவரங்கனக்‌ திருத்தாது வாளா போதற்குக்‌ காணமென்பது நாம்‌ ஊகித்‌ 
துணர்தற்பால தொன்றாகலானும்‌, இன்னோன்ன பிறவாற்றானும்‌, பொருட்‌ 
சிறப்பு முதலியன ரோக்கியாதல்‌ பிறிதொரு காரணம்பற்றியா தல்‌ பண்டை 
அருட்‌ பெரும்‌ புலமை ஆசிரியர்கள ௮ மூலபாடங்களைச்‌ தத்தம்‌ மனம்போன 
போக்கனெ வண்ணமே புத்திபூர்வமாகப்‌ புதுக்கி விபரீதபாடப்‌ பிரயோகங்‌ 
கோடல்‌ இகபரமிரண்டினும்‌ உய்தியில்‌ குற்றமேயாமென்க. அல்ல தாஉம்‌, 
சவளமா என்பதற்கு யானையெனப்‌ பொருள்‌ கோடலே ஈண்டைக்‌ இன்றி 
யமையாததொரு விசேஷார்த்தமா மென்பது அவர்‌ கருத்தாயின்‌, ஆசிரிய 
ரது கவளமாகளிற்றின்‌ றிருமுகமென்னும்‌ மூலபாடத்தையே களிற்றுக்‌ 
கவளமாலில்‌' முகமென அர்‌ நுவயஞ்செய்‌ அ களிற்றியானையின்‌ முகமெனப்‌ 
பொருளுரைக்க, அவ்வர்த்தம்‌ தானே யமையுமென்க, 

பாயிரம்‌ -- சபாபதி, 
வேறு. 

இகர்கரு மடர்தையொ டியைந்அயி ருடம்புபோல்‌ 

விதம்படுல கங்களின்‌ விரிந்தொளி விளங்குவார்‌ 

மதங்கமொடு துந்துபி வளங்கெழ முழங்கவே 

இதம்பர ஈடம்பயில்‌ செழுங்கழ லிறைஞ்சுவாம்‌, 

இ-ள்‌: இதம்‌ தரு மடம்தை ஒடு இயைர்‌ அ - ஆன்மாக்கட்கு இன்‌ 
பத்தைத்தருஞ்‌ இவகாமியம்மையோடு கூடி, விதம்படு உலகங்களின்‌ உடம்பு 
உயிர்போல்‌ விரிர்து ஏஸி விளங்குவார்‌ - பலலசைப்பட்ட உலகங்களி னெல்‌ 


ட்‌ 1] 


பாயிரம்‌ ௫ 


லாம்‌ உடம்பின்கண்‌ உயிர்போல வியாபித்து நின்று அறிவுராவாய்‌ விளங்குஞ்‌ 
சபாஈாயகா அ, மதங்கம்‌ ஓடு துந்துபி வளம்‌ கெழ முழங்க - மிருதங்கச்‌ 
தோடு தேவதுக்துபிகள்‌ வளம்பொருந்த ஒலிக்க, தம்பா” ஈடம்பயில்‌ 
செழும்‌ கழல்‌ இறைஞ்சவாம்‌ - சிதம்பரத்‌ இன்கண்ணே திருகடனஞ செய்‌ 
தருளுூடின்ற செழுமையாகிய திருவடிகளை யாம்‌ லணங்குவாம்‌ எ-று. 


ஒளியோல விளக்சலின்‌ அறிவை ஈண்டொஸி என்றார்‌. இயற்பெய 
ராக வைத்‌ அச்‌ சோதியாய்‌ விளங்குபவரென்‌ அரைப்பினு மமையும்‌. விளங்‌ 
குவாரது கழலென வலியையும்‌. விளங்குவாரென்ப து வினையாலணையம்பெயர்‌. 
மிருதங்க மென்னும்‌ வடமொழி மசங்கமெனக்‌ தற்பவமாயிற்று. மிருதங்க 
முர்‌ துர்துபியு எடங்குமாயினும்‌ ஈடன த்துக்‌ கின்றியமையாச்சிறப்புடைமை 
தோன்ற அதனை ஒடுக்கொடுத்‌ அப்‌ பிரித்து வேறு கூறினார்‌. தூச்துபிகள்‌: 
தோற்கருவி, களைக்கறாலி, ஈரப்புக்சருவி, கஞ்சச்கருலி, சண்டக்கருவி 
என்பன வளமென்றது ஈண்டு காடசநூற்‌ சதிவிதியை; அதற்கது செல்‌ 
வம்‌ போறலின்‌ வளமெனப்பட்ட த. பஞ்சஇருத்திய ஈடன வாத்தியமாக 
லின்‌ அவ்விசேடம்பற்றி வளங்கெழ என்றார்‌ எனினுமமையும்‌. ஏகாரம்‌ 
அசைநிலை. இதெம்பாமெனினும்‌ ஞானாகாசமெனினு மொக்கும்‌, போக 
மோக மென்னு மிரண்டனுள்‌ மோஷம்‌ இலத்தின்‌ காரியமாக, எனைப்‌ 
போகனஞ்‌ சத்தியின்‌ சாரியமாகலிற்‌ சத்தியை இதர்‌ தரு மடர்தை யென்றும்‌, 
அக்கினியுஞ்‌ சூடும்போல்த்‌ தம்முட்‌ பின்னமறக்‌ கலத்தலின்‌ இயைர்தென்‌ 
அம்‌, உடம்பெங்கும்‌ உயிரது வியாபக முண்மைபோல உலகெங்கும்‌ தமது 
வியாபகமுண்மையின்‌ உயிருடம்புபோல்‌ விதம்படுலகங்களின்‌ விரிச்‌ தென்‌ 
அம்‌, அங்ஙனம்‌ வியாபித்து நிற்பினும்‌ அவற்றின்கட்‌ டொடக்குண்டு சூகி 
கும அதிசூக்கும சத்தார்‌ தன்மையிற்‌ சிறிதும்‌ திரிபின்றி விளங்குதலின்‌ 
ஒளி விளங்குவார்‌ என்றும்‌, வேண்டுவார்‌ வேண்டியாங இயம்‌ வள முடை 
மையிற்‌ செழுங்கழ லென்றுங்‌ கூறினார்‌. இது கலிவிருத்தம்‌, “அளவடி 
ஈான்னெ கலிவிருத்தம்மே” என்பதோத்தாகலில்‌, ச (௧) 


சிவகாமியம்மை. 


அடக சிதம்பர வணங்குமை யணங்கிலா 
நாட்க னனர்கசுக நன்குபுனை பங்கினை 
ளேடக மணம்பொருவ வெங்கணு மியைர்தளாள்‌ 


பாடக மிலங்குறு பங்கய மிறைஞ்சுவாம்‌. 


இ-ள்‌: ஏடு அகம்‌ மணம்‌ பொருவ எங்கணும்‌ இயைந்துளாள்‌ - மல 
நின்கண்‌ மணம்‌ போல்‌ உலகெங்கும்‌ வியாபித்து நிற்பவரும்‌, அணங்கு இலா 
சாடசன்‌ அனந்த சுகம்‌ ஈன்குபுனை பங்கனாள்‌ - உள்ளவாறே தரிசித்த ஆன்‌ 
மாக்கட்குப்‌ பிறவித்‌ அன்பத்தை இன்மை செய்யும்‌ இருஈடன த்தை யுடைய 


ர திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சபாசாயகரது வரம்பிவின்பத்தை இனிதாக அனுபவிக்கும்‌ (அவரது) வாம 
பாகதிதையுடையவரும்‌, சிதம்பர ஆடக அணங்கு உமை - சிதம்பரச்‌ இன்ற 
ணுள்ள கனசசபையிலே நிருத்த சாகதியாய்‌ நின்றருளுபவருமாடுய அழகை 
யுடைய சிவகாமியம்மையின ௮, பாடகம்‌ இலங்கு சிறு பங்கயம்‌ இறைஞ்ச 
வாம்‌ - வேதமாகிய பாதகடகங்கள்‌ விளங்குஞ்‌ சிறிய திருவடித்தாமரைகளை 
யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று. 


ஆடகம்‌ ஆகுபெயர்‌, ஈறு தொக்க இலாத என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ நாடக 
னென்பதன்‌ முூதனிலையாகய நாடகமென்னுங்‌ கருத்தாப்பெயர்‌ கொண்‌ 
டது. இலாகாடகம்‌ இன்மையாகச்‌ செய்த ஈாடகமென்ப்‌ பண்படியிற்‌ பிறர்‌ கு 
பெயரெச்சம்‌. ஏடு - பூவிதழ்‌. அசகம்‌-எழனுறாபு. பங்கய மென்னும்‌ அமா 
பெயர்ப்‌ பொருள்‌ ஈண்டுக்‌ “குறிப்புருவகம்‌'. அனமர்தசுகம்‌ சத்தசாட்குண்‌ 
ணியங்களு சொன்று. இதனுள்‌ ஏடக மணம்பொருவ வெங்கணு மியைர்‌ 
அளாள்‌ என்பது பண்புபற்றி வர்க 'விரியுவமாலங்கா£' மென்க, (௨) 


சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, 


அங்கமத' கும்பவுயா்‌ அம்பிமுகர்‌ தம்பிரர்‌ 
குங்குஞெகி ழஞ்சிறு சதங்கைகள்‌ புலம்பவே 
மங்கையுமை கண்ரானிர வந்துலவு கின்றதா 


ளங்கைமலார்‌ கொண்டுமிரு மன்பட னிறைஞ்சவாம்‌. 
© Deb 


இ-ள்‌: அங்க மத ஐயர்‌ கும்ப தம்பிமுகர்‌ தம்பி - சத்தமாயெ 
மதம்‌ பில்கும்‌ உயர்ர்த மத்தகத்தையும்‌ யானை முகத்தையுமுடைய விநாயகக்‌ 
கடவுளுக்குத்‌ தம்பியா யெ சப்பிரமணியக்கடவுளது, சீர்‌ தங்கு ஞொகிழம்‌ 
இறு சதங்கைகள்‌ புலம்ப - அழகிய சலெம்புகளும்‌ சிறு சதங்கைகளும்‌ சத்‌இக்ச 
வும்‌, மங்கை உமை கண்‌ குளிர வச்து உலவுனெறதாள்‌ - நித்திய கன்னிகை 
யாகிய உமையம்மையினது இருக்கண்கள்‌ குளிரவும்‌, அவர்‌ முன்‌ வந்‌ 
அங்கை மலர்‌ கொண்டு யிகும்‌ 
அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சுவாம்‌ - அகங்கையிற்‌ பூக்களைக்‌ கொண்‌ டருச்சிக்‌ து 
மிச்ச அன்போடு யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று. 


துலாவி விளையாடியருளும்‌ திருவடிகளை, 


புலம்ப வந்து குளிர உலவுகின்ற தம்பி தாளென நிரனிறையாக்‌ி 
முடிக்க. புலம்பவும்‌ குளிரவும்‌ வந்துலவுகின்ற சம்பிதாளென முடிப்பினு 
மமையும்‌. உலாவுநின்‌ ற்‌ எனற்பாலஅ உலவுகின்ற எனக்‌ குறுதிற்று, உடன்‌ 
என்னுஞ்‌ சொல்லுருபு ஒடுவுருபின்‌ விசேடப்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது, கண்‌ 
குளிர்தல்‌ காதன்மிக ரோக்கிக்‌ களித்தல்‌, இச்சாஞானக்‌ இரியைகளுள்‌ ஒன்‌ 
ருகவின்‌ மதமென வாளா கூறாஅ அங்கமத மென்றும்‌, இவ சத்திகட்கு 
வணக்கஞ்‌ செய்த பின்னர்‌ மறித்‌ தம்‌ விகாயக வணக்களஞ்‌ செய்தே சுப்பிர 
மணிய வணக்கஞ்‌ செய்தல்‌ முறையாயினும்‌, இது சுருங்கிய நாலாசவின்‌ 


த்‌ 


பாமிரம்‌ ள்‌ 


விரிவஞ்சுவார்‌, அவ்விசாயகவணக்கமுமாமா றெருவாது தோன்றச்‌ சப்பிர 
மணியக்‌ கடவுட்குப்‌ பிறவடைகொடாது அம்பிமுகர்‌ தம்பி யென்றும்‌, 
என்று மிளையோ ராகவின்‌ ஜெ௫ழெஞ்‌ சறுசதங்கைகள்‌ புலம்ப வென்றும்‌, 
இளைய இருக்குமாரரது இருவடிகளாகலின்‌ மங்கையுமை கண்குளிர வற்‌ 
அலவகின்றதாள்‌ என்றும்‌, தமிழ்மொழியா னூலியற்ஐர்‌ தமக்கும்‌, ஆத்‌ 
தமிழ்மொழிக்‌ கதிபராயெ அகத்திய மூணிவருச்‌ கதனைச்‌ செவியறிவுறுத்த 
செர்தமிழ்ப்‌ பாமாசாரியராகய சப்பிரமணியக்கடவுளுச்குமுள்ள ௪டகுருசத்‌ 
துவ சம்பந்தமும்‌ விசேட வழிபாடும்‌ தோன்ற இமைஞ்சுவாமென்‌ ரொழி 
யாது அங்சைமலர்‌ கொண்டுமிகு மன்புட னிறைஞ்சுவா மென்றுங்‌ கூறினார்‌, 

* தும்பிமுகர்‌ தம்பி” என்னும்‌ பாடத்தைத்‌ அம்பிமுக னெம்பி எனப்‌ 
பாடர்தம்‌ து அதனுள்‌ எம்பி என்பதற்குத்‌ தம்பி எனப்‌ பொருளுரைத்து 
௮௮ அப்பொருள்‌ பயர்ததற்கு “எம்பியு மனுசனு மிளையோன்‌ பெயரே” 
என்னும்‌ பிங்கலச்தைச்‌ சூத்திரப்‌ பிரமாணமுமொன்று காட்டிச்‌ சாதிப்பாரா 
முளர்‌. எனக்குத்‌ தர்தையென்னும்‌ பொருளில்‌ என்‌ என்னுந்‌ தன்மைச்‌ 
சொல்லோடு தொடர்ம்‌ ௮ தானும்‌ அத்தன்மையின்பாற்படும்‌ தந்தை யென்‌ 
னும்‌ முறைப்பெயர்‌ அத்தொடர்ச்சிக்கண்‌ அம்‌ நில்மொழியோடு விசார 
மேற்று எர்தை என மரூஉமொழியாய்‌ வர்தாற்போல, எனக்குத்‌ தம்பி 
என்னும்‌ பொருளில்‌ என்‌ என்னுர்‌ தன்மைச்சொல்லோடு தொடர்ச்து 
தானும்‌ அத்தன்மையின்பா ற்படுர்‌ தம்பிஎன்னும்‌ முறைப்பெயர்‌ அத்தொடர்ச்‌ 
சிக்கண்‌ அர்றில்மொழியோடு விகாரமேற்று எம்பி என மரூ௨மொழியாய்‌ 
வற்தமையானல்‌, அது அத்தன்மையபிடப்‌ பொருடருவதலலஅ படர்க்கையிடப்‌ 
பொருடாராமையானும்‌, ஈண்டுத்‌ தன்மையிடப்‌ பொருள்கோடல்‌ . சிறிதும்‌ 
பொருர்தாமையானும்‌, “இயற்பெயர்‌ முன்னர்த்‌ தர்தை முறைவரிஃல!?? 
“அ தனும்‌ பூதனுங்‌ கூறிய வியல்பொடு” என்னும்‌ முதற்குறிப்புடைய தொல்‌ 
காப்பியப்‌ புள்ளிமயங்கியற்‌ சூத்திர விதிபற்றி, “மொழிர்த பொருளோ 
டொன்ற வவ்வயின்‌ மொழியா ததனையும்‌ முட்டின்று முடித்தல்‌! என்னும்‌ 
தர்திவுத்தியான்‌ அத்தொடர்‌ மரூஉமொழி என்பது அறியக்டைத்தலானும்‌, 
*நீபமலர்‌ மாலைபுனையும்‌, தர்தைநம வாஅமு5 வாதிகம சோதிமம தற்பர 
மதா, மெர்தைஈம வென்றுமிளை யோய்ஈம குமாரரம வென்று தொழுதார்‌” 
என வரும்‌ இவ்வொரே செய்யுளிற்றானே தர்தைக்கும்‌ எந்தைக்கும்‌ தம்முள்‌ 
வேற்றுமை இனிது தெளியப்படுதல்போல,  ““எம்பிக்கும்‌ மென்னன்னை 
தனக்கு மிஐதிக்கோ, ரம்புய்கீகும்‌ போர்வில்லிதனக்கு மயனிற்குர்‌, தும்பிக்‌ 
கும்‌ ஈம்மாண்மை தவிர்்தே சயசிற்கும்‌? என வரும்‌ இல்வொரே செய்யு 


_ஸிற்றானே தம்பிக்கும்‌ எம்பிக்கும்‌ தம்முள்‌ வேற்றுமை இனிது தெளியப்‌ 


படுதலானும்‌, மற்றும்‌ இலக்கியங்க ளூள்ளாம்‌ தம்பி என்னும்‌ பொருளில்‌ 
எம்பி என்னும்‌ சொற்பிரயோகம்‌ யாண்டுங்‌ காணப்படாமையானும்‌, “எம்‌ 


பியை யில்குப்பெற்றே னென்னெனக்‌ கரியதென்றான்‌ என்னுஞ்‌ சீவக௫ிர்தா 


௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மணிச்‌ செய்யுளில்‌ எம்பி என்பதற்கு என்றம்பி என்றே நச்னொர்க்கனியர்‌ 
பொருளுரைத்தமையானும்‌, பிங்கலர்தையின்‌ வழிநாலாகிய சூடாமணி 
நிகண்டு நூலுடையார்‌ அப்பிங்கலர்‌ இளையோர்குப்‌ பரியாயப்பெயராக 
வைத்தோதிய எம்பி என்பதை ௮ஃதப்‌ பொருடாராமை கண்டு, தமது 
சூடாமணி நிகண்டில்‌ தம்பியின்‌ பெயர்‌ விகற்பங்‌ கூறும்வழித்‌ தாமும்‌ எடுத்‌ - 
கோதா தள்ளிவிட்டமையானும்‌, திவாகர முதலிய ஏனை நிகண்கெளினும்‌ 
அவ்வாறே அப்பொருளில்‌ அச்சொல்லை எடுத்தோதாமையானும்‌, இவ்வாறே 
தொல்காப்பிய முதலிய இலக்கணங்களோடும்‌ பேரிலக்கியங்களோடும்‌ மாறு 
பட்டதொன்‌ நியாது அது கொள்ளற்பாலதன்றித்‌ தள்ளற்பாலதொன்‌ மூக 
லானும்‌, இன்னோன்ன பிறவாற்றானும்‌ அவர்‌ பாடம்‌ பொருர்தாமை 
காண்க, இத்துணையுல்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து, (௬) 


தென்பொ நிய மாமுனி சிறக்கவரு ளெண்ணெஸஷ்‌ 
ணின்பவிளை யாடல தெனுங்கடலு ணாயேன்‌ 
மின்பயிலு மாமதுரை மேவுகமிழ்‌ மாறன்‌ 
அன்பமற ஈல்குகதை சொல்லலுறு கின்றேன்‌. 


இ-ள்‌: தென்பொதிய மாமுனி சிறக்க - தெற்றின்கணுள்ள பெறிய 
மலை வாசராகிய அகத்‌ இியமகாமுனிவர்‌ வாயிலாக உலகம்‌ படிமுறையானே 
கேட்டு முத்தியடைய, அருள்‌ ர - சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ அம்முனிவர்க்குத்‌ 
திருவாய்மலர்ம்‌தருளிய, எண்‌ எண்‌ இன்ப பவிளையாடலது எனும்‌ கடலுள்‌ - 
இந்திரன்‌ பழிதிர்த்த திருவிளையாடன்முதல்‌ வன்ணியுங்‌ இணெறு மிலிங்கமு 
மழைத்த இருவிளையாட லீராக மதுரைச்‌ சோமசர்தாக்கடவுள்‌ செய்தருளிய 
நிரதிசய வின்பர்தரும்‌ அறுபத்துசான்கு திருவிளையாடல்களை யுடையதாதிய 
ஆலாசிய மான்மியமென்னுளு சமுத்திரத்தினுள்ளே, மின்பயில்‌ உ - மினாகதி 
யம்மை வலப்பாகத்திம்‌ பொருந்துஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவுளானவர்‌, மா. 
நறிப்பரிகலை, மதுரை மேவு தமிழ்‌ மாறன்‌ துன்பம்‌ அற ஈல்கு கதை-மதுரை 
யாகிய இராசதானியிலே அரசவிற்றிரும்த அரிமர்ச்தனபாண்டியன து பிற 
வித்துன்பம்‌ பற்றற அவ்வாசனுக்குக்‌ கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலை, 
நாயேன்‌ சொல்லலுறுஇன்றேன்‌ - சாயினுங்‌ சடையேனாகிய தமியேன்‌ தமிழ்‌ 
மொழியிற்‌ பத்தியரூபமாகக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினேன்‌. எ-று. 


இரட்டிச்துக்‌ கூறும்வழி எண்ணெட்டென வருமொழி மியல்பாகற்‌ 
பாலது எண்ணெண்ணென மரீ இயிற்று; “தம்மியல்‌ இளப்பிற்‌ றம்முற்றாம்‌ 
வரூஉ, மெண்ணின்‌ ஜொகுதி யுளப்படப்பிறவு, என்க மரூஉ 
லின்‌ பாத்திய, புணரிய னிலையிடை யுணரதக்தோன்றா”” என்னும்‌ அதிகாரப்‌ 
புறனடையாற்‌ கொள்க. ' ஒருவன்‌ பெறும்‌ பேறுக ளெவற்றினுஞ்‌ இறக்‌ 
தமையின்‌ முத்தி றெப்பெனப்பட்டத. அருளென்னும்‌ இறந்தகால வினைத்‌ 
தொகை விளையாடலசென்னும்‌ வினைக்குறிப்புமுற்றின்‌ பகுதியோடு முடிர்‌ 
தது, மின்‌-பெண்‌. அது “மின்பாலன்ப, ரானவரடியார்‌” என ஆசிரியர்‌ 


பாயிரம்‌ த 


கூஅமாற்றானும்‌, “மின்னே யனக்கு மிகு கற்புடை மீனுமொவ்வாள்‌” எனப்‌ 
பிறர்‌ கூறுமாற்றானு மறிக. உ-ரசிவன்‌, ௮௮௫, “'ஆலுச்கணிகல்‌ம்‌ வெண்‌ 
டலைமாலை? என்பதனானு மறிக. இணி “மின்‌ பயிலு ம?” என்பதற்கு மின்‌ 
னல்போலுங்‌ குதிரை என்பாரு முளர்‌. அப்பொருட்கு, ஈல்கென்னும்‌ 
வினைக்கு வினைமுதல்‌ வருவித்‌ அரைக்கவேண்டுதலின்‌, அத அதீதுணைச்‌ 


சிறெப்பன்றென்க, அருள்‌ என்னும்‌ வினைக்குச்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ என்‌ * 


னும்‌ வினைமுதல்‌ ஈண்டு வருவிக்கப்பட்டவா றென்னையெனின்‌, ௮ 
சொல்லில்வழியதாகலான்‌ உய்த்துணர்ச் து வினைமுதல்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ, 
சொல்லுள்‌ வழி அச்சொற்கு அநாவசியகமான பொருள்கூறிக்‌ கழித்து, 
ஆண்டவசியமான வினைமுதல்‌ முதலியன வருவித்தல்‌ குற்றமாமென்ப ௮, 
“சொல்வில்‌ வழிய அய்த்தலென மறுக்க?” எனச்‌ சேனாவரையர்‌ கூறிய 
வாற்றா னறிக, முனிறெக்க முனியாற்‌ சிறக்க, மா என்பது ஈண்டுக்‌ 
கதைத்தொடர்பாற்‌ பாய்மாவை யுணர்த்திரன்றது.  கதைப்பாப்புச்‌ சொற்‌ 
பொருளாமம்‌ அரும்பொருட்டெக்கை முதலியவற்றாற்‌ பேதமின்மையின்‌ 
அம்முதனூல்‌ கடலாக வருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டது, சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ 
அகத்‌ நியமுனிவருக்கு மதுரைச்‌ சோமசர்‌தரக்கடவுளத திருவிளையாடல்‌ 
அறுபச்துசான்கையும்‌ இருவாய்மலர்ச்சருளினா ரென்பது ““அத்தலத்தனைய 
மூவகைச்‌றப்பு மளவிலா வுயிர்க்கெலாங்‌ கருணை, வைத்தவன்‌ செய்த திரு 
விளையாட்டும்‌ வரையாங்கிளிய வேலெடுத்த, லவித்தகனெனக்கு விளம்பிய 
வாறே விளம்புவ னுமக்கெனவந்த, வுத்தம முனிவர்‌ யாவருங்‌ கேட்க 
வுணர்த்துவான்‌ கடலெலா முண்டால்‌”” என வழிதூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்ளு 
னறிக. இது வழிகூறியவாறு, ஈண்டுக்‌ குதிரை கொடுத்த திருவிளையாட 
லைக்‌ கூறுவேனென்ற வாரியர்‌ பின்னர்‌ மண்சுமர்த இருவிளையாடலையுங்‌ 
கூறியது மிகைபடச்கூறலாம்‌ பிறவெணின்‌, அற்றன்று, மண்சுமந்த இரு 
விளையாடல்‌ ஈண்டுக்‌ குதிரை கொடுத்த இருவிளையாடலி னஜெொழிபாகவி 
னென்க, அற்றேல்‌, ஏனை மர்திரிச்சருக்கம்‌, இருப்பெருர்துமைச்சருக்கம்‌ 
முதலியனவோவெனின்‌, அவை, நதலியபொருளாகலின்‌ ஈண்டைச்‌ கெய்‌ 
தாமையின்‌ அது கடாவன்றென்க. அதலிய பொருள்‌ திருவாதவூடிகள த 
சரித்திரம்‌. அதனை வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க. இதனுள்‌ “விளையாடல 
தெனுங்‌ கடலு” ளென்புழி எனுமென்னும்‌ மாட்டேற்றுச்சொல்‌ விரிக்து வம்‌ 
தமையின்‌, இது “விரியுருவகாலங்கார? மென்க, (௪) 


அற்புத னிருர்தருள்‌ பெருக்துறை யடைந்தே 
தற்பர மூணார்துஇரு வாசக முரைப்பார்‌ 

முற்பக லருக்கவ முயன்றுபெறு மன்பா 
ஒற்பவ மொழிம்கமை மொழிர்திட ரொழிப்பாம்‌. 


- இ-ள்‌! அற்புதன்‌ இருர்தருள்‌ பெருந்‌ துறை அடைர்து - ஞானமே 
ரு மனியாகவுடைய ஜனவன்னாதசுவாமி எழுச்தருளி யிருக்கப்பெற்ற 


௧௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இருப்பெருச் துறையென்னும்‌ ஸ்தலத்தை யடைந்து ஞானோபதேசம்பெற்ற, 
சித்‌ பரம்‌ உணர்ச்து திருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ - குக்குமிித்தாெ சிவத்தைச்‌ 
கிருவருளானறிர்‌து திருவாசக மருளிச்செய்பவராயெ திருவாதவூடிகள்‌, 
முன்பகல்‌ அமாம்‌ தவம்‌ முயன்று பெறும்‌ அன்பால்‌ - பூர்வ சன்மங்களிலே 
அரிய சிவபுண்ணியங்களைக்‌ செய்து பெற்ற விசேட சிவபத்தி வாயிலாக, 
உற்பவம்‌ ஒழிர்தமை மொழிக்‌ - பிறவியொழிர்‌ அய்ந்த சரித்திரத்தைப்‌ 
புராணமாகப்‌ பாடி, இடர்‌ ஓழிப்பாம்‌ - ஈாமும்‌ ஈமு பிறவித்‌ அன்பத்தை 
நீக்கிக்கொள்வாம்‌ எ-று, 


படிமுறையானன்றி இவ்வொரு பிறப்பிற்‌ செய்த தவர்சானே அமை 
யாதென்ப துணர்த்துதற்கு முற்பகலென விசேடிச்சப்பட்டது, அது, 
*'பாழ்ச்செய்விளாவிப்‌ பயனிவியாய்க்‌ பெப்பேற்குச்‌, இழ்ச்செய்‌ திவத்தாற்‌ 
கிழியீடு கேர்பட்டுச்‌, சாட்செய்ய தாமரைச்‌ சைவனுக்கென்‌ புன்‌ றலையா, 
லாட்செய்‌ குலாச்இல்லை யாண்டானைக்‌ கொண்டன்றே,” என்னம்‌ இருவாக்‌ 
கானு மறிக, முற்பகல்‌ பின்மொழியாகுபெயர்‌, தவமென வாளா கூறாது 
அருர்தவமென்றார்‌ பஇபுண்ணியங்களென்்‌ றறிவித்சற்கென்க, ஈண்டுப்‌ பதி 
புண்ணியங்களென்றது சரியை இரியா யோகங்களை. . இவை சுவர்க்காதி 
. புவன போகங்களைப்‌ பயர்‌ து விரைவின்மீளப்‌ பிறவியினுறுச்‌ அம்‌; பசுபுண்‌ 
ணியங்களாகய ஏனைத்‌ தவங்கள்‌ சன்மயோகங்கண்‌ முதலியனபோலன்றி 
முறையானே சாலோக முதலிய பதமுத்கெளைப்‌ பயம்‌.அ மூடிவின்க ணெவ்‌ 
வாற்றானும்‌ ஞானம்‌ வாயிலாகச்‌ சாயுச்யெமாகயெ பமமுத்தியைப்‌ பயந்தே 
விடும்‌ மு.த்தொசனங்களாமென்ப தறிக. ௮௮ **கானமியா கந்திர்த்த மாச்‌ 
செம்‌ தவங்கள்‌ சாந்தி விரதங்‌ கன்ம யோகங்கள்‌ சரித்தோ, ரீனமிலாச்‌ 
சுவர்க்கம்பெற்‌ றிமைப்பளவின்‌ மீள்வ ரீசனியோ சக்கிறியா சரியையினி 
னின்றோ, ரூனமிலா முத்திபதம்‌ பெற்றுலக மெல்லா மொடுங்கும்போ தான்‌ 
முனிலா தொழியினுற்பவித்‌த, ஞானரெறி யடைக்தடைவர்‌ சிவனையங்கு 
நாதனே முன்னிற்கி னணுகுவர்ஈற்றாளே”' “ச்ருதிவழி யொழுகினவர்‌ 
சுவர்க்கத்தா ராகமநாற்‌, சரியை இரியாயோகர்‌ சாலோக சாமிப, வருவ 
வமை வினராக. வதவுதமெம்‌ முடனாகும்‌, பெருயெஞா னிகளெம்மைப்‌ 
பெற்றார்போக்‌ கற்றாரே” என்பனவற்றா னறிக. திருப்பெருர்‌ துறையி 
னெழும்‌ தருளியிருக்கும்‌ சிவபெருமானுக்கு ஜனவன்னாகரென்பது ௮பிஷே 
கத்திருமாமம்‌, இது அலாசியமானமியச்இற்‌ சண்ட, .. இனி இவருக்கு 
அபிஷேகத்‌ திருநாமம்‌ ஆன்மசாதரென்ப அ சன்னபாரம்பரையென்ச, த 
லிய பொருள்‌ கூறியவாறு, (௫) 


கொண்டலன. கண்டனருள்‌ கொண்டுகமிழ்‌ பாடித்‌ 
கொண்டுபடு மன்பர்செயல்‌ சொன்னநெறி தன்னால்‌ 
வண்டமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ மற்றெனாரை குற்ற 

முண்டெனினு ஈன்கென வுள்ளூவர்க ளெள்ளார்‌. 


பாயிரம்‌ கக 


இ-ள்‌! கொண்டல்‌ ௮ன கண்டன்‌ அருள்‌ கொண்டு தமிழ்‌ பாடி - 
முகல்போலுங்‌ கறிய கிருக்கண்டத்தையுடைய கைலாசபதியின்‌. இருவருள்‌ 
பெற்றுத்‌ தமிழ்வே சமாகிய திருவாசகத்தைப்‌ பாடி, சொண்டு படும்‌ அன்பர்‌ 
செயல்‌ சொன்ன கெறி தன்னால்‌ - அடிமைச்திறம்‌ பூண்ட திருவா சவூரடிக 
ளது திவ்விய சரித்திரத்தைத்‌ தமியேன்‌ புராணமாகக்‌ கூறிய முறைமையி 
னால்‌, என்‌ உரை குற்றம்‌ உண்டு எனினும்‌ - எனது இச்நாலின்கட்‌ குற்ற 
முளதாயினும்‌, வண்‌ தமிழ்‌ தெரறிர்தவர்கள்‌ இது ஈன்கு என உள்ளுவர்கள்‌ - 
வளவிய தமிழ்‌ நூல்களை ஒதஇியுணர்க்த கவிஞர்‌ இது குணமுடையதேயா 
மென்று நன்கு மதிப்பர்‌, எள்ளார்‌ - அஃதொழிர்‌ திகழார்‌ எட று, 


உவமவுருபு இடைக்குறைர்‌ அ நின்றது. தமிழ்‌ இருவழியும்‌ இனிமை. 
௮. '*தமிழ்தழிய சாயலவர்‌'' என்பதனானு மறிக, அது இனிமையை 
யுடைய பாஷையை யுணர்ச்தி ஆகுபெயராய்‌ நின்றது, வமாமென்றது ஈண்‌ 
டுச்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை. மற்று அசை, உம்மை ஐயவும்மை, 
உரை கருவியாகுபெயர்‌. குற்றம்‌ சொற்குற்றம்‌ பொருட்குற்றம்‌ முதலியன. 
இர்‌ கூல்‌ குற்றமுடையதாயினும்‌, அடிமைத்‌ திறத்தோடு மெய்யன்பு மொருங்‌ 
குடைய திருவாதூரடிகளூது இவ்விய சரித்திரத்தைக்‌ கூறுங்‌ குண 
முடைமைபற்றிச்‌ சான்றோர்‌ கைக்கொள்வர்‌ என்பதாம்‌.  *ஈசனுச்‌ கன்‌ 
பில்லா ரடியவர்க்‌ கன்பில்லா ரெவ்வுயிர்க்கு ம.னபில்லார்‌ தீமக்கு மன்பில்லார்‌, 
பேசுவதென்‌ னறிவிலாப்‌ பிணங்களைநா மிணங்கிற்‌ பிறப்பினினு மிறப்பினி 
னும்‌ பிணஙஃடுவர்‌ விடுரீ, யாசையொடு மானடியா ரடியாரை யடைர்திட்‌ 
டவர்‌ கருமமுன்‌ கருமமாகச்‌ செய்து, கூ மொழிர்தருண்‌ ஞானச்‌ குறியி 
னின்று கும்பிட்டுக்‌ தண்டயிட்டுக்‌ கூத்தாடி த்இிரியே'' “£மறைநான்கும்‌ பயின்‌ 
றொழுகி மிட்டி களும்‌ பலவியற்றி மல்லன்ஞாலத்‌, இறவாத புகழ்படைத்து 
மிசனிடச்‌ தன்பிலரை யெண்ணா அள்ளம்‌, புறமோ திக்‌ கொலைபயின்று மது 
மார்துங்‌ கொடும்பாவப்‌ புல்யரேனு, மறவாணன்‌ நிருவடிக்‌ ழன்பினசே 
லவரெம்மை யடிமைகொள்வார்‌'' ' என்பனவற்றானும்‌ மெய்யன்பு மடிமைத்‌ 
திறமு மொருங்குடைய சவெபத்‌இமான்கள து விசேடமும்‌, அலையில்லாதார 
திழிவு மினி. விளங்குதல்‌ காண்க, -அவையடக்கங்‌ கூறியவாறு, ௮வை 
யடக்கம்‌ நூல்செய்சபின்னர்ச்‌ செயப்படுவ்‌ தொன்றாகலிற்‌ சொன்னரெறி 
தின்னால்‌ என இறச்தசாலத்தாற்‌ கூறினார்‌. (௬) 

இர்தவள கற்கதை யியம்பினார்‌ நயநக்தே ஓ... 

சிற்தையி னினைப்பவர்‌ செவிப்புல நிறைப்போர்‌ : 

புக்திமகி மப்புவி புரப்பருடல்‌ விட்டா 

லந்தவுல கற்கணி லரன்‌௪பையில்‌ வாழ்வார்‌. 


இ-ள்‌: இர்தவள ஈல்‌ கதை ஈயர்து இயம்பினர்‌ - இந்த வளவிய 
நல்ல சிவபுசாணத்தை அன்புகூர்ச்‌ த வாசிப்பவர்‌ பொருள்‌ சொல்பவர்‌ 


௧௨ இருவாதவஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


களும்‌,  செவிப்புலம்‌ நிறைப்போர்‌ - செவிமடுப்பவர்களும்‌, இர்தையில்‌ 
நினைப்பவர்‌ - மனத்தாற்‌ சர்‌. இப்பவர்களும்‌, புர்தி மழெப்‌ புவி புரப்பர்‌ - 
இம்மைக்கண்‌ மனமகிழப்‌ பூமியைப்‌ பாதுகாப்பர்‌, உடல்‌ விட்டால்‌ அர்த 
உலசத்தினில்‌ அரன்‌ சபையில்‌ வாழ்வார்‌ - தேக நீக்கத்தின்கண்‌ அர்தச்‌ சிவ 
லோகத் திலே சிவசர்றி தியில்‌ வாழ்வார்கள்‌ எ-று. 


நயந்தென்பதை எனையிடத்துங்‌ கூட்டுக. பின்னர்‌ உடல்‌ விட்டால்‌ 
என்பதனான்‌ முன்னர்‌ இம்மைக்கண்‌ என்பது பெற்றாம்‌. சும்டிரண்டனுட்‌ 
பின்னைய து பண்டறிசட்டு, செவிப்புலம்‌ செலியாகிய இடம்‌. பயன்‌ 
கூறியவாறு, * தெய்வ வணக்கமுஞ்்‌ செயப்படுபொருளு, மெய்த வுரைப்‌ 


பது தர்கிறப்பாகும்‌” என்பவாகலின்‌, இவையனைச்அம்‌ பாயிரமேயா 
மென்க, ப (௭) 
பாயிர ழந்றிற்று, 
௨, 
மந்ஜிரில சருக்கம்‌. 


முக்கணொரு ஈான்றாபுய வைக்துமுக முன்னோன்‌ 
சொக்கனரு ணன்மைபெறு தொன்மைதிகழ்‌ ஈன்னா 
டக்கடு விடச்தையர னுக்கருள்வ தென்றே 
மைக்கடலின்‌ வைகலொழி வைகைவள நாடு, 


இ-ள்‌: முக்கண்‌ - சோம குமியாக்கனிகளாகிய மூன்று திருக்கண்‌ 
களும்‌, ஒரு நான்கு புயம்‌ - ஒப்பற்ற நான்கு இருப்புயங்களும்‌, ஓர்து முக 
முன்னோன்‌ சொக்கன்‌ - ஈசானம்‌ தற்புருஷம்‌ அகோரம்‌ வாமதேவம்‌ சத்தி 
யோசாதமென்னு மைந்து இருமுகங்களுமுள்ள முதல்வராகிய சொக்கராத 
சுவாமியின்‌ ௮, அருள்‌ ஈன்மைபெறு தொன்மை திகழ்‌ நல்‌ நாடு - இருவரு 
ளாகிய நன்மையைப்‌ பெறும்‌ பழமை விளங்காறின்ற நல்ல நாடாவ அ, 
அக்‌ கடு விடத்தை அரனுக்கு அருள்வது என்று - அந்தக்‌ கொடிய அலகால 
விஷத்தைச்‌ சிவபெருமானுக்கு உணவாகக்‌ கொடுச்ததென்று வெறுத்து, 
மைக்கடலில்‌ வைகல்‌ ஒழி வைகை வளநாடு - கரிய சமுத்திரமாகய தன்னா 
யகணிடத்துச்‌ சென்று தங்குதலொழிர்‌ த வைகைநதி பிரவாடிக்கும்‌ பாண்டி 
வள ஈாடேயாம்‌ எ-று. | 


அக்கடுவிடம்‌ என்பது கொடுமையான்‌ எல்லாரானும்‌ முன்னரே அறி 
யப்பட்ட அவ்விடமென்னுங்‌ கருத்திற்றாகலின்‌, அகாவிடைச்சொல்‌ பண்‌ 
டறிசட்டு. நாடிரண்டும்‌ தனித்தனி எழுவாயும்‌ பயனிலையுமாதற்‌ கேற்பன 
வாய்த்‌ தடுமாறுதல்‌, “செய்யுண்‌ மருங்கினும்‌ வழங்கியன்‌ மருங்கினும்‌”? 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩. 


என்னும்‌ அதிகாரப்‌ புறனடையாற்‌ கொள்க. வருஞூ செய்யுளினு மீ தொக்‌ 
கும்‌, இடையாய காலத்தன்றிப்‌ படைப்புக்காலக்தொட்டுச்‌ செல்வ முதலிய 
ஈல்லகாட்டமைஇக ளாரறனையம்‌ ஒருங்குடைய நாடென்பது விளக்குவார்‌ 


, தொன்மைதிசழ்‌ ஈன்னாடென்றும்‌, பாற்கடல்‌ கொடுத்த ஈஞ்டின்பொருட்டுப்‌ 


பெயர்ச்சார்புபற்றிக்‌ கருல்கடலாயெ தன்னாயகனோடு சங்கமியாத விசேட 
முடைய ஈதி என்பார்‌ “அக்கடு விடத்தை யரனுக்‌ கருள்வதென்றே மைக்கட 
வில்‌ வைகலொழி வைகை” என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஈதியைப்‌ பெண்பாற்படுத் நிக்‌ 
கூறுதல்‌ வடமொழிவழக்கு, ௮றுவகைசாட்‌ டமைஇகளாவன: செல்வம்‌, 
விளைநிலம்‌, செங்கோன்மை, கோயின்மை வளமுடைமை, குறும்பின்மை 
என்பன. வளம்‌ ஆசரங்களிற்‌ படுவனவும்‌ வயலினும்‌ தண்டலையினும்‌ விளை 
வனவுமாம்‌, முக்கணொரு நான்காபுய வைரம்‌ அமுக மென்பன ரண 
டொடை, ஈண்டாரிரியர்‌ தங்குறிப்பை நதிமே லேற்றில்‌ கூறுதலின்‌ **இது 


- பெயர்பொருட்‌ மர்குத் ப பேத மென்னு மலங்காரமென்க. (௧) 


நீண்டகயி லைக்கிறை நிகழ்த்தவரு ளாலே 
பூண்டமுனி மெய்த்தமிழ்‌ புகன்றதிரு கரடு 
மூண்டபகை செற்றுலக முற்றமர சாளும்‌ 
பாண்டிய னலங்காலவு பாண்டிவள நாடு, 


இ-ள்‌: நீண்ட கயிலைக்கு இறை அருளால்‌ மெய்த்‌ தமிழ்‌ நிகழ்த்த 
செடிய கைலாசூரிக்குத்‌ தலைவராகிய ஸ்ரீகண்டபரமசிவனானவர்‌ உலகங்‌ 
கடைத்தேறல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ இருவருளிஞாலே மெய்ம்மையாயெ தமிழ்‌ 
மொழிச்‌ லெச்சணச்தைப்‌ போதிச்தருள, பூண்டமுனி புகன்ற இருகாடு- 
அதனைக்‌ கேட்டுச்‌ சிர்திக்துத்‌ தெளிர்‌ தகொண்ட அகத்திய மகாமுனிவர்‌ 
அதனை ஈன்மாணாக்கர்களுக்குக்‌ கற்பித்துப்‌ பரப்பிய நாடாவ து, மூண்ட 
பகை செற்று உலகம்‌ முற்றும்‌ அரசாளும்‌ - முயன்று வர்த பகைவரைக்‌ 
கொன்று உலக முழுவதையு மாசுசெய்த, பாண்டியன்‌ ஈலம்‌ குலவ பாண்டி 
வளநாடு - சோமசுந்தர பாண்டியரது நன்மை எஞ்ஞான்றும்‌ விளங்கா 
நின்ற பாண்டிவளநாடேயாம்‌ ௭. 


கயிலை போலி. : கைலை முச்கியஸ்கானமாகவின்‌ ௮. துபற்றிக்‌ கைலைக்‌ 
குத்‌ தலைவரெல்றார்‌. தமிழ்‌ இருமடி ஆகுபெயர்‌, ஈலம்‌ நீஇ. முதலியன, 
தமிழ்மொழிக்கருத்தா அகத்திய முனிவரும்‌ பிறிது பாடையும்‌ வேறுசமயக்‌ 
கடவுளரும்‌ என்பார்‌ மதங்களை மறுத்தற்பொருட்டுக்‌ கயிலைக்கிறை நிகழ்‌ 
தீத என்றும்‌, உலகிற்கு அவர தருளுடனுள்ளதாகலின்‌,  உலகமெஞ்ஞான்‌ 
அள்ளதோ அத்தமிழ்மொழியு மஞ்ஞான்றுள்ளதென அதன்றொென்மை விளக்‌ 
குவார்‌ நிகழ்த்தவென்‌ ரொழியாது அருளால்‌ என்றும்‌, கேட்டன்‌ மாத்தி 
ரையி னமையாது.  சிர்தித்துத்‌ தெளிர்தகொண்டமை தோன்றப்‌ பூண்ட 


கரு திருவா தஹாடிகள்‌ புராணம்‌ 


முளரி என்றும்‌, எனைய மொழிகள்போலன்றித்‌ திரிபுமமெறித்த விரிசடைச்‌ 
சடலம்‌, முன்றமெறித்த குமாவேளும்‌, மகத்தியல்கும்பத்‌ தசச்டிய 
முணிவனும்‌ பிறரும்‌ முச்சங்கமிரீ இ ஆராய்ம்‌து வழுஉக்களை த்‌ தர்ச்கஞ்செய்‌ அ 
ம சிறப்புடைமை தோன்ற மெய்த்‌,தமிழென்றும்‌, உலகமுற்று மர 
சார கல்‌ பசுபஇக்கன்றி சரபஇகட்கேலாமையின்‌ அப்பசப தியை உலகம்‌ ற 

டா மம 
மாசாளாம்‌ பாண்டியனென விசேடித்துங்‌ கூறினார்‌. 


வேறு. 


மேவுமூர்‌ வளம்பலவு மிகும்‌ துளகா ட சனினலம்‌ ' 
பாமரர்‌ பழமறைதசே ரக்‌ சணர்கள்‌ பயின்‌ அளவர்‌ 
காவுமூர்‌ விடையேறி தங்கியவு, ர ங்குறையும்‌ 
சேவரூ ரினுமேன்மை சிறற்கதிரு வாதவூர்‌, 


இ-ள்‌: வளம்‌ பலவும்‌ மேவும்‌ ஊர்‌ மிகும்கள சாடு அதனின்‌ - பல 
வளங்களும்‌ பொரும்‌ நிய ஊர்கண்‌ மிசப்பெற்றுள்ள அப்பாண்டி. காட்டின்‌ 
கண்ணே, நலம்‌ பாவும்‌ ஊர்‌ - பலஇற நன்மைகளும்‌ மிச்சவரும்‌, பழ 
மறை தேர்‌ அந்தணர்கள்‌ பயின்றுள ஊர்‌ - பழைய வேதங்களை அத்தி 
யயனசஞு செய்யும்‌ பிராமணர்கள்‌ மிக வ௫க்கப்பெற்ற ஊரும்‌, சாவும்‌ ஊர்‌ 
விடையேறி தங்யெ ஊர்‌ - தாவுகின்ற விட்டூணவாடிய இடபத்தை வாகன 
மாகக்கொண்‌ டிவர்ம்தருளும்‌ வெபெருமான்‌ எழும்‌ தருளி யிருக்கப்பெற்ற 
ஊருமாயுள்ளது, அங்கு உறையும்‌ தேவர்‌ ஊரினும்‌ மேன்மை இறந்த இரு 
வாதவூர்‌ - அங்கே வசிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ து அமராவூயினும்‌ மகிமை இறந்‌ 
அள்ள திருவாதவரான த எ-று, 

விட்டுணுவாகிய விடை யென்பது போதாத்‌ தாவுமூா விடை என 
விசேடிச்சப்பட்டது. தாவும்‌ விடை ஊர்‌ விடை எனத்‌ தனித்தனி முடிக்க. 
தாவுதல்‌ வினைக்கு உலகமும்‌, ஊருதல்‌ வினைக்குக்‌ கலுழனுமாயெ செயப்‌ 
படுபொருள்களை வருவித்‌ அரைக்க, ஏறி பெயர்‌. அங்கென்றஅ இருவாத 
வரை; அதன்‌ விசேடம்பற்றிச்‌ தேவர்கள்‌ அங்கே வடுக்கலின்‌; அது 
அத்தலபுராணத்துட்‌ காண்க. ஐந்தனுருபு உறழ்பொருட்கண்‌ வச்தத. பல 
வளமென்றது நாடுபடுதிரவிய முதலிய ஐவகைத்‌ திரவியங்களையும்‌. இது 
தாவுகொச்சகக்கலிப்பா; “தரவே தாவிணை தாழிசை காமுஞ்‌, லெவும்‌ பல 
வஞ்‌ ெர்து மயங்கிய, மற்றும்‌ விகற்பம்‌ பலவா வருசவுங்‌, கொச்சச மெல்‌ 
னுங்‌ குறியினவாகும்‌'” என்றாராகவின்‌. (௬) 


அந்ககரின்‌ மறையோரி லருள்புனைமாச்‌ இயர்குலக்இற்‌ 
றன்னிகரில்‌ சைவநெறித்‌ தலைவனவன்‌ ஐனிச்தேவி 
மின்னனையா டிருவயிற்றின்‌ மென்கொடிபங்‌ இனனருளாற்‌ 
நென்னவன்செங்‌ கோன்முகல்வர்‌ இருவவ தாரஞ்செய்தார்‌, 


கர 


(5 
மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫ 


ர்‌: அச்சுகரில்‌ - அந்தத்‌ திருவாதவூரிலே, மறையோரில்‌ - பிரா 


மண வருணத்திலே, அருள்புனை மாத்தியர்‌ குலத்தில்‌ - பாண்டியர்கள த! 
அருப்பெலும்‌ ஆமாத்தியாது குடியிலே, தன்‌ நிகரில்‌ சைவகெறித்‌ தலை 
வன்‌ எ அனக்கு நிகரில்லாத சைவசமயத்தை மேற்கொள்ளும்‌ தலைவராகிய 
சம்பபாமுாகிெயர்‌ என்னும்‌ ஒருவருளர்‌; அவன்‌ தனித்தேவி மின்‌ அனையாள்‌ 


இரு வயிற்றில்‌ - அவருக்கு : அவரது ஒப்பற்ற மனைவியாராகிய மின்போ 
லும்‌ பிவஞான்வதியாரது இிருவயிற்றினின்‌ அம்‌, மென்‌ கொடி பங்கினன்‌ 
அருளால்‌ - உமா சமேதராகிய வெபெருமானுடைய இருவருளினாலே, 
தென்னவன்‌ செங்கோன்‌ முதல்வர்‌ இருவவசாரஞ்‌ செய்தார்‌ - அரிமர்த்தன 
பாண்டியனது செங்கோலை நடத்தும்‌ முதன்மர்‌திரியாகுமோர்‌ சர்புத்‌இரர்‌ 
பிருவவதாமஞு செய்தார்‌ எ-று, 


அமாத்தியர்‌ மாத்தியரெனசத்‌ தலைக்குறை, அமாத்தியர்‌ சூழ்ச்சித்‌ துணை 
வர்‌; கூடலிருப்பவரென்பது பொருள்‌. குலம்‌ - குடி, அது “சாதி குலம்‌ 
பிறப்பென்னுஞ்‌ சுழிப்பட்டுச்‌ தடுமாறு மாதமிலி நாயேனை! என்பதனானு 
மறிக, தன்னென்றது சைவத்தை. உளன்‌ என்னும்‌ பயனிலை அவாய்நிலை 
யான்‌ வருவிக்கப்பட்ட த, **எவ்வயிம்‌ பெயரும்‌ வெளிப்படச்‌ தோன்றி, 
யவ்விய னிலையல்‌ செவ்விசென்ப” என்னுஞ்‌ சூத்‌ இரத்து மொழிர்த பொரு 
ளோடொன்ற வவ்வபின்‌ மொழியா ததனையு முட்டின்று முடித்தலென்பத 
மாற்‌ கொள்க. சைவரெறித்‌ தலைவனென்பதனை ச்‌ தலைச்சைவன்‌ என விகுஇ 
பிரித்துக்‌ கூட்டி, ஆதிசைவரெனப்‌ பொருள்கோடலுமொன்று, சைவர்‌; 
அரா திசைவர்‌, . ஆதிசைவர்‌, மகாசைவர்‌, அறுசைவர்‌, அவார்தரசைவர்‌, 
பிரவாசைவர்‌, அந்தியசைவர்‌ என எழு வகையர்‌, அவருள்‌ அரா திசைவ 
ராவார்‌ சதாசிவமூர்க்தி; ஆதிசைவராவார்‌ சிருஷ்டி யாரம்பத்திலே அவ்‌ 
வராதிசைவாது சத்தியோசாத முதலிய பஞ்சவச்‌இரங்களினின்றும்‌ தோன்‌ 
றிய கெளசிகர்‌, காபெர்‌, பாரத்துவாசர்‌, கெளதமர்‌, அகத்தியர்‌ என்னும்‌ 
பஞ்சரிஷி கோத்திரத்துப்‌ பிற5து இவப்பிராமணர்‌. மகாசைவராவார்‌! 
பிரமா முகத்திற்‌ றோன்றிய வைதிகப்பிராமணருள்ளே சிவதிைபெற்றவர்‌. 
௮றுசைவராவர்‌: வெதிகைபெற்ற க்ஷத்திரியரும்‌ வைசியருமாம்‌, அவார்‌ 
துர்‌ சைவராவார்‌: வெநீஷைபெற்ற சூத்திரர்‌.  பிரவாசைவராவார்‌: இவ 
நிச பெற்ற அநுலோமர்‌, அச்தியசைவராவார்‌: சிவதிகைபெற்ற மற்‌ 
ஸறையோர்‌. அத “அரிய ௪தாசிவனென்போ னரா திசைவ னவன்பா லவத 
ரச்சு சவமறையோ ராதிசைவ ரிவர்பா, ஓுரியவெ திக்கைபெற்ற விப்பிசர்‌ 
மா சைவருயர்க்தவா சன்வணிக ன. நுசைவ ராவார்‌, பெறியகுவ ளாப்புயத்‌ 


கோ னவார்தாசைவன்‌ சீர்பெறசலன னாதி யறுலோமர்‌ பிரவரராம்‌, 
விரியவனிமிசை யொழிர்தொ ர்‌ இயசை வத்தோர்‌ விரிஈ்‌ இடு மேம்‌ சைவ 
வித மிவையென நூல்‌ விளம்பும்‌? என்பதனானுமறிக, சைவர்‌ சிவனை வழி 
படுவோர்‌. நெறி சந்மார்க்கம்‌. மென்கொடி “உருவகம்‌, அவதாரம்‌ - 


ey 


௧௬ இருவாதலஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


இறங்குதல்‌, பாண்டியர்களுக்குப்‌ பரம்பரையானே சூழ்ச்சிச்துணையாய்‌ 
அவரோடு கூடவிருக்குங்‌ குடி என்பார்‌ அருள்புனை மாத்தியர்‌ குலம்‌ என்‌ 
அம்‌, கல்வி, அறிவு, ஒழுக்கங்களாற்‌ சிறந்த ஆதிசைவரென்பார்‌, “சைவ 
ரெறித்‌ தலைவல்‌? என்றும்‌, நற்குண ஈற்செய்கைகளையடை அமடிற்‌ சிறந்த 
சதித்துவரத் தினம்‌ என்பார்‌ “'தணித்தேவிமின்னனையாள்‌”'என்‌ அம்‌, புண்ணிய 
லோகங்களாகிய மேலுலகங்களினிஃ அஞ்‌ சவொஞ்ஞையினாற்‌ பூமியில்‌ வந்தார்‌ 
என்பார்‌ “மென்கொடி பங்கின்‌ னருளாற்‌ றிருவவதாரஞ்‌ செய்தார்‌!” என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. மேலுலகங்களிவிரும்‌ அ சிவாஞ்ரையினாற்‌ பூமியில்‌ வச்தார்‌ 
என்பது  “அந்தரர்தம்‌ பஇயினிழிர்‌ தருள்புனேமாத்‌ இயர்குலத்தில்‌, வர்‌ 
தருளி? “வரமுடன்‌ புவியிற்‌ ஜேன்னு மறையவர்க்‌ இறைவர்‌' என முன்னர்‌ 
வருவனவற்றானுரூணர்க, (௪) 
வேறு. 
பொய்ம்மையா முலகின்மாய்ப்‌ பொங்றொ ளகலவன்னோர்‌ 
கும்மையாழ்‌ கரகிற்றள்ளுஞ்‌ சமய கா ரகைமழுங்க 
வெம்மையா ரடையானன்ப ரிகயதா மரைகளெல்லாஞ்‌ 


செம்மையாய்‌ மலரஞான இனகர ருதபஞ்செய்தார்‌. 


இ-ள்‌! பொய்ம்மை ஆம்‌ உல மாயப்‌ பொங்கு இருள்‌ அகல - 
பொய்ப்பொருளாகிய உலதின்கணுள்ள்‌ அஞ்ஞானமாஇிய மிச்ச அந்தகார 
மானது ஓட்டெடுக்கவும்‌, அன்னோர்‌ தம்மை ஆழ்‌ ஈரகில்‌ தள்ளும்‌ சமய 
தாரகை மழுங்க - அவ்வச்தகாரத்து மாகப்பட்ட ஈம்பேோவிகளை அழ்ர்த நரக 
மாகிய படுகுழியில சண்‌ விழ்த்‌ தக்‌ கெடுக்கும்‌ உலோகாயதம்‌ முதலிய பரசம 
யங்களாயெ ஈஷத்திரங்கள்‌ ஒளி மழுங்கவும்‌, எம்மை ஆள்‌ உடையான்‌ அன்‌ 
பர்‌ இதய தாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ செம்மையாய்‌ மலா - பசுக்களாநிய எம்மை 
அநாதியே அடிமையாகவுடைய பதியாகிய வெபெருமானத அடியார்க 
டைய இருதயகமலங்களெல்லாஞ்‌ செவ்லையரய்‌ விகரிக்கவும்‌, ஞான இனா 
காரர்‌ உதயம்‌ செய்தார்‌ - அச்சற்புததிரராெ ஞானகுமியர்‌ உதித்தார்‌ ௭-௮, 


மாயம்‌ ஆகுபெயர்‌. அகல, மழுங்க, மலா என்னுஞ்‌ செயவெ னெச்‌ 
சங்கள்‌ காரியப்பொருள்‌. இன்னதன்மைத்தென ஒருவராலுங்‌ கூறப்படா 
மையின்‌ அவிச்சையை இருளாகவும்‌, பொருணிச்சயஞ்‌ செய்யுங்‌ கருவியா 
காமையிற்‌ சமயங்களை ஈ௯ஷத்திரங்களாகவும்‌, அர்தரியாகபூசையில்‌ அன்பரிரு 
தயங்களை, நிலமுதற்‌ சத்திதத்துவமீராயெ முப்பத்தைர்‌தினையுங்‌ கழங்கு 
முதற்‌ பீசமீருகிய அவயவங்களாசவுடைய இப்பியகமலங்களாக ஆகமங்‌ 
கோடலின்‌, அதுபற்றி அன்ப ரிதயங்களைத்‌ தாமரைகளாகவும்‌, புறவிரு 
ளோட்டுதன்‌ முதலிய இம்முத்தொழில்செய்யு மேனைச்‌ சூரியனாலாகாத ௮௧ 
விரு ளோட்டுதன்‌ முதலிய இம்முத்தொழில்களை இப்புதல்வர்‌ செய்தலின்‌ 
அவரை ஞான்குரியராகவும்‌, அதற்கேற்பப்‌ பிறத்தலை உதசயஞ்செய்தலாகவு 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௧௭ 


முருவிகளு செய்யப்பட்டவா ற. அர்தரியாகபூசையிலே அன்ப ரிருதயம 
கமலமாகச்‌ இவாகமங்‌ கோடலை 'நாட்டுமிக யர்தானு நஈாபியினி லடியாய்‌ 
ஞாலமுத றத்துவச்சா லெண்விரனா எத்தாய்‌, மூட்டுமோ னெிசத்த வித்‌ 
தைமல ரெட்டாய்‌ மூழுவிதழெட்‌ டக்கரங்கண்‌ மூறைமையினி லுடைத்‌ 
தாய்ச்‌, காட்டுசம லாசனமேல்‌' என்பதனா னறிக. மாயப்‌ பொங்கிரு ளசலு 
தலும்‌ சமயதாரகசை மழுங்குகலும்‌ இதயதாமரைக ளலர்தலும்‌ ஞான தினகர 
ரன உதயத்தா லியைதலின்‌, இது “இயைபுருவகாலங்கார' மென்க. இவ்‌ 
விடங்களின்‌ ஆ௫யவென்னும்‌ மாட்டேற்றுச்‌ சொற்றொக்கு நின்றமையின்‌, 
இது தொகையுருவகத்தின்‌ பாற்படும்‌. (௫) 


மருவா ரெறிபூண்‌ட மத்தனெனும்‌ புக்கனுடன்‌ 
பெருவாது வென்‌ சிவன்‌ பெருகாம மிகவளர்‌ 
வொருவாத பிறவியிற்சென்‌ றொெருகாம முறா,தவர்க்குத்‌ 
'இிருவாத வூரெனுச்‌ திருநாமம்‌ தரித்தார்கள்‌. 


இ-ள்‌: இவன்‌ பெரு சாமம்‌ மிக வளரஃசிவமூலமம்‌ திரமாயெ ஸ்ரீ பஞ்‌ 
சாக்ஷாம்‌ உலசெங்குச்‌ தழைத்தோங்க, மருவாத நெறிபூண்ட மத்தன்‌ 
எனும்‌ புத்தன்‌ உடன்‌ பெருவாது வென்று - அளவைகட்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பொருந்தாத பொய்ச்‌ சமயாறுசாரத்தை மேற்கொண்ட உன்மத்தனாகிய 
புத்ச குருவுடனே பெரிய வாதஞ்செய்து வென்று, ஒருவாத பிறவியில்‌ 
சென்று ஒருகாமம்‌ உருதவர்க்கு - விட்டு நீங்காத பிறவியின்கட்‌ பிரவேசித்த 
இனி ஒரு ஈாமதேயமும்‌ பொருர்தப்பெறாத அப்புதல்வருக்கு, திருவாத 
வூரர்‌ எனும்‌ திருநாமம்‌ தரித்தார்கள்‌ - ஞாதியர்‌ திருவாதவூரரென்னுந்‌ 
இருசாமகரணஞ்‌ செய்தனர்‌ எ-று, 
செய்சென்பது சொல்லெச்சம்‌, மத்தம்‌ - மயக்கம்‌, அளவை - தருக்‌' 
, விட்ட நீங்காமை எளிதி னீங்காமை. பெளத்தம்‌ சாத்தி மதங்களு 
ளொன்றாகவின்‌ ௮தனை மருவாத நெறி என்றும்‌, ௮ம்‌ மத குருவாகலின்‌ 
மத்தனெனும்‌ புத்தனென்அம்‌, சமயவாதமாகலிற்‌ பெருவாதென்றும்‌, சிவ 
மூலமர்‌ இரமாகலிற்‌ பெருசாமமெல்றும்‌, அநாதியே சகடத்ததாகவின்‌ ஒரு 
வாத பிறவி என்றும்‌, இனிப்‌ பரமுத்தி யடைவராதவிற்‌ பிறவீயிற்சென்‌ 
ஜொருகாம முறாதவர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. இருவாதலூரரென்பத கருவூர்‌ 
என்புழிப்போல ஊரால்‌ வருபெயர்‌. இவர்‌ பின்னர்ப்‌ பரமத கண்டனம்‌ 
சுவமத ஸ்தாபனம்‌ முதலிய அற்புதங்களைச்‌ செய்து சமயகுரவரானமை 
பற்றித்‌ திருவாதவூரடிகளென விசேடிக்கப்பட்டார்‌. இருவாதபுரேசர்‌ 
வாதவூ ரிறைவர்‌ என்றற்‌ ரொடக்கத்தனவு மிக்கருத்தேபற்றி வந்தன. 
மாணிச்சவாசகரென்பது திருப்பெருச்‌ துறையிலே பரமாசாரியரா விடப்‌ 
பட்ட தீக்ாநாமம்‌. அதன்‌ பொருளுங்‌ காரணமும்‌ “பழுதிலாதசொன்‌ 
மணியினைப்‌ பத்திசெய்தன்பு, முழுஅமாகெ வடத்தினான்‌ முறைதொடுத்‌ 


ல 


ட 
கம 


௫௮ தஇருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


திலங்க, லமுஅசாத்தமெய்‌ யன்பருக்‌ ககமடழ்ந்தையர்‌, . வழுலிலாதபேர்‌ 
மாணிக்க வாசகனெல்றார்‌” “பின்னுமவர்‌ சனவின்சண்‌ மன்றுணடம்‌ பிரியாத 
பெருமான்வர்‌ த, முூன்னவனைப்‌ பெரும்‌ அறையிற்‌ க்தடியிலாட்கொண்ட 
@ அமு 05 அறையில்‌ கருக, 
முறையினானு, மின்னிசைவண்‌ டமிழ்மணிபோற்‌ பாடுங்காரணத்தானு மியா 
மன்றிட்ட, மன்னியபேர்‌ மாணிக்கவாசகனென்‌ றழைமின்கள்‌ வருவனென்‌ 
றார்‌” என்பனவர்றா னறிக. இச்சரற்புத்திரராக்குப்‌ பூர்வசல்மத்‌ இருரசாமம்‌ 
குடமுழாரர்‌திசர்‌ என்பது; அது “குடமுமாகர்‌ சனை மணிவாசசனாகச்‌ 
தந்தாய்‌” என்னும்‌ இருசாவுக்காசுசாயஞர்‌ தேவாரத்தானு மறிக, நாம 
காரணங்‌ கூறியவாறு, (௬) 


வேறு, 


தமெனும்‌ பெரிய விக்துட்‌ டங்கியே யங்கு ரிக்துப்‌ 
தனில்‌ பங்க நீங்கிப்‌ பயிலருட்‌ குருச்துண்‌ டாடி 
யவமெனும்‌ களைக ணீங்கி யாக்குவோ னருளா அண்மைச்‌ 
சிவமெனும்‌ விளைவுண்‌ டாக வளர்ந்கது தெய்வச்சாலி. 


இ-ள்‌: தவம்‌ எனும்‌ பெரிய வித்துள்‌ தங்‌ அங்குரித்து - தவ 
மென்று இறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ பெரிய வித்தினுள்ளே தங்கியிரார்‌ ௮ 
முளைத்து, பவம்‌ எனும்‌ பங்கம்‌ நீங்கி - பிறவியாகிய சேற்றினின்‌அ நீங்கி, 
பயில்‌ அருள்‌ குருத்து உண்டாகி-பொருர்‌ நிய திருவருளாகிய குருத்து வள 
ரப்பெற்று, அவம்‌ எனும்‌ களைகள்‌ நீங்ட - நானாவித விச்செங்களாகயெ களை 


களினின்‌ அ நீங்கி, ஆக்குவோன்‌ அருளால்‌ - தம்மை உண்டாக்குபவரா௫ிய 


சிவபெருமானென்னும்‌ உழவாது திருவருளினாலே, உண்மைச்‌ வெம்‌ எனும்‌ 
விளைவு உண்டாக - பாமுத்தியென்று விதந்து கூறத்தகும்‌ விளைவு பின்னர்‌ 
உளதாவதாக, தெய்வச்சாலி வளர்ர்கது - அச்சற்புத்திரராயெ தெய்வத்‌ 
தன்மையை யுடைய செர்கெற்பயிரானது வளர்ந்தது எ-று. 


அங்குரித்தல்‌ - முளைத்தல்‌, வெம்‌- முத்தி, சாலி ஆகுபெயர்‌, இது 
போற்‌ சிறந்ததும்‌ பெரும்பயன்‌ ம்ருவதும்‌ பிறிதோர்‌ வித்‌ இன்மையினாலே 
தவவிச்சென்னாது தவமெனும்‌ பெரிய வித்தெனவும்‌, பரமுத்நியென்ப தறி 
வித்தற்குச்‌ சிவமென்னாது உண்மைச்‌ வெமெனவும்‌ விசேடிக்கப்பட்டன. 
சிவவிளைவாகிய காரியத்‌இற்‌ கின்றியமையாத காரணமாகலின்‌ நிஷ்காமிய 
புண்ணியமாகிய தவத்தை வித்தாகவும்‌, அதனை வித்தென்றதம்‌ கேற்பப்‌ 
பிறத்தலை முளைத்தலாகவும்‌, அப்பிறவி கன்மபேதங்களைப்‌ புசிப்பித்‌ அத்‌ 
தொலைட்பித்தற்குக்‌ கருவியாகலின்‌, அதனைச்‌ சேறாகவும்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ 
புதிது புதிதாகப்‌ படுர்‌து விரிதலினலே திருவருளை ச்‌ தீஸிராகவும்‌, தேகா 
திப்‌ பிரபஞ்சமாகிய பொய்ப்பொருளை மெய்ப்பொருளெனக்கொண்‌ டோம்‌ 
புவது காலக்கழிவாய்க்‌ கேடு பயத்தலின்‌ அவற்றைக்‌ களைகளாகவும்‌, தனு 


மந்திறிச்‌ சருக்கம்‌ கூ 


காண புவன போகங்களைச்‌ கூட்டி முடிப்பவராகவிற்‌ சிவபெருமானை உழவ 


ராகவும்‌, ௮த்தவவித்து முதலிய சாதனங்களாம்‌ சாதித்துப்‌ பெறும்‌ மெய்ப்‌ 
பயனாகலிற்‌ பாமுத்தியை உண்மைச்‌ வெவிளை வாகவும்‌, ஏனை விளைவுகள்போ 
லன்றி இது சிவவிளைவாதலானும்‌, அவ்விளைவை யுறுவ து அச்சற்புத்திரராக 
லானும்‌ அவரைத்‌ தெய்வத்தன்மை பொருர்‌ திய செழ்பயிராகவும்‌ உருவகஞு 
செய்தார்‌. தங்கியிருத்தல்‌ உரிய சாலம்‌ வருச்‌ துணையும்‌ முளையா தடங்கி 
யிருத்தல்‌, நானாவித விக்னெங்களை “காலைமலமொடு கடும்பகற்‌ படிநிி 
வேலைநித்திரை யாத்திரை பிழைத்தும்‌” என்னும்‌ இருவாக்சன்சட்‌ காண்க; 
இஅ அஅசீர்க்கழிரெடிலடி யாரிரியவிருத்தம்‌, (எ) 


(வேறு. 


கெனினெடு கரும்பினெழுஞ்‌ செழும்பாரு முக்கனியு 
மானின அம்‌ பா முட னளவியுளங்‌ களிகூர 
வீனமிகும்‌ பலயோனிப்‌ பிறவியெனும்‌ பிதர 
ஞானவமு அண்பார்க்கு சயந்தமுது நுகர்வித்தார்‌. 


இ-ள்‌: ஈனம்‌ மிகும்‌ பல யோனிப்‌ பிறவி எனும்‌ பரி இர ஞான 
அமுது உண்பார்க்கு - இழிவு மிகுர்த பல யோனிசளிற்‌ சென்று பிறக்கும்‌ 
பிறவியாயெ பெரும்‌ பட நீங்கச்‌ வெஞானமாயெ திருவமுதை இனி உண்‌ 
பவராகிய அப்புதல்வருக்கு, தேனின்‌ ஓடு கரும்பின்‌ எழும்‌ செழும்‌ பாகும்‌ - 
தெனும்‌ கரும்பினின்று முளதாகுஞ்‌ செழுமை பொருந்திய சருக்கரையும்‌, 
முக்கணியும்‌ - மா வாழை பலா என்னு மிவற்றின்‌ முப்பழங்களும்‌, ஆனின்‌ 
ஈஅம்‌ பாலும்‌ உடன்‌ அளவி - பசுவினது சல்ல :பாலுமாயெ இவற்றை அன்‌ 
லாதீதுடன்‌ கலந்து, உளம்‌ களிகூர - மனங்‌ களிப்பு மிக, ஈயந்து - விரும்பி, 
அமுத அகர்வித்தார்‌ - அன்னப்பிராசனஞ்‌ செய்வித்தனர்‌ எ-று. 


ஓடு எண்ணெ: மேலுஞ்‌ சென்றியைர்தது. அமுதென முன்னர்‌ வரு 
னெறமையின்‌ உடனளவியென வாளா கூறினார்‌; பின்னும்‌ பின்னும்‌ பிறத்த 
விற்‌ பிறவி பசியாகவும்‌, அப்பிறப்பை யொழிப்பதொன்றாகலின்‌ ஞானம்‌ அழு 
தாகவும்‌ உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டன. அன்னப்பிராசனங்‌ கூறியவாறு. 
அன்னப்பிராசனம்‌ - சோற்றை யுண்பித்தல்‌. (௮) 


காயமுட அயிர்முய லுங்‌ கருமமெலாம்‌ பரனருளாற்‌ 
மாயமனத்‌ அணர்ம்துவினைச்‌ கொகையெழுதி நாடோறு 
மாயதுயர்‌ சுகமளிக்கும்‌ யமன்கணக்கி லரும்பாவத்‌ 
தியசிகை யில்லாரக்குச்‌ . றெர்தசிகை வருவித்தார்‌. 


இ-ள்‌: காயம்‌ உடன்‌ உயிர்‌ முயலும்‌ கருமம்‌ எலாம்‌ - உடம்போ 
டுபிர்‌ கூடிரின்று செய்யுங்‌ கன்மபேதங்களையெல்லாம்‌, பரன்‌ அருளால்‌ தூய 


௨௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மனத்து உணர்க்து - வெபெருமான அ திருவருளினாலே சுத்தமாயெ மனத்‌ 
தினா லறிர்‌து, வினைத்‌ தொகை மாள்‌ தோறும்‌ எழுதி - அக்கன்மபேதங்க 
ளாகிய நல்வினை திவினைகளின்‌ ரொகைகளை நாடோறு க ஆய சுகம்‌ 
அயர்‌ (சாள்தோலம்‌) அளிக்கும்‌ யமன்‌ கணக்கில்‌ - அர்நல்லினை தீவினை 
களுக்‌ €டாகப்‌ பொருர்திய இன்பத்‌ துன்பங்களை நாடோறும்‌ அநுபவிக்கும்‌ 
படி. கொடுக்கும்‌ யமனது அக்ரெசர்‌ தானி என்னும்‌ கணக்கேட்டிலே, அரும்‌ 
பாவத்‌ திய கை இல்லார்க்கு - அறுபவித்தற்கறிய கொடிய திவினையை எழு 
இய பிடி இல்லாத அப்புதல்வருக்கு, றந்த சிகை வருவித்தார்‌ - அழகிய 
குடுமி வைத்தலாகிய செளளகன்மஞ்‌ செய்வித்தனர்‌ எ-று. 


எழுதி அளிக்கும்‌ யமல்கணக்கென முடிக்க. சிகை முன்னையது 
ஈண்‌ டேட்டுப்பிடி; சேடமெனினுமாம்‌. உடம்போடு கூடியவழி யல்லது 
உயிர்‌ ஒரு கன்மமுஞ்‌ செய்யமாட்டாமையிற்‌ “'காயமுட ஸனுயிர்முயலுங்‌ கரும? 
மென்றும்‌, அக்கன்மபேதங்களையெல்லாஞ்‌ சிற்சத்நி பதிர்தவழி யல்லது 
தன்னியல்பான றிதல்‌ கூடாமையிற்‌ “கருமமெலாம்‌ பானருளா லணர்ர்‌தென்‌ 
அம்‌, ௮ங்ஙன முணர்ர்‌தவற்றை ஒருபாற்‌ கோடாது நஈடுவுகில்ைமையோடு 
நின்று நிகழ்த்‌தமனமாகவிற்‌ நாயமனமென்றும்‌, வினைத்‌ திறம்‌ பலவாகவின்‌ 
வினைத்தொகை என்றும்‌, இன்ன வினைப்பயனை இன்ன காலத்து இன்ன 
ஆன்மா இன்ன பிரகாரம்‌ அநுபவிக்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆதிசங்கற்பமொன்‌ 
அண்மையின்‌, அதன்வழி யொழுகுல்‌ கணக்கை எழுதி காடோறு மாய 
அயர்‌ சுகமளிக்கும்‌ யமன்கணக்கென்றும்‌, அப்புதல்வர்‌ பூர்வசன்மங்களிலே 
பாவசேட மில்லாதவராகலின்‌ யமன்கணக்இ லரும்பாவத்‌ இயடகை யில்லார்க்‌ 
இன்னம்‌ உரிய காலத்து விதிப்படி செய்தமை தோன்றச்‌ சிறச்ச சிகை 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. செளளகன்மங்‌ கூறியவாறு. 1 (௯) 


குவலயமங்‌ கையைநீடு கோலஞ்செய்‌ தரும்பொன்னு 

. நீவமணியுங்‌ குவைசெய்து ஈன்குடன்மங்‌ கலநாளிற் 
றவமணமும்‌ திருநீற்றின்‌ றன்மணமும்‌ தவறாத 

்‌ இவமணமும்‌ பெறுக்கல்விச்‌ செல்விமணம்‌ புணர்வித்தார்‌. 


இ-ள்‌! குவலய மங்கையை நீடு கோலஞ்‌ செய்து - பூமிதேவியை 
மிக அலங்கரித்து, அரும்‌ பொன்னும்‌ ஈவமணியும்‌ குவை செய்து - அறிய 
பொன்னையும்‌ ஈவாத்இனங்களையுங்‌ குவித்து, மங்கல நாளில்‌ - ஒர்‌ சுபதினச்‌ 
திலே, தவ மணமும்‌ - தவ சம்பந்தமும்‌, இரு நீற்றின்‌ மணமும்‌, - விபூதி 
சம்பந்தமும்‌, தவறாத சிவமணமும்‌ பெற - தவறற்ற வெ சம்பர்தமுமாயெ 


புத்திரர்களைப்‌ பெறும்பொருட்டு, ஈன்கு உடன்‌ கல்விச்‌ செல்வி மணம்‌ 


புணர்வித்தார்‌ - ஈன்மையோடு அப்புதல்வருக்குக்‌ கல்வியாகிய பெண்ணை 
விவாகஞ்‌ செய்வித்தனர்‌ எ-று, 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ உக 


இவம்‌ ஈண்டும்‌ முத்தி. கல்விச்செல்வி மணம்‌ புணர்தல்‌ ஒருபாத்தியா 
யர்‌ வாயிலாக வித்தியாரம்பஞ்‌ செய்தல்‌. 'பொன்னையும்‌ ஈவரத்‌ தினங்களையுங்‌ 
குவித்தல்‌ அதன்மீது முதற்கண்‌ நிலவெழுத்‌ தெழுதுதர்பொருட்‌ டென்க. 
அத தண்டுலத்தின்மே லெழுதும்‌ இக்கால வழக்கானுமறிக, மற்றை உலோ 
கங்களுட்‌ இறச்ததாகவின்‌ அரும்பொன்னென்றும்‌, பரமுத்தியென்ப தறி 
வித்தற்குத்‌ தவறாத இவமென்றும்‌, கல்விச்‌ செல்வி மணம்புணர்தல்‌ ஏனை 
நாமகரணம்‌ முதலியனபோலன்றித்‌ திருவாசகம்‌ வாயிலாகத்‌ தவமண முத்‌ 
லிய மூஃறையும்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ தரும்‌ விசேட ஈன்மைத்தாகலின்‌ ஈன்‌ 
குடன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. குவலய மங்கை, கல்விச்‌ செல்வி யென்பன லட 
மொழி வழக்கு. வித்தியாரம்பங்‌ கூறியவாறு. மணம்‌ புணர்வித்தா ரென்‌ 
னும்‌ வினையுரிமையால்‌ விச்தியாரம்பத்சை விவாகமாகவும்‌, கல்வியை மண 
மகளாகவும்‌ உருவகஞ்செய்‌ அ, அவ்வுருவகத்தானும்‌, பெறவென்னும்‌ வினை 
யுரிமையானும்‌ கல்விப்பயன்களாஇய தவமண முதலிய மூன்றையும்‌ புத்திரர்‌ 
களாக உருவகஞ்‌ செய்தமையில்‌, இது “சிறப்புருவக' மென்னு மலங்கார 
மென்க, மணமென்னும்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ பலகால்‌ வருதலிற்‌ (சொற்‌ 
பொருட்பின்வருநிலை” யென்னு மலங்காரமும்‌, இவை மிரண்ட கலத்து 
வருதலிற்‌ *சங்சோண' மென்னு மலங்காரமும்‌ இச்செய்யுளின்‌ வந்தமை 
காண்க. (௧௦) 


இதநூன்மற்‌ நல்லது நா லில்லையெணு மறுசமய 
விதநாலுந்‌ தலநாலும்‌ விரிந்தபுரர்‌ தன மூனும்‌ 

பொழு நாலென்‌ அலகனை த்தும்‌ புகழ்மறைநா ௮ஞ்சைவ 
மூதுநாலுந்‌ தகரிப்பார்க்கு மூக்நூலுர்‌ தரித்தார்கள்‌ 


இ-ள்‌: இது நூல்‌ அல்லது மற்று நூல்‌ இல்லை எனும்‌ அது சமய 
விசநூலும்‌ - இதுவே மெய்ச்சமயநூல்‌ இதவல்லது மெய்ச்சமயதூல்‌ பிறி 
இல்லையென்று தனித்தனி வாதிக்கும்‌ அறுசமய நூலையும்‌, தல நூலும்‌ - 
தலபுராண நூலையும்‌, விரிர்த புரதான, நூலும்‌ - பரந்து பதினெண்புராண 
நூலையும்‌, பொது நூல்‌ என்று உலகு அனைத்தும்‌ புகழ்‌ மறை நூலும்‌ - 
சாமானிய சுருதியென்று உயர்ந்தோர்‌. அனைவரும்‌ அ இக்கும்‌ வேத நாலையும்‌, 
மூனு சைவ நூலும்‌ தரிப்பார்க்கு - விசேட சுருதியாகிய பழைய சிவாகம 
, நூலையுங்‌ கற்று அவைகளின்‌ பொருளை மனத்திலே நன்கு தரித்துக்கொள் 
பவராகய அப்புதல்வருக்கு, மும்நூலும்‌. தரித்தார்கள்‌ - முப்புரி நூலைத்‌ 
தறித்தலாகய உபரயனமுஞ்‌ செய்தார்கள்‌ ௪௭-௮. 

இதுவே யென்னும்‌ பிரிகிலை யேகாரம்‌ விகாரத்தாம்‌ ஜொக்கது, மற்று 
பிறிதென்னும்‌ பொருட்டு, முர்நூலு மென்னு மும்மை இறச்சது தழீஇ 
யிற்று, புராதனம்‌ பழைமை புராண மென்பன ஒருபொருட்ளெவி. சமய 
நூன்‌ முதலிய ஐந்தும்‌ ஒன்றற்கொன்று . இம்முறையானே சிறந்தமையின்‌, 


உல தருவர்தவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


அம்முறையே முறையாக வைக்கப்பட்டன. அறுசமய விதங்களை “அறு 
வகைச்‌ சமயத்தோர்க்கும்‌?? என்பதன்‌ பொழிப்புரையிம்‌ காண்க, உபுரய 
னங்‌ கூறியவாறு. இது சொற்பொருட்‌ பின்வருநிலை, இற திக்கணுள்ள மும்‌ 
நூலைச்‌ தலைப்பெய்தவழிச்‌ சொர்பின்வருநிலையுமாம்‌. சொற்பின்‌ லருநிலை 
யைப்‌ *பதாவிருத்தியலங்கார' மெனவும்‌, பொருட்பில்‌ வருநிலையை “அர்த்‌ 
தாவிருத்தி யலங்கார? மெனவும்‌, சொற்பொருட்‌ பின்வருகிலையை £உபயா 
விருத்தி யலங்கார” மெனவும்‌ வடதூலார்‌ கூறுப, (௧௧) 


மிக்கலையுஞ்‌ செழுநீரு மதிக்கலையு மிலைக்குமவ 
ரக்கலையுர்‌ கோளர்புலி யதட்கலையா்‌ நல்லருளா 
லொக்கலையும்‌ பிறக்கலையு மொழித்திடுமா கமகலையு 
மெக்கலையுங்‌ கற்றுணர்ச்கா ரீரெட்டாஸ்‌ டெல்‌ஆயினில்‌, 


ம. 

இ-ள்‌: மிக்கு அலையும்‌ செழு நீரும்‌ மதிக்‌ கலையும்‌ மிலைக்கு மவர்‌ - 
ஈதிகளுட்‌ சிறர்‌ து அலைமறிகின்ற செழுமையாகிய கங்காசலத்தை யும்‌ ஒரு 
ன்ட்‌ பிறையையுக்‌ தரிச்சவரும்‌, அக்கு அலையும்‌ தோளர்‌ - பிரம 
விஷ்ணுச்கள அ எலும்புமணி மாலைகளசையுர்‌ இருப்புயங்களை யுடையவரும்‌, 
புலி அதள்‌ கலையர்‌ ஈல்‌ அருளால்‌ - புவிச்தோலாகிய வஸ்திரத்தை யுடைய 
வருமாகிய சிவபெருமானது நல்ல இருவருளினாலே, - ஓக்கலையும்‌ பிறக்‌ 
கலையும்‌ ஒழித்திடும்‌ ஆகம கலையும்‌ - சேகபர்‌ அக்களையும்‌ சனன மரணங்களை 
யும்‌ பக்குவான்மாக்கட்கு மீக்குஞ்‌ சிவாகம கலைகளையும்‌, எக்கலையும்‌ - மற்று 
மெவ்வித கலைகளையும்‌, ஈர்‌ எட்டு ஆண்டு எல்லையினில்‌ கற்று உணர்ந்தார்‌. 
அப்புதல்வர்‌ பதினாறு வயசினுள்ளே கற்றுத்‌ தெளிந்தார்‌. எ-று, 


வீடு பேற்றிற்கு முக்கிய கருவிநாலாகவின்‌ ஆகமகலை வெறெடுத்‌ 
தொதப்பட்டஅ. திருவருளை மூன்னிட்டுநின்று ர ப.இனாறு 
வயசினுள்ளே ச சிவாகம முதலிய ௪சல கலைகளையுஞ்‌ சந்தேக விபரீ தமறக்‌ கற்‌ 
அக்‌ தெளிர்தா ரென்பார்‌ 'நல்லருளா' லென்றார்‌. சசலசலைகளாவன: வேதம்‌, 
வேதாங்கங்களாபிய சிகை, கற்பம்‌, வியாகரணம்‌, சர்தச, சோதிடம்‌, 
நிருத்தி, தருக்கம்‌, தருமசாத்திரம்‌, புராணம்‌, மிமாஞ்சை, ஆயுர்வேதம்‌, தனுர்‌ 
வேதம்‌, சகானாதேசபாவை5, இராசம்‌ தி முதலியன. (௧௨)! 


உழைக்கரனுக்‌ சன்பாகி யுண்மையறிச்‌ துலகமெலாம்‌ 
பிழைக்கவ ரட்‌ கவிபாடும்‌ பெரியவர்தஞ்‌ செயலெல்லாச்‌ 
துழைத்தகலைத்‌ சமிழ்மாறன்‌ ஐக்கோர்க ளுரைக்கவறிர்‌ 
கழைத்துரிமைத்‌ இற நல்கி யகலாநண்‌ பாயினான்‌. 
இ-ள்‌:  உழைக்‌ கானுக்கு அன்பு ஆடி - மான்கன்றை யேச்திய 
திருக்கரத்தை யுடைய சிவபெருமானிடத்து அன்பு கொண்டு, உண்மை ' 
அறிர்து - வேதசிவாகமங்களின்‌. மெய்ப்பொருளை தீ இருவருளா லணர்ம்‌ அ, 


'மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௩ 


உலகம்‌ எலாம்‌ பிழைக்க - எதிர்காலத்து இவ்வுலகின்க ணள்ளவ ரெல்லாம்‌ 
சடைக்சேற அருள்‌ கலி பாடும்‌ பெரியவர்‌ தம்‌ செயல்‌ எல்லாம்‌ - ௮ம்‌ 


 மெய்ப்பொருளைத்‌ இருவாசகமாகயெ அருட்பாவாகப்‌ பாடியருளும்‌ பெரும்‌ 


தகைமையையுடைய திருவாதலூடிகளது நற்குண ஈற்செய்கைகளை யெல்‌ 
லாம்‌, தழைத்த கலைத்‌ தமிழ்‌ மாறன்‌ தக்கோர்கள்‌ உரைக்க அறிந்து - 


 பரர்த கலைகளையுடைய தமிழை வளர்க்கும்‌ அரிமர்த்தன. பாண்டியன்‌ ஆப்‌ 
போய பெரியோர்கள்‌ சொல்லச்‌ கேட்டறிர்‌ ௮, அழைத்து - அவ 
பைத்‌ தன்மாட்டு வருவித்து, உரிமைத்‌ இறம்‌ நல்க - அவருக்குத்‌: தன்‌ 
. னோடு உரிமைத்‌ இறங்கள்‌ லெவற்றைச்‌ செய்து, அசலா நண்பு ஆயினை - 


தான்‌ அவரோடு பிரியாஈட்பை யுடையனாபினான்‌ எ-று, 


தீம்‌ மென்பது ஈண்டுக்‌ கட்டுரைச்சுவைக்கண்‌ வந்தது, குணம்‌ செய 


லான்‌ விளங்குதலின்‌ அதனைச்‌ செயலுளடக்டிச்‌ கூறினார்‌. மேல்வருவது 


மு, அறுபத்துநான்கு கலைகளென்‌ றறிவித்தற்குத்‌ தழைத்த கலையென 
விசேடிக்கப்பட்ட து, ஈல்கல்‌ ஈண்டு வினைச்சொல்லாகிய வொப்புமை 


௪ 4. ப்‌ ம்‌ » . » ப்‌ ப ப்‌ 
. பற்றிச்‌ செய்தலின்‌ மேற்று; “சொல்லவா வரசதுவச' என்புழிப்‌ போல 
நூற்‌ புறனடையாற்‌ கொள்க, உரிமைத்திறம்‌ ஈட்டா தற்கேற்பன, (௧௩) 


சங்கோல மிடூம்பழன க்‌ கடம்புடைசூழ்‌ வாகவூ 

ரெங்கோவின்‌ செய்கையறிர்‌ இியல்புடையா ரெனகாடிப்‌ 

பொங்கோத வேலைநிலம்‌ புரர்துபெரும்‌ பகைதுரக்‌து 

செங்கோலை முறைகட த்துஞ்‌ செழும்கலைமைதச்‌ இறகல்கி, 

இ-ள்‌: சங்கு ஓலம்‌ இடும்‌ பழனம்‌ தடம்‌ புடை சூழ்‌ வாதவூர்‌ எம்‌ 
கோவின்‌ செய்கை நாடி - சங்குகள்‌ சத்‌இச்கின்ற வயல்களும்‌ தடாகங்களும்‌ 


_ இடங்கடோஅஞ்‌ சூழப்பெற்ற தருவாதவூரிலே திருவவதாரஞ செய்த ஈர்‌ 
தலைவா அ நற்குண ஈற்செய்கைகளைப்‌ பாண்டியராசன்‌ பரீக்ஷித்து, இயல்பு 


உடையார்‌ என நாடி - தகுதியுடையவரென்று கன்றாக அறிர்அு, 
பொங்கு ஒத வேலை நிலம்‌ புரத - மோகரிக்கும்‌ அலைகளையுடைய கடல்‌ 
சூழ்ந்த பூமியைப்‌ பாதுகாத்து, பெரும்‌ பகை அந்து - பெரிய பகைவர்‌ 


ட களை ஒட்டி, செங்கோலை முறை நடத்தும்‌ செழும்‌ தலைமைச்‌ இறம்‌ ஈல்ட - 
கனத செங்கோலை நீதிவமுவாமற்‌ செலுத்தும்‌ மாட்சிமை பொருந்‌ இய 


முதன்மம்‌ இரியாய உத்தியோகத்தை அவருக்குக்‌ கொடுத்து, எ-று 


பழனம்‌ தடம்‌ பழனத்தடமென ஒசைபற்றி வலிந்து நின்றது; இயல்பாக 


- வைத்துரைப்பினு மமையும்‌. எம்மென்றது ஏனைக்‌ சைவரையெல்லாம்‌ 
- உளப்படுத்தியென்சு. தலைமைச்திறமென மூன்னர்‌ வருகின்றமையின்‌ இயல்‌ 
 புடையாரென வாளா கூறப்பட்டது. இது குளகம்‌, அது “குளகம்‌ பல 


பாட்டொருவினை கொள்ளும்‌” என்பதனானறிக, (௪௪) 


4 
2 


ய்‌ 


௨௪ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 
(வேறு. 


தென்னவன்‌ பிரம ராயனென்றருள்‌ இற்கு நாம 
மன்னவர்‌ மதிக்க நல்கி வையக முய்வ காக 
மின்னவ மணிப்பூ ணீடை வெண்மதிக்‌ கவிகை தண்டு 


பெரன்னவிர்‌ கவரி வேழ மளிச்சனன்‌ பொருநை நாடன்‌. 


இ-ள்‌: பொருரை காடன்‌-தாமிரபர்ணிஈ தி பிரவாகிக்கும்‌ சாட்டை 
யுடைய பாண்டியராசன்‌ (அதன்பின்னரும்‌), வையகம்‌ உய்லதாக - உலகங்‌ 
சடைத்தேறுவசாக, தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்று அருள்‌ நறெற்து சாமம்‌- 
தென்னவன்‌ பிரமராயனென்‌றழைக்கப்படும்‌ ஓர்‌ இறப்புப்பெயரை, மன்னவர்‌ 
மதிக்க கல்கி - மற்றை அரசர்களும்‌ ஈன்குமதிக்கும்‌ வண்ணம்‌ அவருக்குக்‌ 
கொடுத்து, மின்‌ ஈவ மணிப்‌ பூண்‌ - ஒளி பொருர்திய நவரச தினாபரணம்‌, 
ஆடை - பீதாம்பரம்‌, வெள்‌ மதிக்கவிகை-சர்‌ திரன்போலும்‌ வெண்‌ கொற் 
றக்குடை, தண்டு - முத்துச்சிவிகை, பொன்‌ அவிர்‌ கவரி - பொற்காப்பு 
விளங்குஞ்‌ சாமரம்‌, வேழம்‌ அளித்தனன்‌ - யானைகளாகிய இவைகளையுங்‌ 
கொடுத்து மிகவுஞ சன்மானித்தனன்‌. எ.து. 


அருளென்னும்‌ வினைத்தொகை வினைச்சொல்லாதலாயெ ஒப்புவமை 
பற்றி ஈண்டழைத்தன்மேற்று, மன்னவருமென்னு முயர்வுசிறப்பும்மை விகா 
ரத்தாற்றெக்கது. பொன்‌ விடாதஆகுபெயர்‌, இனிப்‌ பொன்னவிரென்‌ 
பதனைப்‌ பொன்‌ நவிரெனப்‌ பிரித்து, சவிர்வாளென்‌ அரைப்பாராமுளர்‌. 
அரசன்‌ தன்கீழ்வாழ்சலினும்‌ இவர்€ம்‌ வாழ்தலே தன்னாட்டிற்‌ குவப்பென்‌ 
பதுபற்றி இவைகளைக்‌ கொடுத்தானென்பார்‌ வையகமுய்வதாக, என்றார்‌. 
தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ பாண்டியனது பிராமண வருணத்து முத 
லதிபதி, (௧௫) 

இர்திரச்‌ செல்வம்‌ போல வியைம்‌ தள வின்பமெய்தி 

மந்திரக்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாத வூரர்‌ 

தந்திரத்‌ கொகுஇ ரூழத்‌ தாரகா கணங்க ளோடு 


மந்தர ச இழிட்து மண்மே மமர்க்கு வெண்மதிய மொச்சார்‌. 


இ-ள்‌, மர்திரத்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாதவூரர்‌ - முதன்‌ 
மர்திரியாய வத்‌ தியோகத்தைப்‌ பெற்ற வளவிய புகழையுடைய திருவாதவூர்‌ 
டிகள்‌, இந்திர செல்வம்‌ போல இயைச்துள இன்பம்‌ எய்தி - இர்திரசம்‌ 
பத்தைப்போலத்‌ தமக்குக்‌ இடைத்த பெருஞ்‌ செல்வத்‌ தினாலே தாமறுப்வித்‌ 
தற்குறிய விஷேச இன்பங்களை அஅபவித்அ, தந்திரத்‌ தொகுதி குழ - சேனா 
சமூகங்கள்‌ குழ, (மேலுலகத்தினின்‌அ மவதாரஞ்செய்‌அ விபூதியை உத்தா 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ -௨௫ 


ளனஞ்செய்த திருமேனி யுடையவராய்‌ அரசன ௮ அத்தாணியின்கண்‌ நஈடுசா 
யகமாக விற்றிருத்தலால்‌), தாரகா கணங்களோடும்‌ அச்தரத்‌ து ,இழிச்‌ த 
மண்மேல்‌ அமர்ந்த வெள்‌ மதியம்‌ ஓத்தார்‌ - ஈக்ஷத்திர சமூகங்களோடும்‌ 
ஆகாயத்‌ தினின்று மிறங்டுப்‌ பூமியின்கண்‌ வந்‌ இருக்கும்‌ வெண்மையாக 
ஒரு பூரணசமர்‌ இரனை ஒத்தனர்‌ எ-று. 


உவமையடை பொருட்கும்‌ கொள்ளப்பட்டது. திருவாதவூடிகள்‌ 
இன்பத்தானும்‌, தலைமையானும்‌, நிறத்தானும்‌, தந்‌ இத்தொகுதி குழுதலா 
னும்‌, பிறவாற்றானும்‌ பூலோகத்தமர்ர்த சக்திரனொன்‌ அளதாயின்‌ அதனை 
நிகர்ச்சாரென்பது கருத்து. அர்தாத்‌ இிழிர்து மண்மே லமர்தல்‌ மதிக்கு 
அபூசமாகலின்‌, “இது அபூதவுவம: லங்கா மெனக, அபூதம்‌-சம்பவியாத அ. 


பெருங்கட னாகநீதி பெருக்கியே தருக்கு நல்‌ 
யிருங்கட கத்கோண்‌ மேல்வைத்‌ தீண்டரறாள்‌ பூண்டகோவுங்‌ 
கருங்கட சாக மெட்டுங்‌ காளமா நாக மெட்டும்‌ 


பரங்கெட வுலக பாரம்‌ பரிச்சனர்‌ திருத்த மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: இரும்‌ கடகத்‌ தோள்‌ மேல்‌ வைத்து ஈண்டு அருள்‌ பூண்ட 
கோவும்‌ - பெரிய கங்கணமணிர்‌ த புயங்களின்மீது வைத்துத்‌ தாங்கி மிக்க 
சீவகாருண்ணியக்தை மேற்கொண்ட பாண்டியராசனும்‌, கரும்‌ கட ராகம்‌ 
எட்டும்‌ - கரிய மதக்தையுடைய அட்டயானைகளும்‌, காளமா நாகம்‌ எட்டும்‌ 
பரம்‌ கெட - கஞ்சையுடைய அட்டமா காகங்களும்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட 
பூமிபாரத்தினின்‌” நீங்கி யின்பமடைய, திருத்தம்‌ மிக்கார்‌ - சீர்திருத்த 
மிகுந்த திருவாதவூடிகள்‌, பெருங்கடன்‌ ஆக நீதி பெருக்கி - தமக்கு முக்‌ 
இய கடமையாக இராசநீதியை விருச்இிசெய்து, தருக்கு நல்கி - அரசனுக்‌ 
கும்‌ பிரசைகட்கும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுத்து, உலக பாரம்‌ பரித்தனர்‌ - பூமி 
பாரம்‌ முழுதும்‌ தாமே தாங்கினர்‌ ௭. 


உலகபாரமென முன்னர்‌ வருனெறமையின்‌ வைத்தென்‌ வாளா கூறி 
னார்‌, அரசனைத்‌ தழிஇக்‌ கோடற்கு நீதி பெருக்கலும்‌, குடிகளைத்‌ சழீஇக்‌ 
கோடற்குத்‌ தருக்கு ஈல்சலும்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வேண்டப்பட்டன. 
இருத்தம்‌ தங்கடமைகளைச்‌ சோரலிடாமை. அதனை வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ 
காண்க, ஈண்டுப்‌ புகழ்‌ பொருள்‌ திருவாகஷாடிகளாகலின்‌, நீதி பெருக்கித்‌ 
தருக்கு ஈல்குதலைக்‌ கோவாயெ அல்பொருட்கேற்றுதல்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தா 
தென்க. கடவுள்யானை எட்டாவன: ஐராவதம்‌; புண்டரீகம்‌, வாமனம்‌, 
குமுதம்‌, அஞ்சனம்‌, புட்பதர்தம்‌, சாருவபூமம்‌, சுப்பிரதிபம்‌ என்பன, 
கடவுட்பாம்‌ பெட்டாவன: வாச, அனந்தன்‌, தக்கன்‌, சங்கபாலன்‌, குளி 
கன்‌, பதுமன்‌, மகாபதுமன்‌, கார்க்கோடகன்‌ என்பன. . தருக்கு பிரமுதி 


மம்‌ மடிழ்சி. என்பன ஒருபொருட்‌ இளவி, (௧௪) 
1 


௨௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


காதலித்‌ தறஞ்செய்‌ வோர்க்குக்‌ கவசமுங்‌ கண்ண மாகி 
யேதிலர்க்‌ கிடும்பை யாட மிறைஞ்ரினர்க்‌ இன்ப மாகி 
யாஅலர்க்‌ கன்னை யாகி யரனடிக்‌ கன்பு மிக்கார்‌ 


பூதலத இறைவ னாணை பொதுவற நடத்து ாளில்‌. 


இ-ள்‌: அரன்‌ அடிக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - வெபெருமானுடைய திரு 


வடிகளுக்‌ கன்புமிகுந்த திருவாதவூமடிகள்‌, காதலித்து - விருப்பங்கூர்ம்‌ ௮, 
அறம்‌ செய்வோர்ச்குக்‌ கவசமும்‌ கண்ணும்‌ ஆக - கருமஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு 


வச்சிரகவசமும்‌ கண்களுமாடியும்‌, எதிலர்க்கு இடும்பை ஆ௫ - அத்தருமத்‌ . 


அக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ பகையாயினார்க்குத்‌ அன்பமாகியும்‌, இறைஞ்செர்க்கு 
இன்பமாக - தம்மாசனை வழிபடுகின்‌ றவர்க்‌ கின்பமாகியும்‌,  ஆதுலர்க்கு 
அன்னை ஆஃ - ஏமைகட்கு மாதாவாகியும்‌, இறைவன்‌ ஆணை பூதலத்‌ அப்‌ 
பொது அற நடத்தும்‌ நாளில்‌ - அவ்வரசன து ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைப்‌ பூமியின்‌ 
கண்ணே (௮) பலர்க்கும்‌ பொதுமை நீங்க ஈடத்திவருங்‌ காலத்தில்‌ எ-று, 


பகைவாது படைக்கலம்‌ புக்குத்‌ அன்பஞுசெய்யவொட்டா த தடுத அச்‌ 


சரீரத்தைப்‌ பா அகாக்கும்‌ வைரச்‌ சட்டைபோலப்‌ பெரும்‌ பாலிகளது விக்‌. 


இனங்கள்‌ புக்குத்‌ துன்பஞ்செய்யவொட்டாது தடுத்துத்‌ கருமஞ்செய்வோ 
ரைப்‌ பாதகாதீதலின்‌ அறஞ்செய்வோர்க்குக்‌ கவசமாடு என்றும்‌, தீரெறிக்‌ 
கண்‌ வரும்‌ ஏதங்களைச்‌ காட்டிச்‌ தடுத்து ஈன்னெறிக்கட்‌ செலுத்துங்‌ ஈண்‌ 
போலப்‌ பாவகெறிக்கண்‌ வரு மேதங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி அதன்கட்‌ புக 
வொட்டாது தடுத்துத்‌ தருமரெறிக்கட்‌ செலுத்‌ அதவிற்‌ கண்ணாடி என்றும்‌, 
பகைவரைக்‌ கண்ணோடா அ தண்டித்தலின்‌ ஏதிலர்ச்‌ டும்பையாடு என்றும்‌, 
இராசறிதிபின்வழியமைச்‌ தொழுகுவாரை, இனிய சொற்‌ செயல்கொண்டு 
மகிழ்வித்தலின்‌ இறைஞ்சனர்க்‌ இன்பமாடு என்றும்‌, இயற்கை யன்பு 
கொண்டு வேண்டுவ கொடுத்‌ தெஞ்ஞான்றம்‌ ஒருபெற்றியே தன்னினும்‌ 
தன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ குறிக்கொண்‌ டோம்புர்‌ தாயைப்போல இயற்கையருள்‌ 
கொண்டு வேண்டுவ கொடுத்‌ தெஞ்ஞான்‌௮ மொருபெற்றியே தம்மினும்‌ 
தங்கம்‌ வாழும்‌ தறித்‌ இரர்களைக்‌ குறிக்கொண்‌ டோம்புதவின்‌ ஆதுலர்ச்‌ கன்‌ 
னையாட என்றும்‌, இவைகளை இங்ஙனம்‌ பிறர்க்கு ஈடித்துக்‌ காட்டுதம்‌ 
பொருட்டன்றி ௨௦ ள்ளவாறே செஞ்சொத்‌ இயற்றலிற்‌ காதலித்‌ தென்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ஈண்டிறைஞ்சல்‌ அரசன்‌ சொல்வழி அட்டி ஒழுகுதல்‌. அறஞ்‌ 
செய்வோரையும்‌ இறைஞ்செனரையும்‌ ஆ.அலரையும்‌ நட்பினராகவும்‌, பாவஞ்‌ 
செய்வோரைப்‌ பசைவராகவும்‌ கொண்டொழுகினாரென்ப த கருத்தென்க, 
ஆதுலரை ஓம்புதல்‌ ஏனையவற்றினும்‌ உத்தம புருஷர்களுக்குச்‌ இறந்த இலக்‌ 
கணமாகவின்‌, அதனை இறதிக்கட்‌ டர்‌ து கூறினார்‌. இது, ஏதுக்களோடு 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௭ 


கூடி வந்த £பலபொருளுருவக?' மென்னு மலங்காரமென்க,  அவ்வேது 
விளக்கிய மொழிகள்‌ ஈண்டுத்‌ தொக்குநின்றன. (௧௮) 
பற்பல பொருளா யுள்ள பாசமு மதனை மேவி 
யுற்பவ பேத மான வுடம்புயி ரொடுங்கு மாறு 
மற்புதீ புத்தி முத்தி யளித்தரு ளாலே மேலாம்‌ 
தற்பா னடச்து மாரு ! முணைர்ற்கனர்‌ சைவ நூலின்‌. 


இ-ள்‌: பற்‌ பல பொருளாய்‌ உள்ள பாசமும்‌ - சுகம, தாரகம்‌, 
3 ்‌ ்‌ ல்‌ 
போக்கியம்‌ என சானாபேதமாய்‌ விரிந்த பாசத்தையும்‌, அதனை மேவி உற்‌ 


பவ பேதம்‌ அன உடம்பு உயிர்‌ ஒடுங்கும்‌ ஆனும்‌ - அராதியே அப்பாசத்தாற்‌ 


பந்‌ இக்கப்பட்டு ஈால்வகைத்‌ தோற்றம்‌ எழுவகைப்‌ பிறப்பு எண்பத்‌ அரான்கு 
மாருமிரயோனிபேதமாகிய ௨ உட. ம்புகளோடு கூடி உயிர்கள்‌ பிறந்து. பின்னர்‌ 
இறக்கும்‌ தன்மையையும்‌, மேலாம்‌ தற்பரன்‌ - சமயக்கடவு ளெவரினு மிக 
மேலாகிய சிவபெருமான்‌, அருளால்‌ - தமத கைம்மாறற்ற திருவருளினாலே, 
அற்புத புத்தி முத்தி அளித்து நடத்தும்‌ ஆறும்‌ - அவற்றுள்‌ அபக்குவான்‌ 
மாக்கட்கு இருலினைக்டோகத்‌ தனு கரண புவன போகங்களையும்‌, பக்கு 
வான்மாக்களுக்கு ஞானம்வாயிலாக மோக்ஷச்சையுங்‌ கொடுத்‌ அப்‌ பஞ்சகிறாத்‌ 
இயங்களையும்‌ ஈடத்தியருளுர்‌ தன்மையையும்‌, சைவ நூலின்‌ உணர்ர்தனர்‌ - 
திருவாதவூரடிகள்‌ சைவாகமங்களை ஓதி, அவைகளிலே சச்தேச விபரீதமற 
நன்கு தெளிர்சனர்‌ ௭-௮, 


இன்‌ எழனுருபு. இதனைத்‌ திருக்கோவையாரினும்‌, இருவள்ளுவரி 
னும்‌ காண்க. எடுக்குமாறெனவும்‌ பாடம்‌. அற்புதம்‌ - ஞானம்‌, புத்தி - 
அஙபவம்‌, தற்பரன்‌ அன்மாக்கட்கு மேலானவன்‌. ஈால்வகைத்தோற்றம்‌: 
அண்ட.சம்‌, சவேதசம்‌, உர்பிச்சம்‌, சராயுசம்‌ என்பன, எழுவகைப்‌ I 
தவர்‌, மனிதர்‌, விலங்கு, புள்‌; ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, தாவரம்‌ என்பன. 
ண்பத்துசான்கு நாறாமிரயோனி அத்திமுதல்‌ எறும்பீறா யுள்ளவை யனை,த்‌ 
நமாம்‌, கால்வகைத்‌ தோற்றம்‌ தொகையும்‌, எழுவகைப்பிறப்பு வகையும்‌, 


 எண்பத்துநான்கு தூருபிரயோனிபேதம்‌ விரியுமென்க, பாசமானது அண 


வம்‌, மாயை, கார்மியம்‌, வைர்தவம்‌, திரோதாயியெனப்‌ பலவாறு லிரித 
விற்‌ பற்பல பொருளாயுள்ள பாசமென விசேடிக்கப்பட்டதெனினு மமை 
யும்‌. முன்னர்‌ ஆசமக்கலையும்‌ என்புழிக்‌ கல்வி அறிவின்பொருட்டுப்‌ பொது . 


வகையானும்‌, ஈண்டு ஆன்மலாபத்தின்பொருட்டுச்‌ சிறப்புவகையானும்‌, 


சைவாகமங்களை ஒதி உணர்ச்‌ தாரென்ப தினிது விளங்குதலின்‌, இது கூறி 
யது கூறலென்னுங குற்றமாகாமை தெளிக. இறப்புவகையா லுணாதலா 
வது இரிபதார்த்தலக்ஷ்ணங்களைச்‌ சைவாகமத்தின்‌ ஞானகாண்டம்‌ பற்றி 
புணர்தல்‌, (௧௯) 


௨௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
அவ்விய மனத்தினாலே யனைத்துரு வங்கள்‌ கூடி 

யிவ்வுயிர்‌ பிறர்து மீள விறந்திட மென்றி ரங்கி 

வெவ்வெயில்‌ வருத்த முற்றா மென்னிழல்‌ விரும்பு மாபோ 

னவ்வியு மழுவுமேர்து ஈம்பனுக்‌ கண்பு மிக்கார்‌. 


இ-ள்‌: இவ்வுயிர்‌ - இச்சு உயிரானது, அவ்விய மனத்தினலே 
அனைத்து உருவங்கள்‌ கூடிப்‌ பிறந்து மிள இறசக்‌இடும்‌ என்று இரங்கு - 
மிதீதியாஞானத்தையுடைய மனங்‌ காரணமாக எல்லா வுடம்புகளோடுங்‌ 
கூடிப்‌ பிறந்து மீள இறர்துவிடுமென்று இருவாதவூரடிகள்‌ ஆன்மவிசாரங்‌ 
சொண்டு இரங்கி, வெல்‌ வெயில்‌ வருத்தம்‌ உற்றார்‌ மெல்‌ நிழல்‌ விரும்புமா 
போல்‌ - கொடிய வெய்யிலின்கட்‌ சூடுண்டு வருர்தினவர்‌ விருக்ஷத் நின அ 
மெல்லிய கிழலை விரும்புவதபோலப்‌ பிறப்‌ பிறப்புப்‌ பிணி மூப்புச்சளாயெ 
இடும்பைகட்கஞ்சி, நவ்வியும்‌ மழுவு மேர்தும்‌ ஈம்பனுக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - 
மானையும்‌ மழுவையுக்‌ தாங்கும்‌ சிவபெருமானிடத்துப்‌ பேரன்புடைய 
ராயினர்‌ எ-று, 


அவ்வியம்‌ போலி, இரங்கி மிக்சாரென முடிக்க, விரும்புமாறு 
விரும்புமா எனக்‌ கடைக்குறைந்து நின்றதோர்‌ செய்யுண்‌ முடிபு, அவ்வியம்‌- 
பொய்‌; என்றது, ஈண்டு யா னென்தென்னும்‌ அகங்கார மமகாரங்களாயெ 
தற்போத முனைப்பை, இவ்வுபிரென்றது மூவகை யான்மாக்களுட்‌ சகல 
வர்க்கத்‌ அட்பட்ட தம்மை, மீமாம்சக மதத்தர்களாயெ தாருகாவனத்து 
இருடிகள்‌ அபிசார ஓமத்தினின்‌ அம்‌ எழுப்பித்‌ தம்மைக்‌ கொல்லும்வண்ணம்‌ 
விடுத்த கொலைக்கருவிகளாகிய மான்‌ மழு என்பனவற்றாற்‌ கொலையுண்ணாத 
அதிபமமாப்தராகலின்‌, அவரே நித்தியரும்‌ ஈம்பற்பால ரென்பதும்‌ பெறப்‌ 
பட்டமைபின்‌, தமது தேகாநித்தியத்தை நீக்குதற்பொருட்டு, அர்கித்‌இிய 
ரிடத்தே போன்பு செய்தார்‌ என்பார்‌ ““குவ்வியு மழுவு கல்‌ ஈம்பனுக்‌ 
சன்புமிக்கார்‌!” என்றார்‌. நம்பன்‌ பழையோனென்‌ அமாம்‌. 
மிங்கனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க, முன்‌ பிரயோடித்த ொருட்னோப்பதேர்‌ 
பொருள்‌ பின்‌ பிரயோடிக்கப்பட்டமையின்‌, இது 


'மறபொரு ஞவமை'? 
யென்னு மணியெல்க. 


(௨௦) 
தத்திற வினையி னாலே சிறைப்படு மூயிரை யெல்லாம்‌ 
பார்த்தன ருலக வாழ்விற்‌ பயனிலை யென்று தேர்ந்து 
கூத்தினர்‌ தன்மை வேறு கோலம்வே ராகு மாபோ 
னீத்தனர்‌ மனத்தின்‌ முன்போ னிகழ்‌த்நினர்‌ வழுதி நீழ, 
இ-ள்‌: தித்‌ இற வினையினாலே சிறைப்படும்‌ உயிரை எல்லாம்‌ 

பார்த்தனர்‌ - கொடிய இருவினைகளினாலே. சரீரமாிய ிறையின்சண்‌ 


“ிழலருமை ல்‌. 
வெய்யிரனி னின்றாலே: மீசன்‌, கழலருமை யின்னவிலே காண்‌” எனப்‌ பியரு 


அகப்பட்டெப்‌ பிறக்கிற 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௯ 


ச்‌ துழலும்‌ ஆன்ம கோடிகளையெல்லாம்‌ இருவாதவூடி 
கள்‌ உற்று மோக்இி, உலக வாழ்வில்‌ பயன்‌ இலை என்று தேர்ம்து - மாயாகா 
ரியமாயெ இர்தப்‌ பிரபஞ்சவாழ்விலே ஒரு பிரயோசனமுமில்லை யென்று 
ஈன்கு தெளிச்‌ த, கூத்தினர்‌ - தன்மை வேறு கோலம்‌ வேறு ஆகுமா போலிஃ 
கூத்தாடிகள. து உண்மைத்தன்மைவேறு அவரது புறவேஷம்‌ வேராயினாற்‌ 
போல, மனத்தின்‌ மீத்தனர்‌ - தமத ம: மாத்‌ இனின்றும்‌ இப்பிரபஞ்சப்பற்றை 
முழுதும்‌ நீக்கவிட்டனர்‌ (அங்ஙனம்‌ நிக்க வழியும்‌), வழுதி நீதி மூன்‌ 
போல்‌ நிகழ்திஇனர்‌ - பாண்டியனது இராசரீதியை முன்போலப்‌ புறத்தே 
நடத்தி வந்தனர்‌ எ-று. 

நல்வினை தீவினை என வினைப்பகுகி இரண்டாகலின்‌, இத்திறவினை 
என்றார்‌. திறம்‌ - கூறுபாடு, காமியமாயெ நல்வினையும்‌ இறைப்படுதற்குக்‌ 
காரணமாதலினாலே இவினையின்பாற்‌ பட்டது. உண்மைத்‌ தன்மை அவ 
ரது சுபாவவியற்கை, அவை இன்னான்‌ மக னின்னா னென்றற்‌ றொடக்கத்‌ 
தன. கோலத்தன்மை ஒத்த வேடமும்‌ ஆடல்‌ பாடலும்‌ அபிகயித்தலும்‌ 


முதலியன. இவை யிரண்டும்‌ தம்முட்‌ பெரிதும்‌ வேறுபட்டாற்‌ போலத்‌ 


திருவாதலூடிகளது அகமும்‌ புறமும்‌ பெரிதும்‌ வேறுபட்டமையிற்‌. “கூத்‌ 
இனர்‌ செய்கைவேறு கோலம்வே முகுமாபோ னித்தனர்‌ மனத்தின்‌ மூன்‌ 
போ னிகழ்த்தினர்‌ வழுதி நீதி” என்றார்‌. தம்மாசனுக்குத்‌ இங்கு செய்தல்‌ 
வேண்டுமென்னும்‌ சிர்தை யொரு சிறிது மின்றி அதன்கட்‌ பற்றற்று நில்‌ 
றே ஈடத்தினா ரென்பது கருத்தாதவின்‌, இராசநிதியை - அகத்தின்கண்‌ 
நீக்ப்‌ புறத்தே ஈடத்தல்‌ உட்பகை யென்னுங்‌ குற்றமாகாமை யறிக, இதுவு 
மவ்வணி யென்க, (௨௧) 
வரமுடன்‌ புவியிற்‌ றேன்று மழையவர்க்‌ இறைவ ருன்மை 
தருமுணார்‌ வென்னு ஈரலாஞ்‌ சதீதிகி பாத மெய்தி 
பரமவஞ்‌ செழுத்து மொன்றாம்‌ பராபர முணர்த்து ஞான 
குருபரன்‌ நிருத்தாள்‌ சென்று கூடுகல்‌ வேண்டு மென்று, 
இ-ள்‌: வரம்‌ உடன்‌ புவியில்‌ தோன்றும்‌ மறையவர்க்கு இறைவர்‌ - : 
சிவாறுக்கரகச்தினாலே இப்பூமியின்சண்‌ வந்து அவதாரஞ்செய்த பிராம 


்‌. ணோத்தமராயெ திருவாதலூடிகள்‌, : உண்மை தரும்‌ உணர்வு என்னும்‌ 


நாலாம்‌ சத்திசிபாதம்‌ எய்த - உண்மைப்‌ பொருளைக்‌ தவருது தரும்‌ மெய்‌ 
யுணர்வின்‌ காரியமாயெ நான்கு சத்திசிபாதங்களுள்‌ இறுதிச்‌ கண்ணதா 


இய அதிதிவிர பக்குவத்தை அடைந்து, பரம அஞ்சு எழுத்தும்‌ ஒன்று 


ஆம்‌ பராபரம்‌ உணர்த்தும்‌ - சத்த கோடி மகாமர்இரங்க ளெவற்றினும்‌ 
மிக மேலாகிய ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரமும்‌ ஏகாக்ஷ£ரமாம்‌ பாமசிவச்தைப்‌ போதிச்‌ - 
கும்‌, ஞான குருபரன்‌ திருத்தாள்‌ சென்று கூடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்ற - 
ஏனைக்‌ இரியாபாத ஆசாரியரின்‌ மேம்பட்ட ஞானாசாரியாது திருவடி 


௩.௦ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ : 


களை இணி ஒருதலையாக சாம்‌ தேடிச்‌ சென்று தலைப்படுகல்‌ வேண்டு 
மென்று தம்முட்‌ இந்இுத்து எ-று. 


என்று சொல்லலுற்றாரென வருஞ்‌ செய்யுளின்‌ முடக்க, ஓடு. ஓடுருபு 
களின்‌ சொல்லுருபாகிய உடனென்பது ஈண்டு ஆல்‌ ஆன்‌ உருபுகளின்‌ கர 
விப்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது, உண்மைப்‌ பொருள்‌ - முத்தி, -சதீதிசிபா சம்‌- 
சத்தி பதிதல்‌; சத்தி. இருவருள்‌; நிபாதம்‌ - பதிதல்‌; விழுதல்‌ என்னும்‌ 
பொருளே இறக்ததென்பர்‌ திராவிடமகாபாடியகாரர்‌. ச௪த்திகிபாதம்‌ சான்‌ 
காவன: மந்ததாம்‌, மந்தம்‌, தீவிரம்‌, திவிரதரம்‌ என்பன. தீவிரசதரமெனி 
னும்‌ அதிதிவிரமெனினு மொக்கும்‌. அவற்றுண்‌ மற்ததாமாவஅ ஈழக்குப்‌ 
பெறபேரறாயள்ள பதியொருவ ருண்டென்‌ றறிவொழிர்திருத்தல்‌, மசத 
மாவது அப்பதியை யடைதற்கு வழி எங்கன மென்றாராய்தல்‌. இனமான 
அங்கனமாரரயத்தறிகத பதியை யடையும்பொருட்டு அதற்குத்‌ தடையா 
யுள்ள பிரபஞ்சத்தை அகத்தான்‌ வெறுத்துப்‌ புறத்தாற்‌ றழுவுதல்‌, தவிர 
தரமாவது: அப்பிரபஞ்சத்தை அகம்‌ புமென்னு மிரண்டானும்‌ முற்றத்‌ 
அறர்‌ து, ஞானாசாரியரொருவரையே பொருட்படுத்தத்‌ ரிக்கி 
னானும்‌ வழிபடுதல்‌. மந்ததரம்‌ வாழைச்சண்டினும்‌, மந்தம்‌ பச்சை விற 
இனும்‌, தீவிரம்‌ உலர்ர்ச விறகினும்‌, தீவிரதாம்‌ கரியினும்‌ றா 
பற்றுதல்‌ போல்வனவாம்‌. இருவினை யொப்பும்‌, ஆணவமல பரிபாகமும்‌ 
உற்றவிடத்தே சத்திசிபாதம்‌ உண்டாம்‌. . சத்இிரிபாதமாவது ஆன்மாவி 
னது ஞானத்தைத்‌ தடுக்கும்‌ அணவமலசக்கி கழுவும்‌ அவசரச்தில்‌ மாற்‌ 
பிற்‌ பாடறச்‌ சவத்தினது சிற்சத்தி பஇர்து அவ்வான்‌ மாவின்‌ அ ர்க 
ஞானக்‌ இரியையை விளக்குவதாம்‌. இணிப்‌ பஞ்சாக்ஷரமும்‌ ப 
மாறு: வகாரத்தில்‌ ஈகாரமும்‌, யகாரத்தில்‌ மகாரமும்‌, சிகாரத்தில்‌ வகார 
மும்‌, அதில்‌ யகாரமு மொடுங்குதலாம்‌. அத, “நகரமொடு மகரமஅ சடம்‌ 
தருகா ரணமா சாடுமவை நீங்கியிடு வகையை நலிலுதங்‌ கேள்‌, வகாமதி 
னகாமுதல்‌ யகாத்திற்ரனே மகரமுரீங்‌ இருமரிய சிகா ம.துத்‌ தன்னால்‌, 
யகரலயம்‌ வகரமுர்தான்‌ கெரத்‌ தி லொடுக்க மாகும்‌”. ““மாயகட்‌் போரையு 
மாயாமல மெனுமாதரையும்‌, வீயவிட்‌ டோட்டி வெளியே புறப்பட்டு மெய்‌ 
யருளார்‌, தாயுடன்‌ சென்று பின்‌ முதையைக்‌ கூடிப்‌ பின்றாயை மற்க்‌ 
தேயுமதே நிட்டை யென்றானெழிற்‌ கச்சி யேகம்பனே”. வன்னி 
னறிக. இவை இங்கன மொடுங்க நின்ற பதியக்ஷ£மாகிய சொரமான து: 
தூல, சூக்கும; காரண, மகாகாரண, மகாமு என்னும்‌ பஞ்சாகஷாபேத 
மைச்தனுள்‌ இறுஇச்சண்ணதாகிய மகாமநுவென்சு. இம்‌ மகாமறுவின்‌ 
பொருள்‌ பரடுவனாகலின்‌, ௮ப்பரசிவனைப்‌ “பர மவைஞ்செழுத்‌ அமொன்றாம்‌ 
பராபர” மென்றும்‌, அப்பராபரத்தை ஞானகுருவல்லஅ இரியாகுரு போதித்‌ 
தல்‌ கூடாமையிற்‌ “பராபர முணர்த்து ஞான குருபரன்‌ நிருத்தாள்‌ சென்று 
கூடுதல்‌ வேண்டு மென்ற” இர்‌ இத்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. வகாரம்‌ பரை 


மந்திரீச சருக்கம்‌ ங்க 


யக்ஷாமும்‌, யகாரம்‌ சீவாக்ஷரமும்‌, மகாரம்‌ மலவக்ஷரமும்‌, ஈகாரம்‌ திரோ 
தாயி யஷரமுமாம்‌, (௨௨) 
மற்கட விலங்கு தன்னால்‌ வளங்கெழு விளவின்‌ மேவு 

நற்கனி கொள்ள வேண்டி ஈயம்‌ அகல்‌ லெறிவார்‌ போலச்‌ ' 
சற்குரு வுள்ளே வென்ற நடுவார்‌ தர்க்கமெல்லாஞ்‌ 
சொற்கலை ஞான சைவர்‌ தம்முடன்‌ சொல்ல அற்றார்‌, 


இடள்‌: வளம்‌ செழு விளவின்‌ மேவும்‌ நல்‌ கணி கொள்ள வேண்டி - 
வளம்‌ பொரும்‌ இய விளா மரத்தின்கண்ணுள்ள நல்ல பழங்களைக்‌ கவர 
அகத்தே விரும்பி, ஈயர்து - அதனைப்‌ புறத்தே மறைக்கக்‌ கருதி; 
மற்கட விலங்கு தன்னால்‌ கல்‌ எறிவார்‌ போல - அவ்விளாமாத்திருக்குங்‌, 
குரங்கா கிய விலற்கின்மேல்‌ வைத்துப்‌ பழங்களை உதிர்க்கும்‌ பொருட்டுக்‌ 
கல்லால்‌ எறிபவர்போல, சற்குரு உளனோ என்று நாடுவார்‌ - இருவாத 
ஷாடிகள்‌ சற்காரியவாதகுரு உண்டோ என்று ஆராய்பவராகி, தர்க்கம்‌ 
எல்லாம்‌ சொல்‌ கலை ஞான சைவர்‌ தம்‌ உடன்‌ சொல்லலுற்றுர்‌ - தருக 
கங்களை யெல்லாம்‌ இலக்கணம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ வல்ல ஞானாசாரியர்‌ 
சுளோடு பேசுவாராயினார்‌. எ-று. 


நாடுவார்‌ எச்சமுற்று, கயத்தல்‌ - மதித்தல்‌. சொல்‌-இலக்சணம்‌; சொல்‌ 
லப்படுங்‌ கலையெனினு மமையும்‌. இங்கனம்‌ பலசாட்‌ கழிந்த தென்பார்‌ 
சொன்னுரென்னாது சொல்லலுற்றார்‌ என்றார்‌. இதுவுமவ்வலங்காரம்‌, சற்‌ 
காரியவா தம்‌: உள்ளபொருளினின்‌ அ காரியம்‌ தொன்‌ அமென்ற வா இத்கல்‌, 
இதன்‌ விரிலைச்‌ வெஞானசித்தி முதலிய நூல்களிற்‌ காண்க, (௨௬) 


வளங்கெழு புவியி அள்ள வாவியுங்‌ காவமோடி. 

விழங்கிசை வண்டு கண்டேன்‌ மிகுமலர்‌ தேடுமாபோ 
லுளங்கொள நிமல னன்னூ லோதின ருண்மையெல்லா 
மளற்குறி வுணர்க்‌ தரர்‌ யாவரென்‌ }ாயு நாளில்‌, 

இ-ள்‌: விளங்கு இசை வண்டு - விளங்காநிற்கும்‌ இசையினையுடைய 
வண்டு, வளம்‌ கெழு புவியில்‌ உள்ள வாலியும்‌ காவும்‌ ஓடி - வளம்‌ பொருந்‌ 
இய பூமியின்கணுள்ள கடாசங்களினுஞ்‌ சோலைகளினும்‌ விரைந்து போய்‌, 
தண்‌ தேன்‌ மிகு மலர்‌ தேடு மாபோல்‌ - தண்ணிய தேன்மிக்க பூவைத்‌ 
கேமொறு போல, உளம்‌ கொள ஈல்‌ நிமலன்‌ நூல்‌ ஓதினர்‌ - மனங்‌ 
கொள்ள நல்ல சிவொகமங்களை ஒதியுணர்ந்து ' இருவாதஷாடிகள்‌, உண்மை 
யெல்லாம்‌ அளர்து அறிவு உணர்ந்த நீரர்‌ யாவர்‌ என்று ஆயும்‌ நாளில்‌ - 
அச்வொகமங்களிலுள்ள மெய்ப்பொருள்களை யெல்லாம்‌ அளவைசெய்‌ அ 
அறபூதியினும்‌ வைத்தறிக்த ஞானாசாரியர்‌ யாவரோ என்று இங்ஙனம்‌ 
ஆராயுங்‌ காலத்தில்‌ ௭-௮. 


௩௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


அளவைசெய்‌ தறிதல்‌ தருக்க. நூலுட்‌ கூறியவாறுபற்றி ஊழான்‌ உள்ள 
வாறுணர்தல்‌. யுத்தியும்‌ ஒரு பிரமாணமாகலின்‌ உளங்கொள என்றும்‌ 
அமாதி நித்தியமாகலிற்‌ பதி பசு பாசங்களை உண்மை யென்றுங்‌ னில்‌ 
ஞானாசாரியர்‌ இலரிடத்தக்‌ சிவாகமப்பொருள்‌ காணப்படினும்‌, ட. 
னமையாது அவை முழுவதும்‌ ஒருங்‌ கறுபூதியினும்‌ லைச்துணர்ச்ச பரம 
ஞானாசாரியர்‌ ஒருவரைத்‌ தேடினார்‌ என்பார்‌, “வண்டு ல்‌! மத்வர்‌ 
சேடுமாபோ லுண்மை யெல்லா மளர்தறி வுணர்ந்த ர யாவரென்‌ 
நாளி” லென்றார்‌, இதுவுமவ்‌ வலங்கார மென்க. 1 oe 


(வேறு, 


[ge] ந ௫ ச 

மேக்கு வனிதைய மெங்கணும்‌ விடிய கவரி யசைந்செழ 
மரிதவ முனிவர்க ளம்தணைர்‌ மாசறு கவிஞர்‌ செறிர்டி 
வேசமின்மதிகுல புங்கவ னேர்கெழு மணிமுடி யின்‌ றிர 


மணக 0 ்‌ 
ளாதவன்‌ மிசையெழ வச்கரி யாசன மதனி லிருக்‌ கனன்‌ 


இ-ள்‌; மேதகு வனிதையர்‌ எங்கணும்‌ வீசிய கவரி அசைர்து எழ - 
a பொரும்‌ திய நடன ஸ்திரீகள்‌ இரு மருங்னும்‌ இரட்டுன்‌ ற 
i தாழ்ந்து எழவும்‌, 'மாதவமுனிவர்கள்‌ அர்தணர்‌ மாக அறு 
ஞர்‌ ட - பெரிய தவத்தையுடைய இருடிகளும்‌ பிராமணர்களும்‌ 
படு புலவர்களும்‌ தற்குழவும்‌, ஏர்‌ கெழு இரள்‌ மணி முடி இன்‌ ஆத 
வன்‌ மிசை எழ - அழகு பொரும்‌ திய திரண்ட இரச்தினமகுடமாகிய ர 
சூரியன்‌ சிரசிலே உதயமாகவும்‌, ஏகம்‌ இல்‌ மஇகுல புங்கவன்‌ வத்து. 
குற்றமற்ற சந்திர குலத்‌ தரசனாகிய அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ ஒரு இனம்‌ 
௮த்தாணியின்௧ண்‌ வர்து, அரி ஆசனம்‌ அதனில்‌ இருந்தனன்‌. இங்கா 
சனத்தில்‌ லீற்றிரார்தான்‌ ௭-௮, 


அசைதல்‌ - சோர்தல்‌. மேன்மை: ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகு முதலியவற் 
ரான்‌ வரும்‌ விசேடம்‌, 'முடியில்றிரள்‌ என்பதற்கு முடியுறுப்பைந்கன்‌ யி 
டம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. இது சொன்னோக்கம்‌ பற்றாது தம்‌ 
மன நோக்கம்பற்றிக்‌ கூறுவார்‌ கூம்ரறேயாமென மறக்க, முடிமுதல்‌ அசன 
ச்ட்‌. ௩. ந ர. ப Ld ௫. | | 0 

மிராயெ இராசசின்ன பிடி னுள்‌ ஆதி யர்தங்களினுள்ள முடியும்‌ 
ஆசனமுமாயெ அவ்விரண்டனையுங்‌ சளர்செடுக்தோகி, அவை வாயிலாகச்‌ 
சாமரம்‌ முதலிய ஏனையவற்கஐள்‌ ஈண்டைக்கேற்பன வேறு லெவற்றையும்‌ 
தழீஇக்கோடல்‌ குறிப்பிப்பார்‌ “'சவரியசைர்தெழ, முடியின்றிர ளாதவன்‌ 
மிசையெழ வர்‌ தறி யாசன மதினி விருக்தனல்‌”” என்றும்‌, ஈன்மக்களது ௪௪ 
வாசமுடைய ~ெல்பார்‌, “மாதவ முனிவர்க எச்தணர்‌ மாசறு கவிஞர்‌ 

ன்‌ DL ட ன்‌ 

செலல்‌... a  டபப்‌ பகல இருமுடி மீதிருக்கும்‌ மறுவற்ற 
சந்‌ திரகுலமென்பார்‌ “ஏதமின்‌ மதிகுல?! மென்றும்‌, பாண்டியரு ளுயர்ர்தவ 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ கந. 


னென்பார்‌ புங்கவனென்‌ அம்‌, ஏனை வெப்பஞ்செய்யுஞ்‌ சூரியனோ டி.சனிடை 
விசேடமுண்மை விளக்குவார்‌ இன்‌ ஆதவன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. இனிமை 
ஈண்டுயிர்களுக்குப்‌ பலவாற்றானும்‌ கட்பஞ்செய்தல்‌. ஆசனமது ஆசனமாதிய 
௮.௫.  இராசசன்ன மிருபத்தொன்றாவன: முடி, முடை, கவரி, தோட்டி, 
முரசு, சக்கரம்‌, யானை, கொடி, மதில்‌, தோரணம்‌, நீர்க்குடம்‌, பூமாலை, 
சங்கு, கடல்‌, மகரம்‌, ஆமை, இணைக்கயல்‌, சங்கம்‌, தீபம்‌, இடபம்‌, ஆசனம்‌ 
என்பன. இதுவும்‌ அற £ரடி ஆரிரியவிருத்தம்‌. முடியை ஆதவனாக அபே 
தஞ்‌ செய்தமையின்‌, இது உருவகாலங்காரமென்க, (௨௫) 

தாத மார்ப னெடும்புவி சார்தரு மாழ்கட லின்கரை 

இதில மாதர கங்கொடு சீர்கெழு மாரியர்‌ வந்தன 

ரேதமி லாயது கண்டனம்‌ யாமென வேகொழு கன்பொடு 

மேதினி காவலன்‌ முன்சில மேதகு அதர்வி எம்பினர்‌. 


இ-ள்‌: மேதகு சல அதர்‌ - அதச்தருணத்து மேன்மை பொருக்திய 


“இல தாதுவர்‌, மேதினி காவலன்‌ முன்‌ அன்பொடு தொழுது - இர்நிலவுலக 


வரசனாகிய பாண்டியனுக்கு மூன்‌ வர்து அன்போடு வணங்கி, ஏதம்‌ இலாய்‌ .. 
ஒரு குற்றமுமில்லாத நம்மாசனே, ர்‌ கெழும்‌ ஆரியர்‌ - செல்வத்தையுடைய 
அரியதேச வர்த்தகர்‌, தாதகி மார்பன்‌ நெடும்‌ புலி சார்தரும்‌ ஆழ்‌ கடலின்‌ 
கரை - ஆத்‌இமாலையை யணிந்த மார்பையுடைய சோழனது நெடிய சாட்‌ 
டைச்‌ சூழ்ர்த ஆழமாயெ கடலின்‌ அ கரையிலே, இது இல மாதுமகம்‌ கொடு 
வந்தனர்‌ . குற்றமற்ற ஈல்ல குதிரைகளை ல்‌ கொண்டுவர்‌ இறங்‌இனார்‌, அது 
யாம்‌ கண்டனம்‌ என விளம்பினர்‌ - அதனை. காம்‌ நேரே கண்டேமென்று 


விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌ , ௭-௮. 


தமிழ்நாட்டு மூவேர்தராளுச்‌ தேயங்களூட்‌ பெரும்‌ சேயமென்பார்‌ 
நெடும்புவியென்‌ தும்‌, மேற்கூறும்‌ சர்திரசுழி முதலிய குற்றம்‌ முற்றுமற்ற 
குதிரைகளென்பார்‌ தீதில மாதுரக மென்றும்‌, செல்லராகலின்‌ உயர்ந்த. 
சாதிக்‌ குதிரைகளைக்‌ கொண்டுவருதல்‌ கூடுமென்ப அ குறிப்பிப்பார்‌ சீர்கெழு 


மாறிய ரென்றும்‌, ஈாமிங்ங்னஞ சொல்வனவற்றின்‌ பலாபலங்களைப்‌ பாகு 


படுத்‌ துணரும்‌ விவேகசத்தி முதலிய ரல்விலச்கணங்களை யெல்லா மொருங்‌ 
குடையை யென்பார்‌ அதனை எ திர்மறைமுகத்தின்‌ வைத்து எ தமிலாயென்‌ 
மம்‌, அது கேள்விப்பட்டதன்று நேரே நம்மாற்‌ காணப்பட்டதென்பார்‌ 
அது கண்டனம்‌ யாமென்றும்‌, இத்‌ துவர்‌, தான்‌ வகுத்துக்கூறுவான்‌; கூறி 
யது கூறுவானென்னு மிருதிறத்தருட்‌ சிறந்த முன்னைய ரென்பார்‌ சில 
மேதகு தா தவர்‌ என்அங்‌ கூறினார்‌. (௨௬) 

எவல்செய்‌ வார்களி லிங்வெ ரேபரி வானவ ரென்றிகன்‌ 

மேவிய தூதரை .வன்றிறன்‌ மீனவர்‌ கோனு மகிழ்ந்து பின்‌ 

நு 


௩௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வாரவுன்‌ மாதர கங்கொடு வாருமெ னாவுட ௮சக்தன 
தாவியு மாயர னன்புடை யார்முக காடி மொழிர்சனன்‌. 


இ-ள்‌: வல்‌ இறல்‌ மீனவர்‌ கோனும்‌ - இங்கனர்‌ துவர்‌ கூறக்‌ 
கேட்ட மிக்க வலிமையையுடைய பாண்டியராசனும்‌; ஏவல்‌ செய்வார்களில்‌ 
இங்கெரே பரிவானவர்‌ என்று - ஈம்‌ பணி செய்பவர்களுள்‌ இவர்களே எம்‌ 
மிடத்‌ தன்புள்ளவர்களென்று நன்கு மதித்து, இகல்‌ மேவிய தகரை 
மகிழ்ந்து - சொல்வன்மையை : யுடைய அத்தாதுவர்களை மனமகிழ்ந்து 
நோக்கி, பின்‌ - அதன்பின்பு, தனது உடலும்‌ அவியுமாய்‌ அரன்‌ அன்புடை 
யார்‌ முகம்‌ நாடி - தனஅடம்பு முயிருமாகி அதன்மேற்‌ சிவபத்மொனு 
மாகிய திருவா தவூடிகளூடைய மூகத்தைப்‌ பார்த்து, வாவும்‌ ஈல்‌ மா துர 
கம்‌ கொடு வாரும்‌ எனா மொழிர்‌தனர்‌ - நீர்‌ தாவுன்ற நல்ல பெரிய குதிரை 
களை இவர்‌ கூறிய இடத்துச்‌ செல்‌ ன்‌ விலைக்கு வாங்கிக்‌ கொண்டுவாரும்‌ 
என்னு கூறினான்‌ எ-று, 


இங்கிவர்‌ ஒருசொன்னீர்மைத்‌ த. ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, உம்மை உயர்வு 
சிறப்பு, தனக்காவ சொன்றனைச்‌ தாமே அறிந்து கூறிட ராகலின்‌ மூழ்கச்‌ 
தென்றும்‌, தான்‌ அவரென இரண்டற அரசன்‌ மஇச்திருக்கன்றமை தோன்ற 
உடலுச்‌ தனதாவியுமா யென்றும்‌, ஏனை யமைச்சரினும்‌ அரசன்‌ மிகவும்‌ விச 
வசித்தற்‌ கேதுவாய்‌ அவர்மாட்டுள்ள விசேடம்‌ தோன்ற அர னன்புடையா 
ரென்றங்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 
மீனவர்‌ கோன்மொழி யின்படி. வேணிய னேச ரியைந்தபி 
னன சோதி யுடன்புவி யாள்பவன்‌ வாசி கொளு ளும்படி. 
வானவி மான மெனுந்திரு வரழ்வுள கோயில்‌ புகும்‌அ.தன்‌ 
னீனமி லாரெறி வந்தபொன்‌ னேழெழு கோடி வழங்னென்‌. 


இ-ள்‌: மீனவர்‌ கோன்‌ மொழியின்‌ படி. வேணியன்‌ ரேசர்‌ இயைந்த 
பின்‌ - பாண்டியராசன அ சொல்லின்வண்ணமே சடையையுடைய வெபெரு 
மான்து அன்பராகிய திருவாதலூடிகள்‌ உடம்பட்டபின்னர்‌, புவி ஆள்பவன்‌ 
ஆனன சோதியுடன்‌ - அவ்வரசன்‌ முகமலர்ச்சியோடு, வாட கொளும்படி ஃ 
குதிரை கொள்ளும்பொருட்டு, வான விமானம்‌ எீனும்‌ இரு வாழ்வு உள தன்‌ 
கோயில்‌ புகுந்து - தேவ விமானமென்று சொல்லத்தகும்‌ திருமகள்‌ பட. 
தனது திரவியசாலையுட்‌ புகுர்‌து, ஈனம்‌ இலா நெறி வந்த பொன்‌ ஏம்‌ எழு 
கோடி வழங்கிென்‌ - தருமநெறியா னீட்டிய இரவியச்தில்‌ காற்பத்தொன்‌ 
பது கோடி பொன்‌ கொடுத்தனன்‌ எற, 


எனுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ கோயிலென்னு மிடப்பெயர்கொண்ட ௮. 
வானவிமானமென்பதற்கு விண்ணிழி விமானமெணினு மமையும்‌, மீனவர்‌ 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௩.௫ 


கோன்‌ அரசர்க்காசன்‌. தன்கேள்விக்கு அவர்‌ உடம்பட்டமையின்‌ அனன 
சோதியுடனென்றும்‌, மகாலங்காரத்தோடு பொன்மயமுமா யிருத்தலின்‌ர 
வானவிமானமென்னும்‌ கோயிலென்றும்‌, இருமகள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ விட்டு நீங்‌ 
காது வூிச்சகப்பெறுதலின்‌ இருவாழ்‌ கோயிலென்னாது இருவாழ்வுள கோயி 
லென்னம்‌, பின்‌ சவெபுண்ணியவிஷயத்திற்‌ செலவழிச்கப்படுதலின்‌ முன்‌ 
அலை தருமகெறியா னீட்டப்பட்ட பொன்னென்ப இனிஅ விளங்குமென்‌ 
பார்‌ எஇர்மறைமுகத்தான்‌ ஈனமிலாரெறி வந்த பொன்னென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
ஒரு பொன்‌ ஒரு வராகனெடை கொண்டது. (௨௮) 


விற்படை வெற்றி மடந்கையு மிக்க மலர்த்தரு வும்பயின்‌ 
மற்புய வெற்பின னங்கயல்‌ வைக்க வலக்கன்‌ வழங்கிய 
பொற்பு மிகுத்த கனங்கொடு பொற்க வனப்பரி கொண்டிட 
நற்பய ணத்தை முயன்றனர்‌ நக்கனை கெக்குணர்‌ கின்றவர்‌. 


இ-ள்‌: ஈச்கனை செக்கு உணர்கின்றவர்‌ - இகம்பரராகிய சிவபெரு 
மானை மனம்‌ ரெக்குரெக்குருகித்‌ தியானிக்கும்‌ திருவாகஷாடிகள்‌, வில்‌ 
படை வெற்றி மடர்சையும்‌ மிக்க மலர்த்‌ இருவும்‌ பயில்‌ மல்புய வெற்பினன்‌ .. 
வில்லாகிய படையோடு வீரலக்குமியும்‌ செந்தாமரை யாசனியாடிய மகாலக்‌ 
குமியும்‌ விக்கும்‌ மல்யுத்தஞ செய்யும்‌ புயசரிகளையடையவனும்‌, அம்‌ கயல்‌ 
வைச்ச வலத்தன்‌ வழங்கு - அழகிய மீனக்கொடியை யுயர்த்த வலப்பா 


கத்தை யுடையவனுமாதிய பாண்டியன்‌ கொடுத்த, பொற்பு மிகுத்த. தனம்‌ 


கொடு பொன்‌ கவனப்பரி கொண்டிட - பொலிவு மிக்க இரவியத்தைப்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டு அழயெ வேகத்தையுடைய குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு, 
நல்‌ பயணத்தை முயன்றனர்‌ - ஈல்ல பிரயாணத்தை முயன்றனர்‌ ௭-௮. 


்‌ பிரயாணம்‌ பயணமெனத்‌ தற்சமமாயிற்று. விற்படை வெற்றிமடர்தை 
என்பதற்கு வில்வின்கட்‌ டங்கும்‌ வீரலக்குமியெனவும்‌, அங்கயல்வைத்த 
வலத்தன்‌ என்பதற்கு அழகிய சுயன்மற்சக்கொடியை எங்கும்‌ நிறுத்திய 
இ படம்‌ பொராள்கோடலுமாம்‌. லீரலக்குமி வில்‌ 
வின்கட்‌ டங்குதலை * தாக்கணங்‌ கமர்சலை தன்னைச்‌ சின்னமே யாக்கென்‌!” 
என்பதனானு: மறி. இப்பொருட்கு விற்படை என்புழி ஐ சாரியை, இன்‌ 
னும்‌ வில்லின்கட்‌ டங்குஞ்‌, சயமகளும்‌ மலரின்கட்‌ டங்குர்‌ திருமகளும்‌ 
அவற்றை வெறுத்தொழிக்து வர்து தங்குதற்கேற்ற சிறந்த ப்ப 
பார்‌ விற்படை வெற்றி மடர்தையு மிக்கமலர்த்திருவும்பயின்‌, மற்புய வெற்‌ 
பினனென்றார்‌ எனச்‌ கோடலு மொன்று, முயறல்‌ ஃ- தொடங்கல்‌, திகம்‌ : 
பரர்‌ இக்கை ஆடையாக வுடையவர்‌. நீர்ப்பூக்களுட்‌ டாமரைப்பூவும்‌ தாம 
ரைகளுட்‌ செர்தாமரைப்பூவும்‌ சறர்தமையின்‌, அதனை மிக்கமலரென்றும்‌, 
இருப்பெருர்‌ துறையை அடைந்து ஞானோபதேசம்‌ பெறுதற்கு இப்பயண 
மேதுவாயினமையின்‌ ஈற்பயணமென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௯ , 


௩௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மெய்த்தவ ரூற்ற பெருந்துறை விக்கக ரைக்காறு கும்படி. 
பிச்சரு நற்பொருள்‌ கொண்டுறி ரிப்படி யிற்செலு மென்றலி 
ன தக்தகு புத்தி யொழிர்துபி ரற்புக முத்தி பெறும்படி 
யுய்த்துள ௪த்நி யுடன்பொரு வொத்தன அத்தம்‌ பஞ்சவன்‌. 


இ-ள்‌: மெய்த்‌ தவர்‌ உற்ற பெருந்துறை வித்தகமைக்‌ குனகும்படி - 
மெய்ம்மையாகிய தவத்தையுடைய பெரியோர்கள்‌ வாழும்‌ இருப்பெரும்‌ 
துறையிலே சாதுரியராகிய ஞானதேசிகரை யடையும்படி, இத்தகு ஈல்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு - இர்சத்‌ தகுதியாயெ ஈல்ல பொன்னைக்‌ கைக்கொண்டு, 
அத்‌ தகு புத்தி ஒழிம்‌அ - அம்மர்திரி யுத்தியோகத்‌ அக்கு வேண்டும்‌ சூழ்ச்சி 
களை இதுபொழுது மிகவுந்‌ தவிர்க்‌ து, பிர்‌ இப்படியில்‌ செலும்‌ என்றலின்‌ - 
நீர்‌ இர்ரெறியானே செல்லுமென்று திருவாதவூடிகளைச்‌ செலுச்‌ அதலினால்‌, 


உயிர்‌ அற்புத முத்தி பெறும்படி உய்த்தள சத்தி உடன்‌ - பக்குவான்மா . 


வைப்‌ பாமுத்தி பெறும்படி செலுத்தும்‌ பிரோகசசக்தியோடு, உத்தம பஞ்ச 
வன்‌ பொருவொதீதனன்‌ - உத்தமபுருஷனாயெ பாண்டியன்‌ உவமை பொருநர்‌ 
இனன்‌ எ-று, 


படி ஆகுபெயர்‌. சத்தியைக்‌ குறிக்குங்காற்‌ பொருள்‌ சிவாகமப்பொரு 
ளும்‌, படி தன்மையும்‌, புத்தி அனுபவமுமாம்‌. சவொகமப்பொருள்கொண்டு, 
வினைப்போகங்க டொலையப்‌ பரமுத்தி பெறும்படி, இத்தன்மைத்தாகிய 
ஒழுக்கரெறியாற்‌ செல்லுகவென்று பச்குவான்மாவைச்‌ வெசத்தி செலுத்து 
தல்போலச்‌ செல்வப்பொருள்‌ கொண்டு, அமைச்சுச்குரிய குழ்ச்கெடவிர, 
ஞானதேடிகரை அடையும்படி, இருப்பெருச்‌ தறைக்கேகும்‌ இர்நெறியானே 
செல்லுகவென்று திருவாதவூடிகளை அரசன்‌ செலுத்‌ அதவின்‌, அதனோடு 
உவமையாயினனென்பார்‌ பொருவொச்தன னென்றார்‌. ஒத்தல்‌ - பொரும்‌ 
தல்‌, மாயாமலமாகிய அழுக்கைக்கொண்டே மூலமலமாகிய அழுக்கைக்‌ 
கழுவுதவின்‌ வித்தகர்‌ என்றும்‌, அறிஞர்‌ கைப்படின்‌ இருமையும்‌ பயத்தற்‌ 
'சிறப்புடைமையின்‌ இத்தகு ஈற்பொருளென்றும்‌, பரமுத்தியாகலின்‌ அற்புத 
முத்திஎன்‌அம்‌, பக்குவமுண்மையின்‌ உத்தம பஞ்சவனென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
இவ்வரிமர்‌ த்தனபாண்டியன்‌ பக்குவமுடைய உத்சமபுருஷ னென்பதனை 
“கதிரை மறைத்‌ தன்ன சோதி சழுக்கடை கைப்பிடித்‌ அக்‌, குதிரையின்‌ மேல்‌ 
வரது கூடிடு மேற்குடி கேடுகண்டீர்‌, மதரையர்‌ மன்னன்‌ மறனுபிறப்‌ போட 
மறித்திடுமே,” என வரும்‌ திருவாக்கா னுய்த்துணர்க. நீர்‌ என்பது நிர்‌ 


எனக்‌ குறுஇற்று, (௬௦) 


பற்றிலர்‌ பெற்ற வென்கழல்‌ பற்றின ரைக்கலை வண்டமி . 
முற்ற மலைக்கிறை வன்றனை யொக்க மதிச்சறாுள்‌ கொண்டலை 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௩௭ 


விற்றுவ சத்த னெடும்படை மிக்க புலிக்கொடி யன்படை 


மற்றுள கொற்றவர்‌ தம்படை வர்க்கமு முற்கொ டெழுக்‌ சன, 


இ-ள்‌: பற்று இலர்‌ பெற்ற சிவன்‌ கழல்‌ பற்றினரை - இருவகைப்‌ 
பற்றுமற்ற மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ அத்அலிதமாய்க்‌ கலக்கப்பெறும்‌ சிவபெரு 
மானுடைய திருவடிகளை இறுகப்‌ பற்றினவராம்‌, கலை வண்‌ தமிழ்‌ 
உற்ற மலைக்கு இறைவன்‌ தனை ஓக்க மதித்தருள்‌ கொண்டலை - கலைகளை 
யுடைய வளவிய தமிழ்மொழி இரும்‌ பாவப்பெற்ற பொதிய மலைக்குத்‌ 
தலைவனாகிய பாண்டியன்‌. தன்னைப்போல ஈன்குமதித்த இருபாமேகமுமா 
யெ திருவாதவூரடிகளை, வில்‌ துவசத்தன்‌ நெடும்படை (வர்க்கமும்‌) - விற்‌ 
கொடியையுடைய சோனது தொசைமிக்ச செனாசமூகமும்‌, புலிக்‌ கொடி. 
யன்‌ மிக்க படை (வர்க்கமும்‌) - புலிக்கொடியையுடைய சோழனது தொகை 
பக்க சேனாசமூகமும்‌, மற்றுள கொற்றவர்‌ தம்படை வர்க்கமும்‌ முன்‌ 
கொடு எழுந்தன - மற்றுமுள்ள சாமச்தர்களது சேனாசமூகங்களும்‌ தமக்‌ 
கொரு முதலாகக்கொண்‌ டெழும்தன எ-று, 


பற்றிலர்‌ என்புழி இரண்டென்னும்‌ தொகைச்‌ சொல்லும்‌ முற்றும்மை 
யும்‌, முற்கொடு என்புழி ஆக்கச்சொல்லும்‌, விகாரத்தாற்‌ றொக்கன, பற்‌ 
நிலராற்‌ பெறப்படுதல்‌ நிச்சயமாகலின்‌, அத்தெளிவபற்றிப்‌ பெற்ற என 
இறர்த காலத்தாற்‌ கூறினார்‌. தன்னைப்போல நன்குமதித்தல்‌ அமைச்சனாக 
வன்றி அரசனாக மதித்தல்‌, அரசன்‌ அவ்வாறு மதிக்கவே, சேனைகளும்‌ 
அங்ஙனம்‌ மதித்தன என்பார்‌ ““முற்கொடெழுர்தன்‌” என்றும்‌, - தமிழ்‌ 
முனிவராயெ அகத்தியர்‌ தங்கியிரும்‌ து, அத்தமிழைப்‌ பரப்பிய முக்கிய 
ஸ்தானமாகலின்‌, பொதியமலையைக்‌ “கலை வண்டமிழுற்றமலை”' என்றும்‌, 
அம்மலையைத்‌ தனது தசாங்கங்களு ளொன்றாக வுடையனாகவிற்‌ பாண்டி 
யனை “'மலைக்கிறைவன்‌ ”என்அம்‌, எதிர்காலத்தவர்‌ ஓ௫ுயுய்யும்வண்ணம்‌ இரு 
வாசசமழை பொழிபவராகலின்‌ திருவா தஷாடிகளைக்‌ “கொண்ட”லென்அம்‌, 
சோ சோழர்களிருவரும்‌ சார்வபெளமனாடிய பாண்டியனைப்போல நெடுநில 
வாசர்களாகலின்‌ அதனை விளச்குதற்கு “விற்‌ றுவசத்ச னெடும்படை மிக்க 
புலிக்கொடியன்‌ படை”! என அவர்கள்‌ சேனைத்‌ தொகையையும்‌ சாமசேயங 
களையும்‌ விதந்தும்‌, மம்றை யரசர்கள்‌ சாமம்தர்களாகிய குறுநிலவரசர்களாக 
லின்‌ அங்ஙனம்‌ விதவாத வாளா *:மற்றுள கொற்றவர்‌”? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
மலைக்கிறைவனை அகத்‌ தியமுனிவரெனக்‌ கோடலுமொன்று, இப்பொருட்‌ 
குத்‌ தன்‌ சாரியை, சார்வபெளமன்‌' - நெடுகிலவாசன்‌. சாமர்தர்‌ - குறுநில 


மன்னர்‌, இது பயனடியான்‌ வந்த *விரியுவமாலங்கார? மென்க, (௬௧) 


8 «9 திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உக்ர ஈச்சுர ௪ங்களி வடி பனிப்ப வசைந்‌ கடி 
வைக்கு முமஜ்தன வெங்கய மைக்கிரி யொக்க மலிம்தன 


WP (A ுறிதுடி. பற்பல கொட்ட வியங்குவ 
தய்ய மனத்தில்‌ விரைர்துள கத்து பரிக்நிரள்‌ வர்‌ சன, 
முள்‌: உக்கிர ஈச்சு உரகங்களின்‌ உச பனிப்ப அசைந்து அடி. 
வைக்கும்‌ உரத்தன வெம்‌ கயம்‌ - கொடிய ஈஞ்சையுடைய சேஷன்‌ முத 
விய பாம்புகளின்‌ முடிகள்‌ சுமக்கலாற்றுத நடுங்க, 


உடம்பு தள்ளாடிக்‌ 
கால்களைப்‌ புடைபெயர்த்து வை 


க்கும்‌ வலியை யுடையனவாடிய வெவ்விய 
யானைகள்‌, மைக்திரி ஓக்க மலிந்தன 2 தோற்றக்காற்‌ கறிய மலைகளைப்‌ 
போல நிறைந்தன, அடி பற்பல கொட்ட பக்கமும்‌ முன்‌ பிறகும்‌ இயங்‌ 
குவ - உடுக்கைகள்‌ மிகப்‌ பலவற்றை இயம்ப இரு ' பக்கங்களிலும்‌ முன்‌ 
னரும்‌ பின்னரும்‌ அவற்றின்‌ ராளகஇிச்கேற்ப இயங்க ஈடிப்பனவும்‌, தக்க 
மனத்தில்‌ விரைர்‌தள - தகுதியாயெ மஜனோகதியைப்‌ போல விரைந்து 
செல்வனவுமாகிய, தீதீது பரித்திரள்‌ வர்தன்‌ - தாவுகின்ற குதிரைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ சென்றன எ-று, 

தீள்ளாடுதல்‌ வலியின்மையினா 


ன்று பேருடம்புடைமையினா லென்பார்‌ 
பின்னர்‌ உரச்சன என்றும்‌, 


ஐங்கதிகள்‌ போலன்றி அவற்றினுஞ்‌ சிறந்த 
கிளா்ச்சியையுடைய மனோகஇபோ லென்பார்‌ “தக்க மனத்தி? லென்றும்‌, 
தாளகதிக்கேற்ப ஈடித்தல்‌ செயற்கையாயினும்‌ மனோகதிபோல விரைதல்‌ 
அவற்றிற்கியற்கை யென்பார்‌ விரைச்சென்னா.து “விரைர்‌ தள” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ஐங்க திகளை, : “மயிவி குஞ்சர முயலொடு முகமற்றொழிலைப்‌, பயில்‌ 
பரித்தொகை” என்பதனானுமறிக, அசைத்தடி என்னும்‌ பாடமும்‌ செயம்‌ 
கைப்‌ பாடமே, இயற்கைப்பாடமன்று, இதனுட்‌ கயமைகஇரி ஒக்க என்‌ 
பது “விரியுவமாலங்கார? மென்க. (௬௨) 


வேறு, 


கொங்கணர்‌ கலிங்கரொடு கொங்கர்‌ துளு நாடா 
சிங்களாக ளொட்டியர்‌ செலுங்கரொடு னெர்‌ 
சீங்குதிறன்‌ மாளவர்‌ மலாடர்கமி லொன்று 


யெங்கணு மிடைநீதவாக ளெண்ணமுடி வில்லார்‌, 


இ-ள்‌: கொங்கணர்களும்‌ கலிங்கர்களும்‌ கொங்கர்களும்‌ அளுவர்‌ 
களும்‌ சிங்களர்களும்‌ ஒட்டியர்களும்‌ தெலுங்கர்களும்‌ சீனர்களும்‌ 
களாம்‌ மலாடர்களும்‌ சம்முட்கலர்்‌ ஏ எவ்‌ 
வீரர்கள்‌ இவ்வளவின ரென்று எண்ணக்‌ 


மாளவர்‌ 
விடத்தும்‌ நெருங்கிய பதாஇ 
டபோகா தவர்‌ எ-று, 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௯௯ 


ஒடு எண்ணொடு. மலயமானாடு மலாடெனமரீ இயிற்று, டா 
சேரன்‌. மலயமானாடு மலையாளம்‌. தங்கு திறல்‌ என்பதனைத்‌ திறல்‌ தங்கு 
என மாக, பொருளா தியாதும்‌ பிறவுங்‌ காரணமாகப்‌ பாடு வரும்‌ 
பெயர்களுள்‌ இசை இடப்பாகுபாட்டினு ளொன்றாகிய தேயத்தால்‌ வரு 


ள்‌ 2 1 A ப பதிம்‌ 
- பெயரென்ப.ஐ. விளக்குவார்‌ “காடர்‌? என்னும்‌, இவர்தாம்‌ பலதிறத்த 


்‌ லன்‌. வி்‌ en ம 
ராயினும்‌ ஈண்டன்ன ரல்ல மென்பார்‌ “தமிலொன்றா”” யென்றும்‌, இறப்பப்‌ 
பலர்‌ எல்பார்‌ எண்ண முடிவில்லா" ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. இத கலிவிருத்தம்‌. 


இ.ர்திற மெழுர்குபடை யெங்கணு நெருங்கக்‌ 
தஞ்துபரி மீதுள தமிழ்க்கவிஞா்‌ மச்‌ 

இச்திர மடர்கையா இரண்டிரு மருங்கு 
மொய்த்துவர விணைகுழன்‌ முன்னரிசை கொள்ள, 


இ-ள்‌! இத்திறம்‌ எழுர்த படை எங்கணும்‌ ரர த இர்தப்‌ பிர 
காரமெழுந்த மூவகைச்‌ சேனைகள்‌ எவ்விடச்தும்‌ ம. தீத்து பரி 
மிது உள தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ சூழ - தாவுனொற லம லிவர்ர்த சயிழ்ப்‌ 
புலவர்கள்‌ தம்மைச்‌ சூழவும்‌, சத்திர மடந்தையர்‌ பல்பு இரு மருங்கும்‌ 
மொய்த்து வர - அழசையுடைய ஈடனஸ்திரிகள்‌ தம்முட்‌ டு இரு மருங்‌ 
இனும்‌ கெருங்கிவரவும்‌, வீணை குழல்‌ முன்னர்‌ இசை கொள்ள - யாழ்களும்‌ 
குழல்களும்‌ எதிரே ஒலிக்கவும்‌ ௭-௮. 


திருவாதவூரடிகள்‌ ஏனையவற்றினும்‌ சிவில்‌ க மிக விருப்பமுடைய 
புலவர்‌ திலகராகலின்‌, அவ்வியைபுபற்றி அத்தமிழ்ப்‌ புலவர்களே. அவரை 
அகத்துச்‌ சூழ்ந்தன ரென்பார்‌ அவரை முதற்கண்‌ விதம்‌ தகூ_றினார்‌. இனி 
நங்கடவுட்கும்‌ ஏனைய மொழிகளினும்‌ அத்‌ தமிழ்‌ மொழிக்‌. கண்ணேயே 
விருப்பமிக்குண்டென்பது “தொண்டர்ஈாதனைத்‌ அாதிடைவிடுத்தத மலை 
யுண்டபாலனை யழைத்த. அ மெலும்புபெண்‌ ஹருவாச்‌, கண்டதும்‌ மறைக்‌ 
கதவினைத்‌ திறர்ததுல்‌ கன்னித்‌, தண்டமிழ்ச்‌ சொலோ மறுபுலச்‌ சொற்‌ 
களோ: சாற்றிர்‌” என்பது முதலிய ஏதுக்களா னுய்த்தணர்க, (௬௪) 


கட்டுமள கதீதினர்‌ கனக்துள சனத்சார்‌ 
பட்டுடை மருங்னெர்‌ பனிக்கவரி வீச 
வட்டமதி வெண்குடை வயங்கமுர செங்குங்‌ 
கொட்டவுயர்‌ காளமொடு கோடுகள்‌ கறங்க. 


இ-ள்‌: கட்டும்‌ ௮அளகத்தினர்‌ - கைசெய்து பி்‌ கலை 
யுடையவரும்‌, கனத்துள தனத்தார்‌ - கனத்த தனங்களை யுடையவரும்‌, 
பட்டு உடை மருங்கெர்‌ - பட்டு வஸ்திர முடுத்த இடையை யுடையவரு 
மாய ஈடன ஸ்திரீகள்‌, பனிக்‌ கவரி வீச - குளிர்ச்சி பொருந்திய சாம 


ஆ 


மி 


#0 திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


ரங்களை இரட்டவும்‌, வட்ட மதி வெண்‌ குடை வயங்க - பூரண சந்இரன்‌ 
போலும்‌ வெண்கொற்றக்குடை பிரகா௫க்கவும்‌, முரச எங்கும்‌ கொட்ட- 
பேரிகைகள்‌ எவ்விடங்களினும்‌ மொத்துண்ணவும்‌,. உயர்‌ காளம்‌ ஒடு 
கோடுகள்‌ கறங்க - உயர்வாகிய இறுசின்னங்களோடு சங்குகள்‌ சத்‌ டிக்க 
வும்‌ எ-று, 

கனக்கவேண்டுர்‌ அணையும்‌ கனத்தொழிந்த தனமென்பார்‌ கனகன்‌ 
மென்னாஅ £கனத்துள்‌ தன? மென்றும்‌, சைத்தியோபசாரங்களுள்‌ ஒன்றா 
கலிற்‌ “பனிக்கவரி' யென்றும்‌, கொட்டுதல்‌ பிரயாண கிமித்தம்பற்றியுமென்‌ 
பார்‌ முரசு கொட்டவென்னா௮ “முரசெங்குங்‌ கொட்ட? என்றும்‌ : மங்கல 
வாத்தியங்களுட்‌ இறந்கனவாகலின்‌ “உயர்‌ காளமொடு கோடுகள்‌ கறங்க? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. கோடு கொம்பெனினு மமையும்‌, (௬௫) 


மிண்டியுள பாடகர்‌ வியக்துகர வாரங்‌ 
கொண்டுபுடை ரூழவெழில்‌ சோ குழலர்‌ பாடத்‌ 
கீண்டரள மல்கிய சனிச்சிவிகை மேல்கொண் 
டெண்டிசை மிகப்புகழ்‌ கயற்கொடி யிலங்க, 


இ-ள்‌: மிண்டி உள பாடகர்‌ கரவாரம்‌ கொண்டு வியந்து புடை. 
சூழ - தம்முள்‌ நெருங்கிகிற்கும்‌ மாகதர்‌ கைகொட்டுதல்‌ கொண்டு துஇத்துப்‌ 
பக்கத்தே சூழவும்‌, எழில்‌ சேர்‌ குழலர்‌ பாட - அழருபொரும்‌ திய கூர்தலை 
யுடைய விறவிகள்‌ பாடவும்‌, எண்‌ இசை மிகப்‌ புகழ்‌ கயல்‌ கொடி - தட்ட 
திக்கனராம்‌ மிகவும்‌ புகழும்‌ பாண்டியனது மினக்கொடி, சண்‌ தாளம்‌ 
. மல்கிய சணிச்சிவிகை மேல்‌ கொண்டு இலங்க - மிகச்‌ குனிர்ச்டி பொருர்‌ திய 
ஒப்பற்ற மு.ர்துச்சிவிகையிலே உயர்த்தப்பெற்று விளங்கவும்‌ எ-று, 


கரவாரம்‌ என்புழி ஆர்‌ ஒலி. ௮௮ ஆர்த்தலென்னும்‌ தொழிற்பெயர்ப்‌ 


பகுதியானு மறிக, கரவாரம்‌ என்பதனை உத்தரத்தார்‌ கரகோஷம்‌ என 
வழங்குப, . இணிக்‌ கர்வாரம்‌ என்பதனைக்‌ கர வாரம்‌ எனப்‌ பிரித்‌ ௮, 
வாரம்‌ வாரப்பாட்டென்றலு மொன்று, அது “வாரம்‌ பாடுர்‌ தோரிய மடம்‌ 
தையும்‌” என்பதனா னறிக, வாரமாவது பற்று, அஃது இரொற்று வார 
மும்‌, ஈரொற்று வாரமுமென இருவகைப்படும்‌. அவை தாளத்து ஒரு 
மாத்திரையும்‌ இரு மாத்திரையும்‌ பெற்றுவரும்‌, மாகதர்‌ - நின்றேச்‌ அவார்‌. 
விறலிகள்‌ - பாடன்மகளிர்‌, சிவிகை - பல்லாக்கு. இனி மேல்கொண்டென்‌ 
னும்‌ செய்தெனெச்சத்‌இற்குச்‌ இருவாதவூரடிகளை வினைமூசலாசச்‌ கொள்‌ 
வாருமுளர்‌. அங்கனங்‌ கொள்ளின்‌, அச்‌ செய்தெனெச்சம்‌ வருஞ செய்யு 
ளின்‌ “மங்கல இனத னெடு மாளிகை யகன்றே' என்புழி அகன்றென்னும்‌ 
செய்தெ னெச்சத்தையும்‌, அவ்வகன்றென்னும்‌ செய்தெனெச்சம்‌ சொக்கரை 
வணங்கி என்புழி, வணங்கி என்னும்‌ செய்தெனெச்சச்சையங்‌ கொள்ள 


னை 


- னள ரைக்‌ 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௪௧ 


வேண்டுதலானும்‌, ௮ங்கனங்‌ கொள்ளின்‌, இிருவாதஞாடிகள்‌ ப 
தரிசனஞ்‌ செய்யச்‌ செல்லும்போது சிவிகைமி வர்ம அ சென்றா த 
பொருள்பட்டுச்‌ வொகம விரோதமாய்‌ முடியுமாகலானும்‌, ட இவர்‌ 
தல்‌ பின்னர்‌ எழில்‌ சிறக்கும்‌ வென்றி வளவன்‌ புவியின்‌ A பாடு 
செல்வா ரென்புழி மேன்மையொடு செல்வார்‌ என்பதனாற்‌ குறிப்பிக்கப்‌ 


- படுதலானும்‌, தேரின்மையிற்‌ சிவிகை யல்லது மினச்கொடி. யுயர்த்தற்கு 


வேறிடமின்மையானும்‌, மீனக்கொடி விளக்கமும்‌ ஈண்டு ஒத வயாக 
கூறப்படல்‌ வேண்டுமாகலானும்‌, பிறவாற்றானும பயம்‌ நல 
அற்றேல்‌, இருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயனார்‌ சேதனம்‌ வகைப்‌ இவா 
சிவாலய தரிசனஞ்செய்யச்‌ சென்றாராலெனின்‌, வாகனமேறிச்‌ சென்று லா 
லய தரிசனஞ்செய்தல்‌ பாவமென்று அதனை வல சிவபெருமானே அர்‌ 
நாயனாருக்குச்‌ விசை கொடுத்து *இதன்மே லிவர்ஈது ப திரன்‌ 
செய்க! என்று பணித்தமையின்‌, அவா அர்நிலைமை ப 1 
இவா அ இந்கிலைமை லிதிமார்க்கமுமாமாகலின்‌, ௮௮ சடாவன்றென்க, (௬௬) 


மங்கல இனத்தினெடு மாளிகை யகன்றே 
அங்கமணி யக்கையணி சொக்கரை வணக 
யங்குவிடை பெற்றுமறை யர்கணரின்‌ மிக்கார்‌. 
இங்கண்மர பிற்குரிரல்‌ கோயிலுழை சென்றார்‌, 


தி 


இ-ள்‌: மறை அர்தணரில்‌ மிக்கார்‌ - வேதங்களை அத்தியயனஞ்‌ ரி 
யும்‌ பிராமணர்களுள்ளே சிரோஷ்டராகிய இிருவாதஷூரடிகள்‌, மங்கல பு 
இல்‌ நெடு மாளிகை அகன்று - பிரயாணத்துக்கேற்ற ஒரு ம 
தமது நெடிய இருமாளிகையை விட்டகன்று ட பன்னு 
அங்கு துங்கமணி அக்கை அணி சொக்கரை கு ட்டு பெற்று - 
அங்கே  உயர்வாகிய உருத்திராக்க மணியையும்‌ தடம்‌ மணிர்த 
சொக்கஈாதசுவாமியை வணங்கி அஅமதிபெற்அக்கொண்டு, இங்கள்‌ ட்டி 
பில்‌ குரிசில்‌ கோயில்‌ உழை சென்றார்‌ - சர்‌ தரகுகத்தாசனயெ அரிமர்த்‌ 
தன பாண்டியனது மாளிகையின்கட்‌ சென்றார்‌ ௭-௮. 


சொக்கர்‌ - அழகர்‌. மேன்மாடமென்பார்‌ நெடு மாளிகை என்றும்‌, 


மணிகள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ உயர்ச்‌ தமணி என்பார்‌ உருத்திராக்கமணியைத்‌ 
“தற்கு மணி? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
சென்றதமிழ்‌ மாஜறனருள்‌ பெற்றெழில்‌ இறக்கும்‌ 
வென்‌ றிவள வன்புவியின்‌ மேன்மையொடு செல்வார்‌ 
குன்றனைய மாடமொடு கோபுர நெருங்கு _ 
நன்றிமது ரைப்பதியை நன்கொடு கடந்தார்‌. 
ட 


(௬௭) 


௪௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: சென்று தமிழ்‌ மாறன்‌ அருள்‌ பெற்று - திருவா தவூமடி 
கள்‌ அங்ஙனஞ்‌ சென்று தமக்கனிய பாண்டியனது அருட்‌ பிரசாதம்பெற்று, 
வென்றி வளவன்‌ புவியில்‌ எழில்‌ சிறக்கும்‌ மேன்மையொடு செல்வார்‌ - 
வெற்றியையுடைய சோழனது புனனாட்டின்கண்ணே மேற்கூறிய இரா 
சோபசாரங்களோடு செல்பவராக, குன்று அனைய மாடம்‌ ஓடு சோபுரம்‌ 
நெருங்கும்‌ நன்றி மதுரைப்‌ பதியை மலைகளையொத்த மாடங்களோடு 
கோபுரங்கள்‌ நெருங்கப்பெறும்‌ நல்ல மதுரையாகிய இராசதானியை, 
நன்கொடு கடந்தார்‌ - ஈன்மையோடு நீங்கினர்‌ எ-று. 


தமிழ்மா றன்‌ தமிழ்மொழியை யுடைய. பாண்டியனெனினு மமையும்‌, 
எழில்‌ சறெக்குமென்னும்‌ விசேடம்‌ மேன்மை என்னும்‌ அகுபெயர்ப்‌ 
பொருளை விசேடித்துகின்ற ௮. ஆகுபெயர்ப்‌ பொருள்‌ முத்துச்சிவிகை 
முதலியன; ஈண்டுப்‌ புகழ்‌ பொருட்கேற்பதோரடையை அல்பொருட்கேற்‌ 
அதல்‌ வழுவாகவினென்க, ரெருங்க, சூழ, வா, கொள்ள, வீச, வயங்க, 
கொட்ட, கறங்க, குழ, பாட, இலங்கச்‌ செல்வார்‌ என அச்செயவெனெச்சங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஈண்டுத்‌ தந்து முடிக்க, அவை மேலைச்செய்யுளின்‌ அகன்‌ 
நென்னு மெச்சச்தோடு முடியாமை மேலும்‌ காட்டப்பட்டது. அரசன்‌ 
நேரே விடை,தர்‌ அ, பிறியக்கண்டு, சகிக்கமாட்டா தவனாகவின்‌, அவனிடத்து 
விடை.பெற்‌ றென்னாது அருள்பெற்றென்றும்‌, உத்தம கவெகேேச்திர மாக 
லின்‌ “ஈன்றி மதுரைப்பஇ' என்றும்‌, புறப்படுகின்அழிச்‌ சபசகுன நிகழ்ச்சி 
யோடு புறப்பட்டு அவ்விடத்தைவிட்டகன்றார்‌ என்பார்‌ 'ஈன்கொடு கடம்தா' 
ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. புறப்படுகன்றுழிச்‌ சுபசகுன நிகழ்ச்சியோடு புறப்பட்‌ 
டாரென்பதனை *அஇிசைவனா மருக்சக னொருவனே ரணைம்‌ அ, பூதி யீர்சன 
னெமக்கிது போவிலை நிமித்த, மீதன்னெறிக்‌ கேஅவென்‌ றிருகையேற்‌ 
றணிர்த”' என வழி.நாலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானுமறிக, மதுரை - சலச்கப்‌ 
பட்டது, ௮௮ ஈண்டுச்‌ தகுதிபற்றி ஈனைக்கப்படுசலின்மேற்று, அது வெ 
பெருமான்‌ தமது திருச்சடையின்கணுள்ள பாலசர்‌ திரன அமுதைப்‌ 
புரோக்தித்‌ துக்‌ கலர்‌ அ சாரீதிசெயப்பெற்ற புனிதத்‌ தின்மேற்றென்க, மதி 
என்னும்‌ வடமொழித்தா து கலக்தலென்னும்‌ பொருட்டு, அசனை, “பொன்‌ 
மயமான சடைமதிச்‌ கலையின்‌ புத்து அகுதீதன ரதபோய்ச்‌, சின்மயமான 
தம்மடி யடைந்தார்ச்‌ இவமய மாக்கிய செயல்போம்‌, றன்மயமாக்டு ய்சகர்‌ 
முழுஅஞ்‌ சாந்திசெய்‌ ததுவது மனா, ஈன்மயமான தன்மையான்‌ மதுரா 
நகரென வுரைத்தனர்‌ நாமம்‌” என்ப கனானறிக, 


ரெடுங்குட இசைக்கட னிறைம்கொலி இறக்தே 
யுடைர்துதய நற்றிசையி அற்அவரு மாபோன்‌ 
மிடை.ந்தபதி யுங்கடமும்‌ வெற்புமிவை யெல்லாங்‌ 
கடர்துவதி சென்றுபல காவு மகன்றார்‌. 


(௬௮) . 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௪௩ 


இ-ள்‌: நெடும்‌ குட இசைக்‌ கடல்‌ - நெடிய மேற்றிசைக்‌ கடலா 


னது, நிறைந்து ஒலி நறெர்து உடைந்து - முன்னையினும்‌ நீர்‌ நிறைந்து 


ஓவி மிகுந்து அணையுடைர்‌ அ, . நல்‌ உதய இசையில்‌ உற்று வருமாபோல்‌ - 
நலல பூருவதிக்கிலே .புரட்டெடுச் துப்‌ பாய்ர்து வருமாறுபோல, வதி 
சென்று - இருவாசலூாடிகள்‌ சேனைகளோடு வழிக்கொண்டு சென்று, 


மிடைர்த பதியும்‌ கடமும்‌ வெற்பும்‌ இவை எல்லாம்‌ கடந்து - நெருங்கு 


, ஊர்சளாம்‌ காடுகளும்‌ மலைகளுமாயெ இவைகளையெல்லாங்‌ கடம்‌அ, பல 
காவதம்‌ அகன்றார்‌ - பல காவததூரம்‌ போனார்‌ எ-று, 


நிறைந்து, இறந்து, உடைர்தென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சங்கள்‌ சனை 
வினையாகவின்‌ உற்றுவருமென்னும்‌ முதல்வினையோடு முடிர்தன. உறு 


தல்‌ - மிகுதல்‌, உதயஈற்றிசை என விசேடித்தார்‌, சுபகருமஞ்‌ செய்கின்அழி 


எ திர்ரோச்கப்படும்‌ மங்கல திக்காகலினென்க. சோழ நாட்டுக்குப்‌ பாண்டி 
நாடு மேற்குன்சண்ண தாகலின்‌ அப்பாண்டி நாட்டினின்‌ற சோழராட்டுக்கு 
வருஞ சேனையை "ரெடுங்குடதிசைக்‌ கடலுதய ஈற்றிசையில்‌ வருமாபோ” 
லென்றும்‌, மிகுதியும்‌ ஒலியும்‌ வேகமுங்‌ கொண்டுவரு சலின்‌ “கிறைர்தொலி 
இறந்தே யடைந்து வருமாபோ' லென்றுங்‌ கூறினார்‌, செல்‌ எட்டுச்‌ கொண்‌ 
டஅ ஒரு விரல்‌; விரல்‌ பன்னிரண்டு கொண்டது ஒரு சாண்‌: சாண்‌ 
இரண்டு கொண்ட அ ஒரு முழம்‌; முழம்‌ இரண்டு கொண்டது ஒரு றெ 
கோல்‌; சிறுகோல்‌ நான்கு கொண்டது ஒரு தண்டம்‌; தண்டம்‌ ஐர்து 
கொண்டது ஒரு காண்டம்‌; காண்டம்‌ பத்துக்கொண்ட அ ஒரு வர்த்தம்‌; 
வர்த்தம்‌ பத்துச்‌ கொண்டது ஒரு குரோசம்‌; குரோசம்‌ நான்கு கொண்‌ 
டது ஒரு சாவகமென்சு, எனவே, பதினாறாயிரம்‌ முழங்கொண்டது ஒரு 
காவதமாம்‌. காவதமெனினும்‌ காகமெனினு மொக்கும்‌, காவதம்‌ நான்கு 
கொண்டது ஒரு யோசனை, (௬௯) 


என்றுமுள பொன்றுமுட லென்னுககர்‌ கோறுஞ்‌ 
சென்றவழி மாறியொரு தெய்வவழி செல்வார்‌ 
நன்றியுள முத்திபெற நம்பர்தம கன்பா 
லன்றுயா்‌ பெருந்துறை யடைந்கபடி சொல்வாம்‌, 


இ-ள்‌: என்றும்‌ உள பொன்றும்‌ உடல்‌ என்னும்‌ நகர்‌ தோறும்‌ 
சென்ற வழி மாறி - எஞ்ஞான்றும்‌ காரண த்தின்கணுளவாகிக்‌ காரியப்பட்‌ 
டுப்‌ பிறர்திறக்கும்‌ சரீரங்களாகிய ஈகரங்கடோறும்‌ இதுகாறுஞ்‌ சென்ற 
ஏனைச்‌ சமயவழி தப்பி, ஒரு தெய்வவழி செல்வார்‌. ஈன்றி உள முத்தி 
பெற ஃ- இதுபொழுது ஒப்பற்ற தெய்வத்‌ தன்மைபொருர்திய இத்தார்த 
சைவவழியிம்‌ செல்பவராகிய திருவாதலூமடிகள்‌ பரமுத்தி பெறும்‌ பொ 
ரட்ட, சமது அன்பால்‌ - அவரது பத்திமை காரணமாக, ஈம்பர்‌ அன்று 
உயர்‌ பெருந்‌ அறை அடைர்த படி சொல்வாம்‌ - கைலாசபதி அத்தினத்‌ தின்‌ 
கண்‌ உயர்வாயெ இருப்பெரும்‌ அறையை அடைச்ச சரித்திர ச்சை இனி 
யாங்‌ கூறுவாம்‌ எடது, 


௪௫ திருவாதவூ ரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உளவாடப்‌ பொன்றுமென ஆக்கம்‌ வருவித்துரைக்க;  சன்றியுள 
முத்தி ஈன்றியினால்‌ வரும்‌ முத்தி. சன்றி - ஈன்மை; என்றது சிவபுண்ணி 
யத்தை. ஏற்புழிக்கோடலான்‌ ௮ஃதிண்டு ஞானத்தின்மேற்று, பரமுத்திக்‌ 
கேதுக்‌ கூறியவாறு. தம்மென்றது ஈண்டுச்‌ சுப்டின்‌ பொருள்பட நின்று 
திருவாதவூரடிகளை யுணர்த்திற்று; மேற்‌ செல்வாரென வந்தமையின்‌, 
சரத்தை அன்புடைமையும்‌ இருவினை யொப்புடைமையும்‌ வேறன்மையின்‌ 
முன்னர்‌ இருவினையொத்‌ தருள்வயத்தா லென்பதனோடு இது மலையாமை 
யறிக. காரணம்‌: மாயை. காரியம்‌: தனு கரண புவன போகங்கள்‌. உயி 
ராகிய ஆதேயத்‌ அக்கு உடம்புகள்‌ ஆதாரமாகலின்‌ அவை அதற்கு ஈக 
ராகவும்‌, அம்ரகரங்கள்‌ உயிர்க்கு ஏனைச்‌ சமயச்‌ சார்பான்‌ வருவனவாக 
லின்‌, அச்சார்பை அர்ஈகரங்கட்குச்‌ செல்லும்‌ வழியாகவும்‌, பாழேதீஇிக்மு 
நேரே வாயிலாகய தத்துவ ஞானத்தைப்‌ பயப்பது சைவ த்தாந்தம்‌ 
ஒன்றேயாகலின்‌, அது அதற்கு வழியாகவும்‌ உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டன. 
“பறச்சமய நெறிமின்று மசச்சமயம்‌ புக்கும்‌ புகன்மிருதி வழியுழன்அம்‌ புகலு 
மாச்‌ ரெம, வறத்துறைக எவையடைக்‌ அ மருந்தவங்கள்‌ புரிந்து மருங்கலை 


கள்‌ பலதெரிச்து மாரணங்கள்‌ படித்‌ அஞ்‌, சிறப்புடைய புராணங்க ஞுணர்ம்‌. 


அம்வேத சரப்பொருளை மிகத்தெளிச்‌ அஞ்‌ சென்றார்‌ சைவச்‌, திறத்தடைவ 
ரிதிற்சரியை. ரியா யோகஞ்‌ செலுத்தியபின்‌ ஞானத்தாற்‌ சிவனடியைச்‌ 
சேர்வர்‌? என்பதனானு மிஃ துய்த்துணர்க, (௪0) 

மந்திரி சரக்க முற்றிற்று, 


ஆக 


இருர்சொருந்தூறைச்‌ சருக்கம்‌. 
ணக 


பழமறை முழுஅன ரக்கணர்‌ பலர்தொழ நடமுயல்‌ கின்றவர்‌ 
மழுவுழை கரமிசை கொண்டிட மருவிய கவுரி மகிழ்ந்திட 
விழைதகு மிரதெ பெரங்கொளி விடுமுயர்‌ கயிலை விலங்கலி 
னழகுஅ தபனிய மண்டப மதனிடை யருள்கொ டிருச்‌ சனர்‌. 


இ-ள்‌: பழ மறை முழுது உணர்‌ அச்சணர்‌ பலர்‌ தொழ ஈடம்‌ 
முயல்இின்‌ றவர்‌ - பழைய கான்கு வேதங்களையும்‌ ஒதியுணர்ந்த மகாபண்‌ 
டி. சர்களாகிய இல்லைவாழர்‌ தணர்சண்‌ மூவாயிரவர்‌ தரிசித்து வணங்கக்‌ 
சனகசபையிலே பஞ்சரொத்திய நிருத்தஞ்‌ செய்தருளும்‌ சிவபெருமானான 
வர்‌, மழு உழை கர மிசை கொண்டு - மழுவையும்‌ மானையும்‌ திருக்காங்‌ 
களிம்‌ கொண்டு, இடம்‌ மருவிய கவுரி ம௫ழ்ச்திட - தமது வாமபாகத்திற்‌ 
பொருக்திய உமையம்மை இருவுளம்‌ மகிழாகிற்ப, விழை தீகும்‌ இரசிக 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௪௫ 


பொர்கு ஒளி விடும்‌ உயர்‌ கயிலை விலங்கலில்‌ - எவரும்‌ விரும்பத்‌ தகும்‌ 
வெள்ளியினது மிக்க ஒளியை வீசும்‌ உயர்ந்த கைலாச இிரியின்கண்ணே, 
அழகு உறு தபனிய மண்டபம்‌ - அழகு பொரும்‌ திய சுத்தமாயாமயமாகிய 
செம்பொற்‌ நிருக்கோயிலொன்‌ அண்டு, அதன்‌ இடை அருள்‌ கொடு 
இருச்சனர்‌ - அதன்கண்‌ மந்திர சங்காசனத்தின்மிதே ஆன்மாச்களது தியா 
னதிகட்குத்‌ தாமகப்படுதல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ திருவருளினாலே சத்திகாரிய 
மாகிய உருவத்‌ திருமேனிகொண்டு ஸ்ரீகண்டசரீரியாய்‌ லீற்றிருர்தருளினார்‌. 


முழுஅமென்னு முற்றும்மையும்‌, விழைய என்னும்‌ பெயசெச்சத்தீறும்‌ 
மண்டபமென்பதன்‌ பயனிலையும்‌ விகாரத்தாற்‌ றொெக்கன. மண்டபமத 
னிடை என்புழி அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியுமாம்‌. வேதம்‌ அராதிநா 
லாகலிற்‌ பழமறை யென்றும்‌, நான்கையும்‌ தழீஇக்‌ கோடற்கு முழு தஅமென்‌ 
றும்‌. இங்ஙனங்‌ காணப்பட்ட தொன்றுகொண்டு காணப்படாததொன்மை 
அறிவிக்கின்‌, ௮௮ அறிபவர்ச்‌ இனிது விளங்குமாகலின்‌, காணப்பட்ட கனக 
சபையின்கண்ணே இருஈடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ சவபெருமானானவர்‌ காணப்‌ 
படாத கைலாசரிரியின்கண்‌ லீற்றிருர்‌தருளினார்‌ என்தங்‌ கூறினார்‌. இது 
அறு£ாடியாசிரிய விருத்தம்‌. (க) 


மதுமலர்‌ கரமிசை கொண்டுநின்‌ வழிவழி யடியவ ரென்றுதம்‌ 
முஅமறை தெரிய மொழிரக்கெதிர்‌ முறைமுறை முனிவர்‌ வணங்கின 
ரிஐபர னருளை வழங்குவ செனவரி பிரமரெ ழுக்துகம்‌ 

பத்நிலை பெறவரு ளென்றிரு பரிபுர கழல்கள்‌ பணிந்தனர்‌, 


இ-ள்‌: முனிவர்‌ மது மலர்‌ கர மிசை கொண்டு நின்‌ வழி வழி ௮டி 
யவர்‌ என்று - அப்பொழுது இருடிகள்‌ தேன்பொருர்‌ திய ஈஅமலர்களைக்‌ 
கையிற்கொண்டு அடியேங்கள்‌ தேவரீருக்குப்‌ பரம்பரையாக வழித்தொண்ட 
ரென்று விண்ணப்பஞ்செய்து அருச்சிதீஅ, தம்‌ முதுமறை தெரிய 
மொழிர்து எதிர்‌ முறைமுறை வணங்தினர்‌ - தமக்குரிய பழைய வேதங்களை 
அப்பொரு டோன்றப்‌ பாராயணஞ்செய்து அதித்துச்‌ சற்நிதியிலே பல 
முறை ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தனர்‌, அரி பிரமர்‌ பான்‌ அருளை வழங்குவது இது 
என எழுந்து - அதுகண்ட விஷ்ணு பிரமா என்னு மிருவரும்‌ சிவபெரு 
மான்‌ ஈமக்குத்‌ இருவருள்‌ செய்தற்கு இதுவே உ௫த சமையமென்று விரைம்‌ 
தெழுச்து, ஈம்‌ பத நிலை பெற அருள்‌ என்று பரிபுர இருகழல்கள்‌ பணிந்த 
னர்‌ - ஈம்‌ பதவிகள்‌ ஈமக்கெஞ்ஞான்றும்‌ நிலைபெறத்‌ தேவரீர்‌ திருவருள்‌ 
செய்யுமென்று பிரார்த்தித்து வேதங்களாகிய சிலம்புகள்‌ தரித்த உபய இரு 
வடிகளை வணங்கினார்‌ ௭-௮. 


அப்பொருள்‌ பதியாகிய சிவபெருமானுக்குப்‌ பசுக்களாடிய தாம்‌ வழிக்‌ 
தொண்டரென்னும்‌ பொருள்‌, ஒரோவழிப்‌ பரம்பொருள்‌ யாமே என்று 


ச்‌ இருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


மயங்கும்‌ பிரம விஷ்ணுச்களாகிய ஈம்போலன்றி, இருடிகள்‌ சிவபெருமா 
னொருவரே பரமபதியென்றும்‌, நாமெல்லாம்‌ அசாதியே பஞ்சபாசங்களி 
னாற்‌ பந்திக்கப்பட்ட பசுக்கள்‌ என்றும்‌, ஆகலின்‌ அப்பதிக்கு சாம்‌ என்றும்‌ 
மீளா அடிமைகள்‌ என்றும்‌ வேதாகமங்கள்‌ கூறுமுண்மையை ஒருபோதும்‌ 
மறவாத உத்தம இவபத்இிமான்களாகவின்‌, அவ்விருடிகள்‌ வணங்கி யருள்‌ 
பெறும்போதே அச்சார்புபற்றி : நாமும்‌ வணங்கி யருவ்பெறவேண்டுமெனா 
வுட்கொண்டு, இது பரனராளை வழங்குவதென்றாரென்க, . அக்கருத்து 
““வேண்டத்தக்க தறிவோய்ரீ வெண்டமுழுஅர்‌ தருவோய்ரீ, வேண்டுமயன்‌ 
மாற்‌ கரியோய்நீ வேண்டியென்னைப்‌ பணிகொண்டாய்‌” “இருப்பெருக்‌ 
துறை யுறைவான்‌, வானோர்களு மறியாததொர்‌ வளமிய்ம்தன னெனக்கே?' 
ஈடர்பொற்‌ குன்றைத்‌ தொளாமுத்தை வாளாதொழும்‌ புகந்து, சடைபட்‌ 
டேனை யாண்டுகொண்ட கருணாலயனைத்‌ இருமால்பிரமன்‌, நடைபட்டின்‌ 
னுஞ்‌ சாரமாட்டாத்‌ தன்னைத்தர்ச வென்னாரமுதை? *பூமே லயனொடு 
மாலும்‌ புகலரிதென்‌, றேமாறிகிற்க வினையே ஸிறுமாக்க, ஈாய்மேற்‌ றலி 
சிட்டு சன்றாப்‌ பொருட்படுத்த, தீமேணி யானுக்கே சென்றூதாய்‌ கோத்‌ 
அம்பீ' அரிக்கும்‌ பிரமற்கு மல்லாக தேவர்கட்குர்‌, தெரிக்கும்‌ படி த்தன்றி 
நின்றசிவம்‌ வர்து ஈமை, யுருக்கும்‌ பணிகொள்ளு மென்பஅகேட்‌ டுலகமெல்‌ 
லாஞ்‌, சிரிக்குர்‌ இறம்பாடித்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்டாமோ? என்பனவழ்‌ 
ரானு மறிக. பதம்‌ லைகுண்டமும்‌ சதிதியவலகமுமாம்‌.. (௨) 


பரவரு மணிகள்‌ விளங்கிய பணவர வணியர னங்கமு 
மருவிய சரள வடர்திகழ்‌ மதிதுதன்‌ மலைமகளங்கமு 
மிரவியு மதியு மிருந்தென வெதிரெதி ரிலகுதல்‌ கண்டன 
ரரகர இவவ வென்றுள மயர்வுற வழுகன ரனபினர்‌. 


இ-ள்‌: பரவு அரும்‌ மணிகள்‌ விளங்கிய பண அரவு அணி அரன்‌ அங்‌ 
கமும்‌ - விலை சொல்லுதற்கரிய இரத்தினம்‌ விளங்கும்‌ படத்தையுடைய 
பாம்பை ஆபரணமாக வணிர்த சிவபெருமானது திருமேனியும்‌, மருவிய 
தரள வடம்‌ இகழ்‌ மதி நுதல்‌ மலை மகள்‌ அங்கமும்‌ - வாமபாகத்திற்‌ பொரும்‌ 
இர்‌ முச்துவடம்‌ விளங்கும்‌ மதிபோலும்‌ நெற்றியையுடைய பார்ப்பதியம்‌ 
மையின ௮ திருமேனியும்‌, இரவியும்‌ மதியும்‌ இரும்‌ து என எதிர்‌எதிர்‌ இலகு 
தல்‌ கண்டனர்‌ - குமியனுஞ்‌ சர்திரனு மொருங்‌ கியைர்‌ இருப்பதுபோல 
ஒன்றற்கொன்று சமிபமாகத்‌ தமக்கெதிரே விளங்குதலைத்‌ தரிசித்து, அன்‌ 
பினர்‌ அரகரா சிவசிவ என்று உளம்‌ அயர்வு உற அழுதனர்‌ - இவபச்தர்கள்‌ 
அரகர வெசிலவென்‌ ஓச்சரித்‌ த மனோலயம்‌ பொருந்த விம்மி அழுதார்கள்‌, 

இருந்தது எனற்பாலது இருந்து என விகாரமாயிற்று. சூரிய சச்‌ 
இரர்க ளிருவரும்‌ திருமேனிக ளிரண்டற்கும்‌ முறையே செம்மை தண்மை 
களும்‌ அதக அற்ப விளக்கமும்‌ பற்றிவர்த பண்புவமை, கண்டனர்‌ முற்‌ 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ அள்‌ 
றெச்சம்‌, உள-மயர்வுற என்பதனை உளம்‌ மயர்வுற எனப்‌ பிரிப்பினு மமை 
யும்‌. மயர்வு - பற்று, நிரனிறையணி. இதனை வடநூலார்‌ யதாசங்கியா 
லங்காரமெனவும்‌, கிரமாலங்காரமெனவும்‌ கூறுப, (௬) 


அடியொழி மரமென நொரந்துபி னவனியில்‌ விழுவதொ நிர்‌ துநின்‌ 
பைனுறை பெருமை வழங்குவ அளஅகொ லெனநினை நெஞ்சொடு 
மடலவிழ்‌ கடிகம ழைந்தரு மலர்பல முறைமுறை சிந்திமுன்‌ 
னிடமிஃ தெனமஃ மிந்தி னிமையவ ரெவரு மிறைஞ்சினர்‌. 


இ-ள்‌: இஃது இடம்‌ என மகிழ்‌ இந்திரன்‌ இமையவர்‌ எவரும்‌ - 
நாம்‌ பெறற்பாலனவற்றைச்‌ வெபெருமானிடதீ அப்‌ பெறுதற்‌ இதுவே நல்ல 
சமையமென்‌ அ மனமகிழு மிர்திரன்‌ முதலிய தேவர்க ஏனைவரும்‌, பின்‌ - 
முன்னை ஈல்வினைக்‌€டோகிய இன்ப மீண்டனுபவிக்கப்பட்டு முடிர்தபின்னர்‌, 
கொச்அ - இன்னும்‌ நெடுங்கால மீண்டிரும்‌ இன்பங்களை அநுபவித்தற்கேது 
வாகிய ஈல்வினைகளை முன்னர்‌ மிகவுஞ்‌ செய்திருக்சேமில்லையே யென்று 
மனம்‌ சொச்து, அடி ஒழி மரம்‌ என அவனியில்‌ விழுவது ஓழிர்‌ ஐ - இனி 
அடியற்ற மாம்போல இப்போகபூமியினின்‌ அங்‌ கன்மபூமியின்கண்‌ வீழ்வ 
தைத்‌ தவிர்ச்து, நின்‌ உடன்‌ உறை பெருமை வழங்குவது உளது கொல்‌ 
என நினை நெஞ்சு ஒடு - தேவரீரோ டிருக்கும்‌ சாமீபமாயெ பதமுத்தியை 
எமக்குத்‌ தந்தருளஞுவது மொருகாலத்துண்டு கொல்லோவென்‌ றிங்ஙனம்‌ 
பலதலையான்‌ மேல்விளைவு கருஅம்‌ மனத்தோடும்‌, மடல்‌ அவிழ்‌ கடி கமழ்‌ 
ஜம்‌தரு மலர்‌ பல. சிர்‌ முன்‌ வணங்கினர்‌ - இதழ்‌ விரினெற ஈறுமணங்கம 
மும்‌ பஞ்சதருக்களின்‌ மலர்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பல மூறைதாலிச்‌ சற்றி நியில்‌ 
வணங்கினார்கள்‌ எ-று, 


பெருமை ஆகுபெயர்‌. வழங்குவது மென்னும்‌ இறப்பும்மை விகாரத்‌ 
சாற்றொக்கது. ஐச்தருமலருக்குக்‌ கடிகமமுதல்‌ சாதியடை. இடம்‌ ஈண்‌ 
டுச்சாலத்தின்மேற்று. இடமிஃசென மகிழிர்‌ நிர னிமையவர்‌ என்பதற்குச்‌ 
சிவபெருமான்‌ தம்‌ மெய்யன்ப ரொருவருக்குத்‌ இருவருள்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கு மிக்காலமே அச்சார்புபற்றி எம்போலிகளும்‌ இருவருள்‌ பெறுங்‌ 
காலமாகவின்‌, இதுவே அதற்கு நல்ல சமையமென்று மனம்‌ மகிழுனெற 
இர்‌ திரன்‌ முதலிய சேவர்களென விரித்துரைத்‌துக்கொள்க. மேல்‌ இது 
பானருளை வழங்குவதென்றதற்கும்‌ இதனையே கருத்தாகக்‌ கூறுதலு 
மொன்று.  கன்மபூமி பாரசசகண்டம்‌, ௮௮, “ஈாலிரு கண்டத்தொரும்‌ 
விண்ணுளோரு ஈரகினரு மவ்விடத்தி னண்ணி வைத, மேலையிரு வினை 
யாற்றி யவற்றிற்‌ கேற்ற வியன்பயன்க டுய்ப்பரென விளம்பு மாற்றாற்‌, சீல 
மிகு பாரதமாங்‌ கண்டமொன்றே தீவினைகல்‌ வினையாகுஞ்‌ செயற்கைக்‌ 
கெல்லா, மூலமொரு குறைபெறினே வந்து தேவர்‌ முனிவர்களும்‌ தவம்‌ 
பூசை மூயல்வ ரங்கண்‌” என்பதனானு மறிக. (௯) 


௪௮ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 
வேறு. 
இண்டிறன்‌ மிகுஞ்சுரிகை யுர்திகழ்‌ பிரம்புங்‌ 
ப்பம்‌ நின்றுகுரு நந்தியருள்‌ கூரப்‌ 
புண்டரிக மாதுபுவி மங்கையெழில்‌ சிங்கா 
வண்டர்மட வார்களுல கனனைபுற மன்ன. 


இ-ள்‌: குரு கந்தி - சைவித்தார்த பிரதம சிவாசாரிய சவாமிகளா 
கிய திருஈம்‌ திதேவர்‌, இண்‌ திறல்‌ மிகும்‌ சுரிகையும்‌ திகழ்‌ பிரம்பும்‌ கொண்டு 
அருகு நின்று அருள்‌ கூர - இண்ணிய வலிமிக்க உடைவாளையும்‌ பொற்‌ 
கடு மருவி விளங்கும்‌ பிரம்பையும்‌ நிருக்கரங்களிற்‌ கொண்டு ட்‌ 
திருமருங்கினின்று சர்சிகியை அடைந்தோர்க்குத்‌ இருவருள்‌ சுரச்சவும்‌, 
புண்டரிக மாது புவி மங்கை எழில்‌ சிங்கா அண்டர்‌ மடவார்கள்‌ - செந்தா 
மரை யாசனியாகிய இலக்குமியும்‌ பூமிதேவியும்‌ அழகு குன்றாத ஏனைத்‌ சேவ 
மகளிரும்‌, உலகு அன்னை புறம்‌ மன்ன - உலகமாதாவாடிய உமையம்மைக்‌ 
கருகே சேவித்து கிற்கவும்‌ எற, 


பரமகிருபாலுவாகிய திருஈந்திதேவர்‌ அணுக்கத்‌ நிருத்தொண்டரென்‌ 
பது விளக்கு வார சுறிகையுர்‌ இகழ்பிரம்புங்கொண்‌. டருகுநின்று குரு ஈர்தி 
யருள்கூர என்றார்‌. இண்மை - உறுதிப்பாடு, இங்கல்‌ - குறைதல்‌, இது 
கலிவிருத்தம்‌, (௫) 
அன்னுபல பூதகண நாதர்புடை சூழக்‌ 
கின்னரர்கள்‌ கந்தருவர்‌ தேவிசை பாட 
மின்னுமுடி மன்னுநதி விசுதிரை நன்னி . 
ரென்னவொளிர்‌ சாமரை யெழுக்கழகு செய்ய, 


இ-ள்‌: துன்னு பல பூத சணகாதர்‌ புடை சூழ செருங்யெ பல 
பூதகணாதிபர்கள்‌ பக்கத்தே சூழவும்‌, இன்னார்கள்‌ கந்தருவர்‌ தே இசை 
பாட - கன்னரர்களும்‌ கந்தருவர்களும்‌ சாம வேத இத இசைகளைப்‌ பாட 
வும்‌, மின்னு மூடி மன்னு ஈதி வீசு ஈல்‌ நீர்‌ இரை என்ன - மின்போலும்‌ 
சடாமுடியிற்‌ பொருந்திய கங்காதி வீசம்‌ நல்ல நீர்த்திரைகளைப்போல 
ஒளிர்‌ சாமரை எழுந்து அழகு செய்ய - விளங்குனெற வறக! 
இரட்டப்பட்டுச்‌ சபையை அலங்கரிக்கவும்‌ எற, 


மின்னுகின்ற எனப்‌ பெயரெச்ச முடிபாக வைத்‌ துரைப்பினு மமையும்‌ 
: இந்தவள மல்குசபை யின்னல்கெட மன்னுந்‌ 
கும்தைமணி மன்றிலுறை காண்டவ பதகத்கோன்‌ 
செம்தமிழில்‌ வம்தவெ ஞானவரு அண்டா 
மக்கமி லருட்கடலை யரண்டருள வேண்டி, 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ கார 


இ-ள்‌: இக்த வளம்‌ மல்கு சபை - இங்கனம்‌ நாம்‌ கூறிய வளங்க 
 ணிறைந்த தேவ சபையின்கண்ணே, இன்னல்‌ கெட மன்னுச்‌ தர்தை- 
ஆன்மாக்களது பிறவிதீதுன்பம்‌ நீங்கும்பொருட்டு உருவத்திருமேனிகொண்டு 
லீற்றிருர்தருளூம்‌ பரமபிதாவும்‌, மணி மன்றில்‌ உறை தாண்டவ பதத்‌ 
தோன்‌ - அழிய சனசசபையின்௧ண்ணே தங்கும்‌ ௮சவாத தாண்டவஞ்‌ 
 செய்தருளுபவருமாகிய சிவபெருமான்‌, வந்த சிவ ஞான அழுது செர்‌ 
தமிழின்‌ உண்டாம்‌ அர்தம்‌ இல்‌ அருள்‌ கடலை - தும்மினின்றும்‌ ஆரிய 
 மொழிவடிவில்‌ வெளிவர்‌த சிவஞானமாகிய அமுதம்‌ அத்தியற்புத அதி 
மதச்‌ சுத்தச்‌ செந்தமிழ்‌ மொழிவடிலில்‌. உண்டாகப்பெறும்‌ கரையற்ற 
 இருபாசமுத்திரமுமாயெ திருவாதவூரடிகளை, ஆண்டருள வேண்டி - அடி 
மை கொண்டருளத்‌ திருவுளங்கொண்டு ௭-௮. 


. கூர, மன்ன, சூழ, பாட, செய்ய, மன்னுற்தம்தை என மேலைச்செயவெ 
னெச்சங்களை யெல்லாம்‌ ஈண்டுத்‌ தம்‌அமுடிக்க, தம்மால்‌ ஆரியமொழி 
வடிவில்‌ வெளிவந்த வெஞானம்‌ என்றது வேதத்தின்‌ ஞானகாண்டச்தை; 
அத கேட்போர்ச்குக்‌ கழிபெருஞ்‌ சுவையோடு முத்தியாயெ உறுஇபயத்த 
வின்‌, உண்போர்க்குச்‌ கழிபெருஞ்‌ சுவையோடு சடி இனிறவாமை யாகிய 
உறுஇபயக்கும்‌ அமுதாக உருவகஞ்செய்யப்பட்ட ௮. ௮ச்சிவஞானமாகிய 
அமுதமே செர்தமிழ்வேதமாகிய இருவாசகம்‌ இருக்கோவைகளாகத்‌ இரு 
வாதஷாடிகளிடத்துத்‌ தோன்று சலானும்‌ அமுது தோன்றுமிடம்‌ -பாற்கட 
லாதலானும்‌ அத்திருவாதலூடிகளை அமாது செர்தமிழி னுண்டாங்கடல்‌ 
என்றும்‌, அச்சதேவாமுதத்தோடும்‌ அத தோன்றும்‌ பாற்கடலோடும்‌ இவற்‌ 
நிடை விசேடர்தோன்றச்‌ சிவஞானவமுது எனவும்‌, அந்தமி லருட்கடல்‌ 
எனவும்‌ விசேடித்துக்‌ கூறினார்‌. - ்‌ (எ) 


மைத்தகடன்‌ மண்ணவாக டம்முருவில்‌ வம்மென்‌ 
றத்தகைய பத்தர்கண நாதரை யழைதக்கே 
இக்திதரு தேக சிறர்தவடி. வங்கொண் 

டுத்தம நெடுங்கபிலை யோங்கலது நீங்கி, 


இ-ள்‌: அத்‌ தகைய பத்தர்‌ கண நாதரை அழைத்து - நாம்‌ முற்‌ 
கூறிய அத்‌ தகுதி பொருந்திய. ௮ன்பர்களாகிய கணநாதர்களை விளித்து, 
 மைத்த கடல்‌ மண்ணவர்கள்‌ தம்‌ உருவில்‌ வம்‌ என்று - நீங்கள்‌ கரிய கடல்‌ 
"சூழ்ந்த மண்ணுலக வாசிகளாகிய மனிதரது வடிவமாக நம்முடன்‌ வாருங்க 
ளென்று பணித்து,  இத்திதரு சிறந்த தேக வடிவங்கொண்டு - தாழும்‌ 
. பக்குவான்மாச்சட்கு முத்திகொடுக்கு மழயெ ஞானதேகெத்‌ திருமேனி 
கொண்டு, உத்தம நெடும்‌ கயிலை ஓங்கல்‌ நீங்கு - தமது வாசஸ்தானங்கள்‌ 
எவற்றினும்‌ மிச முக்கிய ஸ்தானமாகிய நெடிய கைலாசதிரியை விட்டு 

நீங்‌ எ-று; 
வேண்டி, கொண்டு, நீங்கி என ஈண்டுத்‌ தந்து முடிக்க. (௮) 
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௫௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


கொன்னெறுழி கன்னுருவு கொண்டொருவர்‌ கேடும்‌ 
பொன்னடி யெனுஞ்சல௪ மண்மிசை பொருந்தப்‌ 
பன்னுமறை வல்லவர்‌ பரிர்தழல்‌ வளர்ப்பார்‌ 
மன்னுமொரு தெய்விக வளம்பதியில்‌ வம்தார்‌. 


இஃள்‌! கொன்‌. எறுழி தன்‌ உருவு கொண்டு ஒருவர்‌ தேடும்‌ 
பொன்‌ அடியெனும்‌ சலசம்‌ மண்மிசை பொருர்த - பெரிய பன்றியினத 
வடிவங்கொண்டு விஷ்ணு தேடி யறிதற்கரிய பொன்போலும்‌ இருவடித்‌ 
தாமரைகள்‌ பூமியிற்‌ பொருந்த ஈடர்தருளி, பன்னும்‌ மறை வல்லவர்‌ - 
ஓதப்படும்‌ வேதங்களில்‌ வல்லவரும்‌, பறிச்து அழல்‌ வளர்ப்பார்‌ மன்னும்‌- 
உலகத்தவர்‌ மீது அன்பு கூர்ந்து நித்தியாக்கனி வளர்ப்பவருமாகிய பிரா 
மணர்கள்‌ மிக்கிருக்கும்‌, ஒரு தெய்விக வளம்‌ பதியில்‌ வந்தார்‌ - தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருர்திய வளச்சையுடைய ஒர்‌ இருப்பதியின்சண்‌ வந்து 
சோர்தருளினார்‌ எ-று. 


அங்ஙனம்‌ அரிய இருவடிகள்‌ இங்கன மெளிவர ஈடர்தன என்பார்‌ 
ஓருவர்‌ தேடும்‌ பொன்னடி யெனுஞ்சலச மண்மிசை பொருர்த என்றும்‌, நித்‌ 
தியாக்கனி உலக ஈன்மையின்பொருட்டு வளர்ச்சப்படுசலின்‌ பரிம்‌ தழல்‌ 
வளர்ப்பாரென்றுங்‌ கூறினார்‌, ஒருவரென்பது தொகைக்குறிப்புப்‌ பெயர்‌, 


வெம்பிறவி வேலைகனில்‌ வீழ்பவர்க ளெல்லா 
நம்புிவ நரமமெனு நத்புணே பிடித்தா 
லெம்பர னருட்கரையி லேறுதுறை யாமா 
லம்புவி மொழிச்‌ தள பெருந்துறை யகன்பெர்‌. 


இ-ள்‌: அதன்‌ பேர்‌. அச்திருப்பதியின்‌ பெயர்‌, வெம்பிறவி வேலை 
தனில்‌ வீழ்பவர்கள்‌ எல்லாம்‌ - கொடிய பிறவியாயெ சமுத்தித் நின்கண்‌ 
லீழ்ந்தழுந்‌ தின்ற ஈம்போலிகளெல்லாம்‌, நம்பு வெ ஈாமம்‌ எனும்‌ ஈல்‌ 
புணை பிடித்தால்‌ - மெய்ஞ்ஞாணிகள்‌ நம்புகின்ற வெமூல மந்திரமாகிய ஸ்ரீ 
பஞ்சாகூர மென்னும்‌ ஈல்ல தெப்பத்தைத்‌ தமக்கு ஆதாரமாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டால்‌, எம்‌ பரன்‌ அருள்‌ கரையில்‌ ஏறு அறை ஆம்‌ ஆறு - எம்மு 
டைய வெபெருமான அ திருவருளான்‌ வரும்‌ முத்‌இக்சரையில்‌ அவர்‌ ஏறு 
மிடமாயிருக்கு மவ்வேஅவினால்‌, அம்புவி மொழிர்‌ அள பெரும்‌ துறை - அம 
இய பூமியின்க௧ணுள்ள அறிஞர்‌ கூறிய இிருப்பெரும்‌ துறை என்பதாம்‌ எ று, 


ஆற்றினால்‌ என மூன்றாவது விரிச்சு, அமால்‌ எனப்‌ பாடாந்தரங்‌ 
கொண்டு, ஆல்‌ என்பதற்கு அக்காரணத்தால்‌ எனப்‌ பொருளுரைப்பாரும்‌, 
ஆலை அசையென்றொதழித்‌ ௮, பெருந்துறை என்னும்‌ ஏதப்பெயரை வாளா 
பெயராக்கி மிடர்ப்படுவாருமாயினார்‌. ஆல்‌ சாரணத்துச்குப்‌ பெயரன்மை 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௫௧ 


யானும்‌, காரணப்பொருளில்‌ வர்த மூன்றாம்‌ வேற்றுமை யுருபெனின்‌, 
அஅ பெயரோடல்லது வினையுடனும்‌ தனித்தும்‌ வாராமையானும்‌, ௮௮ 
இலக்கண அநட்பமில்லாதார்‌ கூற்றேோயோமென மறுக்க, புவி ஆகுபெயர்‌. 
மொழிச்‌ அள என்பதனை மொழிந்த உள எனப்‌ பிரித்து, கூறி வழங்கப்படு 
இன்ற எனப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌, தன்னுள்‌ விழ்ந் தானையும்‌ 
ஒரோவழிக்‌ கொல்லுதல்‌ செய்யும்‌ ஏனைச்‌ சமுச்திம்போலன்றிப்‌ பிறவி 
வேலை எஞ்ஞான்றும்‌ அனைவரையும்‌ தப்பாது தன்னுள்‌ வீழ்தீதுக்‌ கொல்‌ 
லுங்‌ கொடுமைபற்றி அதனை வெம்பிறவி வேலையென்றும்‌, அதனைக்‌ கடக்க 
மாட்டாத்‌ ஏனைத்‌ தெப்பங்கள்‌ போலன்றிச்‌ தப்பாது கடக்குமாற்ற லொருங்‌ 
குடைமையிற்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ரத்தை “நற்‌ புணே” யென்றுங கூறினார்‌. பிடித்‌ 
சாலென்பது பிடிப்பத னருமை விளக்குகின்றது. பிடித்தல்‌ மனத்தை 
யொருக்டிச்‌ செபித்தல்‌, புணையாக உருவகஞ்‌ செய்‌ துகொண்டமைக்‌ கேற்‌ 
பப்‌ *பிடித்தா” லென்றார்‌. பவசாகரத்தின்வாய்‌ விழ்க்தமுந்துகின்ற ஈம்‌ 
போலிக ளெல்லாம்‌ தன்மாட்டிருர்து. . ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தை . விதிப்படி. 
செபித்து வழிபடின்‌, ௮து தெப்பமாக, முத்திக்‌ கரையிலேறுர்‌ துறை 
யாயெ இவ்விய வெகேேத்திர மாகவின்‌, இவ்வேதுபற்றித்‌ திருப்பெருர்‌ 
அதுறையெனக்‌ காரணக்‌ குறியாயிற்‌ றென்பதாம்‌. (௧௦) 


ஈனமில்‌ பெருந்துறை யெனும்பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ 
கானமிகு புன்னைவளர்‌ கந்தமுள சந்தம்‌ 
வானமுயர்‌ சண்பக மரம்திகழ்‌ நரக்குக்‌ 


தேனின முரன்றெழு செருந்திகள்‌ பொருந்தி, 


இ-ள்‌: ஈனம்‌ இல்‌ பெருச்துறை எனும்‌ பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ - குற்ற 
மற்ற அத்‌ திருப்பெருந்‌ துறை யென்னும்‌ ஸ்தலத்தின்‌ கண்ணே, கானம்‌ 
மிகு புன்னை - வாசனை மிகுந்த புன்னை மரங்களும்‌, வளர்‌ கந்தம்‌ உள 
சந்தம்‌ - வளராநின்ற மணத்தையுடைய சந்தன மரங்களும்‌, வானம்‌ 
உயர்‌ சண்பக மரம்‌ - ஆகாயத்தின்கணுயர்ந்த சண்பக மரங்களும்‌, திகழ்‌ 
நம்தம்‌ - சேய்மைக்கண்‌ விளங்கும்‌ நாரத்தைகளும்‌, தேன்‌ இனம்‌ முன்று 
எழு செருந்திகள்‌ பொருந்தி - வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ ஒலிச்‌ தெழுகின்ற 
செருக்தி மரங்களும்‌ பொருர்தி ௭-௮. 


ஞாங்கர்‌ என்பது ஈண்டு ஏழனுருபு; அன்ன பிறவும்‌” ஏன்பதனாற்‌ 
கொள்க, செருமர்‌தி செங்கோடு, 


கோடுகவி னும்பெரிய கோங்குமிக வேரங்கும்‌ 
பாடல நெடூம்பலவு பைங்கமுகு தெங்கு 

நீடளி யிரைத்கெழு நிரைக்குரவு ரூக 
மேடவிழ்‌ செழுங்கவி ரிலஞ்சிகண்‌ மலிந்து. 


த ட. 


௫௨ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: கோடு கவினும்‌ பெரிய கோங்கு - கொம்பர்கள்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பெரிய கோங்கமரங்களும்‌,' மிக ஓங்கும்‌ பாடலம்‌ - மிகவுயர்ந்த பாதிரி 
மரங்களும்‌, நெடும்‌ பலவு - நெடிய பலாமாங்களும்‌, பைங்‌ கமுகு - பசிய 
கமுகுகளும்‌, தெங்கு - தென்னைகளும்‌, அளி இரைத்து எழு நிரை நீடு 


குரவு - வண்டுக ளொலித்தெழும்‌ வரிசையாகிய நெடிய குராமாங்களும்‌, 
ஏடு அவிழ்‌ செழும்‌ கவிர்‌ - இதம்‌ விரிகின்ற செழுமையாயெ முருக்குக்களும்‌, 
இலஞ்சிகள்‌ மலிந்து - மழ மரங்களும்‌ நிறைந்து எ-று, (௧௨) 


மாக்கவின்‌ மிகுங்கலப மஞ்ஞைபிறை யன்னங்‌ 

கூக்குரல்‌ செயுங்கரிய கோகில நெருங்க 

மீக்குலவு மந்தியின முர்துகொறு மேன்மே 

லார்க்குஞிமி றெங்கணு மடார்திசை தொடங்க. 

இஃள்‌: மா கவின்‌ மிகும்‌ கலப மஞ்ஞை - நீலநிறம்‌ பொருந்திய 

அழகு மிக்க தோகையினையுடைய மயில்களும்‌, சிறை அன்னம்‌ ... இறகுகளை 
யுடைய அன்னங்களும்‌, கூக்குரல்‌ செயும்‌ கரிய கோகிலம்‌ நெருங்க - 
காமிகளைக்‌ கூவிக்‌ கலகஞ்‌ செய்யுங்‌ கறிய குயில்களும்‌ நெருங்கவும்‌, மிக்‌ 
குலவும்‌ மந்தி இனம்‌ உற்து கொறும்‌ - மாங்களின் மீது சஞ்சரிக்குங்‌ குரங்குக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பாயுர்தோறும்‌ எழுர்து, மேல்‌ மேல்‌ ஆர்க்கு ஞிமிறு எங்‌ 
கணும்‌ அடர்க்‌து இசை தொடங்க - மேலும்‌ மேலும்‌ சத்திக்கும்‌ வண்டுகள்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ பரற்து இராகங்களைப்‌ பாடும்படி தொடங்கவும்‌ எ-று. 


கலாபம்‌ கலபமெனக்‌ குறுகிற்று, அடர்தல்‌ - திரிதல்‌. (௧௬) 


விழ்ந்ததற வதச்துளி விழிப்புனல தாகச்‌ 
சூழ்ந்துமுரல்‌ , வண்டினிசை தொத்திரம காகத்‌ 
தீாழ்ம்துமல்‌ ரேந்தியிறை கன்றிருமு னின்றே . 
வாழ்க்‌ அருகு மன்பரென மன்னுமொரு பூங்கா. 
இ-ள்‌: விழ்ர்த நறவத்‌ அளி விழிப்புனல்‌ ஆக - பூங்கொத்துக்‌ 
களிணின்றும்‌ வீழ்ர்த தென்‌ துள்ளிகள்‌ கண்ணீராகவும்‌, சூழ்ச்து முரல்‌ 
வண்டின்‌ இசை தோத்‌இரம்‌ ஆக - அவைகளைச்‌ சூழ்ச்து சதிஇக்கும்‌ வண்டு 
களினது தெம்‌ தோத்திரமாகவும்‌, மலர்‌ ஏந்தித்‌ தாழ்ச்து - மலர்களைத்‌ 
தாங்கிப்‌ பணிரச்து, இறை இருமுன்‌ கின்று - இவசர்நிஇயி னின்று, 
வாழ்க து உருகும்‌ அன்பர்‌ என - பேரானந்தப்‌ பெருவாழ்வடைக்து மனம்‌ 
நெக்கு ரெக்குருகுஞ்‌ சிவப தச்தர்களைப்போல, ஒரு பூங்கா மன்னும்‌ - ஒரு 
பூஞ்சோலை தங்கும்‌ எ-று. - 
தாழ்தல்‌ அன்பாமேற்‌ செல்லுங்கால்‌ வணங்குதலும்‌, 
செல்லுங்கால்‌ மலரைச்‌ தாங்குதலினாலே 
மாக வுரைக்க, 


பூங்காவின்‌ மேற்‌ 
பாரமெய்திக்‌ கீழே பணிதலு 


ஒரு பூங்காவான பொருக்கி, மலிந்து, நெருங்கவும்‌, 


னைப்‌ 


ஷி 


த யய ட க்‌ 


 அன்பரென மன்னுமொரு பூங்கா என்பது 


 நான்க௧னுள்ளூம்‌ இணதிக்கண்ணதாகயெ விட்டுக்‌ சேதவாய்‌, 


திருப்பெருந்‌ அதைச்சருக்கம்‌ ௫௩ 


தொடங்கவும்‌, ஆகவும்‌, ஆகவும்‌, தாழ்ர்‌ அ, ஏற்தி அன்பரெனப்‌ பெருக்‌ 


துறையெனும்பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ மன்னும்‌ எனக்‌ கொண்டுகூட்டி முடிக்க. 


இதனுட்டாழ்ர்‌ து மலரேர்தி என்புழிச்‌ சொற்கணின்றாங்கு நிற்பப்‌ பொருள்‌ 


இரு திறட்படுதவின்‌, இத 'செம்மொழிச்சிலேடை' என்னும்‌ அலங்காரமும்‌, 


மூமாம்‌. 
சிலேடையோடு கூடி உவமாலங்காரம்‌ வருதலை “*அர்புகஞ்‌ சிலேடை யதி 


*விரியுவமாலங்காா” 


சயம்‌ விரோத, மொப்புமைக்‌ கூட்டச்‌ தற்குறிப்‌ பேற்றம்‌, விலக்கே யேது 
வென வேண்டவும்‌ படுமே.” என்பதனா னறிகு (௧௪) 
வாய்த்தவள மிவ்வகை வயங்குமத னாப்ப 

ஸேத்தரு தவச்சினைக ளெங்கணு நெருங்க ' 

மீத்திக ழறக்குழை தழைத்துமினிர்‌ மெய்ம்மை - 
பூத்கறிஞர்‌ போன்றெழில்‌ பொருக்துமொர்‌ குறுக்கம்‌, 
இ-ள்‌: 


இறந்த வளங்கள்‌ இங்கனம்‌ விளங்கும்‌ அதல்‌ மத்தியிலே, 


வாய்த்த வளம்‌ இவ்‌ வகை வயங்கும்‌ அதன்‌ சாப்பண்‌ - 
ஏத்து அருதவச்‌ 
னைகள்‌ எங்கணும்‌ நெருங்க - சொல்லுதற்கரிய தவமாகிய கிளைகள்‌ எவ்‌ 
விடத்தும்‌ நெருங்க, மித்‌ இகழ்‌ அறக்‌ குழை தழைத்து - மேலாக விலங்கும்‌ 


தருமமாகிய இலைகள்‌ பொதுளி, மிளிர்‌ மெய்ம்மை பூதீது - இருவகைக்‌ 


குற்றமுமற்று விளக்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானமாகிய பூக்களைப்‌ பூத்து, அறிஞர்‌ 
போன்று - அறிஞர்களை யொத்த, ஒரு குருந்தம்‌ எழில்‌ பொருந்தும்‌ - தர்‌ 
குருந்தமரம்‌ அழகுட னிற்கும்‌ எ-று, 

ஏத்து முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 
பண்‌ பொரும்‌ அமென வியையும்‌. 


ஏ-உயர்ச்சி என்பாருமுளர்‌, காப்‌ 
எழிலோடென 
ஐம்பொறிகட்கும்‌ மனத்துக்கு மினிய வளமென்பார்‌ : 
வாய்க்சவளமென்றும்‌, எவசானுச்‌ தன்பெருமை கூறுதழ்கரிய தவமென்பார்‌ 
எத்தருதவமென்றும்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடென்னும்‌ புருஷரர்த்தம்‌ 


மெய்ம்மை ஆகுபெயர்‌, 
மூன்றாவது விரிக்க. 


ஏனைப்பொரு 
ளின்பங்களிர்ண்டினும்‌ மிக மேலாய்‌, முதற்கண்‌ வைக்கப்பட்டு விளங்கும்‌ 
அறமென்பார்‌ மித்திகதமறமென்றும்‌, அவ்வறங்கள்‌ பலவம்‌அள்ளும்‌ தனக்‌ 
கொப்புயர்‌ வின்றிச்‌ சந்தேக விபரீதமாயெ இரு குற்றமு மற்று விளங்கும்‌ 
மெய்ம்மையென்பார்‌ மிளிர்மெய்ம்மை என்றும்‌ கூறினார்‌. அக்குரும்‌ து 
பரமாசாரியர்‌ தன்மம்‌ வீற்றிருக்கப்பெ௮.தலாயெ அரும்‌ பெரும்‌ பேற்றை 
யுடைமையான்‌, அதற்கு அத்தவம்‌ முதலியவற்றைச்‌ சினை முதலியவாக வரு 
வகஞ்செய்‌ ௮, அவைகளையுடைய அறிஞரைப்போன்‌ றழகுட னிற்குமென்‌ 
றிங்கனம்‌ விசேட த்‌ த்தார்‌ என்க, குருர்இன்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ ஏத்து ௮௬ 
சவச்சினைகள்‌ என்பதற்கு உன்னதமான அரிய மிக்க சாகைகள்‌ என்றும்‌, 
அறக்குழை என்ப திற்கு அதிபத்திரமென்றும்‌, 
பொய்ப்பூவன்றிக்‌ காய்க்கும்‌ பூவைப்‌ பூத்து! எனவ முரைக்க, 
மேலையலங்காரம்‌. 


மெய்ம்மைபூத்தென்ப தற்குப்‌ 
இது வும்‌ 
(௪௫) 


௫௪ ப திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஆர்வமுடன்‌ வற்இன. மகப்பட வழைக்கும்‌ 
பார்வையென மாந்கூர்படி- வங்கொடு நடந்தார்‌ 
ஏரீவரு குருந்தமொ டிலங்குமுயா்‌ கவல்‌ 
சேர்குவ மென்ச்திரு வள ச்தருள்‌ சிறந்து, 


ie ஆர்வமுடன்‌ வந்து இனம்‌ அகப்பட அழைக்கும்‌ பார்வை 
என ஃ ப்‌ குறிப்புடன்‌ வம்‌து தன்னினம்‌ அவர்கை அசப்படும்படி. அதன்‌ 
பரன்‌. அழைக்கும்‌ பார்வை மிருகத்தைப்போல, மாந்தர்‌ படிவம்‌ தொது 
நடம்தார்‌ - மேற்கூறியமிரகாரம்‌ கிருவாதவலூரடிகளை அடிமைக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு அவர்போலும்‌ மானுடவடிவங்கொண் டெழும்‌ தருளிவர்‌ த வெ 
டெருமானானவர்‌, ட்‌ வரு குருந்தம்‌ ஒடு இலங்கும்‌ உயர்‌ காவில்‌ ல்‌ 
த eatin அருள்‌ சித்து - அழகுபொருர்‌ திய அக்குருர்தமரத்‌ 

்‌ ்‌ அ விளங்கும்‌ உயர்வாகிய அப்பூஞ்சோலையின்கண்ணே நாமடை 

வோமென்று திருவுள்ள ச்‌ இின்சட்‌ இருபைகூர்ச்து எ-று, ம்‌ 


தட அகா ப்‌ ரத்த ; 
அழைத்தல்‌-விளித்தல்‌. சன்னினம்‌ தன்சா இவிலங்கு. பார்வை இப 


கம்‌, ௮ “*ஒங்கும்விஞ்‌ ஞானிகட்சோர்‌' மலநீக்க வொளியுருவர்‌ தாங்‌ 


கும்‌ பிரளையர்க்கர்‌ மலநீக்கச்‌ சஅர்ப்புயங்கொண்,  டாங்கநீக் கட 

லார்க்கு க்‌ மாய்ந்சறக்கப்‌, பாங்கு இபசம்போ டர கன்‌ க 
வருமே என்பதனானும்‌, “பொக்குமிட்யெட்‌ புறம்பிலாப்‌ பாண 4 is 
மாக்கனானொரு தீபகம்போல்வரு மண்ணல்‌?? என ட்ட a 
வாற்றானு மறிக. இது தொழில்பற்றி வந்த உவமாலற்கரர்றென்க. ஸ்‌ 


வர்ததிகழ்‌ தொண்டர்புடை சூழமூழ்‌ வெய்திக்‌ 
கொர்கலர்‌ மலர்ப்பொலி குருச்தடி பொரும்இி 
யந்தமுத லில்லவ ரருட்டமி முரைப்பார்‌ 
பந்தமனு மெல்லையது பார்ச்நினி இருக்தார்‌. 


்‌ இ-ள்‌: முதல்‌ அத்தம்‌ இல்லவர்‌ - ஆதிமத்தியார்தாடதராகிய பரமா 
ன்‌ யர்‌, திகழ்‌ தொண்டர்‌ மூழ்வு எய்திப்‌ புடை கும வந்து - இருத்‌ 
ப்‌ . ர. 1 கடி . ம i 1 
ட்டன 4 மனமகிழ்ச்சிகொண்டு தம்‌ பக்கத்தே குழ இங்கனம்‌ வ 
காந்த அலர்‌ மி்‌ பொலி குருர்து அடி. பொரும்‌ இ - டத 
மலராத பூச்சளினாம்‌ பொலியும்‌ அக்குருந்தமாத்‌ தினடியை 


அருள்‌ தமிழ்‌ உரைப்பார்‌ பந்தம்‌ அறும்‌ எல்லை இனிஅ பார்க்கு ண்‌. 
அருட்பாவாகிய இருவாசகச்கைப்‌ பாடியருளும்‌ ரவ தவாம் கா. ்‌ 
ளது 


டுப்‌ | a 
ஈசக்கட்டஅங காலவரையறையை முற்பிற்பாடற எதிர்நோக்கி ்‌ 
தீருளினார்‌ எ-று, ்‌ ல 


, ஒருமொழி யொழிதன்‌ ணினங்கொளற் குறித்தே? என்ன பலக்‌ 
சணக்கான அந்த முத வில்லவர்‌ என்பதற்கு ஆதிமத்தியார்த கச ட்‌ 
, னப்‌ 


ரிதம்‌. 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ . ௫டு 
பொரு ஞரைக்கப்பட்ட௮. சைலாசூரியினின்றும்‌ ஈண்டெழுர்‌ தருளினமை 
சோன்றத்‌ தன்மையிடத்திற்குச்‌ சிறந்த வந்தென்னு மெச்சத்தாற்‌ கூறினா 
ரென்க. கொத்து பூங்கொத்து. (௧௪) 


பொங்குபுனல்‌ யாஆபல போய்விழு கடற்போ 
லெங்குமுள ஈல்‌ஓயிர்க ளெய்துமொளி யாகும்‌ 
இங்களணி வேணிய ரிருப்பவடி சேரும்‌ 

துக்கமறை யாளர்பலர்‌ துன்றுகெறி சென்றார்‌. 

்‌ இ-ள்‌: பொங்கு புனல்‌ யாறு பல போய்‌ விழு கடல்‌ போல்‌ - மிக்க 

நீரையுடைய ஆறுகள்‌ பல போய்‌ வீழ்ன்ற ஒரு சமுத்திரத்தைப்போல, 

எங்கும்‌ உள ஈல்‌ உயிர்கள்‌ எய்‌.அம்‌ ஒளி அகும்‌ இங்கள்‌ அணி வேணியர்‌ 
இருப்ப - உலகெங்குமுள்ள பக்குவான்மாக்க எனைத்தும்‌ சென்று மீளாது 
கலக்கும்‌ நின்மலவொளிவடிவாகிய பாலசர்‌ இனை யணிஈ்த சடையையுடைய 
 பரமாசாரியர்‌ இங்கனம்‌ வீற்றிருப்ப, அடி சேரும்‌ அங்க மறையாளர்‌ - 
அவருடைய திருவடிகளை இனி அடையப்பெறும்‌ பிராமணோச்‌தமராகய 
இருவாதவாடிகள்‌, பலர்‌ துன்றும்‌ நெறி சென்றார்‌ - பலரும்‌ போக்குவரவு 

செய்யும்‌ ௮ச்செறிக்கட்‌ போயினார்‌ ௭-௮. 

i ஆற்றுநீர்‌ தன்கட்‌ சென்று பின்னர்‌ மீளப்பெறாத கடல்‌; ஆன்மா தன்‌ 
சட்‌ சென்று பின்னர்க்‌ கருவிச்கொத்தின்‌ மீளப்பெறாத சிவத்திற்குத்‌ 
தொழிற்சார்புபற்றி வந்த பொருளுவமை யென்க, ௮ “முன்னிறை நீர்‌ 

.. நிறைமுறிய 'மூடுகி யோடி முர்நீர்சேர்ர்‌ தர்நீராய்ப்‌ பின்னீங்கா முறை 
போல்‌!" என்பதனானுமறிக, இதனுட்‌ பொங்குபுனல்‌ யாறென உவமை 

| யைப்‌ புகழ்ர்து இறெப்பித்தமையின்‌, இது புகழ்பொரு ஞவமாலங்கார? 
மெல்க, | (௧௮) 

| (வேறு. 
செம்மனத்து வாதவுங்ச்‌ செல்வாதமைப்‌ புல்லாக 
்‌ பொய்ம்மயல்கம்‌ தரும்பாசம்‌ போலமலர்ச்‌ கனபூவை 
| யெம்மயக்கு மொழிப்பவருக்‌ தனிப்பிறவி யில்லையெனக்‌ ; 
கைம்மறிக்கு மவர்போல மலர்க்தனவங்‌ குளகாந்தள்‌. 
இ-ள்‌: செம்‌ மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வர்‌ தமைப்‌ புல்லாத பொய்ம்‌. 
மயக்கம்‌ தரும்‌ பாசம்போல - த்தசுத்நியையுடைய அருட்செல்வராகிய 
திருவா தவூடிகளை இனிப்‌ பர்தியாத பொய்யாகிய மயக்கத்தை விளைவிக்‌ 
ரும்‌ பாசங்களை ப்போல, அங்கு உள பூவை மலர்ர்தன - அந்ரெறியின்க 
ணுள்ள காயாக்கள்‌ கரிய பூக்களை மலர்ர்தன, எம்‌ மயக்கும்‌ ஒழிப்பவருக்கு 
இணிப்‌ பிறவி இல்லை எனக்‌ கைம்மறிக்கு மவர்போல - பெண்‌ பொன்‌ மண்‌ 
ணென்னும்‌ எவ்வகை மயக்கங்களை யும்‌ ஒருசேர நீக்யெருளு மவ்வடித 
ருக்கு இனிச்‌ சனனமில்லையென்று கையமைத்‌ அத்‌ தடுத இக்‌ காட்பெவரைப்‌ 
போல, காந்தள்‌ மலர்க்‌ தன - அங்குள்ள கார்தட்செடிகள்‌ மலர்ச்‌ தசைம்தன, 


௫௬ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


வாதவூர்ச்செல்வர்‌ வாதவூரி லவ 
தரித்த செல்வர்‌. அவரைப்‌ புல்லிய பாசம்‌ இதுபொழுது மலராமையின்‌ 


செம்மனம்‌ செம்மையாகயெ மனம்‌, 


உவமையாகா என்பார்‌, செல்வர்தமைப்‌ புல்லாக பொய்ம்மயக்கர்‌ திரும்‌ 
பாசம்போல என்றும்‌, உண்மைதெளிக்தவழிக்‌ கயிற்றி லரவுபோலக்‌ கெடு 
தீலின்‌ நிலையற்ற மயக்கமென்பார்‌ பொய்ம்‌ மயக்கமென்றும்‌, மூவேடணை 
யல்லது மயக்க விளைவிர்கு வித்து வேறொன்றின்மையின்‌ எல்லாம்‌ இவையே 
என்பார்‌ எம்மயக்கும்‌ என்றும்‌ கூறிஞர்‌. ஏடணை-விருப்பம்‌; பிணக்கென்‌ 
பாரு முளர்‌; இப்பொருட்கு மூவேடணை-அருத்தவேடணை, புத்தாவே 
டணை, உலகவேடணை என்பனவாம்‌. புல்லாத மயச்சமென முடித்தலு 
மொன்று, காந்தள்‌ கைக்குவலமயாகலின்‌ இங்கனஞ்‌ கூறினார்‌. இது 
தரவ கொச்சகம்‌, இதனுட்‌ பொய்ம்மயக்கர்‌ தரும்‌ பாசம்போல என உவ 
மையைப்‌ பழித்‌ அவமித்தலின்‌, இது “நிர்தையுவமாலங்கார'மாம்‌, இன்‌ 
னும்‌, எம்மயக்கு மொழிப்பவருக்‌ இனிப்பிறவி யில்லையெனக்‌, கைம்மறிக்கு 
மவர்போல மலர்ந்தனவங்‌ குளகார்தள்‌ என்பது தற்குறிப்பேற்றத்தை அடி 
யாகவும்‌, நட்பமென்னு மலங்காரத்தை அங்கமாகவுங்‌ கொண்ட விரியுவ 
மாலங்காரமென்க,  *தெரிபுவேறு கிளெவாஅ குறிப்பினுக்‌ சொழிலினு, 
மரிதுணர்‌ வினைத்திற அட்பமாகும்‌'' என்பதனான்‌ அட்பமென்னு மலங்கார 
வியல்பு தெள்ளி திற்‌ பெறப்படும்‌. (௧௯) 


விற்காட்டுங்‌. கரத்துமக னம்பாடி வெம்பிறவி 
யிற்காட்டி யரவரையு மாகுலஞ்செ யெம்பாவ 
நிற்காட்டி லொழிப்பவர்யார்‌ நியருள்க வெமக்கென்று 


பற்காட்டி நிற்பவர்போன்‌ மலர்ச்சனமென்‌ பனிமுல்லை, 


இ-ள்‌: மதன்‌ கரத்து வில்‌ காட்டும்‌ அழிபு ஆ - காம்‌, மன்மகன.து 
கையின்கணுள்ள வில்லானது தன்கட்கொண்டு காட்டும்‌ புஷ்பபரணங்க 
ளாகி, யாவரையும்‌ வெம்‌ பிறவி இற்கு ஆட்டி - ஆடவர்‌ மகளிர்‌ அனைவரை 
யும்‌ கொடிய பிறவியைத்‌ தரும்‌ இல்லறத்‌ இின்கட்‌ கூத்தாட்டி, ஆகுலம்‌ செய்‌ 
எம்‌ பாவம்‌ - வியாகுலஞ்செய்யு மெமது பாவத்தை, நின்‌ காட்டில்‌ ஒழிப்‌ 
பவர்‌ யார்‌ ஃ- தேவரீரினும்‌ பார்க்க நீக்கவல்ல பாமாசாரியர்‌ வேறு யாவ 
ருளர்‌ (ஒருவருமிலர்‌ ஆகலான்‌), ௩ எமக்கு அருள்க என்று பல்‌ காட்டி 
நிற்பவர்‌ போல்‌ - நீரே யெமக்‌ கருள்செய்கவென்று பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ 
கெஞ்ச நிற்பவரைப்போல, மெல்‌ பணி முல்லை மலர்ந்தன - மென்மை 
யாகிய படிய முல்லைச்கொடிகள்‌ மலர்ர்தன * எ-று, 


முதலடியை இங்கனங்‌ கொண்டுகூட்டாது யாற்றுரீர்ப்‌ பொருள்‌ 
கோளாகவைத்துரைப்பினு மமையும்‌, இற்கென்னும்‌ சான்சனுருபு ஏழ 
னுருபாகச்‌ இரிச்சப்பட்டது. இல்‌ இல்லறம்‌, நின்னீறு ஈண்டியல்பா 


௯ 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌ ௫௭ 
மாது இரிதல்‌ உறவே?” என்னும்‌ இலேசாற்‌ கொள்க. காட்டில்‌ என்பது 
(விமர்‌ ஐகாரம்‌ பெற்று, ஐர்சனுருபின்‌ எல்லைப்பொருட்கண்‌ - வருவ 
பசார்‌ சொல்லுருபு; “இளர்தவல்ல வேறுபிற தோன்றினும்‌! என்பதனாற்‌ 
மொள்க, நீயேயென்னும்‌ பிரிகிலையேகாரம்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. 
முலிலையரும்பே பற்குவமையாயினும்‌, பல்லை யிழித்‌துக்‌ காட்டி நெடிது நிற்‌ 
ஸம்சரயின்‌ மலரு முவமையாமென்பார்‌ கிற்பனபோன்‌ மலர்ந்தன என்றார்‌. 
முல்லைக்கொடிகட்கு வர்க்கசுபாவமான அலர்தலின்மேற்‌ கவி தாங்‌ கருதிய 
பற்மாட்ட கிற்றலே ஆரோபித்சலின்‌, இது “அல்பொருட்‌ டற்குறிப்பேற்ற 
மென்னு மலங்கார?' மென்க, இதனை லடதூலார்‌ உத்பிரேக்ஷ£லங்கா£ 
மென்பர்‌. ; (௨௦) 


பொற்புடைய தமிழ்பாடும்‌ புன்ணியரெப்‌ பெர்ருளினுமாஞ்‌ 
ரிற்பரனுண்‌ மையில்‌ விழிக்கும்‌ திருகயனஞ்‌ சேர்தலினா 
ணிற்பதுவாம்‌ பிறவியிது வென்றிரங்கி நீண்மரங்கள்‌ 
கற்பனையை யுணர்ச்துமலர்க்‌ கண்ணீர்கள்‌ பொழிர்‌ கனவால்‌, 


இ-ள்‌: நீள்‌ மரங்கள்‌ - அந்நெறியின்க ணிற்கும்‌ செடிய மரங்கள்‌, 
பொற்பு உடைய தமிழ்‌ பாடும்‌ புண்ணியர்‌ - அழகையுடைய தமிழ்வேத 
மாகிய திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ புண்ணியபுருஷராகிய இருவாதஷ 
ரடிகள து, எப்பொருளினும்‌ ஆம்‌ சத்‌ பரன்‌ உண்மையில்‌ விழிக்கும்‌ இரு 
நயனம்‌ சேர்தலினால்‌ - சகல பிரபஞ்சப்பொருளினும்‌ வியாபித்து நிற்கும்‌ 
குக்குமசித்தாகிய சவெபெருமானது சத்தியகிர்வாணம்போலும்‌ மலர்ந்த 
இருக்கண்ணோக்கம்‌ பெற்ற விசேடத் தினால்‌, இது பிறவி நிற்பது ஆம்‌ என்று 
(உணர்ச்து) - எம்முடைய இப்பிறவி கிலைமியழ்‌ பொருளாகி! தாவரப்‌ 
பிறவியென்‌ றறிந்‌ தும்‌, கற்பனையை உணர்ந்து இரங்கி - ௮௮ முத்தில்‌ கருக 
மற்றதென்னும்‌ ஆகம விதியை அறிந்தும்‌ இரக்கங்கொண்டு, மலர்க்‌ கண்கள்‌ 
நீர்‌ பொழிர்தன - மலர்களாகிய கண்களினின்‌ ஐம்‌ தேனாயெ ரீரைப்‌ பொழிச்‌ 
சன்போலும்‌ எ-று, 


பொற்பு சுருங்கச்சொல்லன்‌ முதலிய அழகு.  இல்லென்னும்‌ ஐந்த 
னுருபு உவமப்பொருட்கண்‌ வந்தது, பேர்லுமென்னும்‌ செய்யுமென்றாற்‌ 
றெஞ்சிநின்றது. புண்ணியாது ஈயனமென வியையும்‌, உண்மை கு 
பெயர்‌, சத்‌இியகிர்வாணம்‌ வெழிக்கைகளுட்‌ றெர்ததொன்று. அது தன்‌ 
னைப்‌ பெற்ற பக்குவர்க்கு உடனே முத்திப்பயன்‌ கொடுச்சல்போலக்‌ இருக்‌ 
கண்ணோக்கமும்‌ தன்னைப்‌ பெற்ற அம்மரங்கட்கு “உடனே அறிவுப்பயன்‌ 
கொடுச்சதென்பது பெறப்படுதலின்‌, இது பயனுவமையென்க. உணர்ந்‌ 
சென்பது முன்னும்‌ கூட்டப்பட்டது.  திருவாதஷாடிகள்‌ செல்லும்‌ அர்‌ 
நெறிக்கணிற்கும்‌ மாங்கள்‌ பூர்தேனைப்‌ பொழிதல்‌ அவ்வடிகளது இருச்சண்‌ 
ணக்கம்‌ பெற்ற விசேடத்தாலே தாம்‌ அவ்வடிகளைப்போலன்றி முத்திக்‌ 
கருகமற்ற நிலைமையை யறிற்‌ இரங்குவனபோலு மென்பதாம்‌. உமாபதி 
சிவாசாறிய சவாமிகளாலே. தாவரப்பொருளாயெ முள்ளிச்செடி முத்தி 
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௫௮ கிறருவாதலாடிகள்‌ புராணம்‌ 


பெற்ற தென்னையென்னும்‌ ஆக்ஷேபக்தை ஒழித்தற்குக்‌ கற்பனையை உணர்ச்‌ 
சென விசேடிக்கப்பட்டத. இத சேடையோடு கூடிவர்த தற்குறிப்‌ 
பேற்றமென்னு மலங்காரமென்க, 


இதற்‌ இன்னுமோ ருரை வருமாறு: நீள்‌ மரங்கள்‌ - அர்கெறியின்க 
ணிற்கும்‌ ரெடிய மரங்கள்‌, பொற்பு உடைய தமிழ்‌ பாடும்‌ புண்ணியர்‌. 
அழகையுடைய 'தமிழ்வேதமாயெ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ புண்ணிய 
புருஷராகிய திருவாதஷாடிகள்‌, எப்பொருளினும்‌ அம்‌ த்‌ பரன்‌ உண்மை 
யில்‌ விழிக்கும்‌ இருஈயனம்‌ சேர்‌ தலினால்‌ - சகல பிரபஞ்சப்பொருளினும்‌ 
திலதைலம்போல வியாபித்து நிற்கும்‌ குக்குமசித்தா ய இவெபெருமான்‌ 
உண்மையாக ரோக்கியருளும்‌ நிருசயனதீகையாடகிய சாக்ஷி திக்ஷையை 
இனிப்‌ பெறுதலினால்‌, இது பிறவி நிற்பது ஆம்‌ என்று - இவர்க்‌ கநாதி 
யாக வரு மிப்பிறவி இனி இவ்வளவி னொழிவதாமென்று கருதி, கற்பனை 
யை உணர்ந்‌ - தாவரப்பொருளாகிய தமக்கு இங்கனம்‌ முத்தி சத்தியா 
தென்னும்‌ விதியை அறிந்து, மலர்க்‌ கண்கள்‌ மீர்‌ பொழிச்சன - மலர்களாகயெ 
கண்களினின்றும்‌ தேனாகிய நீரைப்‌ பொழிந்தனபோலும்‌ என்பதாம்‌, 


புண்ணியர்‌ சேர்‌ தலினால்‌ எனவியையும்‌. ஈமனம்‌ ஆகுபெயர்‌. அவ்‌ 
வடிகளை அநாதியே பர்தித்த பாசத்தை நீக்கும்‌ கெரரோச்சமாகவின்‌ 
உண்மையில்‌ என விசேடிச்சப்பட்ட த. இரங்கல்‌ மரமிரங்கல்‌. அம்மரங்‌ 
கள்‌ அவ்வடிகள்‌ பெறும்‌ பேற்றைத்‌ தாம்‌ பெருமைக்குச்‌ தம்மை ரொர்‌ 
திரங்குவன்போலும்‌ என்பதாம்‌, (௨௧) 


முன்னைவினைப்‌ பெருங்காடு ூடுறவைம்‌ புலவேடர்‌ 
அன்னியலைச்‌ இடர்செய்யுக்‌ அன்பவழி செல்லாம 
அன்னருகற்‌ சிவஞான வுபசேசம்‌ கமிழ்செய்வா 
ரின்னவகைச்‌ துளகான மெய்‌இயவக்‌ நகெறிடீங்கி, 


இ-ள்‌: உன்‌ அரும்‌ நல்‌ சிவஞான உபதேசம்‌ தமிழ்‌ செய்வார்‌ - இத்‌ 
தன்மைத்தென்று ஈம்மனோரா னினைச்தர்குமரிய சிவஞானோபசேசச்தைத்‌ 
தமிழிலே திருவாசகமாக மொழிபெயர்த்துச்‌ செய்பவராயெ கிருவாதவூடி 
கள்‌, முன்னை வினைப்‌ பெருங்‌ காடு மூடுற - பழைய இருவினையாயெ பெரிய 
காடு மூட, ஐம்புல வேடர்‌ அன்னி அலைத்து இடர்‌ செய்யும்‌ அன்பவழி 
செல்லாமல்‌ - ஐம்புலன்களாகெய வேட்டுவர்‌ அதனுண்‌ மறைந்து நின்று 
ஆலைத்‌ ப்‌ பலதிறத்தனவாயெ இடும்பைகளைக்‌ செய்யும்‌ பிறலிநெறிக்கட்‌ 
பிரவேசியாமல்‌, இன்ன வகைத்‌. உள கானம்‌ எய்திய அந்ரெறி நீங்கிடச்‌ 
தன்மைகளையுடைய வனத்தின்கட்‌ சென்ற அர்நெறியைவிட்டு நீங்‌ எற. 


மூட ஒருசொன்னீர்மைத்து; ஈன்குமூட என்றதாம்‌. அறிவுப்பெருஞ்‌ 
செல்வத்தை முழுவ தங்‌ கொள்ளைகொள்ளுசலின்‌ ஐம்புலன்களை வேட்டுவ 


| இருப்பெரு,ந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௫௯ 


ராகவும்‌, அ௮தற்கின்றியமையா த மறைவிட மார்‌ துணைசெய்து நிற்றலின்‌ இரு 
(0 லிணைகளைக்‌ காடாகவும்‌ உருவகஞ்செய்தார்‌. அங்கனம்‌ துணைசெய்துநிற்றல்‌ 
. ிராஇயாக வுண்மையின்‌ வினைக்காடு பெருங்காடென விசேடிக்கப்பட்டது. 


புலனும்‌ துன்பமும்‌ ஆகுபெயர்‌, (௨௨) 
விரிச்ககட ஒக்கிடை விழுந்திட ருழர்கே 


; வேறு. 
்‌ தஇிரிர்தவா்‌ நயர்துகரை சென்றணுகு மாபோல்‌ 
ர ௪. . 
க லருந்தவர்‌ பெருர்துறை மருங்கினி ணைந்தார்‌, 
இ_ள்‌: விரிந்த கடலுக்கு இடை விழுந்து இடர்‌ உழந்து திறிர்தவர்‌- 
ப்‌ 


| வரும்தவுழுல்‌ வித்தவினை யொக்கருள்‌ வச௪க்கா 
பரந்த சமுத்திர மத்‌ இியின்கண்‌ வீழ்ர்து துன்பத்தை யறுபவித்துத்‌ திரை 


யான்‌ மொச்துண்டு அச்சமுத்திரமெங்கும்‌ அலை து இரிர்தவர்கள்‌, கரை 
நயர்‌து அணையு மா போல்‌ - பின்னர்க்‌ சரையை யடையுங்கான்‌ மிக விரும்பி 
யடையுமாறுபோல, அரும்‌ தவர்‌ - அரிய தவத்தையுடைய திருவாசஞஷாடி 
கள்‌, வருர்த உழல்‌ வித்த வினை அருள்‌ வசத்தால்‌ ஒத்து - இதுகாறும்‌ சனன 
மரணங்களில்‌ வருச்தும்படி, மூன்‌ அலகினு முழலச்செய்த தமதிருவினைக 
மரம்‌ இதுபொழுது இருவருள்வாயிலாகத்‌ தம்மு ளொத்திவாப்பெஅத 
லான்‌. பெருந்துறை மருங்கிணில்‌ (ஈயர்து) அணைந்தார்‌ - திருப்பெரும்‌ 
மறையின்‌ சமீபத்‌, இல்‌ ௮சனை மிச விரும்பி அடைச்சார்‌. எ-று, 


ஒத்தலான்‌ என்பது ஒத்தெனத்‌ திரிந்து நின்றது; ''எஞுவாரையெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்து!” என்புழிப்போல,  இருவினையொப்பு முன்னர்ச்‌ கூறு 
மும்‌. இது கலிவிருத்தம்‌. இது மறுபொரு ரூவமையணி, (௨௩) 


| இந்தவுல கஞ்சிவ ஸிருக்குமுல காகச்‌ 
இ திர்தையருள்‌ கொஸ்டுதிரு வாசக முரைப்பார்‌ 

பந்தமற வந்தமில்‌ பரங்குறுக வென்றே 

வந்துள பெரும்‌ அறையின்‌ வண்மையுரை செய்வாம்‌, 

இ-ள்‌: சிர்தை அருள்‌ கொண்டு திருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ - உலகங்‌ 

கடைத்தேறமபொருட்டுத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ கிருபைகூர்ர்‌து திருவாசகம்‌ 
 பாடியருளும்‌ திருவாதவூடிகள்‌, பந்தம்‌ அற ௮க்தம்‌ இல்‌ பரம்‌ குறுக 
ஏன்று - பாசக்கட்டறுக மீளாத பாமூத்தி பெறுக எனத்‌ திருவுளத்‌ 
நடைத்‌, இர்த உலகம்‌ சிவன்‌ இருக்கும்‌ உலகு. ஆக வர்துள - இப்பூலோ 
அஞ்‌ சவலோகமாகச்‌ சிவபெருமான்‌ கேரே எழுக்‌தருளிவர்‌ அ. வீற்றிருக்கப்‌ 
A பெற்ற, பெரும்‌ அறையின்‌ வண்மை உரை செய்வாம்‌ - திருப்பெரும்‌ துறை 
யின்‌ வளத்தைச்‌ சிறிது சொல்வாம்‌ எ-று, 
டு அற, குறுக என்பன அகரவீற்று வியங்கோள்‌, திருவாதஷாடிகள்‌ 
பந்தமறுக, பரமுத்தி பெறுக என முடிக்க; செயவெனெச்சங்களாக வைல்‌ 


௬௦ . இருவாகலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


அரைப்பினு மமையும்‌. சிவனென மேல்‌ வர்தமையின்‌ வருதல்‌ வினைக்கு 
வினைமுதல்‌ கூறாதொழிர்தார்‌. சிர்தையருள்கொண்டு வர்அள பெருக்‌ 
அறை எனச்‌ சிவன்மேலேற்றி முடித்தலுமாம்‌. கிருப்பெரும்‌ தறை இவ 
பெருமான்‌ சிவலோகத்தில்‌ விற்றிருத்தல்போல உருவத்‌ திருமேனிகொண்டு 
நேரே எழுர்தருளிவர்‌த தன்மாட்டு வீற்றிருச்கப்பெறு தலின்‌, அதனைக்‌ 
தனக்கங்சமாகவுடைய பூலோகத்கைச்‌ சிவலோகமென்னும்‌ யற்‌ 
இந்தவுலகஞ்‌ வெணிருக்கு முலகாக வந்‌ தள பெருர்துறை என்றம்‌, பாச 
நீக்கமாத்திரையே முத்தியென்பார்‌ மதத்தை மறு தீதற்பொருட்டுப்‌ பர 


வென்றவளவினமையா அ அர்தமில்‌ பரங்குறுகவென்றும்‌ கூறினார்‌. இல்வல 


கஞ்‌ சிவனிருக்குமுலகாக வர்தருளினமையை “அப்பாண்டிராட்டைச்‌ வெ 
ப மாகன்‌ வப்பார்‌ சடையப்பனானக்த வார்சமலே, யொப்பாக 
ச வுள்ளத்தா ருள்ளிருக்கு, மப்பாலைக்‌ சப்பாலைப்‌ பாடுதுங்கா 
ணம்மானாய்‌'” என்னுர்‌ திருவாக்கானு மறிக, (௨௫) 
மாக்தியார்‌ குலத்தலைவர்‌ வன்பிறவி யெவ்வம்‌ 

திர்தீதுலக வையாருள்‌ செய்யுமிட மென்றே 

கோத்திர முரை த்துமிசை வற்துசரர்‌ சிச்தும்‌ 

சீத ளூதிர்்கவகை போன்றதலர்‌ பொங்கர்‌ 


இஸ்‌: அலர்‌ பொங்கர்‌ - ஈாம்‌ மேலே சுட்டிய அப்‌ பூஞ்சோலையா 
னது, மாத்தியர்‌ குலச்‌ தலைவர்‌ வல்‌ பிறவி எவ்வம்‌ நீர்த்து .. ஆமாத்திய குல 
முதல்வராஇய திருவா தவூரடிகள து வலிய சனனதோஷூக்கை யொழிக் து 
உலக ஐயர்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ இடம்‌ என்று - விச்சுவாஇசராயெ பெரு 
மான்‌ திருவருள்செய்யுமிட மிஃ்தென்று கருதி, சார்‌ மிசை வந்து கோச்‌ 
திரம்‌ உரைத்துச்‌ சிந்தும்‌ பூத்திரள்‌ உதிர்ந்து வகை போன்றது - செவர்கள்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ வந்து நின்று தோத்திரஞ்‌ செய்து சொரியும்‌ பூவின அ கூட்டம்‌ 
உதிர்ச்து மடெர்ததை ஒத்தது எ-று, ; 


அஈரதியாக வருகின்றமையானும்‌ உலகவையர தருளானல்‌றிப்‌ பிறி 
தொன்றுற்‌ நீராமையானும்‌ வன்பிறவியெவ்வமென விடியல்‌ டன 
வண்டுகளின்‌ அச்சவிசையுண்மையிற் றேத்திரமுரைத்தென்றார்‌, 


தன்மை, 


வலை 


மலர்களின்‌ விசேடமும்‌ மிகுதியும்‌ கூறியவாறென்க, (௨௫) 
வேறு, 

பேறகிந்து கவமுயல்வேர மென்றுபெருக்‌ துறைநாடி 

யரறியங்கி யிளைக்குமவர்க்‌ களிக்கவெதிர்‌ நிற்பவர்போற்‌ 

கூஅமின்ப நிழல்செய்து குறையாக பத்தியுட 

னீறணிந்து சோறேர்இி நின்றன துன்‌ றியகைகை, 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௬௧ 
இ-ள்‌: பேறு அறிந்து தவம்‌ முயல்வோம்‌ என்ன - பெறற்பால 
_இன்னதென்றறிர்‌ ௮ அதனைப்‌ பெறும்பொருட்டுக்‌ தவஞ்‌ செய்வோமென்‌ அ 
கருதி, பெருர்துறை நாடி ஆறு இயங்கி இளைக்குமவர்க்கு அளிக்க எதிர்‌ 
நிற்பவர்போல்‌ - நிருப்பெருர்துறையை நோக்கி வழிஈடந்து ப தாகங்க 
சரன்‌ மெலியும்‌ இருவாதஷாடிகளுக்கு அம்மெலிவு நீங்க வேண்டுவ கொடுத்‌ 

அபசரிக்கும்படி எதிர்வந்து நிற்கும்‌ அடியார்க்கடியவரைப்‌ போல, துன்‌ 
றிய கைதை - நெருங்கிய தாழைகள்‌, கூறும்‌ இன்ப நிழல்‌ செய்து - 
விதந்து கூறத்தகும்‌ இன்பம்‌ பொருந்திய நிழலைச்செய்‌ அ, 
புத்தி உடன்‌ - நிறைந்த பத்தியுடனே, நீறணிக்து சோறு ஏந்தி நின்றன- 
றை யணிந்து சோற்றைத்‌ தாங்கி நின்றன ௭-௮. | 


குறையா தீ 


நிற்பவர்மேற்‌.செல்லுங்கால்‌ நிழல்‌ பர்தர்கிழலும்‌, பத்தி த்தையும்‌, 
நிறு. விபூதியும்‌, சோறு திருவமுஅமாம்‌. கைதைமேற்‌ செல்லுங்காற்‌ 
இ வரிசையும்‌, நீறு மகாரச்தமும்‌, சோறு அணர்ச்சோற்றியுமாம்‌, பம்‌ 
தர்‌ நிழல்‌ வெய்யில்‌ வெப்பத்தையும்‌ தாகத்தையு மொருங்கு நீக்கும்‌ நீர்ப்‌ 
பம்‌தர்‌ நிழலென்ப அ விளக்கு த ற்குக்‌ கூறுமில்ப நிழலென விசேடிக்கப்பட்‌ 
டது. பேறறிர்‌து தவமுயல்வோமென்றது தாழை. இது தரவுகொச்ச 
சம்‌. இது செம்மொழிச்‌ ரிலேடையோடு கூடிலர்த “மறுபொருளுவமா 
லங்கார' மென்க, (௨௬) 
நிலச்‌ தனில்வர்‌ தொருகுரும்த நீழலிலே யெவ்வுலகுங்‌ 
கலர்தபொரு ளிருந்தபடி கண்டுமனங்‌ களிப்பெய்திக்‌ 
துலங்யெதங்‌ கண்ணீருஞ்‌. சொரிக்துகரங்‌ குவிக்திமுக 
மலர்ந்தபெருர்‌ தவர்போல மலர்ந்தனபுஸ்‌ டரிகங்கள்‌. 


இ-ள்‌: 
மொலியும்‌ போல வியாபக வியாப்பியமாய்க்‌ கலர்திருக்கும்‌ பரம்பொருளா 
நிலர்சனில்‌ வரது ஒரு குருர்த நீழலில்‌ இருர்தபடி : 
ண்டு - இர்நிலவுலகத்‌ இன்கண்‌ வந்து திருப்பெரும்‌ அறையில்‌ ஒர்‌ குருந்த 
மரநிழலில்‌ எழுர்தருளியிரும்தமையைத்‌ தரிசித்து, மனம்‌ களிப்பு எய்தி.. 
மனங்‌ கஸிகூர்ச்‌ து, அலங்யெ தம்‌ கண்‌ நீரும்‌ சொரிர்து - தம்‌ மனத்தின்‌ . 


எவ்‌ உலகும்‌ கலந்த பொருள்‌ - சர்வலோகங்களினும்‌ மணியு . 


]ிய சிவபெருமான்‌, 


முணள்ள அன்பைப்‌ புறத்தே விளக்கும்‌ கண்ணீரையும்‌ பொழிர்து, கரம்‌ ' 
வித்து - கை குவித்து, முகம்‌ மலர்ந்த பெரும்தவர்‌ போல - முகமலர்ச்சி 
யடைந்த பெரிய தபோதனரைப்‌ போல, புண்டரிகங்கள்‌ மலர்ந்தன - தடா 


சங்களினுள்ள செர்தாமரைகள்‌ விகசித்தன எ-று, 


.. துலக்யெ என்பது எதுகை ரோக்கி மெவிர்‌ அ கின்றது. இனி ஆனந்த 
பாஷ்பமென்பது விளக்குதற்குத்‌ அலங்யெவென விசேடிக்கப்பட்டதெனக்‌ 
புண்டரீகம்‌ புண்டரிகமெனச்‌ குறு 


கோடலுமாம்‌. உம்மை எச்சவும்மை. 


இற்று, புண்டரீகங்‌ கண்மேற்‌ செல்லுங்காற்‌ கண்ணீர்‌ தேனாயெ நீரெனவும்‌, 


௬௨. திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


கரங்குவித்‌ சென்றது ஒப்புமைபற்றி அரும்புகளை யுணர்த்‌இ நின்‌றதெனவும்‌, 
முகமலர்ம்‌ தென்றது சாண்மலரை யுணர்த்தி கின்றதெனவுங்‌ கொள்க, இது 
சுவையணியோடு கூடிவர்க *மறுபொருளுவமாலங்கார” மென்க, (௨.௪) 


அன்றபயன்‌ பிறாறுகர வகத்தினிமை யுளதாகத்‌ ்‌ 

சோன்றியகல்‌ லறிவினர்போற்‌ அவன்றியெழும்‌ சனகன்ன 

லேன்றகுல மாகர்தம. இறைவர்முக காடிலவா்‌ 

வான்றகைய நிலையென்ன வளைற்துவிளைர்‌ கனசெநற்றெல்‌, 

இ-ள்‌: ஆன்ற பயன்‌ பிறர்‌ நுகர . மிச்ச தம்‌ பிரயோசனங்களைப்‌ 
பிறரனுபவிக்க, அகத்து இனிமை உளதாகத்‌ தோன்றிய நல்‌ அறிவினர்‌ 
போல்‌ . ௮௮ கொண்டு மனத்தின்கண்‌ வெறுப்புத்‌ தோன்றாது மகிழ்ச்சியே 
நிலே்பெறத்‌ தோன்றப்‌ பெறும்‌ ஈல்ல அறிவையுடைய மேன்மக்களைப்போல, 
கன்னல்‌ அவன்றி எழுந்தன - வயல்களிலே கரும்புகள்‌ தம்‌ பயனைப்‌ பிறர்‌ 
அநுபவிக்கத்‌ தாம்‌ மதர்த்து வளர்ச்சன, ஏன்ற குல மாதர்‌ தமது இறை 
வர்‌ மூகம்‌ ஈாடில்‌ - பயின்றுவரும்‌ குலமகளிர்‌ தங்காதலர்‌ தம்‌ முகத்தை 
ரொக்கியவழி, அவர்‌ வான்‌ தகைய நிலை என்ன - நரணியொல்கும்‌ அவ 
ரது. பெரும்‌ தகைமை நில்ையைப்போல, செற்‌ நெல்‌ விளைர்‌ து வளைர்‌ 

கன. செர்ரெற்கள்‌ விளைர்‌து தலைவணங்கின எ-று, 


தோன்றிய அறிவெனப்‌ பகுதியோடு முடிக்க; வினையெச்ச மென்றல்‌ 


ஈண்டுப்‌ பொருர்தாது, வளைந்து -விளைர்தன என்பது பொருட்கேற்ப 


விளைந்து வளைர்கன என விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்டது, வான்றகைய 
நிலை எஞ்ஞான்றும்‌ பயின்று வரினும்‌ புதுப்‌ புணர்ச்சிச்சட்போல சாணி 
யொல்‌ நிற்கும்‌ பயிர்ப்புகிலை, ௮௮ “எஞ்ஞான்‌ அ மெங்கணவ ரெர்தோண்‌ 
மேற்‌ சேர்ச்தெழினு, மஞ்ஞான்று கண்டனம்போ னாணுதுமால்‌'” என்பத 
னானுமறிக, அச்சிலை அவர்க்கு மேம்பாட்டைத்‌ தருதவின்‌ “வான்‌ றகையநிலை' 
என விசேடிக்கப்பட்டது, “மகர்‌ வர்‌அழிக்‌, கையுறுமுவகையாற்‌ பணி 
யுங்‌ கற்பினோர்‌, மெய்யுறுபரிவென விளைர்‌ அ சாய்ந்தவே” எனப்‌ பிறரும்‌ 
இங்ஙனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. துவன்றல்‌ - பொலிதல்‌, முகம்‌ நாடலை 
இடக்க ரடக்கலென்றலு மொன்று. . (௨௮) 
முலைக்சிரியுங்‌ கருங்கூக்கன்‌ மொய்வனமு மரணாகக்‌ 
கொல்ப்புருவ வெஞ்சாபங்‌ குனித்துவிழிக்‌ கணையேவி 
நில்ப்படுசற்‌ பொருடேட நினைந்துதவ மீணெறியிற்‌ 


லைப்படுவார்‌ கமைவருத்து£ தன்மையினர்‌ வயனமா தர்‌. 


இ-ள்‌: முலைக்‌ கிரியும்‌ கரும்‌ கூர்தல்‌ மொய்‌ வனமும்‌ அரண்‌ ஆக - 
தம்‌ முலையாகிய மலையும்‌ கரிய கூர்தலாகிய ரெருங்யெ காடும்‌ முறையே 
மலையாணும்‌ காட்டாணாமாக, (அவற்றைப்‌ பொருந்தி நின்‌), * கொலைப்‌ 
புருவ வெம்‌ சாபம்‌ குனித்து - சாக்சாடென்னும்‌ அவத்தையைச்‌ செய்யம்‌ 


திருப்பெரு நீ.துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௬௩. 
புருவமாகிய கொடிய வில்லை வளைத்து, விழிக்‌ கணை எவி - கண்ணாகிய 
॥ம்பைத்‌ தொடுத்துச்‌ செலுத்திக்‌ காமயுத்தஞ்‌ செய்து,  நிலைப்படு நல்‌ 

பொருள்‌ தேட நினைர்து தவம்‌ நீள்‌ நெறியில்‌ தலைப்படுவார்‌ தமை .. நித்தி 
யப்‌ பொருளாகிய நல்ல முத்தியைத்‌ தேடும்படி கருதிச்‌ சவமாகிய மேல்‌ 
ரெறிக்கணொமுகும்‌ 0 பம்‌ வருத்தும்‌ தன்மையினர்‌ - அம்மே 
னெறியினின்‌அம்‌ தம்மாட்டு மீட்கும்‌ பேழகையுடையவர்‌, வயன்‌ மாதர்‌- 
அச்‌ இருப்பெருந்துறைக்கட்‌ கடைசியர்களும்‌ எ-று, 


தீலைப்படுவார்‌ தமையுமெல்னு முயர்வுசறப்பும்மையும்‌, மாதருமென்னு 
॥ிழிவு£ிறப்பும்மையும்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கன, தலைப்படுவாரையும்‌ எனவும்‌ 
பாடம்‌, பகைவரை வெல்லக்‌ கருது மாசர்க்கு இன்றியமையாத இடத்‌ 
_ புணைகளாஇய ஜகாண்களுள்ளும்‌ வின்‌ முதலிய படைத்‌ துணேக ளூள்ளும்‌, 
மாதர்க்கு முலை மலையையும்‌, கூந்தல்‌ காட்டையும்‌, புருவம்‌ வில்லையும்‌, 
ண அம்பையும்‌ வடிவானொத்‌ ௮, முனிவர்களாடிய பகைவர்களை மயக்கி 
றிலையழித்‌ த வ£ீகறித்தற்கு இன்றியமையாப்‌ போர்த்‌ அணைகளாய்ச்‌ இறக்‌ 
திமையின்‌, முறையே அம்முலையும்‌ கூர்தலும்‌ மலையரணும்‌ காட்டாணுமாக 
வும்‌, புருவமும்‌ கண்ணும்‌ வில்லும்‌ அம்புமாசவும்‌ உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்‌ 
டன. அரண்களைச்தாவன:--நீரரண்‌, நிலவரண்‌, மலையரண்‌, காட்டாண்‌, 
மதிலாணொன்பன. வருச்துதல்‌ - தங்கண்‌ ர ற்ன ர ட பன 
மலனினு மமையும்‌. மாதராகிய பொருட்கு அழகுமோர்‌ பண்பாகலின்‌, 
வ்வமகைத்‌ தன்மை என்றார்‌, சாக்காடு அசிரியர்‌ பொருளதிகாரத்துட்‌ 
| றிய பத்தவச்தைகளி னொன்ற. அது “ஒத்த இழவனுங்‌ இழத்தியுங்‌ 
ர்‌ “வேட்கை யொருதலை யுள்ளுதன்‌ மெலித, லாச்சஞ்‌ செப்பனா 
வரை யிறச்த, னோக்குவ வெல்லா மலையே போறன்‌, மறத்தன்‌ மயக்‌ 
கஞ்‌ சரன்கர்பெ ன்றி சிறப்புடை மரபினை, களவென மொழிப? என்‌ 
இ திக, இது 'உருவகாலங்கார? மொல, i (௨௯) 
வேறு, 
இன்னவகை மனனிவளர்‌ காவுமெழின்‌ மேவுங்‌ 
கன்னல்வய லுச்இிகழ்கல்‌ கண்டுவகை கொண்டே 
யின்னலுட லம்பெற வினிப்புவியில்‌ வாரா 
மன்னவர்‌ பெருந்துறை வளம்பஇயில்‌ வந்தார்‌. 

இ-ள்‌: இன்ன வகை மன்னி வளர்‌ காவும்‌ - இச்தன்மைகள்‌ 
பொருக்கி வளராறமின்ற சோலையும்‌, எழில்‌ மேவும்‌ கன்னல்‌ வயலும்‌ 
திகழ்தல்‌ கண்டு உவகை கொண்டு - அழகு பொரும்‌ திய கரும்புகளை யுடைய 
வயலும்‌ விளங்குதலைக்‌ கண்டு மூழ்க, இன்னல்‌ உடலம்‌ பெற இனிப்‌ 
புலியில்‌ வாரா மன்னவர்‌ - அக்கமயமாகிய சரீரத்தை யெடுத்தற்பொருட்டு 
இணிப்‌ பூமியின்கண்‌ வாராத திருவாதவூடிகள்‌, பெருச்சுறை வளம்பதி 
யில்‌ வந்தார்‌ - திருப்பெருர்‌ துறையாயெ வளவிய இவக்ஷேத்இிரத்தில்‌ வர்து 
சோர்தார்‌ எ-று, 


௫ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வேகத்துக்கும்‌ முத்திக்கும்‌ அ திகாறியாகவின்‌ திருவாசவூாடிகளை 
மன்னவர்‌ என்றார்‌; விமன்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ 


பற்றி டவ பபப மமையும்‌, இது கவிவிருத்தம்‌, (௬௦). 


மாதவர்‌. மிகும்பஇ ப்ட்‌ மருங்கே 

நாதனுறை தண்டலையி னன்குபுனை கொண்ட 
மரோரதுறு சிவாகம வொலிப்பொலிவு கேளா 
யாதில்‌ தறிர்துரைமி னேவலர்க ளென்றார்‌. 


இ-ள்‌: மாதவர்‌ மிகும்‌ பதி புகுர்‌ அழி - திருவாதவூமடிகள்‌ பெறிய 
திபோதனர்கண்‌ மிக்கிறாக்கும்‌ அத்திருப்ப இயின்கட்‌ சென்றருளியபொழு ௮, 
மருங்கே சாகன்‌ உறை தண்டலையில்‌ - பக்கத்தே பரமாசாரியர்‌ லிற்றிருக்‌ 
கும்‌ பூஞ்சோலையில்‌, ஈன்கு புனை தொண்டர்‌ ஓதுறு சிவாகம ஒலிப்‌ 
பொலிவு கேளா - எண்வகைப்‌ பத்திகளையுடைய திருத்தொண்டர்கள்‌ 
ஒதுகன்ற வொகமத்தினது இறக்க ஒலியைக்‌ கேட்டு, ஏவலர்கள்‌ இஃது 
யாது அறிந்து உரையின்‌ என்றார்‌ - ஏவலாளர்களே இவ்வொலி யாது 
அறிச்து சொல்லுங்களென்று பணித்தருளினார்‌ எ-று. 


நன்கு ஆகுபெயர்‌, புனைதல்‌ மேற்கோடல்‌. எண்வகைப்‌ பத்திக 
சாாவன! ட்ட டத்‌ தொழல்‌ பூசைச்கொழி.எ்‌ மகிழ்த லழகார்‌ துளங்‌ 
இய வர்ச்சனை புரித ஜறொழுஇ நியமங்கள்‌, கொண்டபணி திருவடிக்கே 
கொடுத்த லீசன்‌ குண மருவு மருங்கதையைக்‌ குலவிக்‌ கேட்டு, மண்டி விழி 
அளும்பன்‌, மயிர்சிலும்ப லுன்னன்‌ மருவுஇருப்‌ பணிகாட்டி. வருவவாங்கி, 
யுண்டிகொளா தொழிதலென விலையோமெட்டு முடையாவர்‌ பத்தரென 
வரைத்தளாரே?' என்பதனானறிக. இனி, இயற்பெயராகவே கொண்டு, 
எல்லா ஈன்மைகளையுமெனப்‌ பொருளுரைத்‌ அ, அம்‌ ஈன்மைகளை யெல்லாம்‌ 
மேற்கோடலாவது மனவாக்குக்‌ காயமென்னும்‌ இரிசாணங்களாலும்‌ தமக்‌ 
கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படும்‌ ஈன்மைகளையே செய்தலெனக்கோடலு மொன்று. 


சென்றவர்கள்‌ வம்‌ துசிவ பத்தாபலா ரூழக்‌ 
கொன்றைமுடி வைதீதீகுடை வெற்பைநிக ரொப்பார்‌ 
நின்றகொர்‌ குரும்தமர நீழலி லிருக்தா 

ரென்றலு மஇஒழ்ர்தன ரினிப்பிறவி யில்லார்‌, 


இ-ள்‌: அவர்கள்‌ சென்று வந்து - அவ்வேவலாளர்கள்‌ உடனே 
போய்‌ மிண்டுவந்து, சிவ பத்தர்‌ பலர்‌ சூழ - சிவனடியார்‌ பலர்‌ சூழ்ந்து 
சேவிக்க, கொன்றை முடி வைத்த குண வெற்பை நிகரொப்பார்‌ - கொன்‌ 
றை மாலிகையைத்‌ திருமுடியிலே தரித்த குணமலையாகயெ சிவபெருமானை 
முழுவஅமொத்த ஒரு சிவயோகியார்‌, கின்றது ஓர்‌ குருந்த மர நீழலில்‌ 
இருக்கார்‌ என்றலும்‌ - அங்கே நிற்கின்றதொரு குருக்தமரகிழலில்‌ வீற்றிருக்‌ 
சன்றாரொென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌, இனிப்‌ பிறவி இல்லார்‌ மூழ்ச்‌ 


திருப்பெரு ந்‌.துறைச்சருக்கம்‌ ௬௫ 


சீனர்‌ - இனிப்‌ பிறவாத திருவாதவூ£டிகள்‌ அவ்வுரை முடிவதன்‌ முன்‌ 
னரே பாமானக்த மடைர்தார்‌ எ-று, 

என்றலு மென்பது உம்மிற்து வினையெச்சம்‌; புதியன. புகுதலாற்‌ 
கொள்க. அவ்வுரை முழுவதும்‌ செவிப்புலனாவதன்‌ முன்னரே மஇம்ச்‌ 
தார்‌, அம்மகிழ்ச்சியின்‌ பின்னரே மிகுதி முழுவதும்‌ கேட்டறிந்தார்‌ என்‌ 
பார்‌ என்றலு மடுழ்ந்தனர்‌ என்பதை இச்செய்யுளிற்‌ கூறி, ஏவலருரைத்த 


மொழி கேட்டென்பதை . வருஞ்செய்யுளிற்‌ பின்னர்க்‌ கூறினாரென்க, 


ஆண்டுக்‌ கேட்கப்படுமொலியை யறிந்‌ அரைமி னென்றார்க்கு ஒரு வெயோ 
கியார்‌ இருக்கின்றாரென்று ஏவலர்‌ கூறுதல்‌ விடை வழுவாம்‌ பிறவெனின்‌, 
அவரங்கனம்‌ வாளா கூறாது, சவெபத்தர்‌ பலர்குழ என வித்‌ அகூறு தலின்‌, 
அப்பத்தர்‌ கூட்டத்து நிகமுமொலியே ௮வ்வொலி என்பது தானே சித்தத்‌ 
கலின்‌, விடைவமுவா மாறியாண்டையதெனக்‌ கூறி மறுக்க, இது அசந்த 
ரசாலங்கார' மென்க, (௬௨) 

ஏவல ரூரைத்சமொழி கேட்டரனை யெய்து 

மாவலொடு காவினை யணேம்குக மலர்ந்து 

மேவிய மணிச்டுவிகை விட்டினி இழிர்தே 

கெவர்பர வும்பரமர்‌ செய்வசபை கண்டார்‌. 

இ-ள்‌: ஏவலர்‌ உரைத்த மொழி கேட்டு - ஏவலாளர்கள்‌ கூறிய 

வார்த்தையைத்‌ திருவாதலூமடிகள்‌ பின்னர்‌ முழுவதும்‌ கேட்டு, அரனை 
எய்தும்‌ ஆவல்‌ ஒடு காவினை அணைந்து - பக்குவான்மாக்களது பாசத்தை 
யரிக்கும்‌ சிவபெருமானை அடையவேண்டுமென்னும்‌ வேணவாவோடு ௮ச்‌ 
சோலையை யடைந்து, அகம்‌ மலர்ர்‌து - பின்னரும்‌ மனமூழ்ச் அ, மேவிய 


, மணிச்சிவிகை விட்டு இழிர்து - சாமிவர்ச்து வந்த முத்துச்‌ விசையை 


விட்டிறங்கி, தேவர்‌ பரவும்‌ பரமர்‌ தெய்வ சபை இனிது கண்டார்‌ - அரி 
பிரமேர்திராதி தேவர்களும்‌ வழிபடும்‌ பரமாசாறியர. து தெய்வத்தன்மை 
பொரும்‌ திய மகாசபையை நேரே கண்டார்‌ எ-று, 
அரனை என்றது ஈண்டுக்‌ கவிகூற்று. (௩௩) 
்‌. வேறு. 
௮ண்டமெலாங்‌ கடந்தபொருள்‌ பகரு காலி 
னளவுரைப்பார்‌ கெளிச்சுயாவா ராய்வா ராகித்‌ 
கொண்டுபடு மடியார்க ணூற்றொன்‌ பான்மேற்‌ 


ந ௫ ்‌ ஜொண்ணூற்றொன்‌ பானென்னுக்‌ தொகுதி சூழ 


வொண்டொடிபங்‌ தினனிருப்ப விருப்பா லெய்தி 
யுடனுரைத்துச்‌ சிவஞான மூணாவா ரன்பு 

மண்டியகெஞ்‌ சினில்வணங்கி வணங்கார்‌ போல 
மந்திரியா மேன்மையுடன்‌ வந்து நின்றார்‌. 


௬௭ - இருவாதஷாடிகள்‌ புரர்ணம்‌ 


இ-ள்‌: 
உரைப்பார்‌ ஃ சகல வண்டங்களையும்‌ தமது வியாபகத்து' எடக்இச்‌ தாம்‌ 
அவற்று எடங்கி வியாப்பியமாசாக அகண்டாகார நித்த வியாபக சச்சிதா 
னந்தப்‌ பிழம்பாகிய வெபெருமான்‌ அருளிச்செய்த ஆகமங்களின்‌ அளவை 
களைக்‌ குரு சந்நிதியில்‌ ஓதுபவர்‌ லெராம்‌, ஆய்வார்‌ - சிந்திப்பவர்‌ லெரும்‌, 
தெளிற்‌ அ அயர்வார்‌ ஆக - கெளிக்து தம்வயமழிவார்‌ லெருமாகி, தொண்டு 
படும்‌ அடியார்கள்‌ ஒன்பான்‌ நூற்று மேல்‌ தொண்ணூற்று ஒன்பான்‌ என்‌ 
னும்‌ தொகுதி சூழ - அடிமைத்‌ நிறம்‌ பூண்ட திருக்கூட்டத்தினர்‌ தொளா 
மிரத்துத்‌ தொண்ணுூற்றொன்ப இன்ம ரென்னுர்‌ தொகையினையுடையவர்‌ 
திம்மைச்‌ சூழ்ச்து சேவிக்க, ஒள்‌ சொடி பங்கன்‌ இருப்ப - ஒளி பொரும்‌ 
திய வளையலைத்‌ தரித்த உமாதேவி பாகராகிய இவபெருமான்‌ வீற்றிருக்க, 
விருப்பால்‌ எய்தி - இருவநதலாடசள்‌ விருப்பத்தோடு சமீபச்திற்‌ போய்‌, 
உடன்‌ உரைத்துச்‌ சிவஞானம்‌ உணர்வார்‌ - அவரோடு சம்பாஷித்து அதி 
குக்குமமாகிய சிவஞானத்தை அநபூதியின்‌ வைத்துணருங்‌ கருத்தினராடு, 
அன்பு மண்டிய ரெஞ்சினில்‌ வணங்கி - அன்பு நிறைந்‌ த மலத்‌ தினால்‌ அவரை 
வணங்கார்‌ போல - காயத்தான்‌ வணங்காதார்‌ போன்று, மர்‌ 
திரி ஆம்‌ மேன்மை உடன்‌ வந்து 


அண்டம்‌ எலாம்‌ கடந்த பொருள்‌ பகரும்‌ நாவின்‌ அளவு 


வணங்கி, 
சின்றார்‌. - தம்மதிகாரத்திற்கேற்ற பெரு 
மிதத்தோடு பின்னும்‌ அதிசமீபத்திற்‌ சென்று நின்றனர்‌ எ-று, 


மர்திரியார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, சுத்தமாயை அசுத்தமாயை பிரகிருதி 
என்னும்‌ மும்மாயா புவனங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டவர்‌ என்பார்‌ அண்டங்‌ 
கடந்த பொருளென்னாது ௮ண்டமெலாங்‌ கடந்த பொருளென்றும்‌, தெளி 
தலே சமாஇயுமாமென்பார்‌ தெளிவார்‌ என்னாஅ தெளிர்தயர்வார்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. 'மூம்மாயாபுவனங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டவர்‌ என்பதை (“அப்பாலைச்‌ 
கப்பாலைக்‌ கப்பாலானை யாரூரிற்‌ கண்டடியே னடைந்தவாறே” “பாதாள 
மேழினுங்‌ கீழ்ச்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌, போதார்‌ புனை முடியு மெல்லாப்‌ 
பொருண்‌ முடிவே “இிசமினிய குயிலே கேட்டியே லெங்கள்‌ பெருமான்‌, 
பாதமிரண்டும்‌ வினவிற்‌ பாதாளமேழினுக்‌ கப்பாற்‌, சோதி மணிமுடி சொல்‌ 
விற்‌ சொல்லிற்‌ து நின்ற தொன்மை, யாதி குணமொன்றுமிலா னந்த 
மிலான்‌ வாக்கூவாய்‌” என்னும்‌ இருவாச்குச்சளானறிக, 
முதலிய பிரமாணங்கள்‌. 


அளவு. காட்சி 
அவைகளை “அளவை காண்டல்‌ கருத லுரை யபா 
வம்‌ பொருளொப்‌ பாறென்ப, ரளவை மேலு மொழிபுண்மை யைதிகத்தோ 
டியல்‌ பெனரான்‌, களவை காண்ப யிவையிற்றின்‌ மேலு மறைவ ரவை 
யெல்லா, மளவை காண்டல்‌ கருதலுரை யென்றிம்‌ மூன்றி னடங்டுமே?' 
என்ப கனானறிக, ஈண்டளவென் றது அளச்கப்படுபொருளை என்பது மூன்‌ 
னர்‌ ஆய்வார்‌ தெளிச்தயர்வார்‌ என்பனவற்றான்‌ இனிது விளங்குதலின்‌, 
அதனை இயற்பெயராகக்‌ கொள்ளாது ஆகுபெயரென்க்‌ கொள்க. அள 


வரைப்பார்‌ ஆய்வார்‌ தெளிர்தயர்வார்‌ என்றிங்கனம்‌ வைத்தலே முறையா 


க... 


திருப்பெரு,த்‌ அழைச்சருக்கம்‌ ௬௭ 


யினும்‌ செய்யுளாகவிற்‌ பிறழவைத்தார்‌. வீடுபேற்றிற்கு மிமித்தகாரணமாய 
முதற்பொருளை அறிவார்க்கு அறிதற்குபாயம்‌ மூன்று. அவை கேள்வி, விம 
ரிம்‌, பாவனை என்பன. அவற்றுட்‌ கேள்வி அளவுரைப்பார்‌ என்பதனானும்‌, 
விமரிசம்‌ ஆய்வார்‌ என்பதனானும்‌, பாவனை செளிந்தயர்வார்‌ என்பதனா 
ஹும்‌ ஈண்டுச்‌. கூறப்பட்டன. “அருளினா லாசமத்சே யறியலா மருளினா 
லும்‌, தெருளலாஞ்‌ சிவனை ஞானச்‌ செய்தியாற்‌ சிர்தையுள்ளே, மரு ளெலா 
ரிங்கச்‌ கண்டு வாழலாம்‌” என்பதனானு மிஃதறிக. விமரிசம்‌ - சிர்தித்தல்‌; 
விமரிசனமெனினு மொக்கும்‌. பாவனை - தெளிதல்‌. தொண்டுபடுமடி. 
யார்கள்‌ என்புழி அடியார்களென்ப அ “உலகளம்தான்றாயத”' என்புழிப்‌ 
பொல வாளா பெயராய்‌ நின்றது, *தொகுஇயினர்‌' என நிற்கற்பாலது 


சொகுதி' என நின்றது '**இயல்பாகு கோன்பிற்‌ கொன்றின்மை”' என்‌ 


புழிப்போல. திருவாதவூரடிகளோடு ஆயிரவரெனக்‌ கோடற்குத்‌ தொளா 
யிரகச்துத்‌ தொண்ணாற்‌ றொன்பதின்ம பென்னும்‌ தொகை கொண்டது 
போலும்‌, மனத்தால்‌ வணங்கல்‌ பிறர்க்குப்‌ புலனகாவண்ணம்‌ வணங்னெ 
சாகப்‌ பாவித்தல்‌, “(இன்னிசை வீணையர்‌ யாழினசொருபா லவிருக்கொடு 
சோச்இர மியம்பின ரொருபாற்‌, றுன்னிய பிணை மலர்க்‌ கையின சொருபாற்‌ 
ஜொழுகைய ரழுகையர்‌ துவள்கைய ரொருபாற்‌, சென்னியி லஞ்சலி கூப்‌ 
பின ரொருபாம்‌ நிருப்பெருச்‌ துறையுறை சிவபெருமானே” “சிரிப்பார்‌ 
கஸிப்பார்‌ தேனிப்பார்‌ இரண்டு இரண்டுன்‌ றிருவார்த்தை, விரிப்பார்‌ 
கேட்பார்‌ மெச்சுவார்‌ வெவ்வேறிரும்‌ அன்‌ நிருசாமர்‌, தறிப்பார்‌ பொன்‌ 
னம்பலத்தாடும்‌ தலைவா வென்பா ரவர்முன்னே, நரிப்பாய்‌ சாயேனிருப்‌ 
பேனோ ஈம்பியினித்தா னல்காயே': எனவரும்‌ அடிகள்‌ திருவாக்கானும்‌ 
இருச்சொண்டர்களது இன்னோரன்ன வழிபாடுண்மை தெளிக. இஃது 
ஏண்‌ £ர்ச்சழிரெடிலடி யாரிரியவிருதீதம்‌. (௬௪) 
உருத்திரகற்‌ நிருமணியை யிலங்கு காதி 
லொண்டுரத்திற்‌ கந்தரத்தி லொளிகொண்‌ மார்பிற்‌ 
கர த்திலணிர்‌ திலகுஇிரு முண்ட மங்கிக்‌ 
கண்கரர்கு ஈன்னுதன்மேற்‌ கவினச்‌ சாத்திக்‌ 
இரு த்‌ திகழும்‌ வேதியனா ரம்பென்‌ மேனி 
இகழ்வதுகண்‌ டகமகிழ்வார்‌ செங்கைமீது 
பொருத்தமுஅம்‌ புத்தகமே கையா வென்னப்‌ 
பொய்ம்மையிலாச்‌ சிவஞான போத மென்றார்‌. 
இ-ள்‌: நல்‌ உருத்திர மணியை .- நல்ல உருத்திராக்கமணியை, 
இலங்கு காதில்‌ - விளங்காநிற்கும்‌ இருச்செவிகளினும்‌, ஒள்‌ சிரத்தில்‌ - 
அழயெ சொனும்‌, கந்தாத்தில்‌ - இருக்கழுத்தினும்‌, ஒளிகொள்‌ மார்பில்‌- 
ஓளி பொரும்‌ திய திருமார்பினும்‌, கரத்தில்‌ அணிக்‌ து - இருக்கரங்களினும்‌ 
சரித்தும்‌, இலகு இரு முண்டம்‌ - வெள்ளொளி விளங்குச்‌. இரிபுண்‌ 


a 


௬௮ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


டரக்தை, அங்கிக்‌ கண்‌ காந்த ஈல்‌ நுதல்‌ மேல்‌ கவினச்‌ சாத்தி . அக்‌ 
இனிச்‌ கண்ணை மறைத்த ஈல்ல இருசெற்றியிலே சிவாகமவிதி விளங்கக்‌ 
தரித்தும்‌, இருத்‌ இகழும்‌ வேதியன்‌ அம்பொன்‌ மேணி இகழ்வது கண்டு 
அகம்‌ மகிழ்வார்‌ - குருலக்ஷணம்‌ விளங்கும்‌ அசா திசைவராயெ சிவபெரு 
மானது மாற்றுயர்ர்த பொன்போலும்‌ ஞானதேூகத்‌ திருமேனி பேரொளி 
செய்வதைத்‌ தரிசித்து மேலும்‌ மனம்‌ களிகூரும்‌ திருவாதலூரடிகள்‌ அவரை 
கோகி, ஐயா செங்கைமீது பொருத்தம்‌ உறும்‌ புத்தகம்‌ ஏது என்ன - 
சுவாமி உமது ரவர்த திருக்கரத்திற்‌ பொருந்தும்‌ திருமுறை யாதென்று 
வினவ, பொய்ம்மை இலாச்‌ சிவஞானபோதம்‌ என்றார்‌ - அதற்கு அவர்‌ 
இது மெய்ம்மையாகிய சிவஞானயபோ தமென்று கூறியருளினார்‌ எ-று, 


உருத்திராக்க மணியென்னுக்‌ தொடர்மொழி இடைச்சட்‌ இதைச்து 
உருத்திர மணியென மரீஇயிற்று, புத்தி திபமணி சாளச்சிராமமு தலியவற்‌ 
றினும்‌ மிச விசட்டமுடையதாகவின்‌ ஈன்‌ மணியெனவும்‌, வெரின்னங்களுள்‌ 
ஒன்றாகலிற்‌ றிருமணியெனவும்‌ விசேடிக்கப்பட்ட த. திரிபுரத்தசார்க 
ளாலே தமக்கு நிகழ்கின்ற அன்பத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ கைலாசப திக்கு விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தகொண்டபொழுஅ அவர்‌ திருவுளமிரங்‌இப்‌ பதினான்கு 
தேவவருடர்‌ இிருக்கண்களை மலர்தீதிக்கொண்டிருப்ப அச்கண்களிவிரும்‌ 
தசொழுசெய கண்ணீரினின்‌ அர்‌ சோன்றினமையால்‌ உருத்‌ திராக்கமணியெ 
னச்‌ காரணக்‌ குறியாயிற்றென்க, அம்மணிகளைத்‌ தரிச்கும்போது செவி 
களின்‌ அவ்வாறும்‌ இர்‌ தினுங்‌ கழுத்தினும்‌ மார்பினும்‌ தனித்தனி முப்பத்‌ 
இரண்டும்‌ கைகளில்‌ ஏவ்வெட்டும்‌ விதிப்படி வடமாக்கிச்‌ தரித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இங்கனமன்றித்‌ தரிக்கப்படும்‌ அவயவங்களின்‌ பிரமாணமே மணிப்‌ 
பிரமாணமாகச்‌ கொண்டு சரித்தலுமாம்‌. சண்டென்னுஞ்‌ செய்தெ னெச்‌ 
சம்‌ காரணப்பொருட்டு, சிவாகமங்கள்‌ கூறும்‌ ஆசாரிய புருஷ ணம்‌ 
முழுவதும்‌ அமைச்‌ இருத்தலைக்‌ தரிசித்து, அகனானும்‌ இவர்‌ பரமாசாரிய 
ரென அ௮கமூழ்ந்தார்‌ என்பார்‌ அம்பொன்மேனி திகழ்வதுகண்‌ டக மிழ்‌ 
வார்‌' என்றார்‌. மகிழ்வார்‌ என்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கண்‌ கரந்த 
அதலென்றது இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ றெழில்‌ இடத்‌ தின்மே லேற்றிக்‌ 
கூறப்பட்டது. முண்டம்‌ இரிபுண்டரம்‌, “அது “சைவவெண்டிரு நீற்று 
முண்டத்‌ தொளித்‌ தழைப்பும்‌” என்பதனானுமறிக, திரிபுண்டரம்‌ முக்‌ 
குறித்‌ தொகுதி. திரி- மூன்று,  புண்டரம்‌ .. இறு, சிவஞானபோதம்‌ 
செளாவாகமத்திலே பாவவிமோசன படலத்திலே சர்வாகம சராமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பன்னிரண்டு குத்திரமென்க, . [இதனைச்‌ சர்வஞ்ஞதையுடைய பரம 
பதியாகிய பரமாசாரியரே கமதருமைச்திருவாக்கினாலே 'பொய்ம்மையிலாச்‌ 
சிவஞானபோத? மென விதந்து கூறியருளுவாராயின்‌, சிற்றறிவுடைய பச 
வர்க்க தீதுள்ளூம்‌ மிகவும்‌ தாழ்ந்த பருவத்தையுடைய புழுத்த ஈாயினுங்‌ 
கடையேமாடகிய நாமா விதம்‌ கூற வல்லேம்‌.] - (௩௧௫) 


ல னை 


- 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௬௯ 
என்றலுமே சிவமேது ஞான மேதிங்‌ 
இலங்கியிடும்‌ போகுமே இயம்பு வீரே 
லன்றவட நீழலில்வக்‌ இருக்‌ தார்‌ நீரே 
யடியேனு முமக்கடிமை யாவே னென்ன 
நின்றவெ மொன்ற களைச்‌ சேர்சன்‌ ஞான 
நிகழ்போ சர்‌ தேர்க்கதனைச்‌ கெளித லாமென்‌ 
ஜென்‌ றியறற்‌ பொருள்வினவி நிற்பார்‌ இரை 
யுருகும்வகை யுரைசெய்தா ௬வமை யில்லார்‌. 


இ-ள்‌: என்றலும்‌ - என்றிக்கன முத்தமமளித்‌ தருளலும, சிவம்‌ 


சட்ட திருவாதவூரடிகள்‌ சுவாமி சிவஞானபோதமென்னும்‌ 


அம்‌ மும்‌ மொழித்‌ தொடரினுண்‌ முதற்கணின்ற.சிவமாவ தியா ௮, ஞானம்‌ 


. ஏது- இடைக்கணின்ற ஞானமாவதியாது, இங்கு இலங்கியிடும்‌ போதமேது- 


இறதிக்கண்‌ விளங்கும்‌ போதமாவ தியாஅ, இயம்புவிரேல்‌ - இம்ம்‌. ற 
வினாக்கட்கும்‌ பிரதியுத்தரமளித்‌ தருளுவீராயின்‌, அன்ஹு வட நீழலில்‌ ந்த 
இருந்தார்‌ நீரே - சனகர்‌ முதலிய முவீர்திரர்‌ மாலவனுச்டம்‌ வேசாரித்தங்‌ 
களிற்‌ சமூசயம்‌ பிறக்த அச்காலத்துச்‌ கைலாசகிரியின்‌ தீஷிணசகொத்தினிற்‌ 
கும்‌ கல்லாலவிருக்ஷ நிழலி லெழுர்‌ தருளிவம்‌ திரும்‌ அசொண்டு வல ர்‌ 
இர்த்த தகூிணாூர்த்‌ தியும்‌ தேவரீரே, அடியேனும்‌ உமக்கு ட ஆவேன்‌ 
என்ன - தமியேனுச்‌ தேவரீருச்கு மீளாவடிமை யாவேனெவன்று விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்ய, உவமை இல்லார்‌ - அதற்குச்‌ சமானாதிகாடுதராடுய பி 
யர்‌, நின்ற சிவம்‌ ஒன்று - அவ்வாசகமுதற்க ணின்‌ ற வமா நித்த முத்த 
சத்த த்தா ஒரு வஸ்௮ு, அதனைத்‌ தேர்தல்‌ ஞானம்‌ - வர்‌ துவைச்‌ 
சந்தேக விபரீதக்‌ காட்கெளின்றி ௮தனருள்வழிப்பட்டு கின்று உள்ளவாறு 
அறிதலே இடைநின்ற ஞானமாவது, நிகழ்போதச்‌ தேர்க்‌ ததனை த்‌ போனி 
தல்‌ ஆம்‌ என்னு - இணி இறுதிக்கண்‌ விளங்கும்‌ ட... ட ப 
ஆகமவள்வையின்‌ வைத்தறிர்ததனை அஅபூதிகிலையில்‌ வைத்து திக்‌ 
சலேயாமென்று, ஒன்றிய நல்‌ பொருள்‌ வினவி நிற்பார்‌ இர்தை உருகும்‌ 
வகை உரை செய்தார்‌ - வெஞானபோதமென்னும்‌ அவ்வாக்கியத்திற்‌ (ட 
ரும்‌ திய உண்மைப்பொருளை ஐவகை வினாக்களுள்‌ “அவன றிவுதான்‌ கொ 
என்னும்‌ வினாவான்‌ வினவிரிற்கும்‌ அருகில நடைக்‌ மனம்‌ நெக்கு 
நெக்குருகும்‌ வண்ணம்‌ பிரதி யுத்தாமளித்தருளினார்‌ எ-று, 


முதற்கணின்ற ஏகாரம்‌ இசைநிறை. சனகர்‌ முதலிய முனிச்‌ இரரும்‌ 


பிறருமேயன்றி சாயேனும்‌ அடிமையாவேனென்னும்‌ பொருடந்து நிற்ற 


லின்‌ அடியேனி மென்னுமும்மை இழிவு சிறப்போ டெச்சமூமாமென்க. 
ஒன்றென்பது ஈண்டு நித்தமுத்த சுத்த சித்தாயெ ஒன்றென்பதை எடுத்த 
லோசை வகையாற்‌ கூறிச்‌ காண்க. ஐவகை வினாக்களை “அறியான்‌ வினாவ 
லறிவொப்புக்‌ காண்ட, லையமறுத்த லவனறிவு தான்‌ கோடன்‌, மெய்ய 


௭௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 
வற்குக்‌ காட்டலோ டைவகை வினவே என்பதனா னதிக, ஒப்பின்மை 


கூறவே உயர்வின்மை தானே பெறப்படுமாகவின்‌ உவமையில்லா ரென்‌ 
நொழிர்தார்‌. உத்தரப்பொருட்‌ டன்மையானன்‌ நிச்‌ சொற்சாதுரிய வகை 
யானும்‌ வகித்தன ரென்பார்‌ சந்தை யுருகும்வகை யுரைசெய்தா ரென்‌ 
ரூர்‌. இக்கருத்து, வருஞ்செய்யுளில்‌ உத்தம ரின்னவா அரைத்தலு மென்‌ 
றமையாது இன்னவாறிங்‌ குரைத்தலு மென விசேடித்து விளக்யெவாற்‌ 
ரானுமறிக, அறபூதி ௮றபவம்‌. இணி நின்றசிவ மொன்று என்பதற்கு 
மகா சங்காரகாலத்தின்‌ கண்ணே அச்சங்கரித்தற்‌ ரெழிற்குச்‌ செய்வோ 


னாய்‌ ஏிற்பதல்லது ஒருவாற்றானும்‌ செயப்படுபொருளாவதின்றிச்‌ சேஷித்து . 


நின்ற சிவமாவது ஒரு வஸ்து எனப்‌ பொருள்கொண்டு, பதிப்பொருளா 
வது திருவிகற்ப: சவிகற்பங்களுள்‌, நிருவிகற்பமா யல்லது சவிகற்பமா 
யணர்த்துதற்‌ கரியதொரு பொருளாகலின்‌ வெமொன்றென்‌ ரெொழிர்தார்‌ 
என விசேடங்‌ கூறுதலுமொன்று. “சொல்லு நூல்களிற்‌ பெரியதே தரிய 
மெய்ச்சருதி யில்லறத்தினுக்‌ இயைவதே தில்லுடை யில்லாண்‌, மல்லன்‌ 
மாலையின்‌ மணமுளதேது வண்சாதி, -ஈல்ல மாதவ்‌ மேதுதங்‌ குலம்புரி 
, ஈடையே” என்புழிப்‌ போல இவை யிரண்டும்‌ வினாவுத்தர மென்னும்‌ 
சொல்லணியின்பா ற்‌ படுமென்க, (௬௭) 
வேறு. 

உத்தம ரின்னவாறிங்‌ குரைதீகலு முவர்து நாலாஞ்‌ 

௪ச்திமி பாதமெய் தற்‌ தன்மைய ராகலாலே 

யச்திரு மன்‌ ௮அளாடு மையரிங்‌ கென்னையாள 

விச்திரு மேனிகொண்டா ரென்பது மன த்திலெண்ணி. 

இ--ள்‌: உத்தமர்‌ இன்ன ஆறு இங்கு. உரைத்தலும்‌ - தேசிகோத்‌ 
சமராயெ வெபெருமான்‌ இந்தப்‌ பிரகாரர்‌ திருவாய்மலர்ச்கருளு தலும்‌, 
உவந்து - திருவாதவூடிகள்‌ அதுகேட்டு மிகவும்‌ மனம௫இழ்ச்து, சாலாஞ்‌ 
. சத்திரியாகம்‌ எய்தும்‌ தன்மையர்‌ ஆதலால்‌ - அவர்‌ சத்திநிபாதம்‌ கான்‌ 
கனுள்‌ இறுிக்கண்ண தாகிய அதிதிவிரபக்குவம்‌ பொரும்‌ தப்பெற்ற திரி 
காணசத்தியை யுடையராதலினால்‌, அத்திரு மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - ௮ச்கனக 
சபையின்சண்ணே பஞ்சகிருத்திய கிருத்தஞ்செய்தருளுஞ்‌ சபாகாயகரே, 
என்னை ஆள இத்திரு மேனி கொண்டார்‌ என்பத மனத்தில்‌ எண்ணி - தமி 
யேனை ௮டிமைகொண்டருளும்‌ பொருட்டு இத்தே௫கத்‌ திருமேனி கொண்‌ 
டருளினாரென்பதைத்‌ தம்‌ மனத்திற்‌ இரஇத்து எ-று, 

ஆதலால்‌ எண்ணி என முடிக்க, சத்திநிபாதம்‌ சான்காவன: மந்ததரம்‌ 
மந்தம்‌, இவிரம்‌, இவிரதரம்‌ என்பன. சத்திநிபாதம்‌ நான்கனுள்‌ மர்ததர 
மாவது: பாலின்கண்‌ ணெய்‌ ஒருவாறு தோன்றியும்‌ தோன்றாதும்‌ மறைச்‌ 
அடனிற்றல்போல ஆன்மாவின்கட்‌ வெம்‌ ஒருவாறு தோன்றியும்‌ தோன்‌ 
ருதம்‌ மறைச்‌ அடனிற்றலாம்‌, மர்தமாவது: பழத்தினி ரதம்‌ உய்த்துணரும்‌ 


திருப்பெரு,த்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ஏக 
வழி விளங்கித்‌' தோன்றுவதா யுடனிற்றல்போல ஆன்மாவின்கட்‌ வெம்‌ 
உய்த்‌ தணராம்வழி விளங்கித்‌ தோன்றுவதா யடனிற்றலாம்‌, தீவிரமாவ து: 
எள்ளின்‌, ணெண்ணெய்‌ இணிது விளங்கிக்‌ தோன்றினும்‌ பிரித்தறியப்‌ 
படா துடனிற்றல்போல ஆன்மாவின்கம்‌ சிவம்‌ இனிது விளங்கிச்‌ தோன்றி 
னும்‌ பிரித்தறியப்‌ படா அடனிற்றலாம்‌. | திவிரதரமாவத: தீ இரும்பைத்‌ 
தீன்வண்ணமாக்குதல்‌ போலச்‌ சிவம்‌ , ஆன்மாவைத்‌ தன்வண்ணமாக்கிச்‌ 
சிவானம்தும்‌ மேலிடச்‌ செய்து நிற்றலாம்‌. அது “இர்தனத்தி னெரி பாலி 
னெய்‌ பழத்தி னித மெள்ளின்க ணெண்ணெயும்போ லெங்குமுள்‌ னிறை 
வண்‌, வந்தனைசெய்‌ தெவ்விடதீ அம்‌ வழிபடவேயருரூ மலமறுப்போ ரான்‌ 
மாவின்‌ மலாடி ஞானத்தாற்‌, ச்தனைசெய்‌ தர்ச்ரிக்கச்‌ சவனுளத்தே தோன்‌ 
றித்‌ தீயிரும்பைச்‌ செய்வதுபோற்‌ சீவன்‌ றன்னைப்‌, பந்தனையை யறுத்துத்‌ 
தானாக்கித்‌ தன்னுருவப்‌ பரப்பெல்லாங்‌ கொடு போர்‌ த பதிப்ப ணிவன்‌ 
பாலே!” என்பதனானுமறிக, இதனுள்‌ இச்சனத்தினெரி இர்சான்கு பரு 
வத்துள்ளூம்‌ வாராத சாமானியர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ தோன்றாத வாறு மறைச்‌ 
அடனிற்றர்‌ குவமையாய்‌ வர்ததென்க. இன்னும்‌ இப்பருவங்கட்கு முறை 
யே வெய்யிலில்‌ வெம்பு மாக்கும்‌, வெய்யிலிலுருகும்‌ மெழுகும்‌, குட்டி 
விளகும்‌ செய்யும்‌, இடையறா தொழுகும்‌ சைலதாரையும்‌ உவமானமாகக்‌ 
கூறப்படுதலும்‌; வாழைத்தண்டில்‌ அக்கினி. பற்றுதலும்‌, பச்சை விறல்‌ அக்‌ 
இணி பற்றுதலும்‌, உலர்ச்த விறல்‌ அக்னி பற்றுதலும்‌, கரியில்‌ அக்கினி 
பற்றுதலும்‌ உவமானமாகக்‌ கூற்ப்படுதலும்‌ ஆகமங்களுட்‌ காண்க. சிவா 
னந்தம்‌ மேவிடச்‌ செய்தலாவ து இறைவன்‌ தனக்குரிய முற்றுணர்வு முத 
லிய எண்குணங்களும்‌ படிகம்போலச்‌ சார்ந்தசன்வண்ணமா மியல்புடைய 
ஆன்மாவுக்குரிய குணமாம்படி அத்துவித வியைபானே அன்மாவின்மாட்டு 
விளங்கிச்‌ தோன்றச்‌ செய்தல்‌, திருவாதவூரடிகளுக்கு இக்சான்கனுள்‌ 
நாலாஞ்‌ சத்தி பதிந்தமையை “பித்கிது வெனப்‌ பிறர்‌ ஈகைக்கவரு சாலாஞ்‌ 
சத்தி பதிய” என வழிநூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானு மூணர்க, இது 
அற£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. (௬௭) 
மின்னினு நிலமை யில்லா விழுப்பொருள்‌ யரவும்‌ வேண்டே 
னஅன்னடி யடைந்து நாயே னுறுபவ மொழித்தல்‌ வேண்டு 
மென்னையின்‌ றடிமைக்கொள்வா யெம்முயிர்க்‌ இறைவா வென்று 
முன்னுற வணங்கி நின்றார்‌ முகமெலாங்‌ கண்ணீர்‌ வார. 


இ-ள்‌: எம்முயிர்க்கு இறைவா - எமகான்மகாயகரே, நாயேன்‌ - 
புழுத்த சாயினுங்‌ கடையேனாகிய தமியேன்‌, மின்னினும்‌ நிலைமை இல்லா 
விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டேன்‌ - தோன்றியாங்கழியும்‌ மின்னவினும்‌ 
விரைர்தழிதன்‌ மாலையவாய விமுமிய பிரபஞ்சப்‌ பொருள்களினுள்‌ ஒன்றை 
யும்‌ விரும்பமாட்டேன்‌, உன்‌ அடி அடைநீது உறுபவம்‌ ஒழித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ - தேவரீருடைய திருவடிகளையே புகலிடமாக வடைக்து அராதியே 


ஏ௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 
சமரி்சபிறவியை நீக்குதல்வேண்டும்‌ ஆதலினால்‌, என்னை இன்று அடிமைக்‌ 
கொள்வாயென்று - சமியேனை இதுபொழுது அடிமைக்சொண்டருளும்‌ 
என்ன, i எலாம்‌ கண்‌ நீர்‌ வார முன்‌ உற வணங்கிதின்றார்‌ - முகமுமு 
வதும்‌ கண்ணீரொழுகக்‌ குருசந்றிஇயிலே மறித்தும்‌ வணங்கிரின்றனர்‌ எ-று. 
.... எம்மென்றது ஏனை ஆன்மகோடிகளையும்‌ தழீஇக்கொண்டென்ச. ௮௮ 
மன்னர்‌ என்னையின்‌ றடிமைக்கொள்வாயெனத்‌ தழுவாது கூறியவாற்றானு 
மறிக, கல்வி முதலிய சிறந்த பொருளாயினும்‌ என்றற்கு விழுப்பொருள்‌ 
என விசேடிக்கப்பட்டது, அவ்வடையுரிமை கல்விக்கே சிறர்சகென்பது 
“கேடில்‌ விழுச்செல்வம்‌ கல்வி” என்பதனானு மறிக, இனி விழுப்பொருள்‌ 
என்பதற்குத்‌ துன்பத்தைக்‌ தரும்‌ பொருளென்றலு மொன்று, இப்பொ 
ருட்கு நில்மொழி விழுமம்‌. இதுவும்‌ 'அனக்தாகாலங்காச? மென்க. (௬௮) 
இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌. முன்னுற விரங்கி நிற்பம்‌ ப 
திவ்விய தரமே யான செய்திய ரென்று நாடி 
யவ்வடி யவரின்‌ மிக்கா ரொருவரிவ்‌ வடிமை தன்னை 
வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டுமென்‌ நிறைஞ்ச நின்றார்‌. 
இ-ள்‌: இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற இரங்கி நிற்ப - 
திருவாதவூரடிகள்‌ இர்தப்‌ பிரகாரம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து பரமாசாரியா அ 
சந்நிதியிலே இசச்கமுற்று நிற்ப, அவ்‌ அடியவரின்‌ மிக்கார்‌ ஒருவர்‌ நாடி - 
அச்திருத்தொண்டர்களுக்குட்‌ சிறகச்தவரொருவர்‌ அது கண்டு, இவ்விய 
தாம்‌ ஆன செய்தியர்‌ என்று - இவர்‌ திவிரகாமான பக்குவத்தை யுடையவ 
ரென்‌ றனுமாணித்து, வெவ்வினை அகற்றி இவ்‌ அடிமை தன்னை ஆள 
வேண்டும்‌ என்று - கொடிய வினைகளை நீக்கி இவ்வடியவரைத்‌ தேவரீர்‌ 
அடிமைகொண்டருள €வண்டுமென்று பிரார்தீதித்கு, னைக்‌ நின்‌ 
ரூர்‌ - வணங்டிரின்றார்‌ எ-று, (௩௯) 
கருப்புக நினையார்‌ தம்மேற்‌ கண்ணருள்‌ செய்து கெஞ்டுற்‌ 
பரப்பற மிறிக்கல்‌ வேண்டி யெடுக்சபொழற்‌ பாகங்‌ கொண்டு. 
இருப்புனை மறையோர்‌. போற்றத்‌ இல்லை.பம்‌ பலத்தே நின்ற 
வருட்பரா னந்த வாரி யாகலி னகுற்கி பைக்தார்‌, 
இ-ள்‌; கருப்புக நினையார்‌ மேல்‌ கண்‌ அருள்‌ செய்து - கருப்பாசயத்‌ 
இன்கட்‌ பிரவேசிக்க விருப்பமில்லா ச பக்குவான்மாக்கண்மிஅ இருபா ரோக்‌ 
கஞ்‌ செய்து, எடுத்த பொன்‌ பாதம்‌ கொண்டு ரெஞ்சில்‌ பரப்பு அற மிதித்‌ 
தல்‌ வேண்டி. - தாக்கிய இருவடியைக்கொண்டு அவரது சித்தவிருத்தி குன்‌ 
றும்‌ வண்ணம்‌ ரெரில்‌ வைத்துத்‌ திசை செய்யத்‌ திருவுளம்‌ பொருந்து, 
இருப்புனை மறையோர்‌ போற்ற - திருவுடை யர்தணர்‌ அதித்து வழிபட, 
இல்லை அம்பலத்அ நின்ற அருள்‌ பர்‌ ஆனந்த வாரி ஆதலின்‌ - சிதம்பர்த்திலே 
சனசசபையின்௧ண்ணே அரவரதமும்‌ நின்‌றருளுகன்ற சீவகாருண்ணியத்‌ 


இருப்பெரு ந்துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௭௩ 


தை யுடைய சிவானந்த சமுத்திரமாகலின்‌, அதற்கு இயைர்தார்‌ -பிரேரகா 
சாரியர ௮ வேண்டுகோளுக்குப்‌ பரமாசாறியர்‌ உடம்பட்டருளினார்‌ எ-று. 


பொற்பாதம்‌ என்புழிப்‌ பொன்‌ - பொலிவு; உலகெங்கும்‌ விரிச்தபாத 
மென்றதாம்‌. அத “மலர்சிலம்படி. வாழ்த்தி வணங்குவாம்‌?' என்பதனானு 
மறிக. வேண்டி, நின்ற, வாரியென முடிக்க, இங்கனமன்றி வேண்டி, 
கொண்டு, நின்ற, வாரியென முறையே முடித்தலு! மொன்று, ஈண்டுச்‌ 
சக்ஷ இளை மின்றித்‌ இருவடி தீக்ஷை செய்தலாகாமையின்‌ அதுவு முடன்‌ 
கூறப்பட்டது,  கறாப்புக நினையாமை பிறவிக்கேற்பவைகளைச்‌ செய்ய 
முயலாமை, பக்குவான்மாக்கட்ருதி இருவடிஇஷ் செய்தருளுங்‌ கடப்‌ 
பாடு பூண்டு சனசசபையின்௧ண்ணே அஈவாதமும்‌ வெளிகின்றருளுஞ்‌ சீவ 
காருண்ணிய சமுத்‌இரமாகலின்‌, பரமாசாரியர்‌ அதற்கு உடம்பட்டா ரென்‌ 
பதாம்‌, இனி நினையாரென்றது இருவாசவூரடிகளை என்பாருமுளர்‌, (௪௦) 


அக்கரு பகலோன்‌ முன்ன ரலர்செயு மம்பு சாத 
மொத்தவர்‌ தம்மை நாடி. யுன்னையின்‌ றடிமை கொள்ள . 
வித்தலத்‌ சணைந்தோ நீமுன்‌ னியற்றிய கவச்இி னாலே 
இத்தம இரங்கல்‌ வேண்டா வெனச்திரு வாய்ம லர்ற்தார்‌. 


இ-ள்‌: அத்தகு பகலோன்‌ முன்னர்‌ அலர்‌ செயும்‌ அம்பு சாதம்‌ 
ஓத்தவர்‌ தம்மை நாடி - அத்தகுதியை யுடைய சூரியனது சர்நிதிமா தீதிரை 
யிலே அலருதல்‌ செய்யும்‌ தாமரை மலரையொத்த திருவாதவூடிகளைப்‌ 1 
பாமாசாரியர்‌ கோக்கு, நீ முன்‌ இயற்றிய தவத்தினாலே இன்று. உன்னை 
அடிமை கொள்ள இத்தலத்‌.து அணைக்சோம்‌ - அன்பனே நீ பூர்வ சன்மங்‌ 
களிற்‌ செய்த நிஷ்கா மனா புண்ணிய வசத்தினாலே இத்தினம்‌ உன்னை அடி 
மை கொள்ளும்‌ பொருட்டு நாம்‌ இப்பெரார்‌ துறையின்கண்‌ வந்தேம்‌ ஆத 
லால்‌, இத்தம்‌ இரங்கல்‌ வேண்டா எனத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தார்‌ - இணி 
மனமிரங்கு தலை ஒழிவாயாகவென்று இருவாய்மலர்ச்தருளினார்‌ ௭-௫௮. 


அகரம்‌ பண்டறிசுட்டு, அலர்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, அம்பு-நீர்‌ 
சாதம்‌ - தோன்றுதல்‌, ஈண்டும்‌ தவமென்றது சரியை கிரியா யோகங்களா 
இய பதிபுண்ணியங்களை. சூரியன்‌ நவச்சரகங்களினும்‌ மற்றும்‌ ஒளியுடைப்‌ 
பொருள்கள்‌ பலவற்றினும்‌ மிக்குத்‌ சோன்றுதலும்‌ இராக்காலிம்‌ போலத்‌ 
தம்பதிகளைக்‌ காமகெறிக்கட்‌ செலுக்தாதும்‌ பிறவுமாகிய தகுதியுடைமை 
எல்லாராலும்‌ அறியப்பட்டதொன்றாகலின்‌ அதுபற்றி அச்சூரியனை அத்‌ 
தகு பகலோனென்னும்‌, அச்குரியன ௮ சர்நிதிமாத்‌ திரையின்‌ மலரும்‌ தாம 
ரை போலத்‌ இருவாதஷாடிகள்‌ பாரமாசாமியாது சக்கிதிமாத்திரையின்‌ முக 
அவரைப்‌ பகலோன்‌ முன்ன ரலர்செயு மம்பு 


மலர்ச்சி 'யடைச்‌தமையின்‌, 
பாமாசாறியர்‌ பாமதயாநிதியாகலின்‌, நீ முன்‌ 


சாத மொத்தவர்‌ என்றும்‌, 
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௭௪ திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


னியற்றிய தவத்தினலே யுன்னையின்‌ றடிமைகொள்ள வித்தலத்‌ தணைக்‌ 


தோம்‌ என்றமையாது பின்னரும்‌ விதச்‌ஐ சத்தம திரங்கல்‌ வேண்டா. 


வெனத்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. கிஷ்காமனா புண்ணியம்‌ 
வேறு பயனை இச்சியா ௮ செய்த புண்ணியம்‌. (௪௫௧) 


வந்துநகரன்‌ வறுமை யுற்றேன்‌ மாற்றென இலம்பர டென்று 
இதையா குலமுற்‌ ருன்கைச்‌ செழும்பொரு ளீசல்‌ செய்வாற்‌ 
நிந்தரா ளளிக்க வேண்டு மெனவிதி யின்மை யாலே 


யற்தமா ளிம்சா ளாக வடிமைகொண் டருள வெண்ணி, 


இ-ள்‌: வந்து - தன்னை நாடி வர்க, கான்‌ வறுமை உற்றேன்‌- 
கான்‌ மிகவும்‌ வறுமை யடைந்தேன்‌, என அ. இலம்பாடு மாற்று என்று - 
எனது வறுமையை நீக்குகென்று யாசித்து, ச்தை ஆகுலம்‌ உற்றான்‌ 
கைச்‌ “செழும்‌ பொருள்‌ ஈதல்‌. செய்வார்க்கு - மனோவியாகுலமடைச்த ஒரு 
நித்தியதரித்‌ திரன்‌ கையிலே செழுமையாகிய தஇரவியத்தைச்‌ குறைவறக்‌ 
கொடுக்கும்‌ தாதாவுக்கு, இந்தராள்‌ அளிக்க வேண்டும்‌ என விதி இன்‌ 
மையால்‌ -.இன்னசாள்களின்‌ மாத்திரங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ அல்லுழிக்‌ 
கொடுக்கலாகாதென்னும்‌ விஇியில்லாமையினாலே, அந்த நாள்‌ இர்ஈாள்‌ 
ஆக அடிமை கொண்டு அருள எண்ணி - அர்ராளே இதற்கும்‌ நாளாகப்‌ 
பரமாசாரியர்‌  திருவாதலூடிகளை அடிமைகொண்டருளத்‌ திருவுளங்‌ 
தொண்டு எ-று, 

அந்தராள்‌ என்றது. வறியவர்கட்‌ தெற்குப்‌ பொதுவகையான்‌ விலக்‌ 
கப்பட்டு, மிக வறியவர்கட்‌ தெற்குச்‌ ெப்புவகையான்‌ விலக்கப்படா த 
நாளை, . இர்தசாள்‌ என்றது பக்குவிகம்‌ குபதேடுத்தற்குப்‌ பொதுவகசை 
யான்‌ விலக்கப்பட்டு, அதிதிவிரபக்குவிகட்‌ குபதே௫த்தற்குச்‌ இறப்புவகை 
யான்‌ விலக்கப்படாத நாளை, என்‌ சொல்லியவாறோவெனில்‌, ஞானா 
சாறியர்‌ ஞானதிகை செய்யத்‌ தொடங்குமுன்‌ இகதிச்சப்படும்‌ மாணாக்கன்‌ 
அர்‌ தணனாயின்‌ மூன்ற வருடமும்‌, க்த்திறியனாயின்‌ ஆஅவருடமும்‌, வை 
யனாயின்‌ ஒன்ப அ வருடமும்‌, சூத்‌ திரனாயிற்‌ பன்னிரண்டு வருடமும்‌ பக்கு 
வாபக்குவம்‌ பரீகநித்‌ துப்‌ பக்குவனாயினன்றே இக்ஷித்தல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ 
ஆசுமவிதிக்கு விரோதமாக ஈண்டுப்‌ பரீஷையின்றி ஞானதிக்ை செய்யத்‌ 
தொடங்கெதென்னையென நிகழும்‌ ஆட்சேபத்திற்குச்‌ சமாதானம்‌ கூறிய 
வாறென்க. ஈண்டு ஞானாசாரியராவார்‌ முற்றுணர்வு முதலிய எண்குணங்‌ 
களையுடைய கைலாசபதியே யாகலானும்‌ மாணாக்கர்‌ அதிதீவிர பக்குவத்‌ 
தை யுடையவ ரென்பது தெற்றென விளங்குதலானும்‌ பரீட்சை எற்றுக்‌ 
கென்பஅ கருத்தென்க. ஈண்டு விதியென்றது இறப்புவிகியை என்ப 
முதன்‌ மூன்றடிகளானும்‌ இனிஅ விளங்குமென்க, இலம்பாடு - வறுமை, 
௮௮ **இலம்பர்டொற்கமா யிரண்டும்‌ வறுமை” என்ப தனானுமறிக, (௪௨) 


திருப்பெருந்‌ அழறைச்சருக்கம்‌ ௭௫ 


அசக்தகு தொண்டர்க்‌ கெல்லா மதிபரா மவரைநமோக்டகி 
யிச்கவ முடையோ னெய்து மிடரொழித்‌ தாள்வ திம்றரள்‌ 
வித்தக விதற்றா வேண்டுங்‌ கருமநி விரைவிற்‌ செய்கென்‌ 
ஹத்தம வடிவங்‌ காட்டு முண்மையா ருரைத்தல்‌ செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: உத்தம வடிவம்‌ காட்டும்‌ உண்மையார்‌ - ஞானதேசிகத்‌ திரு ' 

மேனியைத்‌ தரிப்பிச்தருளும்‌ மெய்ப்பொருளாகிய சிவபெருமானானவர்‌, 
அத்தகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ ௮திபராம்‌ அவரை நோக்கி - அத்தகுதியை 
யுடைய இருத்தொண்டர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ முதல்வராகிய அப்பிரோகாசாரி 
யரைப்‌ பார்த்து, வித்தக - சாதுரியனே, இத்தவம்‌ உடையோன்‌ எய்தும்‌ 
இடர்‌ ஒழித்து ஆள்வது இர்ராள்‌ - தவத்தையுடைய இவ்வன்பன்‌ பொரும்‌ 
அம்‌ பிறவித்துன்பத்தை நீக்‌ நாம்‌ அடிமை கொள்வது இத்தினமே, இதற்கு 
வேண்டும்‌ கருமம்‌ நீ விரைவில்‌ செய்கு எல்‌ று உரைத்தல்‌ செய்தார்‌ - இதற்கு 
வேண்டுங்‌ காரியங்களை நீ ஒரு சிறிதும்‌ காலநீட்டமின்றிப்‌ பிரயத்தனஞ்‌ 
செய்யக்‌ கடவையென்று பணித்தருளினார்‌ ௪௭-௮. 


செய்க என்னும்‌ வியங்கோளீறு குறைர்‌ து நின்றது. செய்யா யென்‌ 
னும்‌ முன்னிலை வினைமுற்று விகுதி குன்றிக்‌ குகரச்‌ சாரியை பெற்று நின்ற 
செனினு மமையும்‌. ஞானதீக்ஷாகருமத்தையே இடமொழித்‌ தாள்வதென்றா 
ராசலின்‌ ஈண்டி தவென்ற அ இக்ஷையை என்க. அதற்கு வேண்டுங்‌ கருமங்‌ 
கள்‌ இவை என்பது முன்னர்க்‌ கூறுப, தொளாயிரத்துத்‌ தொண்ணூற்‌ 
ஜொன்பதின்மரென மேலே விதந்து கூறிய அத்திருத்தொண்டர்‌ என்பார்‌, 
அத்தகு தொண்டர்‌ என்றும்‌, அவர்களுள்ளும்‌ முன்னிறைஞ்சி நின்ற 
அவரை என்பார்‌, அதிபராமவரை என்றும்‌, இடரொழித்‌ தாளத்தகும்‌ பக்‌ 
குவன்‌ என்பார்‌, இருவாதஷாடிகளை இத்தவ முடையோன்‌ என்றும்‌, 
இதற்கு வேண்டுங்‌ கருமங்களைச்‌ செய்தற்கு நீயே வல்லை யென்பார்‌, வித்தக 
என்றும்‌, இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமும்‌ முற்பிற்பாடற நிகழும்‌ இப்‌ 
பொழுதே யென்பார்‌, விரைவில்‌ என்றும்‌, ஞானாசாரியருக்கு ஆகமங்கள்‌ 
விதித்த புருடாகருதி முதலிய அனை தீதிலக்கணங்களும்‌ ஒருங்கமைக்த வடி 
வம்‌ என்பார்‌, உத்தம வடிவமென்றுங்‌ கூறினார்‌, அத்திருச்சொண்டர்கள்‌ 
வரலாறு முன்னர்க்‌ கூறுனும்‌. (௪௩) 
முன்னவன்‌ புகன்ற வாறு முயல்குவ மென்றே யந்த 
மன்னிருக்‌ தவத்தின்‌ மில்கார்‌ வகைமலர்க்‌ தெரியலாலும்‌ 
பொன்னிடை யழுத்தி முத்தம்‌ புனர்தபல்‌ பட்டினாலு 
மந்ரெடுங்‌ காவி னாடங்‌ கானபூங்‌ கோயில்‌ செய்தே. 


இ-ள்‌: அர்த மன்‌ இரும்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ - நிலைபெற்ற பெரிய 
சவத்தான்‌ மேம்பட்ட அர்தப்‌ பிரேோரகாசாரியர்‌, முன்னவன்‌ புகன்ற:அறு 


முயல்குவம்‌ என்னு - முன்னைப்‌ பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழம்‌ பொரு 


௭௬ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


ளாகிய பாரமாசாரியர்‌ பணித்தருளிய பிரகாரஞ்‌ செய்யக்கடவோமென் ௮, 
வகை மலர்க்‌ தெரியலானும்‌ - கானாவிசமாகிய பூமாலைகளினாலும்‌, பொன்‌ 
இடை அழுத்தி முத்தம்‌ புனைந்த பல்‌ பட்டினாலும்‌ - பொன்னிழைகளை 
இடையிடையே செறித்து முத்துக்களைக்‌ கொண்டு விளிம்‌ பிழைத்த சானா 
விதமாயெ பட்டுவஸ்‌ திரங்களினாலும்‌, அங்கு அந்ரெடுங்காவின்‌ ஊடு ஆன்‌ 
பூங்கோயில்‌ செய்து - அங்கே உயர்வாயெ அச்‌ சோலையின்‌ கண்ணே 
நிலைக்‌ இயைந்த ஒரு பூங்கோயிலைச்‌ செய்து எ-று. 


முயல்குவம்‌ என்பது உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மை. அத்‌இருக்‌ 
கூட்டக்துட்‌ பிரோகாசாரியராகய முதன்மை பெறுதற்குரிய பூர்வசன்ம 
புண்ணிய விசேடத்தை யடையவரென்பார்‌, அர்த மன்‌ இருந்தவத்இன்‌ மிக்‌ 
கார்‌ என்றும்‌, இல்வரும்‌ பெரும்பேற்றைப்‌ பெறுதற்டெமாகிய சோலை 
என்பார்‌ அந்ரெடுங்கா வென்றும்‌, தகாமண்டபத்‌ திலக்கணம்‌ பொருச்தச்‌ 
செய்த கோயிலென்பார்‌ அனபூங்கொயிலென்‌ அங்‌ கூறினார்‌, பொன்னிடை 
யழுத்தி என்பதற்குப்‌ பொன்னைத்‌ தகடுசெய்‌ இடையிடையே அழுத்தி 
யெனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று, (௪௫) 


செய்தல்‌ கோயி லூடு சிறர்கவா சனமுஞ்‌ சேர்த்து 
மெய்தகு கொண்டர்க்‌ கெல்லா மிக்கவ ரிறைவற்‌ சார்ந்து 
கைதவ முடையார்‌ செஞ்றெ கனவிலுங்‌ காண நில்லா 
மைதரு களத்தாய்‌ கோட்டஞ்‌ சமைந்குது வாய்ப்ப வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: மெய்‌ தகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ மிக்கவர்‌ - மெய்யறி 
வையுடைய திருத்தொண்டர்களுக்கெல்லாம்‌ அதிபர்‌, செய்த ஈல்‌ கோயில்‌ 
ஊடு றர்த ஆசனமும்‌ சேர்த்து . இங்கனஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஈல்ல கோயிலி 
னுள்ளே திவ்விய ஒரு ஆசனத்தையு மமைத்து, இறைவற்‌ சார்ச்து - பரமா 
சாரியரை யடைக்து, கைதவம்‌, உடையார்‌ கெஞ்சில்‌ கனவிலும்‌ காண 
நில்லா மைதரு களத்தாய்‌ - கபடிகளது மனத்தின்க ணிகழுஞ்‌ சொப்பனச்‌ 
இனும்‌ அவர்‌ காணுதற்‌ கொரு சிறிது வெளி நில்லாத சாளகண்டச்தையுடை 
யவரே, கோட்டம்‌ வாய்ப்பச்‌ சமைர்‌ தது என்றார்‌ - கோயில்‌ திகூரமண்டபத்‌ 
திலக்கணம்‌ பொரும்‌ தச்‌ செயப்பட்டு முடிர்தது என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌ ௭-௮. மெம்‌ - ஆகுபெயர்‌, தகுதல்‌ - பொரும்‌ அதல்‌. (௪௫) 


- அயிடைக்‌ குடபால்‌ வெற்பி லாதபன்‌ கரந்து ஞாலம்‌ 
பாயிருள்‌ பரக்க பின்பு கடிகையோர்‌ பநினைம்‌ தாட 
மேயநல்‌ லுயிர்க ளெல்லாம்‌ விழிச்‌துயில்‌ பயிலு காலைத்‌. 
தூயகொண்‌ டர்க்கு மரயை தொல்யுகல்‌ லமையற்‌ தோன்ற. 


்‌ இ-ள்‌: ஆயிடைக்‌ குடபால்‌ வெற்பில்‌ ஆதபன்‌ காந்து -. அப்‌ 
பொழுது மேற்குச்‌ திக்கிலுள்ள அஸ்தமயன இரியிலே குரியன்‌ மறைத 


ப்பெரு,ந்‌துறைச்‌ச க்கம்‌ எள 
@ நூ ஸி 


லால்‌, ஞாலம்‌ இருள்‌ பரந்த பின்பு - பூமியிலே இருள்‌ பரர்த பின்னர்‌, 
கடிகை ஓர்‌ பதினைச்து ௮௫ .- அத்தயாமமாகப்பெற்று, , மேய நல்‌ உயிர்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ விஜித்‌ அயில்‌ பயிலுங்‌ காலை - பகற்‌ காலத்து வேண்டுமிடல்‌ 
கீளிற்‌ சஞ்சரித்த நீல்ல ஆன்மவர்ச்கங்க ளெல்லாம்‌ கண்களை முகிழ்த்து நித்‌ 
திரை செய்யும்போது, தாய தொண்டர்க்கு மாயை கொலையும்‌ ஈல்‌ அமை 
யம்‌ தோன்ற  இத்சசுத்‌தியையுடைய திருவாதவூடிகளுக்கு மாமாமலம்‌ 
சதிஇ குன்னம்‌ ஈல்ல தருணம்‌ வர்து சம்பவிக்க எற. 
ஆயிடை என்புஜிக்‌ காலம்‌ இடப்பெயராற்‌ கூறப்பட்டது. கரத்தலால்‌ 

என்பது கரர்செனத்‌ இரிச்து நின்றது. ஆதிப்‌ பயிலுங்காலை என மூடிக்க. 
முற்பிற்‌ பாடற உலகெங்கும்‌ ஏகசாலத்து வியாபித்தலிற்‌ பாயிருளென 
விசேடித்தார்‌. ஓளியினது ௮பாவமாதிய இருளை ஈண்டுப்‌ பாயிருளென்ற 
திலக்கணை பற்றியென்க, (௪௬) 

இங்வென்‌ றன்னையாளுங்‌ கரலமீ கென்று தெய்வ 

சங்கம்‌  சகன்று முன்னோன்‌ மஞ்சனச்‌ சாலை சார்ந்து 

குங்குமம்‌ புழுகு சார்தங்‌ குழைத்துமெய்ம்‌ முழுதும்‌ பூரிக்‌ 

கங்கையி னன்னீர்‌ வாசங்‌ கலர்தமென்‌ பனிமீ ராடி, 


இ-ள்‌: முன்னோன்‌ இங்கு இவன்‌ றன்னை ஆளும்‌ காலம்‌ ஈது என்ற. 


 பரமாசாரியர்‌ இங்கே இவ்வன்பனை நாம்‌ அடிமைகொள்ளுங்காலம்‌ இதுவே 


யென்று திருவளத்தடைத்த, தெய்வ சங்கம்‌ அகன்று மஞ்சனச்‌ சாலை 
சார்ந்து - அத்‌ தேவசபையை விட்டு நீங்கு ஸ்சான மண்டபத்தை அடைந்த, 
குங்குமம்‌ புழுகு சார்தம்‌ குழைத்து மெய்‌ முழுதும்‌ பூசி - குங்குமத்தையும்‌ 
காவிப்புழுகையுஞ சம்தனத்தையுங்‌ குழைத்துத்‌ திருமேனியெங்கும்‌ அர்ப்ப 
ணஞ செய்து, நல்‌ வாசம்‌ கலந்த கங்கையின்‌ நீர்‌ மெல்‌ பனி நீர்‌ அழி - நல்ல 
னாத மய கங்கா திர்த்தச்தினாலும்‌ சொய்மையாகய பணி வட 
ஓம்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தருளி ௭--.று., 

திவ்வியமென்னும்‌ வடமொழி ஈண்டுச்‌ செய்வமென்றாயிற்௮. (௪௭) 


மெய்ப்புன அகிலான்‌ மாற்றி விலைமதிப்‌ பில்லா மல்ல 
 வொப்பருஞ்‌ செம்பட்‌ டாடை யுதெதுயர்‌ கோட்ட மெய்திச்‌ 


செப்பிள முலையாள்‌ பாகன்‌ றென்றிசை யதனை நோக்கி 
யப்பெருர்‌ கவின்‌ மேலங்‌ கழகுற விருந்த பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: செப்பு இள முலையாள்‌ பாகன்‌ - கடைந்த நீலாத்தெச்‌ 


 செப்பை நிகர்த்த இளமையாயெ ஸ்‌. ச௨ங்களையடைய உமாதேவிபாகராயெ 
சிவபெருமான்‌, மெய்ப்புனல்‌ அகலொன்‌ மாற்றி - இருமேனியிற்‌ பொரும்‌ இய 
நீரைத்‌ இிருவொற்றாடையினாலே ஒற்றி நீக்கி, விலை மதிப்பு இல்லா நல்ல 
ஒப்பு அரும்‌ செம்பட்டு ஆடை உடுத்து - விலைமதித்தற்கறிய ஈல்ல ஒப்பற்ற 


௭௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


செம்மையாதிய பட்டுப்‌ பரிவட்டத்தைத்‌ இருவரையிலே சாத்தி, வ்‌ 
கோட்டம்‌ எய்தி - உயர்ச்சிபொருர்‌ இய தீ௲ாமண்டபத்தை அடைற் து, 
பெரும்‌ அத்தவிரின்‌ மேல்‌ தென்திசை யதனை நோக்க அங்கு அழகு ட்‌ 
இருர்தபின்னர்‌ - பெருமைபொருச்திய அவ்வாசனத்தின்மீதே தெற்குத்‌ 
திக்கை நோக்கு அங்கே யோகாசனமாக வீற்றிருர்‌ தருளியபின்னர்‌ எ-று, 
அங்கழகுற வென்பதற்கு அத்தவிிற்‌ கழகுபொரும்‌ த எனவும்‌, கக 
பட்ட அத்தென்றிசைக்‌ கழகுபொருந்த எனவும்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருச்‌ 
அம்‌, செப்பென வரையாது கூறினும்‌ கடைந்த நீலாத்தினச்‌ ட 
பது ஏற்புழிக்‌ கோடலாற்‌ பெற்றாம்‌. இ செப்பிள (லை என்பதற்கு 
ஏனை மகளிர்‌ மூலைபோலாகாது என்றும்‌ ஒரே பெற்றியுவாயச்‌ சாயாத 
மூலையென ஆன்றோர்‌ செப்பும்‌ இளமுலை என்றலும்‌ ஒன்று. (௪௮) 
அண்டரு மலாஅ யேத்த மன்பரும்‌ அசி ராடி 
வெண்டுநில்‌ புனைந்து நீறு விளங்பை மெய்ய ராகி 
முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து முத்திக்‌ தருள மேனி 
கொண்டவர்‌ திருமுன்‌ சென்று குறுபெங்‌ குவகை கூர்ந்து, 
இ-ள்‌: 


அண்டமும்‌ மலர்‌ தாய்‌ ஏத்தும்‌ அன்பரும்‌ - தேவர்களும்‌ 


புஷ்பாஞ்சலிசெய்து அநிக்கத்தகும்‌ சிவபத்‌திமானாகசிய. திருவா தவூடிக 


ளென்னுஞ்‌ ரும்‌, தூரீர்‌ ஆடி - தட்ப சரிவே விமானக்‌, 
வெண்‌ துகில்‌ புனர்‌ அ - வெண்மையாயெ இரண்டு வஸ்திரங்களை தீ தரித்து, 
நீறு விளங்கெ மெய்யர்‌ ஆ - விபூதி பிகர க திருமேனியை யுடை 
யவராடி, முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து முத்தி தீக்தருள மேன டன 
வர்‌ திருமுன்‌ குஅகிச்‌ சென்று - வு்‌ வ ந பன்‌ ட 
சிரசின்மீது சூட்டித்‌ இருவடிதீக்ைசெய்து 2 பரமுத்தி பிரசாஇத்‌ 
தருளும்வண்ணங்‌ குருஞூர்த்தங்கொண் ர... ட்ட ர 
சர்மி யிலே அதி சமிபத்திற்‌ சென்று, அங்கு உவகை கூர்ர்து - அங்கே 
ம௫ழ்ச்சி மிகுர்‌ து எ-று. 1 
பாவத்திற்குச்‌ கருமையும்‌ சுசியின்மையும்‌, பண்ணிய இமத ட 
மையும்‌ சுசியுண்மையும்‌ இயல்பாகலின்‌, பாவ க i 
அப்‌ புண்ணிய சம்பர்‌ சமாகிய வீடுபேற்றைத்‌ ப்பது 5 ட ட்‌ 
டிற்கு வாயிலாகிய தீக்ூஷாகாலத்து வண்‌ ம்‌ ப்‌ ட 
சாத்துவிக சம்பர்தத்திற்கும்‌ அறிகுறியாக வேண்டப்படுதலின்‌ வெண்டு 
> வேண்டப்படுதலின்‌ ல வலம்‌ டக இன்‌ 
ட்‌ அபிஷேக அருச்சனைகளின்பொருட்டும்‌ ச. ட்‌ 
டும்‌ தக்ஷாகாலத்துக்‌ குருசம்கிதியைச்‌ ய அதி சமிபத்துற்‌ . வ 
தலின்‌ மேனிகொண்டவர்‌ இருமுன்‌ சென்றென்‌ றமையா அ குறுகியென்றும்‌, 


தமது பூர்வகால இர்திதமனோதம்‌ ஈண்டு ஈன்கு ித்திச்சப்பெறுதலின்‌ 


விபூதிதாரணம்‌ பசுமலநீக்கத்துச்‌ சிவத்துவ விளக்கத்‌ 


திறாப்பெரு,ந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ்‌ ௭௯ 
அதற்கு மிக மகிழ்ர்தென்பார்‌ அங்குவகை கூர்ர்தென்றங்‌ கூறினார்‌, குனு 
கல்‌ - அணுகல்‌, ரிந்‌ இதம்‌ - இிர்திக்கப்பட்டது. மனோரதம்‌ - மன இச்சை, 
விண்ணவ ரஇபன்‌ பெற்றுள்‌ விளக்யொச்‌ சனை மன்‌ செய்து 
கண்ணனும்‌ பனிநீர்‌ தோய்ர்கு சாரர்‌ சமெய்ம்‌ முழுஅஞ்‌ சாத்தி 
வண்ணமென கழுகிர்‌ மாலை வளம்பெற வணிற்து பின்னர்க்‌ 
கண்ணுற பரிவு தீரக்‌ கண்டுள மகிழ்ச்சி கொண்டு, 

இ-ள்‌: மூன்‌ விண்ணவர்‌ அதிபன்‌ பொன்‌ தாள்‌ விளக்‌ அர்ச்சனை 
செய்து - முன்னரே தேவராயகராயெ சிவபெருமானுடைய 
ஓம்‌ திருவடிகளை அ௮பிஷேகஞ்செய்‌ திருச்சிக்‌, தண்‌ ஈறும்‌ பனிரீர்‌ 
தோய்ச்ச சாந்தம்‌ மெய்‌ முழுதுஞ்‌ சாத்தி - தட்பமாயெ ஈறிய பணிரீர்‌ 


பான்போ 


கலந்த சந்தனக்குழம்பைத்‌ திருமேனி மூழுவதுஞ்‌ சாத்நி, வண்ணம்‌ மெல்‌ 


கழுநீர்‌ மாலை வளம்‌ பெற அணீர்அ - அழகிய மிருதுவாயெ செங்கழுநீர்‌ 
மாலையை ௮௮ அழகுபெறச்‌ தறித்‌ க, பின்னர்‌ - அதன்பின்னர்‌, கண்‌ உறு 
பரிவு தீரக்‌ கண்டு - கண்களைப்‌ பெற்று இதுகாறும்‌ பாஜ்காத்த அன்பர்‌ 
தீரத்‌ தரிசித்து, உளம்‌ மடுழ்ச்‌ி கொண்டு - அதனான்‌ மனத்திலே பேரா 
னற்தங்‌ கொண்டு எ-று, 

முன்னர்‌ அபிஷேகம்‌ அருச்சனை அலங்காரங்களை க்‌ செய்து முடித்‌ அப்‌ 
பின்னர்ச்‌ தறித்‌.அ மடிழ்ந்தார்‌ என்பார்‌ முன்‌, 
பிரித்து விசேடித்தார்‌, இக்ஷ£காலச்திலே ஞா 
செங்கழுநீர்மாலை தரித்தல்‌ வேண்டுமென்பது 


பில்னரென இங்கனம்‌ 
ஞாசாரியர்‌ செம்பட்‌ டுடுத் துச்‌ 
சிவாகமநூற்‌ நுணிபென்க, () 
பருப்புட னாளி கேரப்‌ பழச்செழுற்‌ அருவல்‌ சோத்தூச்‌ 
சருக்கரை கலந்து பாலிற்‌ சமைத்தல்‌ ல்முது தன்னை 
யிருத்திய கனகம்‌ கான்மே விலங்குபெரற்‌ கலத்தின்‌ மீது 
விருப்பொடு படைத்து ரெய்யு மிக்கமுக்‌ கனியும்‌ பெய்து, 
இ-ள்‌: பருப்பு உடன்‌ செழும்‌ சாளிசோப்‌ பழத்‌ அருவல்‌ சேர்த்த - 
பருப்போடு செழுமையாகிய தேங்காய்ச்‌ அருவலைச்‌ சேர்த்து, 
கலந்து பாலில்‌ சமைத்த ஈல்‌ அமுது தன்னை - சருக்கரையைக்‌ கலந்து பால்‌ 
கொண்டு சமைத்த நல்ல திருவமுதை; இருத்திய கனக்‌ கால்மேல்‌ இலங்கு 
பொன்‌ கலத்தின்மி.த விருப்பொடு படைச்து - வைக்கப்பட்ட சவர்ண 
முக்காலியின்‌மி அ விளங்குகின்ற பொற்பாச்‌இரக்கின்கட்‌ பிரீதியோடு 
படைத்த, செய்யும்‌ மிக்க முக்கனியும்‌ பெய்து - அதன்மீது அன்னசத்இி 
யாகிய நெய்யையும்‌ முப்பழங்களையும்‌ விகியோடித்‌ து எ-று, 
அருவல்‌ ஆகுபெயர்‌, கால்‌ முக்காலி, ௮௧, 
விளங்கத்‌ இருத்திக்‌ காலிரண்டுபடிய வேற்றுதலும்‌” என்பசனானு மறிக, 
காலியைக்‌ காலென்றார்‌ ஆசேயமாயெ பரிகலத்திற்குச்‌ தான்‌ ஆதாரமாய 
வழி அதனது கால்போன்று நிற்றவினென்க. இக்கறாச்அுப்பற்றியன்றே 


சருக்கரை 


“பரிகலங்க சேரின்‌ 


1 ON ட்‌ | ட மட ப தப யப மை அட இக த இ இப்‌ ப்ப ப படட ப ட்‌ பம பப்ப பக்தி க பப்ப 


தல்‌ 


9௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
காலியைப்‌ பரிகலச்சா லெனவுங்‌ கூறுப, அது “பரிசுவிளங்கப்‌ போனக 
மூர்‌ இருத்திப்‌ பாவாடையி வேற்றித்‌, தெரியும்வண்ணஞ்‌ செஞ்சாலிச்‌ 
செழும்போ னகமுங்‌ கறியமுதும்‌, வரிசையின்‌ முன்‌ படைத்தெடுத்து மன்‌ 
னும்‌ பரிகலக்‌ கான்மேல்‌, விரிவெண்‌ டு௫வின்‌ மிசைவைக்க விமலர்‌ பார்த்‌ 
தங்‌ கருள்செய்வார்‌”” என்பதனானு. மறிக, காலி காலையுடையது. சமைத்‌ 
தற்குப்‌ பால்‌ முக்யெப்பொருளாகலவில்‌ அதனை ஏதுவின்பாற்படுத்திப்‌ பாலிற்‌ 
சமைத்த என்றும்‌, மகா ரைவேச்தியமாகலின்‌ நல்லமுதென்றும்‌, தமது 
ஆன்மபோதத்தை நிவேதிப்பதாகப்‌ பாவித்துப்‌ படைத்தலின்‌ விருப்பொடு 
படைத்தென்றும்‌, முச்சனியெனப்‌ பொதப்புடக்‌ கூறினும்‌ வாழைப்பழம்‌ 
மாம்பழம்‌ பலாப்பழமாயெ அவை தம்மையே சுட்டும்‌ வழகீமுவவி மிகுதியும்‌, 
சுவை மிகுதியு முடைமைபற்றி மிக்க மூச்சனியென்றுங்‌ கூறினார்‌. காளி 
கோம்‌ என்பதற்கு உட்டுளையினலே நீரை இழுப்பதென்பது பொருள்‌. 
அது “தளரா வளர்தெங்கு தாளுண்ட நீரைத்‌, தலையாலே தான்‌ றருதலால்‌”? 
என்பதனானு மறிக, (௫௧) 

மாலயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்னா 

ளாலமுண்‌ டவனே நல்ல வமுதமுண்‌ டருளா யென்று 

லமா மகழ்ச்சி பொங்குஞ்‌ இரந்தையி னுரைப்பக்கால 

கரலனு முண்டு நீராற்‌ கரமலர்‌ கமிஇய பின்னர்‌, 

இ-ள்‌! மால்‌ அயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முச்சாள்‌ 
ஆலம்‌ உண்டவனே - அரிபிரமேர்நிராதி தேவர்கள்‌ உய்யும்பொருட்டு 
முன்னோர்‌ காலத்திற்‌ கொடிய ஆலகாலலவிஷத்தை யுண்டவரே, நல்ல அமு 
தம்‌ உண்டருளாய்‌ என்ன - இந்த நல்ல திருவமுதை யுண்டருளுமென்‌ அ, 
சலமா மஒழ்ச்சி நொங்கும்‌ இந்தையின்‌ உரைப்ப - ஞானாசாரசம்பர்சமான 
பெருமூழ்ச்சி பொலிகின்ற மனவிருப்பத்தோடு திருவாதவூடிகள்‌ பிரார்த்‌ 
இக்க, கால காலனும்‌ உண்டு நீரால்‌ காமலர்‌ கழீஇய பின்னர்‌ - காலகால 
ராயெ வெபெருமானும்‌ நிருவமுஅசெய்‌ அ நீரினாலே திருக்கைமலர்‌ சத்தி 
செய்யப்பெற்ற பின்னர்‌ எ-று. 

சிந்தை ஆகுபெயர்‌. ஈண்டுண்ணுதல்‌ திருச்சாத்தாற்‌ பரிசித்‌ துவத்தன்‌ 
மாத்திரை யல்லது உட்கொள்ள லன்றென்க. அஃது ஈண்டு வாக்குச்சத்தி 
கூறாது காசத்திமாத்நிரையே, கூறியதனானும்‌, “மறைரெறி யினையவாற்‌ 
ரான்‌ மலைமக ஸுய்த்து மற்றெம்‌, மிறையிவை நுகர்தல்வேண்டு மெனக்‌ 
தொழ விணிதே யெல்னாக்‌, கறைமிட ணிந்த மேலோன்‌ கரத்திலைவற்‌ 
றைத்‌ தொட்டாங்‌, குபெருங்‌ கருணைசெய்தே யுவந்தனங்‌ கோடியென்‌ 
ரான்‌” “தொன்மைகொ எருளி னீராற்‌ அய்த்தன வாகச்‌ தொட்ட, நின்மல 
வணவை?' எனப்‌ பிறாண்டும்‌ கூறுமாற்றானு மறிக. வேற்றுமை தோன்ற 
இடையே மற்றையென்னும்‌ இடைச்சொற்‌ பெய்து பிரித்தும்‌, ஒரோவழித்‌ 
சாமே பரம்பொருளென்று மயங்கிக்‌ கர்விக்கும்‌ விட்டுணு பிரமா முதலிய 


ன்‌ 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௮௧ 
தேவர்களும்‌ உய்யும்பொருட்டுச்‌ கொடிய அலகாலவிஷச்தை யுண்டருளின 
சீவகாருண்ணிய சமுத்திரமாகிய தேவரீர்‌ என்றும்‌ மிளா ஏழை அடிமை 
யாய தமியே னுய்யும்பொருட்டு ஈல்ல திருவமுதை உண்டருளுவத 
சொல்லவும்வேண்டுமோவெனப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌ என்பது கொக்க மா 
லயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்னா, ளாலமுண்டவனே என 
இங்கனம்‌ விளி.தர்‌ தங்‌ கூறினாரென்க, ்‌ (௫௨) 


வெள்ளிலை பழுக்காப்‌ ஈல்இ விரைதரு தூப இபங்‌ 
கொள்ளுரற்‌ றேசு காட்டிக்‌ கோலன்‌ னிறு சாத்டித்‌ 
கெள்ளொனி விளங்கு மாடி. இரும்‌ முன்‌ ஜிகழ்வித்‌ தெங்கு 
முள்ளவர்‌ முடிமே லோங்க வொண்குடை கவித்தல்‌ செய்து. 


இ-ள்‌: வெள்ளிலை பழுக்காய்‌ ஈல்‌இ - வெற்றிலை பாக்குக்களை நிவே 
தித்த, விரை தரு தாப தீபம்‌ கொள்ளும்‌ ஈல்‌ தேசு காட்டி - அதின்‌ முத 
லிய சுகந்தவர்க்சப்‌ பொடி தூவிய தாபத்தையும்‌ திபத்தையும்‌ ஞான கஞ்‌ 
சுக பாவனையாகம்‌ கொள்ளப்படும்‌ நல்ல கர்ப்பூரதிப சோதியையும்‌ திருமுகம்‌ 
முதலிய அங்கங்கடோ அம்‌ தந்து பிரணவாடிருதியாகச்‌ சுற்றி ஆராதிக்க, 
கோல ஈல்‌ நீறு சாத்தி - உத்தமாங்கம்‌ முதலிய அவயவங்களிலே அழூய 
தல்ல விபூதியைச்‌ சாத்தி, தெள்‌ ஒளி விளங்கும்‌ ஆடி இருந்த முன்‌ இகழ்‌ 
வித்த - செனிவாயெ ஒளிவிளங்குங்‌ கண்ணாடியைத்‌ திருத்தமுற அபிமுகத்‌ 
இற்‌ பிரதிவிம்பிச்‌௮, எங்கும்‌ உள்ளவர்‌ முடிமேல்‌ ஓங்க ஒண்‌ குடை கி 


தல்‌ செய்து .. செரித்துப்‌ பிரபஞ்ச மெங்கும்‌ வியாபகமாநிய சிவபெருமா 


னது திருமுடிமேல்‌ உயர ஒளிபொருர்‌ திப குடையைச்‌ கவித்து எற, 
தேஜஸ்‌ - பிரகாசம்‌, (௫௩) 
கற்றைவெண்‌ கவரி செம்பொற்‌ காம்புமீ டால வட்டம்‌ 
பற்றியன்‌ புடனே விூப்‌ பரிவுட னடியார்‌ சூழப்‌ 
பொற்றவி டையே மேவும்‌ புண்ணியன்‌ நிருமுன்‌ பைம்போ 
அற்றகை யுடனே வாத வூரரங்‌ இருந்த பின்னர்‌, 


இ-ள்‌: கற்றை வெண்‌ கவரி - தொகுஇியாகய வெள்ளிய சாமாச்‌ 
தபம்‌, செம்பொன்‌ காம்பு நீடு ஆலவட்டம்‌ அன்பு உடனே பற்றி வீடி - 
மாறுயாக்ச பொன்மயமாயெ காம்பு நெடிய ஆலவட்டச்தையும்‌ அன்போடு 
பற்றிப்‌ பணிமாறி, அடியார்‌ பரிவு உடன்‌ சூழப்‌ பொன்‌ தவிசு இடை. மேலும்‌ 
இரணியன்‌ திருமுன்‌ - திருத்தொண்டர்கள்‌ அன்போடு திருமருங்கிற்‌ 
குழப்‌ பொன்னாசனத்‌தின்மி௮ வீற்றிருக்கும்‌ புண்ணியவடிவினராயெ பரமா 
சாரியாது திவ்விய மகாசர்நி இயிலே, வாதவூரர்‌ பைம்போது உற்ற கை 
உடன்‌ அங்கு இருந்த பின்னர்‌ - திருவாதவூமி கள்‌ பசிய மலாபொருர்‌ திய 
அிருக்சரத்துடனே அபிமுசத்திற்‌ சுகாசனமாக விருர்தபின்னர்‌ எஃறு, 
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௮௨ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 
மலர்‌ திருவடி சூட்டும்போது அருச்சித்தற்கென்க, கற்றை: ஈண்டு 
மயிர்‌த்தொகு தி. (௫௪) 
மந்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ புவனங்க டக்து வங்க 
ளைந்துகம்‌ கலைக ளென்னு மறுவகை யகற்றி யந்குச்‌ 
சிக்‌ கனைக்‌ கரிய மேலைச்‌ சிவத்அட னறிவு சேரப்‌ 


பர்‌ தனை யொழிவார்‌ தம்மேற்‌ பரிர்தருட்‌ பார்வை செய்து. 


இ-ள்‌: தவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ - ஈங்கவிசாயகராயெ திரு 
வாதலூமடிகளஅ அனம்தகோடி பூர்வசன்ம தவத்தானே மிகு மகத்துவம்‌ 
பொருந்திய ஞானதேசரிகத்‌ இருமேனிகொண் டெழுந்கருளிய கைலாச 


பதியாகிய பரமாசாரியரானவர்‌, மந்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ புவனங்கள்‌ 


தீதீதுவங்கள்‌ ஐர்‌து நல்‌ கலைகள்‌ என்னும்‌ அறுவகை அகற்றி - மந்திராத்‌ 


அவா பதாத்துவா வர்ணாத்துவா புவனாத்துவா ததிதுவாக்துவா நல்ல 
பஞ்சகலாச்‌ அவா என்னும்‌ சடத்‌ தவாக்களினுங்‌ சட்டுப்பட்டிருக்கின்‌ ற 
போகங்களனை த்தையும்‌ ஏசகாலச்‌ இலே புசிப்பித் துத்‌ தொலைக்தலாகிய அத்‌ 
அவசுத்தியைச்‌ செய்து, இந்தனைக்கு அரிய சிவத்துடன்‌ அந்த அறிவு 
மேலைச்‌ சேர - மனாதிதமாகிய சிவசைதன்னியத்தோடு அந்த அன்ம சை 
தின்னியம்‌ அவாதசாச்சபரியச்தம்‌ பொருந்த யோசித்து, பந்தனை ஒழிவார்‌ 
தம்மேல்‌ பரிச்‌ த அருட்பார்வை செய்து - பாசக்சட்டவிழும்‌ பக்குவராகிய 
அச்சீடர்மிது அன்புகூர்ச்து கிருபாரோக்கஞ்‌ செய்கலாஇய சச இகைஷ 
யைச்‌ செய்தருளி எ-று. 


வினைமுதல்‌ வருஞ்‌ செய்யுளினின்றும்‌ வருவிச்சப்பட்டது.  தவரத்தா 
லென மூன்றாவது விரிச்ச. அகற்றிச்‌ செய்தென முடிக்க... தவப்பெரு 
வடிவமென விசேடித்தார்‌ ஞானதேசரிசமூர்த்த மென்பது விளக்குத்‌ 
பொருட்டு, சடச்துவா-ஆறச்‌ அவா, அத்துவா-வழி. இவற்றுள்‌ மந்இ 
ரம்‌ பதினொன்றும்‌, பதங்கள்‌ எண்பத்தொன்றும்‌, வன்னங்கள்‌ ஜம்பச்சொன்‌ 
அம்‌, புவனங்கள்‌ இருநாற்றிருபத்துகான்கும்‌, தத்துவங்கள்‌ முப்பத்தாறும்‌, 
கலைகள்‌ ஐர்‌ அமென வறிக, அது “எய்ம்‌ சுமுறை மச்‌இரங்கள்‌ பதினொன்று 
பதங்க ளெண்பத்தொன்‌ றக்கரங்க ளைம்பத்தொன்றாகு, மாய்ச்தபு . மிரு 


அற்றே டிருபச்து காலா மறிதருதத்‌ அவமுப்பத்‌ தாஜகலை யைச்தே?? . 


என்பசனானறிக. பதினொரு மச்‌.இரங்கள்‌ ஈசான மச்திரம்‌ முதல்‌ அஸ்திர 
மந்திரம்‌ ஈருயின. எண்பக்தொரு பதங்கள்‌ பிரணவாதி பிரணவார்த 
மாய ஓம்‌, வியோம வியாபினே என்பன முதல்‌ ஓம்‌ சிவாய நமோ நம: 
ஓம்‌ என்பன ஈறாயின. ஜம்பத்தோரக்ஷரங்கள்‌ அகாரம்‌ முதல்‌ க்காரம்‌ ஈரா 
யின.  இருநூற்றிருபத்‌ தகான்கு புவனங்கள்‌ காலாக்னி புவனம்‌ முதல்‌ 
அகாசிருகா புவனம்‌ ஈறாயின. முப்பத்தாறு தச்‌ அவங்கள்‌ பிருஅவிகக்துவ 
முதற்‌ சிவதத்‌அவம்‌ ஈறாயின, பஞ்சகலைகள்‌ நிவிர்த்‌ திகலைமுதற் சாம்‌ நிய 


திருப்பெருந்‌ அசைச்‌ சருக்கம்‌ ௮௩ 


இமாசலை ஈறாயின, பஇனான்கு இறத்து யோனிகளினுற்பத்தியை நிவிர்த்தி 
செய்து சமுசாரபர்தத்துல்‌ வெறுப்பையுண்டாக்க ஆன்மாவுக்கு மோக்ஷச்‌ 
இல்‌ உன்முகஞ்செய்தலால்‌ நிவிர்‌தீதிகலை எனவும்‌, இடையறாத பம்‌ 
தான்‌ அ.சக்ரெடிச்கப்பட்டு, மோக்ஷத்தில்‌ உன்முகமான ஆன்மாவைக்‌ 
மீழத்‌துவாவிற்‌ சமுசாரபர்தத்தைத்‌ தடுத்து நிஐத்துதலாற்‌ Ra 
எனவும்‌ மூவகை விடயமாகிய வாசகஞானத்தை விடுத்து டு... 
மாற்‌) சாட்சாத்காரமான அசேஷபதார்த்த ஞானத்தை விளக்குதலால்‌ வித்‌ 
இயாகலையெனவும்‌, ஆன்மாவுக்கு எல்லாத்‌ அக்கங்களினும்‌ சாந்‌தியைச்‌ செய்‌ 
நலாற்‌ சாம்‌ திகலை எனவும்‌, இவைகளையெல்லாங்‌ உழ்ப்படுத்‌து ஆன்மாவை 
மலே செலுத்துதலாற்‌ சாம்‌ தியதீதாகலை எனவும்‌ பெயராயின. இம்ம்‌ 
இரம்‌ முதலிய ஆறத்‌அவாக்களுள்‌ முன்‌ மூன்றும்‌ சொல்வடிவமும்‌ பின்‌ மூன்‌ 
அம்‌ பொருள்வடிவமுமாட, ஆன்மாக்கள்‌ இருவினைப்பயன்களை நகர்‌ தற்கு 
இவை எஏதுவாமென்பதும்‌ பிறவும்‌ “சிவத்துக்குமே லில்லைச்‌ தெய்வம்‌ வெ 
ஞான, சித்திக்குமே வில்லை நால்‌” என ஆன்றோ மெடுக்தேத்தும்‌ சிவஞான 
சிச்தியார்‌ முதலிய விரிர்த ஞானமூல்களுட்‌ காண்க. அசுத்தம்‌ மிச்சிரம்‌ 
சூத்தமென்னும்‌ மூவகை யத்துவாக்களும்‌ இங்கன மைவசைப்பட்டு ஒன்றி 
னொன்ற லியாத்தியாய்‌ முறையானே பஞ்சகலைகளு எடங்குதவின்‌, அவ்‌ 
விசேடம்பற்றிச்‌ கலைகளை ஈற்கலைகளென்றார்‌. . வியாத்தி சமநிறைவு, மர்‌ 
. இரம்‌ என்பதற்கு நினைப்பவனைக்‌ காப்பதென்பது பொருள்‌, பதினான்கு 
இறச்சி யோனிகள்‌ மிருகம்‌ முதற்‌ ரூவரம்‌ ஈறாக வைந்தும்‌, மானுஷிய 
மொன்றும்‌, பைசாசமுதற்‌ பிரமா ஈறாய எட்டுமாம்‌, உன்முகம்‌ மேன்‌ 
முகம்‌. மூவகை விடயம்‌: ஆத்தவிடயம்‌, ௪த்தவிடயம்‌, கதெழ்மியவிடம்மெல்‌ 
பனூ.  சாட்சாத்சாரம்‌ பிரத்தியகூம்‌, அசேஷபதார்த்தம்‌ சேஷியாத 
பதார்ச்சம்‌. சேஷித்தல்‌ - லிஞ்சுதல்‌. அச்துவசுத்தியாவது இவ்வா 
மத்துவாக்களினும்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கின்ற போகங்களையெல்லாம்‌ ஏசகாலச்‌ 
இலே புடிப்பித்துத்‌ தொலைத்து மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்தலாம்‌. இதுவே. 
நிர்வாணதீளை எனப்படும்‌, நிர்வாணம்‌ - மோக்ஷம்‌, சட்சுதக்யைாவ.து 
மாக்‌ திறிகன்‌ பாம்பினாற்‌ கடிக்கப்பட்டவனைக்‌ கருடபாவனையினாலே பார்த்து 
விஷ்‌ இர்க்சல்போல ஆசாரியர்‌ உடனைச்‌ சிவபாவனையினாலே பார்த்தப்‌ 
பாசவிமோசனஞ்‌ செய்தலாம்‌. அர்தச்‌ இர்தனைக்‌ கரிய மேலைச்‌ சவத்துட 
நிவ சோ என்பதனான்‌ மானசதிக்ஷ கூறப்பட்டது, மானசதிலக்ஷ்யா 
வது ஆசாரியர்‌ தமது இரேசகவாயுவினாலே புறப்பட்டுச்‌ சடனுடைய பூரக 
வாயுவினாலே அவனுடைய இருதயத்திற்‌ பிரவேசிச்துச்‌ ீடசைதன்னி 
யத்தை வாங்கித்‌ அவாதசாந்தபரியர்தம்‌ பிராசாதொச்சாரண சடுதமாகக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பின்பு தம்முடைய இருதயத்திலே சிவசைதன்னியத்‌ 
துடன்‌ கலந்ததாகப்‌ பாவித்துப்‌ பின்னர்‌ அச்டசைதன்னியத்தைச்‌ ட 
சேசத்‌ இலே பிரதிட்டை செய்தலாம்‌, யோடுத்தல்‌ - சேர்த்தல்‌, சைதன்னி 
யம்‌ - அறிவு, கலை - எவுவிப்ப அ; போக்குவது, (௫௫) 


திருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


எவர்க்குமெய்ஞ்‌ ஞான மாமஞ்‌ செழுத்கையு முணர்த்த வேண்டி 
யவத்தொழி லகற்றி யாளுஞ்‌ சிவத்தைமுன்‌ னாக மாறிக்‌ 
குவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ கண்டமிழ்‌ பாடு மன்பர்‌ 
செவிப்புலன்‌ வழியே -சிர்கை யுறத்திரு வாய்ம லர்ச்தார்‌, 

இ-ள்‌: தவப்பெரு வடி.வங்‌ கொண்டார்‌ - பரமாசாரியர்‌ அதன்பின்‌ 
னர்‌, எவர்க்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌ ஆம்‌ அஞ்செழு சீதையும்‌ உணர்‌ ச்தவேண்டி. - 
எவர்கட்கும்‌ மெய்ஞ்ஞான திதைத்‌ தரும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரத்தை உபதேசித்த 
லாகிய வாசிக திக்கைசெய்யத்‌ இருவுளங்கொண்டு, அவத்தொழில்‌ அகற்றி - 
ருச்குமபஞ்சாக்கரத்திலே இறுதிக்கண்ணிற்கும்‌ கேட்டைத்தரும்‌ திரோதாயி 
யச்கரமாயெ ஈகரத்தையும்‌ மலவக்கரமாகிய மகரத்தையும்‌ நீக்கி, அளும்‌ 


அ 


சிவத்தை - யகரவக்கரப்‌ பொருளாகிய ஆன்மாவை அடிமைகொண்ட கருளும்‌ 
பதியக்காமாகிய சிகொத்தையும்‌ பரையக்கரமாகிய வகரத்தையும்‌, முன்‌ ஆக 
மாறி - அவ்யகரத்துக்கு முன்னாக அம்முறை மாறி, தண்‌ தமிழ்‌ பாடும்‌ அன்‌ 
பர்‌ செவிப்புலன்‌ வழியே சிர்தை உற - தண்ணிய தமிழ்வேதமாகிய திருவா 
சகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ அச்திருவாதவூரடிகளது 
செவிப்புலனாகிய சத்தவிடயத்‌ இன்‌ வழியே மனஞ சென்‌ றெடெெச, திருவாய்‌ 
மலர்ந்தார்‌ - உபதேசித்தருளினார்‌. எ-று. | 
மெய்ஞ்ஞானமா மஞ்செழுத்தென்றது காரிய காரண வுபசாரம்‌, ஈண்‌ 
டஞ்செழுத்‌ தென்றது ருக்குமபஞுசாச்காத்தை. அது, “குக்கமாகு மைர்‌ 
தெழுத்தினிற்‌ சுற்றிய பாச, வீச்கநீக்கிமெய்‌ யானர்தம்‌ விளைகிலத்‌ அய்த்‌ 
துப்‌, போக்கு மீட்டுயுட்‌ புறம்பிலாப்‌ பூரணவடிவ, மாக்கனொனொரு இபகம்‌ 
போல்வரு மண்ணல்‌” என்பதனானு மறிக. அவம்‌ கேடு; என்றது சனன 
மரணங்களை. தொழில்‌ ஆகுபெயர்‌, அகற்றி மாறி என முடிக்க. ஆளா 
மென்பது சிவத்திற்கடை. சவத்தை என்றது இகர வகர்ங்களை, ஈண்டு 
முன்‌ என்றது இடமுன்னை. மாறுதல்‌ அர்ரகர மகரங்கணின்று நீங்கிய 
இடத்திலே சிகர வகரங்களை அம்முறை மாறிதிற்கச்‌ செய்தலாம்‌. அது, 
“பொருளரு ளான்மாப்‌ பொருக்திடுச்‌ இதை, மருவிரு மலமாய்‌ வயங்கு 
மைர்‌ தெழுத்திற்‌, நிரோதையு மலமும்‌ இர்த்தசணிடத்தில்‌, வரோதைய 
மான வாசியை நிறுவி, வளம்பொலி சிவாய வாசியென்‌ அளத்தில்‌, 
விளம்புக நின்னை விளக்குமா னந்த முத்தியைர்‌ தெழுத்து மொழிர்தன 
மிதனைச்‌, சித்தசாம்‌தியினிற்‌ செப்பென மொழிந்தான்‌?” என்பதனானு மறிக. 
இருதலைமாணிக்க மென்பதும்‌ முத்திபஞ்சாக்காமென்பது மிதுவே, வாசிக 
திக்கையாவது வருணாச்சரமாநுகுணமாகப்‌ பதினொரு மர்திரத்தோடு ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்கரத்தை உபதேடத்தலாம்‌. மூவகை யான்மாக்கட்‌ கெல்லாம்‌ மெய்ஞ்‌ 


சமயாசாறியராகிய 


ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பது ஸ்ரீபஞ்சாக்காமே யென்பார்‌, எவர்க்கு மெய்ஞ்‌ 
ஞானமா மஞ்செழுத்தென்றும்‌, செவிக்‌ இன்பஞ்‌ செய்யும்‌ தமிழென்பார்‌ 
தண்டமிழென்றும்‌, மனம்‌ மற்றை விடயங்களின்‌ வழி யன்றிச்‌ சத்த விட 
யத்தின்‌ வழியே சென்‌ றொடுங்க உபதேசித்தார்‌ என்பார்‌ செவிப்புலன்‌ வழி 
யே சர்தை யுறத்‌ இருவாய்மலர்ச்கார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, ஈண்டுக்சகூறிய 


ஸூ ௬ 


ஆட 


௮௫ 


ஸ்ரீபஞ்சாக்காத்தின்‌ அச்கரமாறுதலை அறியும்‌ அறிவுமதுகை யுடைய ரல்லா 
தார்‌ சிவத்தை முன்னாகமாறி யவத்தொழில்‌அகற்றி என அர்‌,றுவயஞ்செய் து 
அதற்சேற்பப்‌ பொருளுரைப்பாரும்‌, ஆற்றொழுக்காக வைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுங்காலும்‌ அவத்தொழிலை நீக்கு யடிமைகொள்ளுகின்ற சிவ என்பத 
னை முன்னிற்கும்படி. மாறி என வுரைப்பாருமாய்‌ விஷயஞான ரடிசராய்த்‌ 
தமக்கது இவ்வுரை வாயிலாகத்தானும்‌ புஸனாகாமையை வெளிப்படுத்‌ துவர்‌, 


திருப்பெரு க்துறைச்சருக்கம்‌ 


வேறு. 
விரவு மன்பொரு வடிவுகொண்‌ டணைவார்‌ 
விழித்த பார்வையின்‌ விழக்கனெமுன்‌ னிருள்போற்‌ 


2 சுருதி செம்தமி ழாக்யெ மொழியார்‌ 


தொல்வி லாதவெர்‌ துயாப்பவ மொழிந்து 
பரவி மென்பதம்‌ பணிபவர்‌ படிமேற்‌ 

படிய விழ்ர்கனர்‌ வாழ்ந்தனர்‌ பரிவான்‌ 
மருவு மிங்கிவர்‌ சென்னியி லிருதாண்‌ 

மகிழ வைத்தனர்‌ மஇநடி முடிப்பார்‌ 


இ-ள்‌; விரவும்‌ அன்பு ஒரு வடிவு கொண்டு அணைவார்‌ விழித்த. 
பார்வையின்‌ - தருவாதவூடிகளிட த்துப்‌ பொரும்‌ திய திருவருளையே தம்‌ 
கோர்‌ வடிவமாகக்‌ கொண்‌ டெழுச்கருளிய பாமாசாரியர்‌ செய்த சாக்ஷி 
திகையினாலே, சுருதி செந்தமிழ்‌ ஆக்கிய மொழியார்‌ தொலைவு இலாத 
வெம்‌ அயர்ப்பவம்‌ விளக்கின்‌ முன்‌ இருள்போல்‌ ஒழிர்‌ அ - வடமொழி 
வேதத்தைத்‌ தென்மொழி வேதமாக்கும்‌ மாணிக்சவாசகசவாயிகள்‌ இது 
காறுர்‌ தம்மை விட்டுநீங்காத கொடிய அன்பத்தைத்‌ தரும்‌ பிறவி இது 
பொழுது விளக்கில்‌ முன்‌ னிருள்போல விட்டு ரீக்கப்பெற்று, பரவி 
மெல்‌ பதம்‌ பணிபவர்‌ படிமேல்‌ படிய லீழ்ர்தனர்‌ வாழ்ந்தனர்‌ - அடித்து 
மென்மையாயெ திருவடிகளை வணங்குபவர்‌ பூமியிலே எட்டுஅப்புக்‌ தோயச்‌ 
சந்நிதியில்‌ வீழ்ந்து ஈமஸ்கரிச்‌ தப்‌ பெரு வாழ்வை அடைர்தனர்‌, மதி ஈதி 
முடிப்பார்‌ மருவும்‌ இங்வெர்‌ சென்னியில்‌ இருதாள்‌ மகிழப்‌ பறிவால்‌ வைத்‌ 
தனர்‌ - ௮அதுபொழுது அக்குருமூர்த்‌ திகள்‌ தீிவிரதா பக்குவம்‌ பொரும்‌ திய 
இவ்வடிகளது சரெகிலே தம்முடைய ஞானசச்தி கிரியாசத்‌நிகளாயிய 
இரண்டு திருவடிகளையும்‌ அவர்‌ மனமமுமான ஆதாவோடு குட்செலா 
இய திருவடி தீகை செய்தருளினரை ௭-௮. 

உவமை பிறவி தானே ஒழிதற்‌ கெடுத்‌அக்காட்டப்‌ பட்ட த, இஙகிவெர்‌ 
ஒரு சொல்‌. ஆக்கிய என்பது காலமயக்கம்‌,  இஃதறியாதார்‌ கவிகூற்‌ 
றென்பர்‌. இருதாள்களுமென்னு முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கஅு, 
அன்பின்‌ முதிர்ச்யொயெ அருள்‌, ஈண்டுக்‌ காரணகாரிய ஒற்றுமைபற்றி அன்‌ 
பென உபசரித்துக்‌ கூறப்பட்ட து. ஈமஸ்காரவி நதியை வலஞ்செய்து தண்‌ 
டதனை மானவிதி வழி தழுவச்‌ தலர்தன்னிம்‌ பணிர்கெழுக தலைகரமற்‌ றிரு 
கன்னம்‌ — அலங்குமுகம்‌ வாய்புயங்க ளெனுமெட்டுர்‌ தோ யமயி-ரிலங்கு 


அச்‌. திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சிங்‌ காமுமர்தா சளெனுமைர்‌ து மியைச்சிடவே'” என்பதனானும்‌, “ரங்‌ 
கா முழர்சாண்‌ மண்ணைச்‌ தீண்டிற்‌ பஞ்சாங்கமாகுஞ்‌ சிரர்தனிற்‌ கரங்கள்‌ 
கூப்பிற்‌ றிரிவித வங்கமாகுஞ்‌, சரச்தனை ச்‌ தாழ்த்து நிற்கை தேரினேகாங்க 
மாகும்‌, வாம்‌ பெறு மெட்டு மைந்து மத்திம மூன்றே கம்பின்‌” என்பத 
னானுமறிக. தஇிருவாதவூரடிகளுக்குப்‌ பரமாசாரியர்‌ இருவடிஇிக்ஷை செய்‌ 
தருளினமையை *(இணையார்‌ திருவடி யென்றலைமேல்‌ வைத்தலுமே, துணை 
யான சுற்றங்க எத்தனையும்‌ அறர்தொழிந்தே, னணையார்‌ புனற்றில்லை யம்‌ 
பலத்தே யாடுசன்ற, புணையாளன்‌ சீர்பாடிப்‌ பூவல்லி கொய்யாமோ” 
என்றம்‌ றொடக்கத்தனவாக வரும்‌ அவ்வடிக டிருவாக்குக்களானு மறிக. 
இச்திருவடி தீிளையே மூலமலமாகய ஆணவமல சத்தியைக்‌ குன்றுவித்து 
மேத்தி பயத்தற்கண்‌ மிகவும்‌ சிறப்புடைத்தென்சு, சுருதியெனப்‌ பொது 
வகையாற்‌ கூறினும்‌ ஈண்டுத்‌ தலைமை பற்றிப்‌ பிரபல சருதியாயெ உப 
கிஷத்துக்களையே எற்புழிக்‌ கோடலாற்‌ கொள்ளப்படுமென்க, இது எண்‌ 
சீர்க்கழிரெடிலடி யாசிரியவிருக்சம்‌. (௫௭) 
மன்னு முன்னுள வுயிர்க்கர ணங்கண்‌ 
மாய்ந்து பொய்ம்முத லறிவிழர்‌ சருளாற்‌ 
அன்னு மின்னருட்‌ வகார ணங்க 
டோன்ற லாற்சுக வறிவதிற்‌ றேன்றிச்‌ 
சென்னி யின்மிசை மேவிய பாதர்‌ I 
இருந்து கண்ணிணை சேர்க்திரு காக்கா 
இன்னல்‌ செய்திடு மிதயமே லணைவிச்‌ 
அவகை கூர்ச்துமெய்‌ யுணா்ச்சியி னெழுர்தார்‌, 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ முன்‌ உள உயிர்க்‌ கரணங்கள்‌ மாய்ர்து - மிக 
வும்‌ முன்னுள்ள பசுகரணங்கள்‌ தர்தன்மை மறையப்‌ பெற்றும்‌, முதல்‌ 
பொய்‌ அறிவு இழர்‌ ஐ - பழைய மித்தியா ஞானமாயெ சர்தேக விபரீதங்‌ 
கள்‌ தவிரப்பெற்றும்‌, அருளால்‌ இன்‌ அருள்‌ துன்னும்‌ இவ கரணங்கள்‌ 


தோன்றலால்‌ - இருவருளிஞலே இனிய சிற்சத்‌இி பஇியுஞ்‌ வெகரணங்களா ' 


கத்‌ தோன்றுதலினாலே, சுக அறிவு அதில்‌ தோன்றி - கைவல்லிய சுகத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ சிவஞானம்‌ அச்கரணங்களினின்றுர்‌ தோன்றப்பெற்று, சென்‌ 
னியின்‌ மிசை மேவிய பாதம்‌ இரு கரத்தால்‌ இருர்து இணை கண்‌ சேர்த்து 
சிரசிற்‌ பொரும்‌ திய இருவடிகளை இரண்டு கைகளினாலும்‌ இருர்திய இரு 
கண்களினு மொற்றி, உன்னல்‌ செய்திடும்‌ இதயமேல்‌ அணைவித்து - 
தியானித்தற்‌ கருவியாகிய இருதய ஸ்தானமாயுள்ள மார்பிலணைத்‌ அ, 
உவகை கூர்ந்து மெய்‌ உணர்ச்சியின்‌ எழுந்தார்‌ - திருவாதலாடிகள்‌ சிவா 
னந்தக்‌ களிகூர்க்து இருவடி. ஞானத்தோ டெழுந்தார்‌. எற, 
சிவகரணங்க டோன்றலால்‌ என்புழி ஆக்கச்சொற்‌ ரொச்சது, மாய்‌ 
தில்‌ - மறைதல்‌; ஈண்டுத்‌ இரிதன்மேற்து. இதயம்‌ ஆகுபெயர்‌. ஈண்டுச்‌ தர 


திரு ப்பெரு நீ்அைச்சருக்கம்‌ ௮௭ 
ணங்களாவன அர்தக்காணங்களாயெ மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ அகங்காரம்‌ என்‌ 
பன. இவை, நானே பிரமமென்னும்‌ பசுஞானத்தோடு கூடிய வழிப்‌ பச 
கரணங்களாயும்‌, உண்மைச்‌ சிவோகம்‌ பாவனைபற்றி நிகழும்‌ சவஞானச்‌ 
கோடு கூடியவழிச்‌ சிவகாணங்களாகியுர்‌ தன்மை இரிவனவென்க, ௮து 
“பாலைரெய்தல்‌ பாடிய தும்‌ பாம்பொழியப்‌ பாடியதுங்‌, சாலனையன்‌ றேவிக்‌ 
கராங்கொண்ட - பாலன்‌, மாணம்‌ தவிர்த்த அவு மற்றவர்க்கு ஈந்தங்‌, கர 
ணம்போ லல்லாமை காண்‌” என்பதனுள்ளுங்‌ குறிப்பிக்கப்பட்டவாற்றா 
னுய்ச்துணர்க, காணம்‌ ஈண்டு விசேடகருவி. பசகரணங்கள்‌ அசாதியே 
குக்குமதேகமாய்ச்‌ சகரித்‌ தள்ளனவாகலின்‌ மூன்னுளவென்‌ றமையா ௫ 
மன்னு முன்னுள வுயிர்க்கரணமென்றும்‌, அவை திறியும்‌ தன்மைய வாகவின்‌ 
மாய்ந்தென்றும்‌, திரிசலாவ அ பழைய மித்தியாஞானதீ்தை யொழிவதாக 
லிம்‌ பொய்ம்முத லறிவிழச்‌ தென்றும்‌, வெகரணங்க ரா தலாவ்‌ து சிற்சத்டி 
பதிதலாகலின்‌ அன்னுமின்னருட்‌ சவெகாணங்க டோ ்றலா னென்றும்‌, 
அச்சிற்சத்தியே நிரசெயலின்ப ச௬கத்திற்குக்‌ காரணமாதவின்‌ சுகவறிவ 
இற்‌ றேன்றியென்றும்‌, திருவடிகள்‌ ஒற்றப்‌ பெறுதற்குரிய தவத்தாற்‌ 
றிரும்‌ நிய சண்ணென்பார்‌ இரு. கண்ணென்றும்‌, அச்திருவடிகளின்‌ 
அருமை விளக்குவார்‌ கண்ணிணை சேர்த்தென்னும்‌, அத்திருவடிகள்‌ அகத்‌ 
தே தியானிக்கப்படு பொருளா யிருத்தலைப்‌ புறத்தே குறிப்பிப்பார்‌ உன்‌ 
னல்‌ செய்திடு மிசயமே லணைவிச்‌ தென்றும்‌, பண்டைநினைவு நினைந்த 
வாறே ஈண்டுச்‌ ரித்தித்தமையின்‌ மிக மடுழ்ர்தார்‌ என்பார்‌ உவகை கூர்ர்‌ 
தென்றும்‌, அத்திருவடி ஞானமயமாய்‌ எழுர்தாரென்பார்‌ மெய்யுணர்ச்ியி 
(னெழுந்தார்‌ என்‌ றுங்கூறினார்‌. அருமைபற்றிக்‌ கண்ணினும்‌ ஆசைபற்றி மார்‌ 
பினுங்‌. கொள்ளப்பட்டனவென வேற்றுமை தெரித்துக்‌ கூறுவார்‌ அவ்‌ 
வேறுபாடு தோன்றத்‌ இருச்துகண்ணிணை சேர்த்தென்றும்‌, இசயமேலணை 
வித்தென்றும்‌ கூறினார்‌ எனக்‌ கோடலுமா மென்க, பாத மிருகாச்சாற்‌ 


 சண்ணிணை சேர்த்தென்பகனானே அக்கரம்‌ முன்னர்த்‌ தாங்கிய மலர்‌ ஈண்‌ 


டருச்சிக்கப்பட்‌ டொழிர்சமையும்‌ பெறப்பட்டதென்க, (௫௮) 
\ 
மேலை யச்சலத்‌ இரற்திர னிமையோர்‌ 
மீதெ லாம்பொழி விரைமலர்‌ மழையே 
பொல விச்‌தலம்‌ புகையவம்‌ அதிரப்‌ 
பதி ருங்கண நாகரும்‌ புகழச்‌ 
ப 
சால நற்குணம்‌ புனையுகல்‌ லடியார்‌ 
தங்கள்‌ செங்கையி லொலியலுர்‌ சயங்கு 
மால வட்டமுங்‌ கவரியு மிருபா 
லசைய மாமுனிக்‌ கணமடி வணங்க. 


இ-ள்‌: மேலைய தலத்து இந்திரன்‌ இமையோர்‌ மீது பொழி விரை 


_ மலர்‌ எலாம்‌ - அத்தருணத்து மேலுலஇன்‌ கண்‌ வரிக்கும்‌ இந்திரன்‌ முத 
6 


அ௮ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


லிய தேவர்கள்‌ ஆகாயத்திலிருர்‌ இறைக்கும்‌. வாசனைபொருர்‌ திய பூக்களெல்‌ 
லாம்‌, மழையேபோல இத்தலம்‌ புதைய வந்து உதிர - விடாமழையே போ 
லத்‌ திருப்பெருர்‌ அறையென்னு மிர்‌ தச்‌ சிவஸ்தலம்‌ மறையும்படி வந்துஇர 
வும்‌, பூதருங்‌ கணநாதரும்‌ புகழ - பூதர்களும்‌ சணசாதர்களும்‌ புகழவும்‌, 
சால ஈல்‌ குணம்‌ புனையும்‌ ஈல்‌ அடியார்‌ தங்கள்‌ செம்‌ கையில்‌ ஒலியலும்‌ தயங்‌ 
கும்‌ அலவட்டமும்‌ கவரியும்‌ இருபால்‌ அசைய - மிகவும்‌ நற்குணங்களை தீ 
தமக்கணிகலமாக மேற்கொள்ளும்‌ ஈல்ல திருக்தொண்டர்களுடைய சிவந்து 
கைகளிலுள்ள பீலிக்குச்சங்களும்‌ பிரகாசிக்ன்‌ற அலவட்டங்களும்‌ சாமரங்‌ 
களு மிருபக்கங்களினும்‌ இரட்டப்பட வும்‌, மாமுனிக்‌ சணம்‌ அடி வணங்க 


முனிபுங்கவர்கள்‌ து கூட்டங்கள்‌ திருவடிகளை வணங்கவும்‌ எ-று, 


இனி மேலையத்தலமென்பதை மேலை அத்தலம்‌ எனக்‌ சண்ணழித்து 
அகரம்‌ பண்டறிசுட்டெனப்‌ பொருளுரைத்தலுமொன்று. உதிரவும்‌, புகழ 
இரும்த என வருஞ்செய்யுளில்‌ முடிக்க, 


அவை ஞானம்‌, அருள்‌, தவம்‌, பொறை, 


வும்‌, அசையவும்‌, வணங்கவும்‌, 
நற்குணம்‌ சாத்‌ துவிககுணம்‌. 


வாய்மை, மேன்மை, மோனம்‌, ஐம்பொறியடச்கம்‌ என்பன,  சாலநற்‌ 
குணம்‌ சாசத்துவிகத்திற்‌ சாத்துவிக குணம்‌. (௫௯) 


இருர்சு வப்பெருங்‌ கருணைய னெதிரே 
யெய்இ யன்புடை யியல்பின ரிறைஞ்சிச்‌ 
ரெர்கு னிற்றம திருகரங்‌ குவியாச்‌ 
திறம்கபேரரு ணிறைந்கசிம்‌ தையராய்‌ 
வருந்தி யித்தல மகழ்ந்துமேற்‌ பறந்து 
மால யன்றொழ வரியநீ யடியே 
னருக்து யர்ப்பவ மகற்றவிங்‌ குருவ 


மாவ தேயென வழுதுகெஞ்‌ சழிச்‌ கார்‌, 


இ-ள்‌: இருச்த அப்‌ பெருங்‌ கருணையன்‌ எதிரே அன்பு உடை இயல்‌ 
பினர்‌ எய்தி இறைஞ்சி - விம்றிறாக்கின்ற அந்தப்‌ பரமகருணாகிதியாயெ பா 
மாசாரியாது சர்நிதியிலே இயற்கை யன்புடைய திருவாதவூடிகள்‌ வலம்‌ 
வர்து. வணங்கி, தமது கிரச்சனில்‌ இரு கரங்‌ குவியா - தம்முடைய இர 
சிலே இரண்டு கைகளையும்‌ குவித்துக்‌ கும்பிட்டு, 
நிறைந்த சிந்தையர்‌ ஆய்‌ - சீரிய பெரிய திருவருணிறைந்த மனத்தை 
யுடையராக, மால்‌ அயன்‌ வருந்தி இத்தலம்‌ அகழ்ந்தும்‌ மேல்‌ பற்‌ 
அம்‌ தொழ அரிய நீ - விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ முறையே பன்றியு மன்னமு 
மாகி வருத்தமுற்று இப்பூமியை அகழ்க்தும்‌ அகாயத்திற்‌ பறந்தும்‌ அடி 
முடிகளைத்‌ தரித்து வழிபடுதற்கரிய பெருச்தகைமை யுடைய தேவரீர்‌, 
அடியேன்‌ அருந்‌ அயர்ப்பவம்‌ அகற்ற இங்கு உருவம்‌ ஆவதே என அழுது 
நெஞ்சு அழிர்தார்‌ - புழுத்த ஈாமினுங்‌ கடையேனாபிய தமியேன்‌ து நீக்கு 


சிறந்த பேர்‌ அருள்‌ 


து வந்க 


அன 


தருப்பெரு ந்‌ துறைச்சருக்கம்‌ அஸ்‌ 
தற்கரிய பிறவியை நீக்கும்பொருட்டு மானுடச்‌ சட்டை சாத்திக்‌ குருமூர்த்‌ 
தங்கொண்டு இங்கெழுர்தருளரூவதா ஐயையோ இஃதென்னை தகவின்மை 
யென்று பிரலாபித்‌ து மனோலயமடைந்தார்‌ எற. 


எதிரே யிறைஞ்சியென வியையும்‌. ஐயையோ இஸ்தென்னை தகவின்‌ 
மை என்பதிசையெச்சம்‌, மார்ச்சார சம்பர்தமாக வர்‌ அ தமக்கு உபகரித்தரு 
ளிய உயர்வொப்பற்ற ஈன்றியை முழுவதும்‌ இர்திக்கும்‌ மனத்தராயென்பார்‌ 
இறந்த பேரு ணிறைக்க சிர்தையராயெல்‌ ஐம்‌, எத்துணையும்‌ பெரிய தேவ 
ரீர்‌ எத்துணையுஞ்‌ சிறிய தமியேனையுமொரு பொருட்படுத்‌ அப்‌ பிறவி நீக்கத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு மானுடச்சட்டை சாத்திக்‌ குருவடிவங்கொண்‌ டெளிவக்து 
வெளிவர்‌ தருளினமை அடியேன்‌ வாயினாற்‌ சொல்லுச்சரமன்றெனப்‌ பரித 
பித்‌ திரங்ச்‌ த்தவிருத்‌தி யொடுங்கினாரென்பார்‌ “வரும்‌ இயித்தல மகழ்ர்‌ து 
மேற்‌ பறந்து மாலயன்‌ ரொழ வரியநீ யடியே னருர்‌அயர்ப்‌ பவமகற்ற விங்‌ 
குருவ மாவசே யென வழு துகெஞ்‌ சழிக்தார்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌, மனோ 
லயம்‌ - மனவொடுக்சம்‌, இங்கென்பது இரட்டுறமொழிதல்‌. ஈண்டுப்‌ பர 
வசமின்மையின்‌, குவிய என்னும்‌ பாடம்‌ போலிப்பாடமென்றொழிக, (௬௦) 


ஐஜயனேயெனை யாண்டருள்‌ புரியு 
மாதி யேயுழை யணிமமு விருக்குங்‌ 
கைய னேகொடுங்‌ காலனை முனியுங்‌ 
கால னேயிரு கண்ணினுண்‌ மணியே 
செய்ய னேயடி போற்றியென்‌ பெரிய 
செல்வ மேயடி போற்றிபொய்‌ யினர்தம்‌ 
பொய்ய னேயடி போற்றியெவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ 
போத மேயடி போற்றியென்‌ றழுகார்‌. 


இ-ள்‌! ஐயனே - பரமபிதாவே, எனை ஆண்டு அருள்‌ புரியும்‌ 
ஆதியே - தமியேனை அடிமைக்கொண்‌ டறுக்கொகஞ்‌ செய்தருளும்‌ முதல்‌ 
வலர, உழை அணி மழு இருக்கும்‌ கையனே - சாருகாவனத்‌ இருடிகள்‌ 
அபிசார வோமாக்கினியினின்‌ அ மெழுப்பிக்‌ கொல்லும்பொருட்‌ டனுப்பிய 
மானும்‌ மழுவும்‌ தங்கிய திருக்காங்களை யுடையவரே, கொடும்‌ காலனை 
முனியும்‌ காலனே . கொடிய யமனை வெகுண்‌ டுதைத்த திருவடியை யுடைய 
வரே, (என்‌) இரு கண்ணின்‌ உள்‌ மணியே - எனதிரு கண்மணியா யுள்ள 
வரே, செய்யனே அடி போற்றி - சிவந்த திருமேனியை யுடையவரே 
தேவரீருடைய திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ றுஇிக்கற்பாலன, என்‌ பெரிய செல்‌ 
வமே அடி போற்றி - எனது பெருஞ்‌ செல்வமாயுள்ளவரே தேவரீருடைய 
திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ அுதிக்கற்பாலன, பொய்யினர்தம்‌ பொய்யனே 
அடி போற்றி - நாஸ்திகருக்கு நாஸ்‌ இகரர்யுள்ளவரே தேவரீருடைய திருவடி 
கள்‌ அடியேனாற்‌ அதிக்கற்பாலன, எவ்வுயிர்க்கும்‌ போதமே அடி போற்றி 
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௯௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 

என்று அழுதார்‌ - சர்வான்மாக்கட்கும்‌ அறிவுக்கறிவா யுள்ளவரே தேவர்‌ 
ருடைய திருவடிகள்‌ அடியேனாழ்‌ அதிக்கற்பாலனவென்ன தஇருவாதலூடி 
கள்‌ புலம்பினார்‌ எ-று. f 


முனியுமென்ப த! சாரணகாரிய வுபசாரம்‌. பொய்யினர்தம்‌ பொய்ய 
னெனவே மெய்யினர்‌ தம்‌ மெய்யனென்ப தூஉம்‌ பெற்றாம்‌. ௮௮ '*மையமர்‌ 
கண்டனை வானநாடர்‌ மருந்தினை மாணிக்கக்‌ கூத்தன்றன்னை, யையனை 
யையர்பிரானை ஈம்மை யகப்படுச்‌ தாட்கொண்‌ டருமை காட்டும்‌, பொய்யர்‌ 
தம்‌ பொய்யனை மெய்யர்‌ மெய்யைப்‌ போதரிச்‌ கண்ணிணைப்‌ பொற்றொடி த்‌ 
தோட்‌, பையரவல்குன்‌ மடச்தை ஈல்லீர்‌ பாடிப்பொற்‌ சுண்ண மிடித்த 
நாமே!” என்றற்‌ ஜொடச்சத்சனவாக வரும்‌ திருவாக்குக்களானு மூணர்க. 
மெய்யினர்‌ - ஆத்திகர்‌. பொய்யினர்‌ - நாத்திகர்‌. ஆத்திகராவார்‌: கடவுளும்‌ 
புண்ணிய பாவங்களும்‌ சுவர்க்க ஈரகங்களும்‌ இவைபோல்வன பிறவும்‌ உண்‌ 
டென்போர்‌. ஈாத்திகராவார்‌ அவையில்லை யென்போர்‌. ௮௮ “பொன்னுல 
கம்‌ வெர்ரகம்‌ புண்ணியபா வம்புரிவார்‌, நின்மலனு மூண்டென்று நிச்சயித்‌ 
தாரிர்கில்மை, யாத்திகரே யார்கண்டா ரம்மைப்‌ பலனென்பார்‌, சாத்‌ 
இகரென்‌ நேயுளத்‌ த ணாடு” என்பதனானு முணர்க, இனிப்‌ பொய்யினர்தம்‌ 
பொய்ய னென்பதற்குப்‌ பொய்ச்சமயிகட்கு அவர்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுங்‌ கட 
வுளாய்‌ நிற்பவரெனப்‌ பொருள்‌ கூறுதலுமொன்று. தீரெறிக்க ணீக்கி ஈன்‌ 
னெறிக்கட்‌ செலுத்துங்‌ கண்மணிகளைப்‌ போலப்‌ பிறவிநறெறிக்க ணீக்கி 
்‌ முத்தி நெறிக்கட்‌ செலுத்தலின்‌ இரு கண்ணினுண்மணியே யென்றும்‌, 
சிற்றின்பத்துக்‌ கேதுவாகிய பொருட்‌ செல்வம்‌ போலன்றிப்‌ பேரின்பதிதுக்‌ 
கேதுவாசலின்‌ செல்வமென வாளாகூறாது என்‌ பெரிய செல்வமே யென்‌ 
அம்‌, தூல௫ிக்தகாகய ஆன்மாக்களுக்குச்‌ சூச்கும அதிகுக்கும சித்தாய்‌ நின்‌ 
றறிவை விளக்குதலின்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ போதமே என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௧) 


அற்றை ஞான்றிருள்‌ வைகறை யெனும்போ 
கணை த அம்பர னருட்குரு வடிவ 
அற்ற சார்துடன்‌ முயங்குசெங்‌ கழுநீர்தீ 
கொடைய லின்சுமை பொருசெனச்‌ அளங்கிக்‌ 
கற்றுமான்கரத்‌ தேடச்‌ நிய விறைவன்‌ 
கவின்கொண்‌ மார்பணி மலர்‌ ச்கொடை கழித்தங்‌ 
குற்ற வான்றுய சகன்றுநல்‌ லடியா 
ருடன்வி ளங்கினர்‌ களங்கமொன்‌ நில்லார்‌. 


இ-ள்‌: அற்றை ஞான்று இருள்‌ வைகறை எனும்போது அணைதலும்‌.. 
அத்தினத்‌ திருள்கழிகன்‌ ற புலரிக்காலஞ்‌ சமிபித்தலும்‌, களங்கம்‌ ஒன்று இல்‌ 
லார்‌ - காம வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றங்களூள்‌ ஒரு குற்றமு மில்‌ 
லாத திருவாதலூடிகள்‌, பரன்‌ அருள்‌ குருவடிவம்‌ துற்ற சாந்து உடன்‌ 


இருப்பெரு நீ.துறைச்சருக்கம்‌ ௯௧ 
முயங்கு செங்கழுநீர்ச்‌ சொடையலின்‌ சுமை பொருது எனத்‌ துளங்கி . சிவ 
பெருமானது சத்திசாரியமாயெ தேசிகத்திருமேனியான அ செறியப்‌ பூசிய 
சச்‌ தனக்குழம்போடு புரளுகின்ற செங்கழுநீர்மாலையினது பாரத்தைத்‌ தாங்க 
மாட்டாதென்று மனம்‌ விதிர்விதிர்த்து, கற்று மான்‌ கரத்து ஏந்திய இறை 
வன்‌ கவின்கொள்‌ மார்பு அணி மலர்த்‌ தொடை கழித்து - மான்கன்றைத்‌ 
இருக்கரத்திலே தாங்கிய ௮ச்சவெபெருமானது அழகு பொருட்‌ திய திருமார்‌ 
பிலணிர்த பூமாலையைக்‌ கழித்து, . அங்கு உற்றவான்‌. அயர்‌ அகன்று - அஙங்‌ 
னம்‌ பொரும்‌ திய பெரிய மனவருத்தத்தை ஒழிச்து, அடியார்‌ உடன்‌ 
விளங்கினர்‌ - திருத்தொண்டர்களோடு கூடி விளங்கினார்‌ ௭-௮. 


அன்று கன்னு என்னும்‌ மென்றொடர்க்‌ குற்றியலுகா மொழிகள்‌ ௮ல்‌ 
வழிப்‌ புணர்ச்சிக்கண்‌ முறையே அற்று கற்று என வன்றொடர்க்‌ குற்றிய 
லுசாமொழிகளாயின; “மெல்லொற்றுத்‌ தொடர்மொழி மெல்லொற்றெல்‌ 
லாம்‌, வல்லொற்றிறுதி இளையொற்றுகும்‌'” என்பதனாற்கொள்க. அற்றை 
ஞான்றென்பது அன்றாகெெ ஞான்றெனப்‌ பண்புத்தொகை. ஐ சாரியை. 
சுற்றுமானென்பதுமது, இதனை முன்‌ பின்னாகத்‌ தொக்க ஆரும்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொசையாய்‌ அல்வழியுள்‌ அடங்காவழியென்பாராமுளர்‌, அற்றைகாட்‌ 
பொழுது தன்னெல்லையோடு கழிர்‌ கறு, சலின்‌ விடியல்‌ வைகறை யெனப்‌ 
பட்டதென்பார்‌ .அற்றைஞான்‌றிருள்‌ வைகறை யெனும்போதென்றும்‌, சார்‌ 
துடன்‌ முயங்குசெங்‌ கழுநீர்ச்‌ சொடையலின்‌ சமைபொருதெனவே, தொ 
டைய லில்வழிச்‌ சார்‌ இனைப்‌ பொறுக்கு மென்பது தானே பெறப்படுதலின்‌ 
மார்பணி மலர்‌ ச்தொடை கழித்தென்றுங்‌ கூறினார்‌, இரண்டனையுஞ்‌ சோசத்‌ . 
சாங்கமாட்டாதென்ப தவ்வடிகள்‌ கருத்தென்க. (௬௨) 


வேறு, 


வாத. வருறை யிறைவர்தம்‌ பெரிய 

மாயை போலிருண்‌ மாய்ந்துபின்‌ னவர்பாற்‌ 
போதக மாவெற்‌ துறுச௬டர்‌ விளக்கம்‌ 

போல வேயினன்‌ புணரியிற்‌ றேன்ற 
வேத நாதர்த: மிருபக மிறைஞசு 

மெய்ம்மை யாளரை வேறுகொண்‌ டிருந்தங்‌ 

உ கோது மாகமத்‌ தறிவரும்‌ பொருளை 
யுரைக்க வேரினைக்‌ காரற முரைத்தார்‌, 


இ-ள்‌: “வாதவூர்‌ உறை இறைவர்‌ தம்‌ பெரிய மாயை போல்‌ இருள்‌ 
மாய்ந்து - அப்பொழுஅ இருவாகஷாடிகளுடைய பெரிய மாயாமலத்தைப்‌ 
போல இருள்‌ மறைய, பின்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, அவர்பால்‌ போதம்‌ ஆதி 
வந்து உறு ௬டர்‌ விளக்கம்‌ போல இனன்‌ புணரியில்‌ தோன்ற - அவ்வடிக 
ளிடத்துச்‌ வெஞானமாவெர்‌ து பொருந்‌ அன்ற தீபத்தின்‌ பிரகாசத்தைப்‌ 
போலச்‌ சூரியன்‌ கிழக்குச்‌ சமூத்திரத்திலே உதிக்க, வேத நாதர்‌ அறம்‌ 


௯௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உரைத்தார்‌ '- வேத முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ முன்னரும்‌ தருமோப 
தேசஞ்‌ செய்தார்‌ ஆதலின்‌, தம்‌ இரு பதம்‌ இறைஞ்சும்‌ மெய்ம்மையாளரை 
வேறு கொண்டு இருந்து - தம்முடைய உபய இருவடிகளை வழிபடும்‌ ௮ம்‌ 
மெய்யன்பரைத்‌ தனியிடத்‌ தழைத்‌ அக்‌ கொடுசென்றிருந்து, ஓதும்‌ ஆச 
மத்து அறிவு அரும்‌ பொருளை அங்கு , உரைக்க நினைந்தார்‌ - தாம்‌ ௮௬ 
ளிச்செய்த மூலாகமங்களிலே எளிதில்‌ அறிர்துகோடர்கரிய இச்தாந்தப்‌ 
பொருளை அங்கே போதித்தலாகிய சாத்திர இகஷை செய்யத்‌ திருவுளங்‌ 
கொண்டருளினார்‌, (அஃதெங்கனமெனின்‌) எ-று. 
வாதவருறை யிறைவர்‌ என்பதனைச்‌ சொற்டெசக்கை முறையானே 
விரித்துரைத்துக்‌ கொள்க. மாய வென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ மாய்க்தெ 
னத்‌ இரிச்து நின்றது; **சொழ்‌ நிரியினும்‌ பொரு டிரியா வினைக்முறை'? 
என்பதனாற்‌ கொள்க, இருக்கு, உரைக்க, நினைந்தார்‌ என முறையானே 
முடிக்க. ஆதலின்‌ என்பது சொல்லெச்சம்‌, 
சைவாகமாதி சிவசாத்திரப்‌ பொருளை ஞானாசாரியர்‌ ஈன்மாணாக்கனுக்கு 
இனிது போதித்தலாம்‌, சிவபெருமான்‌ முன்னரும்‌ சனகர்‌ முதவிய முனீர்‌ 
திரர்‌ நால்வர்க்கும்‌ பிறர்க்குக்‌ தருமோபசேசஞ்‌ செய்தாரா தவின்‌, ॥. அங்‌ 
கனமே ஈண்டும்‌ இருவாதவூரடி களுக்கு அகமோபதேசஞ்செய்தல்‌ பு தமை 
யன்றெனவே, இவ்வடிகள்‌ அம்முனிவரோ டொச்சவரொன்பது தாற்பரியத்‌ 
சான்‌ விளக்குதற்கு வேதகாதரென்‌ ரொழியாது அறமுரைத்தா ரென்றும்‌, 
௮வாசடிமைத்திறம்‌ ரெத்தையன்புசட்‌ கேற்ப ஏனைத்‌ இருத்தொண்டர்களி 
னும்‌ வேராக ஓர்‌ ஏகாந்த ஸ்தானத்தில்‌ அழைத்‌ அக்‌ கொடுசென்‌ றிருந்தென்‌ 
பார்‌ *தமிருபத மிறைஞ்சு மெய்ம்மையாளரை வேறுகொண்‌ ருக்‌” தென்‌ 
அம்‌, முற்றறிவையுடைய பதியாகிய சம்மாலருளிச்‌ செய்யப்பட்ட சைவா 
கமங்களின்‌ முடிர்த முடிபாகிய சித்தாந்தப்‌ பொருளைச்‌ இற்றறிவடைய 
- பசவர்ச்கங்களாற்‌ ரூமாக, உள்ளவாறறிதல்‌ கூடாதென்பார்‌ அதனை ஓது 
மாகமத்‌ தறிவரும்‌ பொருளென்றுங்‌ கூறினார்‌. மாயைக்‌ இருளையும்‌ போதத்‌ 
இற்கு இனனையும்‌ தொன்றுதொட்டு உவமானமாகக்கூறும்‌ வழக்கை விபரீ 
தீஞ்செய்து, ஈண்டிருளுக்கு மாயையையும்‌ இனனுக்குப்‌ போகத்தையும்‌ 
உலமானமாக்கிக்கூ ல தலின்‌, இது விபரீதவுவமா லங்காரமென்க, (௬௬) 
களிம்பு தோய்ந்தசெம்‌ பெனவுனை மருவுங்‌ ம்‌ 
கருமை கூர்மலங்‌ கண்டது கலக்கும்‌ 
பளிங்கு போண்றதுன்‌ றன்மையம்‌ மலத்தின்‌ 
பற்றி னாலுடல்‌ பலவெடுத்‌ அழன்றாய்‌ 
வளங்கு லாம்புவ னர்கொ௮ஞ்்‌ செயுமுன்‌ 
வல்வி னைப்பயன்‌ வருமுறை நெறியே 
யளந்து காந்தார அகர்ச்துமே னுகர்வு 
மாக்கி யேதிரிர்‌ தனைமன வழுக்கால்‌. 


சாத்திர தீக்ஷையாவ து: 


திருப்பெரு நீ.துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௯௩. 
இ-ள்‌: . செம்பு தோய்ர்த களிம்பு என கருமை கூர்‌ மலம்‌ உனை மரு 


_வும்‌ - செம்புள்ளஞான்றே அதனோடு சகசித்த சளிம்பைப்போல்‌ இருண்மய 


மாயெ மலமானது ஆன்மாவாஇய உன்னை அநாதியே சகசித்திருக்கும்‌, உன்‌ 
தன்மை கண்டு கலக்கும்‌ பளிங்கு போன்றது - ஆதலான்‌ உன்னியல்பா 
னது சார்ச்ததன்வண்ணமாய்‌ நிற்கும்‌ படிகம்போல நின்னாற்‌ சாரப்பட்ட 
கருவிகளின்‌ வண்ணமேயாய்‌ நின்றது, அம்‌ மலத்தின்‌ பற்றினால்‌ உடல்‌ பல 
எடுத்து வளங்‌ குலாம்‌ புவனச்தொறும்‌ உழன்றாய்‌ - அம்மலவாசனையினா 
லேயே உடம்புகள்‌ பலவற்றை யெடுத்துப்‌ பிறர்‌ இறக்‌ திறுசாறும்‌ வளம்‌ 
பொருந்திய சுவர்க்க மத்திய பாதலங்களிற்‌ சுழன்று இரிந்தாய்‌, செயும்‌ 
மான்‌ வல்‌ வினைப்பயன்‌ - அ௮ப்புவனங்கடோறும்‌ நீ முன்‌ செய்துகொண்ட 
இருவினைப்பயன்களாய ௬௪ அச்சங்களை, வரு முறை நெறியே சாம்‌ 
அளந்து. தர நுகர்ச்தும்‌ - நுகரவரும்‌ வினைவிளைவின்‌ இரமர்‌ தீவறாமலே 


. காம்‌ நியதிசெய்து தர நீ அ.றுபவித்தும்‌, மன அழுக்கால்‌ மேல்‌ நகர்வும்‌ 


ஆக்கியே இிரிம்தனை - அங்கன ம.நுபவிக்குமிடச்து யா னென சென்னும்‌ 
முனைப்பாகிய மனக்குற்றங்களினாலே மேல்‌ உடம்பெடுச்‌ அற்பவித்தற்‌ கேது 
வாகிய ஆகாமியவினை விளைவுகளையும்‌ நின்‌ கருச்‌ துவகையாற்‌ செய்து இரிர்‌ 
தனை எ-று, ்‌ 


அகர்வு ஆகுபெயர்‌. மலம்‌ அடைக்கப்படுவதென்னும்பொருட்டு, செம்‌ 


“புக்குக்‌ களிம்பு சகசமே யென்பது காட்சிப்பிரமாணத்தால்‌ எளிதி னறியக்‌ 


கடத்தலின்‌ அதனை யெடுத்துச்‌ கூறி விளக்கி, அவ்வாறே ஆன்மாவுக்கும்‌ 
மல மராதியென்பார்‌ களிம்பு தோய்ந்த செம்பென வனை மருவுங்‌ கருமை 
கூர்‌ மலமென்றும்‌, ௮ஃதங்ஙகனமாகவே, தீன்னையடுத்த பன்னிறங்களி 
ணியல்பே தன்கட்கொண்டு காட்டித்‌ தன்னொளி தோன்றா து நிற்கும்‌ படிகம்‌ 
போல நீயும்‌ நின்னாற்‌ சாரப்பட்ட கருவிகளினியல்பே நின்கட்‌ கொண்டு 
காட்டி நின்னியல்பு தோன்றப்பெறா அ நின்றனை யென்பார்‌ கண்டது கலக்‌ 
கும்‌ பளிங்குபோன்ற அன்‌ றன்மை என்றுங்‌ கூறினார்‌. களிம்பு தோய்ச்த 
செம்பென வுனைமருவுங்‌ கருமைகூர்‌ மலமென்றது ஆணவமாகிய மூல 
மலத்தை. இதனைக்‌ கருமைகூர்‌ மலமென்றார்‌ “இருளொளிர விருண்ட 
மோகமாய்‌”' என்பது ௮தனியல்பாகவி னென்க. புவனர்தொறுஞ்‌ செயு 
முன்‌ வல்வினையென்றது கன்மமலத்தை. பயன்வருமுறைரெறியே யளர்‌.௫ 
காந்தா அகர்ச்சென்றது பிராரத்தவினையை, மேனுகர்வென்ற அ ஆகாமிய 
வினையை. சகூத்தல்‌ - உடன்‌ கலந்து நிற்றல்‌, (௬௪) 
செய்து ளோர்பெறும்‌ வினைப்பய னொருவர்‌ 

சேர்க்க வேண்டுவ இல்லெனி னிதமே 
லெய்து மேலிது அகர்வகென றறிவ 

இல்லை நீவீனை யெனிற்‌ சடமறியா 


௯௪ இருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 
வுய்க லாகிய கன்னெறி யுணரர 
- வுனையு முன்வினைப்‌ பயனையு முணர்ம்‌ து 
மைசு வாமல மொழித்தரு ளகலா 
வாழ்வு ஈல்குவம்‌ யாமென மதிப்பாய்‌. 


இ-ள்‌: செய்துளோர்‌ பெறும்‌ வினைப்‌ பயன்‌ ஒருவர்‌ சேர்க்க வேண்‌ 
டுவது இல்‌ எனில்‌ - தம்மைச்‌ செய்துகொண்டவர்‌ தாமே ௮அபவிக்கத்தரும்‌ 
வினைப்பயன்களை மற்றொரு கடவுள்‌ இடையே நின்று கூட்டவேண்டுவ 
தில்லை அவரும்‌ அலையும்‌ தாமே கூடுதல்‌ பெறப்படுமெணின்‌, நீ இது மேல்‌ 
எய்தும்‌ இது மேல்‌ நகர்வது என்னு அறிவது இல்லை - நீ முற்றறிவுடையை 
யல்லை யாசலின்‌ அவ்வினைப்பயன்களுள்‌ இவ்வினை மேல்‌ வரம்பாலது அதற்‌ 
டாக இன்ன பயன்‌ மேல்‌ ௮ நபவிக்கற்பால.து என்‌றறியமாட்டாய்‌, வினை 
எனில்‌ சடம்‌ அறியா - அவ்வினைப்பயன்‌௧ டாமறிர்து கூடாவோவெனின்‌ 
அவை அசேதனப்பொருளாகவின்‌ அறியவுங்‌ க.டவமாட்டா, சாம்‌ உய்தல்‌ 
ஆகிய ஈல்‌ நெறி உணரா உனையும்‌ உன்‌ வினைப்பயனையும்‌ உணர்ந்து - இங்‌ 
ஙனமாகலின்‌ முற்றறிவையுடைய நாமே கடைத்தேறும்‌ சன்னெறியை யறி 
யாத உன்னையு முன்‌ வினைப்பயன்களையும்‌ காலக்சரமத்தோடு பொருத 
அறிந்து கூட்டிப்‌ புசப்பித்துத்‌ தொலைத்து, தவா மை மலம்‌ ஒழித்து - 
உன்னை விட்டு நீங்காக கரிய மலவலியைக்‌ குன்றுவித்து, அகலா அருள்‌ 


வாழ்வு நஈல்குவம்‌ என மதிப்பாய்‌ - நிச்தியமாயெ நிர இசயவின்ப வட்ல 


, உனக்குத்‌ தருவோமென்று நீ ,பறிர்‌ துசொள்வாயாக எ-று, 


வினா நிகழ்ச்சிக்கட்‌ செய்துளோர்‌ எனப்‌ படர்ச்சைப்‌ பலர்பாலாற்‌ 
கூறி, விடை நிகழ்சீசிச்சண்‌ அறிவதில்லை நீயென முன்னிலை யொருமையில்‌ 
வைத்‌ தடிகளை எதிர்முகமாக்கயது உபதேசப்பொருளை வலியுஅத்துதற்‌ 
கென்க, நடுநின்ற வினை ஆகுபெயர்‌. ௮ முன்னர்‌ உனையு மேன்‌ வினைப்‌ 
பயனையு கண்பு என்பதனானு முணர்க. மைம்மலம்‌ தீவாமலமெனவும்‌, 
அகலா வாழ்வு அருள்வாழ்வு எனவும்‌ தணித்தணி கூட்டுக, அசேதனம்‌ அறி 
வில்‌ பொருள்‌. சடம்‌, அசித்து, அசேதனம்‌ என்பன ஒருபொருட்ளெவி, 
ஆன்மவர்க்கங்கள்‌ வினைகளை ஈட்டு மிவ்வியல்பு தொன்றுதொட்டு வீடுபே 
றெய்துமளவும்‌ இடையறவுபடாஅ தொடர்ச்சியாய்‌ வருமென்பார்‌ செய்தவ 
சென்னா ௪ செய்துளோரென்றும்‌, வினைமுதல்‌ செயப்படுபொருள்‌ பயன்‌ 
கட்ருப்‌ பிறர்மசமேற்கொண் டியைபுடைமை விளக்குவார்‌ செய்துளோர்‌ 
வினைப்பயனென்னா அ செய்துளோர்‌ பெறும்‌ வினைப்பயனென்‌ அம்‌, முற்றறி 
வின்மையின்‌ உயிர்களும்‌, சடமாகலின்‌ வினைப்பயன்களுர்‌ தாமாக அறிந்து 
கூடுமாறில்லையெனவே, அறிர்து கூட்டிப்‌ புசிப்பிச்துத்‌ தொலைத்து மல 
சத்தியை ஈலித்துப்‌ பேரின்ப வாழ்வைக்‌ கொடுத்தல்‌ முற்றறிவும்‌ பெருங்‌ 
கருணையுமூடைய தமக்கே கடப்பாடென்பார்‌ உய்தலாதிய ஈன்னெறி 


டட 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௯௫ 


யுணரா வுனையு முன்வினைப்பயனையு முணர்ர்து மைகவாமல மொழித்தரு 
ளகலா வாழ்வு ஈல்குவம்‌ யாமென மஇப்பாய்‌ என வினாவில்வழியும்‌ விதச்துங 
கூறியருளினார்‌, உணரா, உணர்ச்‌ தென்புழி முறையே உயிர்க்குச்‌ இற்றறி 
வுடைமையுக்‌ தமக்கு மூர்றறிவடைமையும்‌ பெறப்படுதலின்‌, வேறு விதர்‌ 
திலர்‌ என்க. (௬௫) 
எவர்க்கு மிம்மலஞ்‌ சேரவிங்‌ கொழியா 
திருப்ப தென்னெனி லின்னல்கொள்‌ . பிறவிச்‌ 
அவக்கெ னுந்தம இருவினைப்‌ பயனும்‌ 
அலைபுகும்‌ பொரு ளெனகிறை நிகர்க்தா 
லவர்க்கு நம்பதங்‌ ட்‌ சொழிப்போ 
மதுவி லாதவ ரழுங்கியவ்‌ வளவும்‌ 
பவப்பெ ருங்கடல்‌ விழ்வர்தம்‌ பருவம்‌ 
பார்க்கு மெம்மையுக்‌ தம்மையும்‌ பாரார்‌, 


இ-ள்‌: எவர்க்கும்‌ இம்‌ மலம்‌ சேர இங்கு ஒழியாது இருப்பது என்‌ 
எனில்‌ - சமஸ்தருக்கும்‌ இம்மலத்தை ஒருசேர இங்கனம்‌ ராம்‌ நீக்கா திருப்ப 
தென்னையெனின்‌, இன்னல்‌ கொள்‌ பிறவித்‌ துவக்கு எனும்‌ தமது இரு 
வினைப்பயனும்‌ துலை புகும்‌ நிறை பொருள்‌ என நிகர்த்தால்‌ - அன்பத்தை 
யுடைய சனனபர்தத்துக்‌ கேதுவாகிய தமது இருவினைப்பயகளுர்‌ தராசு 
கோலின்‌ இரு தட்டுக்களினு மிட்ட சமறிறையுடைய பொருள்போலத்‌ 
தம்முளொக்குமாயின்‌, அவர்க்கு ஈம்‌ பதங்‌ கொடுத்து இடர்‌ ஒழிப்போம்‌ - 
அவ்வொப்புமையுடைய பக்குவர்களுக்கு ஈமது இருவடி தீக்ஷை செய்து 
மலத்தை நீக்குவோம்‌, ௮௮ இலாதவர்‌ அவ்வளவும்‌ அழுங்கி பெரும்‌ பவம்‌ 
கடல்‌ வீழ்வர்‌ - ௮வ்விருவினை யொப்பில்லாச அபக்குவரெல்லாம்‌ ௮ல்‌ தடை. 
யுங்காறும்‌ வரும்‌ டிப்‌ பெரிய சனனசாகரத்தில்‌ வீழ்வர்‌, தம்‌ பருவம்‌ பார்க்‌ 
மும்‌ எம்மையும்‌ தம்மையும்‌ பாரார்‌ - ௮ஃதொழிச்து தம திருவினை யொப்பு 
மலபரிபாகங்களை த்‌ தம்பொருட்டு எ இிர்கோக்‌இயிருக்கும்‌ பதியாகிய ஈம்மை 
யும்‌ சனன மரண வேசனைப்பட்‌ டுழலும்‌ பசுக்களாகிய தம்மையும்‌ விசாரி 
யார்‌; ஆகலின்‌ எவர்க்கு மிம்மலஞ்சேர விங்கொழியேம்‌ என்பது அறிவா 


யாக எ-று. 


ஒழியாதென்பது அர்தர்ப்பாவிதணிச்சு; “குழு பொன்றிக்‌ குற்றமு 
மாங்கே தரும்‌” என்புழிப்போல, அத முன்னர்‌ தோல்‌ பய 
-னிலையானும்‌, மலமொழித்‌ தருளகலா வாழ்வு ஈல்குவம்‌ யாமெனத்‌ தம்மேல்‌ 
வைத்து மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியவாற்றானு முணர்க. ணிச்சு பிறவினை 
விகுதி. பிறவிக்கேதுவாயெ. துவக்குப்‌ பிறவித்துவக்கெனக்‌ காரணம்‌ காரி 
யமாக வுபசரிச்சப்பட்டது. .துவக்கு-கட்டு, எனு மென்பது பெயரெச்சம்‌; 
என்றாகமங்‌ கூறுமெனப்‌ பொருள்கொண்டு முற்றென்பாரு முளர்‌, அவர்‌, 
அவ்வினாவிற்‌ கது நேர்‌ விடையாகாமையும்‌ ஆகமத்தின்மேல்‌ வைத்துரைத்‌ 


, ௯௬, இருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


தல்‌ ஈண்டுச்‌ றெப்பின்மையும்‌, தம இருவினைப்பயனுச்‌ துலைபுகும்‌ பொரு 
ளென நிறைகிகர்த்தா லவர்க்கு ஈம்பதங்‌ கொடுத்‌ திட ரொழிப்போ மென 
முன்னர்ச்‌ இளர்‌த கூறுதற்கோ ரியைபின்மையும்‌, ஒழிப்போமென வினைப்‌ 
பயனிலை கொடுத்துப்‌ பின்‌ மூடிக்கப்படுதலும்‌, பிறவும்‌ ரோக்கிற்றிலர்‌. 
வினைப்பயன்‌ சக துக்கங்கள்‌, இடர்‌ ஆகுபெயர்‌. அ.துவிலாதவ ரழுஙக 
யவ்வளவும்‌ பவப்பெருங்‌ கடல்‌ வீழ்வர்‌ தம்பருவம்‌ பார்க்கு மெம்மையும்‌ 
தம்மையும்‌ பாரார்‌ என்பதனால்‌ அபக்குவர்க்கு ஒழியேமென்பது நன்கு 
பெறப்பட்ட அ. பட்வே, எவர்க்கு மிம்மலஞ்‌ சேர விங்கொழியா திருப்ப 
தென்‌ னென்னும்‌ வினாவிற்குச்‌ செவ்வனிறையாயவா அ கண்டுகொள்க, 
இனி, அதுவிலாதவர்தம்பருவம்‌ பார்க்கு மெம்மையும்‌ தம்மையும்‌ பாராராய்‌ 
அவ்வளவு மழுங்கிப்‌ பவப்பெருங்கடல்‌ வீழ்வரென முடித்தலு மொன்று. 
இருவினையொப்பாவது நல்வினையால்‌ வரும்‌ இன்பத்திலும்‌ தீவினையால்‌ 
வருந்‌ அன்பத்‌ இலும்‌ முறையே விருப்பும்‌ வெறுப்புமின்றிச்‌ சமபுத்திபண்ணு 
வது. ஒடும்‌ பொன்னும்‌ ஒப்ப நோக்குவது மது, அது “ஒடும்‌ பொன்னு 
முறவும்‌ பகையுமோர்‌, கேடுஞ்‌ செல்வமும்‌ £ீர்‌.த்தியு நிந்தையும்‌, வீடுங்‌ கான 
மும்‌ வேறற ரோக்குதல்‌, கூடும்‌ தன்மை கொளுமன சன்மனாம்‌” என்பத 
னானு முய்ச்துணர்க; (௬௬) 
என்று கூடுமிப்‌ பருவமென்‌ றியம்பில்‌ 
யாமி ருந்துள விடந்சொறு மிறைஞ்சி 
நன்றி சேர்டுவ புண்ணியம்‌ புரியு 
நன்மை யாலிது ஈணுகுமென்‌ றறிநீ 
மன்றி லானவெம்‌ மியல்புனக்‌ குரைக்கின்‌ 
மாசி லாவுரு மூன்றவற்‌ றருவ 
மொன்று பேரொளி யொனறரு வருவ 
மொன்று கானரு ரூருவமென்‌ அணர்வாய்‌. 
இ-ள்‌: இப்பருவம்‌ என்று கூடும்‌ என்று இயம்பில்‌ - இம்மலபறிபாக 
மொருவற்‌ கெஞ்ஞான்று வந்து பொருந்துமென்று நீ வினவின்‌, யாம்‌ 
இருச்‌ தள இடம்‌ தொறும்‌ இறைஞ்ச - சாம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்தலங்கடோ அம்‌ 
சென்ற நம்மைத்‌ தரிசித்து வணங்‌, நன்றி சேர்‌ சிவபுண்ணியம்‌ புரியும்‌ 
நன்மையால்‌ இது ஈணுகும்‌ என்று நீ அறி - சன்மைபொருந்திய சலவபுண்ணி 
யங்களைச்‌ செய்யும்‌ விசேஷத்தினாலே இது வந்து பொருச்துமென்று 
நீ அறிவாயாக, அது நிற்க, மன்றின்‌ ஆன எம்‌ இயல்பு உனக்கு உரைக்கின்‌ 
கனசசபையின்கட்‌ பொருர்திய நமத தடத்த லச்சணமாகிய பொது 
வியல்பை உனக்குச்‌ சொல்லப்புகன்‌, மாக இலா உரு மூன்று - ஈமகீனுக்‌ 
குற்றமற்ற வடிவங்கள்‌ மூன்றுள்ளன, அவற்றுள்‌ ஒன்று அறாவம்‌ - அம்ஞூறன்ற 
னுள்‌ ஒரு வடிவம்‌ அருவமாகும்‌, ஒன்று பேர்‌ ஒளி அருவுருவம்‌ - மற்றொரு 
வடிவம்‌ தேசோமயமாகிய அரூபரூபமாம்‌, ஒன்று தான்‌ அருள்‌ உருவம்‌ 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌ ஆள்‌ 
என்று உணர்வாய்‌ - ஒழிக்க மற்றொன்று தான்‌ அருண்மயமாயெ உருவம்‌ 
என்று நீயறிவாயாக எ-று, 
ஊரும்‌ பேரும்‌ உருவும்‌ இல்லாத தாம்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டருளினமை ம்‌ 
ஆன்மாக்களை உய்விக்கவேண்டு மென்னும்‌ திருவருண்‌ மயமாகிய பஞ்ச 
இருத்திய நிகழ்ச்சியின்‌ பொருட்டே என்பார்‌ அத்தொடர்பு தோன்ற மன்றி 
லான வெம்மியல்பென்றார்‌. ஈண்டு மன்றென்றது பராசத்தியின்‌ மேற்று. 
அவற்றுளென எழனுருபு விரிக்க. தான்‌ என்பது அம்ஹூவகையுங்‌ கூறப்பட்‌ 
டொழினெறமை யுணரநின்றஅு. இவெபுண்ணியங்களை வருஞ்‌ செய்யுட்களிற்‌ 
காண்க, இப்பதிபுண்ணியங்களைச்‌ சிவத்தலயாத்திரை செய்யும்வழித்‌ இரு 
வருளை முன்னிட்டு நின்றியற்றின்‌, அவற்றாற்‌ றப்பாது தானே இப்பருவம்‌ 
வருமென்பார்‌ யாமிருர்‌ தள விடச்தொறு மிறைஞ்சி ஈன்றிசேர்‌ சிவபுண்ணி 
யம்‌ புரியு நன்மையா லிது ஈணுகுமென்‌ றறிரீ யென்றும்‌, இம்மலபரிபாகச்‌ 


- தைக்‌ கொடுக்கமாட்டாத பசுபுண்ணியம்‌ போலாது கொடுக்க வல்ல பதி 


புண்ணியங்களை ஈன்றிசேர்‌ சிவபுண்ணியமென விசேடித்தும்‌, காம வெகுளி 
மயக்கங்களாகிய குற்றங்களுள்‌ அகப்படுத்‌ அம்‌ பசுக்களது மாயாகாறரியமாகிய 
உருவம்போலன்றி அக்குற்றங்களற்ற அருட்சத்திகாரியமாகிய வடிவங்கள்‌ 
என்பார்‌ மாசிலாவரு என்றும்‌ அருளுருவமென்றங்‌ கூறினார்‌. அருவுருவைப்‌ 
பேரொளி யருவுருவெனச்‌ றெப்பித்தார்‌. யான்‌ எனதென்னுஞ்‌ செருக்குற்ற 
பிரம விஷ்ணுக்களுக்கி௮டையே தோன்றி அச்செருக்கை அடக்கிய அக்கினிப்‌ 
பிழம்புவடிவமும்‌ இதுவேயென்று விளச்குசற்பொருட்டென்க, (௬௭) 


இரந்த மூன்றினி லுருவுனக்‌ கறிய 
விசைந்த பேரரு ளியம்புமிவ்‌ வுருவம்‌ 
வந்தி யாவரும்‌. பணிவதற்‌ கெளிதாய்‌ 
வரமெ லாந்தர வருமரு வருவம்‌ 
பந்து மாய மலவிரு எகற்றும்‌ 
பரிதி யாயுள பல்லுயிர்க்‌ குயிரா' 
யந்த மாதிக ளளப்பரு மொளியா 
யமல மாகுமவ்‌ வருவெனு முருவம்‌, 


இ-ள்‌: இந்த மூன்றினில்‌ உரு இசைந்த உனக்கு அறிய பேர்‌ அருள்‌ 


இயம்பும்‌ இவ்‌ உருவம்‌ - மேலே தொகுத்தும்‌ வகுத்துங்‌ கூறிய இம்மூவகை : 
வடிவங்களுள்ளும்‌ உருவடிவமாவது பக்குவத்தை யுடைய உன்க்கு விளங்கு 


_ மாறு பெருங்‌ கருணையினாலே சாத்திர திக்ை செய்கின்ற இக்‌ குருவடிவ 


மேயாம்‌, அறாவுருவம்‌ யாவரும்‌ வந்து வணங்குதற்கு எளிது ஆய்‌ வரம்‌ 

எலாம்‌ தா வரும்‌ - அருவுருவ வடிவமாவது சகலரும்‌ வந்து தரிசித்த 

வணங்குதற்கு எளிவந்ததாய்ச்‌ சகல வரங்களையும்‌ கொடுக்குஞ்‌ சிவலிங்க 

வடிவமேயாம்‌, அவ்‌ ௮௬ எனும்‌ உருவம்‌ - அவ்வருவடிவமாவ து, பச்‌ 
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௯௮ .... திருவாதலூாடிகள்‌ புராணம்‌ 


திம்‌ ஆயெ மல இருள்‌ அகற்றும்‌ பரிதி ஆய்‌ - அராதி பர்தமாகிய ஆணவ 
மலவிருளை நீக்கும்‌ ஞான பானுவாய்‌, உள பல்‌ உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ - 
அகாதியாயுள்ள பலதிறத்தான்மாக்களுக்கும்‌ அம்தரான்மாவாய்‌, ஆதி அம்‌ 
தங்கள்‌ அளப்பு அரும்‌ ஒளி ஆய்‌ - ஆதிமத்தியாரக்த ரதெமாகிய பேரொ 
ளியாய்‌, அமலம்‌ ஆகும்‌ - நிருமலமாயிருக்கும்‌ எ-று, 


இவ்வுருவமெனச்‌ சுட்டியது ' போக வடிவம்‌, கோர வடிவம்‌, யோக 
வடிவங்க எனை த்தையும்‌ தொகுத்தென்க, அருவம்‌ அவ்வியத்தமெனவும்‌ 
நிஷ்களமென்வும்‌, ரூபாரூபம்‌ வியத்தாவ்வியத்தமெனவும்‌ சசளநிஷ்கள 
மெனவும்‌, உருவம்‌ விய. சிசமெனவும்‌ சகளமெனவும்‌ கூறப்படும்‌, வரம்‌- 
கருதிய பேறு, தரவருமென்பது ஒருசொன்னீர்மைத்‌ து. (௬௮) 


ஆவ லாலெமக்‌ காமலர்‌ மரங்க 

ளாக்க லம்மலர்‌ பறித்தலம்‌ மலரசற 
மருவி லாவகை கார்பல சமைத்து 

ணப்பி லெம்புகழ்‌ சாற்றலன்‌ புடனா 
மேவு மாலய மலகிடன்‌ மெழுகல்‌ 

விளங்க ஈல்விளக்‌ இடு கலெம்‌ மடியார்க்‌ 
கேவ லானவை செய்தலிச்‌ சரியை 


யியற்ற வல்லவர்க்‌ கெம்முல களிப்போம்‌. 


இ-ள்‌: ஆவலால்‌ எமக்கு ஆம்‌ மலர்‌ மரங்கள்‌ ஆக்கல்‌ - அவாவினால்‌ 
எமக்கருகமாகிய பத்திர புட்பங்களையுடைய விருக்ஷங்களை வைக்கு 
வளர்த்தலும்‌, அம்மலர்‌ பறித்தல்‌ - அப்பத்திர புட்பங்களைக்‌ கொய்த 
லும்‌, அம்‌ மலரால்‌ தா இலா வகை பல தார்‌ சமைத்தல்‌ - அம்மலர்களி 
னாலே விதிப்படி இண்டை, தொடை, கண்ணி, பர்‌௮, தண்டு, பிணையன்‌ 
முதலிய பலவகைச்‌ இருமாலைகளைச்‌ கட்டுகலும்‌, தணப்பு இல்‌ எம்‌ புகழ்‌ 
சாற்றல்‌ - இடையறாது எமது இர்ச்இப்‌ பிரதாபமாகிய தோத்திரங்களைப்‌ 
பாடுதலும்‌, மாம்‌ மேவும்‌ ஆலயம்‌ அன்பு உடன்‌ ௮லடைல்‌ மெழுகல்‌ - நாம்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ ஆலயங்களை அன்போடு இிருவலூடுசலுச்‌ இருமெழுக்குச்‌ 
சாத்து தலும்‌, விளங்க நல்‌ விளக்கு இடுதல்‌ - அவ்வாலயங்களிற்‌ பிர 
காக்கும்படி. ஈல்ல தீபமேற்று,சலும்‌, எம்‌ அடியார்ச்கு ஏவலானவை 
செய்தல்‌ - நம்மடியவர்க்கு அவரேவிய தொண்டுகளைச்‌ செய்தலுமாகிய, 
இச்சரியை இயற்ற வல்லவர்க்கு - இச்சரியாபாதத்தை அறுட்டிக்க வல்ல 
வர்களுக்கு, எம்‌ உலகு அளிப்போம்‌ - எம்முடைய சிவலோகச்திருச்ச 
லாயெ சாலோக பதச்தைக்‌ கொடுப்போம்‌ எற, 


ஆவல்‌ இச்சைப்‌ பெருக்கம்‌. தாவிலாவசை என்பதை இடைகிலைத்‌ 
திபமாகக்கொண்டு ஏனையவற்றோடு மொட்டுசு. 


தமக்காமலர்‌ மரங்கள்‌: 


திருப்பெருந்‌ அசைச்‌ சருக்கம்‌ ௯௯ 
வில்வம்‌, பாதிரி, கோங்கு, பன்னி, கொன்றை, சண்பகம்‌, மிழ்‌, புன்னை, 
வெட்சி, கடம்பு, ஆத்தி, செருந்தி முதவியன, வெண்டாழை, கருர்‌ தளி 


தீமக்காகாதவைகளாதலின்‌ அவற்றை நீக்குதற்கு எமக்காமலர்‌ மாமென 


ட விசேடிச்சப்பட்டது. மரங்களை விதிப்படி வைத்து வளர்த்தலாவது 


சண்டாளபூமி, சுடுகாடு, மலசலபூமிகளுக்கு அணிமைக்க ணில்லாததாய்‌, 
சான்‌ கெல்லையும்‌ சுவரினாலேனும்‌ வேலியினாலேனும்‌ குழ்ப்பட்டதாய்‌, 
கீழே அழமாக வெட்டி எலும்பு முதலிய குற்றங்களறப்‌ பரிசோதிச்கப்‌ 
பட்டதாய்‌, பசுநிரை கட்டப்பெற்றுக்‌ கோசல கோமயங்களினாலே சத்தி 
யடைர்ததாயுள்ள நிலத்திலே விருக்ஷங்களை வைத்து, புலையர்‌ புறச்சமயி 
கள்‌ தாரஸ்‌இரீகள்‌ முதலாயினோர்‌ உள்ளே பிரவேசியாமலும்‌, எச்சில்‌, 
மூக்குமீர்‌, மலசலமுதலியவற்றான்‌ அசுப்படுத்தாமலும்‌,' அங்ஙனமுள்ள 
பத்திர புட்பங்களைக்‌ கடவுட்பூசை முதலியவற்றிற்கன்றிப்‌ பிறவற்றிற்கு 
உபயோகப்படுத்தாமலும்‌, அவைகளிற்‌ சலந்தெறிக்கும்படி வஸ்திரம்‌ தோயா 
மலும்‌, வஸ்திரத்தைப்‌ போடாமலும்‌ பாதுகாத்து நீர்விடுகை முதலியவற் 
ரூற்‌ குறைவுறாத வளர்த்தலாம்‌, இங்கனம்‌ கோட்டுப்பூவைத்தரும்‌ மரங்‌ 
களை வைத்து வளர்த்தல்‌ கூறவே “ஒருமொழி யொழிதன்‌ ஸணினங்கொளற்‌ 
குரிச்தே”” என்னும்‌ உபலக்கணத்தால்‌ நிலப்பூவைச்‌ தரும்‌ அலரி, நநீதியா 
வர்த்தம்‌, வெள்ளெருக்கு, பட்டி, நாயுருவி, பொன்னூமத்தை, செவ்வர்தி, 
வெட்டிவேர்‌, இலாமிச்சை, அள, தருப்பை, மருக்கொழுந்து; இவ 
கரந்தை, விட்டுணகார்‌ தி, மாடுப்பச்சை, திருநீ.ற்றுப்பச்சை, பூளை, அறுகு 
முதலிய செடிகளையும்‌; கொடிப்பூவைச்‌ தரும்‌ மல்விகை, முல்லை, இரு 
வாட்டு, பிச்சி, வெண்காக்கொன்றை, கருங்காக்கொன்றை, கருமுகை, தாளி, 
வெற்றிலை முதவிய கொடிகளையும்‌; செந்தாமரை, வெண்டாமரை, செங்கழு 
நீர்‌, நீலோற்பலம்‌, செவ்வாம்பல்‌, வெள்ளாம்பன்‌ முதலிய நீர்ப்பூக்களை 
யும்‌; விதிப்படி வைத்து வளர்த்தலும்‌ கொள்ளப்படுமென்க. விதிப்படி. 
பூக்கொய்தலாவ அ சான்குவருணத்துட்பட்டவராயும்‌, வெதிகை பெற்றவ 
ராயும்‌, நியமாசாரமுடையவராயு மிருப்பவர்‌ சூரியோதயத்‌ துக்கு முன்னே 
ஸ்நானஞ்செய்து தோய்க்துலர்ச்ச வஸ்நிர்‌ தரித்துச்‌ சந்தியாவந்தனம்‌ 
முடித்‌ இரண்டு கைகளையுங்‌ கழுவித்‌ தஇருப்பூங்கூடையை எடுத்து ஒரு 
தண்டு அனியிலே மாட்டி. உயரப்பிடித்‌ தக்கொண்டேனும்‌ அரைக்குமேலே 
கையிற்‌ பிடிக்‌ சச்கொண்டேனும்‌ இருஈந்தனவனத்திம்‌ போய்ச்‌ சிவபெரு 
மானை மறவாத சிர்தையோடு பத்திரபுட்பங்களை யெடுச்‌ து அவைகளைப்‌ 
பத்தித்தான்‌ , மூடிக்கொண்டு தஇிரும்பிவக்து கால்களைச்‌ சுத்திசெய்து 
கொண்டு உள்ளே புகுச்து இருப்பூங்கடையைத்‌ தாக்இவிடுதலாம்‌. இது 
**பெரும்புலர்காலை மூழ்கிப்‌ பித்தர்க்குப்‌ பத்தராக?” என்னுர்‌ திருநாவுக்கரசு 
ஈாயனார்‌ தேவாரத்தானுமறிக. பத்திரபுட்ப மெடுக்கும்போ து மனம்‌ பிறிது 
படன்‌ மிகவும்‌ குற்றமாம்‌, அத “கொர்தலர்‌ கொய்யும்‌ போது கூர்விழி 
மையலாலே, பைந்தொடி மடவார்‌ தம்மைப்‌ பார்த்தலாற்‌ சயிலை வெற்பிற்‌, 


௬௦௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சந்தான்‌ பட்டகாதை யறிதநிரே தணர்மென்போதா, லர்‌ தணர்‌ €ழ்களாவார்‌ 
இழ்களர்‌ சணர்களாவார்‌” என்பதனானுமறிக. விதிப்படி திருமாலை கட்டுத 
லாவ இருமாலைக்குறட்டைச்‌ சத்‌. த௫லச்‌ இனால்‌ அலம்பி இடம்‌ பண்ணித்‌ 
இருப்பூங்கூடையிலுள்ள பத்இர புட்பங்களை யெடுத்து அதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு மெளனியாயிருச்து சாவதானமாக ஆராய்ந்‌ து புழுக்கடி முத 
விய பமுதுள்ளவைகளை அகற்றிவிட்டு மேற்கூறிய இருமாலைகளைக்‌ கட்டுத 
லாம்‌. தா - குற்றம்‌. அச்குற்றங்களாவன; பேசுதல்‌, சிரித்தல்‌, சிவபெரு 
மானுடைய இருவடிகளினன்றிப்‌ பிறவற்றிற்‌ ச்தை வைத்தல்‌, கைகளால்‌ 
உடம்பையேனும்‌  வஸ்நிரத்தையேனும்‌  திண்டுதன்‌ முதவியனவாம்‌. 
தணப்பு - நீக்கம்‌, இல்லென்னும்‌ பண்படி. இன்றியென வினையெச்சப்‌ 
பொருடந்து நின்றது. புகழ்‌ ஆகுபெயர்‌. விதிப்படி தோத்திரம்‌ பாடலா 
வது, தேவாரம, இருவாசகம்‌, இருவிசைப்பா, இருப்பல்லாண்டு, திருத்‌ 
தொண்டர்‌ பெரியபுராணம்‌ என்னும்‌ அருட்பாக்களை மனங்க?ந்துருகக்‌ 
கண்ணீர்‌ வார உரோமஞ்‌ சிலிர்ப்பப்‌ பண்ணோடு பாடுகலாம்‌, விதிப்படி 
இருவலூடுசலாவத குரியோ தயத்‌அக்குமுன்‌ ஸ்ரானஞ்செய்‌ ௮ சர்‌ தியாவந் த 
னம்‌ முடித்‌ துக்கொண்டு சிவொலயத்தினுட்புகுர்‌ து மிருகவாகிய தடைப்‌ 
பத்தாற்‌ இருமி டெங்கள்‌ சாவாமல்‌ மேற்பட அலூம்டுக்‌ குப்பையை 
வாரித்‌ தாரத்துச்‌ கொடுபோய்க்‌ குழியிலிடுதலாம்‌. அலகு - துடைப்பம்‌; 
மார்ச்சனியென்பதுமது, விதிப்படி திருமெழுக்குச்‌ சாத்தலாவது 
ஈன்றணியதும்‌ கோயற்றதுமாகிய பசுவின்‌ சாணியைப்‌ பூமியில்‌ விழுமுன்‌ 
இலையிலேச்‌ இயாயினும்‌, ௮துகூடாவழிச்‌ சத்தநிலக்து வீழ்ந்த சாணியை 
மேல்‌€ழ்கள்ளி ஈடுப்படவெடுத்தாயினும்‌ வாவி ஈதி முதவியவற்றில்‌ வடி.த்‌ 
தெடுத்துவர்த சலத்துடன்‌ கூட்டிச்‌ செங்கற்படுத்த நிலத்தையும்‌ சுண்‌ 
ளும்பு படுத்த நிலத்தையும்‌ மண்படுத்த நிலத்தையும்‌ மெழுகுதலாம்‌. கருங்‌ 
கற்படுத்த நிலத்தைச்‌ சலத்தினாலே கழுவுக, கருங்கல்லிற்பட்ட சாணி மலச்‌ 
அக்கொக்கும்‌, விதிப்படி இபமேற்றுவசாவ்து தாமரைநூல்‌ வெள்‌ 
ளெருக்குநூல்‌, பருத்‌திதுலென்பவற்றுள்‌ இருபத்தோரிழையாலேனும்‌, 
ப தினான்மையாலேனும்‌, ஏழிழையாலேனும்‌ கற்பூரப்‌ பொடிகூட்டி த்திரி 
பண்ணி அழமுக்கன்றி விளங்கும்‌ அகவிலிட்டு உத்தமோத்தமமாகயெ 
சபிலைசெய்‌ முதலியவற்றை அவ்வகலுள்வார்த்துச்‌ சடர்கொளுலிப்‌ பிர 
காடிக்கச்‌ செய்தலாம்‌. இருவிளக்குக்குக்‌ கபிலைரெய்‌ உத்தமத்தின்‌ உத்தம 
மும்‌, மற்றைப்‌ பசக்களின்‌ நெய்‌ உத்தமத்தின்‌ மத்திமமும்‌, ஆட்டு செய்‌ 
எருமை ரெய்கள்‌ உத்தமத்தின்‌ அதமமும்‌, வெள்ளெள்ளின்‌ மெய்‌ மத்தி 
மத்தின்‌ உச்சமமும்‌, மற்றையெள்ளின்‌ கெய்‌ மத்திமத்தின்‌ மத்இிமமும்‌, 
மாச்கொட்டைகளின்‌ செய்‌ அதமத்தின்‌ அதமமுமென்க. கபிலை - கபிலநிற 
முடைய பசு, கபிலகிறம்‌ - கருமையோடு கூடியபொன்னிறம்‌, ஏனைச்‌ திபங்‌ 
களோ டிவற்றிடை வேற்றுமை தோன்ற ஈல்விளக்கென்றும்‌, அ.நட்டித்‌ 
தற்‌ கருமைதோன்ற வல்லவரென்்‌றுங்‌ கூறினார்‌. இச்‌ சிவபுண்ணியங்களின்‌ 


மறிக, 


திருப்பெருந்‌ அுறைச்சருக்கம்‌ ௧௦௧ 


மடமையை, *'நிலைபெறுமா நறெண்ணுதியே னெஞ்சேமீவா நிச்தலுமெம்‌ 
பிரானுடைய கோயில்புக்குப்‌, புலர்வதன்மு னலூட்டு மெழுக்குமிட்டுப்‌ 
பூமாலை புனைந்தேத்திப்‌ புகழ்ந்து பாடித்‌, தலையாரக்‌ கும்பிட்டுக்‌ கூத்து 
மாடிச்‌ சங்கராசய போற்றி போற்றி யென்று, மலைபுனல்சேர்‌ செஞ்சடை 
யெம்மாதியென்று மாரூரா வென்றென்றே யலா நில்லே” ““விளக்னொற்‌, 
பெற்றவின்ப மெழுக்கனாற்‌ பதிற்றியாகுர்‌, அளக்கினன்மலர்‌ தொடுத்தாற்‌ 
ஹாயவிண்‌ ணேறலாகும்‌, விளக்டெடார்‌ பேறு சொல்லின்‌ மெய்ர்ரெறி 
ஞானமாகு, மளப்பிலை தஞ்‌ சொன்னார்க்‌ கடிகடா மருளுமாறே” என 
வரும்‌ இருராவுக்கரசு சாயனார்‌ தேவாரங்களானறிக, விதிப்படி அடி 
யார்க்கேவலாயின செய்தலை, முத்திராதனாய பகைவனால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்‌ 
டூறர்து விழ்னெற மெய்ப்பொருணாயனாது எவற்குறிப்பைக்‌ கட 
வாது அவனைப்‌ புறத்தே சொடுசென்‌ அய்வித்த தத்தன்‌ முதலாயினோர்கட்‌ 
காண்க. இதனானே ஈரான்குபாதங்களுட்‌ சரியாபாதமாவது புறத்தொழின்‌ 
மாச்திரையானே உருவத்திருமேனியை போக்கிச்‌ செய்யும்‌ வழிபாடென 
அசனிலக்கணமும்‌ பயனுங்‌ கூறியவாறு, அது **தாதமார்க்கஞ்‌ சாற்றிற்‌ 
சங்கரன்றன்‌ கோயிற்றலமலகிட்‌ டிலகுதிரு மெமுக்குஞ்சாத்திப்‌, போது 
களாங்‌ கொய்து பூச்தார்மால கண்ணி புனிதர்க்குப்‌ பலசமைத்‌ அப்‌ 
புகழ்ச்து பாடித்‌, தி.திறிரு விளக்கிட்டுத்‌ தஇருஈர்சத வனமுஞ்‌ செய்து இரு 
வேடங்கண்டாலடியேன்‌ செய்வ, தியாதுபணி மீரென்று பணிர்தவர்தம்‌ 
பணியு மியற்றுவதிச்‌ சரியை செய்வோ ரீசனுல கிருப்பர்‌? என்பதனானு 
(௪௧) 

கற்க வர்க்கமுங்‌ நிளர்மணப்‌ புகையும்‌ 

கவின்கொ டீ.பமும்‌ புனிசமஞ்‌ சனமுங்‌ 
கொர்த விழ்க்கான்‌ மலருமற்‌ அளவுங்‌ 

கொண்டு மாயையின்‌ குணங்களொன்‌ நீலரா 
யைந்து ஈத்திசெய்‌ ககம்புற மிறைஞ்சி 

யங்கி யின்கடன்‌ கழித்தருள்‌ வழிநின்‌ 
றிந்த ஈற்பெருங்‌ கிரியையன்‌ புடனே 

யியற்ற வல்லவ ரெம்மரு கிருப்பார்‌, 


இ-ள்‌: கந்தவர்க்கமும்‌ - வாசனாஇரவியவர்க்கங்களும்‌, மணம்‌ ளெர்‌ 
புகையும்‌ - ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ தாபமும்‌, கவின்‌ கொள்‌ திபமும்‌ - பிரகாசம்‌ 
பொருச்திய தீபமும்‌, புனித மஞ்சனமும்‌ - பரிசு,த்தமாகிய திருமஞ்சனமும்‌, 
கொந்து அவிழ்ச்த ஈல்‌ மலரும்‌ - கொத்துக்களின்‌ மலர்ந்த சுகந்த புஷ்ப 
மும்‌, மற்று உளவும்‌ கொண்டு - மற்றுமுள்ள பூசோபகரணங்களையுங்‌ கைக்‌ 
(கொண்டு, மாயையின்‌ குணங்கள்‌ ஒன்று இலர்‌ ஆய்‌ - மாயாகாரியமாகிய 
காமம்‌ முதலிய அர்க்குணங்களுள்‌ ஒன்அமில்லாதவராய்‌, ஜந்து சுத்தி 
செய்து - பூதசுத்தி, தானசுத்தி, இரலியசுத்தி, மந்திரசுத்தி இவிங்கசுத்தி 
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௧௦௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

யென்னும்‌ பஞ்ச சத்திகளையுஞ்‌ செய்து, அகம்‌ புறம்‌ இறைஞ்சி - அஃப்‌ 
பூசை புறப்பூசைகளைச்‌ செய்‌, அங்கியின்‌ கடன்‌ கழித்து .. அக்கினிகாரிய 
மூஞ்‌ செய்து, அருள்‌ வழி நின்று ஃ திருவருளை மேன்னிட்டு நின்று, பெரும்‌ 
நல்‌ இந்தக்‌ கரியை இயற்ற வல்லவர்‌ எம்‌ அருகு இருப்பார்‌ ஃ பெரிய ஈன்‌ 


மையை யுடைய இந்தக்‌ கரியாபா தத்தை அறுட்டிக்க வல்லவர்‌ எமது சமிபச்‌ , 


திரத்தலாயெ சாமிப பதத்தை அடைவார்‌ எ-று, 


புனிதம்‌ என்பதனை. இடைநிலைத்‌ தீபகமாகக்‌ கொண்டு கற்தவர்க்க 
முதலியவற்று ளேற்பனவற்றோ டொட்டுக, நின்றியற்ற வல்லவரென எச்ச 
முடிபுசெய்க. கர்தவர்க்கங்கள்‌: சக்‌ சனம்‌, பணிரீர்‌, குங்குமப்பூ, கோரோ 
சனை, பச்சைக்கற்பூரம்‌, புழுகு, சவ்வாது, கஸ்தூரி முதலியன. வர்க்கம்‌ - 
வகை. : திருமஞ்சனம்‌ - அபிஷேகம்‌. அது ஈண்டுக்‌ சம்பிரதாயத்தான்‌ 
அபிவேக திர்த்தத்நின்மேற்ற. அபிஷேக திரவியங்கள்‌: 
எண்ணெய்க்காப்பு, மாக்காப்பு, செல்லிகச்காப்பு, மஞ்சட்காப்பு, பஞ்சகெள 
வியம்‌, இரசபஞ்சாமிர்‌ தம்‌, பலபஞ்சாமிர்‌ கம்‌, பால்‌, தயிர்‌, ரெய்‌, தேன்‌, 
சர்க்கரை, கருப்பஞ்சாறு, எலுமிச்சம்பழச்சாறு, நாரத்தம்பழச்சாற, தம 
ரத்தம்பழச்சான, குளஞ்சிப்பழச்சா அ, மாஅளம்பழச்சாஅ, இளநீர்‌, சர்‌ சனக 
குழம்பு, உஷ்ணோசசம்‌ முதவியன. இவற்றுட்‌ பஞ்சகெளவியமென்ப து 
விதிப்படி கூட்டி. அமைக்கப்பட்ட பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, கோசலம்‌, கோமயம்‌ 
என்பனவற்றினது தொகு இயாம்‌, கெள்வியமென்க, 
இது பிரம கூர்ச்சமெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌, 
மூன்று பலமும்‌, நெய்‌ இரண்டுபலமும்‌, கோசலம்‌ ஒரு பலமும்‌, கோமயம்‌ 
சைப்பெருவிரவிற்‌ பாதியளவுல்‌ கொள்க, இரசபஞ்சாயிர்‌தமென்ப அ 
விதிப்படி கூட்டி அமைக்கப்பட்ட பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, தேன்‌, சர்க்கரை 
யென்பவற்றினது தொகுதியாம்‌. பல பஞ்சாமிர்தமென்பது முற்கூறிய 


சத்தோதகம்‌, 


கோசம்பர்தம்‌ 
பால ஐர்‌,து பலமும்‌, தயிர்‌ 


இரசபஞ்சாமிர்தத்தோடு கூட்டி அமைச்சப்பட்ட வாழைப்பழம்‌, மாம்‌ 


பழம்‌, பலாப்பழமாகிய முப்பழங்களின த தொகுதியாம்‌, தாமிரபாத்தரச்‌ 
தில்‌ விடப்பட்ட பாலும்‌, வெண்கலப்‌ பாத்தாதஇல்‌ விடப்பட்ட இள 
ட்‌ கள்ளுக்குச்‌ சமமென்க, இளநீசை முடழ்திறர்து தனித்தனி அபி 
வேடிக்க. செய்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்தவுடன்‌ இளவெர்ரீர்‌ அபிஷேகஞ்‌ு 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. : இளநீர்‌ அபிஷேடிச்ச இன்பின்‌ எண்பத்தொருபத மர்‌ 
இர முச்சரித்துச்‌ சகச்ரரகாரைகொண்டு சுச்தோதகத்தால்‌ ௮பிஷேூக்க, 


சற்தனக்குழம்பின்‌ பின்‌ விதிப்படி தாபிக்கப்பட்ட ஈவகலசச்தினாலும்‌, 
விசேஷார்ச்சியச்‌ தினாலும்‌ : ௮பிஷேகஞ்‌ செய்க, கொத்து . பூங்கொத்து, 
அது எதுகை சொக்கிக்‌ கொர்தென மெலிந்து . தின்றது. சடுத்துவைக்‌ 


தலர்ச்த பூவும்‌, தானே வீழ்ச்து பெர்த பூவும்‌, உதிர்ந்த பூவும்‌, அரும்‌ 
பும்‌ கடவுட்பூசைக்‌ சாகாமையின்‌ அவற்றை விலக்குதற்குச்‌ கொர்‌ தவிழ்ர்த 
மலரொன்றும்‌, தாழர்தசா தயார்‌, வெதிகை பெறாதவர்‌, ஆசெள்சமுடைய 
வர்‌, நித்தியகருமம்‌ விடுத்தவர்‌, ஸ்சானஞ்‌ செய்யாதவர்‌, சார்த்தர்‌ எடுத்த 


லல, 


ஆ 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௦௩ 


பூவும்‌, இரவிலெடுத்த பூவும்‌, கை ஒலை எருக்கிலை ஆமணக்கலைகளிற்‌ கொடு 
. வந்த பூவும்‌, காற்றினடியுண்ட பூவும்‌, புமுக்கடி எச்சம்‌ நலச்‌ இரால்‌ மயிர்‌ 


என்பவற்றோடு கூடிய பூவும்‌, மோர்‌ தயூவும்‌, காகம்‌ கோழி நாய்‌ கழுதை 
பன்றி குரங்கு பூனை முதவியன தீண்டிய பூவும்‌. பூசைச்சாகாமையின்‌ 
அவைகளை விலக்குதற்கு தஇருக்கோயி 
லினும்‌ அதன்‌ சமிபத்தினுமுள்ள பூ ஆன்மார்த்த பூசைக்காகாதென்க. சூரி 
யோதயச்திலாயினும்‌, விடிய மூன்று ஈாழிகைக்கு முன்னாயினும்‌, இரண்டு 
சாழிசைக்கு முன்னாயினும்‌, ஒருஈாழிகைக்கு முன்னாயினும்‌, எடுத்த புஷ்பமே 
உத்தமம்‌, மத்தியான காலத்‌ தெடுத்த புட்பம்‌ சிவபெருமானுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிதிர்களுக்கும்‌, உதயத்தில்‌ ஈர்தியா 
வர்த்தப்‌ பூவும்‌, வெள்ளெருக்கம்‌ பூவும்‌ உத்தமம்‌, மத ியொனத்‌ தில்‌ அலரிப்‌ 
பூவும்‌, தாமரைப்பூவும்‌, அம்பைப்பூவும்‌ உத்தமம்‌. சாயங்காலத்தில்‌ மல்‌ 
விகைப்பூவும்‌, கருமத்தம்பூவும்‌, சண்பகப்பூவும்‌. உத்தமம்‌, அர்த்தராக்‌ திரி 
யில்‌ கடப்பம்பூவும்‌, பொன்மத்தீம்பூவும்‌, சிறுசண்பசப்பூவும்‌, பிச்சிப்பூவும்‌ 
ஈாயகருக்குத்‌ அளியும்‌, சிவபெருமானுக்குத்‌ தாழம்‌ 
பூவும்‌, உமாதேவியாருக்கு அலகும்‌, செல்வியும்‌, வைரவருக்கு ஈர்தியா 
வர்தீதமும்‌, சூரியனுக்கு வில்வமும்‌, விஷ்ணுவுக்கு அதையும்‌, பிராமண 
ருக்குத்‌ அம்பையும்‌ அகாவாம்‌, திங்சட்ழெமை, சஅர்த்தி, அட்டமி, நவமி, 
ஏகாதசி, ௪அர்த்தடு, அமாவாச, பெளர்ணிமை, மாசப்பிறப்பு என்னும்‌ இக்‌ 
காலங்களில்‌ வில்வமெடுக்கலாகா த. ஆதலின்‌ இவையல்லா த மற்றைக்‌ காலங்‌ 
கில்‌ வில்வம்‌ எடுத்து வைத்துக்கொள்க, வில்வமா த்தடியடைர்‌ த காடே 
அம்‌ ஹரஹரவென்னு மொலியோடு பிர தக்ூநிணஞ்‌ செய்பவர்‌ பாவத்‌ ணின்‌ 
அம்‌ நீங்குவர்‌, மரிச்கும்போது வில்வதக்கடி. மண்ணை உடம்பிற்‌ பூசினோர்‌ 
வில்வபத்இரம்‌ சிவபெருமானது இச்சாஞானக்‌ இறியை 
வடிவாயிருக்குமென்க. ஞாயிறு, திங்கள்‌, செவ்வாய்‌, வெள்ளிக்கிழமைகளி 
னும்‌, திருவோண ஈஷத்திரச்‌இனும்‌, ௪த்தமி, அட்டமி, துவாதச, சதுர்த்‌ 
9, ௮மாவா௫, பெளர்ணிமைத்‌ திதிகளினும்‌, விதிபாத யோகத்தினும்‌, 
மாசப்பிறப்பினும்‌, பிராதக்காலம்‌, சாயங்காலம்‌, இராத்திரிகளினுர்‌ அளி 
யெடுக்கலாகா அ, ஆகவின்‌ இவையல்லா த மற்றைக்‌ காலங்களிலே அளி 
யெடுத்து வைத்துக்கொள்க. இரண்டிலை ழேயுள்ள அளிக்க இர்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ எடுக்கலாம்‌, வில்வமும்‌ கொக்றெகுமர்‌ தாரையும்‌ ஆல்மாதச்‌ 
திற்கும்‌, வெண்டுளசி ஒருவருஷ ச்‌ அக்கும்‌, தாமரைப்பூ ஏழு நாளிற்கும்‌ 
அலரிப்பூ மூன்றுசாளிர்கும்‌ வைத்துச்‌ சாத்தலாம்‌, இணி உட்பூசைக்கு மல 
சென்றது. கொல்லாமை முதலிய அட்டயுட்பங்களை. அவ்வட்டபுட்பங்க 
கொல்லாமை, ஐம்பொறியடச்கம்‌, பொறை, அருள்‌, அறிவு, 
வாய்மை, தவம்‌, அன்பு என்பனவாம்‌. மற்றுமுள்ள பூசோபகரணங்களா 
வன பாத்தியாசமஞார்க்கிய திரவியங்களும்‌, கைவேச்தியங்களும்‌ பிறவு 
மாம்‌, பாத்தியத்‌ திரவியங்கள்‌ வெண்கடுகு, இலாமிச்சம்வேர்‌, சந்தனம்‌, 


ஈன்மலரென்றும்‌ விசேடிச்சார்‌. 


மனிதர்களுக்கும்‌ ஆகா, 


உத்தமமென்க, 


சிவபுமத்தடைவர்‌. 


சாவின்‌: 


டு திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


அறுகு எனுமிந்நான்குமாம்‌. ஆசமனத்‌ திரவியங்கள்‌: சாதிக்காய்‌, சொம்பு, 
எலம்‌, பூலாங்கிழங்கு, சண்பகமொட்டு, பச்சைக்கற்பூரம்‌ எனு மின்‌ 
வாறுமாம்‌. அருக்கியத்‌ திரவியங்கள்‌: சலம்‌, பால்‌, தீருப்பைநனி, அக்ஷதை, 
எள்‌, யவம்‌, சம்பாசெல்‌, வெண்கடுகு எனுமிவ்வெட்டுமாம்‌, ரைவேத்தி 
யங்கள்‌: சத்தான்னம்‌, சித்திரான்னவகைகள்‌, கெய்‌, காய்ச்சுப்பால்‌, தயிர்‌, 
முப்பழம்‌, தேங்காய்க்கிறு, சர்க்கரை, கறியமு துகள்‌, அபூபவர்க்கங்கள்‌, 
பானகம்‌, பானீயம்‌, வெற்றிலைபாக்கு, முகவாசங்களும்‌ பிறவுமாம்‌. 
அபூபம்‌-பண்ணிகாரம்‌. சித்திரான்னவர்ச்சங்கள்‌; முற்கான்னம்‌, குளான்னம்‌, 
காயசான்னம்‌, ஆமிலான்னம்‌, தத்இயன்னம்‌, சர்ஷபான்னம்‌, மாஷான்‌ 
னம்‌, . பாயசான்னம்‌ என்பனவாம்‌. இவற்றுள்‌ முற்கம்‌ - பயறு, குளம்‌ - 
சர்க்கரை. காயசம்‌ - மிளகு. ஆயிலம்‌ - புளி. ததி -தயிர்‌, சர்ஷபம்‌ - கடுகு, 
மாஷம்‌-உழுந்து, பண்ணிகாரவர்க்கங்கள்‌: மோதகம்‌, பிட்டு, அப்பம்‌, வடை, 
தேன்குழல்‌, அதிரசம்‌, தோசை, இட்டலி முதலியன. பானீயமென்பது 
- ஏலம்‌, சந்தனம்‌, பச்சைக்கற்பூரம்‌, பாதிரிப்பூ, செங்கமுநீர்ப்பூ என்பன 
இடப்பெற்ற சலமாம்‌. முகவாசமென்பது ஏலம்‌, இலவங்கம்‌, பச்சைக்கற்‌ 
பூரம்‌ சாதிக்காய்‌, தக்கோலம்‌ ' என்பவற்றின்‌ பொடியைப்‌ பணிரீரோடு 
கூட்டிச்செய்த குளிகையாம்‌. காமம்முகலிய  அர்க்குணங்கள்‌ காமக்‌ 
குரோத லோப மோக மத மாற்சறியங்களென்பன, இவற்றுட்‌ காமம்‌ - இற்‌ 
றின்பவேட்கை, குரோதம்‌ - கோபம்‌, உலோபம்‌ - திரவிய வாஞ்சையாற்‌ 
கொடாமை, மோகம்‌ - மயச்சம்‌, மதம்‌ - செருக்கு. மாற்சரியம்‌ - பொறாமை 
குணங்களுளொன்றுமென வருபு மும்மையும்‌ விரித்துரைக்க, இனி 
மாயையின்‌ குணங்களொன்றிலராய்‌ என்பதற்கு மாயா குணங்களோடு 
தொடர்பில்லாதவராய்‌ எனப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. இனிப்‌ பஞ்ச 
சுத்திகளுட்‌ பூதசத்தியாவது பிருதுவி முதலிய பஞ்சபூதங்களாகிய வித்‌ 
அடையதும்‌, படைத்தல்‌ காத்தல்களைச்‌ செய்யும்‌ பிரம விஷ்ணுக்களால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்ட, முளையுடைய தும்‌, விருப்பு வெறுப்புக்‌ சோதிட்டோம 
யாகமுதலிய தருமம்‌ பிரமகத்தி முதலிய அதர்மம்‌. அநித்தம்‌ அசுத்தம்‌ தூக்க 
மென்னுமிவற்றிக்குக்‌ காரணமாகிய மோகமென்னும்‌ இவைகளாகிய வே 
ருடையதும்‌, சத்தகோடி மகாமர்‌ இரங்களாலும்‌ அனம்செசர்முதலிய மந்தி 
ரேசர்‌ எண்மர்களாலும்‌ போஷிக்கப்படுவதும்‌, கலை முதவிய தத்துவங்க 
ளாகிய திலையுடையதும்‌, காரணதன்மாத்திரைகளாயெ மகா சாகைகளும்‌ 
ஞானேக்‌இரிய கன்மேச்‌ திரியங்களாகிய உபசாசைகளு மூடையதும்‌ காரிய 
தீன்மாத்திரையாகிய சத்தாதி விடயங்களைப்‌ பற்றும்‌ வடிவாயெலவியாபா£ங்‌ 
களைச்‌ சளிராசவுடையதும்‌, புத்தி குணங்களாடிய தன்மம்‌ ஞானஞுதவிய 
எட்டின்‌. விகாரங்களாகய முர்நூறு பாவங்களின்‌ கூட்டத்தைப்‌ பூவாக 
வுடையதும்‌, புத்நிதத்துவத்திற்றோன்றும்‌ சத்தத்தால்‌ அவதர்னிச்சப்படும்‌ 
பொருள்களையே பழமாகவுடையதும்‌, புருடனாகிய பறவையினாலே அனு 
பவிச்கப்படுவதும்‌,  போகவிடயமாகிய சரீரக்தையம்‌ போகடிரியையின்‌ 


இருப்பெருத்‌.துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௦௫ 


கர்க்தாவாகய ஆன்மாவையும்‌ இரசமாகவுடைய அம்‌, மேனோக்கும்‌ வேருடை 
யதும்‌,  இழ்நோக்கும்‌ கொம்பருடையஅமாகிய . ஆலமர ரூபத்தைத்‌ 
தியானித்து, கும்பகம்‌ பூரகம்‌ இரேசகமென்னு மிவற்றின்‌ பாதி யிரட்டை 
களாம்‌ பஞ்சகலாமச்‌ இரங்களைப்‌ பிருதுவி முதலிய தத்‌ தவங்களோ ப்‌ 
குங்‌ கர்தமுதலிய குண்ங்களி னிலையோடு முறைப்படி சேர உச்சரித்‌அ, 
பத்திர முதலியன ஒழிர்த பாவனையினாலும்‌, உலர்ச்த பாவனையினாலும்‌ 
தகித்து நீராக்கி, ஒழிர்த பாவனையினாலும்‌, சுத்தாசாசசொரூப பாவதி 
னாலும்‌, சத்தியா னனைக்கப்பட்ட மற்‌ திரமயமான சரீ ரமுடையவனாகித்‌ தன்‌ 
இருதயத்திலே துவாதசாக்தத்தி னின்றுஞ்‌ சோதிலிக்க ” மாவாகித்அப்‌ 
பாவனையினால்‌ வந்த மலர்‌ முதலியவற்றாற்‌ புறம்போலருச்சித்‌ ௮, பட 
டத்‌ தக்கினியின்‌ ஞானாக்னியை வைத்தோமஞ்‌ செய்து சிவார்ப்பணம்‌ 
பண்ணி ௮அச்சிவனைப்‌ புறத்தே வர்து பூசனைசொண்டருள அனுமதி கோட 
லாம்‌. பூதசுத்தி இன்னுமொரு பிரகாரம்‌ ஆசமங்களிற்‌ கூறப்படும்‌... ௮௮ 
பிருதிவி முதல்‌ ஆகாயமிறாகிய பஞ்சபூதங்களையும்‌, i அவல்‌ 
நிறம்‌, குணம்‌, குறி, தெய்வம்‌, வடிவங்களோடு தியானித்க, அவ்வப்பூதங்‌ 
களுக்குரிய கலாமம்‌ தரங்களை அவ்வக்கலா பீசங்களோடு கியம்‌: சேர 
உச்சரித்து, அப்பூதங்களை விதிப்படி சுத்திசெய்வதாம்‌. தானசுத்தியாவஅ 
அஸ்‌ திரம்‌ இரங்களினாலே தாளத்திரயஞ்செய்‌ து அங்குரின்றுமிடைபூறகற்றி 
அஸ்திர மந்திரத்தால்‌ எம்மருங்குஞ்‌ சொலவிக்கும்‌ அக்கினி வண்ணமாக 
மதிலையும்‌, கவசமர்திரத்தால்‌. அகமையுஞ்செய்‌ ௮, சத்தி மக்திரத்தான்‌ 
மேலுங்‌ கீழுஞ்‌ சத்திகளினிறைவாகட்‌ பாவித்துச்‌ சிவலிங்கத்‌ துக்கு ஜான்‌ 
மண்டலமிட்டுப்‌ பூமிதேவியைச்‌ சகலாபரண சகிதையாகத்‌ தியானித்து, 
இருதய மர்திரத்தாற்‌ கந்‌ தமுதலியவற்றைக்கொண்‌ டருச்சித்து அஸ்திர 
மம்‌ திரத்நினாலே திக்குப்பர்தனஞ்‌ செய்தலாம்‌. ல டப i 
சுவர்ண முதலியவ ற்றானியற்றிய அருக்கிய முதலிய பாத்திரங்களை அஸ்திர 
மர்‌ திரத்தாற்‌ கழுவி விச்‌ தமிர்கமாகியயீரை வெளஷட்‌ அ இருதய மந்திரத்‌ 
சா னிறைத்துத்‌ இரவியங்களிட்டுப்‌ பஞ்சப்பிரம டட ம பம 
முறைப்படி பூசித்துச்‌ சங்கிதொமர்இரத்கா லபிமர்‌ திரித்‌ அத்‌ இிக்குப்பக்‌ தன 
மும்‌ அவகுண்டனமுஞ்செய்து தெனுமுதீதிரை கொடுத்த அருச்யெசலத்‌ 
தாலே தன்னையும்‌ பூசோபசரணங்களையும்‌ புரோகதித்துகி கவசத்தால்‌ இட்ட 
யுக்கணமும்‌ :இருகயத்தால்‌ அபிமற்திரித்தலும்‌ கவசத்தால்‌ அவகுண்டன 
மும்‌ தேனுமுத்திரையால்‌ அமிர்திகரணமுஞ்செய்‌ து, புதையல்‌ அருக 
நீரெடுத்துத்‌ திருமஞ்சனக்‌ குடத்தின்கணிட்டுத்‌ தேனுமுத்திரை கொடுத்த 
லாம்‌. மந்திசத்தியாவது தன்னாசனத்திற்‌ சிவாசனமும்‌ மார்பிற்‌ ட்டி 
மூர்த்தியும்‌ நியசத்‌.அச்‌ சக்தனத்‌ இலகமிட்டு மூலத்தாற்‌ ல புஷ்யலிட்டு 
ஆன்மபூசை செய்து, குறில்‌, நெடில்‌, அளபெடை யென்னும்‌ மாத்திரை 
களின்‌ முறைப்படி பிரணவவா தியாகவும்‌ நமகக தமாக ம மர்‌.இரங்களை 
உச்சரித்தலாம்‌. இலிங்கசுத்தியாவது ஸ்சானவே.இகையில்‌ வர்க்க வஸ்திரத்‌ 
இலே ஷடுத்தாசனங கற்பித்து இலிங்கத்தை யெழுச்தருளப்பண்ணி அர்த 
ஸ்நரானவேதிகையில்‌ வைத்து விதிப்படி பூசித்து, நின்மாலியங்‌ கழித்து, 
14 


௧௦௬ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இலிங்கச்தையும்‌ ஆவுடையாரையும்‌ அலம்பிச்‌ சாமானியார்க்யெத்தாலஞ்‌ 
சஈத்தோதகத்தாலும்‌ அபிஷேகஞ்செய்‌து, தைலம்‌ முதல்‌ அருக்கிய சலமிறாக 
முறைப்படி அபிஷேகஞ்செய்அ; திருவொற்றாடை சாத்திப்‌ பீடத்‌ திலெழுக்‌ 
தருளப்பண்ணி ஓர்‌ புஷ்பஞ்‌ சாத்துதலாம்‌, இவை புறப்பூசையின்கட்‌ 
பஞ்சசுத்தியென வறிக, இணி அகப்பூசையின்கட்‌ பஞ்சசுத்திகளாவன 
பூதசுத்தி, ஆன்மசுத்தி, திரவியசுத்தி, மந்திரசுத்தி, இலிங்கசு,த்தி யென்பன 
வாம்‌. அவற்றுட்‌ பூதசுதிதியாவது முப்பத்தாறு தச்‌ தவங்கள்‌ நாமல்ல, 
அவையனைத்தும்‌ சடம்‌, அவையும்‌ சாமாகக்‌ காரியப்படமாட்டாவென்றறித 
லாம்‌. ஆன்மசத்தியாவது அப்படியறிதல்‌ இருவருளானன்றி அன்மபோதச்‌ 
தாலன்றென்‌ றறிதலாம்‌, இரவியசுத்தியாவது ஆன்மபோதத்தாற்‌ ரானே 
யறிதற்குச்‌ சேட்டையில்லையென்னு கண்ட தகொண்டே அஆன்மாவுக்‌ கறி 
வில்லையென்றறிர்‌ ஐ, கண்டு கேட்‌ டுண்‌ டுயிர்த்‌ துற்றறிவ தெல்லாம்‌ திரு 
வருளென்‌ றறிதலாம்‌. , மர்திரசுத்தியாவது ஐர்தெழுத்தைச்‌ சகொரமுதலாக 
மாறி அதனுண்மையை விசாரித்தறிதலாம்‌. இலிங்க சுத்தியாவது பதி 
எங்கும்‌ பூரணமாய்ப்‌ பசுபாசங்க ளிரண்டினும்‌ பிரிவற நின்று அவற்றைச்‌ 
சேட்டிப்பித்‌துகின்ற தன்மை யறிந்து, அத்தகைய சிவம்‌ இவிங்கத்தினு 
மெழுந்தருளி யிருக்குமென்‌ றறிதலாம்‌, 
யாக பூசையெனினு மமையும்‌. அநீதரியாக பூசையாவது நிலமுதற்‌ ௪த்தி 
தத்துவமிறாயெ' முப்பத்தைந்தினையும்‌ கிழங்கு முதற்‌ பீசமிறாயெ அவய 
வங்களாயுடைய இதயகமலம்‌ ஆசனமும்‌, . அதன்மேற்‌ சத்திமூர்த்தியும்‌, 


அகப்பூசை யெனினும்‌ அந்தரி 


சிவன்மூரத்திமானுமாகக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ பூசையாம்‌. அது “நாட்டு : 


மித யர்தானு ஈாபியினி லடியாய்‌ ஞாலமுதி றச்துவத்தா னெண்விரனா 
ளத்தாய்‌, ஞூட்டுமோ கினிசுத்த வித்தைமல ரெட்டாய்‌ முழுவித. மெட்‌ 
டக்கரங்கண்‌ முறைமையி னுடைத்தாய்க, காட்டுகம லாசனமே லீசர்‌ 
சதா இவழுங்‌ கலாமூர்த்த மாமிவற்றின்‌ கண்ணாகும்‌ சத்தி, வீட்டை 
யருள்‌ சிவன்மூர்த்தி மானாகிச்‌ சக்தி மேலாகி நிற்ப னிந்த விளைவறிர்‌ அ 
போற்றே” என்னும்‌ சிவஞானசித்தித்‌ இருவிருத்தத்தினுட்‌ குருமுக 
மாகப்‌ பெற்றுக்கொள்க. அங்கியின்‌ கடனுங்‌ கழித்தென எச்சவும்மை வரு 
வித்‌ துரைக்கு. 
காண்க, கடனென்றார்‌ பூசாந்தத்திற்‌ றப்பாது செய்யப்படும்‌ நியமவிதி 
'யாதலை ரோக்கியென்க. அக்கினி காரியம்‌ அக்இனியிழ்‌: செய்யப்படுங்‌ 
காரியமென விரியும்‌, அஃதாவது ஈாடோலும்‌ புறப்பூசையின்‌ முடி 


௮௮ “எரியில்வரு காரியமும்‌ பண்ணி” என்பதனுள்ளுங்‌ 


விலே உரிய இச்கொன்றில்‌ விதிப்படி குண்டமமைதீது, வேண்டு மூபகர 


ணங்‌ கொண்டு, குண்ட சமஸ்காரஞ்செய்து, அக்குண்டத்தினுள்‌ ஈான்கு பக்‌ 
கங்களினும்‌ அக்கபாடமிட்டு, அக்குண்டமத்தியில்‌ உலக மாதாபிதாக்களாகய 
வாசேவரி வாசேவார்களை ஆவாகித்‌ ௮, பின்பு பூதாக்கினியைக்‌ கொணர்ர்‌ அ 
சமஸ்காரஞ செய்து, வாசேவரியோடு சையோகித்த 
தாகப்‌ பாவித்து, ௮ங்நனஞ்‌ சையோடிக்கும்‌ வழி வாசேவார்‌. வா௫சுவரி 
யின்‌ கருப்பகாடியிலே தமது விரியத்தை விடும்‌ பாவனையாகக்‌ குண்டமத்தி 
யிலே அக்கினியைப்‌ பிரதிட்டைசெய்து, ஏனைய கருமங்களு மியற்றி, 


அ௮வ்வாகீசுவார்‌ 


ஆ- 


ம்‌. 


யி 


திருப்பெருந்‌. அறைச்சருக்கம்‌ ௧௦௭ 


கர்ப்பாக்கிணியைப்‌ பூசித்து, வாசேவரியின்‌ கையிலே சீருப்பைக்காப்பிட்டு, 
கறாப்பாதான முதற்‌ சாதகன்ம மீறாகிய சம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்தமுடித்‌.அ, 
அதன்‌ பின்னர்‌ அத்தருப்பைக்‌ காப்பை நீக்கப்‌ பொற்காப்பிட்டு, குண்‌ 
டத்தின்‌ நான்கு பக்கங்களினும்‌ தருப்பைகளைப்‌ பரப்பி, பரிதிகளையும்‌ 


H: விட்ட ரஙகளையும்‌ குழவைசத்அ, பஞ்ச சமித்‌ அக்களால்‌ ஓமித்து, அப்பறரிதி 


.. விட்டாங்களின்‌ முறையே பிரமா முதலிய விசேடதேவர்களையும்‌ இர்திராதி 


. திக்குப்‌ பாலகர்களையும்‌ பூசித்துச்‌ சவொஞ்னைப்படி ௮க்கனியாகயெ குழம்‌ 


தையைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவீர்களென்று விஞ்ஞாபித்து, சுருச்குச்‌ சருவ 
சத்தியும்‌ ஆச்யெசுத்‌ இியஞ்‌ செய்து, அக்குழந்தையின்‌ சத்தியோசாதம்‌ முத 
விய ஐம்‌ முகங்கட்கும்‌ அபிகாரக்கிரமமாகவும்‌ ௮.நசந்தானக்‌ சரமமாசவும்‌ 
ஏகிகாணக்ரெமமாகவும்‌ முறையே அகுதிசெய்‌த, பின்பு ஈாமகரணமுஞ்‌ 
செய்து, வெகரும யோக்கியதை யுடையதாகப்‌ பாவித்து, அதன்மேல்‌ அவ்‌ 
வாசசுவரி வாசேவரர்களை உத்தவாசனஞ்‌ செய்துவிட்டு, அவ்வச்கினியின்‌ 
. இரணியை, கனகை, இரத்தை, இருவ்ணை, சுப்பிபை, அதிரத்தை, வெகு 


.. ரூபை என்னும்‌ எழுவித கால்ல வெகுரூபை என்னும்‌ நாக்கிலே 


. சூடாகரும மீராகிய சமஸ்காரங்கள்‌ பூரணமாகும்பொருட்டுப்‌ பூரணாகுதியும்‌ 
 அச்சினித்‌ தியானமும்‌ பிறவுஞ்செய்து அவ்வக்கினியின்‌ இருதய சமலச்இற்‌ 
சிவனை அவாகடித்து, சர முதலியவற்றால்‌ ஒமித்து, பின்னும்‌" பூரணாகுஇ 
செய்க, இரை எடுத்தணிர்‌ து, வெனையும்‌ அக்னியையும்‌ யோகித்து, 
.. பரிதிவிட்டரங்களிலிருக்குர்‌ தேவர்களையும்‌ உக்அவாசனஞ்‌ செய்விட்டு, 
உட்பலி புறப்பலி இடுதலாம்‌. சம்ஸ்காரம்‌ - சத்தி. அக்ஷகபாடம்‌ - தருப்‌ 
பைகளால்‌ அமைக்கப்படும்‌ இரைப்‌ புடைவை. பூதாக்கினி என்பது 
அணி சூரியகார்தம்‌ முதலியவற்றினின்‌அம்‌ உண்டாக்கப்படும்‌ அக்கினி, 
கருப்பராடி. கருவுண்டாகும்‌ ஈரம்புத்தானம்‌. 
விட்டரம்‌ - ஓர்‌ வகைத்‌ தருப்பாசனம்‌. 


பரிதி ஃ யாகதருக்கொம்பர்‌. 
சுருக்குக்‌ சருவம்‌ - நெய்யாகுதிக்‌ 
கருவிகள்‌, அபிகாரம்‌-ஓவ்வொரு முகங்கட்கும்‌ தனித்தனி முறையே அகுதி 
செய்தல்‌. அனுசந்தானம்‌ - ஐம்முகங்களையும்‌ விதிப்படி தொடர்ச்யொகக்‌ 
மலந்து ஆகுதிசெய்தல்‌, ஏ௫காணம்‌ ... ஐம்முசங்களையும்‌ . ஒன்றாக்கி அகுதி 
செய்தல்‌. ௪௫, அவிசு, இரகை - காப்பதென்னும்‌ பொருட்டு. அஃ்தா 


குழைத்துச்‌ திலகமிடுதலாம்‌. இங்கனம்‌ அக்கினிகாரியம்‌ ஒருவாறு ருக்க 
கூறப்பட்டது. இதன்‌ விரிவைச்‌ சமர்‌ திரகமாகச்‌ வொகமங்களுட்‌ காண்க, 


ரண்டு விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌; 


ஏனையவுமன்ன. 


i: வது சிவாக்னியிலே தருப்பையை இட்டுத்‌ தகித்து செய்‌ சேர்த்துக்‌ | 


இதனானே புறத்தொழில்‌ 


ர்‌, அகத்தொழிலென்னு மிரண்டானும்‌ அருவுருவத்திருமேனியை ரோக்கிக்‌ 


செய்யும்‌ வழிபாடு இரியையெனப்படுமென அதனிலக்கணமும்‌ பயனுங்‌ 
கூறியவாறு. அது “புத்திரமார்க்‌ கம்புசவிற்‌ புதியவிரைப்‌ போதுபுகை 
யொளிமஞ்‌ சன மமுஅ முதல்கொண்‌ டைந்து, சத்திசெய்தா சனஞஹூர்த்இ 
முர்த்தி மானாஞ்‌ சோதியையும்‌ பாவித்தா வாநித்துச்‌ சுத்த, பத்தியினா லர்ச்‌ 


௧௦௮ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 
சித்தப்‌ பரவிப்‌ போற்றிப்‌ பரிவினொடு மெரியில்வரு காரியமும்‌ பண்ணி, 
நித்தலுமிக்‌ இரியையினை யியம்றுவோர்க ணின்மலன்ற னருஇருப்பர்‌ 
நினையுங்காலே”' என்பதனானு மறிக. (௭௦) 
முக்கு ணம்புல ஊந்துட னடக்கி ்‌ 
மூல வாயுவை யெழுப்பிரு வழியைச்‌: 
இக்கெ னும்படி யடை.த்தொரு வழியைத்‌ 
இறந்து தாண்டவச்‌ லெம்பொலி யுடனபோய்த்‌ 
தக்க வஞ்செழுத்‌ கோரெழுச்‌ அருவாந்‌ 
கன்மை கண்டரு டரும்பெரு வெளிக்கே 
புக்க முக்தின ரெமதுருப்‌ பெறுவார்‌ 
புவியில்‌ வேட்டுவ னெடுத்தமென்‌ புழுப்போல்‌, 


இ-ள்‌: முக்குணம்‌ புலன்‌ ஐந்து உடன்‌ அடக்கி - சாத்துவிகம்‌ இரா 
சதம்‌ தாமத மென்னு மூக்குணங்களையும்‌ சத்த ஸ்பரிச ரூப ரச கந்தங்க 


“ளாகிய ஐம்புலன்களோடு சோ அடக்கி, மூலவாயுவை எழுப்பு இரு 


வழியைச்‌ சக்கெனும்படி அடைத்து - மூலாதாரத்தினின்றும்‌ பிராணவாயு 


வை மேலெழுப்புகன்‌்ற இடை பிங்கலையாகய இரு ஈாடிகளையுஞ்‌ செவ்‌ : 


வே அடைத்து, ஒரு வழியைத்‌ திறந்து - சுழிமுனையாகிய ஈடு நாடியைச்‌ 
இறந்து, தாண்டவச்‌ இலம்பொலி உடன்‌ போய்‌ - தியானத்‌ தானமாயெ 
புருவமத்‌ தியிற்‌ குக்குமவகையாற்‌ செயப்படும்‌ அஈவாத தாண்டவச்‌ இலம்‌ 
பொலியோடு போய்‌, தச்ச அஞ்செழுத்து ஓர்‌ எழுத்து உருவாம்‌ தன்மை 
கண்டு - தகுதியாயெ ஸ்ரீபஞ்சாஷரங்களும்‌ எகாக்ூரமாம்‌ தன்மையை ஞானக்‌ 
கண்ணினாலே தரிசித்து, அருள்‌ தரும்‌' பெரு வெளிக்கே புக்கு அழுச்‌ 
இனர்‌ - இருவருள்‌ சுரக்கும்‌ பரவெளியின்கட்‌ புகுந்து லயித்த செயோகிகள்‌, 
புவியில்‌ வேட்டுவன்‌ எடுத்த மென்‌ புழுப்போல்‌ எமது உருப்‌ பெறுவார்‌ - 
இப்பூமியின்கண்‌ வேட்டுவனென்னும்‌ செர்‌ அவினா லெடுக்கப்பட்ட புழுப்‌ 
பின்னர்‌ அல்வேட்வெ னுருவைப்‌ பெறுதல்‌ போல எமதுருலைப்‌ பெறுக 
லாயெ சாரூபத்தை யடைவர்‌ ௭-௮. 


முக்குணம்‌ புலனைக்துட னடக்களாவ்‌து அவற்றை: மனஞ்சென்ற 
வழிச்‌ செலுத்தாது தடுத்துத்‌ தாரணேக்கணிறத்தலாம்‌. எழுப்பிருவழி 
யென இடம்‌ கருத்தாவாயிற்று. இருவழியை யடைத்சென்பகனால்‌ அவை 
முன்னர்‌ தீ இறக்கப்பட்டிருந்கன என்பஅாஉம்‌, ஒருவழியைத்‌ இறந்தென்பத 
னல்‌ அது முன்னர்‌ அடைச்சப்பட்டிருக்சதென்பதூஉம்‌ பெற்றாம்‌. இருச்‌ 
லெம்பொலியை “ஒசை யெலாமற்றா லொலிக்குக்‌ இருச்சிலம்பி, னோசை 
வழியேசென்‌ றெத்தொடுங்டனோசையினி, லந்தத்தா னத்தா னரிவையுட 
அம்பலத்தே, வந்தொத்தா னத்தான்‌ மடிழ்ந்‌து?' என்பதனானுமறிக, தகுதி 
சத்தகோடி மகாமம்‌ திரங்களுள்‌ விசேட தீ தன்மை, அஞ்செழுத்தோரெழுச்‌ 


திருப்பெருந்‌. அதறைச்சருக்கம்‌ ௧௦௯ 


.. தாதலை, மேற்‌ பரமவஞ்செழுத்து மொன்றும்‌ பராபாமுணர்த்து ஞான 


குருபான்‌ என்புழிக்‌ கூறினாம்‌, ஆண்டுச்‌ காண்க. பரவெளியின்கட்‌ புக்‌ 


கழு ந்தலாவ து தியானிப்போனாயெ தானுர்‌ தியானமும்‌ தோன்றுது தியா 
னப்‌ பொருளாகிய சிவம்‌ ஒன்றே விளங்கப்பெறு சல்‌, கெளிக்கென்பதுருபு 


மயக்கம்‌, உலமை ஒன்று மற்றொன்றாகாது ஒன்றினது தன்மை மற்றொன்‌ 
நினது தன்மையாதற்‌ கெடுத்துக்காட்டியத. முக்குணங்களும்‌ முறையே 
சகதுக்க மோகங்கட்குக்‌ காரணமாகலின்‌ அவற்றை ஐம்புலன்களைப்‌ 
போலக்‌ குறிக்கொண்டு பாதகாச்கவேண்டுமென்பார்‌ மூச்குணம்புலி னே 
துட னடக்கி என முக்கியப்‌ பொருளாக வைத்துக்‌ கூறினார்‌, மேல்‌ இச்‌ 
சரியை இரந்த நற்பெருங்கரியை என்றாற்போல இவ்வியோகர்‌ இவ்வித தக 
ரெனச்‌ சட்டு வருவித்‌ அரைச்ச. இவ்வியோகபா தத்தை கட்டளேகப்பணவங்‌ 
கட்டளையிட்டுத்‌, தட்லெமலர்தீர்‌ சாசனமொழிக்து, கடுக்கொலைவெறும்‌ 
பொய்‌ களவுகட்காமம்‌, படும்பெயர்‌ பஞ்சபாதகர்தீர்த அக்‌, காமங்கோபங ௧௪ 
டுது முலோபர்‌, தீமன்மோகஞ்‌ சேர்மதமாற்சரிய, மீண்டிவைமுதலா வெண்‌: 
ணில்‌ பாவம்‌, பூண்டனவொழியப்‌ புக்திதந்தருளி, மன்னு£ீழரணி வருத்தமி 
லுணர்வாய்ப்‌, பின்னுமேலாணி பிரணவமாகக்‌, கடையவேஞானக்‌ கன 


லெமுமென்‌ே சடைபடாப்பாச த௲னஞ்செய்தா, னருளெனுக்தலக்‌ 
மு ம்‌ தா, னருளெனும்தலத்‌ 


லறிச்துகான்மடக்கு, யிருளறவிருக்கு மியந்கையும்விண்டான்‌, பன்னிரண்‌ 
டங்குலம்‌ பறிம்‌ இடும்பிராணன்‌, பின்ன தினான்கும்‌ பிரி்‌ அபோ மதனா, 
லாயுளூம்குறைர்‌ இிட்டாச்கையுக் சளர்ச்‌ ௮, சாயுமென்றுசைத்துச்‌ சாகா இருக்க, 


்‌.. மசாடியோர்பத்து நாடிஈாடிகள்புக்‌, கோடியவாயு வொருபதுக்தேர்க்‌ து, 


சொன்னகாடிகளிம்‌ சுழிமுனைஈடுவா, மின்னதின்பக்கத்‌ திடைபிங்கலையா, 
மச்னெிதிங்க ளாதவன்கலைகள்‌, புக்கமுச்சரமும்‌ போய்மிண்டியங்கு, 
மூலகுண்டலியா முரகமூச்செறிர்‌ து, வாலதுமேல்கம்‌ மண்டலமிட்டுப்‌, 
படர்தனைச்‌ சுருக்குப்‌ படுத்‌ அறங்குவ ௮, நடம்‌ தமேலனோக்கி ஞானவலீடளிக்கு, 
மண்டலமூன்று மருவுதூண்புகவக்‌, குண்டலியெழுப்புங்‌ கொள்கைமீகென்‌ 
முன்‌, முன்னதிரேசக முப்பத்திரண்டு, பின்னஅபூரகம்‌ பேசுமீரெட்டுக்‌, 


கும்பகசகாலோ டறபதாக்கூஅம்‌, தம்பமாத்திரையின்‌ றன்மையுமுணர் த்‌, 


மூலமேமுதலா மூடி. ஈடுவுச்டப்‌, பாலளவினுநீள்‌ படுதுளை மோக்இ, 
மூலாதாரத்தின்‌ முச்சுழிச்சடரை, மேலாதாரத்தின்‌ மெல்லெனச்சாண்டி, 
யிருவழிக்காலு. மொருவழிகட த்திக்‌, கருவழியடைத்‌ அக்‌ கமலமாஅருவிப்‌, 
பன்னிரண்டர்தம்‌ பரிதியுமதியு, மன்னியொன்றான வண்ணமுர்தெரிர்‌ அ, 


சமடமைந்தடக்குங்‌ கருத்தெனப்பொறியின்‌, மமதைகளடக்கி மனோலய 


மாக்கி, மூலக்கனலான்‌ முழுமதியுருக்கிப்‌, பாலைப்பருகும்‌ பண்புத்‌ தருளி, 


யிட்டசாமியமு மெண்ணெண்கலையு, மட்டமாசித்தியு மன்புறக்கொடுக்‌ அப்‌, 
பன்னிருபட்யெும்‌ பறவாவண்ண, மென்னுளேகிறுதீது மியற்கையும்‌ 
விண்டான்‌, : மூலமேமுதலா மூவிருதலத்‌ தின்‌, கோலமும்பூசக்‌ குறி 


௧௧௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


களாமதன்பா, லைம்பதோடொன்றா மக்ஷரவிதமும்‌, பொன்பொலிகமலப்‌ 
பூவிருமூன்றுஈ்‌,  தாரகவெழுத்துஞ்‌ சார்பெழுத்தைக்தும்‌ வாரணமுக 
வன்‌ மலரோன்றிருமால்‌, வருத்தமிலுருத் திரன்‌ மகேசுவரன்சகச௫வ, 
னுருச்தெளிர் திடம்‌ முருவேயாகு, மாறுமாமுகத்‌ தமர்க்த துமிதுவே, 
வேறிலையென்று மெய்ம்மொழிசெப்பி, யிலங்குமாயிரத்தெட்‌ டிதழ்த்‌ 
தாமரைமேற்‌, அலங்கடு£டன சோதியுங்காட்டி, யிருபத்தோரா யிரத்தனு 
மாறும்‌, மருவிராடோறும்‌ வளர்சவாசத்தைச்‌, சங்ஙெனவாங்கிச்‌ சமனுறக்‌ 
கும்பித்‌, தங்கென்றெழுப்பும்‌ சபையுமருளிப்‌, பொருளருளாஃமாப்‌ பொருந்‌ 
திடுர்‌திரோதை, மருவிருமலமாய்‌ வயங்குமைர்தெழுத்திற்‌, நிரோதையு 
மலமும்‌ தீர்த்தத னிடத்தில்‌, வரோதையமான வாசியைநிறுவி, வளம்பொவி 
சிவாய வாசியென்அளத் தில்‌, விளம்புககின்னை விளக்குமானம்‌ த, முத்‌, இியைர்‌ 
தெழுத்து மொழிர்தனமிதனைச்‌, சித்தசாச்தியினிற்‌ செப்பெனமொழிக்‌ 
தான்‌, வா௫வாவென்ன  வழங்குமூன்றெழுத்தும்‌, பேசுதன்முதிர்ர்த 
பேறெனமொழிர்கா, னின்பமாம்வா யெனுமிரெழுத்தி, லன்பு அமகிமை 
யதிசயமென்றான்‌, சீேயெழுத்தொன்றே இர்தையிற்கருதத்‌, தூயரற்சுட 
ராய்த்‌ தோன்றுவையென்றான்‌, விச்துவுகாகமு மேவியவெளியிற்‌, இச்‌ 
தையைநிறவிச்‌ சிவன்வடிவாகித்‌, தாக்குவைமூல 'கோக்குவை யதிதம்‌, 


போக்குவை பிறவி யாக்குவையின்பெனச்‌, தராப்புகுகார்போற்‌ சமனுற , 


நிற்கு, மிராப்பமலற்றவிடத்தே யிருத்தி, ஈலம்படர்சோதி ஈடனசுஞ்டிகச்‌ 


தாட்‌, சிலம்பொலிகேட்குர்‌ தஇறம்பாலித்தான்‌, மயற்பொறிபுலன்வாய்‌ 


மனம்புகுகனவி, லியற்றிடுகவங்க ணியமநிட்டையதாஞ்‌, சார்பொறிவிடுத்த 
சாச்‌இரக்கனவு, சேர்தருகருத்தாற்‌ , செய்தவகியமம்‌, நீங்காக்காண்‌ 
நீங்கவே நனவிற்‌, நூங்காத்‌ தூக்கச்‌ சுழுத்தியாசனமா, மறிர்‌ துசொண்ணாறு 
மாறும்வேருக்கிப்‌, பிறிர்‌அதற்கண்டு பிரமமேகானாய்ச்‌, சாதனம்விடுத்த 
சாக்‌ துரியம்‌, பேதமற்றிருக்கை பிராணாயாமஞ்‌ு, சான்றுசாக்கரம்‌ போய்த்‌ 
தானிருந்‌ தமையும்‌, தோன்றிடா அலகைச்‌ சுழற்றுங்‌ சால்போற்‌, பறக்இடுங்‌ 
காலாற்‌ பரமறச்களவிற்‌,  பிறர்திடமதீதம்‌ பிரத்தியாகாரம்‌, வானெனு 
மகண்ட வடிவுகொண்டெக்குச்‌, தானென்றிருக்கை தாரணையாகுங்‌, காட்செ 
எனைத்‌ அங்‌ கண்ணதாய்விளங்கி, யாட்சயினமைர்க ததவேதியானர்‌, தற்ப 
தந்‌ தொம்பதஞ்‌ சார்ச்இடுமுபா இ, கற்பனை தீரச்‌ சண்டசிர்பதமாஞ்‌ சச்சிதா 
னந்த சமாசநிலைதேர்ம்‌, அற்றசிற்பதம்பெற்‌ அறங்குதல்சமாதி, மன்னிடு 
சாம மறையுபநிடதஞ்‌, சொன்னவாக்கியத்‌ இன்‌ ரொகையிதேஞான, யோக 
வெட்டங்க முண்மைநீ யுணர்நி, யேகசாரூப்பிய மிதுவெனமொழிர்‌ தான்‌” 
என்பதனானுமுணர்க, இதனானே அகத்தொழின்‌ மாத்திரையானே ௮௬ 
வத்‌ இருமேணியை கோச்‌இச்செய்யும்‌ வழிபாடே யோகமென அதணிலக்க 
ணமும்‌ பயனும்‌ கூறியவாறு, அத “சகமார்க்கம்‌ புலனொடுக்கித்‌ தடுத்‌ ௮ 
வழியிரண்டுஞ்‌ சலிப்பற்று முச்சதுர மூலாசாரங்க, எகமார்க்க மறிந்தவற்றி 
னரும்பொருள்க ளுணர்ர்தங்‌ கணைர்‌ தபோய்‌ மேலேறி யலர்மதிமண்‌ 


லுழர்‌ தவர்ரிவன்ற னுருவத்தைப்‌ பெறுவர்‌? என்பதனானுமறிக. 


திருப்பெருந்‌ அசைச்‌ சருக்கம்‌ க்கக 


படலத்தின்‌,  மூகமார்க்க வமுதுடல முட்ட த்தேக்கி முழுச்சோதி பக்‌ 
இருக்‌ தன்‌ முதலாக வினைக, ரூகமார்க்க வட்டாங்கயோகமுறிது முழத்த 


(௭௪) 


பரந்து வான்கலை முழுதுமா கம.நாற்‌ 
பகுதி யும்பல சமயசாத்‌ இரமுர்‌ 
தெரிச்தூ தேர்ந்ததில்‌ வாய்கதமுப்‌ பொருளின்‌ 
செய்தி யேபொரு ளெனமனம்‌ கெளிகஆ்து 
புரிந்து போக்துள இற்றறி வனைத்தும்‌ 
போக்கி யவ்வறி வெனச்சிவ போதம்‌ 
விரிச்‌து தகோன்றுகெஞ்‌ சுடையவித்‌ ககரே 
மேன்மை யானகம்‌ மெய்ப்பதம்‌ பெறுவார்‌. 
இ-ள்‌: பரரந்தவான்‌ கலை மூழுதும்‌ - மிகவும்‌ விரிந்த பெரியகலைக 
எனைத்தையும்‌, ஆகமதூற்‌ பகுதியும்‌ - ஆகமதூற்‌ பாகுபாட்டையும்‌, பல்‌ 


சமய சாத்திரமும்‌ - பலதிறத்தனவாகிம்‌ சமய நூல்களையும்‌, செயிர்‌ து 


தேர்ந்து - ஒதியுணர்ர்‌ அ, அதில்‌ வாய்ர்த முப்பொருளின்‌ செய்தி ஏ 
பொருள்‌ என மனந்கெளிர்‌ அ - அச்நூல்களிற்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்ட பதி 
பசு பாசமென்னுர்‌ திரிபதார்த்த லக்ஷ்ண்மே முக்கியப்பொருளென்று 


'மனத்தினிச்சயித்‌து, புரிர்து போற்அள இற்றறிவு அனைத்தும்‌ போக்கி - 


முன்செய்து போந்த சிற்றறிவு இறுதொழில்களனை த்‌ ஆம்‌ பயனிலவென்று 
கண்டு கழித்து, அவ்வறிவு எனச்‌ சிவபோதம்‌ விரிக்துதோல் அம்‌ கெஞ்சு 


உடைய வித்தகரே - முன்னர்‌ அச்சிற்றறிவின்‌ விரிவைப்போலப்‌ பின்னர்ச்‌ 


இவஞானம்‌ விரிக்து தோன்றப்பெறும்‌ மனத்தையடைய சா துறியர்களா திய 


. வவெஞாணிகளே, மேன்மையான நம்‌ மெய்ப்பதம்‌ பெறுவார்‌ - அப்பதமுத்தி 
மூன்றுக்கும்‌ மேலாகிய எமது சத்தியமுத்தியைக்‌ தலைப்படுவார்‌ ௭௫-௮. 


அது சாதியொருமை, செய்தி காரியம்‌, சிற்றறிவு விடாதவாகுபெயர்‌, 
புரிவு லிருப்பமுமாம்‌. வேசமுதலிய அறபத்‌அமான்கு கலைஞானங்களு 
மென்பார்‌ பரச்தவான்கலை மூழுதுமென்றும்‌, விசேஷ வித்தையாகிய சிவா 
கம மவற்றுள்‌ அடங்காமையின்‌ அதனையு மடக்குதற்குப்‌ பின்னர்‌ ஆகம 
நூலென விதந்தும்‌, அம்முதனூலாகியாமூலாகமர்‌ தான்‌ சிவபேதம்‌ உருத்திர 
பேதமென இருவகைப்படுதலின்‌ ௮ விளக்குதற்கு ஆகமநூற்பகுதி 
யென்றும்‌, சமயம்‌ புறப்புறம்‌ புறம்‌ அகப்புறம்‌ ௮கமென கால்வகைப்படுத 
லின்‌ அச்சமயசாத் திங்களும்‌ பல இறத்சனவென்பார்‌ பல சமயசாத்திர 


. மென்றும்‌, அவைகளையெல்லாங்‌ கேட்டுச்‌ இந்இத்‌து ஆவனவற்றைத்‌ தெளி 


தல்‌ வேண்டுமென்பார்‌, தெரிச்து தேர்ச்ததில்‌ வாய்ந்த முப்பொருளின்‌ 
செய்தியே பொருளென மனர்‌ தெளிர்சென்றும்‌, ீமுள்ளனவற்றைக்‌ 
€மெனசக்சண்டு கழித்தாலன்றி மேலுள்ளன பயன்படாவென்பார்‌ புரிந்து 


௧௧௨ திருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


போந்துள இற்றறிவனைச்தும்‌ போக்கியென்றும்‌, பெத்தநிலைக்கணான்மபோத 
வியாபகம்போல முத்திறிலைக்கட்‌ வெபோத வியாபகமாகிய நிட்டை கூடு 
தல்‌ ஒருதலையான்‌ வேண்டப்படுமெல்பார்‌ உவமை யெடுச்துச்காட்டி அவ்‌ 
வறிவெனச்‌ ெபோதம்‌ விரிர்‌ து தோன்றும்‌ நெஞ்சடைய வித்தகரே என்‌ 
அம்‌, இதுவே பரமுத்தியாகிய சாயுச்யெமெல்பார்‌ மேன்மையான நம்‌ 
மெய்ப்பதமென்றுங்‌ கூறினார்‌, ஈண்டு மெய்ப்பதம்‌ பெறுதலென்றது அத்து 
விதமாயியைதலை. ௮த்துவிதமா மியைதலாவ அ ஆன்மபோதமும்‌ கண்ணெ 
ஸியும்‌ போலச்‌ சிவமும்‌ ஆன்மாவும்‌ தம்முளிரண்டற ஒற்றுமைப்பட்டு 
நிற்றலாம்‌. பிரமமும்‌ ஆன்மாவுமெனப்‌ பொருளிரண்டில்லை ஒன்றேயெனச்‌ 
கூறுவர்‌ மாயாவா திகள்‌, சிவமும்‌ ஆன்மாவும்‌ வெறுபொருளெனவும்‌ 
அவ்விரு பொருளே இரண்டென வேற்றுமைப்படாது அதுவிதுவாய்‌ 
ஒற்றுமைப்பட்டு ஒன்றாய்‌ மிற்குமெனவுங கூறுவர்‌ சைவடத்தாச்‌ இகள்‌- 
அத்துவிசமென்னுஞ்‌ சொற்கு இரண்டின்மையெனப்‌ பொருள்கொள்வர்‌ 
மாயாவா திகள்‌. இரண்டன்மையெனப்‌ பொருள்கொள்வர்‌ சைவசித்தாந்த 
கள்‌. வேதமுதலிய அறுபதக்துகான்கு கலைகளாவன: வேதம்‌, புராணம்‌, வியா 
கரணம்‌, ரீதிநால்‌, சோதிடம்‌, கணிதம்‌, தருமசாத்திரம்‌, யோகசாத்திரம்‌, 
மர்திரசாத்திம்‌, வைத்தியசாத்திரம்‌, இதிகாசம்‌, காவியம்‌, அலங்காரம்‌, 
நிருத்தம்‌, பூமிபரீக்ஷை, ஆகருஷணம்‌, பரகாயப்பிரவேசம்‌, அக்கினித்தம்பம்‌, 
சலத்தம்பம்‌, வாயுத்தம்பம்‌ முதலியன. வொகமம்‌, காமிகம்‌, யோகஜம்‌, 
இந்தியம்‌, காரணம்‌, அசிதம்‌, இப்தம்‌, சூக்குமம்‌, சகச்சரம்‌, அஞ்சு 
மான்‌, சுப்பிரபேதம்‌, விசயம்‌, கிச்சுவாதம்‌, சுவாயம்புவம்‌, ஆக்கினேயம்‌, 
வீரம்‌, ரெளரவம்‌, மகுடம்‌, விமலம்‌, சந்திரஞானம்‌, முகவிம்பம்‌, புரோற்‌ 
இதம்‌, லளிதம்‌, சித்தம்‌, சந்தானம்‌, சர்வோக்கம்‌, பாரமேசுரம்‌, இரணம்‌, 
வாஅளமென இருபத்தெட்டாம்‌. இவற்றுட்‌ காமிச முதலிய பத்தும்‌ விஞ்‌ 
ஞானகலரு!்‌ பமமசிவன து அறுக்ரெகத்தைப்‌ பெற்ற பிரணவர்‌ முதலிய 
பத்துச்‌ செவன்களுக்கும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டமையா ழ்‌ செவபேதமென 
வும்‌, விசயமுதலிய பதினெட்டும்‌ இவ்வாறு பாமடுவன்பால்‌ உபதேசம்‌ 
பெற்ற அநாதி ருத்திரர்முதவிய பதினெட்டு ருத்திரர்களுக்கும்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டமையால்‌ உருத்நிரபேதமெனவுங்‌ கூறப்படும்‌, இச்சிவாகமங்‌ 
கள்‌ இத்தாச்சமெனவும்‌, மார்‌ திரமெனவும்‌, தர்திரமெனவும்‌, பெயர்பெறும்‌, 
இவற்றுட்‌ காமிகத்தக்குப்‌ பரார்த்தடும்‌, யோகசத்அக்கும்‌ இந்தியத்‌ 
ஆக்கும்‌ மகுடத்துக்கும்‌ முகவிம்பத்துக்கும்‌ வாதுளத்துக்கும்‌ தனித்தனி 
இலக்ஷமும்‌, காரணச்துக்கும்‌ நிச்சுவாசத்துக்கும்‌ தணித்தனி கோடி 
யும்‌, அசிதத்துக்கும்‌ தீப்கத்துக்கும்‌ வீரத்துக்கும்‌ தனித்தனி நியுதமும்‌, 
குக்குமச்‌அக்குப்‌ பஅமமும்‌, சகச்சிரத்துக்குச்‌ சங்கமும்‌, அஞ்சுமானுக்கு 
ஐச்‌ திலக்ஷமும்‌, சுப்பிரபேதத்‌ துக்கும்‌ விஜயத் துக்கும்‌ சர்‌ திரஞானத்‌ அக்கும்‌ 
தனித்தனி மூன்றுகோடியும்‌,  சவாயம்புவச்‌அக்கும்‌ க்கத்‌ அக்கும்‌ 
தனித்தனி ஒன்றரைக்கோடியும்‌, ஆக்கினேயத்துக்கு  முப்ப தினாயிரமும்‌, 


இருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ க்கட 


ரெளாவத்துக்கு எட்டர்ப்புதமும்‌, விமலத்துக்கும்‌ புசோற்தேத்துக்‌ 


கும்‌ மூன்றிலக்ஷமூம்‌, லஸிதத்துக்கு எண்ணாயிரமும்‌, சச்கானத்துக்கு 


ஆறாயிரமும்‌, சர்வோக்தத்துச்கு இரண்டிலக்ஷமும்‌, பாரமேசுரத்துக்குப்‌ 
பன்னிரண்டிலஆமும்‌, பொெணத்துக்கு ஐர்துகோடியும்‌ : கிரக்சசங்கியைக 


. ளாம்‌. சங்கியை - அளவு. இவை ஞானபா தம்‌, யோகபாதம்‌, கிறியாபாதம்‌ 


சரியாபாதமெனச்‌ தனித்தனி ஈான்குபாதங்க ரூடையனவா யிருக்கும்‌. 
இவற்றுள்‌ ஞானபாதத்திலே பரமவெனுடைய சொரூபமும்‌, விஞ்ஞான 
கலர்‌, பிரளயாகலர்‌, சகலரென்னு மான்மாக்களின்‌ சொரூப மும்‌, ஆணவம்‌ 
காமியம்‌ மாயேயம்‌ வைந்தவம்‌ இரோதானசத்‌்தியென்னும்‌ பஞ்சபாசங்க 
ஸின்‌ சொருபமும்‌, சத்தியின்‌ சொருபமும்‌ செவதச்துவமுதற்‌ பிருதிவி ஐத்‌ 
துவ வரை முப்பத்தாரா தத்துவங்களது உற்பத்தியும்‌, இவை ஆன்மாக்கள்‌ 
போகம்புசிச்கைக்குக்‌ கருவியாமுறைமையும்‌ புவனங்கள்‌ புவனேசர்‌ 
சொரூபங்களும்‌, புவனங்களின்‌ யோசனைப்‌ பிரமாணங்களும்‌, அதமப்‌ 
பிரளயம்‌ மத்தியமப்பிரளயம்‌ மகாப்பிரளயங்களின்‌ சொரூபமும்‌, அந்தப்‌ 
பிரளயங்களின்‌ பின்னர்ச்‌ சிரு உபா முறைமையும்‌, பாசுபதம்‌ மகாவிச . 
தம்‌  காபால முதலிய மதங்களின்‌ சொருபமுங்‌ கூறப்படும்‌. ரியா 
பாதத்‌ இலே, மந்திரங்களி னுத்தாரணம்‌, சர்தியாவந்தனம்‌, பூசை செப 
மோமங்களும்‌, சமய விசேட நிருவாண ஆசாரியாபிடேகங்களும்‌ புத்தி 
மூ.த்திகளுக்‌ குபாயமாகிய திக்கையும்‌ கூறப்படும்‌. யோகபாதத்திலே 
இந்த முப்பத்தாறு தத்துவங்களும்‌, தத்துவேசாரும்‌, ஆன்மாவும்‌, 


பரமசிவனும்‌, சத்தியும்‌, சகத்துக்குக்‌ காரணமாகிய மாயை மகாமாயைகளைக்‌ 


காணும்‌ வல்லமையும்‌, அணிமாதி சத்திகளுண்டா முறைமையும்‌, இய 
மம்‌, நியமம்‌, ஆசனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்தியாகாரம்‌, தியானம்‌, 
தாரணை, சமாதிகளினுடைய முறைமையும்‌, மூலாதாரமுதலிய ஆரு தாரங 
களின்‌ மூறைமையுங்‌ கூறப்படும்‌; சரியாபாதத்திலே, பிராயச்சித்தவிதி 
யும்‌, பவித்திர விதியும்‌, சிவலிங்கலக்கணமும்‌, உமாமகேசார முதலிய வியத்‌ 
தாவ்வியத்த லிங்கங்களின்‌ இலக்கணமும்‌, ஈர்திமுதலிய சணகாதரிலக்‌ 
கணமும்‌, செயமாலை யோகபட்டம்‌ தண்டம்‌ கமண்டலம்‌ முதலியவற்றின்‌ 


இலக்கணமும்‌, அர்தியேட்டி விதியும்‌, சிராத்த விதியுங்‌ கூறப்படும்‌, சவ 


 பெருமானுக்குக்‌ காமிகம்‌ திருவடிகளும்‌, யோகஜம்‌ கணைக்கால்களும்‌, 


இர்தியம்‌ திருவடி விரல்களும்‌, காரணம்‌ கெண்டைக்கால்களும்‌, அதம்‌ 


முழர்தாள்களும்‌, தீப்கம்‌ தொடைகளும்‌, சூக்குமம்‌ குய்யத்தானமும்‌, ௪கச்‌ 


சிரம்‌ கடித்தானமும்‌, அஞ்சுமான்‌ முதுகும்‌, சுப்பிரபேதம்‌ கொப்பூழும்‌, 
விசயம்‌ உதாமும்‌, நிச்சுவாசம்‌ நாிபெம்‌, சுவாயம்புவம்‌ முலைகளும்‌, ஆக்கி 
னேயம்‌ கண்களும்‌, வீரம்‌ கழுத்தும்‌, ரெளாவம்‌ செவிகளும்‌, மகுடம்‌ 
திருமுடியும்‌, விமலம்‌ கைகளும்‌, சர்‌ திரஞானம்‌ மார்பும்‌, முகவிம்பம்‌ இரு 


முகமும்‌, புரோற்தேம்‌ இருகாக்கும்‌, லளிதம்‌ கபோலங்களும்‌, சித்தம்‌ இரு 


நெற்றியும்‌, சந்தானம்‌ குண்டலமும்‌, சர்வோச்தம்‌ உபவிதமும்‌, பாரமேசுவரம்‌ 
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௧௪௪. திருவாகவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஆரமும்‌, இரணம்‌ இரத்தினாபரணங்களும்‌, வாதுளம்‌ இருப்பரிவட்டமும்‌, 
காலோத்தரம்‌ இருமேற்பூச்சம்‌; மற்றை உபாகமங்களெல்லாம்‌ பரிமளதிரவி 
யங்களும்‌ புஷ்பங்களும்‌, சைவசித்தாந்தம்‌ ரைவேத்தியமுமாமென்க, 
இன்னும்‌, 
உபாகமங்களும்‌ 


ஆகமதாலென்றமையாது ஆகமதூற்பகுதியு மென்றதனானே 
ட்டப்பிரசாணங்கண்‌ முதலியனவுமாகிய வழிநூல்‌ 
சார்புநூல்களையுங்‌ கொள்க. உபாகமங்கள்‌ ஈரசிங்கமுதல்‌ விசுவான்மகம்‌ 
ஈருயெ இருநூற்றேழுமாம்‌, இவற்றின்‌ பெயர்களைக்‌ காமிக முதலியவற்‌ 
ஐட்‌ காண்க, அட்டப்பிரசாணங்களாவன: ததீதுவப்பிரகாசிகை, தத்துவ 
சங்கரகம்‌, தத்துவத்திரய மிர்ணயம்‌, போககாரிகை, மோக்ஷ்காரிகை, நாத 
காரிகை, பரமோக்ஷநிராசசாரிகை, இரத்தினத்‌திரயம்‌ என்பனவாம்‌. புறப்‌ 
புறச்சமயம்‌ உலோகாயதம்‌, நால்வகைப்‌ பெளத்தம்‌, ஆருகதமென அறு 
வகைப்படும்‌. ஈால்வகைப்பெளத்தம்‌ செளத்திராந்திகம்‌, யோகசாரம்‌ 
மாத்மிகம்‌, வைபாடிகமென்பன. புறச்சமயம்‌ தருக்கம்‌, மீமாஞ்சை ஏகான்ம 
வாதம்‌, சாங்யெம்‌, யோகம்‌. பாஞ்சராத்‌திரமென அறுவகைப்படும்‌. இவற்‌ 
அள்‌ ஏகான்மவாதம்‌ மாயாவாதமும்‌, பாற்கரியவாதமும்‌, கிரீடாப்பிரம 
வாதமும்‌, ௪த்தப்பிரமவாதமுமென ஈால்வகைப்படும்‌. அகப்புறச்சமயம்‌ 
சைவம்‌, பாசுபதம்‌, மகாவிரதம்‌, காளாமுகம்‌, வாமம்‌, வைரவம்‌, என ௮று 
வகைப்படும்‌, ௮கச்சமயம்‌ பாடாணவாதசைவம்‌ சங்ரொர்தவாத சைவம்‌, 
அவிகாரவாத சைவம்‌, பரிணாமவாத சைவம்‌, சத்த சைவம்‌, பேதவாத சைவ 
மென அறுவகைப்படும்‌. ஆசீவகம்‌, பாட்டம்‌, பிரபாகாம்‌, அவிதவாதம்‌, 
சாக்தேயம்‌, காபாவிகம்‌, சூரியவாதம்‌, மிச்ரெவொதம்‌, கருமவாதம்‌, சிவசமய 
வாதம்‌ முதலிய ஏனைச்சமயங்களுச்‌ தம்முட்‌ சிறிது சிறிது வேற பாட்டோடு 
இர்நான்குகூற்றுச்‌ சமயங்களுள்‌ அடங்குமென்ச, உலோகாயதமுதல்‌ ஐக்கிய 
வாதமிராகிய புறப்புறம்‌ புறம்‌, அகப்புறமென்னு முக்கூற்றுச்‌ சமயங்க 
ளெல்லாம்‌ பூதமுதல்‌ அசத்த மாயாதத்‌அவமீறாயுள்ள ஒவ்வோர்‌. தத்துவங்‌ 
களிலே நிலைபெறும்‌, அவ்வத்தெய்வங்கள்‌ நிலைபெறும்‌ தத்துவமே 
அவ்வச்‌ சமயங்களுக்கு முத்‌ இகிலையாகும்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ கடகது 
நின்றது சைவூத்தாக்தமென்ச. அது *அதறுசமயத்திர்‌ கடந்த சைவத்தி 
னன்றி வீடிலதெனத்‌ தெளிந்து?” என்பதனானுமறிக, இச்‌ சைவ௫த்தாகத 
சமயசாத்திரம்‌ விர்துவினின்றும்‌ காதந்தோன்றி விர்துவும்‌ பிரணவமும்‌ 
- வன்னங்களுமாக முறையே பரிணமித்து அஅட்டுப்புச்‌ சர்தசாய்ச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட முற்கூறிய ஆகமங்கள்‌ இருபத்தெட்டுமாம்‌. உலோகாயத முதலிய 
மற்றைச்‌ சமயநால்களெல்லாம்‌ பொய்ச்‌ நூல்களென்க. அது “பேயன்ன 
புறச்சமயப்‌ பிணக்குநால்‌ வழியனைத்தும்‌ பிழையேயன்றி, வாயன்மை 
தெஸிர்‌ துசைவ இத்தாக்த வழிதேறி”” என்பதனானுமறிக. இச்சமயதால்களை 
யெல்லாம்‌ விளங்யெவழியல்ல அ மெய்ச்சமய நாலுயர்வு தெற்றென விளங்‌ 
காமையின்‌ ஞாணி இக்‌ நாற்பகு களையெல்லாம்‌ அறிதல்‌ வேண்டுமென்பார்‌ 
பரந்‌ தவான்‌ கலைமுழுத மாகம நூற்பகுதியும்‌ பலசமய சாத்திரமும்‌ தெரிச்‌ 


அணுவை கை 


- க ல ல்ல ட 


திருப்பெரு,ந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௧௫ 


தென்றார்‌. இதனானே புறத்தொழில்‌ அகத்தொழி லிரண்டு மின்றி அறிவுக்‌ 
தொழின்‌ மாத்திரையானே அம்மூன்னு இருமேனிக்கும்‌ மேலாய்‌ அகண்‌ 
டாகார நித்த வியாபக சச்ொனந்தப்‌ பிழம்பாய்‌ நிறைந்து நிற்னெற 
சிவபிரானிடத் திற்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு ஞானபா சமென அதணிலக்கணமும்‌ 
பயனுங்‌ கூறியவாறென்க; அது *சன்மார்ச்கஞ்‌ சகலகலை புராண வேத 
சாத்திரங்கள்‌ சமயங்க டாம்பலவு மூணர்ச்து, பன்மார்க்கப்‌ பொருள்‌ பல 
வங்‌ கீழாக மேலாம்‌ பதிபசுபா சச்தெரித்துப்‌ பரவெனைக்‌ காட்டு, ஈன்‌ 
மார்ச்சு ஞானத்தா ஞடி. ஞான ஜேயமொடு ஞாதிறாவு நாடா வண்ணம்‌, 
பின்மார்க்கச்‌ வெனுடனாம்‌ பெற்றி ஞானப்‌ பெருமையுடை, யோர்‌ சிவனைப்‌ 
பெறுவர்‌ காணே” என்பதனானு முணர்க, (௪௨) 


உருப்‌ பொலாதகவ ரிழிகுலத்‌ தவர்கல்‌ 
லொழுக்க மில்லவ ரென்றும்‌ மளவில்‌ 
விருப்பி லாசுவ ரெனினுமெய்ச்‌ நீறு 
மிக்க சாசன வேடமுங்‌ கண்டாற்‌ 
றரிப்பி லாதுசென்‌ நெதிருற வணங்கிக்‌ 
தக்க போனக மளித்தவர்க்‌ கெளிதா 
விருப்பர்‌ தரமவர்க்‌ கடியவாக்‌ கடியா 


சென்பர்‌ யானென கதெனுஞ்செருக்‌ கப்பார்‌. 


இ-ள்‌: உருப்‌ பொல்லாதவர்‌ - சரீரக்‌ குற்றமுடையவர்‌, இழிகுலத்‌ 
தவர்‌ - தாழ்ந்த வருண்த்தவர்‌, ஈல்‌ ஒழுக்கம்‌ இல்லவர்‌ - அராசாரமுடைய 
வர்‌, என்றும்‌ ஈம்‌ அளவில்‌ விருப்பு இலாதவர்‌ எனினும்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ 
நம்மிடத்து அன்பில்லாதவர்களே யாயினும்‌, மெய்ந்நீறும்‌ மிச்ச சாதன 
வேடமும்‌ கண்டால்‌. - அவருடைய சரீரத்திலே விபூதியையும்‌ ஒழிச்த 
சமய சாதனத்தோடு கூடிய இருவேடத்தையும்‌ தரிசிக்கப்பெறின்‌, தரிப்பு 
இல்லாது சென்று எதிர்‌ உற வணங்கி - இறிதும்‌ தடைப்படாது எதிர்‌ 
கொண்டு வணங்கி, அவர்க்குத்‌ தக்க போனகம்‌ அளித்து - அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தம்மா லியன்ற இருவமுது படைத்‌, அவர்க்கு எளிது ஆ இருப்‌ 
பர்‌ தாம்‌ அடியவர்க்கு அடியார்‌ என்பர்‌ - இங்கன மவருக்‌ கடிமையாக 
வழிபட்‌ டொழுகுபவரே ஈம்மடியவர்க்கு அடியவரென்று சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்படுவர்‌, யான்‌ எனது என்னும்‌ செருக்கு அறுப்பார்‌ - அவர்‌ யான்‌ 
என்னு மகங்காரமாகிய தனு கரணங்களும்‌ எனது என்னு மமகாரமாயெ 


புவன போகங்களுமாகிய மயக்கத்தை ஒழிப்பார்‌ ௭-௮. 


எனினு மென்பதனை ஏனையவற்றோடும்‌ தனித்தனி கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க, அது, உருப்பொல்லாமை இழிகுலம்‌ ஒழுக்கமின்மை விருப்ப 
மின்மைகளின்‌ இழிவையும்‌, திருவேடத்தின்‌ உயர்வையுங்‌ காட்டிநின்றது, 
இர்சான்கையு மொருங்குடையராயினும்‌ திருவேடமுள்வழி ஒரு தலையான்‌ 


௧௧௬  . திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


வண௩க்கற்பால ரென்ப தாஉம்‌ போதா அவ்வேட மீண்டிறு இக்கண்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டதெல்க, ஒழிச்த சாதனம்‌ உருத்திராக்கம்‌, காஷாய வஸ்திரம்‌ முத 
லாயின. சாதனம்‌ - அடையாளம்‌. எளிது - எளிமை, ஆகவென்னுஞ்‌ 
செயவெனெச்சம்‌ ஆவெனக்‌ குறைம்‌ அநின்றது. இருப்பரென்பது ஈறு திரி 
யாத வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. தாமென்பது தேற்றப்‌ பொருட்கண்‌ வர்‌ 
தீது; அவன்றாணிவன்‌ என்புழிப்போல. . சரீரக்குற்றம்‌ - ௮ங்கனெத்‌ துவம்‌ 
முதலாயின.  இழிகுலம்‌ சண்டாள குலம்‌ முதலாயின. நல்லொழுக்கம்‌ 
அன்னை தந்தையை வழிபடுதன்‌ முதலாயின, திருவேட மகிமையை, “எவ 
மேனும்‌ தாமாக விலாடத்திட்ட திருமீஜங்‌ கண்டிகையுங்‌ கண்டாலுள்‌, 
யுவராதே யவரவரைக்‌ கண்டபோது முவர்தடிமைத்‌ திற நினைர்‌ இங்‌ குவந்து 
கோக்க?! என்றற்‌ ரொடக்கத்துத்‌ இருவாக்குக்களினும்‌, “உவர்மட்‌ பொதி 
கரைம்‌ அவர தூறிய, வண்ணான்மேனி வெண்ணிறம்‌ படைத்தலு, மிவர்வெ 
னடியார்‌ வேடமு மிதுவெனா, நகர்வலம்புரியும்‌ புகர்முகக்‌ களிற்றி, னெருத்‌ 
தத்திரும்‌அ குதிச் துணி விரைர்‌அ, கர கமலங்கள்‌ செமிசைக்‌ கூம்ப, நில 
னுற விழ்ர்தைம்‌ புலனற வணங்கலும்‌, ஆரென நினைந்த தடிவண்ணானெனச்‌, 
சோலர்‌ தாமு மடிச்சே ரலனெனா, ஞாபகர்தந்த பேருதவியினீர்‌, வருந்தா 
தேகுமி னெனவழி விடுத்த, பெருந்தகைச்‌ சோமான்‌ பெருமா ணாயனார்‌'* 
முதலிய உண்மைகாயன்மார்களிடத்துங்‌ காண்க. திருவேடத்தை ஞாபகங்‌ 
கூர்வித்தலிற்‌ போவிவேடமும்‌ வழிபடுவார்பாற்‌ பயனுடைத்‌ தென்பது 
பத்திமார்க்க வழக்காகலின்‌, “வேடரெறி நில்லார்‌ வேடம்பூண்‌ டென்பயன்‌” 
என்பது முதலியன வேடகெறி நில்லார்க்குப்‌ பயனில்லாமையை விளக்கு 
தீலின்‌ முரணாகாமை யறிக. இதனானே திருவேட மகிமை கூனுமுகத்தாற்‌ 
சிவனடியார்க்‌ கடியலரிலக்கணமும்‌ பயனுங்‌ கூறியவாறென்க, ்‌ (௭௩) 


விரிந்த சஞ்தெ வினைகளன்‌ புடனாம்‌ 
விழிக்க வெர்சன்‌ விரவுமிப்‌ பிறப்பிற்‌ 
பொருந்தும்‌ வல்வினை யுடலுட னகலும்‌ 
புந்தி சோருள்‌ வருவினை போக்கு 
மருந்து யர்ப்பொரு ளூயிருடம்‌ புனவே 
யல்ல நம்மன வாகுமிங்‌ குனைப்பேர 
லிருந்த நங்குரு வடிவைகின்‌ கருத்தி 
லிருக்து வாய்பொரு ஸிதுவென மொழிக்தார்‌, 


இ-ள்‌: விரிந்த சஞ்சித வினைகள்‌ அன்பு உடன்‌ நாம்‌ விழிக்க வெர்‌ 
தீன - புத்தி தத்துவம்‌ பற்றுக்கோடாக மாயையிலே பாச்‌ தூடந்ச நின்‌ 
சஞ்சித கன்மங்க ளெல்லாம்‌ சாம்‌ முன்னரே நின்னிடத்‌ தன்புகொண்டு 
ஈயன தீகை செய்யவே ஞானாக்கினியினாலே 'தகிக்கப்பட்‌ டொழிச்சன, 
விரவும்‌ இப்பிறப்பில்‌ பொரும்‌ தும்‌ வல்வினை உடல்‌ உடன்‌ அகலும்‌ - எடுத்த 
இப்‌ பிறப்பின்கண்‌ முகர்து கொண்ட பிராரத்த கன்மங்கள்‌ இச்‌ சரீர 


தருப்பெரு ந்‌.துறைச்சருக்கம்‌ ௧௧௪௭ 


நீக்கத்‌ று அதனோடு அ நுபவிக்கப்பட்டுத்‌ கொலையும்‌, புக்கு சேர்‌ அருள்‌ 


. வருவினை போக்கும்‌ - உன்‌ மனத்திற்‌ பதிந்த ஈம்மருளான அ இனி அகாமிய 


கன்மங்கள்‌ ஏறவொட்டாது தடுக்கும்‌, உடல்‌ பொருள்‌ உயிர்‌ உனவே 
அல்ல நம்மன ஆகும்‌ - உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி என்னுமிம்மூன்னும்‌ இணி உன்‌ 
னுடையவைகளல்ல கம்முடையனவாகும்‌, (அத கிற்க), இங்கு உனைப்‌ 
போல்‌ இருக்க ஈம்‌ குரு வடிவை நின்‌ கருத்தில்‌ இருத்தவாய்‌ - இங்கே 
உன்னைப்போல மானுடச்‌ சட்டைசாத்தி யெழுக்தருளிவர்‌ இருச்சின்ற சங்‌ 
குருவடிவத்தை உன்‌ மனத்திற்‌ பஇப்பாய்‌, இது பொருள்‌ என மொழிச்‌ 
தார்‌ & இதுவே ஆகமங்களி னறிச்து சோடற்கரிய த்தார்தப்‌ பொருளா 
மென்று பரமாசாரியர்‌ வாதவூரடிகளாகிய சீடருச்குப்‌ போதித்தலெனப்‌ 
படும்‌ வாகெதிகை செய்தருளினார்‌ எ-று. 


௮ருர்துயர்ப்பொருள்‌ - அதுபவித்தற்கரிய அன்பத்தையுடைய பொ 
ருள்‌. அது “*ஈட்டலுக்‌ துன்பமற்‌ நீட்டிய வொண்யொருளைக்‌ காத்தலு 
மாங்கே கடுர்‌ தன்பங காத்தல்‌, குறைபடிற்துன்பங்‌ கெடிற்றுன்பர்‌ அன்பல்‌, 
குறைபதி மற்றப்‌ பொருள்‌?” i இன்னறரும்‌ பொருளை மீட்வெதுர்‌ அன்‌ 
பமே, பின்னதனைப்‌ பேணுவது துன்பமே- யன்ன, தளித்தலுர்‌ தஅன்பமே 
யந்தோ பிறர்பா, லிழத்தலுர்‌ துன்பமேயாம்‌'” என்பவற்றானு மறிக, 
ஆணவ கன்ம மாயை யென்னு மும்மலங்களுட்‌ கன்மமாவன ஆன்மாக்கள்‌ 
மனவாக்குக்‌ காயமென்னுர்‌ இரிகரணங்களினானும்‌ செய்துகொண்ட புண்‌ 
ணிய பாவங்களாம்‌. இவை, எடுத்த பிறப்பிலே செய்யப்பட்டபோது ஆகா 
மியமெனவும்‌, பிறவிதோறு மிங்கன மீட்டப்பட்டுப்‌ பக்குவப்படும்‌ வரையும்‌ 
புத்தி தத்துவம்‌ பற்றுக்கோடாக மாயையிலே டெக்கும்போ து சஞ்சிதமென 
வும்‌, இச்சஞ்சத கன்மங்களுள்ளே பக்குவப்பட்டவை, மேலெடுக்கு 
முடம்பையும்‌ அஅகொண் டனுபவிக்கப்படும்‌ இன்ப அன்பங்களையும்‌ 
த்து பயன்படும்போது பிராரத்தமெனவும்‌ பெயர்பெறு மென்க. திரு 
வருள்‌ புர்தியிற்பதியவே, தற்போதங்கெட்டுச்‌ சிவபோதம்‌ மேலிட்டுச்‌ வச்‌ 
செயலெல்லாம்‌ சவச்செயலாய்‌ விடுதலின்‌, ஆசாமியமேறமாட்டாவென்பார்‌ 
பு திசே ருள்‌ வருவினை போக்குமென்றும்‌, நின்மனம்‌ பற்றுதற்குரிய வடி 
வென்பார்‌ இங்குனைப்போலிருந்த ஈங்குருவடிவென்றும்‌, அசாஇயாயுள்ள 
மலவா தனை பயிற்சி வயத்தான்‌ மீளவும்‌ வந்து தாக்காமைப்‌ பொருட்டுச்‌ 
சிவோகம்‌ பாவனை செய்யென்பார்‌ ஈங்குருவடிவை நின்கருத்தி விருத்துவா 


யென்றும்‌, பரர்த வாகமங்களினெல்லாம்‌ முடிச்ச முடிபாயெ இத்தாக்தப்‌ 


பொருள்‌ இதுவே யென்பார்‌ பொருளி அவெனச்‌ சுட்டி விதர்தங்‌ கூறினார்‌. 
ஈண்டுப்‌ பாமாசாரியர்‌ திருவாதவூரடிகள அ உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றை 
யும்‌ ஓப்புக்கொண்டமையை,  *“அன்றேயென்ற னாலியு முடலு முடைமை 
யெல்லாமுங்‌, குன்றேயனையா யென்னை யாட்கொண்ட போதே கொண்டி 
லையோ, வின்றோ ரிடையூ றெனக்குண்டோ வெண்டோண்‌ முக்கணெம்‌ 


௧௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

மானே, ஈன்றேசெய்வாய்‌ பிழைசெய்வாய்‌ சானோ விதற்கு நாயகமே” என 
அவ்வடிகளே கூறிய இிருவாக்கானு முணர்க. விரும்பி மும்‌ செனனம்‌, 
புரிர்த வல்வினை என்னும்‌ பாடம்‌ போலிப்பாடமென விடுக்க, (௭௪) 


அச்ச ஞாதிரு வாய்மலர்க்‌ கருளு 
மமல வாசகங்‌ கேட்டக மகிழும்‌ 
பக்த னார்கமக்‌ கெழுபிறப்‌ பறுக்கும்‌ 
பாதமிதுறப்‌ பணிந்தெஇ ரெழுந்து 
பித்த னனவென்‌ பிழைகனக்‌ கிரங்கும்‌ 
பிஞ்ரூ காமிகப்‌ பேதைமை யுடையேன்‌ 
முத்த ஞகமெய்‌ காட்டினை யெனவே 
மொழிந்த மிந்துகைம்‌ முடிமிசைக்‌ குவித்தார்‌. 


இ-ள்‌: அத்தனார்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்தருளும்‌ அமல வாசகம்‌ கேட்டு 
அகம்‌ மகிழும்‌ பத்தனார்‌ - பரமபிதாவாிய சிவபெருமான்‌ இங்ஙனம்‌ இரு 
வாய்மலர்ர்தருளிய நிருமலமாகிய உபதேசவாக்கைக்‌ கேட்டு மன மூழுஞ்‌ 
சிவபக்திமானாயெ திருவாதவூரடிகளானவைர்‌, தமக்கு எழுபிறப்பு அறுகி 
கும்‌ பாதம்‌ மீது உற எஇர்‌ பணிர்‌ அ எழுந்‌ அ - தமக்கெமுவகைப்‌ பிறப்பை 
யும்‌ பற்றறச்செய்து உபகரித்த இருவடிகளிற்‌ சரசு தோயச்‌ சம்கி நதியிலே 
வீழ்ச்து வணங்கி யெழுக்துகின்று, பித்தன்‌ ஆன என்‌ பிழை தனக்கு இரங்‌ 
கும்‌ பிஞ்ஞகா - பிரபஞ்ச பிராச்கியையடையேளா௫ிய தமியேனது குற்றத்‌ 
தற்குத்‌ ,திருவுள மிரங்கியருளுங்‌ கருணாசிதியே, மிகப்‌ பேதைமை உடை 
யேன்‌ முத்தன்‌ ஆக மெய்‌ காட்டினை என மொழிக்து - மிகவும்‌ அஞ்ஞா 
னத்தையடைய தமியேன்‌ மலழுத்தனாகும்படி ஆகமங்களின்‌ மெய்ப்பொரு 
ளாஇய சித்தார்த நெறியைச்‌ சந்தேக விபரீதமறப்‌ புலப்படுத்தி யருளினீ 
ரென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, அறிக்து -தம்வசமழிச்‌ த, கை மூடிமிசைக்‌ 
குவித்தார்‌ - பயிற்சிவயத்தாற்‌ கைகளைச்‌ சிரகிலே குவித்துக்‌ கும்பிட்டார்‌. 


எழுவகைப்பிறப்பு மேலே காட்டப்பட்டது. பிழை முத்தியெய்து 
தற்கு இதுகாறும்‌ உன்முகஞ்செய்யாமை; உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றையும்‌ 
இதுகாறும்‌ என்னுடையவைக ளென்றெண்ணி யிருந்சமை என்றுமாம்‌, 
சந்‌ இலா கங்கை முதலிய சலைக்கோலங்கள்‌ ஆன்மாச்கண்‌ மீது கொண்ட 
கருணை மிகுதியால்‌ ரேர்க்தனவாகலிற்‌ பிஞ்ஞகா என்பதற்குச்‌ கருணாநிதியே 
எனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது, மலமுத்தன்‌ மலத்தால்‌ விடுக்கப்பட்ட 
வன்‌; சீவன்முத்தனாக எனினுமமையும்‌. மெய்காட்டினை யென்பதற்குக்‌ 
குருவடிவத்தைத்‌ தரிப்பித்தருளின ரெனினும்‌ பொருந்தும்‌, உன்முகம்‌. 
மேன்முகம்‌, அது ஈண்டு முயற்சியின்மேற்று, (௭௫) 


திரு ப்பெரு,ற்‌ அறைச்சருக்கம்‌ கக்க 
என்ன வாகமுன்‌ னினச்துள பொருளு 
மில்ல தாய வுடலமும்‌ யானு 
நின்ன வாகநின்‌ னருள்கொடு நினைந்தே 
னின்ம லாவென நின்றுநின்‌ அருகா 
மன்னு தானைதம்‌ மேலணி கலனகண்‌ 
மதுரை மீனவன்‌ வான்‌ பொரு ளிறையோன 
முன்ன காகவைத்‌ தஇிறைஞ்சன ரறஞ்சோ 
முதல்வ னார்முக மலாவுகொண் டிருந்தார்‌, 
இ-ள்‌: முன்‌ என்ன ஆக நினைந்து உள பொருளும்‌ - தமியேன்‌ 
பெத்தகாலத்து என்னுடையனவாகக்‌ கருதியிருந்‌ த பொருளும்‌, இல்லது 
ஆடிய உடலமும்‌ - யானல்லாததாகிய இட்‌ தச்‌ சரீரமும்‌, யானும்‌ - ஆன்மா 
வாகிய யானும்‌, , நின்மலா - மலராஇதரே, நின்ன ஆக நி அருள்‌ கொடு 
நினைக்தேன்‌ என - இதுபொழுது தேவர்‌ ருடையனவாகத்‌ இருவருளா 


னறிச்து சமர்ப்பித்தனென்னு விண்ணப்பஞ்செய்து, நின்று நின்று 


உருகா - அன்மபோத மொழிக்து. நின்னு மனம்‌ செக்கு நெக்குருகி, தம்‌ 
மேல்‌ மன்னு தானை அணிகலன்கள்‌ மதுரை மீனவன்‌ வான்‌ பொருள்‌ - தம்‌ 
மூடம்பின்மீது புனைந்த வஸ்‌இராபரணங்களையும்‌ மதுரையை இராசதானி 
யாகவுடைய அரிமர்த்தன பாண்டியனது இரவியத்தையம்‌, இறையோன்‌ 
மூன்‌ ஆக வைத்து இறைஞ்சினர்‌ - குரு சந்கிதியிற்‌ பொருந்த வைத்துத்‌ 
திருவாதவூரடிகள்‌ வணங்கினார்‌, அறம்‌ சேர்‌ முதல்வனார்‌ முகம்‌ மலர்வு 
கொண்டு இருந்தார்‌ - ஈண்டுத்‌ அறவறத்தைப்‌ பொரும்‌ திய யோகமூர்த்இ 
யாகிய பரமாசாரியர்‌ சடரது பக்குவமுதிர்ச்சியைக்‌ கண்டு முகமலர்ச்சி 
கொண்டு வீற்றிருக்தருளினார்‌ எ, 

உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றும்‌ இனி உன்னுடையவைகளல்ல என்ற 
துணையானே அங்கனஞ்‌ சமர்ப்பித்தா ராகலிம்‌ பக்குவமுதிர்ச்‌ி விளங்கிற்‌ 


றென்க. சமர்ப்பித்தல்‌ - ஒப்பித்தல்‌. நின்‌ நிரண்டனுண்‌ முன்னையது 


ஒழிந்தென்னும்‌ பொருட்டு. ௮௮ “விரவுப்‌ பெயரின்‌ விரிச்து நின்னு 
மன்னபிறவு மாகுமையுருபே? என்பசனானுமறிக, ஆன்மபோத மென்பது 
அவாய்நிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்டது. அடுக்கெனக்கொண்டு காலநீட்ட 
மென்பது மொன்று, ஒருகாலைக்‌ கொருகால்‌ அதிகமாக வருகியெனக்‌ 
கோடலுமாம்‌, பக்குவான்மாக்கட்கு முத்தி கொடுக்கும்போது யோகி 
யாதலை “(போகிமாயிரும்‌ அயிர்க்குப்‌ போகத்தைப்‌ புரிதலோரார்‌, யோகியா 
யிரும்‌அ முத்தியுதவுத லஅவுமோரார்‌'” என்னுந்‌ திருவாக்கானறிக. ௮, 
த என்பன சாரியை. (௭௬) 
வேறு, 
பெருந்துறை யுறைவா ரன்பு பெறுச்திரு வடிய ராகி 
' மிருந்தவர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை யெய்தினர்‌ முகத்தை நாடித்‌ 


ணி உணா, அன்ற திடு கன்‌ பர்த்தா? 


கை 


திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இருர்திய பொருளி தெல்லாம்‌ இருப்பணிக்‌ களியு மேலா 
மரும்தவர்க்‌ குதவு மில்லா தலர்தவர்க்‌ கருளு மென்ற. 


இ.-ள்‌: பெருந்துறை உறைவார்‌ - இச்சமையத்‌ அச்‌ க 

ரக்‌ வீற்றிருக்கின்ற கைலாசபதியானவா, அன்பு ம்‌ 2 
ட இ உறைந்தவர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை எய்‌ இனர்‌ த ர்‌ 
Fo இருச்தொண்டர்களாடி க்‌ ட. ்‌” 
மையையுடைய ஒருவரது முகத்தைப்‌ பட்‌ ரு ப, க 
எல்லார்‌ திருப்பணிக்கு அளியும்‌ - திருத்தமாகிய இப்‌! ப 5... 
லாத இருப்பணிக்குக்‌ கொடுங்கள்‌, ந்‌ oo 
இய அரிய தவத்தையுடைய சறிபாததிரஙிக்‌ A 

ர தவர்க்‌ ம்‌ என்றார்‌ - நுகரப்படும்‌ பொருள்‌ ஒன்‌ அமின்றிச்‌ சுழலு 
ரன்‌ ட. பணித்தருளினார்‌ ௭-௮. 


௨௦ 


ஒருவர்‌ முன்சொன்ன ஒருவர்‌, இதெல்லாம்‌ ப ட்டால்‌. மயக்‌ 
கம்‌, மேலா மருர்தவம்‌ சரியை, இரிய, ane ந்‌ oe 
லியவைகளுக்கு உபயோகிக்கப்படுதற்‌ கேற்ப பப ட 
ளென்பார்‌ திரும்‌ திய பொருளென்றார்‌. ட்ட. இருப்பு | ப 
ருட்டு, அத்திருப்பணி செய்வார்க்குக்‌ rE 2. a 
செய்வார்க்குஞ்‌ வெனையுன்னிச்‌ செம்பொன்‌, வ க . ட. 
என்பதனானும்‌, மேலாமருர்தவர்க்குதவும்‌ பலத்தை, “சிவஞானச்செய்லு 


“ யோர்‌ கையிற்றானர்‌ திலமளவே செய்திடினு நிலமலைபோற்‌ நிகழ்க்து, பவ 
த 


ச்‌ கடலிலழுக்தா தவகை யெடுத்துப்‌ பரபோகரந்துய்ப்பித்‌ துப்‌ பாசத்தை 
ர்‌ ட 1 ப்‌ ௪. ப ள்‌ 
ட த்‌, தவமாரும்‌ பிறப்பொன்றிற்‌ சாரப்பண்ணிச்‌ சரியை சரியாயோகர்‌ 
ர்‌ 1 ப்‌ ப்‌ ப 2 ழு, 
oo சாராமே,  ஈவமாகுர்‌ தச்அுவஞானத்தை ஈல்கிகொதனடிக்கமலங்க 
1 ய்‌ ட டக 4 
ர விக்குர் தானே” என்பதனானும்‌, நுகரப்படும்‌ பொருளொன்‌ மில்லா 
ண பலத்தை **வறியார்க்கொன்றிவதே மீகை மற்றெல்லாங்‌, 
லந | தை ட்டன ௫ 
்‌ எ மீரதுடைத்து” என்பதனானுமறிக. இவற்றுள்‌ ல 
்‌ ம்‌ 5 வால்‌ ரிளக்குகற்‌ பொருட்டன்றே ஈண்டருளு 
ஓதல்‌ இரக்கவயத்தானென்பது விளக்குத 2 
மென்னும்‌ வினைச்சொற்‌ பிரயோஇத்துக்‌ கூறியதா உமென்க, ee 
) ௭௪௭ 
£ீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
தம்பெரு முதல்வர்‌ சொல்லும்‌ ககுமொழிப்‌ ஸ்‌. த்‌ 
ந்‌ உ . | ச . ம்‌ சா 
செம்பொருள்‌ யாவு மன்பின்‌ றிறததளரா வ்‌ கீதப்‌ 
அம்பர ளித்த ஞான மருந்தினை யருக்இப்‌ i 
வெம்பிணி யகற்று மிந்த வித்தகர்‌ முத்து ரானா. 
இ-ள்‌: அன்பின்‌ திறத்துளார்‌ - பத்திவலியையுடைய திருத்தொண்‌ 
டர்கள்‌, தம்‌ பெரு முதல்வர்‌ சொல்லும்‌ தகு மொழிப்படியே - தம்‌ 
ol ்‌] 1 


அரை] 


திருப்பெரு ந.துறைச்சருக்கம்‌ க௨௧க 
முழுமுதலாகிய பரமாசாரியர்‌ பணி த்தருளிய இருவாக்இன்‌ வண்ணமே, 
உள்ள செம்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ தொலைத்த பின்னர்‌ - அங்குள்ள செவ்லீய 
பொருள்களையெல்லாங்‌ கொடுத்து முடித்தபின்னர்‌, அம்பரன்‌ அளித்த 
ஞான மருந்தினை அருர்தி - அச்சிவபெருமானாகிய அராதிவைத்‌ இயர்‌ 
கொடுத்தருளிய வெஞானமாயெ பரம ஒளஷ;தத்தை உட்கொண்டு, பாச 
வெம்‌ பிணி அகற்றும்‌.இர்ச வித்தகர்‌ முத்தர்‌ ஆனார்‌ - அணவழு கலிய பஞ்ச 
பாசமாகிய மகாரோகத்தை இிவிர்த்திசெய்த சா அறியராஇய இச்திருவாத 
இடிகள்‌ சீவன்முத்தராயினர்‌ எ-று. 

“மிகுஞ்‌, சுத்தனாகயே சொலைவிலாருயிர்‌, முததியெய்தினான்‌ முழு 
அணர்ந்துளான்‌'” என்றதாஉம்‌ இர்நில்யை யென்க, அப்பரன்‌ அம்பர 
னெனத்‌ தொடை நோக்கி மெலிந்து நின்றது; தெம்பரேசுவரர்‌ என்று 
மாம்‌. அளித்தல்‌ ஈண்டீயாதிதல்‌, ்‌ (௪௮) 


திருத்திகழ்‌ கவிகைக்‌ சிழுஞ்‌ சறெர்கபொற்‌ சிவிகை மேலும்‌ 
வாதீதிரு மேவு தானை மன்னவ னென்ன வந்தார்‌ 
உருக்கெரி யாக நீறுங்‌ கோவண வுடையுங்‌ குஞ்சி 
விரிச்‌ தள சிரமும்‌ தூநீர்‌ மிகப்பொழி விழியு மானார்‌. 


இ-ள்‌: இரு மேவு தானை வர - வெற்றிபொருர்திய சேனை பக்‌ 
கத்சே சூழ்ச்து வர, திருத்‌ இகழ்‌ சவிகைச்‌ ழும்‌ சிற்த பொன்‌ சிவிகை 
மேலும்‌ மன்னவன்‌ என்ன வந்தார்‌ - அழகு விளங்குன்‌ ற தவளச்சத்திரத்‌ 
தின்‌ €மும்‌ அழகிய முச்அுச்சிவிகையின்‌ மேலும்‌ பாண்டியராசனைப்‌ போல 
முன்‌ மகாலங்காரத்தோடு வந்த திருவாதவூரடிகள்‌, உருத்‌ தெரியாத 
நீறும்‌ - இதுபொழுது இருமேனி மறையப்‌ பூசிய விபூதியும்‌, கோவண 
உடையும்‌ - கெளபீன வுடையும்‌, குஞ்சி விரித்‌ அள இரும்‌ - மயிர்‌ விரிச்‌ 
கப்‌ பெற்ற சரசம்‌, கா நீர்‌ மிகப்‌ பொழி விழியும்‌ ஆனார்‌ - 


ஆக்க பாஷ்‌ 
பம்‌ மிகவும்‌ பொழிகின்ற கண்களுமுடையராயினார்‌ எற, 


 இிழும்‌ மேலும்‌ என்புழி இடைச்சொற்க ளிரண்டும்‌ வர்தாரென்னும்‌ 
வினைகொண்டன. பின்னைய திரு வீரலக்குமி, 


மன்னவனென்றது ஈண்டு 
செடுநிலவாசன்‌ என்னும்‌ பொருட்டு, 


தீவளச்‌ சத்திரம்‌ நிழற்ற முத்துச்‌ 
 சிவிகையின்‌ மேலேறி வர்தாரென ஓதற்பாலது வேறோர்‌ ஈயம்பற்றி இங்‌ 
ஙனங்‌ கூறப்பட்ட த; இரு பக்கமும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ கீழு மேலுமாகிய 
அறவகையிடத்தம்‌ அதி பிரபுத்தவத்‌ துடன்‌ முன்‌ வந்தா ரென்பார்‌ திருத்‌ 
இகழ்‌ கவிகைக்கிமும்‌ சறந்தபொம்‌ சிவிகை மேலும்‌ வாத்‌ இருமேவு தானை 
மன்னவனென்ன வர்காரென்றும்‌, அவரே பின்‌ அதற்கு மாறாக அதி விபுத்‌ 
அவ மூடையராயிஞர்‌ என்பார்‌, உருத்‌. தெரியாத நீறுங்‌ கோவண வுடையுங்‌ 
குஞ்சி விரித்துள செமுர்‌ அமீர்‌ மிகப்பொழி விழியுமானார்‌ என்‌ அங்கூறினார்‌. 
அரசனைப்போல வந்தவர்‌ ஆண்டியைப்போலாயினார்‌ என்பது 
திருமேவு மன்னவ 
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| 7 கருத்து. வரத்‌ 
னன்‌ றியைத்து வரத்கினாற்‌ கிடைத்த மகைசுவறிய 


ர்‌ 


௧௨௨ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


சாமந்ச வேர்தனென்னும்படி எனக்‌ கோட லுமாம்‌. இருத்திகழ்‌ கவிகைமே 
ஞு இறந்தபொற்‌ சிவிகை கீழும்‌, வரத்திரு மேவுதானை 5 னென்ன 
வந்தார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. இனித்‌ இருத்திகழ்‌ கவிகை என்பதற்கு ப! 
திய இருமகள்‌ ரூபியாய்‌ விளங்கும்‌ குடை எனப்பொருள்‌ ப ம. 
இச்சுருத்து “*இச்சையாங்‌ கட்புலப்‌ படாளென்‌ றெண்ணினும்‌?' என்னும்‌ 
இரகுவம்மிசச்‌ செய்யுளால்‌ இனிது துலங்கும்‌, (௭௯) 
அன்புட னோக்கி நிற்ப ரழுவர்கை தொழுவர்‌. ல 
ரின்புற வெழுவர்‌ பின்பா லேனுவ ரிரங்கி மீள்வர்‌ 
நன்பகல்‌ கங்குல்‌ காணார்‌ ஞானகல்‌ லறிவே கண்டு 
கொன்புனை பித்தர்‌ பாலர்‌ பசொசர்தங்‌ கொள்கை யானா. 
இ-ள்‌: அன்பு. உடன்‌ நோக்கி நிற்பர்‌ - திருவாதஜூடி.களாகிய 
இடர்‌ தமது ஞானதேசிகரை அன்போடு நெடி.து நோக்கி நிற்பார்‌, அழு 
“வர்‌ - பின்னமுவார்‌, கைதொழுவர்‌ - கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கும்பி, 
வீழ்வர்‌ - வீழ்ம்து வணங்குவார்‌, இன்புற எழுவர்‌ - இன்பம்‌ மிகமதித்தெழு 
வார்‌ - பின்பால்‌ ஏகுவர்‌ - குருசக்நிஇக்குப்‌ புறங்‌ காட்டலாகாமையின்‌ ன்‌ 
காட்டிப்‌ பின்னுக்கு நடப்பார்‌, இரங்கி மீள்வார்‌ - பிரிவா த்ருமையித்‌ பரி 
தபித்து மிண்டு வருவார்‌, ஞான ஈல்‌ அறிவே கண்டு கல்‌ பகல்‌ கங்குல்‌ கா 
ணார்‌ - இங்ஙனம்‌ இவஞானமாகிய நல்ல பேரறிவையே பார்த்து ஈலல ட்டு 
லையும்‌ இராவையும்‌ பாராதவராகி, கொன்‌ புனை பித்தர்‌ பாலர்‌ ழு 
தம்‌ கொள்கை ஆனார்‌ - பிறர்க்கு அச்சத்தை மிகுவிக்கும்‌ உன்மத்தர்‌ பாலா 
பிசாசரென்னு மிவாது கோட்பாட்டை யுடையராயினார்‌ எ--து. 
பகலிரவு என்றது ஈண்டுச்‌ சகல கேவலங்களாகிய அவத்தைகளை யுமாம்‌. 
“இராப்பகலற்ற விடத்தே யிருக்கை யெஸிதல்லவே”' “இருப்ப ரிரவ ப்ட்‌ 
லற்ற விடத்தி லொருப்பட்ட மனத்துடன்‌? என்புழியும்‌ இராப்பக ன்‌ 
றது சகல கேவலங்களை. இராப்‌ பக லற்ற விடமென்றது ம 
“பரஞானத்தாற்‌ பாரத்தைத்‌ தரிசித்தோர்‌ பரமே பார்திதிருப்பர்‌ பதார்த்தங்‌ 
கள்‌ பாரார்‌?” என்பதனானுமறிக. : கொள்கை - குணம்‌, பித்தர்‌ குணம்‌ 
ஒருகாற்செய்‌ தொருகாலொழிதற்கும்‌, பாலர்குணம்‌ அதவொழிதற்கும்‌, 
பிசாசர்குணம்‌ செயலிழப்பினின்‌ ௮ செய்தற்கு முவமையாய்‌ வந்தன. ௮௮ 
“பரலருன்மத்தர்‌ பிசாசரிலென வு, முறங்கனோன்கை வெறும்பாச்‌ செனவுர்‌, 
தானே தவிரா தானால்‌” “பாலருட னுன்மத்தர்‌ பிசாசர்குண மருவிப்‌ பாட 
லினொடாடலிவை பயின்றிடினும்‌ பயில்வார்‌” ஏன்பவற்றானு மறிக, (௮0) 
மன்னுமிக்‌ நிலைமை யூற்றூர்‌ வன் படைச்‌ சற்ற மாகிக்‌ 
அன்னின ரெல்லாம்‌ வந்து தோன்றல்‌ கொழுது கோக்கிகு ப 
கென்னவன்‌ முனியா முன்னஞ்‌ செழும்பரித்‌ இிரள்கொண்‌ டேசு 
லென்னும கொன்றும்‌ தேரா விதுபழு தென்றி ரங்கி, 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௩ 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ இர்‌ நிலைமை உற்றார்‌ - .திருவாதவூடிகள்‌ இவ்‌ 
வாற்றானே பெத்தநிலையொழிக்து நித்தியமாக முத்திகலையை அடைர்‌ 
தார்‌, வன்‌ படைச்‌ சுற்றம்‌ ஆதித்‌ அன்னினர்‌ எல்லாம்‌ வரது - வலிய 
சேனாவீரராதிய சுற்றமா யுடன்சென்‌ றவ ரெல்லாம்‌ ௮.இசமிபத்‌ இறர்சென்று, 


 சொன்றலைத்‌ தொழுது கோக்கி - அவ்வடிகளை வணங்கி, அவரது நிலை 


மையை. உற்று கோக, தென்னவன்‌ முனியா முன்னம்‌ செழும்‌ பறித்‌ 
திரள்‌ கொண்டு ஏகல்‌ என்னும்‌ ௮து ஒன்றும்‌ தேரா இது பழுது என்று 
இரங்கி - பாண்டியராசன்‌ ஈம்மைக்‌ கால நீட்டம்பற்றி வெகுள்வதன்‌ 
முன்னமே செழுமையாகிய குதிரைக்‌ கூட்டங்களை சாங்‌ கொண்டுபோத 
லாகிய அச்செயலை நீர்‌ ஒரு சிறிதுஞ்‌ சர்‌ இியாமையாகிய இது குற்றமா 
மென்று மிகவும்‌ பரிதபித்து எ-று. 


முனியாமுன்னம்‌ முனியாத முன்னமெனப்‌ பெயசெச்சமுடிவு, .தே 


ராமை என்பது தொழிணிலையொட்டுர்‌ தொழிற்பெயர்‌; விகுதி விகாரத்தாற்‌ 
.. ொச்கது; “'பொச்சாவாக்‌ கருவி! என்புழிப்போல. குதிரை கொண்டு 


செல்லாமை மாத்திரையே யன்றித்‌ இரவியத்தையு மொருங்‌ இழக்கமையிற்‌ 
செழும்‌ பரித்திரள்‌ கொண்டேக லென்னும தொன்றும்‌ தேரா விது பழு; 
தென்று கூறினார்‌. . ஈண்டுச்‌ சுற்றமென்றது அரசனது சுற்றமாகிய சேனா 


.. வீரரை என்பது “இரண்டு நின்ற காவலன்‌ றமர்களை கேர்ர்தனர்‌ சோக்கா” 
A 


என வழிநாூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானுமறிக. அரசற்குச்‌ சுற்றமைவர்‌. அவர்‌: 
மந்திரி, புரோடிதன்‌, சேனாபதி, தாதன்‌, சாரணன்‌ என்பவர்‌, அத, “மந்‌ 


.... இரி புரோதசென்‌ சேனாபதியொடு, தந்துரை தாசன்‌ சாரண னென்ன, அர 


சர்‌.தஞ்‌ சுற்றமிவ்‌ வைவராகும்‌'” என்பகனானறிக, (௮௧) 


ஜயர்நீர்‌ வருதல்‌ வேண்டு மென்றவ ரழைத்த போதிற்‌ 
றெய்வநீ றணிவார்‌ தானைக்‌ இறத்தினர்‌ தம்மை நோக்கி 
மையலா முணர்வின்‌ மிக்சர்‌ யாவர்மீர்‌ மாயா பேதப்‌ 
பொய்யெலா முரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ போமினி யகல வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஐயர்‌ நீர்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌. என்று அவர்‌ அழைத்த போ 


தில்‌ - சுவாமி! நீர்‌ எம்மோடு வருதல்வேண்டுமென்‌ அ அவாழைத்த சமயத்‌ 
தில்‌, தெய்வ நீறு அணிவார்‌ தானைத்‌ இறத்தினர்‌ தம்மை ரோக்கி - தெய்‌ 
இ வத்‌ தன்மைபொருந்கிய விபூதியை உத்தூளனமாகத்‌ தரித்த திருவாசவூ 
. ரடிகள்‌ சேனாவீரரைப்‌ பார்த்து, மையல்‌ ஆம்‌ உணர்வின்‌ மிக்கீர்‌ நீர்‌ 
யாவர்‌ - மயக்கமாகய அறிவான்‌ மேம்பட்டவரே நாம்‌ உம்மோடு வருதற்கு 
நீவிர்‌ யாவர்‌, மாயா பேதப்‌ பொய்‌, எலாம்‌ உரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ - மாயா 
'காரியமாயெ இப்‌ பலதிறப்‌ பொய்களை யெல்லாம்‌ நீரிங்கே பிதற்றுதல்‌ 
. வேண்டாம்‌, இனி அகலப்‌ போம்‌” என்றார்‌ - இணி அகலப்‌ போய்விடு 


௧௨௪ திருவாதவூாடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொய்‌ ஈண்டு அகித்தியமுமாம்‌, மயக்க வறிவையுடைய நம்மோடு 
வருதற்கு ஈமக்கும்‌ நமக்கும்‌ ஒர்‌ சம்பக்தமுமில்லையே யென்பார்‌ மையலா 
மூணர்வின்‌ மிக்ரே யாவர்‌ நீரென்றும்‌, கழிகாமத்த ராயினர்க்கு அத்தொடர்‌ 
புடையாரது இணக்கம்‌ அக்காமப்‌ பைங்கூழை வளர்க்கும்‌ நீராதல்பற்றி 
அதன்கட்‌ கழிபேருவகையும்‌, அல்லாதாரது இணக்கம்‌ அதனைப்‌ பாறச்செய்‌ 
யுங்‌ களையாதல்பற்றி அதன்கண்‌ வெறுப்பு மிகுதியும்‌ உளவாமாறு போலச்‌ 
சிவானுபவச்‌ செல்வராய்‌ இறைவன்‌ மலாடிக்‌€ நிருக்கப்‌ பெறும்‌ தமக்கு 
அதனை வளர்க்கும்‌ மீர்மையராகிய அத்தொடர்புடையாரோடு இணங்குதற்‌ 
கண்‌ உவகையிகுதியும்‌, அதனைக்செடுக்கும்‌ நீர்மையராயெ இவ்வன்னியரோ 
டிணங்குதற்சண்‌ வெறுப்புமிகு இயம்‌ இயல்பானுளவாகவின்‌, மாயாபேதப்‌ 
பொய்யெலா முரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ போமினி யகல வென்றுங்‌ கூறினா 
ரென்க. வெகுளிபற்றிக்‌ கடிந்து கூறினால்லரென்பது கருத்து. (௮௨) 
- என்னிவர்‌ புகல்வ தென்றே யாவரு நின்றிரங்கிக்‌ 
தூன்னுகற்‌ முனை வீரர்‌ தம்முளே துயர மெய்திப்‌ 
பன்னுகம்‌ மொழியுங்‌ கேளார்‌ பரிவில ரென்று நீங்கிக்‌ 
சென்னவற்‌ சன்ன வாறு செப்புவோ மென்று சென்றார்‌. 
இ-ள்‌: தன்னும்‌ ஈல்‌ தானை வீரர்‌ யாவரும்‌ - அது கேட்ட கெருங்‌ 
இய நல்ல சேனாவீரர்களனைவரும்‌, இவர்‌ புகல்வது என்‌ என்று நின்னு 
இரங்கித்‌ தம்முள்‌ அயரம்‌ எய்‌இ - ஈம்மொடு நீர்‌ வருகவென்று நாம்‌ வினய 
சற்கு இவர்‌ உத்தாமாகக்‌ கூறியது எத்தன்மையதென்‌ அ சிறிது நின்று 
பொருமித்‌ திகைத்குத்‌ தம்முள்‌ அனுதாபப்பட்டு, பன்னு ஈம்‌ மொழி 
யும்‌ கேளார்‌ பரிவு இலர்‌ என்று நீங்கு - கூறுகின்ற ஈமது சொல்லையும்‌ 
பொருட்படுத்‌ துன்றிலர்‌ அதன்மேல்‌ ஈம்மிடத்துப்‌ பழைய பற்றுமிலராயி 
னார்‌ என்று ரொர்து அவ்விடத்தைவிட்டு நீங்கு, தென்னவற்கு இன்ன 
ஆறு செப்புவோம்‌. என்று சென்றார்‌ - ஈமது பாண்டியராசனுக்கு இர்தச்‌ 
சமாசாரத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வோமென்று போனார்‌ எ-று. 
பரிவுமிலசென்னும்‌ எச்சவும்மை வருவிக்கப்பட்ட த. தம்‌ வினாவுக்‌ 
கஇியைபின்மை மேலும்‌ அன்பற்ற விடையளித்தாராகவின்‌ எலணிவர்‌ புகல்‌ 
வதென்றும்‌, இதுபோலச்‌ கடிர்து கூறும்‌ விடையைத்‌ தாம்‌ இதுகாறும்‌ 
இவர்‌ சொல்லச்‌ கேட்டறியாமையின்‌ இதற்குக்‌ காண மென்னையோ 
வென்று சிறிதுநேரம்‌ கின்று ஆலோ௫த்தா ரென்பார்‌ அது தோன்ற நின்‌ 
றென்றும்‌, தங்காத லமைச்சற்‌ செய்திய கேட்டிர்குத்‌ தாங்‌ கவலை கூர்தல்‌ 
புறத்‌ துப்‌ பாவின்‌ அதனை வெளிப்படுத்தியதா மாகலின்‌, ௮௮ புறத்துப்‌ பர 
வாமைக்‌ காத்தாரென்பார்‌, தம்முளே துயாமெய்‌இ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௬) 
சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ நிருந்தவை முன்ன ரெய்தி 
வன்றிறன்‌ மன்ன பொற்றி மாமது ரேச போற்றி 
யென்றுபின்‌ வாத வூர ரெய்திய செய்தி யெல்லா 
மொன்றிய கவற்‌ூ ௯௬௫ முளத்சொடு மோக அற்றார்‌ 


ப்‌ 


௧௨௫ 


இ-ள்‌! சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ இருக்து அவை முமன்னர்‌ எய்தி - 


திருப்‌ பரு கீ.துறைச்‌ சருக்கம்‌ 


இங்ஙனஞ சென்ற சேனாவீரர்கள்‌ வைகைநதி பிரவாடிக்குஞ செ தமிழ்‌ 
சாட்டையுடைய பாண்டியனது நீதிதிருர்‌ திய சபைகச்கெதிசே போய்‌, வன்‌ 
றிறல்‌ மன்ன போற்றி மா மதுரா ஈ௪ போற்றி என்று - மிகு பராக்கிரமத்தை 
யுடைய மகாராசாவே போற்றி மதுரைக்‌ காசனே போற்றி என்று 


'துஇத்து, பின்‌ - அதன்பின்னர்‌, வாதவூர்‌ எய்திய செய்தி எல்லாம்‌ - இரு 


வாதவூாடிக ளிடதீது நிகழ்ந்த விருத்தார்‌ தங்களை யெல்லாம்‌, ஒன்றிய 
கவற்டி கூரும்‌ உளத்தொடும்‌ ஓதல்‌ உற்றார்‌ - அவ்வடிகள்‌ வாயிலாக வந்து 
தம்மாட்டுப்‌ பொருந்திய கவலை ஒருகாலைக்கொருகான்‌ மிகப்பெறும்‌ மனத்‌ 


தாடும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயினார்‌ எது. 


வன்றிறல்‌ ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி, இனித்‌ திறல்‌ யுத்த களத்து 
விழித்தகண்‌ வேல்கொண்‌ டெறிய விழித்‌ திமையாது நிற்கும்‌ தைரியமு 
நிணில மன்னபோற்றி நெடுமுடிக்‌ குரிசில்‌ 


மாம்‌. போற்றி பரிகாசம்‌; 


போற்றி” என்புழிப்போல. இரலியமிழர்‌ தமைக்கும்‌ அதனாற்‌ குதிரை 
வாராமைக்கும்‌ பரிகாரமாக ஈண்‌ டிருகாற்‌ போற்றி என்றார்‌. அடிகள்‌ 
வாயிலாகத்‌ தங்கட்‌ செய்திய கவலை யழுர்‌திய மனமென்பார்‌, ஒன்றிய 
சவற்சகூரு முளமென்றார்‌. (௮௪) 


நின்பெயர்‌ புனைந்தோ ரரகி நின்னெடுங்‌ கருமஞ்‌ செய்வா 
ரென்பவர்‌ செய்கை தம்மை யெங்கனம்‌ யாங்கள்‌ சொல்வோம்‌ 
பொன்பொலி பெளலி யாய்நின்‌ புடைவிடைகொண்டு போர்து 


மன்பெருந்‌ அறையா மந்த வளககர்‌ புகுந்தபின்னர்‌. 


இ-ள்‌: பொன்‌ பொலி மெளலி ஆய்‌ - பொன்னாற்‌ செய்து இரத்‌ 
'இன க௫தமாகிய ஐவகை யுஅப்புக்களாற்‌ பொலிர்ச முடியையுடைய ஈம்‌ 
மாசனே, நின்‌ பெயர்‌ புனைர்தோர்‌ ஆக நின்‌ செடும்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ 
என்பவர்‌ செய்கை தம்மை யாங்கள்‌ எங்ஙனம்‌ சொல்வோம்‌ - தென்னவன்‌ 
பிரமராய னென்னும்‌ நின்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ பெற்றவராக நின்‌ முதன்மம் திரி , 
யாய உத்தியோகத்தைச்‌ செவ்வனே நடத்துபவரென்று நின்னால்‌ விசவ௫க்‌ 
கப்பட்ட திருவாதபுமேசா அ செயல்களை யாமெவ்வாறு நினக்கு வாயாற்‌ 
சொல்வோம்‌, நின்புடை விடைகொண்டு போர்‌ அ மன்‌ பெருந்‌ தறை ஆம்‌ 
அர்த வள ஈகர்‌ புகுக்த பின்னர்‌ - அவர்‌ நின்மாட்டனுமதி பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சென்று இருப்பெருக்துறையாகிய 
எற. 


வளவிய அம்‌ ஈகரத்தை 


யடைந்த பின்னர்‌ 


முடிக்கு ஐவகையுதுப்புக்களை த்‌ “தூமம்‌ பதும மகுடங்‌ கிம்புரி, கோ 
டா மிவைமுடிக்‌ கைவே நுருவே'' என்பதனா னறிக. புடை எழனுறாபு. 
பொன்‌ பொலிதற்குக்‌ காரணமான மெளலி என்றுமாம்‌. (௮௫) 


முறை வணங்கிச்‌ சங்கராசிவனே போற்றி என்று துதித்து, 


இருவாதவூாடிகள்‌ புராணம்‌ 
அர்நகர்‌ மருங்கோர்‌ காவி லணைந்துள குருர்தி லீசன்‌ 
றன்னடி யார்க ளாகுர்‌ தாபதர்‌ பலருஞ்‌ சூழ 
மன்னியங்‌ கொருவர்‌ மேலா மாதவ வேடம்‌ பூண்டு 
முன்னுற விருத்தல்‌ கண்டு முடிவிலா மகிழ்ச்சி கொண்டு. 
இ-ள்‌: 
நகரத்தின்‌ பக்கத்துள்ள சோலையின்௧ ணிற்குமோர்‌ குருச் தமா: நீழவில்‌, 


க௨௬ 


ஈசன்‌ அடியார்கள்‌ ஆகும்‌ தாபதர்‌ பலரும்‌ குழ - இவனடியார்களாகிய சைவ 
மன்‌ இயங்கு ஒருவர்‌ - 
தலைமைப்பாட்டையுடைய ஒரு பெரியவர்‌, மேலாம்‌ மாதவ வேடம்‌ பூண்டு 
முன்‌ உற இருத்தல்‌ கண்டு - அவர்களெவரினும்‌ மிகமேலாகிய தவவேடங்‌ 
கொண்டு எவரும்‌ ஈன்கு மதிக்க ஈடுகாயகமாக வீற்றிருத்தலைக்‌ தாங்‌ 
முடிவு இலா மகிழ்ச்‌ கொண்டு - முடிவற்ற பெரு மூழ்ச்ி 
முன்‌ - மூதன்மையுமாம்‌, (௮௬) 
அங்கவர்‌ தாமும்தாமு மன்பொடு சிலசொற்்‌ கூறிச்‌ 

சங்கர இவனே போற்றி யென்றவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ர்‌அ 


முனிவர்களெல்லாம்‌ பக்கத்தே சூழ்ந்து சேவிக்க, 


கண்டு, 
கொண்டு எ-று. 


செங்கரம்‌ குவித்துச்‌ சென்னி சேர்த்‌ துவர்‌ கனைகள்‌ செய்து 
பொங்கொளி மணிப்பூணாடை பொருளெலச முவக்து நல்கி, 


இ-ள்‌: அங்கு அவர்‌ தாமும்‌ தாமும்‌ அன்பு ஒடு சிலசொல்‌ கூறி - 
அங்ஙனம்‌ அப்பெரியவருர்‌ தாமும்‌ ஒருவர்மாட்டொருவர்‌ அன்போடு சல 
சொற்களைக்கொண்டு சம்பாஷித்து, செம்‌ காம்‌ குவித்துச்‌ சென்னி 
சேர்த்து அவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ந்து வச்தனைகள்‌ செய்து சங்கரசிவனே போற்றி 
என்று - பின்பு தாம்‌ வெர்த கைகளைக்‌ கூப்பிச்‌ சிரசின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கும்‌ 
பிட்டு அவருடைய பாதங்களிற்‌ சரசு தோயும்படி நிலத்தில்‌ வீழ்ந்து பல 
பொங்கு 
ஒளி மணிப்பூண்‌ ஆடை பொருள்‌ எலாம்‌ உவந்து நல்கி - மிக்க வொளி 
யை யுடைய இரத்தினாபாணம்‌ வஸ்திரம்‌ நின்றிரவியங்களை யெல்லாம்‌ மன 
மூவற்து அவருக்குக்‌ கொடுத்து எ-று. 

கூறி யென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ குவித்தென்னும்‌ வினைமுதல்‌ வினை 
கொண்டது. அடிகளாகிய ஒருவாது குவித்தென்னும்‌ வினை தாமும்‌ தாமு 
மென்னும்‌ இருவர்‌ வினையாகிய கூறி யென்னுஞ்‌ செய்தெ னெச்சத்திற்கு 
வினைமுதல்‌ வினையாயவாறென்னை யெனின்‌? அக்கூஅதலுள்‌ அவ்வடிகள அ 
வினையுமுண் மையின்‌, அது வினைமுதல்‌ வினையேயாம்‌; ““முதனிலைமூன் றும்‌ 
வினைமுதல்‌ முடிபின' * என்புழி வினைமுதல்‌ வினையென்னும்‌ தணையே 
யல்லது பிறிதொன்றற்குப்‌ பொதுவாகாது வினைமுதற்கே வினையாதல்‌ 
வேண்டுமென்னும்‌ யாப்புறவின்மையி னென்க. சேனாவீரர்‌ தமக்கு அவ்‌ 
விருவரும்‌ கூறிய விஷயாகாரர்‌ தோன்றாமையின்‌, விஷயத்இன்‌ மேல்‌ 
வைத்து இன்னது கூறியென்னாது சொன்‌ மேல்‌ வைத்துச்‌ சிலசொற்‌ கூறி 
யென்றொழிர்தார்‌ என்க, விஷய ஆகாரம்‌ விஷய சொருபம்‌, (௮௪) 


அந்நகர்‌ மருங்கு காவில்‌ அணைந்துள ஓர்‌ குருர்தில்‌ - அம்‌ 


வராய்‌, 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௭ 
குறைவிலா வாடை நீத்துக்‌ கோவண முடுத்‌ தச்‌ சென்னி 
நறைமயிர்‌ விரித்து நீற்றை மெய்யலா ஈயந்து பூசி 

முறைமையன்‌ நிவைகா மென்ற மொழிக்‌ தவெம்‌ முகமும்‌ பாரார்‌ 
நிறையழி பித்த ரானார்‌ நிருபவென்‌ நிறைஞ்ச நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: குறைவு இலா ஆடை நீத்துக்‌ கோவணம்‌ உடுத்து - விலை 
முயர்ர்த வஸ்திரத்தைக்‌ களைச்து கெளபின மாத்திரம்‌ தரித்து, சென்னி 
நறை மயிர்‌ விரித்து - ரசின்கணுள்ள ஈறுமண மூட்டிய மயிரை முடித்த 
குடுமியை விரித்து, நீற்றை மெய்‌ எலாம்‌ நயக்து பூசி - விபூதியை உடம்‌ 
பெங்கும்‌ விரும்பி உத்தூளனமாகப்‌ பூசி, இவை தாம்‌ 
அன்று என்று மொழிந்த எம்‌ முசமும்‌ பாரார்‌ - இச்செயல்கடாஞு சிரேட்ட 


மூறைமை 


மம்‌ திரியாகிய உமக்கு நீதியன்றென்று கூறிய எம்முகத்தையம்‌ கோச்காத 
நிறை அழி பித்தர்‌ ஆனார்‌ நிருப என்று இரைஞ நின்றார்‌ - 
நிறையென்னு மாடூஉக்‌ குணமழிந்த பித்தராயினார்‌ மகாராசாவே அவரது 
லிருத்தாச்தங்கள்‌ இவைதாமென்று சேனாவீரர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 


மறித்தும்‌ வணங்கி நின்றார்‌ எ-று, 


௮ன்றென்பது பன்மை யொருமை மயக்கம்‌, முகமுமென்னுமும்மை 


எச்சவும்மை, றெப்புடைப்‌ பொருளைத்‌ தானினிது கிளத்தலென்ப தனால்‌ 
ஆடூஉக்குணம்‌ ஈான்கனுட்‌ சிற்த நிறையொன்‌ றழிதன்மாத்திரையே ஈண்‌ 
டெடுத்துச்‌ கூறினாரேனும்‌, உரையிற்கோட லென்பதனாற்‌ பொறை முத 
விய ஏனை முக்குணங்களு மழிர்தாரென்பதா உர்‌ தழீஇச்கொள்க, தழுவவே 
நிறை பொறை ஒர்ப்புக்‌ கடைப்பிடி என்னும்‌ அடூஉக்குணம்‌ நான்கு மழிர்த 
பித்தராயினா ரென்பது. சேனாவீரர்‌ கருத்தாக்குக. வேறு வஸ்திர மின்றிக்‌ 


கெளபீன மாத்திரையே உடையாகக்‌ கொண்டார்‌ என்பார்‌ கோவண 


- முடுத்‌ தென்றார்‌. (௮௮) 


கேட்டலு மதுரை மாறன்‌ கிளர்ந்த மெய்ம்‌ முழுதும்‌ வோவு 
காட்டிட வெகுளி பொங்கிக்‌ கண்கனல்‌ வடிவ மரகி 
வாட்டிறன்‌ மன்னாக்‌ இன்ன வண்மைய ருளரேல்‌ வைய 
மீட்டுறு செல்வந்‌ தானை யெவையில வென்ற நக்கான்‌. 


இ_ள்‌: 


மதுரை மாறன்‌ கேட்டலும்‌ - மதுரைமாககாரத்துக கரச 


யெ பாண்டிய னிவற்றைக்‌ கேட்டலும்‌, இளர்ச்த மெய்ம்‌ முழுதும்‌ 
i வேர்வு காட்டிட வெருளி பொங்கிக்‌ கண்‌ கனல்‌ வடிவம்‌ ஆடி - விளங்கு 
ன்ற சரீரமெங்கும்‌ வெயர்வை தன்னைப்‌ பிறர்க்குக்‌ காட்டுமாறு கோபம்‌ 


வீறிக்‌ கண்கள்‌ அக்னி மயமாய்ச்‌ சிவம்‌ து, 
இன்ன வண்மையர்‌ உளரேல்‌ - வாள்வலியையுடைய அரசருக்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட கொடையையடைய மதிமர்திரிகள்‌. உளராயின்‌, 


வாள்‌ திறன்‌ மன்னர்க்கு 


வையம்‌ ஈட்டுறு 


௧௨௮ திருவர்தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

செல்வம்‌ தானை எவை இல என்று நக்கான்‌ - நாடும்‌ ஈட்டப்படுஞ்‌ செல்‌ 
வமும்‌ சேனையும்‌ முதலிய ர லு எவைதா முளவாகா என்று 
அட்டகாசஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று, 


கேட்டலு மென்பது உம்மிற்று வினையெச்சம்‌, வாள்‌ படைக்கலப்‌ 
அறங்க:ம; 
அரண்‌, தானை என்பன. அரசர்‌ தாம்‌ கருவிச்சிறப்புடையராயினும்‌ தமது 


பொது எனினுமமையும்‌. அமைச்ச, ஈட்பு, பொருள்‌, நாடு, 
நீதியை ஈடத்துதற்‌ இன்றியமையாத இவ்வாறங்கங்களுள்‌ ஏனை யைர்தங்கங்‌ 
களைய மோம்பும்‌ மு.தலங்கமாகிய அமைச்சே இங்ஙனம்‌ உட்பகையாய்‌ அற்‌ 
றம்‌ பார்த்துக்‌ கேடுகுழுமாயின்‌, இவ்வமைச்சை யுடைய அரசற்கு ஏனை 
யைந்தங்கங்களும்‌ வேறு செடுப்பாரின்றியுக்‌ தாமே கெடுமென்பது குறிப்‌ 
பாற்‌ றோன்ற வாட்டிறன்‌ மன்னர்க்னென வண்மைய ருளரேல்‌ வைய, மீட்‌ 


டுறு செல்வர்‌ தானை யெவையில வென்று நக்கா னென்றார்‌, வண்மை என்‌ 


பதனை இரட்டுற மொழிந்து கொடையும்‌ குணமுமெனப்‌ பொருள்கொண்டு, . 


மதியைக்‌ குணத்தின்பாற்‌ படுத்துக. இப்படிப்பட்ட கொடை ஒருவன்‌ 
பொருளை அவனுடம்பாடின்றி மற்றொருவன்‌ கொடுக்குங்‌ கொடை, மாறன்‌ 


மாறை யென்னுமூரை மடையவன்‌. (௮௯) 


அடுபரி கொள்வா னீற்த வரும்பொருள்‌ கவர்வ காகக்‌ 
கெடுதி யுரைப்பார்‌ சஞ்சொற்‌ கேட்டுமா லெய்தி னைக்‌ 
கொடுமைகொ ளிற்த வோலை கொடுக்தொரு தினத்து ஈம்பாற்‌ 
கடுஈடைத்‌ தாத ரேகிக்‌ கைக்கொடு வம்மி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: அடு பரி கொள்வான்‌ ஈந்த அறும்‌ பொருள்‌ கவர்வது ஆகக்‌ 
. கெடு மதி உரைப்பார்‌ தம்‌ சொல்‌ கேட்டு மால்‌ எய்தினானை - போரிலே 
பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு காங்‌ கொடுத்த 
அறிய இரவியங்களைக்‌ சவர்ச்துசோடலே கருத்தாகக்‌ கெடுபுத்தி கூறிய 
வேஷதாரிகளது கபடவார்த்தைகளைப்‌, பொருட்படுத்‌ க்‌ கேட்டு மதிமயங்‌ 
இய நம்‌ மந்திரியை, கடு கடைத்‌ அதர்‌ ஏசிக்‌ கொடுமைகொள்‌ இந்த ஒலை 
கொடுத்து ஒரு இனத்து நம்பால்‌ கைக்கொடு வம்மின்‌ என்றான்‌ -. வேகம்‌ 
பொரும்‌ திய சடையையுடைய அ அவர்கள்‌ சென்று காடின்னிய வசனங்களை 
யுடைய இந்த தலையைச்‌ கொடுத்து இவ்வொரு தினத்தினுள்ளே ஈம்மாட்டு 
உடனழைத்தக்‌ கடுக வருகவென்‌ றரசன்‌ ஆஞ்ஞாபித்தான்‌ எ-று. 


எய்தினான்‌ கைக்கொடென உருபு முடிக்க, கொடுமை அகுபெயர்‌. 
அரும்பொருளென்னும்‌ அடையுரிமை கல்விப்பொருட்கே மரியதாயினும்‌, 
தான்‌ அறரெறியானீட்டிய அருமையும்‌ மிகுதியும்‌ தோன்ற அரசனீண்டுச்‌ 
செல்வப்‌ பொருட்குக்‌ கொடுத்‌ தோதியது வழுவமைதி யென்க, இக்‌ 
கருத்தைக்‌ **சொற்பயில்விப்பவ னெப்படிச்‌ சொற்றன, ப்படி யொழுடு 


யரும்பொருள்‌ பெறுக? என்பத னுள்ளுங்‌ காண்க, (௯௦) 


திருப்பெருந்‌ தழைச்‌ சருக்கம்‌ ்‌ ௧௨௯ 


ஏவலிற்‌ சென்ற தாக ரெழிற்பெரும்‌ துறையி லெய்தி 
யாவலிற்‌ வென்று ளேத்து மண்ணலைக்‌ கண்டி றைஞ்சி 
மேவலர்க்‌ குருமே றன்ன வெக்தொழில்‌ வேந்தன்‌ வாய்மைக்‌ 
காவலர்க்‌ கதிபன்‌ மாறன்‌ இிருமுகங்‌ காண்க வென்றார்‌. 


1 


இ-ள்‌: எவவில்‌ சென்ற தாதர்‌ எழில்‌ பெரும்‌ அறையில்‌ எய்தி - 


துறையை யடைந்து, அவலில்‌ இவன்‌ தாள்‌ ஏத்தும்‌ ௮ண்ணாலைக்‌ கண்டு 
.' இறைஞ்சி - போவாவினோடு சிவபெருமானுடைய திருவடிகளை வணங்‌ 
இத்‌ துடித்து வழிபடும்‌ பெருமையிற்‌ சிறந்த திருவாதவூரடிகளைக்‌ கண்டு 
_ வணங்கி, மேவலர்க்கு உருமேறு அன்ன வெர்‌ தொழில்‌ வேர்தன்‌ - 
1 ஙி பகைவர்களாகிய சர்ப்பங்கட்‌ இடியேறுபோலுங்‌ கொடுக்‌ தொழிலையுடைய 
பூ நெடுகிலவாசனும்‌, , வாய்மைக்‌ காவலர்க்கு அதிபன்‌ மாறன்‌ திருமுகம்‌ 


பாண்டியனது திருமுகம்‌ இதனைக்‌ காணுக என்றனர்‌ எ-று, 


நீரு மவ்வாசனோடு மாஅபடிற்‌ றப்பா அ தீண்டிக்கப்படுவீர்‌; அத்‌ தண்‌ 
த. டத தொழிற்கு  மற்றோசாசனது சகாயம்பற்றித்‌ தப்புதலுங்‌ கூடாதெனத்‌ 
 அாதுவர்‌ தம்முள்ளுறையை முன்னர்‌ அறிவுறு த்துவார்‌ “மேவலர்க்‌ குருமே 

றன்ன வெர்தொழில்‌ வேர்தன்‌ வாய்மைக்‌ காவலர்க்‌ கஇிபன்‌ மாறன்‌” என்‌ 

கர்‌. வேந்தனை உருமேறக உருவகஞ்‌ செய்ததற்‌ கேற்ப மேவலரைச்‌ 
... சர்ப்பமாக வருவகஞ்‌ செய்யாமையின்‌ இஃசேகசேச வுருவக மென்னு 
ற்‌ மலங்காரமென்க, (௯௧) 


அற்றமில்‌ கொள்கை மிக்கா ரரன்றிரு முகம கன்றி 
மற்றொரு முகமுங்‌ காண மனமில ரிதன்மே வன்பு 
பற்றில்‌ பிறிகோ ரோலைப்‌ படியெடுத்‌ அரைமி னென்ன 
வுற்ற க னியல்பு வல்லா னெழுதிய தூவந்து (சொல்வான்‌. 


1 இ-ள்‌: அற்றம்‌ இல்‌ கொள்கை மிக்கார்‌ அரன்‌ திருமுகம்‌ ௮௮ அன்றி 
மற்று ஒரு முகமும்‌ காண மனம்‌ இலர்‌ - பாமுத்திபெறுதற்சண்‌ விடாரு£யற்‌ 
சியை யுடைய திருவாதவூடிகள்‌ பக்குவான்மாக்கள அ பாசத்தை யரிக்குஞ்‌ 
j சிவபெருமானது இருமுகமாகிய அஃதொன்மை யல்லது மற்றொரு இரு 
்‌ திதையுங்‌ காண மனமில்லாதவ ராகலின்‌, இதன்மேல்‌ அன்பு பற்றிலர்‌ 
றிது ஓர்‌ ஒலைப்படி எடுக்து உரைமின்‌ என்ன - இது அரசனது திருமுக 
மெல்‌ றொருகிறிதும்‌ அன்பு கூராதவராய்ச்‌ சாமானியமாயெ பிறிதோர்‌ 
முடங்கல்‌ போலக்‌ கொண்டு அதனை எடுத்த வாசியங்களென்று கூறியருள, 
அதன்‌ இயல்பு ' வல்லான்‌ உற்று எழுதியது உவந்து சொல்வான்‌ - அவ்‌ 
வாசித்தற்‌ றெொழிலில்‌ வல்ல கரணனெொருவன்‌ சமீபத்நிற்‌ போய்‌ அதன்க 
 ணெழுதிய பாசுரத்தை மஃழ்ர்கு வாசிப்பானாயினான்‌ எ-று, 
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ட ௪ . ட ப்‌ உட உட பூ 
காண்க என்றார்‌ - சச்தியத்தையடைய அரசர்க்கரசனுமாகயெ அரிமர்த்தன 


. அரசனஅ ஆஞ்ஞையினாலே சென்ற தூதுவர்கள்‌ அழகிய திருப்பெரும்‌ : 
1 


௧௩௦ இிருவாதஷாடி.கள்‌ புராணம்‌ 


பொதுவாக உரைமினென்ன, அதனியல்பு வல்லானொருவன்‌ வாசிக 
இன்றானாகலிற்‌ பன்மையொருமை மயச்சமாகாமை யுணர்க. இஃதறியா 
தார்‌ வல்லா ரோதிய துவச்து சொல்வார்‌ எனப்‌ பாடத்தைப்‌ பலர்பாற்படத்‌ 
திரிக்தோ துவர்‌. ஒரு ஓலையைப்‌ பலர்‌ வாசித்துக்‌ கேட்பித்தல்‌ சுருஇ யுத்தி 
யநுபவங்கட்கு விரோசமாமென மறுக்க, 
குணம்‌. திருமுகம்‌ - பத்திரம்‌. இரட்டுற மொழிதலாற்‌ நிருமுகம்‌ என்ப 
்‌ தற்ருச்‌ திருமுகப்‌ பாசாமென்றும்‌ திருவதனமென்றும்‌ பொருள்சொள்க, 
இக்கருத்தும்‌ இனிது போதருதற்கன்றே மற்றொரு இருமுகமென்னாஅ மற்‌ 
ரெருமுகமென விகாரவகையாற்‌ கூறியதாஉமென்க. அரசனது இருமுகச்‌ 
தைப்‌ பிரதானமாகக்‌ கொள்ளாத அப்பிரதானமாகக்‌ கொண்டா ரென்‌ 
பார்‌, இதன்மே என்பு பற்றிலர்‌ பிறிதோரோலைப்படி யெடுத்‌ அரைமின்‌ என்‌ 
அம்‌, கரணன்‌ வாடத்தர்‌ றொழிலிற்‌ கைவர்தவனாகலின்‌ இப்பாசுரத்தை 
வாசிக்கின்‌ அழியே சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை யறிக்து அதற்கு மண 


சொல்வா னென்றுங்‌ கூறினார்‌. பாசுரம்‌ - வசனம்‌, கரணன்‌ - வாிப்போன்‌. 
அஅ, *இருண்மறை மிடற்றினான்‌கை யோலைசண்‌ டவையோரேவ, வருள்‌ 
பெறு கரணத்தானு மாவணம்‌ தொழு .அவாகங்கிச்‌, சுருள்பெறு மடியை நீச்இ 
விரிக்சனன்‌ றொன்மை நோக்கித்‌, 
கஞ்‌ செப்ப லுற்றான்‌” 


தெருள்பெற சபையோர்‌ கேட்க வாச 
என்பதனானுமறிக, (௯௨) 
சென்னவ னெழுது மோலை சென்னவன்‌ பிரம்‌ ராய 
னென்னுறம்‌ மமைச்சர்‌ காண்க வெல்லையி றனங்கொண்‌ டேூக்‌ 
கொன்னுறு பரிகொ ளாமற்‌ கேரவணங்‌ கொண்டீ ரீது 


மன்னாசங்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ வண்மையென்‌ வகை யுற்மெம்‌. 
்‌ ஞ்‌ யுற்றே 


இ-ள்‌: தென்னவன்‌ எழுதும்‌ ஒலை தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஈம்‌ அமைச்சர்‌ காண்க - அரிமர்த்தன பாண்டியஞகிய கானெழுது மிவ்‌ 
வோலையைத்‌ இ ன்‌ பிரமராயன்‌ என்னும்‌ ஈம்‌ மூதன்மச்‌ திரியானவர்‌ 
காணுக, எல்லை “இல்‌ தனம்‌ கொண்டு ஏ௫க்‌ கொன்‌ உறு பறி கொளாமல்‌ 
கோவணம்‌ கொண்டீர்‌ - நீர்‌ எமது திரவிய சாலையிலிருந்து அளவற்ற 
திசவியங்களைக்‌ கொண்டு சென்று மாட்டுமை பொருந்திய குதிரைகளைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ அதற்குப்‌ பிரதியாக ஒரு கெளபீனம்‌ கொண்டீர்‌, ஈது 
மன்னர்‌ தம்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ வண்மை என்று உலகை உற்றேம்‌ - இது 
வே இராச தருமத்தை நடத்தும்‌ பிரதான மதிமர்திறிகட்கு இலக்கணமென்‌ 
றறிர்து நாம்‌ மனமூழ்ச்சி யடைர்தேம்‌ எ-று. 


அரசன்‌ தன்‌ குழுவையும்‌ தன்னோடு சேர்த்‌ து உவகை யுற்றே மெனப்‌ 
பல்மையாற்‌ கூறினாாகைவின்‌, தென்னவ னென்னு மொருமையோடு அது 
ஒருமைப்‌ பன்மை மயக்கமாகாமையறிக, இனித்‌ தென்னவன்‌ பிரமராய 
னென்பது அரசனாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட சிறப்புப்பெய ராகலானும்‌, அத 


அற்றமில்‌ கொள்கை - சோர்‌ வற்ற 


மஇழ்ச்‌ து வாசிப்பானாயினானென்பார்‌ அதனியல்புவல்லா னெழுதிய அவம்‌ அ 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ கக 


னுட்‌ பின்னிற்கும்‌ பிரமராயனென்பறு முன்னிற்கும்‌ தென்னவன்‌ என்பது 
போல கூறப்படுவதல்லது பிரமராயரெனப்‌ பன்மைப்‌ 
பாலாற்‌ கூறுதல்‌ தகாமையானும்‌, தென்னவன்‌ பிரமராய மகட்‌ நம்‌ 


மமைச்சர்‌ என்றது ஒருமைப்பன்மை மயக்கமேயாமென்க. ௮௮, “ஒருமை 


ப வலவ வைவய 


.. ஈட்டிய பெயர்கிலைக்‌ ளெவி, பன்மைச்‌ காகு மிடனுமா ருண்டே' என்பத 


னாம்‌ கொள்க, கொன்‌ ௮ச்சமுமாம்‌, வண்மை ஆகுபெயர்‌. தனக்கு அவர்‌ 
மீது இதுபொழுது வெறுப்பு மிகழினும்‌ அதுபற்றி அவரை நைச்சிய வச 
னத்தாற்‌ கூறாது பூச்சிய வசனத்தாற்‌ கூறுதலே ஈன்மகனாகிய தனக்கழகா 
| ன ராடி, தென்னவன்பிரமராய னென்னுகம்‌  மமைச்சர்‌ காண்க என்றும்‌, 
நங்‌ சாரியதரியொயெ நீர்‌. ஈமக்குச்‌ செய்த விசுவாசகாதகம்‌ போலும்‌ அப 
ராகம்‌ பிறிதொன்‌ றின்மையின்‌ அமைச்சியல்பழிச்‌ த நம்மைப்‌ பெரிதும்‌ 
வெறுத்தொழிர்தோ மென்பது குறிப்பாற்‌ மோன்ற ஈஅ மன்னர்‌ தங்‌ கருமஞ்‌ 
செய்வார்‌ வண்மையென்‌ அவகசை யுற்றே மென்றுங்‌ கூறினானென்க. | (௯௬) 


வையக மன்ன ராடு வாழ்தலின்‌ மனைக டோறு 
 மெய்திய வுதரத்‌ தியா லிரப்பது பெருமை யென்று 
மெய்தகத்‌ தம்மை யாண்ட வேர்கரைப்‌ பிழைத்து வேறு 
செய்வது பலிக்கு மென்றுச்‌ கோக நாற்‌ அணிவுங்‌ கண்டேம்‌, 
பறி இ-ள்‌: | 
.. மமையோடு நீர்‌ வாழ்தவினும்‌, எய்‌திய உதரத்‌ தீயால்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ 
இரப்பது பெருமை என்றும்‌ - சவாலிக்கின்ற உதராக்ணனி தணிக்கும்‌ 
மெய்‌ தகத்‌ 


வையக மன்னர்‌ ஆடி வாழ்தலின்‌ - இர்நிலவுலக வரசராகி 


பொருட்டு வீடுகடோறும்‌ யா௫ப்பது மகிமை யென்றும்‌, 
. தம்மை ஆண்ட வேர்தரைப்‌ பிழைத்து வேறு செய்வது பவிக்கும்‌ என்‌ 
ழி றும்‌ - உறுதிபெற உள்ளன்பானே தம்மைச்‌ சம்ரஷூணை செய்த அரசர்க்குத்‌ 
i அரோகஞ செய்துவிட்டு அவர்க்‌ கர்கியமாகிய பிறிதொன்றைச்‌ செய்வது 
இ  அறகூலமாகுமென்றும்‌, தேர்ந்த நூல்‌ துணிவும்‌ : i ய ரீரோதிய 


1 பத்த அணிவையும்‌ சாங்‌ கண்டேம்‌ எ-று, 


... இன்‌ உறழ்பொருட்டு. மெய்‌ ஆகுபெயர்‌. தக தகுதலினால்‌. துணிவு 
- மென்னுமும்மை எச்சத்தோ டி.ழிவுஏறப்புமாய்‌ நின்றது, ஏனையவிரண்டு 
ஒருவர்க்கு அரசராக உலகபரிபாலனஞ்‌ செய்து வாழ்‌ 
தவின்‌ மிச்ச பெருமையும்‌, பசிகிமித்தம்‌ வீடுகடோறும்‌ யாசரித்தலின்‌ 
மிக்க சிறுமையும்‌ உலகரடையி லின்மையின்‌, கல்விமானாகிய நீர்‌ அதற்கு 


 மெண்ணும்மை, 


அப்த்‌ அச்றெமையைப்‌ பெருமையாக விபரீ தக்கரகணஞ்‌ செய்துகொண் 
உமையும்‌, தமக்கு முக்கிய சகாயரா யெல்லா சன்மைகளையுஞ்‌ செய்து 
 பாககாத்த அரசர்க்கு அந்சன்றியை மறந்து துரோகஞ்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
'பிறிதொன்றிற்‌ பிரவேடிப்பது அ௮ந்கூலமாதலும்‌ நூந்துணிபல்லது நூற்‌ 
 றுணிபாகாசென்ப து குறிப்பாற்றோன்ற இரப்பது பெருமை யென்னும்‌, 


௧௩௨ இருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


டூ 1 1 
வேறு செய்வது பலிக்குமென்றுந்‌ கேர்ர்தநூற்‌ றுணிவுங்‌ கண்டேமென்‌ 
அம்‌ அரசன்‌ எழுதினானென்க. சல்விமானாகிய நமக்கு இவையிரண்டும்‌ 
ஒரு சிறிதுர்‌ தகாவென்பது கருத்து. . (௯௪). 


மன்னரை யடைந்து வாழ்தல்‌ வஞ்சகஞ்‌ சுமிழு நாகம்‌ 

தன்னுடன்‌ மருவி வரழுக்‌ தன்மையென்‌ நுணர்தி ராயிற்‌ 
அன்னுமிவ்‌ வோலை காணும்‌ பொழுதுநர்‌ தூதர்‌ சம்மோ 
டிக்கர்‌ வருக மாற னெழுக்கென வியம்பி நின்றான்‌... ப 


இ-ள்‌: மன்னரை அடைர்‌ அ வாழ்தல்‌ வஞ்ச ஈஞ்சு உமிழும்‌ சாகம்‌ 
தன்னுடன்‌ மருவி வாழுச்‌ தன்மை என்ன உணர்திர்‌ ஆயின்‌ - மன்னரைச்‌ 
சேர்ந்தொழுகி அவர்மே அதிசாரஞ்செய்தல்‌ வஞ்சகம்‌ பொருந்திய கஞ்‌ 
சை யுடைய பாம்போடு கூடிவாமுர்‌ தன்மைபோலுமென்று நீரறிதிராயின்‌, 
துன்னும்‌ இவ்‌ ஓலை காணும்பொழுது நம்‌ தூதர்‌ தம்மோடு இர்ரகர்‌ வருக- 
ஈம்மால்‌ விடுக்கப்பட்டுவரும்‌ இவ்வோலை அங்‌ கட்பொறிக்கு விடயமாகு 
மந்தகூணமே ஈம்‌ தாதுவர்களோ டர்ககரத்தின்கட்‌ கடக வருக, மாறன்‌ 
எழுத்து என இயம்பி நின்றான்‌ - இங்ஙனம்‌ அரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ 
என்னு கையெழுத்தையும்‌ வாசித்துக்‌ காணன்‌ நின்றான்‌ எற. 
ஈஞ்சிற்கு வஞ்சகம்‌ கடிவாயினன்‌ றி அல்லுழி உமிழப்படாமை, இணி 
வஞ்சகத்தை நாகத்திற்கடையாக்கி, அதற்கு மறைவெனப்‌ பொருள்கொண்டு, 
மறைந்‌ தறைதலையுடைய ஈாகமென வுரைத்தலுமாம்‌. ௮௮ “ரஞ்சுடைமை 
தானறிர்து காகங்‌ கரைச்துறையும்‌'' என்பதனானுமறிக. பாம்பு தன்‌ 
னோடு பழடநினோரையும்‌ அப்பழக்கம்பற்றி விடாது மர்திரத்தானாய தடை 
இர்ச்சு வழித்‌ தப்பாது கொலை சூழ்தல்‌ போல அரசரும்‌ தம்மோடு பழகி 
னோரமையும்‌ அப்பழக்கம்பற்றி விடாது சமது ஆணைகஃடரந்தவழித்‌ தப்பாது 
தண்டிப்பர்‌ என்பதறிக என்றதாம்‌. இச்தா அவரோடு கடி து வாராதொழி 
யிற்‌ றப்பாது கண்டிக்கப்படுவீர்‌ என்பது தாற்பரியமென்க, (௯௫) 


மீனவ னெழுது (மோலை கேட்டபின்‌ மின்பா என்ப 
ரானவ ரடியா ரெம்மை யடிமையா வுடைய ரல்லாற்‌. 
முனெனக்‌ கண்ண வென்றும்‌ தன்னையான்‌ பிழைத்தே னென்று 
மாநில மன்னன்‌ சொன்ன சென்னென மனத்தி லெண்ணி. 


இ-ள்‌: மீனவன்‌ எழுதும்‌ ஓலை கேட்டபின்‌ - இவ்வாறு அரிமர்த்தன 
பாண்டியன்‌ எழுதிய ஓலையின்‌ பாசரத்தைத்‌ திருவாதவூடிகள்‌ கேட்ட 
பின்னர்‌, மின்பால்‌ அன்பர்‌ ஆனவர்‌ அடியார்‌ எம்மை அடிமை ஆ உடை 
யர்‌ அல்லால்‌ - துவளுகின்ற மின்போலும்‌ உமாதேவிமாட்‌ டன்புடைய 
இவெபெருமானுக்கு அடியவர்‌ தமச்‌ கெம்மை அடிமையாக வுடையால்ல ௮, 
தான்‌ எனக்கு அண்ணல்‌ என்றும்‌ தன்னை யான்‌ பிழைத்தேன்‌ என்றும்‌ - 


திருப்பெருந்‌ அசைச்‌ சருக்கம்‌ i 


தான்‌ எனக்கதிபதி யென்றும்‌ தனக்கு யான்‌ குற்றஞ்‌ செய்தேனென்றும்‌, 
- மாநில மன்னன்‌ சொன்னது என்‌ என மனத்தில்‌ எண்ணி - இர்ரெடுமலை வர 
சன்‌ கூறிய தென்கொலோவென்று மனத்தின்கட்‌ சிந்தித்து எ-று. 

மி ஓ 


4 எம்மையெனப்‌ பன்மையாற்‌. கூறியது ஏனை யடியவர்க்‌ கெளியாரை 
டீ பனி சழீஇயாகவிற்‌ பின்வரும்‌ எனக்கு, யால்‌ என்பவற்றோடு பன்மை .. 
்‌.. யொருமை மயக்க மாகாமை யறிச. ஆக என்பது ஆ எனக்‌ குறைக்‌ அ நின்‌ 
்‌. oo தன்னை என்ப அருபு மயக்கம்‌. உலகஈடைபற்றி அரசனெழு திய 
 வோலை வேதநடைபற்றிய தமக்கு வேறுபட்டுக்‌ தோன்றுமாகலின்‌ மாநில 
்‌. மன்னன்‌ சொன்ன தென்னென மனத்திலெண்ணி என்றார்‌. பிழை-குற்றம்‌. 
அரசனுக்குத்‌ தான்‌ ஒரு குற்றமும்‌ செய்யவில்லையென்பது கருத்து. அற்‌ 
வேல்‌, பாண்டியன்‌ குதிரைகொள்ளும்பொருட்டுக்‌ கொடுத்த திரவியங்களை ச்‌ 
திருவா தவூடிகள்‌ அல்வரசனது கருத்துக்கு மாறாகப்‌ பாமாசாரியரிடத்‌ 
 சொப்பித்தமை குற்றமாகாதோவெனின்‌, ஆகாது; என்னை? அவர்‌ ஆண்‌ 
டுத்‌ 'தஞ்செயலிழப்பினின்‌ றங்ஙனஞ்‌ செய்தாராகவினென்க. ,தீஞ்செய 
லிழப்பி னிற்றலாவது மோகனஞ்‌ செயப்பெற்றானொருவன்‌ தன்வசமின்றி 
அம்மோகன வித்தைக்காரன்லசமாய்‌ நிற்றல்போலவும்‌, பேய்பிடியுண்டவன்‌ 
... செயலெல்லாம்‌ பேயின்‌ செயலாவதல்ல அ அவன்செய லாகாதவாறுபோலவும்‌ 
்‌ ஆண்டு இறைநிறைவில்‌ அழுந்தித்‌ தம்வசமின்றி நிற்கும்‌ இருவாதவூடிகள்‌ 
. செயலெல்லாம்‌ இறைவன்‌ செயலாவதல்லது அவ்வடிகள்‌ செயலாகாதிருச்‌ 
தலா மென்க. . அவ்வடிகள்‌ அங்கனம்‌ பசுகாணமற்றுச்‌ சிவகரணமுற்றுத்‌ 
தஞ்செயலிழப்பி னின்றதனை, “*அன்புட னோக்ிரிற்ப ரழுவர்கை தொழுவர்‌ 
லீழ்வ, ரின்புற வெழுவர்பின்பா லேகுவரிரங்கி மிள்வர்‌, நண்பகல்‌ கங்குல்‌ 
ணார்‌ ஞானநல்‌ லறிவேகொண்டு, கொன்புனை பித்தர்பாலர்‌ பிசாசர்தங்‌ 
கசொள்கையானார்‌”” எனஆரிரியர்மேற்கூறியவா ற்றானும்‌, “முன்பணிர்‌ கனரணிச்‌ 
சனரஞ்சலிமுடிமே, லென்புரெக்கடவருனெரினியராயெளிவரம்‌, தன்பெனும்‌ 
வலைப்பட்டவரருள்வலைப்பட்டார்‌, துன்ப வெம்பவ வலையறுத்திட வந்த 
தாயர்‌”! பார்.த்தபார்வையாலிரும்புண்டநீரெனப்பருகுச்‌, திர்த்தன்றன்னை 
யுங்குருமொழிசெய்த அர்‌ தம்மைப்‌, போர்த்தபாசமுர்‌ தம்மையுமறர்‌ அமெய்ப்‌ 
போத, மூர்த்தியொயொன்றுமறிர்‌ இிலர்வா தவூர்முனிவர்‌”' என வழிநூலாூரி 
யர்‌ கூறியவாற்றானு மறிக. அற்றேல்‌, அங்ஙனம்‌ பாமாசாரியர்‌ கவர்ச்து 
கொண்டமைதான்‌ குற்றமாகாதோ வெனின்‌, அதுவுங்‌ குற்றமாகாது. 
என்னை? அற்றன மவர்‌ கவர்ச்துகொண்டமை அப்பொருள்வாயிலாகவே 
அவ்வடிகளை அட்டித்துகின்று அவ்வாசனுக்கு முத்திகொடுத்தற்பயத்ததா 
சலினென்க. ௮ '*அச்தரர்தம்‌ பதியினிழிர்‌ தருள்புனைமாத்‌ தியர்குலத்தில்‌, 
.. வர்சருளித்‌ தமியேற்கு மர்‌ திரியாய்‌ மடிழ்வெய்தி, யெர்தைவயப்பரியேறல்‌ 
ழ்‌ காட்டியெனக்கொழியா த, பர்‌ தமறத்‌ திருவுள்ளம்பற்றினை ஈற்றவச்தோனே” 
என ஈண்டுக்‌ கூறுமாற்றானும்‌, “அனமம்‌திரக்ிழொர்பொருட்டன்றியும்‌ 
வென்றி, மீனவன்பிறப்பறக்கவும்வார்கழல்வீக்கி”? ** இத்‌ இக்குமணிவார்‌ த்தை 
யின்னஞ்‌ ன்னாட்டிருச்செவியினருர்‌ தவுங்கைச்செம்பொலெல்லாம்‌, பத்திப்‌ 


3 
A 


க௩௪ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


போன்பளித்துக்‌ கவர்ந்து வேண்டும்‌ பணிகொடு பாண்டியனை யிவர்பண்பு 
தேற்றி, முத்திக்கே விடுத்திடவும்‌” ““அம்மகனை முடிசூட்டி யரசாக்கி 
வாது ரமைச்சர்‌ சார்பான்‌, மெய்ம்மைகெறிவிளங்க யிருவினை யொப்பி 
லரன்கருணை விளைந்த நோக்கான்‌, மும்மைமலக்தொடர்நீங்கிச்‌ வொனர்தச்‌ 
கடற்படிந்து முக்கண்மூர்த்‌ தி, செம்மைமலர்ச்‌ தாளடைர்தான்‌ நிறலரிமர்த்‌ 


தனனென்னுர்‌ தென்பார்வேர்‌ தன்‌”? என வழிநூலாரிரியர்‌ கூறியவாற்றானு . 


மறிக. அற்றேல்‌, பொருள்‌ கவராத முத்தி கொடுத்தார்‌ படுமிழுக்கென்னை 
யெனின்‌, பொருள்‌ கவராதொழியிற்‌ பக்குவம்‌ முதிரா தாகவின்‌, அஃசகொரு 
தலையாற்‌ கவர்தல்வேண்டுமென்ப அ; அக்கருத்து: “அகாமாயிர மந்தணர்க்‌ 
இயினுஞ்‌, சொ கோபுரம்‌ செய்து முடிக்கனும்‌, பாம ஞானி பகலூண்‌ 
பெறுவ.தூ, நிகரில்லை நிகரில்லை நிச்சயர்தானே' என்னும்‌ இிருமர்திம்‌ 


முதலியவற்றானும்‌, மேலாமருந்தவர்க்குதவும்‌ என்புழி ஆண்டும்‌ கூறியவாற்‌ 


றானும்‌ அறிக. அங்கனமாயினும்‌, அவன்‌ பொருளை அவனறியல்‌ கவரா அ. 
அறியா அ கவர்க்தமை குற்றமாகாதோ வெனின்‌, அறியாது கடாயீனாய்‌! 
ஓர்‌ சிறுவன்‌ மடமையான்‌ நஞ்சுண்டு சாவக்கருதி அம்ரஞ்சு வாங்கிவரும்‌ 
பொருட்டு மற்றொருவன்‌ கைக்கொடுத்‌ தனுப்பிய பொருளை, ௮ஃதறிந்த 
அவன்‌ றந்தை ஆண்டு மகனறியாதே தான்‌ கவர்ர்‌ தகொண்டு, அர்சஞ்சென்‌ 
றமிர்தத்தை மறைத்துக்‌ கொடுத்து அவனை இரக்ஷித்தல்‌ அவன்மேற்‌ 
கொண்ட அன்புபற்றியல்லது அன்பின்மைபற்றியன்றாகலின்‌, ௮௮௫ குணமே 
யாவதல்லது குற்றதமாகாமைபோல அரசன்‌ பொருளைப்‌ பரமாசாரியர்‌ அவ 
னறியாது கவர்ர்துகொண்டமையும்‌ ௮வன்மேற்கொண்ட இிருவருள்பற்றி 
யல்லது அருஸின்மைப ற்றியன்றாகலின்‌ அதுவும்‌ குணமேயாவதல்ல து 
குற்றமாமாறு யாண்டையதென மறுக்க, கருணைபற்றிச்‌ செய்யும்‌ அதம்‌ 
போல்வனவும்‌ இதமே என்பது மருஸினை யருளால்‌ வாட்டி மன்னுயிர்க்‌ 
களிப்பன்‌ சண்கட்‌, இருளினை யொளியா லோட்டு மிரவியைப்‌ போலகீசன்‌”” 


என்பதனானு ரன்‌ இன்னும்‌ சுர்தரஞூர்க்திகொயஞாரைச்‌ தடுத்தாட்கொண் 


டருளுங்காற்‌ சிவபெருமான்‌ அங்கனஞ்‌ செய்தருளிய அஇிதம்போல்வனவும்‌ 


பின்‌ இதமேயாய்‌ முடிர்தமையானும்‌ பிறவாற்றானு மில்‌ அய்த்‌தணர்ம்‌ த 

கொள்க. ்‌ (௧௬) 
அந்தக னெழுது மோலை கொண்டவன்‌ நாதர்‌ தரமும்‌ 
வந்தெமை யணுக மாட்டா ருடையவர்‌ மதுகை யாலே 
வெர்தொரு கணத்தில்‌ விழ மேவலர்‌ புரங்கள்‌ செற்றார்‌ 
தக்கம்‌ ரொருவர்க்‌ கஞ்சத்‌ கருவரோ வென்று சாற்றி, 


"இ-ள்‌: உடையவர்‌ மதுகையாலே - எம்மை அடிமையாக வுடைய 
சிவபெருமானது சர்வவல்லமையினாலே, ௮ச்தகன்‌ எழுதும்‌ ஓலை கொண்டு 
அவன்‌ தூதர்‌ தாமும்‌ வந்து எமை அணுக மாட்டார்‌ - யமனெழுதும்‌ மாண 
வோலையைக்‌ கொண்டு அவனது தாதுவர்தாமும்‌ வர்தெம்மைக்‌ சமீபிக்க 
மாட்டார்‌, மேவலர்‌ புரங்கள்‌ ஒரு கணத்தில்‌ வெந்து வீழச்‌ செற்றார்தம்‌ 


- திருப்பெரு,ந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ்‌ ௧௩௫ 


தமர்‌ - காரகாக்கன்‌ கமலாக்கன்‌ வித்தியுன்மாவி யென்னும்‌ பகைவரது 


பொன்‌ வெள்ளி இரும்பானாய முப்புரங்களும்‌ ஒர்‌ கணப்பொழுதில்‌ எரிந்து 


அகள்பட்டு விழும்வண்ணம்‌ திருப்புன்னகை யக்கினியினா லழித்த சிவபெரு 
மானுடைய அடியவர்‌ - “ஒருவர்க்கு அஞ்சத்தகுவரோ என்று சாற்றி - 
மற்றெத்திறத்தினர்க்கு மஞ்சற்பாலரோவென்று தம்முட்‌ கூறி எ-று. 
சாற்றிப்போயென வருஞ்‌ செய்யுளில்‌ முடிக்க, உடைமைப்பொருள்‌ 
களாகிய பசுக்சள ௮ கண்டி தவலிமையோடு உடையானாகிய பசுபதியின்‌ த 
அகண்டி தவலிமைக்கு வேற்றுமை தெரித்துக்‌ காட்டுவார்‌ உடையவர்‌ மது 
கையாலே என்றும்‌, அவ்வகண்டிதவலிமைக்‌ கறுபவங்‌ காட்டுவார்‌ வெர்‌ 
தொரு கணத்தில்‌ வீழ மேவலர்‌ புரங்கள்‌ செற்றார்‌ என்றும்‌, காப்பவரது 
வலிமைச்கஞ்டுக்‌ காக்கப்படுவாரை மற்றொருவர்‌ ஈவிதல்‌ கூடாமையிற்‌ றா 
மினி யுலகத்‌ தொருவர்க்கு மொருகிறிது மஞ்சவேண்டாமென்பார்‌ செற்றார்‌ 
தந்‌ தமதொருவர்க்‌ கஞ்சத்தகுவரோ வென்றும்‌ கூறினார்‌. “சாமார்க்குங்‌ 


குடியல்லோ நமனையஞ்சோ காகத்திவிடர்ப்படோ நடலையில்லோ, மேமாப்‌ 


போம்‌ .பிணியறியோம்‌ பணிவோமல்லோ மின்பமே யெர்நாளார்‌ துன்ப 
மில்லை, தாமார்க்குங்‌ குடியல்லாத்‌ தன்மையான சங்கானற்சங்க வெண்குழை 
யோர்கா இற்‌, கோமாற்கே நாமென்று மீளாவாளாய்க்‌ கொய்ம்மலாச்சே 
வடியிணேயே குறதினோமே” “செங்கமலத்‌ தாளிணைகள்‌ சோவொட்டாத்‌ 
திரிமலங்கள அத்‌ திசனேசரொடுஞ்‌ செறிர்‌இிட்‌, டங்கவர்சர்‌ இருவேட மால 
யங்களெல்லா மானெனவே தொழுதிறைஞ்சி யாடிப்பாடி, யெங்குமியா 
மொருவர்க்கு மெளியோ மல்லோ மியாவர்க்கு மேலானோமென்‌ நிறுமாப்‌ 
பெய்தித்‌, இங்கண்‌ மூடி யாரடியா ரடியோமென்று திரிர்‌ திடுவர்‌ சிவஞானச்‌ 
செய்தியுடையோரே” என்னும்‌ தஇருவாக்குக்களும்‌ இவ்விரு செய்யுட்‌ 


கருத்தேபற்றி வந்தன. கண்டிதம்‌ வரையறுக்கப்பட்ட. அகண்டிதம்‌ 
வரையறுக்கப்படாதது, முப்புரத்தசார்‌ வாணல்முதன்‌ மூவர்‌ என்பது 
ஒருசா ராசிரியர்‌ கருத்தென்க. 1 (௯௭) 


போயரன்‌ நிருத்தா ளேத்திப்‌ புண்ணிய வடிவே போற்றி 

யாயிரஞ்‌ சுடிகைப்‌ பாம்பை யலரென முடிதீதாய்‌ போற்றி 

மாயிரு ஞாலங்‌ காக்கு மன்னவ னெழுது மோலைப்‌ 

பாயிர மிதுகே ளென்று மொழிந்தனர்‌ பழுஇ லாதார்‌. 

இ-ள்‌: பழுது இலாதார்‌ போய்‌ அரன்‌ திருத்தாள்‌ எத்தி - நிர்த்‌ 

தோஷராஇய திருவா கஷாடி. கள்‌ அதி சமிபத்திற்‌ போய்த்‌ தம்‌ பாசங்களை 
யரித்த பரமாசாரியாத இருவடிகளை வணங்கி, புண்ணிய வடிவே போற்றி. 
தருமஸ்வரூபரே காத்தருளுக, ஆயிரம்‌ சடிகைப்‌ பாம்பை அலர்‌ என முடித்‌ 
தாய்‌ போற்றி என்று ஏத்தி - ஆயிரர்‌ தலைகளையுடைய பெரும்‌ பாம்பை 
மலர்மாலைபோல இனிது குடினவரே காத்தருளுக என்று துதித்து, மா 


_ இரு ஞாலம்‌ காக்கும்‌ மன்னவன்‌ எழுதும்‌ ஒலை இ பாயிரம்‌ கேள்‌ என்று 


௧௩௭ ... திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


மொழிர்தனர்‌ - மிகவும்‌ பெரிய பூமியைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பாண்டிய னெழு 
திய தலையாகிய இதனது வரலாற்றைத்‌ திருச்செவிசா தீ தியருளூகவென்‌ அ 
பிரார்த்தித்து அதனை வாடத்தனர்‌ ஏறு... 

ஒருவர்கூறை எழுவருடுச்தென்றாற்போல ஆயிரமென்ப தநேகமென்‌ 
னும்‌ பொருட்டெனினு மமை௰ம்‌. ஏத்தியென்பதனால்‌ வணங்கி என்பது 
உபலக்கணம்பற்றி வருவிக்கப்பட்டது.  குருசச்நிதியினின்‌ அ பிறிதொன்று 
செய்வது குருகிச்சையாய்‌ முடியுமாகலின்‌, அதனைப்‌ பரிசரிக்கும்பொருட்டு 
முன்னர்ச்‌ சிறிதிடையிட்டுகின்‌ றரசன்றாதுவர்க்‌ கெதிர்ப்பட்டவர்‌, பின்னர்‌ 
௮ச்சேய்மைக்கணின்றாங்குகின்‌ றாசனோலையைத்‌ தாம்‌ வா௫ித்துக்‌ கேட்பிச்‌ 
தலுங்‌ குருநிச்தையாய்‌ முடியுமாகலின்‌, அதனையும்‌ பரிகரிக்கும்பொருட்டு 
அதிசமிபத்திற்‌ சென்றென்பார்‌ போய்‌ என்றும்‌, இங்கனம்‌ குருகஷெயக்கிர 
மங்களிற்‌ றவறுவாரல்லரென்பார்‌ பழுதிலாதார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௮) 


கேடிலா வியல்பி னாருங்‌ கேட்டிள முறுவல்‌ பூத்துப்‌ 
பாடலா லேத்துக்‌ தெய்வப்‌ பான்மையர்க்‌ குவ து சொல்வார்‌. 
பீடிலா தவாபேோ லுள்ளம்‌ பேதுற லொழிதி யிந்த 
நாடெலா மதிக்க நாமே ஈற்பரிக்‌ திரள்கொண்‌ டே 


இ-ள்‌: கேடு இலா இயல்பினாரும்‌ கேட்டு இள முறுவல்‌ பூத்து - நிர்‌ 
விகாரமாதிய திருவருட்குணங்களையுடைய பரமாசாரியரும்‌ அதனைக்‌ கேட்‌ 
டருளித்‌ திருப்புன்னகைசெய்து, பாடலால்‌ ஏத்தும்‌ தெய்வப்‌ பான்மை 
யர்க்கு உவர்து சொல்வார்‌ - திருவாசகம்‌ இருக்கோவையாராயெ. செந்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாடல்களினாலே தம்மைத்‌ அதிக்குச்‌ தெய்வப்புலமையையுடைய 
இருவாதவூடிகளுக்குத்‌ இிருவுளமகிழ்ர்‌ த அருளிச்செய்வாராயினார்‌, பீடு 
இலாதவர்போல்‌ உள்ளம்‌ பேதுறல்‌ ஒழிதி - அறிவாயெ உள்ளீடற்ற மக்கட்‌ 


பதடிகளைப்போல மகனே நீ இணி மனமயங்குதலை யொழிவாயாக, இரந்த 


நாடு எலாம்‌ மதிக்க மாமே ஈல்‌ பரித்திரள்‌ கொண்டு ௭௫ - இத்தேசவாசிக 
ளெல்லாம்‌ ஈன்கு கக இனி நாமே நல்ல குதிரைக்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கொண்டு சென்று எ-று, 
குணம்‌ வாய்மை முதலியன. கேடிலா வியல்பிரை நாசயின்றிய 
சுயம்பு. பீடு-தைரியமுமாம்‌; “மோடுடை ஈகரினிங்கி முதமார்‌ துவன்றி 
யுள்ளம்‌, பீடுடையவருமுட்கப்‌ பிணம்பலபிறங்கயெங்குங்‌, காடுடையெல்லை 
யெல்லாங்‌ கழுஒருச்‌ துறங்கு நீழற்‌, பாடுடைமயிலக்தோகை பயப்பயவிழ்ர்‌ த 
தன்றே? என்பதனானும்‌ அறிக, (௯௯) 
கென்னவற்‌ களித்து மீள்வோஞ்‌ செழுர்திறற்‌ ராத ரோடு 
மன்னனைக்‌ குறுகி யென்பால்‌ வரவிடு மோலை கீன்னான 
முன்னுறக்‌ கடிது வர்தே னாவணித்‌ இங்கண்‌ மூல 
மென்னுமத்‌ இனத்தி லிங்கே யெய்துகற்‌ பரிக ளென்பாய்‌. 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௭ 


இ-ள்‌: தென்னவற்கு அளித்து மீள்வோம்‌ - அரிமர்த்தனபாண்டிய 
னுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ திரும்புவோம்‌, செழும்‌ ,இறல்‌ தாதரோடு மன்ன 
னைக்‌ குறுகி - நீ இப்பொழுதே மிக்க வலியையுடைய இத்தா துவர்களோடு 


-அவ்வரசனை யடைந்து, என்பால்‌ வாவிடும்‌ ஒலைதன்‌ னால்‌ மூன்‌ உறக்‌ கடிது 


வந்தேன்‌ - அரசனே நீ என்மாட்டு வரவிடுத்த ஒலையினான்‌ முன்னாக 
விரைந்து வந்தேன்‌, ஆவணித்‌ இங்கள்‌ மூலம்‌ என்னும்‌ அத்தினத்தில்‌ 
இங்கே நல்‌ பறிகள்‌ எய்தும்‌ என்பாய்‌ - ஆவணீமாசத்து மூல மென்று 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஈக்ஷத்‌ தரத்தை யுடைய அவ்விசேட இனத்தில்‌ 
இங்கே நல்ல குதிரைகள்‌ வருமென்று சொல்லக்கடவை ௭-௮. 


செழுமை - வலிமை, ஒரு காதம்‌ ஒரு நாழிகையிற்‌ கடக்கும்‌ தாத 
ரென்பார்‌ செழுந்திறற்‌ நூதரென்ளுர்‌; “காவதமோரொரு சன்னலிஞகப்‌, 
போவது செய்து என்றார்‌ பிறரும்‌. (௧௦௦) 


கொன்மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ அயர்சேய்வா னென்ன சற்று 
நின்மனக்‌ கவற்சி கொள்ளா தொழிகென நீறு சாத்திப்‌ 
பொன்மணிக்‌ கலன்கண்‌ மிக்க பூந்துகில்‌ பிறவு நல்கி 
மன்மனதக்‌ அவகை கூர மந்திரிப்‌ பான்மை செய்து, 
இ-ள்‌: தொல்மதிச்‌ குலத்து மன்னன்‌ அயர்‌ செய்வான்‌ என்று 
சற்றும்‌ நின்மனக்‌ சவற்டு கொள்ளாது ஒழிக என நீறு சாத்தி - பழைய சம்‌ 
இர வம்மிசத்‌ தரசனாகிய பாண்டியன்‌ நின்னை வருத்துவானென்று நீ 


சிறிதும்‌ மனத்நின்கட்‌ கவலைகூராதொழிக வென்று பாமாசாரியர்‌ தம தரு 


மைத்‌ திருக்கரத்‌ இனாலே நெற்றியில்‌ விபூதி சாற்று கலெனப்படும்‌ சிவகஸ்த 
மத்சச சம்யோகமா௫ய பரிச திஷையுஞ்‌ செய்தருளி, பொன்‌ மணிக்‌ கலன்‌ 
கள்‌ மிக்க பூம்‌ அதில்‌ பிறவும்‌ ஈல்கி - பொன்னாபரணம்‌ இரத்தினாபாணம்‌ 
விலைமிச்ச பொலிவாக பீதாம்பாங்களோ டொழிர்தன பிறவற்றையுங்‌ 
கொடுத்து, மன்‌ மனத்து உவகை கூர மக்இரிப்பான்மைசெய்து - ௮ரசனது 
மனத்தின்கண்‌ மகழ்ச்சி மிகும்படி மக்இிரிக்கோலங்‌ கொள்வித்து எ-று. 


ஒழிசவென்னும்‌ வியங்கோளீஅ விகாரமாயிற்று. செய்வித்தென்ப அ 
பிறவினை யுணர்த்தும்‌ விவ்விகுதி தொக்குச்‌ செய்தென நின்றது. செய்‌ 
தெனத்‌ தன்வினையாதலே கருத்தெனிற்‌ பொன்மணிக்‌ கலன்‌ முதலியவற்‌ 
றை நல்கியென்ற தெற்றுக்கென மறுக்க, தமது வாக்கை ஸ்திரப்படுத்த 
தற்கு நீறு சாத்திஞரெனக்‌ கோடலுமாம்‌. பரிசதிகையாவ அ பரிசனவே தி 
யினாலே தாமிராதி லோகங்களைப்‌ பரிசித்துக்‌ களிம்பை நீக்கிப்‌ பொன்னாக்‌ 
குதல்‌ போல ஆசாரியர்‌ தமது கையைச்‌ சிவன்கையாகப்‌ பாவித்து அங்‌ 
ஙனமே அருச்சனைசெய்து அதனைச்‌ கடேனுடைய தலையில்‌ வைத்து எங்கும்‌ 
பரித்து அவனது பாசத்திரயத்தை நீச்ச அவனைச்‌ சிவனாக்குதலாம்‌, () 
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௧௩௮. திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


தென்றிசைக்‌ கதிபன்‌ ஐன்பாற்‌ சென்றிது கொடுத்துக்‌ காண்டி 
யென்றுமா மணியு நல்க யேகென விடுத்த பின்னர்க்‌ 
கன்றகல்‌ புனிற்று வென்னக்‌ கடிர்திரு கண்ணீர்‌ வார 
நின்றுநின்‌ நிறைஞ்ச மையா நித்தியோ வென்று ரொர்து. 


இ-ள்‌: சென்‌ திசைக்கு அதிபன்‌ பால்‌ சென்று இது கொடுத்துக்‌ 
காண்டி என்று மாமணியும்‌ ஈல்இ - தெற்கின்கணுள்ள தமிழ்‌ காட்டுக்காச 
னாகிய பாண்டியனிடத் அச்‌ சென்று இதனைச்‌ கையுறையாகக்‌ கொடுத்துக்‌ 
காண்பாயாகவென்று ஒரு மாணிக்க மணியையுங்‌ கொடுத்து, ஏகு என்‌ 
விடுத்த பின்னர்‌, இனிச்‌ செல்வாயாகவென்று விடை கொடுத்தருளிய 
பின்னர்‌, கன்று ௮கல்‌ புனிற்று ஆ என்னக்‌ க௫ந்துஇரு கண்‌ நீர்வார நின்று 


நின்னு இறைஞ்சி - இளங்கன்றை விட்டு நீங்குர்‌ தலையீற்றுப்‌ பசுவைப்‌” 


போல மனம்‌ நெக்கு செக்குருகி இரு சண்களினின்று நீரொமுக இடை 
யிடையே நின்றுநின்று அடிக்கடி வணங்கி, ஐயா நீத்தியோ என்று ரொம்‌ அஃ 
சுவாமி தமியேனைக்‌ கைவிடுகின்‌றிரோவென்ற மனம்‌ வருந்தி எ-று, 


செய்யுளாகலிற்‌ சுட்டு முன்வந்தது, புணிற்றாவசல்‌ சன்றென மாற்‌ 
றிப்‌ பொருள்‌ கொள்வாருமுளர்‌. கூதல்‌ அவுக்கல்லது கன்றுக்கின்மையின்‌ 
௮௮ போலியுரையென்க, அது, “புனிற்றுக்கன்றை நீங்கெயவானெனக்‌ 
கரைந்த சிர்சையராய்‌'” என வழி.நூலாஜிரியர்‌ கூறியவாற்றானு மறிக, 
அடுக்கு பன்மைபற்றி வந்தது. முன்‌ வருவ துமது. (௧௦௨) 
விழிப்புனல்‌ சிர்தச்‌ சரக விண்ணவன்‌ விடைபெற்‌ ஹேஇச்‌ 
சுழிப்புனல்‌ கொழிக்கும்‌ வாவி சூழ்பெருந்‌ அறையை நீங்கி 
- வழிக்குறு துணையா யுள்ள வள்ளலைச்‌ கெழுத்து மோதிப்‌ 
பழிச்சுறு தூத ரோடு மதுரையம்‌ பதியிற்‌ போனார்‌. 
இ-ள்‌: விழிப்‌ புனல்‌ சர்தச்‌ ந்த விண்ணவன்‌ விடை பெற்று 
௭௫௮ - திருவாதவூரடிகள்‌ இடையறாதொழுகுர்‌ தைலதாரை போலக்‌ கண்‌ 


களினின்‌அம்‌ நீர்‌ ஒழுகவொழுகச்‌ சிதாகாசப்‌ பொருளாயெ கைலாசபதியி ' 


னது செலவுபெற்றுச்சென்௮, சழிப்‌ புனல்‌ கொழிக்கும்‌ வாவி சூழ்‌ பெருச்‌ 
துறையை நீங்கி - சழிக்குமியல்பு பொரும்‌ திய நீர்‌ முத்துக்களைக்‌ கொழிக்‌ 
கும்‌ தடாகங்கள்‌ சூழும்‌ திருப்பெருர்‌ அறையை விட்டு நீங்கி, வழிக்கு 
உறு துணை ஆய்‌ உள்ள வள்ளல்‌ ஐது எழுத்தும்‌ ஒதி - வழிக்குயிர்‌த்‌ துணை 
யாயுள்ள சிவமூலமக்‌ இரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரங்களையுஞ்‌ செபித்‌ துக்கொண்டு, 
பழிச்சுறு தாதரோடு மதுரை அம்பதியில்‌ போனார்‌ - தம்மைத்‌ அ திக்கும்‌ 
தூதுவரோடும்‌ மதுரைமாநகரத்திற்‌ சென்றார்‌ எ-று, 


வள்ளல்‌ - கொடையை யுடையவர்‌, ஐர்தெழுத்தும்‌ என்புழி உம்மை 
முற்றும்மை, வழியென்றது இங்கே மோகஷவழியை யென்க; “பயந்த 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌ ௧௩௯ 


தீனிவழிக்குத்‌ துணை! என அ.அபூதிச்செல்வராயெ 'அருணரெயார்‌ கூறி 
யதும்‌ அவ்வழியையேயாம்‌. உறுதுணை - பெருக்‌ துணை, நிச்சயமான 
துணை; ஐக்தெழுத்தே முத்திரெறிக்குத்‌ தவறாத்‌ துணை யென்பது, “காத 
லாடிக்‌ கிர்‌ அ' சண்ணீர்மல்‌-ஒதுவார்சமை நன்னெறிக்‌ குய்ப்பது-வேத 
சான்னு மெய்ப்பொரு ளாவது-நாத னாம கமச்சிவாயவே” எனவும்‌, 
“நல்லவர்‌ இயரெனாதுகச்சினர்‌ - செல்லல்கெடச்சிவமுச்திகாட்டுவ- கொல்ல 
ஈமன்றமர்கொண்டுபோயிடத்‌ - தல்லல்கெடுப்பனவஞ்செழுத்‌ அமே?' என்‌ 
வும்‌, “ம ன்னெறியாகயெமுதல்வன்முக்கணன்‌ = நன்னெறியேசாணாதறிண்‌ 
ணமே - பத அப்‌ வத்‌ பப - நன்னெறியாவ தம மச்‌ 
சிவாயவே” எனவும்‌ வரும்‌ இருப்பாசரங்களானும்‌, “ஐச்தெழுத்தினுண்‌ 
ணெறிவினாமாருயிர்சென்‌ அ - சிர்தைகாணருஞ்‌ வெபதஞ்‌ செறிக்திடுர்‌ திறத்‌ 


தால்‌...... ?! எனவும்‌, “கருப்ப யோனியிற்‌ சுழிப்படு பவக்கடல்‌ கடப்பப்‌- 
பொருப்பி னெம்பிரா னுயிர்க்கெலாம்‌ புணையெனப்‌ புகன்‌ற- விருப்ப ஞான 
வஞ்‌ செழுத்தினை...... 1... எனவும்‌, “முத்தி ஈன்னெறிக்‌ கொருதுணை 


மோகவா ரிதிக்கு - வைத்த செஞ்சிகை வடவனல்‌ விளைவனத்‌ திற்குப்‌ - 
பொத்தி நுங்குவெங்‌ கதழெரி புனைமதிக்‌ கண்ணி - யத்த னெர்தை யஞ்‌ 
செழுத்‌ இதிதுகடைப்‌ பிடித்தறிலீர்‌” எனவும்‌, “ஊன நீக்கியசிவமுன்னர்கம 
வினையுரைக்கின்‌ - ஞானமெய்‌இடுமனைவர்க்குகம்பஞார்சயக்குக்‌- சானமெய்தி 
ஈற்குரவராற்‌ ற்பெற்ரவர்தங்கட்‌ - கானசி த்தியுமுத்தியுமக்கணத்தாமால்‌” என 
வும்‌ வரும்‌ பிரமோத்திரகாண்டச்‌ செய்யுட்களானும்‌, ““இனையமந்திரதீ 
தியல்புணர்ச்தோர்பொழுதிசைப்போர்‌ - அனையர்தம்முறைப்புண்ணியம்‌ 
யாவையுமடங்கும்‌ - வினையுரீங்குவர்மே தினிபுரக்‌ இனி தளிப்பார்‌ - புனையு 
மேற்பதம்புகுவர்முத்தேவரிற்பொலிவார்‌' என வரும்‌ உபதேசகாண்டச்‌ 
செய்யுளானும்‌ பிற ஏதுக்களானும்‌ உணர்தற்பாலதாமென்க. (௧௦௩) 


மதுரைமன்‌ னவன்முன்‌ னே மனமிலா வணக்கள்‌ செய்து 
கஇரமதிச்‌ சடையோ னீர்க கவின்கொண்மா மணிகைக்‌ நல்கி 
யெதிருற நின்ற போதி லீன்புற வழுதி நோக்கி 
விதிமுறை யிருமிங்‌ கென்ன விருந்தனர்‌ விரிக்க நூலார்‌. 


இ-ள்‌: விரிர்த நூலார்‌ - பரந்த நூல்களிலே மகாபாண்டித்தியத்தை 
யுடைய திருவாதவூரடிகள்‌, மதுரை மன்னவன்‌ மூன்‌ ஏ மனம்‌ இலா 
வணக்கம்‌ செய்து - அம்‌ மதுரையை இராசதானியாக வுடைய பாண்டி. 
யனுக்கு எதிரே போய்ப்‌ பிரீதியற்ற வணச்கஞ்செய்து, கதிர்‌ மதிச்‌ 
சடையோன்‌ ஈந்த கவின்கொள்‌ மாமணி கை ஈல்கி எதிர்‌ உற நின்ற 
போ தில்‌ - ஒரு சலையாகிய பாலசச்‌ இரனை யணிந்த சடையையுடைய சிவ 
பெருமான்‌ கொடுத்தருளிய அழயெ மாணிக்க மணியைக்‌ கையிற்‌ கொடுத்‌ 
தெதிசே நின்றபோது, வழுதி இன்பு உற கோச்சி விதிமுறை இங்கு 
இரும்‌ என்ன இருந்தனர்‌ - பாண்டியன்‌ இனிதாகப்‌ பார்த்து இங்கே மிரு 
மென்று விதிப்படி சொல்ல இருந்தார்‌ ௭-௮, 


௧௪௦ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


வணக்கமென்றது ஈண்டுக்‌ சனஞ்‌ செய்தலை; சிவஞானச்‌ செல்வ்ரும்‌ 


ஆதிவருணத்தவருமாயெ அடிகள்‌ அரசனை ஈமஸ்காரஞ்செய்தல்‌ விதியன்‌ - 


மையி னென்க. சிவபெருமான்‌ சடையிலணிர்த மதி ஒருகலையாகிய மதி 
என்பது ““வன்றிறற்‌ றக்கன்‌ முன்‌ வழங்கு திச்சொலாற்‌, அன்றிருங்‌ கலை 
யெலாச்‌ தொலைச்‌அ போர்இட, வொன்றிவணிருர்‌ததா லுஅவுர்தேய்ர்‌ திடு, 
மின்றினி வினையினேன்‌ யா துசெய்வதே?? “எஞ்செயவிக்கலை யிருக்கத்‌ தேய்‌ 
தரு, விஞ்சிய கலையெலா மேவால்குதி, தஞ்சரின்‌ னலதிலை யென்னத்‌ தண்‌ 
மதி, யஞ்சலை யென்றன னருளி னாழியான்‌”? “இர்ந்தன வன்றியே இங்க 
டன்னிடை, யார்க்‌ இடு கலையினை யங்கையாற்‌ கொளா, வார்ர்திடு சடை 
மிசை வயங்கச்‌ சேர்த்தினான்‌, சார்ர்தில தவ்வழித்‌ தக்கன்‌ சாபமே” என்‌ 
பனவற்றானறிக. சேனாவீரரும்‌ பிறரும்‌ தனக்குக்‌ கூறிய தாபத வேடமாக 
வன்றி முன்போல வமைச்சவடிவமாகவே காணப்பட்டமையானும்‌, உயர்ந்த 
மாணிக்கமணியாயெ கையுறையானும்‌ பாண்டியன்‌ வெறுப்பசன்‌ அவர்‌ து 
ரோக்கனா னெல்பார்‌ இன்புற வழுதி ரோக்கி யென்றும்‌, விதிக்கு அவி 
சோதமாகிய வழக்கம்‌ விதியாகற்‌ இழுக்கின்மையிற்‌ பண்டை வழக்கப்‌ பிர 
காரமென்பார்‌ விதிமுறை யென்றங்‌ கூறினார்‌. : (௧௦௪) 


வீலைமதஇிப்‌ பில்லா வந்த மேககு மணியைப்‌ பல்கா 
னிலையுற வியற்து நோக்கி செஞ்டினு ரூவகை யெய்திக்‌ ' 
இலைவனைச்‌ சிக்க யுள்ளே தரிப்பவர்‌ தம்மை நாடிச்‌ 
கிலைமுகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ செய்ததே அரைமி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: லை முகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ - விற்றமும்பு பொரும்‌ திய 
கையையுடைய பாண்டியராசன்‌, விலை மதிப்பு இல்லா அர்த மேதகு 
மணியைப்‌ பல்கால்‌ நிலையுற சோக - விலைமதஇத்தற்கரிய மடமை பொரும்‌ 
இய அம்மாணிக்கமணியைப்‌ பலகால்‌ உற்று ரோக்செ கெஞ்டனுள்‌ வியர்‌ ஐ 
உவகை எய்தி - தன்‌ மனத்இனுள்ளே அதிசயித்து மூழ்ச்சி கூர்ச்து, தலை 
வனைச்‌ சிர்தை உள்‌ தரிப்பவர்‌ தம்மை சாடி - அன்மசாயகராகய சிவபெரு 
மானை இருதயத்து ஞானக்கண்ணாற்‌ றரி௫ிக்குர்‌ திருவாதவூடிகளை கோக்க, 
செய்தது ஏது உரைமின்‌ என்றான்‌ - குதிரை கொள்ளுமாஅ சென்றபின்‌ 
இதுகாறும்‌ நீர்‌ செய்ததென்னை கூறுமென்றான்‌ எ-று, 


இருதயத்திற்‌ றரிசித்தல்‌ சவோகம்பாவனை பண்‌ ணுதல்‌, இனித்‌ தரிச்‌ 
தல்‌ தியானித்தலுமாம்‌, மகாராசாவாயெ தான்‌- மற்றொருவாது மணியை 


வெளிப்பட வியக்கின்‌ ௮து சன்பெருஞ்‌ செல்வானுபவ முூடைமைக்கு ' 


இழுக்காய்முடியு மாகலானும்‌ பிறர்‌ மதித்‌அரைக்குமுன்‌ Ua மதித்துணரும்‌ 
ரத்தின பரீக்டை யுடையனாதலானும்‌ வெளிப்படாது தன்னுள்ளே வியர்‌ 
சென்பார்‌ நெஞ்சினுள்‌ வியர்சென்றும்‌, சேனாவீரரஅ கூற்றோடு மாறுபடு 
தலிற்‌ குணமும்‌, குதிரையோடு வாராமையிற்‌ குற்றமுமாகிய இவ்விருகிலை 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௪௧ 
யினு ளொன்றில்‌ வைத்து . இவரதியற்கையை இர்நிலைமைக்கட்‌ டுணிதல்‌ 
கூடாமையின்‌ அவ்விருகிலைமைக்கும்‌ பொதுவகையாச்‌ செய்ததே துரையின்‌ 
என்‌ வினாவினா னென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௦௫) 

மலக்கொடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்சை நோக்கி 
நிலக்கொளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீதரு நிநிகொண்‌ டே 
யிலக்கணக்‌ குறைபா டின்றி யீரிரு கதியு மூன்டரங்‌ 

குலப்பரி யினங்கள்‌ யாவும்‌ விலக்குறக்‌ கொண்ட பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: மலக்‌ கொடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்தை 
நோக்கி - மும்மலமாகிய கொடிய பகையை வெல்பவராயெ இருவாதவூ 
ரடிகள்‌ இங்ஙனம்‌ வினவிய அவ்வரசன அ முகத்தை நோக்கு, நிலத்து 
ஒளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீ தரு நிதி கொண்டு ஏட - தமிழ்‌ நிலத்‌ நின்கண்‌ 
மிக்கொளிரும்‌ புசழான்‌ மேம்பட்ட அரசனே நீ தரு திரவியத்தை காங 


பி கொண்டு சென்று, இலக்கணக்‌ குறைபாடு இன்றி ஈரிரு கதியும்‌ உண்டாம்‌ 


குலப்‌ பரி இனங்கள்‌ யாவும்‌ விலைக்குறக்‌ கொண்ட பின்னர்‌ - அசுவ லக்கண 
நூலிற்‌ கூறிய இலச்சணங்களு சளொன்றானுங்‌ குறைவற்று ஈான்கு கதி 
களையு முடையனவாடிய உயர்ந்த சாதிக்‌ குதிரைக்‌ கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ 


நாம்‌ விலைக்குத்‌ தசச்‌ கொண்ட பின்னர்‌ எ-று. 


அஈா தியா யுடனின்று கெடுத்த உட்பகையாகவிற்‌ கொடும்பகை: யென்‌ 
றும்‌, ஏனைத்‌ தமிழ்நிலக்துச்‌ சோழ சோர்களது புகழினு மிக்கொளிரும்‌ 


டு பெரும்‌ புகழையுடையா யென்பார்‌ கிலக்தொளிர்‌ புகழின்மிக்காய்‌ என்றும்‌, 


அதிகவிலைக்குக்‌ கொள்ளாமையும்‌ நாற்பத்தொன்பது கோடி பொன்னுச்‌ 


கெஞ்சாமைச்‌ கொண்டமையும்‌. விளக்குவார்‌ விலைச்குறக்கொண்டபின்னர்‌ 
இ என்றுங்‌ கூறினார்‌. கதி சான்காவன: மயூரகதி, சாகநி, சசகதி, வானாகஇ 
என்பன. அரககதநியை இர்கான்கென்பாரும்‌, இக்கான்௧னோடு மல்லகஇ 
 யையுஞ்‌ சேர்த்து ஐர்தென்பாருமென இருதிறத்தராரிரியர்‌. அது “மயி 


லிருஞ்சாமுயலொடுயூக மற்றொழிலைப்‌, பயில்பரித்தொகை யள்ப்பிலவயின்‌ 


றெனும்‌ பரவும்‌” என்பதனானு' மதிக. (௧௦௬) 


அரும்பரிக்‌ தொகுதி யெல்லா மணிதிகழ்‌ மனுரைக்‌ கேகப்‌ 
பொருந்திய இனமே தென்னப்‌ பூசுரர்‌ விதியிற்‌ நேர்ந்து 
இருந்துமா வணியாக்‌ இங்கண்‌ மூலகற்‌ நினமா மென்ன 
விருந்தன னதனை நாடிப்‌ பெருந்தறை யென்னு மூரில்‌. 


A இ ள்‌: அரும்‌ பரித்‌ தொகுதி” எல்லாம்‌ அணி இகழ்‌ மதுரைக்கு 
ஏகப்‌ பொருக்து நல்‌ இனம்‌ ஏ௮ என்ன - பெறுதற்கரிய குதிரைக்கூட்டங்க 


ளெல்லாம்‌ அழகிய மதுரைமாககரத்திற்‌ செல்லுதற்கேற்ற சுபதினம்‌ யா 
தென்று வினவ, பூசுரர்‌ விதியில்‌ தோர்‌ திருந்தும்‌ ஆவணி ஆம்‌ திங்கள்‌ 


௧௪௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மூலம்‌ ஈல்தினம்‌ ஆம்‌ என்ன - பூசாராயெ  கணிதர்‌ சோ திடஅல்விதியா 
னாராய்ந்து. திருத்தமாயெ ஆவணிமாதத்து மூலஈக்ஷத்திர தினம்‌ அதற்குத்‌ 
தக்கதென்று கூற, அதனை நாடிப்‌ பெருந்துறை என்னும்‌ ஊரில்‌ இருந்த 
னன்‌ - அழ்மூலநக்ஷச்‌இரத்தை எஇர்கோக்கித இருப்பெருச்துறையென்னு 
மூரில்‌ இதுகாற மிருந்தேன்‌ ௭-௮. ்‌ 

ஈண்டுத்‌ இருவாதவூடிகள்‌ பூசுரர்‌ என்றது தங்கருத்துக்குப்‌ பல்‌ 
சாரியரை. ' அற்றாசலினன்றே கணிதர்‌ சோதிடரென்னாது பூசாரென்‌ 
ரொழிர்ததூஉமென்க. (௧௦௪) 


நின்படைச்‌ சுற்ற மெல்லா நீடுமிக்‌ நகருக்‌ கெய்து 
மன்பினிற்‌ கடிது மீண்டா ரவர்பெரும்‌ படினு கூற 
மன்பெரு முனிவர லோலை வரைக்கனை யகனால்‌ வந்தேன்‌ 
கொன்பரிக்‌ இரளிங்‌ கெய்துங்‌ கூறுமக்‌ நாளி லென்றார்‌. 


இ-ள்‌: நின்படைச்‌ சுற்றம்‌ எல்லாம்‌ நீடும்‌ இந்சகருக்கு எய்தும்‌ அன்‌ 
பினில்‌ கடிது மீண்டார்‌ - அச்சமயத்து நின்‌ சேனாவீரராகிய சுற்றத்தவ 
ரெல்லாரு முயர்வாயெ இல்விராசதானிக்குத்‌ தாம்‌ வருதல்வேண்டு கென்‌ 
னும்‌ வேணவாவினாலே விரைவாக மீண்டு வம்தனர்‌, அவர்‌ ர. படித 
oo - அவர்‌ தம்மைத்‌ தப்புவித்தற்பொருட்‌ டென்னைக்‌ ' குறித்துப்‌ பெரும்‌ 
பொய்களை வகுத்துக்‌ கூற, மன்‌ பெரு முனிவால்‌ ஒலை வரைச்தனை அதனால்‌ 


வந்தேன்‌ - அரசனே நீ பெருங்‌ கோபங்கொண்டு இருமுகமெழுதி விடுத்‌' 


தனை அதுபற்றி முன்வந்தேன்‌, கொன்‌ பரித்‌ திரள்‌ கூறும்‌ அக்காளில்‌ இங்கு 
ப்‌ என்றார்‌ - மாட்சிமைபொரும்‌ திய குதிரைக்கூட்டம 
மூலநக்ஷத்‌ திர இனத்தில்‌ இங்கே தப்பாது வருமென்று இருவாதஷாடிகள்‌ 
கூறினார்‌ ௭-௮. 

மன்‌ அண்மைவிளி; நிலபேறுமாம்‌.  படிறு- பொய்‌, அரசனுக்‌ கிவ்‌ 
வாறு பொய்கூறிய இருவாதஷாடிகள்‌ மெய்கூறிய சேனாவீரர்‌ கூற்றைப்‌ 
பொய்யென்றது தப்பன்றோவெனின்‌, அரசனுக்‌ கந்வனங்‌. கூறுமாறு 
பணித்தருளிய பரமாசாரியரது இருவாச்சை உண்மையென்‌ அள்ளபடி 
விசுவசித்த அவ்வடிகட்கு அதற்கு மாறாகக்‌ கூறிய சேனாவீரா கூற்று ஒரு 
தலையாகப்‌ பொய்யாகவே தோன்றுமாகலின்‌, அடப்‌ பொய்யென்‌ 
ற்து தப்பன்றென்க, அல்லதாஉம்‌, வெஞானச்செல்வராயெ கிருவாசஜு 
ரடிகளுக்குத்‌ தீமை பயக்குஞ்‌ சேனாவீரர்‌ டட த. தோன்றி 
னும்‌, “வாய்மையெனப்படுவ இயாதெனின்‌ யாதொன்றுச்‌, த 
சொலல்‌” என்பவாகலின்‌, அது எவ்வாற்றானும்‌ பொய்யேயாமென்க, அம்‌ 
றேற்‌ பரமாசாரியர்‌ அங்ஙனம்‌ பொய்‌ கூறுவித்தது கப்பன்‌ முடிவின்‌, 
அஃதவ்வரசனுக்குப்‌ பின்னர்‌ ஒருதலையாற்‌ புரைதீர்க்த பல்ல 1 பயச்குஞ்‌ 
சிறப்புடைமையின்‌ மெய்யெனவே படுமாகலின்‌, அம்மெய்யை மெய்யெனக்‌ 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௩ 
கூறுவித்ததாஉந்‌ தப்பன்றென்க, அதனைப்‌ **பொய்ம்மையும்‌ வாய்மை 
யிடத்த புரைதீர்ர்த, ஈன்மை பயக்கு மெனின்‌” என்பதனானு மறிக. (௧௦௮) 


என்பது கேட்டு மாற னும்மிடை யெமக்குண்‌ டான 
மன்பெரு நண்பு நீங்க நினைத்துள மனத்தார்‌ சொல்லா 
லன்பிலர்‌ போல வோலை யெழுதிலா மதுகொண் டின்னே 
அன்பு சொழிவீ ரென்று நன்மையாக்‌ கொன்மை கூறி. 


இ-ள்‌: என்பது மாறன்‌ கேட்டு - என்றிங்கனச்‌ திருவாகஷலாடிகள்‌ 
கூறுவதைப்‌ பாண்டியன்‌ கேட்டு, உம்மிடை எமக்கு உண்டான மன்‌ பெரு 
நண்பு மீங்க நினைத்‌ தள மனத்தார்‌ சொல்லால்‌ - உம்மிடத்‌ தெமக்குளதாகிய 
நிலைபெற்ற ௮ந்தரங்கஈட்புத்‌ தானே நீங்கும்வண்ணம்‌ உபாயஞ்சூமும்‌ மனத்‌ 
தையுடைய சிலர்‌ வார்த்தையை விசுவசித்தலினால்‌, அன்பு இலர்‌ போல ஒலை 
எழுதினம்‌ - உம்மிடத்‌ தன்பில்லாதவர்போலத்‌ தீட்சண்ணிய வசனங்களைப்‌ 
பிரயோகித்து உமக்கோரோலை யெழுதி யனுப்பினோம்‌, அதகொண்டு 
இன்னே அன்பு உறல்‌ ஒழிவீர்‌ என்று நன்மை ஆத்‌ தொன்ம கூறி - அது 
பற்றி இங்ஙனம்‌ அன்புஐதலை யொழிதிரென்று சமாதானமாகப்‌ பழைய நட்‌ 
புரிமைகளை யெடுத்தப்‌ பாராட்டி எ-று. 


௮துசொண்‌ டென்னே என்பது பாடமாயின்‌ அதுபற்றி ஈண்டு வந்த 


குற்ற மென்னை எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக. ஈன்மை தொன்மை என்பன ஆகு 
பெயர்‌. சமயம்பார்தீது ஈண்பு பிரிய நினையும்‌ மாற்சரியமனம்‌ முன்றொட்‌ 


டடுச்‌ சிலர்க்குளகாமென்பது விளக்குதற்கே நினைக்க மனமென்னாது நினைந்‌ 


அள மனமென்றதென்க, (௧௦௯) 


கொன்னெடுங்‌ கோயி லூடு கொடுபுகுர்‌ அரிமை கூரத்‌ 
சன்னரு கிருத்தி மேன்மை தக்கஈற்‌ கலைக ணல்இப்‌ 
பொன்மணிக்‌ கலங்கள்‌ யாவும்‌ புனையுமென்‌ ஐளித்து முன்போன்‌ 
மன்னுள கருமங்‌ கூறி மனையிடை யேகு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌: கொன்‌ நெடும்‌ கோயில்‌ ஊடு கொடு புகுந்து. உரிமை கூரத்‌ 
தன்‌ அருகு இருத்தி - பிறர்க்‌ கச்சம்‌ தரும்‌ மற்றோர்‌ நெடிய அந்தரங்க மாளி 
கையின்கண்‌ உடனழைச்துக்‌ கொடுசென்‌ அரிமையிகத்‌ தன்பக்கத்‌ திருத்தி, 
மேன்மை தக்க ஈல்‌ கலைகள்‌ ஈல்ி - மாட்சிமைபொருச்இிய நல்ல வஸ்‌இரங்‌ 
களைத்‌ தரித்துக்கொள்ளுமென்று கொடுத்து, பொன்‌ மணிச்‌ கலன்கள்‌ 
யாவும்‌ புனையும்‌ என்னு அளித்து - வேண்டும்‌ பொன்னாபாணம்‌ இசத்தினா 
பாணங்களையெல்லாம்‌ அணிந்‌ அகொள்ளுமென்று கொடுச்து, முன்போல்‌ 
மன்‌ உள கருமம்‌ கூறி மனை இடை ஏகும்‌ என்றான்‌ - முன்னரேபோல 
இராசதருமங்களைக்‌ குறித்துப்‌ பேசி இணி நீர்‌ அம்மில்லின்கட்‌ செல்லு 
மென்று பாண்டியன்‌ கூறினான்‌ எ-று, 


௧௪௪... திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


புனையமென்றென்பது மேலுங்‌ கூட்டப்பட்டது. ஒருவர்க்கொன் 
அபகரிக்குமிடத்‌தும்‌ அந்தரங்க சூழ்ச்சிகளைக்‌ குறித்தப்‌ பேசுமிடத்தும்‌ 
அததற்கு வேண்டப்படு மவருடன்‌ மற்றையர்‌ பிரவேரித்தற்கரிய இரகயெ 
தானத்தை அடையவேண்டுதல்‌ அரசர்க்கு மீதிநூற்றணிபாகலின்‌, அங்க 
னமே செய்தானென்பார்‌ கொன்னெடுங்‌ சோயிலூடு கொபுபுகுர்‌ தென்றும்‌, 
தன்காடின்னிய பத்திரிகையாற்‌ பங்கமுற்ற பழைய நட்புரிமைகளெல்லாம்‌ 
முன்போல வளருமாறு தன்னோடு சமமாகவே யிருத்திப்‌ பீதாம்பரங்களையும்‌ 
உயர்ச்ச ஆபரணங்களையுக்‌ தன்கண்ணெ திரே இப்பொழு தணியுமென்று 
ஒவ்வொன்றாகக்‌ கொடுத்தானெல்பார்‌ உரிமைகூரத்‌ தன்னருகிருத்த 
மேன்மைதக்க ஈற்கலைகணல்‌சப்‌ பொன்மணிக்கலன்கள்‌ புனையுமென்‌ றஸித்‌ 
சென்றும்‌, ஒருமகற்கு ஆபாதகுடபரியர்தம்‌ வேண்டப்படும்‌ வஸ்திராபா 
ணங்களெல்லா மென்பார்‌ யாவுமென்றும்‌, முன்போலவே தம்மை அரசன்‌ 
விசுவசித்தனனென்‌ றடிகள்‌ அணியும்வகை அந்தரங்க வார்த்தைகளைப்‌ பேசி 
ஞனென்பார்‌ முன்போன்‌ மன்னுள கருமங்கூறி என்றும்‌, பராமுகமில்றித்‌ 
தானே விடைகொடுத்‌ தனுப்பினானென்பார்‌ மனையிடை யேகுமெ்றா 
னென்றும்‌ கூறினார்‌, கடினசம்பர்தம்‌ காடின்னியமென்க. (௧௧௦) 


கும்பெரு மனையிற்‌ சென்று தாபகர்‌ வைகப்‌ பின்னா்‌ 
நம்பரிச்‌ சமூக மெய்து நாளிரஸ்‌ டென்னு முன்னர்‌ 
வெம்படைச்‌ சற்ற நீங்கி யிருந்துழி விரிச்சு ரேமி 
யம்புவிக்‌ கரசன்‌ றன்மு னமைச்சரி லொருவன்‌ சென்று. 


இ-ள்‌: தாபதர்‌ தம்‌ பெரு மனையிற்‌ சென்று வைக - சைவ முனிவ 
ராகிய திருவாதவூடிகள்‌ தர்திருமாளிகையின்கட்‌ சென்று தங்க, பின்னர்‌ - 
அதன்பின்னர்‌, ஈம்‌ பரிச்‌ சமூகம்‌ எய்தும்‌ நாள்‌ இரண்டு என்னும்‌ முன்னர்‌ 
நமது குதிரைக்கூட்டம்‌ வருமென்‌ றவ்வடிகள்‌ அரசனுக்கு வரையறுத்துக்‌ 
கூறிய தினத்துக்கு இன்னுமிரண்டு தினங்களுளவென்‌ அ சொல்லப்படுவகன்‌ 
முன்னர்‌, விரிக்த நேமி அம்‌ புவிக்கு அரசன்‌ வெம்‌ படைச்‌ சுற்றம்‌ நீங்கி 
இருர்‌ அழி - பார்த சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த அழயெ பூமிக்கரசனாகய பாண்டி 
யன்‌ வெவ்விய படைஞராகடிய தன்‌ பறிவாரத்தைத்‌ தவிர்ச்து ஏகாச்தஸ்தா 
னத்தில்‌ இருக்கும்பொழு௮, அமைச்சரில்‌ ஒருவன்‌ முன்‌ சென்று - மந்திரி 
களுள்‌ ஒருவன்‌ அவ்வாசனுக்‌ கெதிர்‌ சென்று ஏன, 


ஈம்மென்பது உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மைப்‌ பெயர்‌, எய்துகாள்‌ 
எய்‌ மென்ற சாளென வருவித்து முடிக்க, காளுக்கென நான்காவது 
விரிக்க. அச்சாளென்பது இரண்டு சாளெனப்‌ பின்னுங்‌ கூட்டப்பட்ட து. 
உளவென்னும்‌ பயனிலை அவாய்திலையான்‌ வர்த அ. சாளிரண்‌ டென்னு 
முன்னசெனவே மூன்றாராளி லென்பது பெற்றாம்‌. ஈண்டு மாளென்றது 
ஆவணி மூலாக்ஷக்திர தினத்தை, இருந்த என்னும்‌ பெயரெச்ச வீறு 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ ௧௪௫ 


விகாரமாயிற்று. எகார்த ஸ்தானம்‌ - தனியிடம்‌. அம்மம்‌ திரி தம்முதன் மந்‌ 
திரி ஒருசிறிதுமறியாதபிரகாரம்‌ தான்‌ இதனை அரசனுக்குத்‌ தனியிடத்‌ அச்‌ 
சென்று கண்டறிவிக்க எண்ணீனா னென்பார்‌ அரசன்‌ வெம்படைச்‌ சுற்ற 
நீங்கி யிரு்துழி யமைச்சரி லொருவன்‌ சென்றென்றார்‌, இனி, ஈம்‌ பரிச்‌ 
சமூகம்‌ என்பதனை நம்பு அரிச்சமூகம்‌ எனச்‌ கண்ணழித்து, விரும்பத்‌ தகுங்‌ 
குதிரைக்‌ கூட்டமெனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று. இப்பொருட்கு 
நம்பு - விருப்பம்‌. அரி - குதிரை.” இனி நன்பரிச்சமூக மென்பது பாட 
மாயின்‌, மகரத்‌ அக்கு னகரம்‌ இனவெதுகையாய்‌ வந்ததென்று கொள்க; 
வருக்ககெடிலினம்‌ வர்தாலெதகையு மோனையுமென்‌, றொருக்சப்‌ பெயரா 
னுரசைச்கப்படும்‌”' என்பதோத்தாகலின்‌, ௮௮ ““அத்தமும்‌ வாழ்வு மகத்துமட்‌ 
டே விழியம்பொழுக, மெத்திய மாதரும்‌ வீதி மட்டே விம்மி விம்மி யிரு, 
கைத்தல மேல்வைத்‌ தழுமைச்தருளு சுகொடுமட்டே, பற்றித்‌ தொடரு 
மிருவினைப்‌ புண்ணிய பாவமுமே”' என்பதனுள்ளுங்‌ காண்க. இனி முத 
லடி முதலைத்‌ தன்பெரு மனையெனப்‌ பாடங்கொள்வாருமுளர்‌. ௮௮ (peor 
வரும்‌ தாபதர்‌ என்பதனோடு கிரேதுவான்‌ மூரணி ஒருமைப்பன்மை மயக்‌ 
சம்‌ பெறுதன்‌ முதலிய குற்றமுறுசலின்‌, ௮௮ இலச்சணட்பங்‌ கூராதார்‌ 


பாடமென விடுக்க, ட்‌ (௧௧௧) 


போற்றியெம்‌ பொருகை நாட போற்றியென்‌ கிறைஞ்சிக்‌ கூறு 
மாற்நமுண்‌ டொன்று நின்பேர்‌ புனைந்துள வரிசை பெற்றோ 
சாற்றருக்‌ துரகங்‌ கொள்ள நேரியன்‌ றலத்திற்‌ சார்ம்து 
'நீற்றின னடியார்‌ கையி னின்பொருள ' யாவு மீந்தார்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ பொருமை நாட போற்றி போற்றி என்று இறைஞ்ச- 
காமிரபர்ணிர இ பிரவாநிக்கும்‌ நாட்டை யுடைய எமத்ரசனே பாது 
காக்கப்படுக பா. துகாக்கப்படுக வென்று வணங்கி, கூறும்‌ மாற்றம்‌ ஓன்று 
உண்டு - இங்ஙனம்‌ தமியேன்‌ விண்ணப்பஞ்செயத்தகும்‌ வார்த்தை யொன்‌ 


றுள்ளது அதுதான்‌ யாதெனில்‌, 'நின்‌ பேர்‌ புனைச்துள வரிசை பெற்‌ 


றோர்‌ - தென்னவன்‌ பிரமராயனென்னு நின்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ புனையப்‌ 
பெற்ற மதிப்பையுடைய முதன்‌ மர்‌ திரியானவர்‌, சாற்றரும்‌ அரகம்‌ கொள்ள 
கேரியன்‌ தலத்திற்‌ சார்ச்து - சொல்லுதற்கரிய குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்‌ 


- பொருட்டுச்‌ சோழதேசத்தை யடைந்து, நீற்றினன்‌ அடியார்‌ கையில்‌ நின்‌ 


பொருள்‌ யாவும்‌ ஈந்தார்‌ - விபூதியை யணிர்த சிவபெருமானுடைய அடி 
யார்கள்‌ கையிலே உன்றிரவியங்களையெல்லாங்‌ கொடுத்தார்‌ எ-று, 


போற்றி ஈண்டும்‌ பரிகாரம்‌.  இரவியங்‌ கைகடர்தமையும்‌ குதிரை 

வாராமையுமாகிய இரண்டிற்கும்‌ பரிகாரமாக ஈண்டும்‌ இருகாற்‌ போற்றி 

யென்றானென்க. இனி, இவ்விரகசியத்தை யான்‌ நினக்கு வெளிவரச்‌ 

செய்தமைபற்றி அச்சிரேட்ட மர்திரியால்‌ எனக்கு யாதாயினும்‌ தீங்கு சம்‌ 
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௧௪௭ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பவிக்குமாயின்‌, அதனை நீயே ரேர்ரின்று நீக்கி எனைப்‌ பாதுகாக்க வென்‌ 
னுங்‌ கருத்தை யுட்கொண்டு அதற்குப்‌ பரிகாரமாகப்‌ போற்றி யெம்‌ பொரு 
ரை சாட போற்றியென்‌ நிறைஞ்சினானெனச்‌ கோடலுமொன்று, இப்‌ 
பொருட்குப்‌ போற்றிய என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ஈறு குறைர்‌து போற்றி என 
நின்றதாக வுரைக்க. அத நினக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌ வார்த்தை யென்‌ 
பான்‌ கூறுமாற்றமொன்‌ நுண்டென விதந்து கூறினானென்க. (௧௧௨) 


நின்பெருக்‌ தூத ரே யெழுஅநின்‌ னோலை காட்டும்‌ 
பின்புவர்‌ தனது சீற்ற மொழிச்‌ அயிர்‌ பிழைக்க வெண்ணி 
யன்பினர்‌ போல நின்னான்‌ குக யாவணி மூலத்தி 
னன்பரித்‌ திரளிங்‌ கெய்து நானுனக்‌ களிப்ப னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: நின்‌ பெரும்‌ தாதர்‌ ஏ௫ எழும்‌ கின்‌ தலை காட்டும்‌ பின்பு - 
நில்‌ விசேட தூதுவர்‌ சென்று நீ யெழுதிய உன்‌ றிருமுகத்தைக்‌ காட்டிய 
பின்னர்‌ (அச்சங்கொண்டு), வர்‌ உனது சீற்றம்‌ ஒழித்து உயிர்‌ பிழைக்க 
எண்ணி - இங்கே வந்து உன்‌ வெகுளியைத்‌ தணித்துத்‌ சாமுயிராய்யக்‌ 
கருதி, அன்பினர்‌ போல நின்முல்‌ குறுகி - நின்மாட்டன்புடையவர்‌ போல 
நடித்து நினக்கெதிர்‌ வக்‌, ஆவணி மூலத்தின்‌ ஈன்‌ பரித்திரள்‌ இங்கு 
எய்தும்‌ - ஆவணி மாசத்து மூலா௯ஷத்திர இனத்திலே ஈல்ல குதிரைக்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ இங்கே வரும்‌, கான்‌ உனக்கு அளிப்பன்‌ என்றார்‌ - மானே யுனக்‌ 
கவற்றைத்‌ தருவேனென்று உறுஇகூறிஞர்‌ எற. 


ஈண்டுக்‌ தா அவருக்கு விசேடம்‌ கடுரடையினை யுடையராதல்‌. (௧௧௩). 


மற்றவர்‌ மொழிந்த வெல்லாம்‌ பொய்யுரை மன்ன வென்னக 
சொற்றமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ ாதரைச்‌ சுழித்து நோக்கி 
யற்றமில்‌ சுருதி வல்லா ரருட்பெரும்‌ துறையி லெய்தி 

யுற்றவெம்‌ பரிக ளுண்டே லொல்லைவர்‌ துரைமி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: மன்ன அவர்‌ மொழிந்த எல்லாம்‌ பொய்‌ உரை என்ன - அர 

சனே அவ்வமைச்சர்‌ இங்ஙனங்‌ கூறியவைகளெல்லாம்‌ பொய்வார்‌ த்தையென்‌ 
மமம்‌ இரி விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, சொல்‌ தமிழம்‌ வைகை நாடன்‌ தூதரைச்‌ 
சுழித்து நோக்கி - மதுரை முச்சங்கத்தாசிறியர்களாலும்‌ ஆராய்ந்‌ அ வழுஉக்‌ 

்‌ களைச்‌ இணிதாக்கஞ்‌ செய்துகொளப்பட்ட செந்தமிழ்‌ மொழியோடு வைகை 
நதி பெருகுர்‌ தென்னாட்டையுடைய பாண்டியன்‌ அதுகேட்டுச்‌ சமீபத்தில்‌ 
நிற்கும்‌ தாதுவரை வெகுண்டு நோக்க, அற்றம்‌ இல்‌ சுருதி வல்லார்‌ அருள்‌ 
பெருச்துறையில்‌ எய்தி - நிருவாண தினை பெற்றுச்‌ சவொகமங்களைப்‌ 
போதப்பிரகார ரெறியானே குருமுகமாகக்‌ கேட்டுச்‌ சிர்தித்துத்‌ தெளிந்த 
மகான்களுக்கு மறைப்பற்ற வேதங்களிலே மகாபாண்டித்‌ நியத்தை யுடைய 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௭ 


பெரியோர்கள்‌ வடக்குக்‌ இிருப்பெருர்‌ அறையில்‌ நீவிர்‌ போய்‌, உற்ற 
வெம்‌ பரிகள்‌ உண்டேல்‌ ஒல்லை வம்து உரைமின்‌ என்றான்‌ - சமுத்திர 
தரத்‌ இணின்றுங கொடுவரப்பட்ட வேகத்தையுடைய கதிர்‌: ஞளவாயின்‌ 
விரைவாக வக்‌இங்‌ செமக்‌ சறிவியுங்களென்று பணித்தான்‌ எ-று. 


பெயர்ச்சொல்‌, வினைச்சொல்‌, இடைச்சொல்‌, பப. ச 
சால்வகைச்‌ சொற்களையுடைய சமிழென்றுமாம்‌. போதப்பிரகாரம்‌ 7 அதி 
யும்‌ வகை. அது உத்தேசம்‌, இலக்கணம்‌, பரீகை என ப 
இவற்றின்‌ விரிவைச்‌ தர்க்கநூல்களுட்‌ காண்க, ரு. i 
ிவாகமங்களை ஓதியுணர்ந்தவர்களுக்‌ கல்லது வேதத்தின்‌ ஞானகாண்டத்‌ 
டம பொருள்‌ ஒருவாற்றானும்‌ விளங்காதென்பஅ “நிருவாண தகை 
செயப்‌ பெற்றுச்‌ சவொகமத்தை ஒதியுணர்ர்‌தார்க்கன்றி வேதாந்தத்‌ அண்‌ 
மைப்பொருள்‌ ஒருவாற்றானும்‌ விளங்குதல்‌ கூடாமையானும்‌ என கங்‌ குரு 
மூர்த்திகள்‌ சைவசமயரெறியுரையிற்‌ கூறியருளியவாற்றுனுமறிக, அற்றம்‌- ப 
மறைவு, இணி, அற்றமில்‌ சுருதி என்பதற்கு மறல மையல்‌ பம்‌ வ 
செய்யப்பட்ட ஏனை நூல்கள்‌ போலன்றி, அம்மறவியின்றிப்‌ பதியாற்‌ செயப்‌ 
பட்ட சுருதி என்றுமாம்‌, இப்பொருட்கு அற்றம்‌ - சோர்வு, (௧௧௪) 


அருக்திறத்‌ றாத ரோகி யத்நினங்‌ கடிது மீண்டு 
வருந்திமுன்‌ புறாக்து மன்னர்‌ மன்னனை வணங்கி நின்று 
பெருக்‌ துறை யென்னு மாரும்‌ பிறவுள பதியும்‌ தேடிக்‌. 
கருந்தடங்‌ களிற்று வேந்கு கண்டிலம்‌ பரிக ளென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அரும்‌ இறல்‌ தூதர்‌ ஏகி அத்தினம்‌ ன்‌ ட்‌ ர 
அறிய வேகத்தையுடைய தூதுவர்‌ உடனே திருப்பெரு? அரக்கு i 
அத்தினமே விரைவாக மனவருத்தத்தோடு இரும்பி இரதி! ப பனு 
னனை முன்புகுர்‌ ௮ வணங்கி - மகாராசாவாெ பாணிகள்‌ ௮ 4 
புகுக்து வணங்டிநின்று, கரும்‌ தடம்‌ களிதிது வேந்த ்‌ ர த்‌ 
யானைப்படையையுடை.ய அரசனே, பெருந்‌ அறை என்னும்‌ ஊரும்‌ ற்‌ 
உள பதியும்‌ தேடிப்‌ பரி கண்டிலம்‌ வன்‌ ன்‌ அருகு லி யென்னு 
மூரினும்‌ அடுத்த பிறவூர்களிலுர்‌ தேடியும்‌ ராங்‌ குதிரைகளைக்‌ கண்டிலம்‌ 


என்னு விண்ணப்பளு செய்தார்‌ னு 


திறல்‌ ஆகுபெயர்‌. தடம்‌ - மலை; பெருவயல்‌ னப -எதிர்‌ 
மூகம்‌, இருப்பெருர்‌ துறையினும்‌ பிற ப.இிகளினுர்‌ ர. எ. 
ஸின்மையின்‌ ௮ அபற்றி இனித்‌ திருவாதஞாடிகளுக்கு அரசளுல்‌ யாது சம்‌ 
பவிக்குமோ வெனத்‌ தூ அவர்‌ மீண்டு செல்லும்போது பல்‌ டன்‌ 
சென்றா ரென்பார்‌ வருந்தி மீண்டென்றார்‌. போனவுடன்‌ றிரும்பி வக்தமை 


த பற்றிச்‌ சரீரம்‌ வரும்‌ தி மிண்டென்றமாம்‌, (௧௧௫) 


௧௪௮ ்‌. திருவாதலூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


பாங்குகின்‌ நின்ன வாறு பகர்கலும்‌ வெகுட்டு யெய்தி 

மிங்குகங்‌ கருமஞ்‌ செய்வ னென்றிடர்‌ செய்வான்‌ றன்னைக்‌' 
தாங்கருர்‌ அயரஞ்‌ செய்து தகை அந்‌ தனத்தை யெல்லரம்‌ 
வாங்குமின்‌ றண்ட லாள ரென்றிகன்‌ மன்னன்‌ சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌: பாங்கு நின்று இன்னவாறு பகர்தலும்‌ - தூதுவர்கள்‌. ஒரு 


மருக்கொ தங்கி நின்‌ றிச்தப்‌ பிரகாரம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌, இகல்‌ 
மன்னன்‌ வெகுட்‌ எய்தி - மாறுபாட்டை யுடைய அரசன்‌ கோபன்‌ 
கொண்டு, தண்டலாளர்‌ - தண்டத்‌ தலைவர்களே, ஈங்கு ஈம்‌ கருமம்‌ செய்‌ 
வன்‌ என்று இடர்‌ செய்வான்‌ தன்னை - இங்கே நங்காரியங்களை அநுகூலஞ்‌ 
செய்வேனென்‌ அடம்பட்டுப்‌ பிர திகூலஞ்‌ செய்து ஈமக்குத்‌ துன்பம்‌ வினைக்‌ 


குந்‌ திருவாதபுரேசனை, தாங்கு அரும்‌ தண்டம்‌ செய்து தகைந்து ஈம்‌. 


தனத்தை எல்லாம்‌ வாங்குமின்‌ என்று சொன்னான்‌ - சடத்தற்கரிய கொடுக்‌ 
_ தண்டனைகளைச்‌ செய்துஞ்‌ சிறை செய்தும்‌ ஈம்‌ திரவியங்களை யெல்லாம்‌ 
வாங்குங்களென்‌ ருஞ்ஞாபித்தான்‌ எ-று. 


தூதுவர்‌ நாமிதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ ஈமக்கும்‌ யாது சம்‌ 

பவிக்குமோ வென்னு மச்சத்தான்‌ எதிர்முகமாக நில்லா i 
கொதுங்கி நின்று வீண்ணப்பஞ்‌ செய்தா ரென்பார்‌ பாங்குநின்‌ நின்னவாறு 
பகர்தலு மென்றும்‌, ஈர்‌ திரவியாபகாரக்‌ குற்றத்தின்‌ மேலும்‌ ஈங்‌ காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்வேனென்‌ அடம்பட்டுப்‌ பின்பு செய்யாமை ஒப்பிப்பணி செய்‌ 
யாமை யென்னுங்‌ குற்றமாகலின்‌ இவ்விரு குற்றங்கட்குர்‌ தகப்‌ பெருங்‌ 
கொடுர்‌ தண்டனை செய்கவென்‌ றாசன்‌ கூறினானென்பார்‌ ஈங்கு ஈங்‌ கருமஞ்‌ 
செய்வா னென்றிடர்‌ செய்வான்‌ றன்னைத்‌ தாங்களும்‌ தண்டஞ்செய்து தகைர்‌ 
தென்றும்‌ கூறினார்‌. இனித்‌ தாழ்ச்தோ ருயர்க்தோர்ச்‌ கொன்றனை விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ வஸ்திரத்தை யொதுக்கி வாய்புதைத்‌ தொல்‌இநின்று 
அவரை உயர்த்தியுர்‌ தம்மைத்‌ தாழ்த்தியும்‌ மெல்ல விண்ணப்பஞ்‌ செட்டு 
வேண்டுமாகலிற்‌ நூதுவ ரங்கனமே விண்ணப்பஞ்‌ செய்காரென்பது விளக்‌ 
5 ரவ பகர்சலு மென்றா ரெனினு மமையும்‌, இப்‌ 

பாருட்குப்‌ பாங்சென்பது ௨ - ( 
| ருட்கு அ ட்‌ (௪௪௭௬) 
மன்பெருக்‌ கண்ட லாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
மூன்புகின்‌ நினைய சொல்வார்‌ முனிவுடை முகத்த ராடி 
நன்பரித்‌ கொகுதி கொள்ள நயந்துமக்‌ கந்தர றட 


நின்பொரு ளெல்லாம்‌ கல்‌ றின 7 ] 7 
ல்‌ ரு ளெல்லாம்‌ வாங்கச்‌ சாற்றினன்‌ ற்ற மன்னன்‌. 
இ-ள்‌: மன்‌ பெருக்‌ தண்டலாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 


முன்பு முனிவு உடை முகத்தர்‌ ஆதி நின்று இனைய சொல்வார்‌. - அரசனா து 
பெரிய தண்டத்‌ தலைலர்‌ பிராமணகுல சிரேட்டராகிய இிருவாகஷடி களுக்‌ 


தருப்பெரு த துறைச்சருக்கம்‌ ௧௪௯ 
கெதிரே போய்‌ அவ்வாசனஅ கோபக்‌ குறிப்புப்‌ பொருர்திய முகத்தை 
யுடையராய்‌ நின்றிவைகளைச்‌ சொல்வார்‌, - எற்ற மன்னன்‌ ஈன்பரிதீ 
தொகுதி கொள்ள நயர்‌து உமக்கு அம்சாள்‌ ஈந்த தன்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ 
வாங்கச்‌ சாற்றினன்‌ - கோபத்தை யுடைய பாண்டியராசன்‌ நல்ல குதிரை 
களைச்‌ கொள்ளும்பொருட்டு விரும்பி உம்மிடத்‌ தன்று தந்த தன்றிரவியங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ வலார்காரஞ்‌ செய்து வாங்கும்படி. இன்றெமக்கு ஆஞ்ஞா 
பித்தனன்‌ எ-று. 
்‌ உம்மிடத்து சாங்கொண்ட £ற்றம்‌ அரசன்‌ கொண்ட. சற்ற மல்லது 
ஈமது சற்ற மன்றென்பார்‌ ீற்றமன்னனென விசேடிச்துக்‌ கூறினார்‌. அக்‌ 
கருத்தை வருஞ்செய்யுளானு முய்த்துணர்க, (௧௧௭) 


மற்றிசன்‌ பயன்யா தென்னின்‌ மன்னவன்‌ விடுப்ப வென்றி 
யுற்றவன்‌ மார்‌ வல்லை யொண்பெரும்‌ தறையி னெய்திக்‌ 
கொற்றவெம்‌ பரிகள்‌ காணார்‌ மீண்டனர்‌ கேரவு அம்பாற்‌ 


பற்றிய நேசம்‌ விட்டான்‌ பாரினி யாள வொட்டான. 


இ-ள்‌; இதன்‌ பயன்‌ யாது என்னின்‌ - அரசனிங்ஙனங்‌ கூறிய 
கருத்‌ தென்னையெனின்‌, மன்னவன்‌ விடுப்ப - அவ்வரசன்‌ ஐயுற்றனுப்ப, 
வென்றி உற்ற வன்‌ தாதர்‌ வல்லை ஒண்‌ பெரும்‌ அறையின்‌ எய்‌ திக்‌ 
கொற்ற வெம்பரிகள்‌ சாணார்‌ மீண்டனர்‌ - வெற்றியை யுடைய வலிய தூது 


வர்கள்‌ விரைவாகத்‌ திருப்பெருர்‌ துறையிற்‌ போய்‌ வலிமை பொருர்திய 


' வெவ்விய குதிரைகளைக்‌ காணாதவர்களாய்த்‌ திரும்பி வம்து கூறினர்‌, 
கோவும்‌ இம்பால்‌ பற்றிய ரேசம்‌ விட்டான்‌ - அரசனும்‌ உம்மிடத்‌ திறுகப்‌ 


பற்றிய சன்னன்பை நீக்கி விட்டான்‌, இனிப்‌ பார்‌ ஆள ஓட்டான்‌ - 


ஆகலின்‌, முதன்மர்திரியாய்‌ உத்தியோக நிலையோடு இணி நீர்‌ பூமியை 


அரசாள ஒருபோதும்‌ விடமாட்டான்‌ ௭-௮, (௧௧௮) 


கனமினித்‌ தருதல்‌ வேண்டு மென்றுவன்‌ ஐண்ட லாளர்‌ 
ஜனெமுடன்‌ புகல வாளா விருக்குலுக்‌ தீமை கூரு 
நினைவுட னமைச்சர்‌ வாழ்வி னீக்கிமெய்‌ வாக்கின்‌. மன்னாக்‌ 


கனியுற வலிஇற்‌ காவற்‌ சாலையி லாக னார்கள்‌. 


இ-ள்‌: வன்‌ தண்டலாளர்‌ தனம்‌ இனிச்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
இனம்‌ உடன்‌ புகல - வலிய சண்டச்தலைவர்கள்‌ இனி அரசனுடைய திவி 
யத்தை மீர்‌ இப்பொழுதே தால்வேண்டுமென்று னெச்குறிப்புடன்‌ கேட்ப, 
மெய்‌ வாக்லெ மன்னர்‌ வாளா” இருத்தலும்‌ - உண்மைவாக்குக்‌ கரசராகிய 
திருவாதவூடிகளானவர்‌ அதற்குப்‌ பிரதியுத்தசம்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது வாளா 
விருத்தலும்‌, தீமை கூரும்‌ கினைவு உடன்‌ அமைச்சர்‌ வாழ்வின்‌ நீக்கி வலி 


தில்‌ தனி உறக்‌ சாவல்‌ சாலையில்‌ ஆக்கினார்கள்‌ - அவர்கள்‌ சண்டனைசெய்யு 


௧௫௦ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


மெண்ணச்துடன்‌ அவ்வடிகளை ஆமாத்‌தியவாழ்வினின்‌ அ நீக்கிப்‌ பிடர்பிடித்‌ 


அர்தஇிச்‌ சொடுபோய்த்‌ தனித்திறாக்கும்படி டப. அடைத்தார்கள்‌. 


அமைச்சர்வாழ்வு மந்‌ திரிக்கோலம்‌. அக்கோலத்தோ டவரைச்‌ தீண்‌ 
டித்தல்‌ அரசமீ திக்‌ கடாமையின்‌ அமைச்சர்‌ வாழ்வி னீக்இி என்றார்‌. அமைச்‌ 
சர்க்கு மெய்வாக்‌ மெல்பா னுளதாயினும்‌, அவர்‌ முன்னோதிய ஞூலசராளிற்‌ 
பரிகள்‌ வருதல்‌ நிச்சயமா தல்பற்றி மெய்வாக்இன்‌ மன்னரென ஈண்டு விசே 
டிச்தார்‌. இவ்வியல்பினசைச்‌ சிறைசெய்த றகாதென்பது கருத்து, மெய்‌ 
வாக்குத்‌ திருவாசகமெனினுமாம்‌. வலிது வலாற்காரம்‌, இவஞானச்செல்‌ 
வராகிய திருவாதவூடிகளைப்‌ பிடர்பிடித்துர்கிக்‌ கொடுபோய்க்‌ காவற்‌ 
சாலையி லடைத்தார்களெனக்‌ கூற ஆசிரியர்க்கு .காவெழாமையின்‌ வவிஇழ்‌ 
காவற்சாலையி லாக்கனார்களெனப்‌ பிறிதோர்‌ வாய்பாட்டாற்‌ கூறினார்‌; 
“முன்னின்‌ ற பாதகனுர்‌ தன்‌ கருத்தே முற்அவித்தால்‌” எனப்‌ பிறரு மிங்‌ 
நனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. மற்றிதன்‌ பயன்‌. யாதென்னும்‌ முற்செய்யுள்‌ 
இடைப்பிறவரலாய்‌ - வக்தமையின்‌ அதன்‌ ம்‌. டி ச்செய்யுளே 
இயைத்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க. (௪௧௯) 


சுற்றுமுட்‌ டளர்விலா க தன்மையின்‌ வாதவூரர்‌ 
a . அம0 

நற்றவர்‌ வருத்தங்காண காணமுற்‌ ஜொளிப்பான்போன் அ 
பொற்றடம்‌ தேரின்வெய்யோன்‌ போய்க்குட பான்மறைந்‌ சான்‌, 


இ-ள்‌ 


மையின்‌ சென்று - திருவாதலூ£டிகளானவர்‌ அத்தண்டத்தலைவர்‌ இங்கனஞ்‌ 


செலுத்தாநிற்ப அதற்குத்‌ தா மொருசிறிதும்‌ மனர்தளாத உதா€னேத்‌. 


தன்மையோடு சென்று, வன்‌ சிறைச்‌ சாலை எய்த - வலிய சிறைச்சாலையை 
யடைய அத்தருணத்திலே, 
மாகிய அழயெ தேரையுடைய சூரியன்‌, ஈல்‌ தவர்‌ வருத்தம்‌ காண காணம்‌ 
உற்று ஒளிப்பான்‌ போன்று போய்க்‌ குடபால்‌ மறைர்தான்‌ - நல்ல தவத்தை 
யுடைய அவ்வடிகட்‌ கெய்திய ட்‌. தான்‌ காணுதற்கு வெட்கழுற் 
றொளிப்பவன்போலப்‌ போய்ப்‌ பச்மெ இசீன்கணுள்ள அஸ்தமயன இரி 
யிலே மறைர்தான்‌ எ-று. a 


இருவாதவூரடிகள்‌ இருவினையொப்புடைய ராகலின்‌ அத்தண்டத்‌ தலை 


வர்களது தி வினைக்குத்‌ தா மொரு௫றிதும்‌ சாணி வருந்தாத சமபுத்திபண்‌ . 


ணிச்‌ சென்றாரென்பார்‌ சற்று முட்‌ டளர்விலாத தன்மையின்‌ வாதவூரர்‌ 
மற்றவர்‌ செலுத்தச்‌ சென்‌ றென்று ௯. றினார்‌. உலகத்து ஈல்லவர்க்‌ கோர்‌ 
தாழ்வு வர்துழி அவரை அர்நிலைமைக்கட்‌, காணுதற்‌ கேனைப்‌ பெரியோர்‌ 
நாணித்‌ தவிர்வாரன்றே, அதுபோலக்‌ இருவாதவூடிகட்‌ ய தாழ்‌ 


வைச்‌ காண சாணி யொளிப்பவன்போலச்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமயனமாயிற்றென்‌ 2 


தன்னியல்பான்‌ மறையஞ்‌ சூரியனைச்‌ றைச்சாலையை 
அசிரியர்‌ குறித்த 


பது கருத்து, 
யடைந்த இருவாகவூரடிகளைக்‌ காண சாணி ஒளிக்கதாக 


வாதவூரர்‌ அவர்‌ செலுத்தச்‌ சற்றும்‌ உள்‌ தளர்வு இலாத தன்‌. 


தடம்‌ பொன்‌ தேரின்‌ வெய்யோன்‌ விசால ' 


. றென்னுமெச்சம்‌ அங்கார்த என்பதனோடும்‌, 
_ விமுங்கவென்பதே 


களைப்‌ போலக்‌ கூம்பின 


இருப்பெரு,த்‌.துறைச்சருக்கம்‌ ௧௫௧ 


மையின்‌, இது தற்குறிப்பேற்ற மென்னு மலங்கார மென்க, இச்சூரியனைப்‌ 
பெயர்பொருளாகக்‌ குறிக்குங்காற்‌ பெயர்பொருட்‌ டற்குறிப்பேற்றமும்‌, 
அல்பொருளாகக்‌ குறிக்குங்கால்‌ அல்பொருட்‌ டற்குறிப்பேற்றமுமாம்‌. உதா 


சீனம்‌ - விருப்பு வெறுப்பின்மை (௧௨௦) 


கள்ளுலா மிகழி மாலை கவின்பெற முடித்த வேணி 
வள்ளலா ரேவச்‌ சென்று வழுதிமேல்‌ வெகுட்சி கொண்டு 
வெள்ளைவான்‌ பிறைப்பற்‌ றோன்ற விழுங்கவங்‌ காக்க பேயின்‌ 
கொள்ளிவா யனைய வண்ணங்‌ கொண்டது செக்கர்‌ வானம்‌. 
இ-ள்‌: 


செவ்வானம்‌, 


செக்கர்‌ வானம்‌ - குரியாஸ்தமயன காலத்‌ திலே தோன்றிய 
கள்‌ உலாம்‌ இதழி மாலை கவின்‌ பெற முடித்த வேணி வள்ள 
லார்‌ வழுதி மேல்‌ ஏவ - தேனொழுகுங்‌ கொன்றைமாலிகையை அன அழகு 


“பெற முடித்த சடையையுங்‌ கொடையையு முடைய சோமசுர்கரக்கடவுள்‌ 


தம்மெய்யன்பராகிய திருவாதலூமடிகளை ச்‌ சிறைசெய்‌ அ வருத்தும்‌ பாண்டி 
யனைக்‌ கொல்லும்படி அவன்மேல்‌ விடுக்க, சென்று வெகுட்டு எய்தி - 
அவ்வேவவின்வழிச்‌ சென்‌ றாசன்மேற்‌ கோபங்கொண்டு, வெள்ளை வான்‌ 


பிறைப்‌ பல்‌ தோன்ற விழுங்க அங்கார்த பேயின்‌ கொள்ளிவாய்‌ அனைய 


வண்ணங்‌ கொண்டது - வெண்மையாகிய பெரிய பிறையென்னும்‌ வக்கிர 


தந்தம்‌ வெளியே தோன்ற அவ்வாசனை லிழுங்கும்படி திறந்த கொள்ளி 
வாய்ப்‌ பேயினது வாய்போலும்‌ செர்நிறத்தை யுடையது 


எ அ, 

உலாவுமென்னுஞ்‌ செய்யுமெனெச்ச வீற்றயிர்‌ மெய்‌ கெட்ட அ, சென்‌ 

கொண்டென்னு மெச்சம்‌ 

னாம்‌ முடிந்தன. (௧௨௧) 
தெண்டிரை யுலஇ னல்ல இறக்தினர்க்‌ குற்ற இங்கு 

- கண்டுணர்‌ சிறியோர்‌ போல ஈகைச்சன கவின்கொண முல்லை 

 யொண்டமிழ்‌ வாச வராக்‌ குற்றதை யுணர்க்‌து துன்பங்‌ 
கொண்டவ ரிகயம்‌ போலக்‌ குவிந்தன கமல மெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: 


கவின்‌ கொள்‌ முல்லை - அம்மாலைக்காலத்‌ தின்கண்‌ அழகை 


2 யுடைய முல்லைக்கொடிகளானவை, தெள்‌ திரை உலகின்‌ நல்ல திறத்‌தினர்க்கு 
உற்ற திங்கு கண்டு உணர்‌ சறியோர்‌ போல நகைத்தன - சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த 


இந்நிலவலகத்‌ அள்ள ஈன்மக்கட்கெய்திய திலின சேரே ஈண்டறிக்து 


ஈகைத்‌ மகிழுங்‌ €ழ்மக்களைப்போல அரும்புகள்‌ விரிர்து விளங்னெ, கம 
லம்‌ எல்லாம்‌ - தாமரை மலர்க ளெல்லாம்‌, ஒள்‌ தமிழ்‌ வாதவூரர்க்கு உற்‌ 
. றநதைஉணர்ச்து துன்பங்‌ கொண்டவர்‌ இதயம்‌ போலக்‌ குவிந்தன - செம்‌ 


தமிழ்க்‌ கொருவராயெ திருவாதவூரடிகளுக்கு எய்திய' சிறைத்‌ அன்பத்தைக்‌ 
கேட்டறிந்து வருந்துகின்ற பெறியோர்கள அ வாடுகின்ற த. 
௭-௮. 


௧௫௨ இருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


தெண்டிரை வினைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. 
தெள்ளல்‌ - கொழித்தல்‌. 
வியவற்றுள்‌ எற்குஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ 


தெள்ளுதல்‌ வினைக்குச்‌ சங்கு ஒக்கொலை முத 
வருவித்‌ துக்கொள்க. இக்‌ 
கருத்தைத்‌ “திரை கொழித்திடுஞ்‌ சர்‌ துவின்‌ சூழல்‌” என்றற்‌ ரொடக்கத்‌ 
தனவாகப்‌ பாச்துவரும்‌ ஆன்றோ ரிலக்யெங்களானு மறிக. இனித்‌ தெளி 
, வாகிய இரைகளையுடைய சமுதீதிமென்ப்‌ பொருள்கொண்டு பண்புத்‌ 
தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகையென்பார்‌, திரைக்கு அத்‌ 
தெளிவுடைமை யாண்டுஞ்‌ செல்லாமையின்‌, அவ்வியாதீஇக்‌ குற்றம்‌ தங்கு 
நிகழ்ச்சி யறி பொறிகளுட்‌ 
கண்‌ கா திரண்டுமே றெரந்தமையிற்‌ சிறியோரைக்‌ கண்டுணர்‌ றியோரென 


மாகலின்‌, அது போலியுரையென்‌ ரொழிக. 


விசேடிக்கவே, பெறியோர்க்கு உணர்தல்‌ கேட்டுணர்த லென்பது பாரிசே 
டத்தாற்‌ பெற்றாம்‌. நேரே கண்டறிர்தும்‌ ஈகுதலிற்‌ சறியோர த சிறுமை 
யம்‌, பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டறிர்தும்‌ பரிதலிற்‌ பெரியோர அ பெருமையும்‌ 
அறியப்படுமென்பார்‌ இங்ஙனம்‌ விதக்து கூறினார்‌, பிறர்கேட்டிற்‌ இரங்கு 
தலும்‌ இரங்காமையுமே முறையே ஈல்லோர்‌ அல்லோர்க்‌ கிலக்கணமாதல்‌ 
சாதுக்கடம்‌ பருவரல்‌ கண்டுழிச்‌ சிறி 
யோர்‌ மழுொதலும்‌, பெரியோர்‌ துன்பங்‌ கொள்ளுதலுமே அவ்வவர்க்குக்‌ 


அமையுமென்பது கருத்தென்க. 


கூடு மியற்கையாதலின்‌, இது கூடுமியற்கை தெரிதர வர்த மறுபொரு ஞவ 


மாலங்காரமெல்க. (௧௨௨) 


தென்னவன்‌ வைக்த காவற்‌ இறையினி லுறையுக்‌ தெய்வ 
மன்னவ ரொருவர்‌ காணி ஞணமுற்‌ றயர்வா ரென்றே 


யின்னல்கொண்‌ மனத்தாள்‌ போல விருட்கரங்‌ கொண்டு கூடற்‌ 
பொன்னக ருள்ளார்‌ கண்கள்‌ புசைத்தனள்‌ கங்குன்‌ மங்கை, 


இ-ள்‌: கங்குல்‌ மங்கை - இராக்காலமாகிய பெண்ணானவள்‌, தென்‌ 
னவன்‌ வைத்த காவல்‌ சிறையினில்‌ உறையும்‌ தெய்வம்‌ அன்னவர்‌ - பாண்‌ 
டியனால்‌ வைக்கப்பட்ட காவலையுடைய சிறையின்கண்‌ வைகும்‌ ஒரு தெய்‌ 
வத்தை யொத்தவராகிய திருவாதவூடிகள்‌, ஒருவர்‌ காணின்‌ நாணம்‌ 
உற்று அயர்வார்‌ என்று இன்னல்‌ கொள்‌ மனத்தாள்‌ போல - ஒருவர்‌ 
தம்மைக்‌ காணப்பெறின்‌ வெட்கமுற்று வரும்‌ அவரென்று அதற்குத்‌ தான்‌ 
மனத்திலே அன்பங்‌ கொள்பவள்‌ போல, இருள்‌ காங்‌ கொண்டு கூடல்‌ 
பொன்‌ ஈகர்‌ உள்ளார்‌ கண்கள்‌ புதைத்தனள்‌ - இருளாகிய கைகளைக்‌ 
கொண்டு சான்மாடச்கூடலாகிய அழகிய மதுராநகாத்தின்௧ணுள்ளவர்கள அ 
கண்களைப்‌ பொத்தினள்‌ எ-று. 


தைவதம்‌ என்னும்‌ வடமொழி தெய்வம்‌ என்றாயிற்று, முன்‌, திவ்‌ 
தஇியமென்னும்‌ வடமொழி தெய்வமென்றாயதென்றத பிறர்‌ மதம்‌, வட 
மொழி வழக்குப்பற்றி இராக்காலம்‌ பெண்ணாக உருவூக்சப்பட்டது. 
மாலைக்காலத்து மயங்கிருணீங்கி அந்தகாரமாயிற்‌ றென்பது கருத்து. தன்‌ 
னியல்பிற்‌ றங்குமிருளை மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ காணாதிருக்குமாஅு 


திருப்பெருந்‌. அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௩ 
இ மதுரைமாககரத்துள்ளாரது கண்களைப்‌ புதைத்ததாகக்‌ குறித்தலால்‌ இது . 


வர்‌ தற்குறிப்பேற்ற மென்னு மலங்காரமென்க. (௧௨௩) 


மன்பகை துரப்ப இரத மக்‌ இரித்‌ கலைவர்க்‌ முண்டா 

மென்பது முளதோ வரந்கோ வென்செய்து மென்றி ரங்கி 
யன்பரை யகன்று செஞ்சா லழலெழ வயிர்த்து மாழ்குர்‌ 
அன்புடை மடவார்‌ போலத்‌ துயின்நிலா மதுரை யுள்ளார்‌. 


இன 
ளெல்லாம்‌, இந்த மர்திரித்‌ தலைவர்க்கு மன்‌ பகை துரப்பது உண்டாம்‌ 
என்பதும்‌ உளதோ - சூழ்ச்சித்‌ தலைவராகிய இர்தத்‌ திருவாதஷாடி களுக்கு 
அரசனது பகைமையை நீக்க்கோடலுண்‌ டென்பதும்‌ இணி யுளதோ, . 
அந்தோ என்‌ செய்தும்‌ என்று இரங்கி -, ஐயகோ இதற்கு எளிவர்த 
யாங்கள்‌ யாத செய்வோமென்ற மனமிரங்கி, அன்பரைப்‌ பிரிந்து அழல்‌ 


மதுரை உள்ளார்‌ - மதுரை மாககர வாசிகளாகிய நன்மக்க 


எழ உயிர்த்து நெஞ்ச மாழ்கும்‌ அன்புடை மடவார்‌ போல - தங்காதலரைப்‌ 
பரத்தையிற்‌ பிரிவு முதலிய பிரிவின்கட்‌ பிரிய விட்டிழர்‌ து செய்வதொன்று 
மறியாது அக்கினிப்‌ பொறி இதெறத்‌ தம்முள்‌ நெட்டுயிர்ப்‌ பெறிர்து மன 
மறுகும்‌ அன்பத்தையுடைய மகளீரைப்‌ போல, துயின்றிலர்‌ - நித்திரை 
செய்யாதவராயினர்‌ எ-று. 
என்பதென்ப து ஈண்டெழுவாயுருபில்‌ பொருள்பட நின்றது; எழுத்‌ 
- தென்ப தாவி என்புழிப்போல. தகாரம்‌ எதிர்மறை. ஆல்‌ அசை; ஈண்டு 
.. உருபென்றல்‌ பொருந்தாது. அர்தோ என்பது சிங்களச்‌ சொல்‌; இதனை 
ந்த என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ இதைவென்பர்‌ ஒரு சாரார்‌. அரச னறி 
யாது மனமாழ்குதலிற்‌ றலைவரறியா த மனமாழ்கும்‌ மகளிரை யுவமையாக்கி 
ட. செஞ்சு மாழ்கு மென்றார்‌. எனவே இருவாதஷாடிகள்‌ அனைவர்க்கும்‌ கண்ணு 
- மிடு கவசமும்போல்‌ உயிர்த்‌ தணையாய்‌ இரும்தாரென்பத பெறப்பட்டது. 
தம்மின்‌ மிக்காரிருவரையுள்‌ சமாதானஞ்‌ செய்து கோடல்‌ தமக்கொருவாற்‌ 
_ ரூனுங்‌ உடாமையின்‌ வேறு செய்வதொன்றுமின்றி மனமிரங்கினா ரென்‌ 
பத விளக்கிய அந்தோ வென்செய்து மென்றிரங்கி என்றும்‌, எல்லாரும்‌ 
இங்ஙனமே என்பார்‌ உள்ளா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. ்‌ (௧௨௪) 


செம்மனப்‌ புனிதர்க்‌ குண்டாம்‌ திங்குதங்‌ இழமை யாலே 
யைம்முகக்‌ கடவு ளீன்ற வறுமுகற்‌ கூரைக்கு மாபோல்‌ 
விம்முசெஞ்‌ ரூட்டு முட்டாள்‌ வியன்சிறைச்‌ சேவ லெல்லார்‌ 


தம்மணை யிடங்க டோறும்‌ தழங்னெ புலரிக்‌ காலை. 
ன்‌ 
நத சூட்டு முள்‌ தாள்‌ வியன்‌ சிறைச்‌ சேவல்‌ எல்லாம்‌ - விம்முகன்ற சிவந்த 
இ; குட்டினையும்‌ முட்பொரும்‌ திய. கால்களையும்‌ பெரிய சிறகுகளையு முடைய 
‘fl Y 20 ்‌ க்‌ 


புலரிக்காலை - அவ்விரவு விடியற்காலையில்‌, விம்முசெம்‌ 


௧௫௪ இிருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சேவற்கோழிக ளெல்லாம்‌, செம்‌. மனப்‌ புனிதர்க்கு உண்டாம்‌ தீங்கு - 
செவ்விய இத்த ட பட்‌ ய இருவாதஷாடிகளுச்‌ குளதாதிய சிறைச்‌ 
அன்பத்தை, ஜம்முகக்‌ கடவுள்‌ ஈன்ற அறமுகற்குத்‌ தம்‌ கிழமையால்‌ 
உரைக்குமா போல்‌ - ஈசானம்‌ தற்புருடம்‌ அகோரம்‌ வாமதேவம்‌ சத்தியோ 
சாதமென்னு மைக்து இருமுகங்களையுடைய சிவபெருமான்‌ றந தருளிய 
ஆறது இருமுசங்களையடைய சுப்பிரமணியக்‌ கடவுட்குத்‌ சம்முரிமையினாலே 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யுமாறு போல, தம்‌ மனை இடங்கள்‌ தோறும்‌ தழங்‌ 


இன - சமது வாசஸ்கானமாதிய இல்லங்கடோறுங்‌ கூவின எட று, 


உரைக்குமாறு உரைக்குமா எனச்‌ செய்யுண்முடிபெய்தி நின்றது, அவ்‌ 
வைம்முகங்களோ டதோமுசமுஞ்‌ சேர்ம்‌ தாறு மூகமாயின வென்க, அது 
“ஒர்‌ அமுகத்தோ டசோமுகமுர்‌ தம்‌ ௮, இருமுகங்க ளாறாடி” என்பதனானு 
மறிக, விம்முதல்‌ இருப்‌ பொலிதல்‌. இயர்சையானே ஐம்புலன்‌ வழி 
யன்றி விவேகத்தின்‌ வழிச்‌ செல்லும்‌ ஈன்மனமென்பார்‌ செம்மனமென்‌ றும்‌, 
திலைமைபற்றிய வழக்காற்‌ த்தசத்தி கூறவே ஏனைச்‌ தேகசுத்தி கூறாதே 
யமைதலின்‌ அதனை வேறுவைத்‌ தெண்ணாது மனப்‌ புனிதரென்றம்‌, வ 
னடியாரது திங்கைச்‌ சிவகுமார்ரதடிமை அவருக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தற்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதுவும்‌ தற்‌ 
(௪௨௫) 


குரிமை யுடைமையிற்‌ றங்கிழமையால்‌ 
குறிப்பேற்ற மென்னு மலங்காரம்‌, 


- சிற்பர முணர்ர்து ஞானச்‌ செர்தமி ழோது நீதிப்‌ 
பொற்பினை யுடையோ ரின்னல்‌ பொருதுசென்‌ அுரைப்ப போல 
விற்பொலி சடிலன்‌ சூல an லை வாயி 
லற்புதன்‌ கோயின்‌ முன்றி லார்க்தன சங்க மெங்கும்‌, 


இ-ள்‌: சிற்பம்‌ உணர்ந்து - சூக்கும சலட்‌ பரமசிவத்கை அறு 
பூதியிற்‌ கண்டுணர்ம்‌ஐ, ஞானச்‌ செந்‌ தமிழ்‌ ஒஅம நீதிப்‌ பொற்பினை 


யுடையோர்‌ இன்னல்‌ பொறாது சென்று உரைப்ப போல - அவ்வனுபவ। 


ஞானமே பொருளாகச்‌ செச்தமிழ்‌ மொழியினாலே  திருவாசசத்தைப்‌ பாடி 
யருளு முறைமையினையே தமக்‌ கணிகலமாகவுடைய திருவாதஷூடிகளது 
அன்பத்தைக்‌ கண்டு ச$க்கலாற்றாது சமீபத்திற்‌ சென்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்வன போல, வில்‌ பொலி சடிலன்‌ குல வேலவன்‌ ஆலவாயில்‌ 
அற்புதன்‌ கோயில்‌ முன்றில்‌ எங்கும்‌ - செவ்வொளியாற்‌ பொலிஇன்ற 
சடையை யுடையவரும்‌ சூலப்படையை யுடையவரும்‌ திருவாலவாயில்‌ விற்‌ 
றிருக்கின்ற ஞானமே திருமேனியாக வுடையவருமாடிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளது இருக்கோயிற்‌ நிருமுன்றி லெங்கணும்‌, 
குகள்‌ சத்தித்தன ௭-௮, 


சங்கம்‌ ஆர்‌ த்தன - சங்‌ 


பொற்பினை யென்னு மிரண்டனுருபைப்‌ பிரித்து நீதி யென்பதனோடு 


கூட்டி ஆக்கம்‌ வருவிக்துரைக்க, . பொற்பு - ஆகுபெயர்‌, வேல்‌ படைக்‌ 


| \ 
த 
| 


த்‌ 


இிருப்பெரு,ந்‌.அுறைச்சருக்கம்‌ ௧௫௫ 
சலப்பொது, ஆலவாய்‌ - மதுரை, முன்றில்‌ - முற்றம்‌; என்றது சச்நிஇயை, 
சங்கம்‌ - இருப்பள்ளியெழுச்சிச்கூதும்‌ சங்கம்‌, அத பிரணவ வடிவாகலா 
னும்‌, ௮ப்பிரணவஞ்‌ சிவபெருமானுக்‌ கஇருப்பிடமாசலானும்‌, அச்வெபெரு 
மான்‌ இருவாதலூடிகளுக்‌ கதிதெய்வமாகலானும்‌, அத்திருவாதவூடிகள்‌ 
பிரணவச்துச்‌ குமியராகலானும்‌, தம்முள்‌ இயைபுடைமையின்‌ அவ்வடிகள 
இன்னலைப்‌ பொறாது சென்றுரைப்ப போல வென்றார்‌. வைகறை யாயிற்‌ 


ரென்பது இவ்விரு செய்யட்குங்‌ கருத்சென்க. (௧௨௬) 


எம்மிறை பரியி லேறு நாளிகோ வென்று பார்க்குஞ்‌ 
செம்மலர்‌ மடவா ளிட்ட திலகர்‌ தூரம்‌ போல 
வம்மலை மிசையே வைகி யாடகக்‌ கிரிசூழ்‌ போந்து 
மைம்மிகு கடன்மேல்‌ வந்து முளைத்தது வால பானு. 


இ-ள்‌: வால பானு - பால குரியன்‌, ' அம்மலை மிசையே வைத, - 
அவ்வஸ்தமயன இரியினின்‌ று நீங்கி, ஆடகக்‌ கிரிசூழ்‌ போர்து - பொன்‌ 
மயமாடிய மேருகிரியைச்‌ சுற்றிச்‌ சென்று, மைமிகு கடல்‌ மேல்‌ வந்து - 
கருமை மிகுந்து இழக்குச்‌ சமுத்திரத்தின்‌ மீது வந்து, எம்‌ இறை பரியில்‌ 
ஏறும்‌ நாள்‌ இதோ என்று பார்க்கும்‌ செம்‌ மலர்‌ மடவாள்‌ - எம்‌ முழுமுத 
லாகிய சிவபெருமான்‌ குதிரையி லேறியருளும்‌ விசேட தினமிஅவோ வென்‌ 


றெட்டி கோக்கும்‌ செந்தாமரை மலராசனியாகிய மகாலக்குமி, இட்ட சிக்‌ 


தூர இலகம்‌ போல முளைத்தது - தன்னுதலின்கணிட்ட சிர்தூர இலதச்‌ 


தைப்‌ போல உதித்தது எ-று, 


வைகல்‌ - கழிதல்‌, அது, “வைசலை வைத்துணராதார்‌” என்னும்‌ 


நாலடியாரானறிக. இலதம்‌ - பொட்டு. வால்‌-இளமை. அம்மலையெனச்‌ சட்‌ 
டிக்‌ கூறினார்‌ வெய்யோன்‌ பே போய்க்‌ குட்பான்‌ மறைச்தான்‌ என மேற்கூறிய 
௮த்தொடர்புதோன்றுதற்கென்க. செபெருமானுக்குக்‌ குதிரையேற்றம்‌ புதி 
தாகலின்‌ நோக்கல்‌ வேண்டிற்றென்க. இதனானே புதிது ரோக்குதற்கண்‌ 
மகளீர்க்‌ கவாமிக்‌ குடைமையும்‌, மறைக்‌ அநின்‌ றெட்டி நோக்குதல்‌ அவர்க்‌ 
தியற்கை யென்ப அம்‌ விளக்கெ தாஉமாயிற்று, இங்ஙனங்‌ கூறிய பொருள்‌ 
வகைக்‌ கேற்ப மகாலக்குமிக்‌ இடம்‌ கடலாக வைத்துரைக்க, (௧௨௭) 


மண்கெழு செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ வைகறை யெழுந்து நீராற்‌ 
கண்கழல்‌ விளக்கி மூழ்கிக்‌ கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து 
கீண்கதிர்‌ முத்த மாலை தரித்தும்‌ கலன்க டாங்கி 
விண்டளர்‌ செம்பொற்‌ கோயின்‌ முகப்பினில்‌ வீற்றிரும்தான்‌. 
இ-ள்‌: 
தடையின்றிச்‌ செல்லுஞ்‌ செங்கோலை யுடைய பாண்டியராசன்‌, 
எழுந்து - இங்கனஞ்‌ சூரியனுஇச்ச அதன்முன்னமே பிராமி மூகூர்த்தம்‌ 


மண்‌ கெழு செம்‌ கோல்‌ வேர்தன்‌ - மண்ணுலகெங்குந்‌ 
வைகறை 


௧௫௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இன்‌ கண்‌ நித்திரைவிட்டெழுர்து, நீரால்‌ கண்‌ கழல்‌ விளக்கி - நீரினாலே. 
கண்‌ கான்‌. முதலிய அவயவங்களைச்‌ சுத்திசெய்து சிவத்‌ தியானா இிகளை 
முடித்து, மூழ்கிக்‌ கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து - விதிப்படி ஸ்சானம்பண்ணி 
உதயகால சச்தியாவக்தனத்தோடு லெபூசை முதலிய கித்‌தஇயகருமங்களை 
முடித்தப்‌ போசனஞ்‌ செய்து, தண்‌ கதிர்‌ முத்துமாலை தரித்து நல்‌ கலன்‌ 
கள்‌ தாங்‌ - தண்ணிய ஒளியையுடைய முத்து மாலைகளைத தரித்து 
ஒழிர்த ஈல்ல ஆபரணங்களையும்‌ சால்‌, விண்‌ ளெர்‌ செம்பொன்‌ கோயில்‌ 
முகப்பினில்‌ வீற்றிருக்தான்‌ - விண்ணின்கணுயர்க்த செம்பொன்‌ மயமாகிய 
அத்தாணிபின்‌ பூர்வபாகத்து வீற்றிருச் சான்‌ (அதுகிற்க) ௭௮. 


பிராமி முகூர்த்தம்‌ - சூரியோதயச்‌ அக்குமுன்‌ ஜர்‌ தகாழிகை தொடங்‌ 
இச்‌ சூரியோதயம்‌ வரையுமுர்ள காலம்‌,  சிவத்தியானாதிகள்‌; சிவதீதியா 
னம்‌, சிவமூலமக்கிரசெபம்‌, அருட்பாக்களினாலே உச்சவிசையோடு செய்‌ 
யும்‌ தோத்திரமென்னு மிம்மூன் அமாம்‌. மண்ணுலகெங்குக்‌ தடையின்றிச்‌ 
செல்லுஞ்‌ செங்கோ லென்பார்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ வழிச்‌ செல்லும்‌ செங்‌ 
கோலென வரைர்து கூறாது வாளா மண்கெழு செங்கோ லென்றும்‌, ஆத 
வின்‌ நெடுகில வாசனென்பார்‌ வேந்தனென்றும்‌, வைகறையி னித்திரை 
விட்டெழுர்தவுடன்‌ செய்யப்படுஞ்‌ சவத்தியானாதிகளி னிமித்தம்‌ ஆண்டுச்‌ 
சுத்டு செய்யத்தகும்‌ அவயவம்‌ கண்முதற்‌ காலீருயவற்றுள்‌ ஏற்பன 
வென்பார்‌ ஆதியந்த அவயவமிரண்டனுள்‌ ஏனை யவயவங்களை யடக்கிக்‌ 
கண்‌ கழல்‌ என்றும்‌, வைகறை யெழுந்து மீராற்‌ கண்‌ கழல்‌ விளக்கி எனக்‌ 
இளந்து கூறவே, அதனதாற்றலான்‌, அங்கனமெழும்‌ து ௬த்‌திசெய்வது ஆண்‌ 
டொருதலையாம்‌ செய்ய வேண்டுஞ்‌ சிவத்தியானாதிகளின்‌ பொருட்‌ டென்‌ 
பது தானே விளங்குதவின்‌ அச்சிவத்‌தியானாதிகளை விரியாது தொகுத்தும்‌, 
நித்‌இியகருமங்களுள்‌ விசேட கருமங்களை விதர்து கூறவே, உபலச்சணச்‌ 
தான்‌ ஏனையவுர்‌ தழுவப்படுதலின்‌, அவசியகருமம்‌, செள்சம்‌, கம்தசுத்தி 
என்னுமிம்‌ மூன்றையும்‌ ஸ்சானத்து எடக்கி மூழ்கி என்றும்‌, சிவபூசைக்கு 
மூன்‌ செய்யப்படும்‌ உதயகால சர்‌ தியாவச்தனதீடையம பின்‌ செய்யப்படும்‌ 
சிவாலய தரிசனம்‌, வெசாத்நிர பாராயணம்‌, போசனம்‌ முதலியவைகளையும்‌ 
சிவபூசையு எடக்கெ கண்ணுதற்பூசை செய்தென்றும்‌, சவரத்‌ தினங்களுண்‌ 
முத்துப்‌ பாண்டிகாட்டின்‌ கண்ண தாகலின்‌ ௮ப்பாண்டிரசாட்டை விசேட 
வுரிமையானாளும்‌ பாண்டியனுக்கு அம்முத்‌அமாலை விசேடாபாணமென்பார்‌ 
அதனை ஏனை யாபரணங்களினின்றும்‌ பிரித்து மூன்‌ வேறுவைத்‌ தெண்‌ 


ணிச்‌ தண்கஇர்‌ முத்தமாலை தரித்தென்றங்‌ கூறினார்‌. இன்னும்‌ உதய . 


காலத்‌ தணிதற்கு முத்தாபரணம்‌ விசேடமுடைச்‌ தென்பது இரத்தின 


பரீக்ை நூலுடையாரது அணிவாகலின்‌, அதுபற்றி அம்முத்து மாலையை 


விசேடித்து விளக்கிய, அதனை . இங்கனம்‌ வேறுபிரித்து முன்‌ வைத்தா 
ரொனச்‌ கோடலுமாம்‌, (௧௨௮) 


திருப்பெருந்துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௭ 
வன்றிற லாள ரெல்லாம்‌ வான்பரித்‌ திரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்றர னடியார்க்‌ ௪ செழும்பொரு டாரீ ராகி 
லின்றுமை வருக்கஞ்‌ செய்து மென்றெறி வெயிலி னாடு 
நின்றீடு மென்ன நின்றார்‌ நீள்பெரும்‌ புகழி னிற்பார்‌, 


இ-ள்‌: வல்‌ இறலாளர்‌ எல்லாம்‌ வாம்பரித்‌ இரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்று - சூரியோதயத்தின்‌ பின்‌ வலிய தண்டத்‌ தலைவர்க ளெல்லாஞ்‌ 
சிறைச்சாலையிலிருக்குர்‌ திருவாதவூரடிகளை கோக்க நீர்‌ தாவுகின்ற குதி 
ரைக்‌ கூட்டங்களைக்‌ கொள்ளும்பொருட்‌ டிம்ம தரையை விட்டுச்‌ சென்று, 
அரன்‌ அடியார்க்கு ஈர்த செழும்‌ பொருள்‌ காரீராகில்‌ - இருப்பெருர்‌ துறை 


்‌ யிலே சிவனடியார்களுக்குக்‌ கொடுத்த அரசன்‌ றிரவியங்களை இ௫பொழு அ 


தாராதொழிதிராயின்‌, இன்று உமை வருத்தஞ செய்தும்‌ என்று - இன்‌ 
றைக்கு உம்மைத்‌ தப்பாது தண்டிப்பேமென்று முன்ன ரச்சுறுத்‌தி, எறி 
வெயிலின்‌ ஊடு நின்றிடும்‌ என்ன - பின்னர்‌ எறிக்கனெற இல்வெய்யிலின்‌ 
கண்‌ அசைவற நில்லுமென்ற கூற, நீள்‌ பெரும்‌ புகழின்‌ நிற்பார்‌ நின்‌ 
றார்‌ - ரெடிதாயெ பெரிய புகழுடம்பான்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நிலைபெறும்‌ 
திருவாதவூரடிகள்‌ அவ்வாறே நின்றார்‌ ௭-௮. 

வாவும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமென்‌ வாய்பாட்‌ டெச்சவீற்‌ அயிர்மெய்‌ கெட்‌ 
டது. பூதவுடம்பு போல விரைச்‌ தழிதவின்றிப்‌ புகமுடம்பு தனக்காதார 
மாகிய உலகம்‌ பொன்றும்‌. துணையு மாதேயமா யழிவின்றி நிற்றலின்‌ அதனை 
மீள்பெரும்‌ புகழென விசேடி. த்தார்‌. புகழ்‌ ஆகுபெயர்‌. 


(௧௨௯) 


அங்குநின்‌ நினைப்பார்‌ தம்மை யாண்டவாண்‌ டகையை யுன்னி 
யிங்குறைச்‌ நிலையோ நாயே ணிடும்பையென்‌ றிரக்க மெய்திச்‌ 
சங்கவெண்‌ குழையாய்‌ மன்னன்‌ றனக்குவாம்‌ பரிக வீத 
னங்கட னாகு மென்று நவின்றசொற்‌ பொய்ம்மை யாமே. 


இ-ள்‌: அங்கு நின்று இளைப்பார்‌ தம்மை ஆண்ட ஆண்டகமையை 
உன்னி - அங்கே வெய்யிற்கணின்‌அ குடுண்டிளைக்குர்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ 
தம்மை அட்சொண்டருளிய சர்வவல்லமையினையுடைய பாமாசாரியரைத்‌ 
தியானித்த, இங்கு நாயேன்‌ இடும்பை உணர்ர்தலையோ என்ற. a 
த - இங்கே புழுத்த' நாயினுங்‌ கடையேனாயெ தமியேன்‌ படும்‌ 
இன்பத்தைச்‌ சர்வஞுஞ்தையுடைய தேவரீர்‌ அறிக்‌ திலீரோவென்று அம்ரு 
ளிரக்கங்கொண்டு, வெண்‌ சங்கக்‌ குழையாய்‌ - வெண்மையாயெ சங்கக்‌ 
குண்டலத்தை யுடையவரே, மன்னன்‌ தனக்கு வாம்‌ பரிகள்‌ ஈதல்‌ ஈம்‌ 
கடன்‌ ஆகும்‌ என்று நவின்ற சொல்‌ பொய்ம்மை ஆமோ - இனிப்‌ பாண்‌ 
டிய ராசனுக்குத்‌ தாவுகின்ற குதிரைகளைக்‌ கொடுத்தல்‌ ஈமது கடமை 


யாகு மென்று தேவரீர்‌ தமியேனுக்‌ குறதி கூறியருளிய திருவாக்குப்‌ 
பொய்ப்படுமோ எ-று, 


௧௫௮ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


திருவாதவூரடிகள்‌ பரமாசாரியரை நோக்கித்‌ தம்மை யிழிதீதுச்‌ கூறு 
தல்‌ “நாயிற்‌ கடைப்பட்ட ஈம்மையுமோர்‌ பொருட்படுத்து? **நாயிலாகய 
குலத்தினுங்‌ கடைப்படு மென்னை ஈன்னெறி காட்டி” “உடையானே நின்‌ 
தன்னை யுள்கி யுள்ளமுருகும்‌ பெருங்காத, லுடையா ருடையாய்‌ நின்பாதஞ்‌ 
சோக்‌ கண்டிங்கர்ாயிற்‌, கடையானே னெஞ்சருகாதேன்‌ கல்லாமனத்தேன்‌ 
கசியாதேன்‌, மிடையார்‌ புழுக்கூ ஈ.துகாத்திங்‌ இருப்பதாக முடி. த்தாயே?” 
என்பவற்றானுணர்க. அவ்வடிகளி னிடும்பையை நீக்க வல்லவ ரென்பார்‌ 
ஆண்டகை யென்றார்‌. இவ்விடும்யையை அறியவல்ல சர்வஞ்ஞத்‌அவமுடை 
யார்‌ அறியாரல்லர்‌; அறிர்தே சீக்சா திருக்கன்றுரென வுட்கொண்டு பதைக்‌ 
தா ரென்பார்‌ இங்குணர்ச்‌ இலையோ காயே னிடும்பையென்‌ றிரக்க மெய்தி 
என்றும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ பிறழா மெய்ம்மைசெறிரந் த: பரிசுத்த வாக்குடையா 
யென்பார்‌ சங்கவெண்‌ குழையா யென்றங்‌ கூறினார்‌. (௧௩௦) 


ஊனுடம்‌ புடைய வாழ்க்கை யொழித்தனக்‌ கடிமை யென்று 
மாநிலம்‌ புகலா நிற்ப வந்துனை யடைந்தேன்‌ றன்னை 
மீனவன்‌ றன்பான்‌ மீள விடுத்தனை வேலை நீரு 


ளானபி ஸனந்நீ ராற்று நீரென வாவ தண்டே. 


இ-ள்‌: ஊர்‌ உடம்பு உடைய வாழ்க்கை ஒழித்து - தசைப்பொதி 
யாகிய இர்த வுடம்போடு கூடி வாழும்‌ பிரபஞ்ச வாழ்க்கையைப்‌ . பொய்‌ 
யென்று கண்டுகழித்து, மா இம்‌ சிலம்‌ உனக்கு அடிமை என்று புகலா 
நிற்ப வரது உனை அடைமர்தேன்‌ தன்னை - பெரிய இகஅ்நிலவுலகத்தவர்‌ 
தேவரீருக்குத்‌ திருவாதஷான்‌ அடிமையென்ற தம்முட்‌ பேசாகிற்பத்‌ இருப்‌ 
பெருச்துறையின்௧ண்‌ வச்து தேவரீரையே புகலிடமென்று சாணடைர்த 
துமியேனை, 
னிடச்‌ தனுப்பி யருளினீர்‌, 
என ஆவது உண்டோ - அணைகோலித்‌ தடுக்க ஆண்டுத்‌ தடையுண்டு தேங்கி 
நின்ற ஆற்று நீரானது ௮வ்வணை முறிந்தவழிச்‌ சமுத்திர நீருட்‌ சென்று 
கலர்‌ தொன்றுபட்ட பின்னர்‌ ௮௮௫ அச்‌ சமுத்திரநீராவதல்லது ஆற்று நீர்‌ 
எனப்பட்டு வேறு பிரிக்து மிளஞுவதுமுண்டோ எ-று. 


மீள மீனவன்‌ தன்பால்‌ விடுத்தனை - மீளவும்‌ பாண்டிய 
ஆற்அநீர்‌ வேலைரீர்‌ உள்‌ ஆனபின்‌ அம்‌ நீர்‌ 


மீளாதென்பது *இரைசெய்ய நின்ற செழும்புனலி னுள்‌எஞ்‌, தர 


செய்‌ புலனுணர்விற்‌ றிர்ச்து ப கள்‌ டலைகடலிற்‌ சென்‌ றடங்குமாறு . 


போன்‌ மீளா, துலைவிலான்‌ பாதத்தை யுற்று” * மூன்ணிறைநீர்‌ சிறைமுறிய 


மூடுகியோடி. முந்நீர்‌ சேர்க்‌ தர்நீராய்ப்‌ பின்னீங்கா மூறைபோல்‌' என: 


வருஞ் சுரு திகளானும்‌, அனுபவத்தானுர்‌ அணியப்பட்டமையிற்‌ சரணடைர்த 
படியே நிற்கவொட்டாஅ அரசன்பால்‌ மீளுவித்ச தேவரீர்‌ மேலதே அவ 
னால்‌ வரும்‌ துன்பங்களை நீக்கிக்‌ காக்குங்‌ கடமை என்பது கருச்தென்க, 
உடம்புடைய வாழ்க்கை உடம்பையே முதற்காரணமாகவுடைய வாழ்க்கை. 
ஊனுடைய வுடம்புவாழ்ச்சகயென மாற்றிப்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌. புகலா 


திருப்பெரு,ந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௯ 


. நிற்ப அடைச்தேனென முடிக்க, இக்கருத்து “ஏசாநிற்ப சென்னை யுனக்‌ 
. கடியானென்று பிரரெல்லாம்‌, பேசா நிற்ப நியான்றானும்‌ பேணா நிற்ப னின 
இ தருளே, தேசாரேசர்‌ சூழ்ச் இருக்கும்‌ இருவோலக்சஞ்‌ சேவிக்க, வீசாபொன்‌ 
 னம்பலத்தாடு மெந்தா யினித்தா னிரங்காயே” என்னும்‌ திருவாக்கி னுள்‌ 
_ ஸூங்காண்க, புகலாகிற்ப என்புழி ஆகில்‌ நிகழ்கால இடைகிலை. (௧௬௧) 


அறத்தனிச்‌ செல்வி பாக வன்பிலே னின்பரா லென்று 
வெறுச்திடி னடியேற்‌ கிங்கு வேறொரு அணையு மில்லை 
செத்தவர்‌ புரங்க சொல்லாஞ்‌ செற்றவ ரடியான்‌ நன்னை 
, நிறுத்தினர்‌ வெயிலி னென்றா னின்புகழ்க்‌ கேற்ற மாமோ. 


இ-ள்‌: அறத்‌ தனிச்‌ செல்லி பாக - தருமபரிபாலனத்தையே தமக்‌ 
- கோர்‌ செல்வமாகவுடைய பெருங்கருணைப்‌ பிராட்டியாகிய உமையம்மையை 
வாமபாகமாக வுடையவரே, நின்பால்‌ அன்பு இலேன்‌ என்று வெறுத்திடின்‌.. 
தேவரீர்மாட்டுக்‌ தமியேன்‌ அவபத்தியுடையேனென்று தேவரீர்‌ அடியேனை 
வெறுத்தல்‌ செய்தொழியின்‌, அடியேற்கு இங்கு வேறு ஒரு துணையும்‌ இல்லை- 
தமியேனுக்குத்‌ துணையாவார்‌ வேறொருவரு மிங்கல்லை (அஅவு மன்றி), 
செறுத்தவர்‌ புரங்கள்‌ எல்லாம்‌ செற்றவர்‌ அடியான்‌ தன்னை வெயிலின்‌ நிறுத்‌ 
தினர்‌ என்றால்‌ - உலகை யொறுத்த பாசண்ட தருமிகளது முப்புரங்களை 
பும்‌ திருப்புன்னகை யக்கினியினாலே எளிதி னழித்த முடிவிலாற்றலையுடைய 
. சவபெருமானுச்‌ கடியானொருவனை அரசன்‌ றமர்‌ வெயிவின்கணிறுத்தினர்க 
ளென்று லோகவதர்‌ தி நிகழுமாயின்‌, கின்‌ புகழ்க்கு ஏற்றம்‌ ஆமோ - தேவ 
ரீர௫ பிரபல்லிய மா£ீர்த்திக்குப்‌ பெருமையாகுமோ ஏற, 


ஓகாரம்‌ எதிர்மறையாகலின்‌; ஆகாதென்க. நிறுத்தல்‌ - நிற்கக்‌ செய்‌ 
தல்‌, அறம்‌ முப்பத்திருவகைத்‌ தருமம்‌, அவற்றுட்‌ பிறர்துயர்காத்தலு 
மொன்றாகலின்‌ அவ்வறத்தை யோம்புஞ்‌ சத்தியை யுடைய தேவரீருக்‌ கல்‌ 
லது அஃதிலாத பிறர்க்கதின்மையிற்‌ காப்பவ ரொருவருமில்லை என்பார்‌ 
்‌.. அறத்தணிச்செல்வி பாக வன்பிலே னின்பாலெல்‌ று, வெறுத்திடி னடியேற்‌ 
இங்கு வேறொரு தணையுமில்லை யென்றும்‌, சர்வவல்லமையையுடைய தேவ 
... ரீர்‌ தமரை அரசன்றமர்‌ ஒறுத்தல்‌ அச்சர்வ வல்லமைக்‌ இழுக்காமென்பார்‌ 
செறுத்தவர்‌ புரங்களெல்லாஞ்‌ செற்றவ ரடியான்‌ றன்னை நிறுத்தினர்‌ வெயிவி 
னென்றா னின்புகழ்க்‌ கேற்றமாமோ என்றுங்‌ கூறினார்‌. வத்தி. பேச்ச, 
உலோக வதச்தி - உலகப்‌ பேச்சு. (௧௬௨) 
வானநா டவர்க்கு மேலோய்‌ வர்துனக்‌ கடிமை யிப்போ 
கானகா ணிடும்பை யுற்று லாருனக்‌ கடிமை யாவார்‌ 
.... தரனெனா மனத்தார்‌ சொல்லு நல்லுரை யன்றி நின்ற 
.. வினனு மொருவன்‌ சொல்வ சேதமோ வளத்தி லென்றுர்‌, 


௧௬௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வான நாடவர்க்கும்‌ மேலோய்‌ - விண்‌ ணுலகவாடிகளாகய 
அரிபிரமேச்திரா இ. தேவர்கட்கும்‌ மேலானவரே, இப்போது வந்து உனக்கா 
அடிமை ஆன நான்‌ இடும்பை உற்றால்‌ - இதுபொழுது தஇிருப்பெருர்‌ தறை 
யின்கண்‌ வந்து தேவரீருக்குப்‌ புத்தடிமையா கிய தமியேன்‌ அ அமிமித்த மித்‌ 
அன்ய அதபவித்தால்‌, உனக்கு ஆர்‌ அடிமை ஆவார்‌ - இணித்‌ தேவரீ 
ரக கார்தா மடிமையாவார்‌ ஒருவருமாகார்‌, நான்‌ எனா மனத்தார்‌ சொல்‌ 


லும்‌ நல்‌ உரை அன்றி - யா னெனதென்னுஞ்‌ செருக்கற்ற ித்தசத்தியை 


யுடைய மகான்கள்‌ உண்மையுணர்க்‌ து செய்யு மினிய விண்ணப்பவாசகமல்‌ 
லது, கின்ற ஈண்‌ ஆம்‌ ஒருவன்‌ சொல்வது உளத்தில்‌ ஏறுமோ என்றார்‌ - 
அவ்விரு செருக்கு மொருங்கு நிகழப்பெற்ற இழிவினனாயெ தமியேன்‌ கூறு 
மினிமையற்ற விண்ணப்பமுற்‌ தேவரீரது திருவுள்ளத்தில்‌ ஏஜமோவென்‌ 
றிவ்வான திருவாதவூடிகள்‌ குறையிரக் அ பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று, 


என்னாத என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ எனவென இடை கடை யிரண்டும்‌ 
குறைந்து நின்றது. 
காப்பவர்‌ குறிக்கொண்டு பாதுகாப்பரன்றே, தமியே னவ்வாறு காச்கப்‌ 
படாமைபற்றி இனி யொருவரும்‌ தேவரீருக்‌ கடிமையாகாரென்பார்‌. வர்‌ 
துனக்‌ கடிமை யிப்போதான நா ணிடும்பையுற்றா லாருனக்‌ கடிமையாவா 
சென்றும்‌, சித்தசுத்தியை யுடையார்‌ மன வாக்குக்‌ காயமென்னுர்‌  திறிகர 


ணங்களூ மொன்அபட்டுக்‌ கூறுதலின்‌, ௮௮ இனிது கேட்சப்படுமென்பார்‌. 


கானெனா மனத்தார்‌ சொல்லு நல்லுரை யன்றி என்றும்‌, தமக்கு அச்சுத்தி 
யெய்தாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அவ்விரு செருக்கு மொருங்குநின்‌ற இழிவே பிறி 
தில்லையெனத்‌ தம்மை யுபசாரத்தான்‌ ஈண்டிழித்‌ துச்‌ கூறுவார்‌ நின்ற வீனனு 
மொருவனென்றும்‌, இவ்வாறாகவின்‌ இது இனிது கேட்கப்படாதுபோலு 
மென்பார்‌ ஒருவன்‌ சொல்வ தேறுமோ வளத்தி லென்றுங்‌ கூறினார்‌. இரு 
வாதவூடிகளுக்‌ கவ்லிரு செருக்கு மொழிர்தமை “*சான்கெட்டவாபாடித்‌ 
தெள்ளேணங்‌ கொட்டாமோ? “ஈாமொழிர்‌ அ, சிவமானவாபாடித்‌ தெள்‌ 
ளேணங்‌ கொட்டாமோ” “என்னுடைய, செயல்மாண்டவா பாடித்‌ தெள்‌ 
ளேணங்‌ கொட்டாமோ? என வரும்‌ திருவாக்குக்களா னறிக, (௧௬௩) 


அவதீகொழில்‌ புரியா மேன்மை யன்பருக்‌ கன்பு செய்து 


பவக்கட லிடைவி ழாமற்‌ பரிக்கருட்‌ பார்வை ஈல்டித்‌ 
தீவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டு தாளளிச்‌ காளு மையர்‌ 


ப்‌ ௪ ௪ ச்‌. க்‌ e ப . ௪. 
செவிப்புலன்‌ புகுர்த வன்பர்‌ செப்பிய மாற்ற மெல்லாம்‌, 


இ-ள்‌: அன்பர்‌ செப்பிய மாற்றம்‌ எல்லாம்‌ - மெய்யன்பரர்கிய இரு 
வாதஷாடிகள்‌ இங்கனஞ்‌ செய்த விண்ணப்ப வாசகங்களெல்லாம்‌, அவத்‌. 
தொழில்‌ புரியா மேன்மை அன்பருக்கு பரிக்து அன்பு செய்து - பூர்வ சன்‌ 
மங்களிலே தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்கு பயன்படாத பாவச்செயல்களிற்‌ பிர 
லேசியாத மேம்பாட்டையுடைய அத்திருத்தொண்டர்பொருட்‌ டிரக்‌ 


அதல்‌ பொருட்படுத்தப்பெறுதல்‌, புத்தடிமையைக்‌ * 


திருப்பெரு ந்துறைச்‌ சருக்கம்‌ கரக 
யன்புகர்க்து, பவச்‌ கடல்‌ இடை விழாமல்‌ ஈல்கி தவப்பெரு வடிவம்‌ 
கொண்டு - அவர்‌ பிறவியாகிய கடலின்கண்‌ வீழச்‌ தழும்தாவண்ணம்‌ இரு 
வுளத்‌ தடைத்‌ அ மிகவு மாட்சிமையை யுடைய ஞானதேசிகமூர்த்தங்கொண் 
டெழுர்தருளிவர்‌ ௮, அருள்‌ பார்வை தாள்‌ அளித்து ஆளும்‌ ஐயர்‌ செவிப்‌ 
புலன்‌ புகுந்த - சாக்ஷாுஷிதிக்ஷையோடு திருவடி தீக்ஷை செய்தருளிய பரமா 
சாரியா அ திருச்செவியின்கட்‌ புக்கு நுழைந்தன எ-று. 


சீல்கல்‌- விரும்பல்‌. மேம்பாடு அறிவொழுக்கங்களானாய மேம்பாடு. 
ஞானதேசிகமூர்தீதமென்பது விளக்குதற்குத்‌ தவப்பெருவடி.வமென விசே 
டிக்கப்பட்ட அஃ. பாமாசாரியர்‌ முன்னை தீ தொடர்புபற்றித்‌ திருவாதவூர்டிக 
ளது விண்ணப்பங்களை உன்முகமாகத்‌ தஇருச்செவிசாத்தி யருளினாசென்‌ 
பார்‌ இவ்வாறு பரிக்து, அன்புசெய்து, கல்கி, கொண்டு பார்வையோடு 
தாளளித்தாளுமையர்‌ என மூன்னையருட்செயல்களை யெல்லாம்‌ திளந்தெடுத்‌ 
தடையாக்கிக்‌ கூறினார்‌. புலன்‌ ஈண்டுப்‌ பொறி. (௧௬௪) 


காம்படு தோளி பாகன்‌ கண்ணுகு லண்ன லென்பார்‌ 

காம்படு துயர மெண்ணி யத்தயர்‌ தணிக்க வேண்டித்‌ 

தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிற்‌ றென்னவன்‌ றனக்குத்‌ தெய்வ 
வாம்பரி யளித்தல்‌ சொல்வாம்‌ வல்வினைப்‌ பகையை வெல்வாம்‌, 


இ-ள்‌: காம்பு அடு தோளி பாகன்‌ கண்‌ நுதல்‌ அண்ணல்‌ - பசிய 
இளைய மூங்கிலையும்‌ வென்ற திருத்தோள்களையுடைய மீனாக்ஷியம்மை பாக 
ரம்‌ நெற்றிக்கண்ணையுடைய எப்பொருட்கு மிறைவருமாயெ சொக்கலிங்க 
ஞூர்ச்தியானவர்‌, அன்பர்‌ தாம்‌ படு துயரம்‌ எண்ணி அத்துயர்‌ தணிக்க 
.. வேண்டி - தம்‌. மெய்யன்பராகிய இருவாதஷாடிகள்‌ படுக்‌ துன்பத்தை 

ட யறிக்து அதனை நீக்கியருளத்‌ திருவுளங்கொண்டு, தேம்‌ படு அலங்கல்‌ 
மார்பில்‌ தென்னவன்‌ தனக்குத்‌ தெய்வ வாம்பரி அளித்தல்‌ சொல்வாம்‌ - 
சென்‌ பொருந்திய வேப்ப மாலையை யணிந்த மார்பை யுடைய அரிமர்தி 
.. தன பாண்டியனுக்குத்‌ தெய்வத்தன்மை பொருந்திய தாவுகின்ற குதிரை 
. களைச்‌ கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலை யாமினிக்‌ கூறுவாம்‌, வல்‌ 
.. வினைப்‌ பகையை வெல்வாம்‌ - அங்கனங்‌ கூறுதலா கிய வெண்ணிப்‌ வலத்‌ 
தானே இதுகாறும்‌ வென்று கோடற்கரிய வலிய இருவினையாகிய 


இ யையும்‌ இனி வெல்வாம்‌ எ-று. 


| காம்பென வாளா கூறினும்‌ பச்ளெங்‌ காம்பென்ப தேற்புழிக்‌ கோட 

'லாற்‌ பெற்றாம்‌; ஒருரிறி துவமிக்கப்பட்‌ டெ.திரூன்‌றற்பால தீஅவேயாகலின்‌, 
1 றெப்பும்மை லிகாரத்தாற்‌ றெக்கது. , தாமென்பது கட்டுரைச்‌ சுவைக்கண்‌ 
வந்தது, எப்பொருட்கு மிறைவராதல்‌ ௨ -லகமுடிவின்சண்‌ அலை பிரபஞ்சங்‌ 
. களையுச்‌ த௫க்கவல்ல அக்கினியை அடக்யெ சண்ணுதலால்‌ இனிது விளங்கு 
மென்பார்‌ கண்ணுத லண்ணலென்றும்‌, சிவாஞ்ஞஜையினா லருத்திரிக்தமை 
ற்றி நறிப்பறியைத்‌ தெய்ல்வாம்பரி ல்‌ கூறினார்‌. கண்ணுதலண்ணலை 
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க திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


உமமைத்‌ தொகை யென்றலுமாம்‌, வென்றி வாம்பரி என்பது பாடமாயின்‌ 
வென்றியை இனவடையாகச்‌ கொள்க, இதலிய பொருளாகிய அடிகள்‌ அ 
சரிதீதிரங்‌ கூறவே, அவரை ஆட்கொண்ட கடவுள அ சரித்திரமாக வழி 
யும்‌ உடன்கூறப்படுதலின்‌, அவ்விரண்டன்‌ பயனும்‌ சமக்கொருங்குண்டென்‌ 
பார்‌ மேல்‌ உற்பவமொழிர்தமை மொழிச்‌ திட ரொழிப்பாமென்‌ அதலிய 
பொருட்கும்‌ கூறினார்போல ஈண்டுச்‌ தென்னவன்‌ றனக்குத்‌ தெய்வ வாம்‌ 


பரி யளிதக்சல்‌ சொல்வாம்‌ வல்வினைப்‌ பகையை வெல்வாமென வழிக்குங்‌ 


கூறினார்‌. ஈண்டு வழி யென்றது குதிரையிட்ட திருவிளையாடலை. 


பேநந்துறையேன்னும்‌ பெயர்க்‌ காரணம்‌; தமிழ்நாட்‌ டரசர்களாயெ 
பாண்டியர்களுக்குட்‌ சுகுணபாண்டியன்‌ காலத்திலே, வெபுரத்தில்‌ எழும்‌ 
அருளியிருக்கும்‌, ஆன்மா தசுவாமிக்கும்‌ வெயோகாம்பிகை யம்மைக்கும்‌ 
நித்தியபூசை முதலியவை செய்யும்பொருட்டு, இறக்க முதீதிதறார்‌ தலமா 
இய்‌ காசியினின் றம்‌ முக்நூறு பிராமணர்‌ அல்வாசனால்‌ . வருவிச்சப்பட்ட 
னர்‌. அவர்கள்‌ வற்‌ அ சேர்ந்தவுடன்‌ அரசனும்‌ வெபுரத்தை யடைந்து அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சக்மானஞ்‌ செய்யக்‌ கருதி, முச்தாறு சுவர்ண தட்டங்களில்‌ 


ழேக்நூறு பீதாம்பரம்‌ வைத்து, ஒவ்வொருவர்க்‌ கொல்வொன்றாகக்‌ கொடுத்‌ 


அக்‌ கொண்டு வரும்பொழுது ஒரு பீதாம்பரம்‌ ஏற்பவரின்றி விஞ்ச, அரச 
னும்‌ அர்தணரும்‌ திகைத்துப்‌ பலகாலெண்ணியும்‌ ஒருவர்‌ குறையக்‌ கண்டு 
மயங்கினார்கள்‌. அப்பொழுது பரமகருணாகிதியாகிய அன்மகாத சுவாமி 
குருச்தமாதீஇணின்றும்‌ ஓர்‌ பிராமண வடிவங்கொண்டு தோன்றி அரசனுக்கு 
முல்லர்‌ அ, எம்முடன்‌ முர்தூறென்னுர்‌ தொகை நிரம்பிற்றன்றோவென்று 
மயக்க நிவிர்தீதிசெய்து, எஞ்சிய பீதாம்பரமும்‌ பெற்று, அவரோடு தாமு 
மொருவராய்‌ வீற்றிருந்து விளங்கினார்‌. அதனால்‌ அவ்வான்மராதசுவாயிக்கு 
“'மூவாயிரத்‌ தொருவர்‌” என்பது போல, “முற்‌ நூற்றொருவர்‌'” என்னும்‌ 
திருகாமமுண்டாயிற்று. அதன்பின்‌ சகுணபாண்டியன்‌, ௮ம்‌ மும்தூற்று, 
வர்க்கும்‌ மும்‌ தூனு அக்ரகாரம்‌ கட்டுவித்துச்‌ கொடுத்து, அச்வெபுரத்தை 
அவர்களுக்குச்‌ சர்வமாணியமாகப்‌ பத்திரமும்‌ பிறப்பித்துக்‌ கொடுக்‌ தவிட்டு, 
* மதுரையை யடைர்தான்‌. அவ்வறாச்சகர்கள்‌ சுவாமி கோயிற்றொண்டுகளை 
யும்‌ அம்மை கோயிற்‌ ரொண்டுகளையும்‌ இராப்பக விடையறாத செய்து 
கொண்டு வருசலினாலே தம்‌ புத்திரர்களுக்கு வேதாத்தியயனஞ்‌ செய்து 
வைப்பதற்குச்‌ சமயமின்றித்‌ துயரமுற்றுச்‌ சுவாமியைப்‌ பிரார்த்‌ இத்திருக்‌ 
தனர்‌. அப்பொழுது தம்‌ மெய்யடியார்‌ வேண்டிய வேண்டியாங்‌ இயும்‌ பாங்‌ 
கருணைக்‌ தடங்கடலாகிய அன்மகா தவெம்‌ ஓர்‌ வயோ இசப்‌ பிராமணவடிவங்‌ 
கொண்டு அவ்வக்‌ தணர்களுக்கு முன்‌ எழுந்தருள, அதுகண்ட அவ்வச்சணர்‌ 
அவரை எதிர்கொண் டமைக்துக்‌ கொடுவர்திருத்தி உபசரித்து, அவரது 
வேதாக்தியயன வல்லமையைப்‌ பரீகதித்தறிக்து. மகிழ்ர் து சம்புதல்வர்‌ 
களுக்கு வேதாச்‌இியயனஞ்‌ செய்துவைக்கும்‌ உபாத்தியாயராக . அவரை 
நியோகித்து, அதற்கு வேதனமாக லிட்டுக்கொல்வொரு நாண்‌. முறையே 


திருப்பெரு,ந்அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௭௬௩ 


மூர்நாறு வீட்டுச்சாரரும்‌ அன்னபானாதிகள்‌ கொடுத்து, உபசரித்துவர, 
உபாத்தியாயர்‌, அப்பார்ப்பனப்‌ பிள்ளைகளுக்கு வேதபாராயணத்தில்‌ 
வேறொருவரும்‌ நிகரில்லை என்னும்படி வேதமோதிக்கொடுத்துக்‌ கொண்டு 
வந்தார்‌. அதனால்‌ அவ்வான்மகாத சுவாமிக்குச்‌ ச௪த்தசாத ருபாத்தியாயர்‌ 
என்னும்‌ திருநாம முண்டாயிற்று, - அப்பால்‌ கெளமாரபாண்டியன்‌ காலத்‌ 
இலே, இக்வெபுரத்துக்‌ கயலூரில்‌ வ௫ப்பவனாகிய ஓண்டாக்கனென்னும்‌ 


' குறுநிலமன்ன ஜனொருவன்‌ இளம்பிராயமுடைய நெடுகில வராசனாயெ அக்‌ 


கெளமாரபாண்டியன அ நட்புப்பெற்று, அதனால்‌ வலிமை படைத்து வாம்‌ 
பவன்‌ ௮ச்சிவபுரத்தைத்‌ தான்‌ சவர்ச்‌ துகொள்ளும்படி கருதி, அம்ஞுச்நூற்று 
வாது சன்மான பத்தித்தோடும்‌ அச்வெபுரத்தை மெல்லமெல்லம்‌ கவீர்ச்‌ து 
கொண்டான்‌. அப்பொழுது பிராமணர்கள்‌ வருந்தித்‌ தங்கள்‌ உபாத்தி 
யாயர்களோடும்‌ கெளமார பாண்டியனிடஞ்‌ சென்று முறையிடு செய்ய, 
அவ்வரசன்‌ பிராமணர்களை நோக்கி அச்வெபுரம்‌ உம்முடைய சென்பதற்கு 
ஆட்சி, சாட்சி, சாதனம்‌ என்னுமிம்மூன்றனுள்‌ ஒன்றேனும்‌ இங்கே காட்‌ 
டித்‌ தாபிச்சச்‌ கடலீர்கள்‌ என்றான்‌. அதற்குப்‌ பிராமணர்‌ ஆட்‌ இப்‌ 


 பொழுஅ இவனதாயிற்ற; சாட்டி யுண்டு; ஆயினும்‌ இவன்‌ கொன்றுவிடு 


வான்‌. என்னும்‌ அச்சத்தினாலே ஒருவரும்‌ சாட்சியம்‌ சொல்லமாட்டரர்‌; 
சாசனம்‌ மூன்னமே இவனால்‌ உபாயமாகக்‌ சவர்ர்து கொள்ளப்பட்ட து. 
இனி நாம்‌ செய்வதென்னை என்றார்‌. அப்பொழுது பாண்டியன்‌, பக்கத்‌ 
திருந்த லுண்டாக்கனைப்‌ பார்தது இதற்கு நீ சொல்வது யாத? என்று 
வினவ, அவன்‌ இவர்கள்‌ வெபுரம்‌ தம்முடையதென்‌ அ சாஇப்பார்களாயின்‌, 
உலகில்‌ முயலுக்குங்‌ கோடுண்டு போலு மென்றான்‌. அப்படியாயின்‌ அச்வெ 
புரம்‌ உன்னுடைய தென்பதற்கு நீ ஆதாரங்‌ காட்டென்று வினவ, அதற்‌ 
சவன்‌ தொன்று தொட்டுள்ள ஆட்சியே எனக்‌ காதாரமென்னஅ கூறினான்‌. 
அதற்கு ௮ நுபவம்‌ சொல்லென்‌ றாசன்‌ கேட்க, அவன்‌ இரண்டு பணையிளவு 
ஆழமாக வெட்டினாலும்‌, சவெபுரத்‌ திலே தண்ணீரூறாது; இதுவே என்‌ னு 


பவமென்றான்‌. அரசன்‌ பிராமணர்களை நோக்கி. இனி நீங்கள்‌ உங்கள்‌ அரு 


பவத்தைச்‌ சொல்லுங்களென்று வினவ, மற்றை ௮ர்சணர்‌ அதற்கு அநுபவம்‌ 
சொல்ல முடியாமல்‌ மயங்கும்போ ௮, உபாத்தியாயராகய இழப்பிராமணர்‌, 
அச்‌ வெபுரநிலத்தில்‌ மண்லெட்டிகொண்டு வெட்டினால்‌ அவ்வெட்டுவாய்‌ 
தோறும்‌ நீரூறும்‌, இதுவே நான்‌ சொல்லும்‌ அநுபவமென்ன கையுயர்ச்‌ 


ப இக்‌ கூறினார்‌. கூறவே, தன்னெண்ணம்‌ முழுதும்‌ நிறைவேறிற்றென்று 


லுண்டாச்சகன்‌ சரித்தான்‌. பிராமணர்களெல்லாம்‌ கநெடுகாளாக ஈம வீடுக 
டோம்‌ விலாப்புடைக்க உண்டு திரிர்த இர்தத்‌ தடுமாறு இழவன்‌ யாது 


சொன்னான்‌. வெட்டுவாய்‌ தோறும்‌ நீர்காட்ட வல்லனோவென்ற பதை 


பதைத்தார்கள்‌. அப்பொழுது கெளமார பாண்டியன்‌ ஐயரே நீர்‌ சொன்‌ 


“னது உண்மையா என்று மீளவும்‌ கேட்க, அவ்வையர்‌ இது சுத்‌ இயம்‌! 


சத்தியம்‌!! முக்காலும்‌ சத்தியம்‌!!! என்றனர்‌, அது கேட்ட பாண்டியன்‌ 
லுண்டாக்கனைப்‌ பார்த்து இவர்‌ சொல்வது உண்மையேயானால்‌ அப்பாற்‌ 


இ புரம்‌ ஆருக்குரியதென்று வினவ, இவ்வர்தணர்களுக்கே உரியது என்‌ 


௧௭௪ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


ரான்‌... பின்பு பாண்டியன்‌ பிராமணர்களை முன்னே அனுப்பிவிட்டுத்‌ 
தானும்‌ லுண்டாக்கன்‌ பின்னே வாக்‌ சென்று சிவபுரத்தை யடைர்‌ ௮, 
ஓண்டாச்கனை மண்டொடுகருவியினால்‌ வெட்டும்படி பணிக்க, அவன்‌ 
மேட்டு நிலத்தைச்‌ சார்ச்து வெட்டும்போது உபாத்தியாயராிெய வெப்‌ 
பிராமணர்‌ அறுபத்தாறு கோடி திர்த்தங்களையும்‌ அங்கே வரும்படி. 
நினைத்தருளினார்‌. அங்ஙனமே தீர்த்தங்கள்‌ வம்தமையினால்‌, அவ்வெட்டு 


வாயிலே நீர்‌ தோன்றி அவன்‌ முகங்‌ கலங்கும்படி மோதிற்று. ஓண்டாக்கன்‌. 


மீளவும்‌ வேறோரிடத்து வெட்டுதலும்‌ முன்னையினும்‌ மிக நீரூறிக்‌ குதி 
கொண்டது. இப்படி அவன்‌ வெட்டும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ ஒருகாலைக்கொரு 
கால்‌ நீர்‌ மிக்குப்‌ பெருகுகலும்‌, அவன்‌ ஓய்வின்றி மேலும்‌ மேலும்‌ அச்வ 


புரமெங்கும்‌ ஓடி ஓடி வெட்டினால்‌. அவ்வெட்டுவாய்கடோ றம்‌ ஊறிய நீர்‌. 
பெருகி ஒன்றுபட்டு எங்கும்‌ பரச்அ ஒர்‌ பெருக்‌ துரையாய்‌ நின்ற காரணக்‌ 


லே அச்வெபுரத்‌ திக்குப்‌ பெருர்‌ தறை யென்னுங்‌ காரணப்பெயர்‌ உள 
ஜ்‌ ட்‌ கு © ம னு 


தாயிற்றெனவறிக. இப்படி விப்பிரர்கள்‌ பொருட்டு. வழக்காடி வென்று. 


ஈாயகத்தனமை யடைர்ததனால்‌ ஆன்மநாத சுவாமிக்கு விப்பிரசாதர்‌ என்‌ 
னும்‌ இருகாம்முண்டாயிற்று, மேல்‌ வெம்பிறவி வேலைதனில்‌ என்னுஞ்‌: 
செய்யளிம்‌ கூறிய பெயர்‌ ஞானார்த்தம்பற்றிப்‌ புனேர்‌ அரை வகையான்‌ வந்த 
பெயரென வறிக. அது “பூணொ ணாததொ ரன்புபூண்டு பொருர்தி சாடொ 
அம்‌ போற்றவும்‌, நாணொணாததொர்‌ சாணமெய்தி ஈடுச்சடலு ளமு£ தொன்‌, 
பேணொளணாத பெருக்துறைப்‌ பெரும்‌ தோணிபற்றி யுகைத்தலுங்‌, காணொ 
ணாத்‌ திருக்கோல நீவர்து காட்டினாய்‌ கழுக்குன்றிலே” என்னும்‌ இருவாக்‌ 
இனுட்‌ குறிப்பித்த வாற்றானு மறிக, இன்னும்‌, இத்திருப்பெருர்‌ அறைக்கு 
அராதிமூர்‌தீதஸ்தலம்‌, சிவபுரம்‌, ஞானகேத்திரம்‌, குருச்சவனம்‌, யோக 
வனம்‌, கென்கைலாயம்‌, வேதபுரம்‌, பவித்திரமாணிக்கபுமம்‌, யோகபீட 
புரம்‌, பராசத்திபுமம்‌, தேசவனம்‌, ஆ இகைலை, திரிமூர்த்திபுமம்‌, உபதேசபுரம்‌, 
சோடசாக்தஸ் தலம்‌ என்றற்றொடக்கத்துப்‌ பல திருநாமங்களூள. இவற்றின்‌ 
காரணங்களை ஈண்டு விரிப்பின்‌ மிகவும்‌ பெருகுமாதலின்‌ . அமைக, இனி 
இங்கே வீற்றிருக்கும்‌ ஆன்மகாதசுவாயிக்கும்‌ அஈாதிமூர்த்ததலேசர்‌, பெருக்‌ 
அறையீசர்‌, வெபுரேசர்‌, ஞானசேத்திரேசர்‌, குருர்தவனேசர்‌, யோகவனே 
சர்‌, தென்கயிலாயநாதர்‌, வேதபுரேசர்‌, பவித்திரமாணிக்கபுரவாசர்‌, யோக 
பீடபுரவாசர்‌, பராசத்திபுரவாசர்‌, தேசுவனேசர்‌, ஆதிகைலாசநாதர்‌, முல்‌ 
மூர்த்திபுரவாசர்‌, உபதேசபுரராதர்‌, முன்னூற்றொருவர்‌, பரமசுவாமி, ௪௧ 
குறு, விப்பிரகாதர்‌, . ௪த்தசாதருபாத்தியாயர்‌,  அச்சுவநாதர்‌, மும்மூர்த்தி 
தேசிகர்‌ என்றற்‌ ரொடக்கத்‌ துப்‌ பலதிருசாமங்களுள, இவற்றின்‌ காரணங்‌. 
களையும்‌ ஈண்டு விரிக்கின்‌ மிகவும்‌ பெருகுமாதலின்‌, அமைக, (௧௩௫) 
கீநப்பேருந்துறைச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௧௮௩, 
திருச்சி ற்றம்பலம்‌, 


உத்ர 


வனக கவன்‌ 


உ. 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌. 
AAA 
தந்தை யென்பவர்‌ மைக்கர்‌ வாதை தவிர்ப்ப தேகட ஞாதலா 
_ லக்க மின்றிய காத லன்ப ரழுங்கல்‌ கண்‌..பி னரியெலாம்‌ 
வந்து வெம்பரி யாக வும்பரி விரர்‌ வானவ ராகவுஞ்‌ 
சிந்தை கொண்டன ரச்சு மால்விஇ கேடு வார்மஇ சூடுவார்‌. 


இ-ள்‌: . தந்த என்பவர்‌ மைந்தர்‌ வாதை தவிர்ப்பது கடனே ஆத 
லால்‌ - பிதாவென்பவர்க்குத்‌ தம்‌ புதல்லரது துன்பத்தை நீக்கிக்‌ காப்பது 


முக்கிய கடமையே யாகலான்‌, அர்த மால்‌ விதி தேடுவார்‌ மதி குவொர்‌- 
' அவ்விஷ்ணு பிரமாக்களான்‌ முறையே அடிமுடி தேடி அறியப்படா தவரும்‌ 


தக்கனா விடருற்று வத்த சர்‌ திரனை அவ்விடர்‌ நீக்கிச்‌ சூடினவருமரகிய இவ 
பெருமான்‌, அந்தம்‌ இன்றிய அன்பர்‌ காதல்‌ அழுங்கல்‌ கண்டபின்‌ .. மாடி. 


வற்ற சரத்தை யன்புடைய திருவாதவூடிகளாடிய தம்புதல்வர்‌ அரசனால்‌ 


வருச்து தலைக்‌ கண்டருளிய பின்னர்‌, ஈரி எலாம்‌ வரது வெம்பறி ஆகவும்‌ 


... வானவர்‌ (எலாம்‌ வர்‌) பரிவீரர்‌ ஆகவும்‌ சிக்தை கொண்டனர்‌-வனத்தின்‌௧ 
ஜி ணுள்ள குறுஈரிகளெல்லாம்‌ வரது வெவ்விய குதிரைகளாகவும்‌ தேவர்களெல்‌ 
லாம்‌ வந்து குதிரைவீரர்களாகவுர்‌ திருவுளக்கொண்டருளினார்‌ எற. 


த்தை யென்பவர்‌ மைந்தர்‌ வாதை தவிர்ப்பதே கடனாதலால்‌ என்றது 
ஏது. தேற்றவேகாரம்‌ பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்டது, காதல்‌ - மகன்‌, வந்து 
என்பதனால்‌ வனத்தின்கணுள்ள என்பதும்‌, வெம்பரி என விசேடி ச.ச சனால்‌ 
குறுஈரி என்பதும்‌ பெறப்பட்டன, ௮ என்னும்‌ பண்டறிசுட்டு அர்த என 


i மரீஇயிற்று, அத்துவ சத்‌ இயாகிய நிருவாண கை செயப்பெற்ற சிவபத்தர்‌ 


இவகுமாரரென்ப தாகமநூற்‌ அணிபாகவின்‌, - அவ்வியல்புடைய அடிகளைக்‌ 
காதல்‌ என்றும்‌, யானெனதென்னுஞ்‌ செருக்குற்று, அக்கினிப்‌ பிழம்பாகயெ 
சிவபெருமானது அடி முடிகளைத்‌ தேடி யறியாது தீண்டிக்கப்பட்டவ 
செனப்‌ பண்டு எல்லாரானு மறியப்பட்ட, விஷ்ணு பிரமாக்க ளென்பார்‌ 
அர்த மால்‌ விதி என்றும்‌, அன்பரல்லார்க்குத்‌ காரிய ரென்பார்‌ தேடுவா 
ரென்றும்‌, சரணடைர்தாமைத்‌ தப்பாது காக்கும்‌ பமமதயாளா வென்பார்‌ 
மதிகுடுவாரென்றுங்‌ கூறினார்‌. தேடுவார்‌ மதிசூடுவாரென்னுங்‌ கோபப்‌ பிர 
சாதத்துள்‌ மதிகுடுவாரென்ற அம்‌ அன்பரென்றொழியாத காதல்‌ என்றஅம்‌ 


. ஏதிவை வலியுறுத்தி நிற்றலின்‌, அவையிரண்டும்‌ உசாரணமென்க, வெம்‌ 
. பரியாசவுமென்பது அவ்வேதுவான்‌ வந்த காரியமாகலின்‌, அதுபயனென்க. 
. கோபப்‌ பிரசாதம்‌ அட்ட நிகசொக டெடபரிபாலனைம்‌, நிகிரெகாறுக்கிரகம்‌, 


கை ரக என்பன ஒருபொருட்‌ டொடர்மொழிகள்‌. இது எழு டி 
 யாரிரிய விருத்தம்‌, (௧) 


௧௭௭ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


கேடி லாஈரி வர்து வக்து இரண்டு வெம்பரி யானபின்‌ 
சி லரவிமை யோர்க டாமு மமைந்த சேவக ரரயினார்‌ 
மாடி லாமணி மன்ற ராரிய வாட வாணிகர்‌ போலவே 


யே லாவுரு மாறினார்‌ மறை யிவுளி யின்புற மேறினார்‌, 


இஃள்‌: தேசு இலா ஈறி வந்து வந்து இரண்டு வெம்பரி ஆனபின்‌ - 
அழகற்ற குறுஈரிகளெல்லாஞ்‌ சிவசங்கற்பத்தான்‌ மேன்‌ மேல்‌ வச்தொருங்கு 
இரண்டு வேகத்தை யுடைய குதிரைகளாக உருத்திரிர்த பின்னர்‌, ஆசு 
இலா இமையோர்கள்‌ தாமும்‌ அமைந்த சேவகர்‌ ஆயினார்‌ - குற்றமற்ற தேவர்‌ 
களும்‌ அழகமைந்த குதிரைவீரராயினார்‌, பின்‌ மாச இலா மணி மன்றர்‌ 
ஆரிய வாட வாணிகர்‌ போல சு இலா உரு மாறினார்‌ - அதன்பின்பு 
களங்கமற்ற அழகையுடைய வெள்ளியம்பலத்‌ இருக்கூத்தராகிய சோமசுர்‌ 
தாக்‌ கடவுளானவர்‌ ஆரிய தேசத்துக்‌ குதிரை வர்த்தகரைப்‌ போலப்‌ புக 
ழப்‌ படுக்‌ தர்‌இருமேனி பிறிதுபட்டவராசி, மறை இவுளியின்‌ புறம்‌ ஏறி 
னர்‌ - வேதமாகிய குதிரையின்மீ இவர்ர்தருளினார்‌ ௭-௮. 


அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வர்தது. ௭௪ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 
மணிமன்அ இருக்குற்றாலத்‌ திரத்தினசபை யெனினு மமையம்‌; ௮ வும்‌ 
பாண்டிநாட்டின்‌ கண்ணதாகலினென்க; கனகசபையுமாம்‌. மாறி என்‌ 
னும்‌ வினையெச்சம்‌ மாறினாரென முற்றாய்த்‌ இரிச்தது, சேவகர்க்கழகு 
தம்மதிபதியின்‌ ச ழமையும்‌ குணவழகும்‌ குதிரைவீரராகும்‌ வடிவழகுமாம்‌. 
சிவபெருமான்‌ குதிரைவீர்ர்க்‌ கதிபராகத்‌ தாம்‌ குதிரைலீரராய்‌. அவரை 
நேரே சேவித்தடன்‌ செல்லும்‌ பெரும்பேறுடையவர்‌ என்பார்‌ ஆலோ 
விமையோர்களென்றும்‌, அருட்டிருமேனியென்பார்‌ எஏசிலாவுருவென்‌ அங்‌ 
கூறினார்‌. (௨) 
சேடு கொண்டு இரண்டு வீர ரிரண்டு ஞாங்கர்‌ இறக்கவே 
யூடெ ழுக்துக ளிம்ப ரெங்கணு மும்ப ருங்கிளர்‌ வெய்தவே 
கோடு டன்றுடி விம்ம நீடிய கூடல்‌ சூழ்மதில்‌ வாயில்வா 
யாடல்‌ வெம்பரி கொண்டு சென்றன ராதியா ருமை பாதியார்‌. 


இள்‌: ஆதியார்‌ உமை பாதியார்‌ - முதல்வரும்‌ அர்த்தசாரீசுவாரு 
மாடிய வெபெருமானானவர்‌, வீரர்‌ சேடு கொண்டு. திரண்டு இரண்டு 
ஞாங்கர்‌ இறக்க - குதிரைவிரர்கள்‌ கையிற்‌ சவுச்கைக்கொண்டு கூடி இரு 
மருங்கிலும்‌ வரிசையாகச்‌ செல்லவும்‌, ஊடு எழும்‌ அதுகள்‌ இம்பர்‌ எங்க 
ணும்‌ உம்பரும்‌ ளெர்வு எய்த - குதிரைக்‌ குளம்புகளினிடையே யெழும்‌ 
பூதாளிகள்‌ இல்வுலகெங்கும்‌ மேலுல கெங்குங்‌ கிளராநிற்பவும்‌, கோடு 
உடன்‌ அடி விம்ம - கொம்புகளோடு உடுக்குக ளொலிப்பவும்‌, . நீடிய கூடல்‌ 
சூழ்‌ மதில்‌ வாயில்‌ வாய்‌ ஆடல்‌ வெம்‌ பரி கொண்டு சென்றனர்‌ - நெடிய 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ கண்ல 


மதுரையைச்‌ சூழ்ச்த மதிலின்கணுள்ள கோபுர வாய்தலிலே வெற்றியை 
யுடைய வெவ்விய குதிரைகளைக்‌ கொடுசென்றருளினார்‌. ௭-௮. 


.... சேடு- திரட்‌, அஃதாகுபெயராய்ச்‌ சவுக்கை யணர்த்திற்று. சேடு 
சவுக்குக்‌ வெற்பெயரெனப்‌ பிரமாணமின்றிச்‌ சா திப்பாருமுளர்‌. ... சிறக்கச்‌ 
சேறலைச்‌ சிறக்கவென்ற அபசாரம்‌, மதிலாலவாய்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. கிளர்வு 


ஈண்டுப்‌ பெருக்கம்‌, பாதியார்‌ அதியாரென்பது இணையியைபுத்தொடை. 


அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப வலங்க லானை வணங்கியே 
யெங்க ணுர்துகள்‌ பொங்கி விம்ம வெழுந்து காகள மார்ப்பவே 
திங்கள்‌ வெண்குடை மனன வாரிய கேச வெம்பரி யின்றுகந 


துங்க வன்மதி லின்பு றத்த துவன்றி வந்த வெனச்சொஞார்‌, 


இ-ள்‌: அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப அலங்கலானை வணங்க - 
அங்கே நின்றவர்கள்‌ சென்று செம்பொற்‌ கோயின்‌ முகப்பினில்‌ வீற்றிறாக்‌ 
கும்‌ வேப்பமாலையை யணிந்த பாண்டியனைக்‌ கண்டு வணங்கு, . திங்கள்‌ 
வெண்குடை மன்ன - பூரணசர்திரன்போலும்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடையை 
யுடைய அரசனே, எங்கணும்‌ துகள்‌ பொங்கி விம்ம காகளம்‌ எழுந்து 
ஆர்ப்ப - எவ்விடங்களினும்‌ பூதாளிகளெழுச்து ரெருங்கவும்‌ எக்காளங்‌ 
கண்‌ மிக்கொலிப்பவும்‌, ஆரிய தேச வெம்‌ பரி இன்று ஈம்‌ தங்க வல்‌ மதி 


வின்‌ புறத்த துவன்றி வந்த எனச்‌ சொனார்‌ - ஆரிய தேசத்து வெவ்விய 


குதிரைகள்‌ இத்தினத்து ஈமதுயர்ச்சி பொரும்திய வலிய மதிலின்‌ புறத்‌ 
தனவர்ய்‌ நெருங்கி வர்சனவென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌ ௭-௮. 


புறத்த என்னும்‌ அன்பெரு அகரவிற்று வினைக்குறிப்புமுற்று எண்‌ 
டெச்சப்‌ பொருடர்‌ த நின்றது. -காகளம்‌ ஐஒர்லித ஊ துனுழல்‌, (௪) 


வாடி யின்றிரள்‌ வந்த வென்றலும்‌ வாது ருறை யையர்மே 
னேசம்‌ வைத்தவர்‌ தம்மை முன்ன ரழைக்து நீள்கலை யாஇதக்‌ 
தாரில்‌ வெம்பரி காண வம்மினெ னாவெழும்‌ கெதி ரடையலார்‌ 


கூச தன்படை ரூழ வேயிறை கோயி லின்புற மெய்தினான்‌. 


இ-ள்‌: வாசியின்‌ திரள்‌ வர்த என்றலும்‌ - குதிரைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
வர்தனவென்று கண்டோர்‌ கூறுதலும்‌, இறை வாதவூர்‌ உறை ஐயர்‌ மேல்‌ 


சேசம்‌ வைத்து - அதுகேட்ட பாண்டிய ராசன்‌ இருவாதவூடிகள்‌ மீது 


. பழைய அன்புரிமைகொண்டு, அவர்‌ தம்மை முன்னர்‌. அழைத்து நீள்‌ 


கலை ஆதி த௫௮ - அவ்வடிகளை தீ தனக்கு முன்‌ வருவித்து. உயர்வாகிய 
வஸ்திர முதலியவைகளைக்‌ கொடுத்‌ தஅபசரித்து, ௮௪ இல்‌ வெம்‌ பரி 
காண வம்மின்‌ எனா எழுந்து - குற்றமற்ற வெவ்விய குதிரைகளைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு நீர்‌ வருகவென்று கூறிக்கொண்‌ டெழுர்த, எதிர்‌ அடையலார்‌ 


கீச்‌  திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


கூச தன்‌ படைகுழ கோயிலின்‌ புறம்‌ எய்தினான்‌ - மேலெதிரும்‌ பகைவர்‌ 
களும்‌ முன்னேதிர்த்தார்‌ வாய்க்‌ கேட்‌ டஞ்சுதற்குக்‌ சாரணமாகிய தன்‌ 
சேனைகள்‌ சூழ அவ்வரசன்‌ கோயிலின்‌ புறத்தே சென்றான்‌ எ-று. 


என்றலு மென்ப துமழ்மிற்று வினையெச்சம்‌. ௮௮ வைத்தென்னும்‌ 


பிறவினைகொண்ட அ. உபசரித்‌ தென்பது சொல்லெச்சம்‌, - வாதவூருறை 


யையர்‌ மூன்‌ வாதவூரிலே யுறைக்தவையர்‌. கூறிக்கொண்டு விரைந்தெழுச்‌ 


தென்பார்‌ வம்மினெனா வெழுக்கென்றார்‌. (௫) 
வேறு, 


உண்பெடி. யலங்கனெடும்‌ கடக்கோண்‌ மாறன்‌ 
மணிச்சிவிகை மீதெறி மதுரை மூன்‌ 
கண்டிருகண்‌ களிக்கும்வகை யால வாயிற்‌ 
கடவுளிடும்‌ பரிவரவு காண்ப. னெண்ணிச்‌ 
செண்டுவெளி சனிற்போக்து ல்‌ ட. 
மதுமாலை கிறர்து அங்குக்‌ 
சண்டாள மணிப்பந்தர்‌ நிழற்‌. ழம்பொற் 


றவிசின்மிசை யினிஇருச்சான்‌ முனை சூழ்‌. 


இ-ள்‌: வண்டு: படி அலங்கல்‌ நெடும்‌ தடம்‌ தோள்‌ மா; றப்‌ - வண்டு. 


ள்‌ மொய்க்கின்ற வேப்ப மாலையை யணிந்த நெடிய. அகன்‌ ற புயங்களை 


யுடைய பாண்டியராசன்‌, ஆலவாயில்‌ கடவுள்‌ இடும்‌ பரி வரவு காண்பான்‌. 


எண்ணி - துவாதசாக்ச புரமாகிய இிருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சோம 
சுந்தரக்கடவள்‌ கொடுவரும்‌ குதிரைகளின்‌ வரவைக்‌ காணும்படி கருதி, 


' மதுமை மூது ஊர்‌ கண்டு இரு கண்‌ களிக்கும்‌ வகை மணிச்‌ சிவிகை மீது 


ஏறிச்‌ செண்டு வெளி தனில்‌ போந்து - மதுரையாகிய பழைய நகர 
வாசிகளெல்லாங்‌ கண்டு தத்தம்‌ இரு கண்களும்‌. களிகூரும்‌ வண்ணம்‌ 
முத்துச்‌ சிலிகையின்மிதேறி வையாளி விஇிபின்கட்‌ சென்று, பணிரீர்‌ 
தோய்ந்த மது செங்கழுநீர்‌ மாலை றெற்து தூங்கும்‌ தண்‌ தாள மணிப்‌ 
பந்தர்‌ நிழல்‌ £ழ்‌ - பணிரீரிலே தோயப்பெற்ற தேனையுடைய செங்கழுநீர்‌ 
மாலை வரிசையாகத்‌ தூங்கும்‌ தண்ணிய முத்துப்‌ பர்தரின்‌ கீழே, அம்‌ 
பொன்‌ தவி௫ன்‌ மிசை தானை சூ குழ இனிது இருந்தான்‌ - அழயெ சுவாணா 


சனத்தின்‌ மிது சேனைகள்‌ சூழ இனிதாகவிருச்தான்‌ எ-று. 


களிக்கும்வகை போர்‌ திருந்தான்‌ என முடிக்க, சளிக்கும்வகை இடு 
மென முடிப்பாருமுளர்‌. ஈண்டுப்‌ புகழ்‌ பொருள்‌ பாண்டிய னாகலானும்‌, 
குதிரையிடுமா அ மன்னாவபர்தமுட னென்னுச்‌ திருவிருத்தத்தால்‌' 6 முன்னர்‌ 
விசேடிக்கப்படுதலானும்‌ ௮௮ முடிபன்றென்க. லையாளிவீதி குதிரை ஈடசத்‌ 


தும்‌ வீதி, இருவாகஷாடிகள்‌ குதிரைகொள்ளாது சன்றிரவியத்தைச்‌ கொன்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௯ 


ன கொடுச்சொழித்தாரென்‌ அட்கொண்டு கோயின்‌ முகத்துக்‌ கோபவீ 
. அடன்‌ முன்னிரு்த வாசன்‌ இதுபொழுது மனமகஇழ்ச்சியோ  டிருந்தா 
 னென்பார்‌ இனிதிருந்தா னென்றார்‌. இது எண்‌£ரடியாரிரியவிருத்தம்‌. 


மூச்கமிழின்‌ றிறசவிலும்‌ புலவர்‌ சூழ 
முஅமறையோர்‌ மங்கலச்சொன்‌ முறையிற்‌ கூறக்‌ 

கைத்திகமும்‌ வளைபுலம்பக்‌ கலன்கண்‌ மின்னக்‌ 
கன்னியாக ளிருமருங்குங்‌ கவரி வீசக்‌ 

கொத்தலவும்‌ பலமலரின்‌. வாசம்‌ தோய்ந்து 
குலஅுமிளர்‌ சென்றல்வர மாதர்‌ பாட 

மெக்‌தமணி முத்தமெனும்‌ பணிகள்‌ பூண்டு 
வெண்மதியின்‌ றேற்றம்போல்‌ வீற்றிருக்‌ கான்‌, 


இ-ள்‌: முத்தமிழின்‌ இறம்‌ ஈவிலும்‌ புலவர்‌ குழ - இய விசை நாடக 
மென்னு முத்தமிழின்‌ நிறத்தைக்‌ கூறும்‌ புலவர்கள்‌ தற்குழவும்‌, மு.அ மறை 


யோர்‌ மங்கலச்‌ சொல்‌ முறையின்‌ கூற - பழைய வேதபாரகர்களாயெ பிரா 


மணர்கள்‌ மங்கல வாழ்த்துக்களை முறையானே கூறவும்‌, கன்னியர்கள்‌ 
கைத்‌ இகழும்‌ வளை புலம்பக்‌ கலன்கள்‌ மின்ன இருமருங்கும்‌ கவரி வீச - 
ஈடனஸ்‌ திரீகள்‌ கையின்கண்‌ விளங்கும்‌ வளையல்கள்‌ ஒன்றோடொன்‌ ுரரய்க்‌ 
தொலியாநிற்ப ஒழிர்த ஆபரணங்கள்‌ பிரகாசியாகிற்ப இருமருங்கினும்‌ வரி 
சையாக நின்று சாமரங்களை இரட்டவும்‌, கொத்து உலவும்‌ பல மலரின்‌ 


_ வாசம்‌ தோய்ச்து குலவும்‌ இளந்தென்றல்‌ வர - கொத்தின்கண்‌ மலர்ந்த 


பலவகைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாசனையோ டளாவித்‌ தவழும்‌ மர்தமாருதம்‌ வீச 
வும்‌, மாதர்‌ பாட - மதங்கியர்‌ பாடவும்‌, மெத்து முத்தம்‌ எனும்‌ மணிப்‌ 


பணிகள்‌ பூண்டு வெண்‌ மதியின்‌ தோற்றம்‌ போல்‌ வீற்றிருர்தான்‌ - அந்‌ 


ராட்டின்கண்‌ மிக்க முத்தென்னு மிரத்தினாபரணங்களைத்‌ தரித்துக்‌ தன்குல 
முதல்வனாகிய வெள்ளிய பூரணச்‌ நரன அ தோற்றத்தைப்போலப்‌ பாண்‌ 


டியராசன்‌ வீற்றிருச்சான்‌ எ-று, இறம்‌ இலக்கணம்‌, பாகுபாடு, (௭) 
i 


மங்குல்படி கடம்புரிசை வாத வூரர்‌ 
மனங்களிப்ப விழிகளிப்ப மறுவிலாத 
தஇிங்களெனுந்‌ குன்மரபு விளங்க வென்றுந்‌ 
இருநி.று மஞ்செழுத்துஞ்‌ இறந்து மல்கச்‌ 
சங்கினுடன்‌ கரகளங்கண்‌ முழவ மார்ப்பத்‌ 
டி தயங்கியெழுக்‌ அுகளுயர்வான்‌ றன்மேற்‌ செல்லத்‌ 


A தங்கநெடுங்‌ கடல்பரற து: வருதல்‌ போலத்‌ 


துவன்றிவரு பரித்திரளின்‌ றோற்றங்‌ கண்டான்‌. 
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௧௪0 திருவா  - புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மங்குல்‌ படி தடம்‌ புரிசை வாதவூரர்‌ மலம்‌ களிப்ப வியி 
களிப்ப - முகில்கள்‌ படின்ற விசாலமாகிய மதில்‌ சூழ்ந்த இருவாதவூரில்‌ 
அவதரித்த மாணிக்கவாசக சுவாமிகளது மனமுங்‌ கண்ணுங்‌ களிகடாவும்‌, 
மனு இலாத தன்‌ திங்கள்‌ எனும்‌ மரபு விளங்க - மறுவற்ற தனது சர்திர 
வம்மிசம்‌ ஏனையிருவம்மிச்களினும்‌ பீரகாசிக்கலம்‌, என்றும்‌ திருநீறும்‌ 
அஞ்செழுத்தும்‌ சிறர்து மல்க - எஞ்ஞான்றும்‌ சிவரன்னங்களாதிய விபூதி 
குதீதிராக்ஷங்களும்‌ சிவமூலமர்‌ இரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரமுமம்‌ ஏனைச்‌ சமய 
சின்னங்களினும்‌ கடவுளர்‌ காமங்களினும்‌ றச்‌ தபிவிருத்தி யடையவும்‌, 
வெண்‌ சங்கின்‌ உடன்‌ காகளங்கள்‌ முழவம்‌ ஆர்ப்ப - வெண்மையாக சங்கு 
களும்‌ எக்காளங்களும்‌ மிருதங்கங்களு மொலிப்பவும்‌, தயங்க எழும்‌ 
கள்‌ உயர்‌ வான்‌ மேல்‌ செல்ல - பிரகா௫த்தெழும்‌ பூகானிகள்‌ உயர்ர்த 
ஆகாயத்தின்‌ மீது செல்லவும்‌, துங்க நெடுங்‌ கடல்‌ பரக்து வருதல்‌ போலக்‌ 
துவன்றி வரு பரித்‌ இானின்‌ தோற்றம்‌ கண்டான்‌ - முன்வந்த உயர்ச்‌ி 
பொரும்‌ திய ரெடிய கடற்றிரை ஈண்டுப்‌ பரந்து வருகின்றமை போல 
ஒன்றோடொன்‌ நிடைமீடின்றி நெருங்கி வருகின்ற குதிரைக்‌ கூட்டங்‌ 
களின்‌ றோற்றத்தை அரசன்‌ கண்டான்‌ எ-று, 
இல்லா தவென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ மாபென்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டது, 
மறுவடைய குலமுதல்வனாயெ சச்தான்போலன்றி மறுவின்றி மேம்பட்ட 
குலமென்பது கருத்து, தன்னென்றது பாண்டியனை. கடல்‌ முன்‌ மதுரை 
மேல்‌ வருணன்‌ விட்ட கடல்‌. ௮ஃது விடாத வாகுபெயராய்த்‌ இரையை 


ய்ணர்த்திற்று. ஏனை 'வம்மிசம்‌ குரியாக்கினிகள்‌ வம்மிசம்‌, (௮) 
வேறு, 


அங்கிளர்‌ மதுரையம்‌ பதியி லாவணிக்‌ 
திங்களின்‌ மூலநாள்‌ செறிதி னத்தினி . 
லெங்கல ணு நீறுமஞ்‌ செழு, சத்து மோங்கடச்‌ 
சங்கர ஸிடும்பரிச்‌ சமகம்‌ வந்தவால்‌, 


இ-ள்‌: அம்‌ ளெர்‌ மதரைப்‌ பதியில்‌ ஆவணித்‌ திங்களில்‌ மூல நாள்‌ 


செறி இனத்தினில்‌ - அழகு விளங்காநின்ற மதுரையாகெ இராசதானி. 


யிலே ஆவணி மாசத்து மூல நக்ஷத்திர தினத்திலே, 
அஞ்செழுத்தும்‌ ஓங்கிட - எல்விடங்களினும்‌ விபூதி பஞ்சாக்ஷரங்களிரண்‌ 
டும்‌ தழைத்தோங்கும்படி, சங்கான்‌ இடும்‌. பரிச்‌ சமூகம்‌ வந்த - ௫கஞு 
செய்பவராயெ சோமசர்தாக்‌ கடவுள்‌ கொடுவரும்‌ குதிரைச்‌ கூட்டங்கள்‌ 


வர்தன்‌ 0-2. 


அம்‌ சாமியை. ஆல்‌ அசை, சம்‌ மெய்யன்பராகிய இருவாதஷாடிக .. 


ளுக்கு வாக்குத்‌ தத்தஞ்செய்தருளிய பிரகாரமே மதுரைச்‌ சோமசுர்தாக்கட 


எங்கணும்‌. நீறும்‌. 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௧ 


வள்‌ குதிரை செலுத்திக்‌ கொடுவர்தமையின்‌, அவரே அடியவர்க்‌ கெளிய 
்‌. ' மெய்க்கடவு ளென்பதும்‌ அவரை வழிபடுஞ்‌ சைவசமயமே சற்சமயமென்ப 
4 தும்‌ உலூர்‌ கெளிதில்‌ விளங்குதற்கும்‌, விளங்யெவழி யல்லது அச்சமய்‌ 
| சாதனங்களாடிய விபூதி ரத்திராகூங்களும்‌ அவரது இருசாமமாகிய ஸ்ரீ 
யி பஞ்சாகூரமும்‌ எங்கும்‌ பரவாமையின்‌ அவை பரவுதற்கும்‌ அவ்வாவே 
. காரணமென்பார்‌ எங்கணு நீறுமஞ்‌ செழுத்து மோங்கிடச்‌ சங்காணிடும்‌ பரிச்‌ 
இ சமூகம்‌ வந்த என்றார்‌. இடுதல்‌ - கொடுத்தல்‌, அது “இட்டார்‌ பெரியோ 
ரிடாதா ரிழிகுலத்தோர்‌”' என்பசனானு மறிக. இது கலிவிருத்தம்‌. (௯) 


(100 


தூத்திரண்‌ மணிகெழு சோதி மாமுடிப்‌ 
பார்த்திபன்‌ விழிரலம்‌ பருக விதியிற்‌ 
கூத்தினர்‌ செயலெனக்‌ குலாவு வாம்பரிச்‌ 
சாத்இனர்‌ வரும்பெருக்‌ தன்மை கூறுவாம்‌, 


இ-ள்‌: தாத்திரள்‌ மணிகெழு சோதி மா முடிப்‌ பார்த்திபன்‌ விழி 

ஈலம்‌ பருக - சுூத்தமாடிய இரண்ட ரத்தினங்‌ குயிற்றிய பிரபையை வீசும்‌ ' 
பெரிய மகுடத்தை யுடைய பாண்டியராசனது கண்கள்‌ ஈன்கு விரும்‌ 

தயரா, வீதியில்‌ கத்தினர்‌ செயல்‌ எனக்‌ குலாவு வாம்‌ பரிச்‌ சாத்தினர்‌ 

. வரும்‌ பெரும்‌ தீன்மை கூறுவாம்‌ - வையாளி வீதியிலே காடகா து a 

. தைப்போலத்‌ தாளகதிக்‌ கேற்ப விரோத ஈகடைகடக்குக்‌ தாவுன்ற குதிரை 

 ராவுத்தர்கள்‌ வரும்‌ பெரும்‌ தகைமையைச்‌ சிறிது கூறுவாம்‌ எ-று. 


யாமென்னு மெழுவாய்‌ வருவித்துரைக்க, வாயின்‌ ரொழிலைக்‌ கண்‌ 
. ஸணிழ்‌ கேற்றிப்‌ பருகவென்றார்‌; “சட்கோ ராரமுதெய்திற்‌ றென்ன வன்னது 
- கண்டேயார்த்தார்‌'' என்றார்‌ பிறரும்‌. மணிக்குச்‌ சுத்தம்‌ ஐவகைக்‌ குற்றங்க 
்‌- ஸின்மை, அவைகளை “பிறநிறச்சார்பு புள்ளி புள்ளடி. பிறங்கு இற்று, மறு. 
, ்‌ வறு சராசமென்ன வகுத்த வைங்குற்றம்‌” என்பதனானுமறிக, பருகுதலா 
இய வாயின்‌ றொழிலை விழிக்காரோபித்தலின்‌, இது சமாதியென்னும்‌ குண 
ம வலங்காரமென்க, என்னை? “உறிய பொருளன்றி யொப்புடைப்‌ பொருண்‌ 
மேற்‌, றரும்வினை புணர்ப்பது சமாதியாகும்‌'” என்ப வாகலின்‌. ( (௧௦) 


வேறு, 


கட்டிய சஈரிகையர்‌ கவின்கொள்‌. வாளின்‌ 
பொட்டணி அகலினர்‌ பொலன்செய்‌ மேனியர்‌ 
பட்டுடை மருங்கினா்‌ பவள நீள்வளம்‌ 

ம்‌ லிட்டொளி விளங்கிய வியன்கொண் மரர்பினர்‌. 


இ-ள்‌: கட்டிய சுரிகையர்‌ - அரையிலே தொங்கக்‌ கட்டப்பட்ட 
டைவாளையுடையவர்‌, சவின்‌ கொள்‌ வாளினர்‌ . கையிலே அழயெ 


௧௪௭௨... திருவாதஹூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வாட்படையையுடையவர்‌, பொட்டு அணி நதவினர்‌ - சிறு பொட்டணிக்த 
கெற்றியையடையவர்‌, பொலன்செய்‌ மேனியர்‌ - பொன்மயமாகய சரீ 
ரத்தை யுடையவர்‌, பட்டு உடை மருங்னெர்‌ - பட்டு வஸ்திர முடுத்த 
அரையை யுடையவர்‌, நீள்‌ பவள வடம்‌ விட்டு ஒளி விளங்கிய வியன்‌ 


கொள்‌ மார்பினர்‌ - நெடிய பவள மாலைகள்‌ விட்டுவிட்‌ டம. விளக்கு 
இன்ற பரச்த மார்பை யுடையவர்‌ எ-று, 


பொன்‌ னென்னும்‌ சொற்‌ பொலமெல்றாய்‌, அது பின்னர்ப்‌ பொல 
னெனப்‌ போலியாயிற்று, ௮.து “பொன்னென்‌ கிளவி பீறுசெட முறை 
யின்‌, ச கோன்றும்‌ லகார மகாரஞ்‌ செய்யுண்‌ மருங்கிற்‌ ஜட ரிய 
லான” “மகாக்‌ தொடர்மொழி மயங்குதல்‌ வரைர்க, னகாச்‌ தொடர்‌ 
மொழி யொன்பஃ தென்ப, புகரறக்‌ இளந்த வஃறிணை மேன என்பன 
வற்றானறிக. கட்டிய சுரிகையர்‌ என்பதை உறங்வொய்‌ பிளச்தானென்பது 
போலச்‌ சுரிகை கட்டியவர்‌ என விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டிப்‌ . பொரு 
ரூரைத்தலு மொன்று. இதுவும்‌ கலிவிருத்தம்‌, (௧௧) 


புன்பயிற்‌. பீலியர்‌ புலியின்‌ றோலினர்‌ 
பின்மலர்ப்‌ பாசிலை பிணேத்த குஞ்சியா்‌ 
வன்மொழிக்‌ குரலினர்‌ வயங்கு தூணியா்‌ 
வின்மலி கரத்ினர்‌ வெறித்த பரர்வையர்‌. 


இ-ள்‌: மயிற்‌ புன்‌ பீலியர்‌ - மயிலின்‌ கொய்தாகிய பீவிக்குடை 
யை யுடையவர்‌, புலியின்‌ தோலினர்‌ - புலிக்தோற்‌ சட்டையை யுடைய 
வர்‌, மலர்ப்‌ பாசு இலை பிணைத்த பின்‌ குஞ்சியர்‌ - பூக்களோடு பச்சிலை 
களை வைத்ஐப்‌ பின்னிய பின்‌ ூங்குங்‌ குடுமியை யுடையவர்‌, வன்‌ 
மொழிக்‌ குரலினர்‌ - அதிரப்‌ பேசும்‌ உரத்த குரலையுடையவர்‌, வயங்கு 
அரணியர்‌ - முதுகில்‌ விளங்கும்‌ அம்புக்கூட்டை யுடையவர்‌, வில்‌ மலி காத்‌ 
தினர்‌ - விற்பொரும்‌திய கைகளை யுடையவர்‌, வெறித்த பார்வையர்‌ - 
சண்டோரை அச்சுறுத்தும்‌. குர்த்த சோச்கையடையவர்‌ எ-று, 


பீலியும்‌ தோலு மாகுபெயர்‌. மயிர்ப்பீலியர்‌ எனவும்‌ பாடம்‌; “வான்‌ 


மயிர்ச்செய்‌ கேடகம்‌”? என்றார்‌ பிறரும்‌. . (௪௨) 


பொன்னியல்‌ குழையினர்‌ பொலன்கொண் மாலையர்‌ 
பன்னிறச்‌ சாதக்தினர்‌. பணைக்க தேரளினர்‌ 
சென்னியிற்‌ கஇர்மணி யிலங்கு சேடனைப்‌ 
பின்னிவிட்‌ டுளசெனப்‌ பிணைத்த குஞ்சியா்‌. 


இ-ள்‌: (பொன்‌ இயல்‌ குழையினர்‌ - பொற்குண்டலங்களை யுடைய 
லர்‌, பொலன்‌ கொள்‌ மாலையர்‌ - பொன்னரிய மாலைகளை யுடையவர்‌, 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௩ 


பல்‌ நிறச்‌ சாத்தினர்‌ - பலகிறம்‌ பொருச் திய தலைச்சாத்‌ துக்களை யுடையவர்‌, 
பணைத்த தோளினர்‌ - பருத்த புயங்களையுடையவர்‌, கதிர்‌ சென்னியில்‌ 
மணி இலங்கு சேடனைப்‌ பின்னி .விட்டெத என - ஒளியை யுடைய சிரோ 
ரத்தினம்‌ விளங்குகின்ற சேவனைப்‌ பின்ணித்‌ தாங்கவிட்டது போல, 
பிணைத்த குஞ்சியர்‌ - தங்கும்படி. விட்ட பின்னிய மயிர்கீகமிற்றையுடை 
யவர்‌. எஃவறு, 
தலைச்‌ சாத்தைச்‌ சாத்தென்றது முதற்குறை,  தலைச்சாச்‌அ, தலைச்‌ 
ரா, தலைப்பாகை என்பன . ஒருபொருட்‌ சொற்கள்‌, குஞ்சி - மயிர்‌; 
கயிற்றுக்‌ காகுபெயர்‌. இயலல்‌ - செய்தல்‌, (௧௩) 
சாங்கிய சுரிகையுர்‌ தயங்கு வேல்களும்‌ 
வாங்கிய ஈலைகளுங்‌ கணையும்‌ வாளுமாய்‌ 
ஞாங்கரி லிவர்வர ஈரப்பட்‌ டேோன்றினா்‌ 
தேங்கயெ ஈதிமதிச்‌ சென்னி யண்ணலார்‌, 
இ-ள்‌: தூங்யெ சுரிகையும்‌ - அரையிலே தாங்குகின்ற உடைவாள்‌ 
களும்‌, சுடர்‌ செய்‌ வேல்களும்‌ - ஒளிசெய்கின்ற வேற்படைகளும்‌, 
வாங்யெ சிலைகளும்‌ - வளைக்கப்பட்ட விற்களும்‌, கணையும்‌ - அவ்‌ விற்‌ 
களிலே அறசர்திக்கப்பட்ட அம்புகளும்‌, வாளும்‌ ஆய்‌ - கைகளிலே தாங்‌ 
இய வாட்படைகளுமாடி, , ஞாங்கரில்‌ இவர்‌ வர - பக்கங்களிலே இக்‌ 
குதிரை வீரர்கள்‌ வர, தேங்கிய நதி மதிச்‌ சென்னி அண்ணலார்‌ நாப்பண்‌ 
தோன்றினார்‌ - ததம்புனெற கங்காக தியையும்‌ பாலசச்‌ இனையும்‌ அணிந்த 
இருமுடியை யுடைய சிவபெருமானானவர்‌ இவர்கட்கு மத்தியிலே தோன்‌ 
றியருளினார்‌ எ-று. | (௪௪) 
வேறு, 


ஈச்சுரக வுச்மெணி நண்ணு மொரு வண்ணக்‌ 
கச்டிடை விரிக்துள கவின்கொளுடை வாளும்‌ 
பச்சைமுழு நீலமொடு பன்னிற வடஞ்சேர்‌ 
செச்சைநிற மன்னிய இரண்டவிரு தோளும்‌ 


இ-ள்‌: உச்சி மணி நண்ணும்‌ நச்சு உரக வண்ணக்‌ கச்சு இடை 
வி௫த்துள கவின்‌ கொள்‌ ஒரு உடைவாளும்‌ - சிரோரத்தினம்‌ பொருர்‌ திய 
நஞ்சு காலும்‌ பாம்பாகிய 'அழயெ கச்சின்கண்‌ இறுகக்‌ கட்டித்‌ அங்கும்‌ 
விசித்தொமாகய ஒரு உடைகாளும்‌, , பச்சை முழு நீலம்‌ ஒடு பல்‌ நிற வடம்‌ 
சேர்‌ - பச்சையும்‌ முழுத்த நீலமுமாகய இவற்றோடு ஒழிர்த பல நிறங்களூ 
முடைய ரத்தினமாலைகள்‌ பொருர்‌திய, செச்சை நிறம்‌ மன்னிய திரண்ட 


இரு தோளும்‌ - செர்நிறம்‌ பொரும்‌ திய இரண்ட இரண்டு I 


்‌ களும்‌. எ-று 


௧௪௪  திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ம ol தி க 4 (2 ௨ 
J. இ 4 2 2 
ட்‌ 1 (6 தால பண்ட. (26) தது] சீணி ஜி சனி 1053. பசுப்பா வின்‌ 


சட்‌ பெய்யின்‌, அதனையும்‌ தீவ்னிறமாக்கும்‌ இலக்கணம்‌ நிரம்பிய 


மென்பார்‌ முழுமீலமென்றார்‌, கலிவிருத்தம்‌. 


ர சட்டையு முடுத்திலகு பட்டுக்‌ 
த i 
த முகத்திடை அலக்கமுள ராடிச்‌ 
A நலங்குலவு செண்டொருகை கொண்டே 
ப்படி. லிப்‌ i ; 
டியி லிப்படிவம்‌ யாவருள ரென்ன, 


ந ஒப்பு றய சட்டையும்‌ - உவமைகூஅதற்கரிய சட்டையும்‌ 
ன்‌ கி i திருவரையின்க டுத்து விளங்கும்‌ ப 
ம, தொப்பியும்‌ - திருமுடிச்சாதீதும்‌, முகத்‌ ர உ. 

ட்‌ ர தீதும, முகத்து இடை துலக்கம்‌ உளர்‌ 
ஆ கிருமுகத்திற்‌ பிரபையு முடையவராட, செப்பு அரு நலம்‌ குலவு 


செண்டு ஒரு கை கொண்டு - இத்தன்மைத்தென்று நாங்‌ கூறு தற்கரிய அழகு 


Q 1 கண்‌ ae 
வாரிய சவுக்கை ஒரு கிருக்கர தீ திற்கொண்டு, இப்படியில்‌ இப்படி வம்‌ 
டி Ms ப ப ப i 
யாவர்‌ உளர்‌ என்ன - இர்தப்பூமியில்‌ இவ்வழகிய வடிவம்‌ வே 


ரென்று கண்டோர்‌ தம்முள்‌ வியர்து பேச எ.து ர. 


கொப்பி திசைச்சொல்‌, 


துலக்கமுமென்னு மெண்ணும்‌ 
்‌ ( @ றுமமை | த்‌ 
தாற்றெக்கது. ரீ . 


ஸ்‌ (சண்‌) 
கட்பெடி மீதின்மணி கச்சைமணி முன்பி 

னிட்டவிரு பக்கமணி யின்னொலி புலம்பப்‌ 

பட்டிலகு பக்கரை பனிக்கவரி யெட்டும்‌ 


விட்டொளனி விளங்குமொரு வெண்பரியி லேரி, 


இ-ள்‌: படி மீது கட்டு மணி - அங்கவடியில்‌ 2 
யும்‌, கச்சை (மீது கட்டு) மணி - ச்‌ ட 
மூன்‌ பின்‌ இட்ட மணி - முன்னும்‌ பின்னு மிட்டமணிச 1 1 

கம்‌ இட்ட மணி - இருபக்கங்களினு மிட்ட மணிக i 
இன்‌ ஒலி புலம்ப - செவிக்‌ இன்னிசையாக ட்ரக்‌ ப ட 
கரை ண்ட பய எட்டும்‌ விட்டு ஒளி விளங்கும்‌ ஒரு த்‌ ர. ள்‌ 
பட்டினாம்‌ செய்து விளங்குகின்ற கலணையின்‌ ee லெட்‌: 
குளிர்ச்சி பொருந்திய சாமாங்களெட்டும்‌ ல ர. 
யபட்ிலவிட 


டொணஸி விளங்கப்‌ பெறும்‌ வெண்க இய: ஓ 
ல எமையாகிய' ஒரு குதிரையின்மீ சேறி. 


படி மிதித்தேஅங்‌ குதிரையங்கவடி, கச்சை இடைக்கட்டு வார்‌ 


ம சேணம்‌. சூழல்‌ - சுற்றிடம்‌, எட்டும்‌ எட்டுத்திக்னு மென்பா 
ல 2 ட. ool! G 
6! 


நீல 
(௧௫) 


இரு பக்‌ ' 


குதிரையிட்ட. சருக்கம்‌ ௧௭௫ 


வீசுகவ ரித்திரண்‌ மிடைந்தொளிர மீதே 
சேசொடு கவித்துள செழுங்குடை வயங்கப்‌ 
பூசல்புரி வெம்பரி பொரும்‌ அபடை யூடே 
மாடில்குல வாரியரின்‌' மன்னனென வந்தார்‌. 


இட்‌: வீசுசலரித்நிரள்‌ மிடைர்து ஒளிர - இரட்டுகின்ற சாமாக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ கெருங்கி விளங்க, மீது தேசு ஒடு கவித்‌ தள செழும்‌ குடை 
வயங்க - திருமுடியின்மீ அ அழகோடு கவிக்கின்‌ ற. செழுமையாகிய குடை 
பிரகாசிக்க, பூசல்‌ புரி வெம்‌ பரி பொருச்து படை ஊடே. - யுத்தஞ்‌ செய்‌ 


இன்ற வெவ்விய ஈரிக்குதிரைகள்‌ பொருந்திய . சேனைகளின்‌ மத்தியிலே, 


மாச இல்‌ குல ஆரியரின்‌ மன்னன்‌ என வந்தார்‌ - குற்றமர்துயர்ந்த ஆரிய 
தேச வாசிகள்‌ ௮ தலைவனைப்போல வந்தருளினார்‌ ௭-௮. 


இல்லென்னும்‌ பண்‌ படி இன்தியென வினையெச்சப்‌ பொருடந்து நின்‌ 
றது. குலம்‌ - உயர்ச்சி. தாக்கிய சுரிகை என்னுஞ்‌ செய்யுளினின்‌ அம்‌ 
௮ண்ணலாசென்னு மெழுவாயை வருவித்துக்கொண்டு, அண்ணலார்‌ ஆக, 
கொண்டு, ஏறி, வர்தாரென ஒரு தொடராக வைத்து முடிக்க. (௧௮) 


. மன்னவனு மிங்கிவர்‌ வருந்தகைமை கண்டே 
கன்னுள மூழ்க இரு துடங்கணிமை யாமே 
யன்னமெனு. மூர்திகெடு மாலரனை யல்லா 
இன்னவெழில்‌ யாவருள ரென்றதி சயிக்கான்‌. 
இ-ள்‌: மன்னவனும்‌ இங்கு இவர்‌ வரும்‌ தகைமை தீன்‌ தடம்‌ 
இரு கண்‌ இமையாமே கண்டு உளம்‌ மகிழ்ச்து - பாண்டியராசனும்‌ இங்ங 
னம்‌. இவர்‌ வரும்‌ தன்மையைத்‌ தனது பெரிய இரு கண்களு மிமையாமற்‌ 
பார்த்து மனமடழ்ந்‌ ௮, அன்னம்‌ எனும்‌ ஊர்தி நெடுமால்‌ அரனை அல்லாது 
| இன்ன எழில்‌ யாவர்‌ உளர்‌ என்று அதிசயித்தான்‌ - அன்ன வாகனத்தை 
யுடைய பிரமாவும்‌ நெடிய விஷ்ணுவும்‌ அரனென்னுக்‌ இருசாமத்தை 
யுடைய சவபெருமானு மல்லது இப்போழகை வேறியாவருளரென்‌ றற்‌ 
புத மடைந்தான்‌. எ--ு. 
ஊர்தி என்பது வினைமுத லுணர்த்தும்‌ இகரவிகுதி புணர்க்து கெட்டு 
நின்றது; “சநேமியோ குலிசியோ கெடுங்கணிச்சியேர்‌? என்புழிப்‌ போல, 
இமையாமே என்பது மேயிற்று வினையெச்சம்‌. இவரென்றது சோமசக்‌ 
தாக்‌ கடவுளை. இங்கிவர்‌ ஈண்டு ஒருசொன்னீர்மைத்‌ தன்று. (௧௯) 
்‌ பண்ணிய தவத்துள பயன்பரியின்‌ மீதே 
நண்ணிய தெனத்கமி னயந்தனர்‌ வியக்தா 
ரெண்ணிய முடித்சன ரெனக்கருதி நின்றார்‌ 
புண்ணிய மறைத்தமிழ்‌ புகன்றதிரு வாயார்‌, 


௧௪௬ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: புண்ணிய மறைச்‌ தமிழ்‌ புகன்ற திரு வாயார்‌ - சுத்தமாஇய 
வேதத்தைச்‌ செர்‌ தமிழ்‌ மொழியினாலே திருவாசகமெனப்‌ பெயர்‌ சந்ஐ பாடி 
யருளிய திவ்விய வாச்சையடைய திருவாதலூடிகளானவர்‌, பண்ணிய 
தவத்து உள பயன்‌ பரியின்‌ மீது ஈண்ணியது என .. அனந்த கோடி பூர்வ 
சல்மங்களிலே நாம்‌ வொர்ப்பணமாகச்‌ செய்‌ தகொண்ட தவப்பயனே இப்‌ 
பொழுது காசாணாதி அவயவங்களோடு பொருந்தி ஒரு குகிரையின்மிதிவர்ச்‌ 
தெழுர்தருளி வர்ததென்று, தமில்‌ கயச்தனர்‌ வியந்தார்‌ - தம்முட்‌ இக்இத்‌ 
தருட்டிறத்தைத்‌ அஇித்து, எண்ணிய முடித்தனர்‌ எனக்‌ கருதி நின்றார்‌ ... 
ஈாமெண்ணிய இரண்டையும்‌ சம்‌ பரமாசாரியர்‌ தப்பாது செய்துமுடித்‌ 
தருளினாரென உட்கொண்டு மகிழ்ந்து வாளாநின்றனர்‌ எ-று, 


நண்ணுதல்‌ இரட்டுறமொழிதல்‌. எண்ணிய என்பது அன்பெறா அகர 
வீற்றஃறிணைப்‌ பன்மைப்பெயர்‌. எண்ணியவிரண்டு சிவப்பேறும்‌, குதிரை 
மீடுமாம்‌. வேதத்துள்னாம்‌ ஞானகாண்டமென்பார்‌ புண்ணியமறை என்றும்‌, 
அரசனறியாது நயந்து வியர்தாரென்பார்‌ தீமினயர்‌ தனர்‌ வியர்‌ தாரென்றும்‌, 
அத்தே காணினும்‌ அத்திக்கு கோக்க வணங்கற்பாலர்‌ அது. செய்யாது 
வாளாகசின்றைரென்பார்‌ கருதி நின்றாரென நிற்றலை விதம்தஅம்கூறினார்‌. (௨௦) 


அாயசுடர்‌ வேல்பல சுழற்றியெதிர்‌ செல்வார்‌ 
வாயொலி வினைப்பரிகல்‌ வாளினை விதிர்ப்பார்‌ 
ரேயமொடு தம்மிலணி நிண்றுசமர்‌ செய்வா 
ராயின்‌ ரரன்புடையி லானபரி வீரர்‌, 


இ-ள்‌: அரன்‌.புடையில்‌ ஆன பரி வீரர்‌ 2 சிவபெருமானது இரு 
மருங்கினுள்ள குதிரைவீரர்கள்‌, தாயசுடர்‌ வேல்‌ பல சுழற்றி எதிர்‌ செல்‌ 
வார்‌ - கறையற்ற ஒளியையுடைய வேற்படைகள்‌ பலவற்றைச்‌ சுழற்றி 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரே செல்வாரும்‌, வாய்‌ ஒலி விளைப்பர்‌ வாயினாலே 
சிங்ககாதஞ்‌ செய்வாரும்‌, இகல்‌ வாளினை விதிர்ப்பார்‌ - வலிய வாட்படை 
களை வீசுவாறாம்‌, நேயம்‌ ஒடு தம்மில்‌ அணி நின்ற சமர்‌ செய்வார்‌ ஆயி 
னர்‌ - ஒருவர்மாட்‌ டொருவர்‌ அன்போடு தம்மு எணிவகுச்த நின்று யுத்‌ 
தீர்‌ செய்வாருமாயினர்‌ - எ-று, A 

சிங்ககாசம்‌ வீராவேசத்தா லார்ப்பது. சாணை திர்ர்த வேலென்பார்‌ 
தூாயசுடர்‌ வேலென்றம்‌, விரோதமாகவன்றி உள்ளபடி மாறுபட்டுகின்ற 
யுத்தஞ்‌ செய்வாரல்லர்‌ என்பார்‌ ரேயமொடு தம்மிலணி நின்னு சமர்‌ செய்‌ 
வார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௧) 


நிறுசிவ நிதிநிலை நிற்கவுல காளு 

மாறனு ம்கிழ்ந்துதவ மன்னரை யழைத்தே 
கூறரிய வாரிய குலேசரொரு வீடி தன்‌ 
யெறும்வகை சென்அரையு மென்றினிது சொன்னான்‌. 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௭ 


இ-ள்‌: நீறு வெ நீதி நிலை நிற்க உலகு ஆளும்‌ மாறனும்‌ ந த்தா 
விபூதியும்‌ ஈஞ்‌ சைவசமய நீதியும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ A உல சத்த அர 
சாளும்‌ பாண்டியராசனும்‌ மேன்மேன்‌ மகிழ்ச்சியடைர்‌ அ, தவ னில்‌ 
அழைத்‌ அ - தவ முதல்வராகிய இருவாதஷாடிகளைக்‌ தன்‌ சமிபத்தில்‌ வரு 


வித்து, கூறு அரிய ஆரிய குல ஈசர்‌ ஒரு வீதி ஏறும்‌ வகை - தம்‌ 
பெருமை கூறதற்கரிய இல்வாரிய குலாதிபர்‌ ஒரு வீதியிலே குதிரை 


யேற்றஞ செய்யுமாறு, சென்று உரையும்‌ என்று இனிது சொன்னான்‌ - 
நீர்‌ சென்‌ நியம்புமென்‌ றினிதாகக்‌ கூறினான்‌. எ-று. 

கூறு முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. நீதி - முறைமை. கொடுவர்த 
குதிரைகளின்‌ வேக பேதங்களையும்‌ ஏனைப்‌ பயிற்சி வன்மைகளையும்‌ நேரே 
காணுமாறு ஒரு வீதி ஏறும்படி கூறினானென் க. (௨௨) 


என்னிவன்‌ மொழிர்தன னெனத்தமி லிரங்கா 
மன்னிய வருந்தவரும்‌ வாண்முக மலர்ந்தே 
கன்னலை நலங்கொள்களி யைக்குறுகி நெஞ்சான்‌ 


முன்‌ னற வணங்கிவிழி முத்அதிர நின்று. 


\ 


இ-ள்‌: மன்னிய அரும்‌ தவரும்‌ - (அதுகேட்ட) ட ப 
தவத்தையுடைய திருவாத்வூரடிகளும்‌, இவன்‌ என்‌ மப ர 
தமில்‌ இரங்கா வாள்‌ முகம்‌ மலர்ச்‌ த - இவ்வரசன்‌ வக்‌ கூறும்படி. 
பணித்சானென்று தம்முணொரக்து புறத்தே முகமலர்ச்சி i டப்ப 
கொள்‌ கன்னலைக்‌ கனியைக்‌ குறுகி நெஞ்சால்‌ முன்‌ உற வணங்கி - தம்‌ 
மெய்யடியவர்க்குத்‌ இத்‌ இக்குங்‌ கரும்பினது சாறும்‌ முக்கனியுமாயெ பரமா 
சாமியரை அடைர்து மனத்தான்‌ முன்னர்‌ வணங்கி .. விழிமுத்து உதிர 
நின்று - பின்‌ கண்ணீராயெ முத்துச்‌ சொரிதர நின்று எ-று. 


பரமாசாரியரை இன்னது செய்க என்று தமியேனேவும்படி அரசன்‌ 
பணித்தானே என்பார்‌ என்னிவன்‌ மொழிச்சனனென்தும்‌, காயத்தான்‌ 
வெளிப்பட ஈண்டு வணங்கலாகாமைபின்‌ மானச வணக்கமே செய்தனர்‌ 
' என்பார்‌ செஞ்சால்‌ வண்றங்டு என்றும்‌, அங்ஙனம்‌ மறைக்கனும்‌ உண்ணின்ற 


அன்பு ஒருவாறு வெளிப்படுத்திற்‌ ரென்பார்‌ விழிமுத்‌ அதிர! என்றும்‌ கூறி 


ர... னார்‌. அன்பு வெளிப்படுத்து மென்பதை “அன்பிற்கு முண்டோ வடைக்குச்‌ 


3 


தா ழார்வலர்‌, புன்கணீர்‌ பூச றரும்‌'” என்பதனானுமறிக. (௨௩) 


மன்‌ றன்மல ரோனுநெடு மாலுமுரு வேரு 
யன்றமுது லின்றுமறி யாகவகை நின்றாய்‌ 
வென்றிவிடை யன்‌ றியுயர்‌ வெம்பரியின்‌ மீதே ்‌ 
யின்‌ இனை வணங்கமுன மெத்தவ முயன்றேன்‌, 


23 


௧௭௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மன்றல்‌ மலரோனும்‌ டு மாலும்‌ உரு வேறாய்‌ - மணங்‌ 


கமமும்‌ தாமரை மலரை யாசனமாகவுடைய பிரமாவும்‌ செடிய விஷ்ணுவும்‌... 


தத்தம்‌ விபரீத ஞானத்தினின்றும்‌ வேறுபடாது வடிவுமாச்திரம்‌ வேறு 
பட்டு, அன்ற முதல்‌ இன்றும்‌ அறியாத வகை நின்றாய்‌ உனை - தாம்‌ மமதை 
யுற்ற அன்ன முதல்‌ இன அவரையும்‌ தேடி அறியாத பிரகாரம்‌ ௮சண்டாகார 
நித்த வியாபக சச்சிதானக்தப்‌ பிழம்பாய்‌ நின்றருளும்‌ அத்துணை அரிய 
தேவரீரை, வென்றி விடை அன்றி உயர்‌ வெம்‌ பரியின்‌ மீது இன்று 
வணங்க - வெற்றியையுடைய விஃணுவாகிய இடபவாகனத்‌ இன்‌ மீதன்றி 
அதனினு முயர்ர்த வேதமாகிய வெவ்விய குதிரையின்‌ மிது தரிசித்து 
இத்தினம்‌ வணங்குதற்கு, முனம்‌ எத்தவம்‌ முயன்றேன்‌ - பூர்வ சன்மங்‌ 
களில்‌ என்ன அருச்‌ தவஞ்‌ செய்தேனோ எற. ்‌ 


அவ்வருந்தவம்‌ இனையவென்‌ நீண்‌ டறியப்‌ பெறுவேனாயின்‌ இன்னும்‌. 


அவற்றையே செய்வேனென்ப ௮ குறிப்பெச்சம்‌, நின்ரயாயெ வனையெனக்‌ 
கூடட்டுக,பிரம விஷ்ணுக்களும்‌ அறிதற்கரிய வெபெருமான்‌ விஷ்ணுவாக 
இடபவாகனத்தின்‌ மீதன்றித்‌ தம்பொருட்டாகவே இன்று புதிதாக வேத 
மாகிய குதிரையின்மி இவர்ச்து. வெளிவர்‌ தெளிவச்தருளிப்‌ பரிமே லழகி 
யார்‌ என்னும்‌ இருஈராமம்‌ படைத்தமையின்‌, அடிகள்‌ இங்கனம்‌ இருவுள 
ரைர்‌அருகிக்‌ கூறினாரென 'வுணர்க. இர்நிமித்தம்பற்றியே சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுட்குப்‌ பரிமேலழகியார்‌ என்னும்‌ திருநாமம்‌ உளதாயிற்‌ றென்ப 
தினிஅ விளக்குதற்கன்றே ஆரியர்‌ இச்சராச்சத்துட்‌ குதிரையைக்‌ கூறு 
கன்அழி யெல்லாம்‌ வேறு பெயராற்‌ கூறாது பெரும்பாலும்‌ பரி யென்னும்‌ 
பெயராம்‌ கூறிவருகின்றதூஉ மென்க, இது தன்‌ குறிவழக்க மிகவெடுத்‌ 
அரைத்த லென்னும்‌ தம்‌ இரவுத்திக்கனனெம்‌. இன்னு மிதனை அண்ணல்‌ 
களிற்றாற்‌ கருமறைப்‌ பரிமே லழயொ ரடைவுற விரிப்பார்‌”” என வழிநூ 
லாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானு மறிக, (௨௪) 


வர்குபடி யிவ்வுரு வணங்குமிது வல்லா 
லந்தவடி வாகிலுனை யாரறிய வல்லா 
ரிச்சவகை கண்டடி யவர்க்கெளியை யென்றே 
சிர்தைசனி லன்பொடு கெளிக்தவுல. கெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: வந்த படி இவ்‌ உரு வணங்கும்‌ இது அல்லால்‌ - ஈண்‌ 
டெழுக்தருளிவம்‌, சபிரகாரம்‌ இல்வுருவத்‌ திருமேனியைத்‌ தரித்து வணங்கு 
மிஃதொன்றல்லது, அந்த வடிவு ஆகில்‌ உனை ஆர்‌ அறிய வல்லார்‌ - அவ்‌ 
வருவத்‌ இருமேணிகயகத்‌. தேவரீர்‌ மேற்கொள்ளின்‌, அங்ஙனம்‌ தேவரீரை 


. யாவ ஏறிய வல்லுகர்‌, உக எல்லாம்‌ இந்தவகை கண்டு - இவ்வுலகத்‌ 
ட்‌ 


தின ரெல்லாம்‌ இப்பெருங்கருணேத்‌ திறத்தை மேரே ஈண்டுக்‌ கண்டறிர்‌ ௮, 
அடியவர்க்கு: எளியை என்று சந்தை தனில்‌ அன்பு ஒடு கெளிக்த - 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ . ௧:௯ 


தேவரீரை அடியவர்க்‌ கெளியீரென்று முன்னையினும்‌ தம்மனத்தின்‌ மிக 
அன்புகொண்டு நிச்சயிக்தறிச்தனர்‌ எ- ௮. 


ஓடுவருபு வேறுவினையடனிகழ்ச்சிப்பொருட்கண்‌ வர்தஅ. தெளிர்த 


துலசெல்லாமென்பது பாடமாயிற்‌ பன்மை யொருமை மயக்சமாகக்‌ 


கொள்க. “ ஏனை மூக்கூற்றுப்‌ புறச்சமயிசடாமுர்‌ தெளிம்தா ரென்பார்‌ உல 
- கெல்லாமென்றுூர்‌. 


என்னறுமுக மன்பல வியம்பியரு ளாலே 

வென்றிபுனை மீனவன்‌ விளம்புமொழி சொன்னார்‌ 
கொன்றைமுடி யாரும இசைர்துகொடை மரற 
னன்றியொடு காணும்வகை ஈற்பரியு கைத்தார்‌. 


இ-ள்‌: என்று முகமன்‌ பல இயம்பி - என்றிவ்வாறு திருவாத 
மாடிகள்‌ சற்கார வசனங்கள்‌ பலவ ற்றைக்‌ கூறி, அருளால்‌ - பரமாசாரிய 
ரது இருவருளினாலே, வென்றிபுனை மீனவன்‌ விளம்பு மொழி சொன்‌ 
னார்‌ - வெற்றிமாலையை யணிந்த பாண்டியன்‌ கூறிய வார்த்தையை மெல்ல 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌, கொன்றை முடியாரும்‌ ௮௮ இசைந்து - கொன்‌ 
றை மாலிகையைத்தரித்த திருமுடியையுடைய சிவபெருமானும்‌ அதற்குடம்‌ 
பட்டு, கொடை மாறன்‌ ஈன்றி ஓடு காணும்‌ வகை நல்‌ பரி உகைத்தார்‌ஃ 
கொடையையுடைய பாண்டியராசன பூர்வ சன்மங்களிலே செய்‌ தகொண்ட 
நல்வினையாகிய சிவபுண்ணிய வலத்தினாலே மேரே காணும்படி வேதமாகிய 


நல்ல குதிரையைச்‌ செலுத்தியருளினார்‌ ௭-௮. 


பாமாசாரியர்‌ கூறுகவென்று பணித்தருளிய பின்‌ கூறினாரென்பார்‌ 
அருளால்‌ என்றும்‌, தங்கூற்றாகக்‌ கூறிற்‌ குருசிஷ்யக்ரெமர்‌ தவறுமாகலின்‌ 
அரசன்‌ கூற்றாகவே கூறின ரென்பார்‌ பொருள்பற்றாத சொல்லே பற்றி 
மீனவன்‌ விளம்பு மொழி சொன்னாரென்றும்‌, ஈண்டுக்‌ குதிரை யேற்றர்‌ தரி 
இத்தற்குப்‌ பூர்வசன்ம ஈல்வினையேயன்‌ நி இம்மையிழ்‌ கொடையும்‌ காரண 


மாமென்பார்‌ கொடை மாறனென விசேடி த்‌ அங்‌ கூறினார்‌. ஈன்றி-சன்மை; 
அதது ஒடுவருபு கருவிப்பொருட்கண்‌ வர்தன்‌. ்‌ (௨௬ 
மன்னவ பந்தமுடன்‌ வட்டமெடு வீதி 


யென்னுமிவு ளித்தொழில்கள்‌ யாவுமினி தேறி 
யுன்னுமன வேகமென வோடுமுயர்‌ பாய்மர 
நன்னட மிடும்படி ஈடாத்ீதியெதிர்‌ வந்தார்‌. 
இ-ள்‌: மன்‌ - பதியாகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌, அரவ பரதம்‌ 
உடன்‌ வட்டம்‌ செடுவீதி என்னும்‌ இவுளித்‌ தொழில்கள்‌ யாவும்‌ இனிது 
ஏறி - நாகபக்தம்‌, விருத்தம்‌, திர்க்கவீதி என்னும்‌ பாகுபாட்டையுடைய 


௧௮௦  திறாவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


குதிரை யேற்றங்களையெல்லாம்‌ இனிதாக வேறிக்‌ காட்டி, உன்னும்‌ மன. 


வேகம்‌ என ஒடும்‌ உயர்‌ பாய்மா ஈல்‌ ஈடம்‌ இடும்‌ படி ஈடாத்தி எதிர்‌ வந 
தார்‌ - நினைத்தற்சருவியாயெ மனவேகம்போல விரைர்தோடும்‌ வேத 
மாகிய குதிரை தாளகதிக்‌ கேற்ப ஈல்ல ஈடனமிடும்படி செலுத்திக்கொண் 
டரசனுக்‌ கெதிர்வர்தருளினார்‌ எ-று. 
வீதி - கேரோடல்‌. இணி மன்னை: அரவபர்தத்தை த்‌ எ 
கோடலுமொன்று. (௨௭) 
வெம்பரியி னண்ணலை வியர்துதமிழ்‌ மாறன்‌ 
கம்பமுடி யெய்தவொரு கைவிரல்‌ சழற்றா 
வம்பொன்விலை. யில்லதொ ரருங்கலை யளித்தா 
னெம்பரமர்‌ செண்டின மிசை யேற்அநகை செய்தார்‌. 


இ-ள்‌! தமிழ்‌ மாறன்‌ வெம்‌ பரியின்‌ அண்ணலை வியந்து - அப்‌ 
பொழுது தமிழையுடைய பாண்டியராசன்‌ அவ்வச்சுவபதியைப்‌ புகழ்க்‌ அ, 
முடி கம்பம்‌ எய்த ஒரு கை விரல்‌ சுழம்ராஇரக்சம்பஞ்செய்து ஒரு கைவிர 
லைச்‌ சுழற்றி, விலை இல்லது அரும்‌ அம்‌ பொன்‌ ஓர்‌ கலை அளித்தான்‌ 
விலை மதித்தற்கரிய அருமையாகிய அழகையுடைய பீதாம்பரமொன்றைப்‌ 
பரிசாகக்‌ கொடுத்தான்‌, எம்‌ பரமர்‌ செண்டின்‌ மிசை ஏற்று ஈகை 
செய்தார்‌ - எம்முடைய சிவபெருமான்‌ அதனைத்‌ தமது சவுக்கின்‌ மீதேற்‌ 
அப்‌ புன்னகை செய்தருளினார்‌. எ-று. 
சர கம்பமுங்‌ கைவிரற்‌ சுழற்சியும்‌ உவசைச்‌ சுவையின்‌ விறல்பற்றி 
வச்த மெய்ப்பாட்டுத்‌ தொழிற்‌ குறிப்புக்க ளென்க. (௨௮) 
வேறு. 
ஏற்றவொண்‌ கலையை கேச மெய்இனா ஜெருவன்‌ சென்று 
காற்றென : விரைவி னெய்திக்‌ கடிதுதன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கப்‌... 
போற்றிலன்‌ முடியின்‌ மீது புளைந்தில னென்று மாற 
னீஜ்றினன்‌ மறைப்பி னாலே செஞ்சடை வெகுட்ச கொண்டான்‌. 


இ-ள்‌: மாறன்‌ - அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌, ஒருவன்‌ - மிக ஏழை 
கப இக்குதிரை ராவுத்தன்‌, ஏற்ற ஒண்‌ கலையை - தான்‌ ஏற்ற பிதாம்‌ 
பரத்தை, கேசம்‌ எய்தினான்‌ - விருப்பங்கொண்டு, காற்று என, விரை 
வில்‌ சென்று எய்தி - காற்றைப்‌ போல விரைக்து வந்து சமீபித்து, கடிது 
தன்‌ காத்தில்‌ வாங்கப்‌ போற்றில ௮ - விரைவிலே தன்‌ கையில்‌: வாங்கிப்‌ 


பேணிலன்‌, முடியின்‌ மிது புனைக்நிலன்‌ என்று - ரெசின்‌ மீது அணிந்தில ' 


னென்று கருதி, நீற்றினன்‌ மறைப்பினாலே நெஞ்சு இடை வெகுட்சி 
கொண்டான்‌ ... சிவபெருமான்‌ தம்மை மறைத்‌ தெழுந்தருளினமையினாலே 
தம்‌ மனத்தின்கட்‌ கோபங்‌ கொண்டான்‌. எனறு, 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌ குக 


எய்‌ தினானென்ப கெச்சமுற்று. அச்சுவபதி மூன்‌ செண்டி லேற்றமை 
யிற்‌ பின்பாசன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கிப்‌ பேணிலனென்றா னென்க. மறைப்பினா 
லென்பதற்குத்‌ இரோதானசச்தியின லென்றலு மொன்று, அது வருஞ்‌ 
செய்யளான்‌ விளக்குப்‌. மகாராசாவாகிய தான்‌ கொடுத்த பரிசினை அச்சவ 
பதி இவய அத தமையின வ அரசனுக்குக்‌ கோபமுண்டாயிற்‌ மென்பதாம்‌. 
அற்றேல்‌, “வாசிவா ணிகர்க்குத்‌ தென்னன்‌ வெண்டுகில்‌ வரிசை யாக, 
வி௫ினான்‌ பாணம்‌ கேவல்‌ செய்தவர்‌ வெள்கு வாரோ, கூலொ ரேசர்க்‌ காப்‌ 
பான்‌ குதிரையி னிழிந்தேற்‌ றக்தச்‌, தானை யிரண்டாங்‌ சங்கை யென 
முடி சூடி நின்றார்‌!” என வழி.நால்‌ கூறியவா றென்னை யெனின்‌, “இரு 
வர்‌ நூற்கு மொருசிறை தொடங்கித, இரிபுவே அடைய அ புடை நூலாகும்‌ 
என்பவாகலின்‌, அது கடாவன்றென்க, பிறவுமன்ன.  ஆலாசியமான்மியம்‌ 


முசனூலும்‌, இருவிளையாடர்புராணம்‌ வழிநாலும்‌, இவ்வாதவூாடிகள்‌ புரா 


ணம்‌ சார்புநாலுமாமென்க. இது அறு£ாடியாரிரிய விருத்தம்‌. (௨௯) 


வெளிப்பட வரிய மேனி விண்ணவன்‌ கண்ண செஞ்சுங்‌ 

களிப்புற வருதல்‌ கண்டுங்‌ கண்டிலன்‌ கன்னி நாடன்‌ 
. 1 f . 

ஒளித்‌ தல கெங்கு நிற்போ ஊஃுறுபவ மொழித்து ஞான 

மனித்திடி னன்றி யாவ ரவன்றிற மறிய வல்லார்‌, 


இ-ள்‌: மேனி வெளிப்பட அறிய விண்ணவன்‌ கண்ணும்‌ கெஞ்சும்‌ 
களிப்புற வருதல்‌ கண்டும்‌ - தந்திருமேணி ஊனக்சண்ணினாலே வெளிப்‌ 
படக்‌ காணுதற்கரிய தாகாச வடிவமாகவுடைய சிவபிரானானவர்‌, கண்ணு 
மனமுங்‌ களிகூர ஈண்டு வெளிப்பட வெழுச்தருளி வருதலை ஊனக்‌ கண்‌ 
ணால்‌ நேரே கண்டுவைத்தும்‌, சன்னி நாடன்‌ கண்டிலன்‌ - கன்னிராட்டை 
யுடைய பாண்டியராசன்‌ ஞானக்கண்‌ ணின்மையினால்‌, உள்ளபடி காணப்‌ 
பெற்றிலன்‌, உலகு எங்கும்‌ ஒளித்து கிற்போன்‌ உற பவம்‌ ஒழித்து ஞானம்‌ 
அளித்திடின்‌ அன்றி - உலகெங்கும்‌ விறநிற்‌ றியைப்‌ போல மறைந்து 
நின்றருளும்‌ அம்‌ முதல்வ. அகாதியாய்‌ வரும்‌ பிறவிக்கு நிமித்தமாயெ 
அஞ்ஞானத்தைப்‌ பற்றறக்‌ கழித்துத்‌ தமது திருவடி ஞானத்தைப்‌ பிரசா 


. திக்கி னல்லது, யாவர்‌ அவன்‌ திறம்‌ அறிய வல்லார்‌ - யாவர்தாம்‌ அக்கடவு 


எ.து உண்மைத்‌ தன்மையைக்‌ கண்டுணர வல்லவர்‌ ௪௭-௮. 


மேனி விண்ணவன்‌ மேனியாக விண்ணையடையவன்‌. ஊனக்‌ கண 
ணால்‌ உணரப்படாமையை *ஊனக்கண்பாச முணராப்‌ பதியை, ஞானக்‌ 
கண்ணினிற்‌ சந்தை ராடி” என்பதனானுமறிக. பவம்‌ ஆகுபெயர்‌, உண்‌ 


மைதன்மை சொருபலக்கணம்‌. இ புராணிகர்‌ கூற்று. (௬௦) 


எண்டிசை மன்ன ரன்பா லீர்தமென்‌ கலைகள்‌ யாவுஞ்‌ 
செண்டிடைக்‌ கோட லன்னோர்‌ கேயகல்‌ லியற்கை யென்றே 


௧௮௨ 


வண்டமிழ்‌ வாக இர்‌ மாமது ரேச னெஞ்சிற்‌ 


கொண்டிடு முனிவு தீரக்‌ மூறைந்துமுன்‌ னின்று சொன்னார்‌. 


திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வண்சமிம்‌ வாதவூரர்‌ முன்‌ நின்று - அரசனது வெகுட்‌ிி 
யைச்‌ கண்ட செர்தமிழ்மொழிக்‌ கதிபராகய கிருவாதவூரடிகள்‌ அல்வரச 
னுச கெதிர்சென்று செவ்வே நின்று, எண்‌ திசை மன்னர்‌ அன்பால்‌ ஈந்து 
மென்‌ ஈல்‌ கலைகள்‌ யாவும்‌ செண்டு இடைக்‌ கோடல்‌ அன்னோர்‌: சேய 
்‌ இயற்கை என்று - அட்டதிக்னொெமுள்ள அரசர்க ளெல்லாம்‌ 'தம்மிட்டம்‌ 
பற்றிப்‌ பரிசுகொடுக்கும்‌ மென்னமயரயெ நல்ல வஸ்திரங்களை 
சவுக்னெமீ தேற்றுச்‌ கோடல்‌ அவரது சேசாசாரமென்று, . மா மதுரா 
ஈசன்‌ நெஞ்சில்‌ கொண்டிடு முனிவு தீரச்‌ குறைந்‌ க சொன்னார்‌ - பெரு 
மை பொருந்திய மதுரையை இராசதானியாகக்கொண் டாசவிற்றிருக்கும்‌ 


யெல்லாஞ்‌ 


அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ மனத்தின்கட்‌ கொண்ட கோபர்‌ தணியுமாறு 


குறையிரக்து கூறினார்‌ எ-று. 


குறையிரச்சது அரசன்கோபம்‌ தம்மாசாரிய சுவாமிசட்‌ இயாதானு 


மேதம்‌ பயக்குமோ வென்னும்‌ அச்சம்பற்றி யள தாய தீடுமாற்றத்தா லென்க, . 


அவ்வாசாரியசுவாமிகண்மீது தம்மை விழுங்கி முஅகியெழுந்த பேரன்பே 
்‌ அவ்வச்சத்திற்குக்‌ காரண மென்க. இணிச்‌ “செல்லாவிடத்‌ அச்‌ கினர்த அ”? 
என்பதனால்‌ அரசன்கோபம்‌ அவ்வரசனையே கெடுக்குமென்ப அபற்றி அவன்‌ 


பொருட்டுப்‌ பரிர்‌ இரங்கிக்‌ குறையிரர்தாரென்க்‌ கோடலுமா மென்க. (௬௧) 


நலத்ககு மிச்ச நீர்மை கேட்டபி னயந்து மன்னன்‌ 
, கலக்கமி லிவுளி ஈன்னூல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை கோக 
-யிலக்கண விதியா லுள்ள விரும்பரி யிழிவு மேன்மை 


அலக்குற அம்மி னாடி யெம்முடன்‌ சொல்லு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌: ஈலத்தகும்‌ இந்த நீர்மை கேட்டபின்‌ மன்னன்‌ நயந்து - 
விரும்பத்தகும்‌ இந்தச்‌ சமாதானத்தைக்‌ கேட்ட பின்பு பாண்டியராசன்‌ 


கோபம்‌ தணிர்து, ஈல்‌ இவுளி நூல்‌ கலக்கம்‌ இல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை நோக்கி. 


நல்ல ௮௪வ லக்கண நூல்களைக்‌ கலக்க மின்றிக்‌ கற்றவர்களை கோக்கு, 
உள்ள இரும்‌ பரி மேன்மை இழிவு இலக்கண விதியால்‌ அலக்குற நம்மில்‌ 
நாடி - இங்குள்ள மகிமை பொரும்‌ திய குதிரைகளின்‌ குணாகுணங்களை 
அசுவலக்கண நூல்‌ விதிப்படி விளங்க நீவிர்பரீக்ஷித்து, எம்‌ உடன்‌ சொல்‌ 


லும்‌ என்றான்‌ - எமக்குக்‌ கூ ஐமிலென்‌ அ பணித்தான்‌. எட று, 


ஈலத்தகு மென்பது வியத்தகு மென்ப்து போல நின்றது. சலச்சம்‌ 
சந்தேக விபரீதம்‌, எமக்கென்பது எம்மூடனென மயங்கிற்று, பிறரொடு 
கலவாது பரீக்திச்‌ து எமக்கே கூறுகவென்றா னென்பார்‌ அம்மினாடி யெம்‌ 
மூடன்‌ சொல்லு மென்றா னென்றார்‌, (௬௨) 


SS 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௩ 
சொல்றிகழ்‌ அரக நாலின்‌ ௮ணிபொரு ரூணர்க்து ளோருங்‌ 
. கொற்றவெம்‌ பரிகட்‌ குள்ள குற்றமுங்‌ குண்மு நாடிப்‌ 

. பொஜ்றடங்‌ சியின்‌ மீது பொருகயல்‌ பொறித்து மீண்ட 


- வெற்றிகொண்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ முன்னிவை விளம்ப அற்றார்‌. 


இட்‌: சொல்‌ திகழ்‌ துரக நூலின்‌ துணி பொருள்‌ உணர்ச்‌ தளோ 
ரம்‌ - பொருள்‌ செறிச்ச சொற்கள்‌ விளங்கும்‌ அ௮சுவலக்கண நால்களின்‌ நிக்‌ 
சயப்‌ பொருளை யறிந்த பரீகஷகர்களும்‌, கொற்ற வெம்‌ பரிகட்கு உள்ள 
குணமும்‌ குற்றமும்‌ சாடி - வெற்றியையுடைய வேகம்‌ பொருந்திய குதிரை 
 களிடத்துள்ள குணாகுணங்களைப்‌ பரீக்ஷித்சறிந்து, பொன்‌ தடம்‌ கிரியின்‌ 
_ மீது பொரு கயல்‌ பொறித்து மிண்ட வெற்றிகொள்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
ர முன்‌ இவை விளம்பல்‌ உற்றார்‌ - பெொன்மயமாயெ பெரிய மேரு கிரியின்‌ 
மிது போருக்குரிய கயலை எழுதிய கொடியை யெழுஇத்‌ திக்கு விஜயஞ்‌ 
" செய்துமூடித்த அத்‌ துணை வெற்றியையடைய அரசர்கீகாசனாயெ பாண்டியன்‌ 
மேன்னில்‌ நிவ்வார்க்சைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயினார்‌ ம்ம 


ரன்‌ மேருகிரியின்கட்‌ கயல்பொறிக்தமை அதனைத்‌ கன்னரசாட்கெ 
யாவருங்‌ கோடற்கென்க. 


குத்தா திக்கன்‌ எல்லையாக பொருவென்னும்‌ 


அடைமொழி கொடியென்னு மாகுபெயர்ப்‌ பொருளை விசேடிச்த து. (௬௩) 
வெறு. 


தாவினை ௪௫ம்‌ திரசுழியா மண்டா வர்க்கக்‌ 

i ப ம்‌ [இ] லி ௪. 2 
சண்டையடி யிற்சுழியர முடலின்‌ பக்க 

மேவுசுழி கெளவகமாங்‌ காகா வர்த்த 
மேன்மைதிகழ்‌ முன்வளையச்‌ சுழிதா னாகும்‌ 

பாவுசெழுங்‌ கேதாரி யடியிற்‌ சேர்க்க 
பயனில்கொடுஞ்‌ சுழிகேசா வாக்க மாகும்‌ 

 பூவமருங்‌ கச்சையிற்பட்‌ டடையே யாகப்‌. 


புகன்‌ றசுமி யிச்சுழிகள்‌ புணராவாக, 


இ-ள்‌: தண்டையடியிற்‌ பொருந்‌ நிய கேட்டினைத்‌ தரும்‌ சந்திரசழி 
அண்டாவர்த்தச்‌ சுழிகளும்‌ உடம்பின்‌ பக்கத்துப்‌ பொருச்சிய கெளவக 
சுழி காகாவர்த்சச்‌ சுழிகளும்‌ மகிமை விளங்கும்‌ மூன்வளையச்சுறி பார்த 
கேதாரிச்‌ சுழிகளும்‌ அடியிற்‌ பொரும்‌ திய பயனற்ற 
கொடிய கேசாவர்க்சச்‌ சுழியும்‌ அழகமரும்‌ கச்சைதிலையிற்‌ பொரும்திய பட்‌ 
. டடைச்‌ சுழியுமென அசுவலக்கண நூலுடையார்‌ கூறிய இல்வெண்வகைக்‌ 
- சுழிகளும்‌ பொருர்தப்பெருதனவாகி எற. 


செழுமையாஇயெ 


ட 
ம 
ர்‌. 


தண்டை ஃ வால்‌, இது எண்‌ சரடியாடுரியவிருக்தம்‌, (௬௪) 


க௮௪ திருவாதஷாடி கள்‌ புராணம்‌ 


கொம்புகன்னர்‌ திருகுகன்ன நஞ்ச பாதங்‌ 
கொள்ளிக்கால்‌ வெள்ளிக்கண்‌ டீனி குன்றா 
வெம்புதழற்‌ சடலைமுகம்‌ பரனேர்‌ கண்ட . வஸ்‌ 
மண்டப்பாழ்‌ விலங்பெல வண்ட மா தல்‌ 
செம்பொறியா மக்கினிடுக்‌ இரங்கண்‌ மூன்று 
சிறந இனிய மட்டிற்பா லனுபா லென்றே 
யம்புவியோர்‌ மொழிச்தபமு இலைய மின்றி 


யடிநாவிற்‌ குரமிரட்டை யாகர வரஇ, 


இ-ள்‌: கொம்புபோல நீண்ட செவிகளும்‌ முதிய செவிகளும்‌ 
நஞ்ச பாதமும்‌ கொள்ளிக்காலும்‌ வெள்ளிய கண்களும்‌ தினிகுன்‌ றத ௬டு 
கில்‌ ற அக்கினி சுவாலிக்கும்‌ சடலைபோலும்‌ அழகற்ற முகமும்‌ நீலகண்ட 
மும்‌ பீசமின்மையும்‌ ஒன்றற்கொன்‌ றேற்றக்‌ குறைவாகிப்‌ பருத்த பீச 
முடைமையும்‌ செல்விய ப அமையும்‌ அக்கினியும்‌ சத்திரமுமாகயெ இம்மூன்‌ 
றையும்‌ போலச்‌ சிறந்‌ த முகம்‌ வால்‌ நான்கு கால்களாகய இனிய இவ்வுறுப்‌ 
புக்களிற்‌ சுழியின்மையுமென்‌ றிங்கன மழகிய பூமியின்கணுள்ள அறிஞர்‌ 
கூறிய இக்குற்றல்களும்‌ இவைபோல்வன பிறவுமின்றிக்‌ கழுத்சடியின்‌ 


மார்க்கண்ட மிரட்டையாகப்‌ பொருச்சப்‌ பெராதனவாஇ எ-று, 
(CO: UE று 


ஈஞ்சபாதம்‌ மூன்னகால்‌ விளர்ச்‌ தொருகால்‌ கஅத்திருப்பத. கொள்‌ 
ளிக்கால்‌ மூன்றுகால்‌ கணத்து ஒருகால்‌ விளர்க்‌ திருப்ப அ, தினி. இன்‌ 
னப்படுவது. வெம்பு சழற்‌ சடலை முகப்‌ பானேர்‌ கண்டமென்பது பாடமா 
யின்‌ மயானருத்திராது சண்டம்போலுங்‌ சரிய கண்டமென்‌ அரைக்க, (௬௫) 


கிரம கனி லிரண்டுசெழும்‌ அளைப்பி ஞ்ன்கு 
கிறம்‌தவுரந்‌ கனிலிரண்டு நதன்மே லொன்று 
குரவமிசை நின்றகூழி யொன்‌ றி னோடு 
குலவிய வீரைந்துசுழி குறையா வரட 
நரிவெருகு கருங்காக மலகை யோரி 
ஞானிசெழுங்‌ கேழலெனுவ்‌ குரலின்‌ ரூ 
விரவுபெருக்‌ இரைவேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ 


விடைமுழவம்‌ போன்முழக்க மிகவுண்‌ டாடி, 


இ-ள்‌: சரெமதனில்‌ இரண்டு - தலையில்‌ இரண்டு சுழிகளுங்‌, செழும்‌ 
அளைப்பின்‌ சான்கு - செழுமையாஇிய சாபியின்‌ பின்‌ நான்கு சுழிகளும்‌, 
றெர்து உரர்தனில்‌ இரண்டு - அழூய மார்பில்‌ இரண்டு சுழிகஞூம்‌,-— 
அதல்‌ மேல்‌ ஒன்று - கெற்றியில்‌ ஒரு சுழியும்‌, குரவமிசை நின்ற சுழி ஒன்றி 
னோடு - உதட்டின்கணுள்ள சுழி யொன்றுடனே, குலவிய ஈர்‌ ஜம்‌.அ 


குதரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௫ 


| சுழி குறையா ஆகி - விளங்காகின்‌ ற இப்பச்தச்‌ சுழிகளும்‌ குறையப்பெரு 
 தனவாட, நரி வெருகு கரும்‌ காகம்‌ அலகை ஓரி ஞாளி செழும்‌ கேழல்‌ 
எனும்‌ குரல்‌ இன்று ஆட - நரியும்‌ வெருகும்‌ கரிய காகமும்‌ பேயும்‌ ஒரியும்‌ 
| காயும்‌ கொழுத்த பன்றியும்‌ என்னு மிவற்றின்‌ சத்தம்‌ இல்லாதனவாக, 
விரவு பெரும்‌ திரை வேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ விடை முழவம்‌ போல்‌ மூழக்‌ 
கம்‌ மிக உண்டு! ஆ௫ - ஒன்றன்பி னொன்றாக வரும்‌ பெரிய திரைகளை . 
யுடைய சமுத்திரமும்‌ முகிலும்‌ சங்கும்‌ இடபமும்‌ மிருதங்கமும்‌ போல 
மிகவுஞ்‌ சத்தமுடையனவாகி று. 


குரங்கினுண்‌ முசப்போல, ஓரி நரியினுள்‌ ஒருசா தியென்க., (௩௬) 


உருச்திகல்செய்‌ புலியுளியங்‌ கழுதை செர்கா 
யொண்பூஞஜை தரியினுடன்‌ கரிய காரகர்‌ 
கரிச்தவழற்‌ புகைநிறமும்‌ புன்யாவாகித்‌ 
கீருக்மெருத்‌ கெனுங்கவனக்‌ சன்மை யெய்தி 
விரிக்தகதிர்‌ வெண்டரளம்‌ இங்க ணீல 
மென்கமலக்‌ தாதகெழுங்‌ கனகங்‌ காயா. 
வரத்தமலர்‌ நல்லப்‌, இிள்ளை போல 


வி வமைந்தவொளி தயங்கிய வங்கச்சு வாகி, 


...... இ-ள்‌: உருத்து இகல்‌ செய்‌. புலி உளியம்‌ கழுதை செட்‌ நாய்‌ ஒண்‌ 
மி i பூஞை நரியின்‌ உடன்‌ கறிய காகம்‌ அழல்‌ தரித்த புகை நிறமும்‌ புனையா 
ட வெகுண்டு யுச்சஞ்‌ செய்யும்‌ புவியும்‌ கரடியும்‌ கழுதையும்‌ செம்‌ 
யும்‌ அழயெ பூனையும்‌ நரியும்‌ கரிய காகமும்‌ அக்னியின்‌ கணுள்ள 
கையுமாய்‌ இவற்றி னிறம்‌ பொருர்தாதனவாகி, தருக்கி வீராவேசங்‌ 
கொண்டு, மருத்து எனும்‌ கவனத்‌ தன்மை எய்தி - வாயுவேகம்‌ பொரும்‌ தி, 
. விரித்த வெண்‌ கதிர்த்‌ தரளம்‌ திங்கள்‌ நீலம்‌ மென்‌ கமலத்‌ தாது செழும்‌ 
கனகம்‌ காயா அரத்த மலர்‌ நல்ல பசும்‌ கிள்ளை போல - பரப்புகின்ற வெள்‌ 
. ளொளியையுடைய முத்தும்‌ சந்திரனும்‌ நீலரத்‌ தினமும்‌ மெல்விய தாமரைப்‌ 
பூவின்‌ மகரந்தமும்‌ செழுமையாகிய பொன்னும்‌ காயாம்பூவும்‌ செவ்வரத்த 
மலரும்‌ ஈல்ல பசிய கிளியுமாயெ இவற்றைப்போல, அமைர்த ஒளி தயங்‌ 
இய அங்கத்த ஆதி - பொருச்திய ஒளிவிளங்காகின்‌ உ. உடம்பை யுடையன 


வாதி எ-று, நீலம்‌ நீலோற்பலமெனினுமமையும்‌, (௬௪) 


செற்றியகன்‌ அயர்குரவம்‌ படைத்து வெண்மை 
நிறைந்துதமி லொத்திலகு மெயிற்ற வாடித்‌ 
அற்றநறுங்‌ கந்தமிகச்‌ இறந்து நாவுஞ்‌ 
ரூதீவிளர்‌ தளிரபோனு. மருணம்‌ a 
2d 


௧௮௭௬ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 

யூற்றவிரண்‌ டிமைமயிரும்‌ தொகையுண்‌ டாகி 

யுக்ரெமாம்‌ விழிப்பார்வை யுடைய வாகி 
முற்தமெயிற்‌ றசையின்றி யுள்வ சந்து 

_ முக்கோரை மெனத்கெழு முகத்த வாடு, 

இ-ள்‌: நெற்றி அகன்ற - நெற்றி விசாவித்‌ அ, 

- படைத்து - உயர்ந்த மேலுதட்டைப்‌ பொருந்தி, வெண்மை நிறைந்து 


உயர்‌ குரவம்‌ 


தமில்‌ ஒத்‌ அ இலகும்‌ எயிற்ற ஆகி - வெண்ணிற மிகுர்து தம்முட்‌ கடை 
யொத்து விளங்கும்‌ பற்களை யுடையனவாடி, துற்ற நறும்‌ கந்தம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்து - இடையறா அ கமழும்‌ கறுமணத்தான்‌ மிகவு மேம்பட்டு, ராவும்‌ 
சூத இளம்‌ தளிர்போலும்‌ அருணம்‌ தோய்ந்து - நாக்கும்‌ மாவினது இளர்‌ 
தளிர்‌ போலும்‌ செந்நிறம்‌ வாய்ச்து, உற்ற இரண்டு இமை மயிரும்‌ தொகை 
உண்டாகி . பொருச்திய இரண்டிமை மயிரும்‌ தம்மு எடரப்‌ பெற்று, 
உக்கிரம்‌ ஆம்‌ விழிப்‌ பார்வை உடைய ஆ - கண்டோ ஞ்ூ மெய்விதிர்க்‌ 
கத்‌ தகும்‌ கொடிய கட்பார்வையை யுடையனவாக, மெயில்‌ முற்றும்‌ 
தசை இன்றி - உடம்பின்சண்‌ மிகவுச்‌ தசைப்பற்றின்றி, உள்‌ வளைந்து 
முக்கோணம்‌ எனத்‌ இகழும்‌ முகத்த ஆடி - உள்‌ வளையப்பெற்று முக்‌ 
கோணமாகி விளங்கும்‌ முகத்தையுடையனவாடி ஏற. 


நறுங்கசீதமென்றது குங்குமம்‌, கருப்பூரம்‌, அசிற்குழம்பு, மிருகமத 


- மென்னு மிவற்றின்‌ கந்தம்போலும்‌ கந்தத்தை என்க. அது **குங்குமங்‌ ' 


கருப்புரங்‌ கொழுர்‌ திண்‌ காரதிற்‌, பங்கமான்‌ மதமென்க்‌ கமழும்‌ பால்தாய்‌”' 


என்பதனானுமறிக. இன்னும்‌ இவ்விலக்கணங்களுட்‌ லெவற்றை, அக - 


லிய நுதலின”” “செய்த்‌ இடு மாந்தளிர்‌ நிறத்த ஈாவின?” 
சொத்திடு மெயிற்றின'' புகாது கோண்‌ மூன்‌ மாடிப்‌ பொர்புறு, முக 
முடையன” என்பனவற்றானு மறிக, 6 (௬௮) 


“வார்ம்து நே 


உளையினுடன்‌ றலைமயிரு நிறமொன்‌ மாடி 
யுரக்தினுடன்‌ கழுத்துரக படமே போன்று 

வளைசிறந்த கொனிபரக்து குவிந்துள்‌ வாங்க 

| மண்டலமுண்‌ டாயுரங்கொள் குரங்கள்‌ சேர்ந்து 

்‌ இளகொணமம்‌ புகள்கரர்து தசைகா ஜெொன்றிக்‌ - 

கிளாமுழக்கா ணெளித்தபதங்‌ கெழும லின்றி 

நெளிமுதுகு புனைம்துதொடை திரண்டு சண்டை 
நீண்டுடல ரெய்த்தநிற நீர்மை யாடு, 


இ-ள்‌: உளையினுடன்‌ தலை மயிரும்‌ நிறம்‌ ஒன்று அகி. பிடர்‌ மயி 
மும்‌ தலை மயிரும்‌ ஒரே நிறமாகி, உரத்தினுடன்‌ கமுத்து உரக படம்‌ 
போன்‌ அ - மார்புங்‌ கழுத்தும்‌ ஆகிருதியாற்‌ ஏர்ப்ப படம்‌ போன்று, வளை 


டன்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௭ 
சிற்த தொனி பார்து - அவை சங்கைப்போலச்‌ ெர்த உள்ளொவி விரவப்‌ 
. பெற்ற, குவிர்து உள்‌ வாங்கி மண்டலம்‌ உண்டாய்‌ உரங்கொள்‌ குரங்‌ 
கள்‌ சேர்ந்து - குவிர்து உட்சழித்‌து வட்டாகாரமாய்‌ வலிமை பொரும்‌ திய 
குளம்புகளை யுடையனவாடி, . களைசொள்‌ ஈரம்புகள்‌ மறைந்து - இளைத்த 
ஈரம்புகளெங்கும்‌ மமையப்பெற்று, தசை தான்‌ ஒன்றிக்‌ கிளர்‌ முழந்தாள்‌ 
கெளித்த பதம்‌ கெழுமல்‌ இன்றி - முன்னர்‌ ஏனைய அவயவங்கட்கு ஆகா 
வென்ற விலக்யெ அத்தசைப்பற்றுத்‌ தான்‌ செறிச்‌ தொன்றிப்‌ பருத்துக்‌ 
இளராகின்ற முழர்தாள்கள்‌ உள்வளையப்பெற்ற கால்கள்‌ பொரும்‌ அ தலின்றி, 
கெளி முதுகு புனைந்து - ரெளித்த முதுகு பொரும்‌ தி, 'தொடை திரண்டு.. 
தொடைகள்‌ கடைர்தெடுத்தாற்‌ போலத்‌ இரண்டு, தண்டை நீண்டு - 
வால்‌ நீண்டு, உடலம்‌ 'ரெய்த்த நிற நீர்மை ஆ௫ - உடம்பு செய்ப்புப்‌ 
பொருந்திய நிறம்‌ வாய்ர்த மெருகை யுடையனவாகி எ-று, 


குவிதல்‌ குமிழ்‌ வடிவாதல்‌, முழந்தா ணெளியாமையும்‌ முதுகு செளித்‌ 
தலும்‌ இலக்கணமா மென்பார்‌ முழந்தா ணெளித்த பதங்‌ கெழுமவின்றி 
செளிமுதுகு புனைந்தென்றார்‌. இச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறிய இலங்கணங்களுட்‌ 
சிலவற்றை “ஆய்ந்த குஞ்சிபோ, னிகாறு கொய்யுளை நிறமொன்றாயின?? 

்‌ “உரமுங்‌ கண்டமும்‌, பைத்திடு மராப்படம்‌ போன்ற” “நாலு கால்களுங்‌ 
கடைந்தெடுத்த சாட்டினாற்‌, போல்வதாம்‌'' என்பவற்றானுமறிக. (௩௯) 


மிச்கசெழு மறைநாவிற்‌ கமல காதன்‌ 
விழிப்புனலில்‌ விண்ணோர்க ளெண்மர்‌ கம்பான்‌ 
மைக்கடன்மே லமிர்தத்நி லங்கி மீதின்‌ 
மல்குகருப்‌ பையிலுலூக வண்டச்‌ கனனிற்‌ 
ஜொக்கவெழு பேதமெனு மிவற்றிற்‌ றோன்னுர்‌ 
தொன்மையவா யீரிரண்டு துணைத்தா ணெற்றி 
யொக்கவெளுக்‌ கும்பரிக ஞளவாய்‌ வானி I 
லொண்புனலிழ்‌ செல்லுநெறி யுளவு மாட, 


இ-ள்‌: சமல நாதன்‌ மிக்க செழு மறை நாவில்‌ - செர்தாமரை 
மலரை யாசனமாசவடைய பிரமாவினது வேதங்களுட்‌ றந்த செழுமை 
யாகிய சாமவேதங்‌ கூறும்‌ நாவிலும்‌, விழிப்‌ புனலில்‌ - அவர்‌ யாகஞ்‌ செய்‌ 
இன்றுழிக்‌ சண்களினின்று மொழுயெ நீரிலும்‌, அங்கி மீதில்‌ - அவரது 
.. யாகாக்‌னியிலும்‌, விண்ணோர்கள்‌ எண்மர்‌ தம்பால்‌ - இந்திரன்‌ முதலிய 
நு இக்குக்பாலக ரெண்மரிடத்தினும்‌, மைக்‌ கடல்‌ மேல்‌ அயிர்தத்தில்‌ - கரிய 
... சமுத்திரத்திற்‌ றோன்றிய அமிர்தத்திலும்‌, மல்கு கருப்பையில்‌ - உறிய 
மாசம்‌ நிரம்பிய கருப்பையிலும்‌, உலூக அண்டர்‌ தன்னில்‌ தொக்க எழு 


ஜ்‌ பேதமெனும்‌ இவற்றில்‌ தோன்றும்‌ தொன்மைய ஆய்‌ - இலக்குமி சாபத்‌ 
ப தாற்‌ கோட்டான்‌ வடிவமைந்த பிரமா இட்ட முட்டையிலும்‌ தோன்றிய 


1 


திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


எழுவகையாகிய இக்குதிரைகளின்‌ மரபிற்‌ பிறந்த பழைய உற்பத்திச்‌ ர 
மத்தை உடையனவாய்‌, ஈர்‌ இரண்டு அணைத்‌ தாள்‌ நெற்றி ஒக்க வெளுக்‌ 
கும்‌ பரிகள்‌ உள ஆய்‌ - நான்கு கால்களும்‌ முகமும்‌ ஒரு சேர வெண்ணிறம்‌ 
வாய்ச்‌ இருக்கும்‌ பஞ்சகல்யாணி யென்னுங்‌ குதிரைகளை இக்குதிரைச்‌ சேனா 


௧௮௮ 


' சமூகங்கள்‌ உடையனவாய்‌, வானில்‌ ஒண்‌ புனவில்‌ செல்லும்‌ செறி உள 


வும்‌ ஆகி - ஆகாயத்தினும்‌ அழயெ நீரினுஞ்‌ செல்லும்‌ வீடெத்திர விகற்ப 
சதிகளை உடையனவுமாகி எற, : 


மைக்கடல்‌ இனவடை. நான்கு கால்களுள்‌ இவ்விரண்‌ டொலவ்வோ 
ரிணையாகவிற்‌ ஐணைத்தாளென்றார்‌. பஞ்சகல்யாணி யென்னுங்‌ குதிரையி 
னிலக்கணத்தை “முக மார்‌ புச்‌ வால்காலென்‌ அரைத்த வெட்டுறுப்பினும்‌ 
வெண்மை, விரவிய தட்டமங்கலச்‌ தலைவால்‌ வியனிற மென்ற விம்மூன்று, 
மொருவிய வறுப்போ ரைச்தினும்‌ வெண்மை யுள்ளது பஞ்சகல்யாணி'? 


என்பதனானறிக, (௪௦) . 


மங்காளன்‌ சாரங்கன்‌ கங்கா நீலன்‌ 
மெளவழகன்‌ கொங்காளன்‌ சன்ன சம்பான்‌ 
குங்குமச்சோ ரன்கரியா னீலன்‌ சாரன்‌ 
குலவுமள்ளா னுரஞ்வெக்தா னல்லான்‌ பொல்லான்‌ 
றங்குகருங்‌ காற்சம்பா னென்று கூறுற 
தன்மையுள பன்னிறமும்‌ புனைந்த சாதித்‌ 
அங்கமிகும்‌ பரியிவையென்‌ றவற்றின்‌ றஐன்மைக்‌ 
தொன்மையுரைக்‌ தரசனைமுன்‌ றொெழுது நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: மங்காளன்‌ உட திலிமை உள. மங்காளனும்‌ சாரங்க 
னும்‌ கங்காரீலனும்‌ மெளவழகனும்‌ கொங்காளனும்‌ சன்னசம்பானும்‌ குங்கு 
மச்‌ சோரனும்‌ கரியானும்‌ நிலனும்‌ சாரணும்‌ விளங்குகின்ற மள்ளானும்‌ 
உரஞ்டிவக்‌ தானும்‌ ஈல்லானும்‌ பொல்லானும்‌ பொரும்‌ திய கருங்காற்சம்பானு 
மென்று கூறப்படும்‌ பதினைர்‌ அ பாகுபாடு பொரும்‌ திய இலக்கணங்களை 
யுடைய, பல்‌ நிறமும்‌ புனைந்த சாதித்‌ துங்க மிகும்‌ பரி இவை என்று - 
பல நிறவேறபாடுகளையுமுடை.ய உயர்ம்தசா இக்‌ குதிரைகள்‌ இவையென்று - 
அவற்றின்‌ தொன்மைத்‌ தன்மை உரைத்த அரசனை முன்‌ தொழு அ நின்றார்‌- 
அவைகளின்‌ பழைய வரலா ற்றுமுறைகளை விண்ணப்பஞ்செய்து பாண்டிய 
ராசனை எதிரே வணங்கிப்‌ பரீக்ஷகர்‌ நின்றனர்‌. எ-று, 


தாவினை என்னும்‌ செய்யுண்‌ முதல்‌ இதகாறுமுள்ள  குளகமாதிய 
எட்டுச்‌ செய்யுள்கட்கும்‌ சொன்றாடிபு பொருண்முடிபுகளை வரையறுத்து 
அசுவலக்கணங்களை விரித்துரை செய்தற்கு மேற்கோள்‌ யாண்டு மசப்படா 
மையின்‌, சிறுவர்‌ பொருட்டு, அவற்றின்‌ பழைய உரையினையே பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ ஈண்டுத்‌ தச்து, இணி அப்பாற்‌ செல்லு தமென்க, (௪௧) 


௧௮௯ 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌ 


நற்பரியி னியல்புணார்ர்கோ ரின்ன வாறு 
ஈவின்றமொழி கேட்டுமிக நயக்து வெள்ளி 
வெற்பனைய விடையேறி யளிக்குர்‌ தெய்வ 
வெம்பரிகள்‌ யாவும்விலை மதிச்சு பின்னர்ப்‌ 
பொற்புடைய சன்பொருண்மே லெண்ம டங்கு 
போதுதலாற்‌ பொங்குமகிழ்‌ வெய்தி மாறன்‌ 
றற்பரனை முகநாடிக்‌ கயிறு மாறித்‌ 
கருகதுர கத்‌ தொகுதி தம்மை யென்றான்‌. 


இ-ள்‌: நல்‌ பறியின்‌ இயல்பு உணர்ந்தோர்‌ இன்னவாறு நவின்ற 
மொழி மாறன்‌ கேட்டு - நல்ல அசவலக்கண நூலை ஓதியுணர்ர்த பண்டிதர்‌ 
களாகிய பரீக்ஷ்கர்‌ இந்தப்‌ பிரகாரங்‌ கூறிய வார்த்தைகளைப்‌ பாண்டியன்‌ 
கேட்டு, மிக ஈயர்‌து - முன்னையினும்‌ மிக விருப்பங்‌ கூர்ச்து, வெள்ளி 
வெற்பு அனைய விடை எறி அளிக்கும்‌ தெய்வ வெம்பரிகள்‌ யாவும்‌ விலை ' 
மதித்த பின்னர்‌ - வெள்ளிமயமாயெ கைலாசகிரியைப்‌ போலும்‌ இடபத்தை 
வாகனமாகவூரும்‌ சோமசும்‌ தாக்‌ கடவுளாகிய ௮ச்சுவபதி கொடுக்கும்‌ வெவ்‌ 
விய குதிரைகளெல்லாம்‌ விலைமதிக்கப்பட்ட பின்னர்‌, பொற்பு உடைய 
தன்‌ பொருள்‌ மேல்‌ எண்‌ மடங்கு போதுகலால்‌ - பொவிவை புடைய தன்‌ 
திரவியத்தின்மேல்‌ எண்மடங்கு விலைமிகுதலினால்‌, பொங்கு மூழ்வு எய்தி. 
பெருமஇழ்ச்சி யடைந்து, தீன்‌ பரனை முக நாடி - ஆன்மாவுக்கு மேற்பட்ட 
சோமசர்‌ தரக்கடவுளாயெ' அவ்வச்சுவப தியை முகத்தில்‌ பொருந்தப்பார்த்து, 
 அரகத்‌ தொகுதி தம்மைக்‌ கயிறு மாறித்‌ தருக என்றான்‌ - குதிரைக்‌ கூட்‌ 
டங்களை இனிக்‌ கயிறு மாறிச்‌. தருகவென்று கூறினாள்‌. எ-று. 


கயிறு மாறுதலாவது அக்‌ குதிரைக்‌ கூட்டத்துள்‌ ஒரு குதிரையை 

அலங்கரித்‌ அப்‌ பூசித்து, அதன்‌ கயிற்றைப்பற்றி விற்போர்‌ வாங்குவோர்‌ 

கையிற்‌ கொடுக்சலாம்‌. (௪௨) 
வேறு; 


காத்துல கனைத்து முய்யக்‌ கண்ணருள்‌ செய்யு நீதிப்‌ 
பார்த்திவன்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ பற்றியங்‌ கரக்தில்‌ வாங்கச்‌ 
சாத்தவர்‌ தம்மி லாங்கோர்‌ சால்பினர்‌ கயிறு மாறி 
மீத்தனர்‌ பந்தி யூடு சேர்ச்சன ரிவுளி யெல்லாம்‌, 


இ-ள்‌: உலகு அனைத்தும்‌ உய்யக்‌ காத்துக்‌ கண்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ 
0 நீதிப்‌ பார்த்திவன்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ அம்‌ கரத்தில்‌ பற்றி வாங்க - உலகங்க 
செல்லாம்‌ உய்யும்‌ வண்ணம்‌ அவற்றைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கண்மறா  தருள்‌ 
} செய்யும்‌ மனுமீதியையுடைய பாண்டியராசனது காறியதறிகெள்‌ அழயெ 
கையிற்பற்றி வாங்க, சாத்தவர்‌ தம்மில்‌ ஆங்கோர்‌ சால்பினர்‌ கயிறு. மாறி 


பல்ல 


. கண்டத்தையுடைய சோமசர்தரக்‌ கடவுளானவர்‌, 


௧௯௦ திருவாதவூ ஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஈத்தனர்‌ - குதிரை க்கு கில்மள்‌ தகுதியையுடைய ஒருவர்‌ கயிறு 
மாறிக்‌ கொடுத்தனர்‌, இவுளி எல்லாம்‌ பர்தி ஊடு சேர்த்தனர்‌ - அப்‌ 
பொழுது குதிரைகளை யெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அரசனது பர்‌இயின்கட்‌ கொடு 
சென்றுய்த்தனர்‌ எ-று, 


வாங்க ஈத்தனரென முடிக்க, ஈரற்தனர்‌ எனற்‌ பாலது ஈத்தனர்‌ என 
வலிக்கும்வறி வலித்தல்‌. இது அஅ££ரடியாரிரியவிருத்தம்‌. (௪௩) 


திண்டிறல்‌ கெழு நேமிக்‌ சென்றிசைக்‌ கிறையுஞ்‌ செய்ய 
வண்டமிழ்க்‌ நிறையுங்‌ காண வந்திடு திசையி னேகிப்‌ 
பண்டைநற்‌ படிவ மாடப்‌ பணிந்துவிண்‌ வர்கள்‌ ரூழக்‌. 
கொண்டலைப்‌ பொருவு கண்டர்‌ குலவுதங்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌, 


இ-ள்‌: கொண்டலைப்‌ பொருவு கண்டர்‌ - முகிலை நிகர்க்குங்‌ சரிய 
திண்‌. திறல்‌ கெழு 
வும்‌ ரேமித்‌ தென்‌ திசைக்கு இறையும்‌ வண்‌ செய்ய தமிழ்க்கு இறையும்‌ 
காண வக்இடு திசையின்‌ ஏகி - திண்ணிய வலிமை பொருந்‌ நிய அஞ்ஞா 
சக்கொத்தையுடைய தென்றிசைக்‌ கதிபனாயெ பாண்டியராசனும்‌ வளவிய 
செந்தமிழ்க்‌ கதிபராகிய திருவாதவூரடிகளுர்‌ தறி௫த்துகிற்பக்‌ தாம்‌ முன்‌ 
னெழுமர்தருளிவர்க பூருவதிக்கை சோக்கிப்‌ போய்‌, பண்டை ஈல்‌ படி 
வம்‌ ஆகி விண்ணவர்‌ பணிச்‌ அ சூழக்‌ குலவு தம்‌ சோயில்‌ புக்கார்‌ - பழைய 
நல்ல திருமேனி கொண்டு தேவர்கள்‌ வணங்கிச்‌ குழத்‌ தமது விண்ணிழி 
விமானமாயெ கோயிவின்கட்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று, 


விண்ணவர்கள்‌. ஏ, ஆட 


பணிச்து, சூழ; கண்டர்‌ ௭௫, ஆட, 

புக்காரென முடிக்க, (௪௪) 
வாய்க்சன பரிக ஹம்மா லென்றெழில்‌ வாத வரின்‌ 
வேற்தரை மனையி லேக விடுத்துள மகிழ்ச்சி கூர்க்து 
சார்ச்கமெய்த்‌ தகைமை யோரும்‌ தானையுஞ்‌ சூழ வேக 
யாய்க்தரஜல்‌ றமிழில்‌ வல்ல வரசனுங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


இ-ள்‌: ஆய்ந்த நல்‌ தமிழில்‌ வல்ல அரசனும்‌ - முத விடை கடை 
யென்னு முச்சங்கங்களா னாராயப்பட்ட அர்சன்மையினையுடைய தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ வல்ல பாண்டியராசனும்‌, எழில்‌ வாகஷரின்‌ வேச்சரை உள 
மூழ்ச்சி கூர்ர்து - அதன்பின்பு திருவாதவூடிகளை மனமஇழ்ந்து பார்த்து, 
அம்மால்‌ பரிகள்‌ வாய்ச்தன என்று மனையின்‌ ஏக விடுத்து - நம்மா லெமக்‌ 
குக்‌ குதிரைகள்‌ இனிது வாய்த்தன வென்று பிரிய வசனங்களைச்‌ கூறி 
அவரைச்‌ தீர்திருமாளிகையிற்‌ செல்லும்படி அனுப்பி, சார்ர்த மெய்த்‌ 
தகைமையோரும்‌ தானையும்‌ சூழ ஏகிச்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ - தன்னைச்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ க்கக்‌ 
சார்க்கு உண்மைத்‌ தன்மையுடைய பெரிமோர்களுஞ்‌ சேனையுஞ்‌ சூழச்‌ 
சென்று தன்‌ மாளிகையிற்‌ பிரவேசத்தான்‌ ௭-௮. 


வாய்த்தன எனற்பாலது வாய்ர்தன என மெலிக்கும்வழி மெலித்தல்‌. 
உம்மை இறர்ததுதழீஇயிற்று. மெய்த்தகைமையோர்‌ புரோதெர்‌ முதலா 


டி யினோர்‌. தமிழ்‌ மொழியின தாராய்ச்சி ஈன்மையை, “கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ . 


கடவுளுங்‌ களகமோ டமர்ம்‌த, பண்ணுறத்‌ தெரிச்‌ தாய்ச்தவிப்‌ பச்‌ தமி 


மேனை, மண்ணிடைச்சில விலக்கண வரம்பிலா மொழியோ, லெண்ணிடைப்‌ 


படக்‌ இடர்ததா வெண்ணவும்‌ படுமோ”? என்பசனானுமறிக. (௪௫) 


அத்தின மகல மாலை யணைகலும்‌ பரிக செல்லா 
நித்தன்‌ கருளி னாலே செடுங் கூர னரிக ளா 
மெய்த்தமிழ்‌ மதுரை மூதூர்‌ விழிச்துயி லொழிர்‌ இரங்கத்‌ 
கத்தமி ஓுடன்று கூடித்‌ தனித்தனி களித்து கின்று, 


இ-ள்‌: அத்தினம்‌ அகல மாலை அணைதலும்‌ - அப்பகற்கால நீங்க 


- இராக்காலம்‌ வருதலும்‌, பரிகள்‌ எல்லாம்‌ கித்தனது அருளினாலே கெடும்‌: 


குரல்‌ ஈரிகள்‌ ஆச - அக்குதிரைகளெல்லாம்‌ அகாதிசித்தியாகிய வெபெரு 
மானுடைய திருவருளினாலே உச்சவிசையினா லூளையிடுப்‌ குறுகரிகளாகி, 
மெய்த்தமிழ்‌ மதுரை மூதூர்‌ விழித்துயில்‌ ஒழிம்‌து இரங்க, மெய்ம்மை 


' யாகிய தமிழையுடைய பழைய மதுரைமாரகா வாசிக ளெல்லாம்‌ கண்‌ 


முகிழ்த்து நித்திரை செய்தலை யொழிர்‌ இரங்காகிற்க,  தத்தமில்‌ கூடி 
உடன்று தனித்தனி களித்து நின்று - தம்மிற்றாமே குழீஇப்‌ பகைகொண்டு 
தனித்தனி செருக்குற்று கின்று எ-று, 


குரலை நெடுங்குரலென விசேடி த்தமையின்‌ நர்க்குக்‌ குறுமை வருவிக்கப்‌ 
பட்ட, தமிழின அ மெய்ம்மையை “*தொண்டர்ஈாதனைத்‌ ல விடுத்‌ 


க, தது முதலை, யுண்ட பாலனை யமைத்தது மெலும்பு பெண்ணுருவாக்‌ கண்ட 


அம்‌ மறைக்‌ கதவினைத்‌ இறச்ததுங்‌ கன்னித்‌, தண்டமிழ்ச்சொோலோ மறுபுலச்‌ 


தி சொற்களோ சாற்றீர்‌'” என்பதனானுமறிக, தினம்‌ஃபகல்‌, மாலை-இரா, (௫௬) 


வேறு, 


நின்ற நின்ற நெடும்பரி யாளாமேற்‌ 
சென்று வெம்பகை செய்து வெருட்டியே 
அன்று இன்ற அரங்க மொருங்கொடு 
கொன்று கின்அயர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்டவால்‌. 


இ-ள்‌! நின்ற நின்ற இடப்‌ பரியாளர்‌ மேல்‌. சென்று வெம்பகை 
சப்த வெருட்டி - அந்சரிகளெல்லாம்‌ ஆங்காங்கு நிற்கின்ற கெடிய குதி 
ரைப்‌ பந்‌திக்‌ காவலாளர்மி தெதிர்த்துச்‌ சென்று வெவ்விய பகைவிளை த்து 


ன்‌ 


௧௯௨ திருவாதவூரடகள புராணம்‌ 


அவரை யஞ்சுவித்‌ தோட்டி, அுன்றுனெற அரங்கம்‌ ஒருங்கு கொன்று 
நின்று உயர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்ட. - ரெருங்யெ பழைய குதிரைகளை யெல்லா 
மொருசோக்‌ கொன்று பின்பு கொல்லப்படுதற்குக்‌ குதிரைக ளின்மையி 
னாலே வாளாகின்று பெருங்‌ கூச்சலிட்டன எ-று. 


அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வர்த து. ஓடு இசைகிறை. இது சவிவிருத்தம்‌. () 


வரைசெய்‌ கோபும்‌ மாட செருங்யெ 
வரச விதியு மாவ விதியு 
முரச வோசை முழக்கொழிர்‌ தேமிகக்‌ 


குரைசெய்‌ வாய்கரிக்‌ கூக்குர லானதால்‌. 


இ-ள்‌: வரை செய்‌ கோபுரம்‌ மாடம்‌ கெருங்கிய அரச: வீதியும்‌ 


ஆவண வீதியும்‌ - மலைபோலும்‌ தோற்றப்‌ பொலிவையடைய கோபுரங்‌ 
களும்‌ மண்டபங்களும்‌ தம்முணெருங்யெ இராச வீதிகளினுங்‌ கடைவீதி 
களினும்‌, முரச ஒசை முழக்க|ா ஒழிர்‌து குரை செய்‌ வாய்‌ சரிக்‌ கூக்குரல்‌ 
'ஏ மிக ஆனது - மும்முரசுகளின்‌ பேரொலி அடங்கக்‌ குரைக்கின்ற வாயை 
யுடைய ஈரிகளின்‌ கூக்குரலே மிக்கது எ-று, 


.செய்யென்ப துவமவாசகம்‌. ஓசை முழக்கென்பன தம்முட்‌ சிறிது 
வேறுபாடுடைய ஒருபொருட்‌ பன்மொழிகள்‌. ஒழிய என்ப கொழிர்தெனத்‌ 
இரிந்து நின்றது. மும்முரசு: கொடைமுரசு, வெற்றிமுரசு, மணமுரசு என்‌ 
பன. ஒசையுமேனை முழக்கமுமெனப்‌ பொருள்கோடலுமொன் அ. (௪௮) 


பாடி யார ணம்‌ போற்ற மன்‌ றிற்பயின்‌ 
ரூடி. யார்விளை யாட்டின புதுமையர 
லோடி யாரு மொளித்திட வென்றொரு 
கோடி யானது கூவு நரிக்குழாம்‌. 


இ-ள்‌: ஆரணம்‌ பாடிப்‌ போற்ற - வேதத்தின்‌ ஞானகாண்டமாதிய 
உபகிஷத்‌ தக்கள்‌ தம்‌ புகழைப்‌ பாடிநின்று எட்டாமையினாலே அதிக்க, 
மன்றில்‌ பயின்று அடியார்‌ விளையாட்டின்‌ புதுமையால்‌ - வெள்ளியம்பலத்‌ 
இன்‌ கண்ணின்று இராசசேகர பாண்டியன்‌ பொருட்டுத்‌ “திருவடி மாறி 
யாடியருளிய சோமசந்தரக்கடவுள து இருவிளையாட்டின்‌ விசேட த்‌இனாலே, 
கூவும்‌ நரிக்‌ குழாம்‌ - ஊளையிடுஇன்ற நரிக்கூட்டம்‌, ஐடி யாரும்‌ ஒளித்‌ 
இட வென்று ஒரு கோடி ஆனது - ஒட யெவரு மொளிக்கும்படி ம்‌ 
வென்ற ஒரு கோடியாகப்‌ பெருகிற்று எ-று. 


புதுமையால்‌ வென்று ஒரு கோடியானதென வருபு முடிக்க, அல்‌ 
லழித்‌ தாமெவர்க்கு மஞ்சி யோடி யொளிக்குங்‌ குறுநரிகள்‌ திருவிளை யாட்‌ 
ஓன்‌ விசேடத்தான்‌ ஈண்டுத்‌ தமக்கெலரு மஞ்சி யோடி 40 வண்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯௩ 


ணம்‌ வெல்வனவாய்‌ அபிவிருத்தியும-யின வென்பது கருத்து, ஆசணம்‌- 


வேதத்தின்‌ ஞானபாகை; எவருமென்றது ௮ச்நகரவாசிக ளெவர்களையு 


'மென்க. இனி ஒளித்திட என்று எனக்‌ கண்ணித்‌ ௮, என்றென்பதை 


உண்ணவென்று உடுச்சவென்று வந்தான்‌ என்புழிப்‌ போலக்‌ கொண்டு, 


| ம்‌ . தடி யெவரு மொளிக்குமாறு ஒரு கோடியாகப்‌ பெருகிற்று எனக்‌ கோடலு 
மாம்‌. கோடி யிக்க பல்வற்றிற்கொன்‌ அ காட்டியவாறு. ச 


அங்க மாறன்‌ ஜொருபடை வெங்‌ கொலை 
குங்கு மாயுதச்‌ தாங்கி யெதிர்க்கவே 
யெங்கு மான நரிகளெல்‌ லாங்கொடுஞ்‌ 
இங்க மாயமர்‌ செய்யத்‌ தொடங்குமால்‌. 


இ-ள்‌: துங்க மாறன்‌ தொகு படை வெம்‌ கொலை தங்கும்‌ ஆயுதம்‌ 


தாங்‌ எதிர்க்க - உத்துங்கம்‌ பொருந்திய அரிமர்த்தன பாண்டியனது 


தொகு தியாகிய சேனைகள்‌ வெவ்விய கொலைத்‌ தொழில்‌ குடிபுகும்‌ பல 


“வகைப்‌ படைக்கலங்களைத்‌ தாங்கி யெதிர்க்க, எங்கும்‌ ஆன ஈரிகள்‌ எல்‌ 


லாம்‌ கொடும்‌ இங்கம்‌ ஆய்‌ அமர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்‌ - அந்சகரெங்கும்‌ 
பார்த குறுஈரிக ளெல்லாம்‌ தனித்தனி கொடிய மிருகராசனாகிய சிங்கம்‌ 


போன்று அச்சேனைகளோடு யுத்தஞ்செய்யத்‌ தலைப்படும்‌ எ-று. 


அக்கம்‌ உவமை குறித்து கின்றது. எங்குமான நரிக ளென்பதற்கு 


முன்‌ வனமெங்குந்‌ திரிந்த குறுஈரிகள்‌ என இழிபு ட பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொரும்‌ தம்‌. உத்அங்கம்‌ - உயர்ச்சி, (௦) 


நீடு வாடை யிடக்தொறு க்வி 

கூடு வார்மிகக்‌ கூவி வெருட்டுவா 
ரோடு வாரொளித்‌ தோடிப்‌ புகுமிடம்‌ 
கேடு வாரெதிர்‌ சென்றமர்‌ செய்குவார்‌, 


இ-ள்‌: கூடல்‌ உளோர்‌ எலாம்‌ - நான்மாடக்‌ கூடலாகிய மதுரை 


மாநகரா வாசிக ளெல்லாம்‌, நீடு வாடை இடம்‌ தொறும்‌ நின்னு அணி 


கூடுவார்‌ - நெடிய வீதிகடோறு நின்றுநின்‌ ஐணியணியாகக்‌ கூடுவாரும்‌, 
மிகச்‌ கூவி வெருட்டுவார்‌ - அர்நரிகளினுச்‌ தாமிகக்‌ கூச்சலிட்‌ டச்சுறுத்து 
அவற்றை யோட்டுவாரும்‌, ஒளித்து ஓடுவார்‌ - கசாமவற்றிற்கஞ்சி யொளித்‌ 


. தோடுவாரும்‌, ஓடிப்‌ புகும்‌ இடம்‌ தேடுவார்‌ - அங்கன மொளித்தோடிப்‌ 


புகல்‌ புகுமிடக்‌ தேடுவாரும்‌, எதிர்‌ சென்று அமர்‌ செய்குவார்‌ - அவற்றிற்‌ 
கெதிர்‌ சென்று யுத்தஞ்‌ செய்வாராம்‌ ௭-௮. 


எழுவாய்‌ 'ஈற்றவச்செய னன்‌ இலதானதோ? எல்னும்பிற்செய்யுளிணின்‌ 
அம்‌ வருலிக்கப்பட்ட அ. அணி - அணிவகுப்பு. வாடை. விதி, (௫௧) 
AGN 


ககர திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


எங்க ளாருயிர்‌ காத்தரு ளின்றணி 
திங்க ளாயெனச்‌ தெய்வம்‌ பராவுவா 
ரங்க பாட மடைச்சரண்‌ .செய்குவார்‌ 


மங்கு லாடு மதிற்றலே யேறுவார. 


இ-ள்‌: அணி திங்களாய்‌ - இருமுடியின்க ணணிர்த புனிற்றிளம்‌ 
பிறையை 'யுடையவரே, இன்று எங்கள்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ காத்தருள்‌ எனத்‌ 
தெய்வம்‌ பராவுவரா - இத்தினம்‌ அடியேங்களது அரிய உயிரைப்‌ பாது 
காத்தருளூமென்னு தங்குலதெய்வமாயெ சோமசுர்‌ தரக்‌ கடவுளைப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து, அம்‌ சபாடம்‌ அடைத்து அரண்‌ செய்குவார்‌ - அழயெ கபர்டபந்த 
னஞ செய்து தம்மைக்‌ காத்துக்கொள்வாரும்‌, மங்குல்‌ ஆடும்‌ மதில்‌ தலை 
ஏறுவார்‌ - முகிலியங்கு மதிலுச்சியி லேறிக்கொள்வாரும்‌ எ-று 


மூன்னொருஞான்று. தக்கனா விடருற்று வந்த சர்‌திரகலையைச்‌ திரு 
முடியின்க ணணிர்து பாதுகா த்தமைபோல இத்தினம்‌. ஈரிகளா விடருற்று 
வந்த அடியேங்களைத்‌ தேவரீர்‌ பாஅகாத்‌ தருளுமெனப்‌ பிரார்த்தித்தா 
மென்பார்‌ :*எங்களாருயிர்‌ காத்தரு ஸின்றணி திங்களா யெனத்‌ தெய்வம்‌ 
பராவுவார்‌” என்றார்‌. கேட்க முத்திதருர்‌ தலமாகிய திருவாலவாயிற்‌ பிறக்க 
வும்‌ வடிக்கவும்‌ பெற்ற அத்துணை அறிய உயிரென்பது விளக்குதற்கு அருயி 
ரென விசேடிக்கப்பட்டத, திருவாலவாய்‌ கேட்க முத்திதரார்‌ தலமென்‌ 
ப, ““அறச்தழையுர்‌ திருவாலவாய்‌ கேட்ட வுடன்‌ போக மளிக்கு மீண்டு, 
பிறர்திறவாப்‌ பேரின்பக்‌ க தியளிக்கும்‌” என்பதனானு மறிக, கபாடம்‌- 
கதவு, உட்புகுந்தோரை இடருராது காக்கும்‌ வலியையுடைய கபாட 
மென்பார்‌ அங்கபாட மென்றார்‌. பராவுவா சென்னும்‌ முற்றை எச்ச 
மாக்கி ஈண்டும்‌ முற்செய்யுளினுர்‌ தனித்தனி கூட்டுக, (௫௨) 


நற்றவர்‌ செய னனகில கானதோ 
கொற்றவன்‌ செய்ய கோல்கொடி தானகோ 
விற்றிசன்‌ பய னென்னென வின்னண 
முற்றிரக்‌ இனர்‌ கூடலு ளோரெலாம்‌. 


இ-ள்‌: ஈல்‌ தவச்‌ செயல்‌ நன்கு இலது ஆனதோ . நல்ல தவத்‌ 
தொழிலான நர்தேயத்து மிகவு மில்லா தொழிர்ததோ, கொற்றவன்‌ 
செய்ய கோல்‌ கொடிது ஆனதோ. - அல்லது வெற்றியையுடைய ஈம்மாச 
௩. ட ௪. ப ப்‌ அட்ச ப ப ப்‌ ப 
னது செங்கோல்‌ கொடுங்கோ லாயிற்றோ, இம்றிதன்‌ பயன்‌ என்‌ என 
இன்னணம்‌ உற்று இரங்னெர்‌ - பரி கரியாக உருத்திரிர்த இசனது தாற்‌ 
பரிய மென்னையோவென்‌ ஐ வியாகுலமுற்‌ றிரங்கனெர்கள்‌ எ-று, 

இம்றிதென்ப தொருசொன்‌ ஸீர்மைத்து.. இன்னவண்ண மென்பது 


இன்னணமென மரீஇயிற்று. ஈன்கு - மிகுதி, மிகவு மின்மை - முழுவது 
மின்மை, (௫௩) 


 குதிை ரயிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯௫ 


தூய வன்றுர கக்கொழி லாளர்கள்‌ 
கோயிலின்‌ கடைக்‌ கூக்குரல்‌ செய்துபோய்‌ 
மாய வெல்பரி வந்தவெ லாரி 

யாய வென்றர சற்கெதிர்‌ கூறினார்‌. 


இ-ள்‌: தாய வன்‌ துரகக்‌ தொழில்‌ ஆளர்கள்‌ கோயிலின்‌ கடைக்‌ 
கூக்குரல்‌ செய்து போய்‌ - ௬த்தமாயெ வலிய குதிரைகளைக்‌ காக்குங்‌ காவ 
லாளர்‌ அப்பொழுது இராசமாளிகையின்‌ வாய்தலில்‌ அரசனை விளித்‌ தா 
வாரஞ்‌ செய்து போய்‌, மாய வந்த வெம்‌ பரி எலாம்‌ ஈரி ஆய என்று அர 
சற்கு எதிர்‌ கூறினார்‌ - பகலில்‌ இங்கனம்‌ மாயமாக வரத வெவ்விய குதிரைக 
ளெல்லாம்‌ இப்பொழுது ஈரிகளாயிா வென்ற அாசனுக்‌ கெதிர்‌ சென்று 
நின்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌ எ-று, 


குதிரைக்குச்‌ சத்தம்‌ ௮சுவலக்கண நூலில்‌ விதிச்சப்பட்டன வுண்மை 
இதுபொழுது ஈறிகளானமையி 


யும்‌' விலக்கப்பட்ட வின்மையுமாம்‌, 
னாலே மூன்‌ மாயமாக: வந்த குதிரைக ளென்பது அறியப்படு மென்பார்‌ 
மாயவெம்பரி வர்தவெலா மென்றார்‌, (௫௪) 


மாக்க ளோசையும்‌ வாம்பரி யோசையுங்‌ 
கூக்கு லாவு குறுகரி யோ சையு 

மீக்கொண் மாழுடி. மீனவன்‌ றன்செவிச்‌ 
தீக்கொண்‌ வேலைச்‌ செருகிய தொத்தவே. 


இ--ள்‌: மாக்கள்‌ ஓசையும்‌ - ௮ச்்‌ஈகரத்து மனிதர்கள. அ. ஆரவார 
மும்‌, வாம்‌ பரி ஓசையும்‌ - தாவுகன்ற குதிரைகளின்‌ ஆரவாரமும்‌, கூச்‌ 
குலாவு குறு ஈறி ஓசையும்‌ - ஊளையிடுகின்ற குறு ஈரிகளினது ஆரவாரமும்‌, 
மீச்கொள்‌ மாமுடி மீனவன்‌ செவித்‌ தீக்‌ கொள்‌ வேலைக்‌ செருகிய 
ஒத்த - சிரசின்‌ மிது கவிக்கின்ற பெரிய முடியை யுடைய பாண்டியனது 
.. செவிச்‌ துவாரங்களிலே அக்கினியிற்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய வேலைச்‌ செரு 
 இயெது போல மிக வருத்தின எற, 


கூக்குரல்‌ குலாவுமெனற்பாலது கூக்குலாவெனக்‌ கடைக்‌ குறைந்து 
நின்றது, மீ ஆகுபெயர்‌. மாக்களோசை யெனவே மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ 
கூறிய காவலாள ரோசையு மடங்கிற்று, ஈண்டு வாம்பரி யென்றது ஈரி 
 களாற்‌ கடியுண்டு கொல்லப்படா தெஞ்சிகின்ற பழைய குதிரைகளை; மூன்‌ 
னர்ச்‌ அன்றுஇின்ற அரங்க மொருங்கொடு கொன்றென்ப அ கமுகந்தோட்ட 
மென்றாற்‌ போல மிகுதிபற்றிக்‌ கூறிய கூற்றாகலின்‌ மாறுகொளக்‌ கூற 
லன்றென்க. அல்வோசைகண்‌ மூன்2ஞ்‌ செவி வாயிலாக உட்சென்று 
. அரசனை மிகவும்‌ வருத்தினவென்பார்‌ மீனவன்‌ றன்‌ செவிக்‌ திக்கொள்‌ 


௧௯௬ .  திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வேலைச்‌ செருகிய தொத்த என்றுவமை முகத்தான்‌ விளக்கியொழிர்தார்‌. 
மிக்கொண்‌ மாமுடி என்பதற்கு இராசரின்ன மிருபத்தொன்றி னுள்ளும்‌ 
மேற்பட்ட மூடியெனினு மமையும்‌, அவை மேலே காட்டப்பட்டன. 


குனஈரி சாதியடை, , (௫௫) 


இரத வாறஜொலி கேட்டிரு கண்டழல்‌ 
சிந்த. வாகஞ்‌ பெவெயர்ப்‌ பெய்திட 
வந்த மாறன்‌ வெகுட்கெண்‌ டண்ணலார்‌ 


வக்க மாய நரிப்படை மாற்றினார்‌, 


இல்‌: இந்த ஆறு ஓவி கேட்டு - இட்தப்பிரகாரம்‌ அன்வொலி 
களைக்‌ கேட்டு, இரு கண்‌ தழல்‌ சிந்த ஆகம்‌ இது வெயர்ப்பு எய்திட அந்த 
மாறன்‌ வெகுட்டு அண்ணலார்‌ கண்டு - இரு கண்களும்‌ அக்கினிப்‌ பொறி 
இதறச்‌ சரீரம்‌ குறவெயர்வை சொள்ள அவ்வரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ பெருங்‌ 
கோபமுறுதலைச்‌ சோமசுச்தரக்‌ கடவுள்‌ இருக்கண்‌ சாத்தி, மாயம்‌ வந்த 
ஈரிப்படை மாற்றினார்‌ - வனத்இினின்று மாயமாக வந்த நரிப்படைகளை 
மாற்றியருளிஞர்‌ று, ்‌ ்‌ 


இச்சவாறென ஈண்டுச்‌ சுட்டியது மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ பெறப்பட்ட 


செவித்‌ திக்கொள்‌ வேலைச்‌ செருயெதொப்ப வருத்தியவாற்றை யென்க. 
ஆகம்‌ மார்பெனினு மமையும்‌. இர்ஈரிகள்‌ மூன்‌ குதிரையாய்‌ வர்தமையின்‌ 
அவற்றைப்‌ படையென்றார்‌. ்‌ (௫௯) 


பொன்கொ டைன்‌ புனைந்த நலர்நிகழ்‌ 
மின்கொ ளாரம்‌ விளங்யெ மார்பினான்‌ 
மன்க ணாக ஈடப்பவர்‌ தீண்டல்செய்‌ 

வன்க ளைரை வம்மெனக்‌ கூவினான்‌. 


இ-ள்‌: பொன்‌ கொள்‌ காடன்‌ புனைந்த நலம்‌ இகம்‌ மின்‌ கொள்‌ 
ஆசம்‌ விளங்கிய மார்பினன்‌ - சுவர்க்கலோகா திபனாயெ இர்‌ இரன்‌ ஓர்‌ வினை 
யம்பற்றிக்‌ கொடுவம்‌ அ தரித்த அழகு விளங்கும்‌ ஒளி செறிந்த பதக்கம்‌ அவ்‌ 
வினையமற்றுப்‌ பிரகாசியாகின்ற மார்பையுடைய பாண்டியனை வண்‌, தல்‌ 
கண்‌ ஆ நடப்பவர்‌ தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணாளரை வம்மெனக்‌ கூவினான்‌ - 
தனக்குச்‌ சன்‌ கண்போன்‌ றின்றியமையா கொழுகுபவராகிய வன்கண்மை 
யை யுடைய சண்டலாளரை ஈண்டு வம்மின்க௧ளென்‌ றஹழைத்தான்‌ எ-று. 


வம்மினென்க்‌ கூவினா னெனற்பாலது ஈண்டு முன்னிலைப்‌ பன்மை 
விகுதி புணர்ர்து கெட்டு வம்மென நின்றது. “அத? செய்யா யென்னு 
' முன்னிலை வினைச்சொற்‌, செய்யென்‌ ளெவி யாட னுடைத்தே” என்‌ 
னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்து மொழிக்கு பொருளோ டொன்ற வல்‌ 


ட்‌ குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯ 


வமின்‌ மொழியா ததனையு முட்டின்றிமுடித்த லென்னும்‌ க 4 
கொள்க. நலம்‌- அழகு. வினையம்‌-உபாயம்‌, அஃதாவது: மூர்தொர்சாண்‌ 
«| மூவிரு முகமுடை முதல்வன்‌, வந்து தென்பாண்டி ற்‌ ம லட 
1 உக்ரெ பாண்டியனெனுச்‌ இருகாமமெண்‌, டிக்கனும்‌ வாணினுஞ்‌ ட்ட 
ம வீற்‌ றிரு்துழிக்‌, கோணிலை இரிதவிற்‌ கொண்மூ க தாண்டன்‌ 
 ணிரண்டுகா றவனிதிம்‌ தழலெழ, மாண்டகு சிறப்பின்‌ மாமழை மறுத்தலும்‌, 
.. புலியுறு முயிர்பச பொறாஅரசொர்திறுவ அ, செவியுற ட ட்‌ 
3 இனியெனுச்‌, தத்தமிற்‌ சாலவுச்‌ தளர்வுறு வொன்‌, ஒத்தமில்சாட டி 
மூவேர்‌ தருங்‌ குழீஇ, யருர்தமிழ்க்‌ லெக்சண வா டட பொல்‌ 
முனிவரன்‌ பொன்னடி வணங்கி, மாமுகில்‌ வறங்கூர்‌ வண்ணமும்‌ பன்‌ 
இ றிது, தீர்திறமெர்தை தெரித்தருள்‌ செய்யென, மாகசாயகமொடு மகக 
யகமு, மேகநாயகமுமிம்‌ மேதினியரசர்க்‌, வேள்ட்‌ விக்ன 
பிற்‌, போககாயகனாம்‌ புரச்தரற்காணுமா, ர. ல. டு 
வகஞ்‌, சோமவார விரசநீர்‌ தொடங்குறிற்‌, த றத்‌ 
1 னாகுமென்‌ றவ்விர தத்தையாகமரெறி, கோற்றிடுமாறு அவன்நிடு கு௮மு ்‌ 
- பாற்பெறுவிடைகொடு படருமுப்பஇகளு, முப்பெருஞ்‌ சங்க ட. 
குறுகி, யம்பலத்‌ தமுதின்‌ செம்பொனா ஈடிதொழு, ப்ப. 
ந தவாதறுட்டித்தலும்‌, விண்டலச்தும்பரவ்‌ விசதகற்பலமாஞ்‌, சண்டமாரு 
சே த்முமைக்‌ கொண்டுபுக்கெறிதலின்‌, போகிமுன்‌ i ப்குமூன்‌ புர 
தரன்‌, றின்னறியணையிற்‌ றாழ்வுறத்‌ தவிசமூன்‌, ஐன்னவர்க்இடுவித்‌ தாங்ணெி 
திருப்பவச்‌, சேரனுஞ்‌ சோழனுஞ்‌ இதன்‌ மர்டர்‌ ப ம்‌. திச 
லீற்றிரும்துழி, யுக்ரெ பாண்டிய னுவன்‌$€ நிருப்ப அ, தச்கதன்‌ ஜெனக்‌ 
கெனாத்‌ தானவன்‌ றவிசிடைப்‌, புக்கவனொடுசமம்‌ விம்‌ நிருக்தனன்‌, 
கெளடிகளாங்கது கண்டுகட்பொறிதீச்‌, சிதறமற்றிருவரைச்‌ ப. 
இிறீர்‌, வர்ததென்வேண்டும்‌ வாமென்வழங்குது, கொக்துளங்‌ உவ 
நுவலுமென்‌ அசவலு, முச்சுடர்க்‌ குலத்து முதவிரு குலத்தரும்‌, a 
கரன்சொல்‌ வாசகம்‌ வினவி, யாறிரு வற்சரங்‌ கோள்வமுக்‌ முறுதவின்‌, பா 
பொய்த்துலக மம்மருற்றயருங்‌, காரியம்‌ யாவதுங்‌ கறி ன்று 
பேறலா திலையிதெம்‌ பெருமரம்‌ வாவென, சேடி வமின்‌ த பாம ப 
பது கோடி வடிவமை சாரர்க்கொரு வாழ்வெனும்‌ A டடைந்த. 
வர்க குதவலி னறம்பிறி திலாமை, சிறர்திடுததிபொற்‌ EE ல, 
ணிங்வெர்க்குதவ வினிதென மஇத்துநும்‌, மல்லனீர்‌ ரர ல 
ழசவயின்‌, மாதமும்மாரி வமாஅவான்‌ பிலிற்றுமென்‌, ப ப. ப்‌ 
ரொருவியவ்விருவரும்‌, பூதல்ம்‌ மழைவளம்‌ தம்மாம்‌ ட்‌ ஈ அமின்‌ 
பதி றிடவிருர்‌ சவிசிரும்‌ தவனுயிர்‌, காதலேபொருளதாக்‌ ல்‌ கரசனு, 
மணிதரின்னெவரையு மாருயிர்‌ கவருமோர்‌, இணிதரும்‌ மாதம்‌ சி்‌ 
I இற்‌ கைக்கொளா, வர்துநம்முக்கர வழு திகர்தரமதிற்‌, தத யம்‌ 
ருனவணிழ்றலு, மீரமொன்றின்றியல்‌ விந்திரன்னணிதரு, மாரமோவெர்‌ 


௧௯௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தையை யடுவதாரறிநிலார்‌, விண்டுரீள்‌சக்கரம்‌ லீரமார்தாரகன்‌, கண்டமே 


தொண்டவா கவினொடங்குற்றதாற்‌; காரணம்‌ மதகொடெல்‌ கட வுணீ ரல. 


கிடை, யாரமேதாங்கு பாண்டி யனெனலாயினா, னங்கவன்‌ றன்வழித்‌ தோன்‌ 
மலா யமர்தவி, ணிங்வென்‌ னங்கவன்‌ னியல்பு கோட்பட்டனன்‌, வினையயில்‌ 


இஃதெனா வீடுகவிண்மீனள, வனையதொன்றாவதோ வஅமுகன்னாடலே, (). 


வேறு, 


நரியினிற்‌ றெகுதி யெல்லா நற்பரிக்‌ இரள்க எளாக்குஞ்‌- 
சரிநியைக்‌ கொணர்நி ரென்னத்‌ காடொழு தவர்க னோட. 
ule பிறப்‌ புடைய ராடி யினிப்பி 2 ப்‌ பில்லா கம்மை 


விரைவினில்‌ குறுகி நும்மை யமைக்தனன்‌ வேந்த னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: : ஈரியினில்‌ தொகுதி எல்லாம்‌ சல்‌ பரித்‌ இரள்கள்‌ ஆக்கும்‌ 
சரி தியைக்‌ கொணர்திர்‌ என்ன - அவ்வாசன்‌ அத்தண்டலான்‌ரை கோச்இ 
ஈரியின அ கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ நல்ல குதிரைக்‌ கூட்ட ங்களாகத்‌ திரித்த 
படிற்றொழுக்கத்தை யுடைய ஈம்‌ முதன்மந்‌ திரியை ஈண்ட்மைதச்‌ அக்‌ கொடு 


வருக வென்று பணிப்ப, அவர்கள்‌ தாள்‌ தொழுது ஒடி இரு த 


உடையர்‌ ஆகி இனிப்‌ வ இல்லார்‌ தம்மை விரைவினில்‌ குறுஇ - அவர்‌ 
கள்‌ அவ்வரசன து பாதங்களை வணங்டுி விரைந்து சென்று, உபரயனத் துக்கு 
மூன்னொருபிறப்பும்‌ பின்னொரு பிறப்புமாயெ இரு பிறப்புடையராகி 
இணி ஒரு பிறப்புமில்லாத திருவாதவாடிகளை விரவினடைர்அ, வேர்‌ 
தீன்‌ நும்மை அழைத்தனன்‌ என்றார்‌ ஃ- ஈம்மாசன்‌ இம்மை அழைக்கின்றான்‌ ' 
என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌ எ-று, 


சரிதம்‌ - ஒழுக்கம்‌, ஈண்டுப்‌ படிற்றொழுக்கன்மேற்றென்ப அ விளக்கு 
தற்கு ஈரிமினிற்‌ றெகுதியெல்லாம்‌ ஈற்பரித்‌ இரள்ச ளாக்குஞ்‌ சரிதி என 
விசேடிக்கப்பட்ட த. ஈரியினிற்‌ றொகுதி என்புழி ஆறனுருபின்‌ இழமைப்‌ 
பொருள்‌ எமனுருபோடு தகுதிபற்றி வந்தது; உயிரி லுணர்‌ வென்புழிப்‌ 
போல. இது ௮அஅமேடியாிரியவிருத்தம்‌. . (௫௮) 


சிக்கருக்‌ கன்பு பூண்ட ிக்கரு முறுவல்‌ செய்து 
நிக்திலத்‌ தொளியபோன்‌ மின்னு நீறெனுஞ்‌ சாந்து பூசிப்‌ 
பத்கருக்‌ கேவல்‌ செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிற்‌ ரூடி 


முத்தமிழ்ப்‌ பொருநை காடன்‌ முன்பு சென்றருகு நின்றார்‌; 


இ-ள்‌: சித்தருக்கு அன்பு பூண்ட சித்தறாம்‌ முறுவல்‌ செய்து - 
எல்லாம்‌ வல்ல சித்தராகிய சோமசுக்கரக்‌ கடவுண்மாட்‌ டன்பு பொரும்‌ அஞ்‌ 
சித்தத்தையுடைய திருவாதவூரடிகளும்‌ அதுகேட்டுச்‌ கிருப்புன்முஅவல்‌ 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯௯ 


செய்து, நித்திலத்து ஒளி போல்‌ மின்னும்‌ நீறு எனும்‌ சாந்து பூசி - முத்தி 
னது ஒளியைப்‌ போல வெண்ணிறம்‌ பிரகாசிக்கும்‌ விபூதியாகய அங்க 
ராகத்தைப்‌ பூசி, பத்தராக்கு ஏவல்‌ செய்வார்‌ பத மலர்‌ முடியில்‌ குடி - 


தம்‌ மெய்யன்பருக்‌ கெளியராடி அவர்‌ பணி செய்வாராகிய சோமசுர்‌ தரக்‌ 


i -கடவுளினுடைய பாததாமரைகளைச்‌ இரசில்‌ வைத்து வணங்கி, முத்‌ 
2 ல்‌ று இ ம்‌ ப்‌ ட்‌ - தப 
தமிழ்‌ பொருசை நாடன்‌ முன்பு சென்று அருகு கின்றார்‌. - முத்‌ தமிழ்‌ 
“வழங்கும்‌ தாமிரபர்ணி ஈதி பிரவாகிக்கும்‌ நாட்டையுடைய அரிமர்த்தன 


:பரண்டியனுக்‌ கெதிர்சென்னு பக்கத்‌ தொதுங்கி கின்றார்‌. எ-று. 


முத்தமிழ்சாடு பொருரைராடென, தீ தனித்தணி கூட்டுக. இத்தரென்‌ 


பவற்றட்‌ பின்னையதற்குச்‌ சேதன ரென்ப்‌ பொருள்கொள்வாரறாமுளர்‌. தம்‌ 
்‌ பொருட்டு ஈரி பறியாக்கய சிவபெருமானால்‌ மீளப்‌ பரி ஈகியாச்சகப்படுமென 


வும்‌, அதுபற்றி. அரசனுக்குத்‌ தம்மாட்டு வெகுளி நிகழுமெனவும்‌, அவ்‌ 
வெகுளிபற்றித்‌ தண்டச்‌ தலைவரைத்‌ தம்மாட்‌ டனுப்புவனெனவும்‌, அது 
பற்றித்‌ தமக்கு வருவதோர்‌ கேடின்‌ றெனவும்‌, வரினும்‌ விரைம்‌ தெதிர்‌ 
நின்‌ றவரே நீக்கயருளுவா ரெனவும்‌ தாம்‌ முல்றெடர்புபட உத்தேசித்‌ 
இருந்த பிரசாரமே பின்‌ நிகழ்னெறனவெனத்‌ திருவாதவாடிகள்‌ தம்முட்‌ 
சரித்‌ அ மஇழ்ச்‌ தாரென்பார்‌ சத்தருக்‌ கன்புபூண்ட சித்தரு முறுவல்‌ செய்‌ 
தென்றும்‌,  கருகிற விபூதியுஞ்‌ செக்கிற விபூதியும்‌ புகைகிற விபூதியும்‌ 


Ki பொன்னிறவிபூதியும்‌ தரிக்கத்‌ தகாவென விலக்கப்பட்டமையின்‌, வெண்‌ 


ணிற விபூதியொன்றே தரிக்கத்‌ தகுமென்பதுபற்றி அதனை நித திலத்தொளி 


போன்‌ மின்னு நீறென விசேடித்தும்‌, புறத்தே செல்வார்‌ விபூதி தரித்தே 


செல்லவேண்டு மென்பது சமய சம்பிரதாயமாகலின்‌ அங்ஙனமே செய்தா 
ரென்பார்‌ நீறுபூசியென்றும்‌, அர்மீறே இவ்வடிகட்கு இராச சமுகஞு செல்‌ 


வோர்‌ தரிக்கும்‌ பரிமள தரவியமுமெனக்‌ கொள்ள ற்‌ பாலதென்பார்‌ அதனை 


நீறெனுஞ்‌ சாந்தென உருவடித்தும்‌, சிவபெருமான்‌ தம்‌ மெய்யன்பருக்‌ 


. கெளியராய்‌ அவர்க்குத்‌ தம்மை யின்றியமையாத ஏவல்கள்‌ செய்‌ தொழுகு 
பவ ராகலின்‌ அவ்வாறே இனித்‌ தமக்‌ காசனாற்‌ றண்ட நிகழும்வழித்‌ தமக்‌ 


செளியராய்‌ வம்‌. அ தம்மைத்‌ தவறாது பாதுகாப்பாரெனச்‌ சிர்‌ திச்‌்து அவரை 
முன்னர்‌ ஆலயத்து வணங்கிக்கொண்டே பின்‌ அரசன்‌ மூன்‌ சென்றா 


| ரென்பார்‌ பத்தருக்கேவல்‌ செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியில்‌ சூட முத்தமிழ்ப்‌ 


பொருகை நாடன்‌ முலஃ்புசென்‌ றென்றும்‌, அரசனுக்கெதிரே சபைக்கு மத்‌ 
திமி னில்லா அ சபைக்கேற்ப ஒருபக்கத்தொ அங்கி நின்றார்‌ என்பார்‌ முன்பு 
சென்‌ றருகுகின்றா ரென்றங்‌ கூறினார்‌, இனித்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ ட்‌ 
அம்‌ அர்தமியாக பூசை செய்பவராகவின்‌, அதுபற்றிப்‌ பத்தருக்‌ கேவல்‌ 
செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிற்‌ குடி என்றுரெனினுமமையும்‌, அடிகள்‌ என்றும்‌ 


ட்‌ [9 ட்‌ 
சட்கால பூசை செய்தமையை, “எழுதரு மறைக டேறா விறைவனை யெல்‌ 


௨௦௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


விற்‌, கங்குற்‌, - பொழுதறு காலத்‌ தென்றும்‌ பூசனை விடாது செய்தே, 
தொழுதகை தலைமே லேறச்‌ அளும்புகண்‌ ணீருண்ஞூழ்கி, யமுதடி யடைந்த 


வன்ப னடியவர்க்‌ கடிமை செய்வாம்‌?” என வழிநூலாரிரியர்‌ கூறியவாற்‌ 
ன னார்‌ 
ரானுமறிக. அங்கராகம்‌ - பூசம்‌ பரிமள திரவியம்‌, (௫௧௯). 


ம ப்பி 

மூட்டெழு மழல்போன்‌ மன்னன்‌ முனிவுடை முகத்த னா. 
மீட்டும்‌ பொருள்க ளெல்லா மிரப்பவர்‌ தமக்கு கல்கி 
நாட்டுள ஈரிக ளெல்லா ஈற்பரி யாக்க நம்முன்‌ 


காட்டின ரிவாசெய்‌ மாயங்‌ கண்டிரோ வமைச்௪ சென்றான்‌ 


இ-ள்‌: மன்னன்‌ மூட்டு எழும்‌ அழல்‌ போல்‌ முனிவு உடை முகத்‌ 


தன்‌ ஆகி - அப்பொழுது பாண்டியராசன்‌ சுவாவித்‌ தெழுகன்ற அக்கினி... 


போலக்‌ கோபம்‌ பொருர்திய முகத்தையுடையவனாடி, ஈட்டு ஈம்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ இரப்பவர்‌ தமக்கு ஈல்தி - ஈாமும்‌ ஈம்‌ முன்னோரும்‌ வருர்திச்‌ 
சம்பாதித்த நர்திரவியங்களை யெல்லாம்‌ நஸ்‌ கருத்திற்கு மாறாகத்‌ இருப்‌ 
பெரும்‌ துறையிலே யாசகர்க்குக்‌ கொடுத்தொழித்து, நாட்டு உள நரிகள்‌ 
எல்லாம்‌ நல்‌ பரி ஆக்‌ நம்‌ முன்‌ காட்டினர்‌ - இர்‌ நாட்டின்கணுள்ள 
குதுஈரிகளேயெல்லாம்‌ ஈல்ல குதிரைகளாக உருத்திரித்து ஈம்முன்‌ கொடு. 
வந்து இன்று பகற்பொழுது வஞ்சித்துக்‌ காட்டினர்‌, அமைச்சர்‌ இவர்செய்‌ 
மாயம்‌ கண்டிமோ என்றான்‌ - நம்மந்திரிகளே இவர்‌ செய்த மாயவித்தை 


யை நீங்கள்‌ கண்டீர்களா என்று கடிர்து கூறினான்‌. எ-று, 


மூண்டெழு மழலெனற்பாலது மூட்டெழுமழலென வலிக்து நின்றது; 
மூட்டப்பட்டெழு மழல்போ லென்றுமாம்‌. அமைச்சர்‌ அண்மை விளி. 
அமைச்சிர்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. (௬௦) 


கன்றொழில்‌ வழுவி னோர்க டமக்குறு அயரஞ்‌ செய்தல்‌ 
வன்றிற லரசர்‌ நீதி யாயினு மறைவல்‌ லாளர்‌ 

, சென்றுயர்‌ தவத்து னிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பால . 
ரென்றிவாக்‌ குறுகண்‌ செய்வ செம்மனோ ரியல்பன்‌ றென்று. 


இ-ள்‌: தன்‌ தொழில்‌ வழுவினோர்கள்‌ தமக்கு - சம த்தியோக 


தருமத்தினின்‌ ஐம்‌ தவறிய அதிகாரிகட்கு, உறு துயரம்‌ செய்தல்‌ வன்‌ திறல்‌  ' 


அரசர்‌ நீதி ஆயினும்‌ - பெருந்‌ தண்டஞ்செய்தல்‌ மிக்க வலிமையை யுடைய 
அரசருக்கு சீதிநாற்‌ ஐணிபாயினும்‌, மறை வல்லாளர்‌ சென்று உயர்‌ தவத்‌ 
தில்‌ நிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ என்ற இவர்க்கு - வேதத்தில்‌ 
வல்ல பிராமணரும்‌ வனதீதின்கட்‌ சென்று உயர்வாயெ தவவொழுக்கத்தி 
னிற்கும்‌ முனிவரும்‌ பெண்களும்‌ முதியவரும்‌ சிறுவரும்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ இவர்கட்கு, உறுகண்‌ செய்வது எம்மனோர்‌ இயல்பு அன்னு 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௨௦௧ 


என்று - அப்பெரும்‌ சண்டஞ்‌ செய்வது ஈம்மனோர்க்குத்‌ தகுதியன்றென்‌ அ 
அவ்வரசன்‌ விதந்து கூறி எ-று. 


தர்தொழில்‌ எ துகை நோக்கித்‌ தன்றொழிலெனப்‌ பன்மை யொருமை 


- மயச்சமாயிற்று, அது முன்னர்‌ வழுவினோர்க டமக்கென்பதனானு மறிக. 


ஈண்டுத்‌ தம்மென்ற தாசரை. . நம்மனோர்‌ இவர்கட்கு அதிக தண்டஞ்செய்‌ 
யா ரெனவே அற்ப தண்டஞ்‌ செய்வரென்பதூஉம்‌ நாமும்‌ அங்கனமே செய்‌ 
இங்ஙனம்‌ திருவாதவூடிகளுக்கு 


வேம்‌ என்பதூஉம்‌ பெறப்பட்டன. 


அற்ப தண்டமே செய்யப்படுமாறு வருஞ்‌ செய்யுஸிற்‌ காண்க. இவ்வாறு 


ஆற்றொழுக்காக அக்ஷபத்திற்‌ இடெனின்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள வறியாதார்‌ 


- “*மறைவல்லாளர்‌ சென்றுயர்‌ தவத்தி னிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பால 


ரென்றிவர்க்‌ குறுகண்‌ செய்வ தெம்மனோ ரியல்பன்று” ஆயினும்‌, “தன்‌ றொ 


மில்‌ வழுவினோர்க டமக்குறு துயரஞ்‌ செய்தல்‌ வன்றிற லரசர்‌ நீதி” எனக்‌ 


கொண்டுகூட்டிப்‌ பொருள்கொண்டு, இடர்ப்படுப. அங்ஙனங்‌ கொள்ளின்‌, 
அரசனுக்குத்‌ தம்மவர்‌ நீதியோடு தன்னீதி முரணுதலானும்‌, வருஞ்‌ செய்‌ 
யுள்‌ திருவாதவூரடிகளுக்கு அற்ப தண்டமே யல்லது அதிக ண்‌ விதி 
யாமையானும்‌ துயாமென்னாது உறுதயாமென்றது கின்று வற்ததலானும்‌ 
பிறவாற்றானும்‌ அது பொருளன்‌ றென்க. அதிக தண்டம்‌ விலங்கு பூட்டிச்‌ 


இரைசெய்தன்‌ முதலியன. அற்ப தண்டம்‌ உபாத்தியாயர்கள்‌ மாணாககாக 


- ளுக்குச்‌ செய்யும்‌ தண்டம்போல்வன, அதனை வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க, 


ஈண்டுக்‌ கூறிய ஐவருள்ளும்‌ இருவாதஷாடிகள்‌ மறைவல்லாளராகவின்‌, 
அவரை முன்‌ வைத்தார்‌ என்க. (௬௧) 
ரல்‌ செய்‌ வன்க ணாளர்‌ தங்களை நோக்கி நங்கண்‌ 
கண்டிட முன்னில்‌ லாமற்‌ கடிதினி லிவர்க்கொண்‌ டே 
மண்டழல்‌ வெயிலி ஞாடு வளைப்பினி னிறுத்தி ஈம்பாற்‌ 
கொண்டெ தனங்க ளெல்லாங்‌ குறைவற வாங்கு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌: தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணாளர்‌ தங்களை சோக - வன்கண்மை 


யை யுடைய தண்டத்தலைவர்களை அரசலோக்கி, ஈம்‌ கண்‌ கண்டிட முன்‌ 


ட நில்லாமல்‌ சடி.இனில்‌ இவர்க்‌ கொண்டு ஏட - ஈங்கண்‌ காணுமாறு நம்முன்‌ 


னில்லாமல்‌ விரைவாக இவரை அப்பாற்‌ கொடுசென்‌ ற, மண்டு அழல்‌ வெயி 
லின்‌ ஊடு வளைப்பினில்‌ நிறுத்தி - சுவாலிக்கின்‌ற அச்னிபோலும்‌ வெய்யி 
விலே கோட்டின்க ணிறுத்தி, நம்பால்‌ கொண்டுள்‌ தனங்கள்‌ எல்லாம்‌ 


ந ா்‌ குறைவு ௮ற வாங்கும்‌ என்றான்‌ - ஈம்மாட்‌ டபகறித்த இரவியங்களையெல்‌ 


லாம்‌ முழுவதும்‌ வாங்குங்களென்‌ ருஞ்ஞாபித்தான்‌ ௭-௮, 


முன்‌ இல்லா மலெனக்‌ கண்ணழித்‌ அரைப்பினு மமையும்‌. கண்‌ கண்‌ 


நி ... மட முன்னிற்கன்‌ முல்னைப்‌ பயிற்பெற்றியும்‌ வருணம்பற்றியும்‌' கண்ணோடி 
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௨௦௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இடையே பரிகரித்தல்வேண்டும்‌. வேண்டவே, திரவிய மொருங்‌ இழத்தல்‌ 


பயனா மாகலின்‌ ஈங்கண்‌ கண்டிட முன்னில்ரைமற்‌ கடி இனி விவர்க்‌ கொண்‌ 
டேடி என்றா னென்சு, (௬௨) 


வன்றிற லேவ லாளர்‌ மற்றவர்‌ தமைக்கொண்‌ டே 
யொன்றிய வளைப்பி ஞாடு கிறுத்தலு முலகோர்‌ போற்று 
நன்‌ றிகொள்‌ வாக வூர்‌ ஈரியெலாம்‌ பரிக ளரக்கித்‌ 
கென்றி சை நிருபற்‌ சர்ச சத்தரை நினை£ து சொல்வார்‌. 


இ-ள்‌: . வன்‌ இறல்‌ எவலாளர்‌ அவர்தமைக்‌ கொண்டு. எடி ஒன்றிய 
' வளைப்பின்‌ ஊடு கிறுக்கலும்‌ - மிக்க வலியையுடைய ஏவலாளர்கள்‌ அத்திரு 


வாதவூரடிகளைக்‌ கொடுசென்று இரு தலையும்‌ தம்முளொன்றிய கோட்டி. 


னுண்‌ ணிற்பச்செய்தலும்‌, உலகோர்‌ போற்றும்‌ ஈன்றிகொள்‌ வாதவூரர்‌ - 
இர்நிலவுலகத்தவர்‌ அதிக்கும்‌ நன்மையையுடைய திருவாதவூடிகள்‌, நரி 
எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்கித்‌ தென்‌ இசை நிருபற்கு ஈந்த இத்தரை நினை 
சொல்வார்‌ - வனத்தின்கணுள்ள ஈரிகளையெல்லாங்‌ குதிரைகளாக்இித்‌ தென்‌ 
றிசைக்‌ கரசனாகிய அரிமர்த்தனபாண்டியனுக்குக்‌ கொடுத்த மாய வித்‌ 
தையை யுடைய சோமசுந்தரக்கடவுளைத்‌ தியானித்து இங்கனம்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்வாராயினார்‌ எ-று. 

மற்று அசை, உலகோர்‌ போற்று நன்றி சமயகுருச்‌ தவம்‌. அது 
ஏனைச்‌ சமயிகளாலுக்‌ அ திக்கற்பாலதொன்றாகவின்‌ ட பவ பொதுப்‌ 
படக்‌ கூறினார்‌. (௬௬) 


கொல்லையோ ரிருவர்‌ கேடுஞ்‌ சோதி டியே யாது செய்வேன்‌ 
றில்லையோர்‌ பரவ நின்ற ட்ட யாது செய்வே 
னில்லையோ கருணை கின்பா லின்றெனை யடிமை கெரண்டா 
யல்லையோ தமியே னின்ன லறிதியோ வறிந்நி லாயோ. 


(இ-ள்‌: தொல்லையோர்‌ இருவர்‌ தேடும்‌ சோதியே யாது-செய்வேன்‌- 
பிரம விஷ்ணுக்களாகிய பழையோ ரிருவராலுச்‌ தேடி யறியப்படாச செஞ்‌ 
சோதிவடிவை யுடையவசே, தமியே ணிதற்கு யாது செய்வேன்‌, இல்லை 
யோர்‌ பரவ நின்ற தெய்வமே யாது செய்வேன்‌ - தில்லைவா ழக்சணர்‌ வழி 
படச்‌ சதாகாலமும்‌ நிருத்த தரிசனங்‌ கொடுத்துச்‌ கனகசபையின்க ணில்‌ 
றருளுகின்ற சுவாமி தமியே னிதற்கு யாது செய்வேன்‌, கருணை இன்று நின்‌ 
பால்‌ இல்லையோ - தேவரீரோடு அபின்னமாதிய இருவருள்‌ இன்று தேவரீர்‌ 
மாட்‌ டில்லா தொழிக்கதோ, எனை அடிமைக்‌ கொண்டாய்‌ அல்லையோ 2 
தமியேன்‌ இன்னல்‌ அறி 
தியோ அறிச்திலாயோ - சர்வஞ்ஞகையடைய தேவரீர்‌ தமியேனது இச்‌ 
துன்பத்தை அறிக்திரோ அல்லது அறியாதொழிச்சீரோ எ-று, . ர்‌ 


அல்லது தமியேனை அடிமைக்கொண்டீ ரல்லீரோ, 


வன. அவளின்‌ ச 


சாலத்திலென்‌ அரைத்தலுமாம்‌. 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌ ௨௦௩ 

எத்‌ துணைப்‌ பெரியராயினும்‌ அன்பரல்லாதார்க்‌ கரியராய்‌ மிகச்‌ சேய்‌ 
மைக்கண்ணும்‌, அஃ அடையார்‌ எவராயினும்‌ அவர்க்‌ கெளியராய்‌ மிக அணி 
மைக்சண்ணும்‌ நிற்பவர்‌ என்பது "போதரச்‌ தொல்லையோ ரிருவர்‌-தேடுஞ்‌ 
சோதியே என முன்‌ விளித்தவர்‌ பின்‌ றில்லையோர்‌ பரவ கின்ற செய்வமே 
தேடுமென்ப அ ஈண்டுக்‌ குறிப்புமொழியாய்த்‌ தேடி 
“குடம்பை தனித்தொழியப்‌ புட்பறக்‌ 


என விளித்தாரென்க., 
யறியப்படாமை யுணரகின்றஅ. 
தற்றே, யுடம்போ டுயிரிடை ஈட்பு” என்புழி ஈட்பென்பதுபோல. இனித்‌ 
தொல்லையோர்‌ என்பதைத்‌ தொல்லை தர்‌ எனக்‌ கண்ணழிக்து முன்னொரு 
இன்னும்‌ ஓரிருவர்‌. என்புழி ஒரென்பது 
இருவரென்பதன்‌ பகுதியை விசேடித்து மில்‌ றதென்றலு மொன்று, (௬௪) 
பரித்திர ணரியே யான பான்மைகண்‌ டடியேன்‌ றன்னை 
வருத்தின ரிதனை மாற்ற வல்லரீ வாரா யென்னிற்‌ 

றரித்தனை விடத்தை யென்னும்‌ தன்மையும்‌ புரங்கண்‌ முன்னா 
ளெரித்தது மென்கொ லோவென நிரங்கின ரெவர்க்குமிக்கார்‌. 


இ-ள்‌: பரித்‌ இரள்‌ ஈரியே ஆன பான்மை கண்டு அடியேன்‌ தன்னை 
வருச்தினர்‌ - தேவரீர்‌ கொடுவம்‌ து நல்கிய குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ பின்‌ நரி 
களாய்ப்‌ பிறி தபட்டதன்மையைச்கண்‌ டரசனை யுள்ளிட்டோர்‌ தமியேனை 
வருத்துகன்றனர்‌, இதனை நீக்க வல்ல நீ என்னில்‌ - இவ்வருத்‌ 
தத்தை நீக்க வல்ல தேவரீர்‌ எழுந்தருளி வர்‌து திருவருள்சரவா தொழி 
ராயின்‌, விடத்தை முன்னாள்‌ தரித்தனை என்னும்‌ தன்மையும்‌ புரங்கள்‌ எரித்‌ 
ததும்‌ என்கொலோ என்று - ஆலகாலவிஷத்தைத்‌ திருக்கண்டத்‌ திலே முன்‌ 
றரித்தருளினீரென்னும்‌ விசேடமும்‌ முப்புரதகனஞ செய்ததும்‌ அடியா 
ரைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்‌ டல்லது வலேறெதன்பொருட்டோ வென்று 
எவர்க்கும்‌ மிக்கார்‌ இரங்னெர்‌ - நால்வகைப்‌ பக்கு 
எ-று. 


வாராய்‌ 


விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, 
விக ளெவரினு மிக்க திருவாதவூடிகள்‌ புலம்பினார்‌ 

ஏனைச்‌ இிருத்தொண்டர்கட்குப்போல வேறு வேறு பிரகாரமாக வன்‌ 
றிக்‌ கைலாசபதி கேரே ஆகமவிஇப்பிரகாரம்‌ ஞானதேசிக வடிவங்கொண் 


த டெழுச்தருளிவர்‌ த ஞானோபதேசஞ்‌ செய்யப்பெற்ற மகானாகலின்‌ நால்‌ 


வகைப்‌ பக்குவிகளுக்குர்‌ திருவாதவரமிசள்‌ சிறந்தவரென்பார்‌ எவர்க்கு 


நால்வகைப்‌ பக்குவம்‌ ே மேலே காட்டப்பட்டன. (௬௫) 


மிக்கா ரென்றார்‌. 


கங்கை ஈதியினை வைகை பூடு 
வூரர்‌ பேரிடர்‌ தீரென்‌ றேவி 


நன்றிகொள்‌ கடவுட்‌ 
சென்றெழில்‌ வாத 


' யன்றொரு மடர்தைக்‌ காளா யடியவர்க்‌ கெளியார்‌ கொன்றை 


அன்றிய முடியின்‌ மேன்மண்‌ சுமந்தது முரைத்தல்‌ செய்வாம்‌. 


௨௦௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: அடியவர்க்கு எளியார்‌ - திருவாதவூரடிகளஅ பிரலாபசுரத்‌ 


தைத்‌ திருச்செவிசாத்தியருளிய அடியவர்க்‌ கெளியவராகிய சோமசுர்தாக்‌ 


கடவுளானவர்‌, கடவுள்‌ நன்றி கொள்‌ கங்கை ஈதியினை. வைகை ஊடு 
சென்று எழில்‌ வாதவூரர்‌ பேர்‌ இடர்‌ தீர்‌ என்று எவி - தெய்வத்தன்மை 
பொரும்‌ திய நன்மையினையுடைய கங்கா இயை வைகைஈ தியின்கட்‌ சென்று 
திருவாதவூ£டிகளஅ பெருந்‌ அன்பத்தை நீக்கக்கட்லையென்ற முன்னர்‌ 
அனுப்பிவிட்டு, அன்னு ஒரு மடர்தைக்கு ஆளாய்‌ கொன்றை துன்றிய முடி 
யின்‌ மேல்‌ மண்‌ சமர்ததும்‌ உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ - அத்தினத்து வர்தி 
யென்னு மொரு பெண்ணுக்குச்‌ கூலியாளாடிக்‌ கொன்றைமாலை பொரும்‌ 
திய திருமுடியின்மீ௫ மண்சுமந்த சரித்திரத்தையும்‌ யா மிங்கனங்‌ கூறு 


வாம்‌ எ-று, : ட 


கங்கைக்குச்‌ தெய்வத்தன்மைபொருர்‌ இய ஈன்மையாவது அது தன்‌. 
கட்‌ பதிச்த சிவசத்திவலத்தான்‌ விதிப்படி தன்னிடத்து ஸ்சானஞ்செய்தவ 
ரது. பாவத்தை விமோசனஞ்செய்து புண்ணியபுருஷராக்இ. மறுமையிற்‌ 
றேவக தியின்கட்‌ செலுத்துதலும்‌, வீடுபேறு பயத்தலுமாம்‌. பேரிடர்‌ ௮௮ 
பவிப்பவர அ மென்மைக்குப்‌ பெரிதாயுள்ள இடர்‌. நின்னாற்‌ பெயர்க்கத்தகு. 
மிடசென்றுமாம்‌. இம்மண்சமர்த திருவிளையாடல்‌ மேற்‌ பாயிரத்துக்‌ 
கூறிய வழியின அ ஒழிபாய்‌, வச்தியின்‌ பேற்றையு மினிது விளக்கி, நதவிய 
பொருட்‌ இன்றியமையாது நிற்றலின்‌, இதுவும்‌ இங்கனம்‌ . ஒருதலையாற்‌ 
சொல்லற்பாலதாயிற்றெனத்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்வார்‌ அதுதோன்ற இறக்தது 
தழீஇய வெச்சவும்மைகொடுத்து மண்சுமந்தது முரைத்தல்செய்வாம்‌ என்‌ 
ரூர்‌. இ௫ புராணிகர்‌ கூற்றென்க, 


(௬௬) 


குதிரையிட்டகருக்கம்‌ முற்றிற்று, 2 


உ திருவிருத்தம்‌ ௨௪௯. ௩ பு! 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ரர வட்டு 


டை 


முஸ்‌ சமந்த சருக்கம்‌. 


குங்யெ வருளின்‌ மிக்கார்‌ தாம்படு மிடும்பை வணி 
யங்கண ரவன்பா இற்ற வருந்துய ரகற்று கென்று 
கங்கையை விடுப்ப வேக்‌ கடும்பெருக்‌ கெடுத்து வைகைப்‌ 
பொங்கலைப்‌ புனலா யெங்கும்‌ புரண்டது புணரி யேபோல்‌, 


இ-ள்‌: அங்கணர்‌ தங்கிய அருளின்‌ மிக்கார்‌. படும்‌ இடும்பை 
உன்னி - அருட்கண்ணையுடைய வெபெருமானானவர்‌ பொதுத்‌ தருமங்களு 


ர - ளொன்றாகப்‌ பொருச்திய இருபையிஞன்‌ மேம்பட்ட இிருவாதவாடிகள்‌ 


அனுபவிக்குர்‌ துன்பத்தைத்‌ இருவுளத்தடைத்த, அவன்பால்‌ உற்ற 
அரும்‌ துயர்‌ ௮கற்றுசென்று கங்கையை விடுப்ப - அருவா கவனத்‌ 
துப்‌ பொருந்திய சகித்தற்கரிய பெருச்துன்பதை நீக்கக்‌ கடவையென்று 
பணித்துச்‌ கங்கா தியையனுப்ப, ஏூக்‌ கடும்‌ பெருக்கெடுத்து வைகைப்‌ 
பொங்கு அலைப்‌ புனலாய்‌ - ௮து சென்று மிகப்‌ பெருக்கெடுத்துத்‌ திரை 
மறிகன்ற நீரையுடைய வேகவதியாய்‌, புணரிபோல்‌ எங்கும்‌ புரண்டது - 


' (மூன்னொருஞான்று வருணன்‌ மதுரைமேல்விட்ட) டம்‌ எங்கும்‌ 


புரட்டெடுத்தது எ ௨று, 


தாமென்பது கட்டுரைச்சவைக்கண்‌ வர்தஅ. குச்‌ சாரியை; தன்மை 
யொருமை விகுதி யெனக்‌ கொண்டு, ரீக்குவேனெனப்‌, பொருளுரைக்தலு 


... மொன்று. முடிவில்‌ எவ்வாற்றானும்‌ சமுத்திரமாகிய தங்கணாயகனிடத்‌ 


துச்‌ சென்று வைகும்‌ ஏனை ஈஇகள்போலாகாது என்றும்‌ நிலவலயச்‌ து 
வைகுவதொன்றாகலின்‌ வைகையெனப்‌ பெயர்பெற்றதென்க; வத்‌ 
யுடையதாகலின்‌ வைசையாயிற்றென்பாருமுளர்‌, பொதுத்‌ தருமங்கள்‌ 
கொல்லாமை, புலாலுண்ணாமை, கள்ளாமை, கள்ளுண்ணாமை, பிறர்மனை 
சயவாமை, வரைவின்‌ மகளிர்‌ ஈயவாமை, இருபை, வாய்மை, பொறை, 
அடக்கம்‌, கொடை, தந்தை தாய்‌ முதலிய பெரியோரை வழிபடுதன்‌ 
முதலியன. (௧) 
சேர்ட்‌தவெண்‌ முக்க மூரல்‌ செய்துநீர்க்‌ கலைமே லார்த்துக்‌ 
காந்தளஞ்‌ செங்கை வீசிக்‌ கனதனக்‌ குரும்பை காட்டி 
மாந்களிர்ப்‌ பதங்கண்‌ மீது வருதிரை ஜெதழ மார்ப்பப்‌ ' - 
போம்‌ துள கணிகை மாகர்ப்‌ போன்றது வைகை யாறு. 


 ' இ-ள்‌; வைகை ஆறு ஃ அவ்வேகவதிஈ நதியான அ,  சேர்க்த வெள்‌ 
முத்த மூரல்‌ செய்து - தன்கட்சேர்ந்த வெள்ளிய முத்அக்களாியெ பற்க 


௨௦௭ திருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 


டோன்றச்‌ சிரித்து, நீர்க்கலைமேல்‌ ஆர்த்து - நீராடிய வஸ்‌இரத்சை 
மேலே கட்டி, கார்தள்‌ அம்‌ செங்கை வீ? - செங்கார்சண்‌ மலராகிய 
அழகிய வெந்த கைகளை வீசி, குரும்பைக்‌ கன தனம்‌ காட்டி - தெங்கின்‌ 
குரும்பைகளாகிய கனத்த சனங்களை இடையிடையே காட்டி, மார்தளிர்ப்‌ 
பதங்கள்‌ மீது வரு திரை கெழெம்‌ ஆர்ப்ப - மாச்தளிராகிய கால்களின்‌ 
மிது ஒன்றன்பினொன்றாய்‌ ஒழியாது வருக்‌ இரைகளாயை இலம்புகள்‌ 
சத்திக்கு, போரச்துள கணிகை மாதர்ப்‌ போன்றது - ஒய்யாரமாக ஈடக்கும்‌ 


பொத மகளிரை ஒத்தது எற. 


வியாபகம்‌ நீரும்‌, வியாப்பியம்‌ அறுமாக்லின்‌, மீர்க்கலைமே லார்த்‌ 
தென்றார்‌. மூரல்‌ பல்லுக்கும்‌ சுகைக்கும்‌ பொதுப்‌ பெயராகவின்‌ ஈண்டவ்‌ 
விரு பொருளும்‌ கொள்ளப்பட்டன. சேர்க்க என்பதற்கு இரட்டுற மொழி 
தலென்பதனாலே. தம்முளியைர்‌த எனவும்‌ பொருள்‌ கொண்டு பன்மே 
லேற்றுக, இது உருவகமடியாக வத்த உவமாலங்காரம்‌. (உ) 


திரைப்பெரு மருப்பி அலே செழுங்கரை யிருபாற்‌ குத்தி 
மர ச்திரண்‌ முறித்துச்‌ சாலி வயலெலா மழித்த வாயா 
னரைச்திரள்‌ இரதி மீசே இண்மண லிறைக்து வண்டு 
நிரை த்தலின்‌ மதத்த வேழ நிகர்க்கதது வைகை யாறு 


இ-ள்‌: திரைப்‌ பெரு மருப்பினாலே செழும்‌ இரு பால்‌ கரை 
குத்தி - திரையாகிய பெரிய கொம்புகளினாலே செழுமையாகிய இரு கரை 
களினுங்‌ குத்தி, இரள்‌ மாம்‌ முறித்து - கூட்டமாகிய மரங்களை முறித்து, 
வயல்‌ சாலி எலாம்‌ அழித்து - வயலின்கணுள்ள கெற்களை யெல்லாம்‌ 
அழித்து, வாயால்‌ நுரைத்‌ திரள்‌ இந்தி - வாயினாலே: நுரைக்‌ கூட்டங்‌ 
களைச்‌ தெறி, மீதே நுண்மணல்‌ இறைத்‌ அ - மேலே நண்ணிய புழுதி 
யைத்‌ தூற்றி, வண்டு நிரைத்தவின்‌ - வண்டுகள்‌ வரிசையாக மாம்‌ 
வருதலின்‌, வைகை ஆறு மதத்த வேழம்‌ நிகர்த்தது - வைகைநதி மத 
யானையை நிசர்த்சது எ-று, 

ஆற்றின்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ வாய்‌ கால்வாய்‌; வண்டு சரும்பேயன்றி 
இரட்டுற மொழிதலாற்‌ சங்குமாம்‌. இதுவும்‌ மேலை அலங்காரமென்க. (௩) 


மைச்திகழ்‌ குழலா ளர்க மலைமகண்‌ முலையிற்‌ ரய 

வத்தனை வருத்து மேன்மை யநங்கவர யுகமென்‌ றெண்ணி 
 யொத்தெழுந்‌ தொளிருங்‌ கன்ன இயங்கு செங்‌ கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ 
புத்தவை யழிக்க வேண்டிப்‌ புரண்டது பழன மெல்லாம்‌. 


இ--ள்‌: மைத்‌ இகழ்‌ குழலாள்‌ அர்த மலைமகள்‌ முலையில்‌ தோய 
அத்தனை வருத்தும்‌ மேன்மை அரங்க ஆயுதம்‌ என்று எண்ணி - கருமை 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௦௭ 


விளங்குங்‌ கூர்தலையுடைய அப்பார்ப்பதநியின துதனங்களிற்‌ புணரும்படி பரம 


பி ன்‌ ்‌்‌ ௫ » 
பிதாவாகிய சிவபெருமானை வருத்தும்‌ அம்மமிமையை புடைய மன்மதன அ 


- போர்க்கருவிகளென்னு எருது, ஒத்து எழுக து ஒளிரும்‌ கன்னல்‌ உயங்கு 


செங்கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ புத்தவை அழிக்க வேண்டி - தம்முள்‌ ஒன்றை யொன்‌ 
ரொத்து வளர்க்தொளிருங்‌ கரும்பு காமுகரை வருத்தும்‌ அழகிய நீலோற்‌ 
பலம்‌ தாமரை மலர்களாகிய இப்புதியவற்றை அழிக்க விரும்பி, பழனம்‌ 
எல்லாம்‌ புரண்டது - வைகைகதி வயல்களினெல்லாம்‌ பாரட்டெடுத்த.து 
௭-௮. 

சுட்டுப்‌ பண்டறி கட்டு. கழுநீர்‌ காமுகருக்குச்‌ சாக்காடென்னு 
மவத்தையைச்‌ செய்தலின்‌, உயங்கு செங்கமும்ரென்றார்‌, உயக்கென்பது 
மெலிக்து நின்றது. மதன்‌ பஞ்சபாணங்களுள்‌ முதலிறுதகளினுள்ள 
இரண்டையுமே யெடுத்துக்‌ கூறிலர்‌ ஏனையவற்றையு மகப்படுத்துத்‌ 
தீழிஇக்‌ கோடற்கென்க. பஞ்சபாணங்களை, “னைக்கு மரவிந்த நீள்பசலை 
மாம்பூ, வனைத்திட ருண்டாக்கு மசோகு - வனத்திலுள, முல்லை டை 
காட்டு மாதே முழுகீலங்‌, கொல்லுமத அம்பின்‌ குணம்‌'' என்பதனா 
னறிக. பழனங்களிலுள்ளன அவை யிரண்டுமே யாகலின்‌ அதுபற்றி 
அவ்‌ விரண்டையுமே மீண்டெடுத்து விதர்சாரெனக்‌ கோடலு மொன்று. 
இளங்கரும்பும்‌ சாண்மலர்களு மல்லது முதகரும்பும்‌ பழம்‌ பூக்களும்‌ மதன்‌ 
போற்‌ கருவிகளாகாமையிழ்‌ புத்தவை என்றார்‌. புய்த்தவை எனப்‌ பாடங்‌ 
கொள்வாரு முளர்‌. புய்த்தல்‌ - பறித்தல்‌, புய்தலும்‌ அழித்தலு எடங்கு 
தலின்‌, ௮௮ நின்னுவற்று மென்க. மலைமகளுங்‌ கங்கையும்‌ - சிவபெருமா 
னுக்குத்‌ தேவியர்களாதலானும்‌, அவருண்‌ மலைமகண்மீது வேட்கைமிகும்‌ 
படி அச்சிவபெருமானை வருத்திய மன்மதனஅ போர்க்கருவிகளை அழித்‌ 
தல்‌ அக்கங்கைக்கு உவப்புடைய தொன்றாகலானும்‌, கங்கைக்கும்‌ வைகை 


நதிக்கும்‌ ஈண்டு வேறு பாடின்மையானும்‌, வைகை தி அப்போர்க்கருவிகளை 


அழிக்க வேண்டி ற்றென்க. புரட்டெடுத்தல்‌ குதிகொண்டு பாய்தல்‌. 
தன்னியல்பிற்‌ பரந்த நீரை அவைகளை அழிக்க வேண்டிப்‌ புரண்டதாகக்‌ 
குறித்தலால்‌ இது ஏதத்‌ தற்குறிப்‌ பென்னும்‌ அலங்காரமென்க. (௪) 


வடம்படைச்‌ அடைய பார வனமுலை முகத்து மாத 
ரிடுக்‌ துகில்‌ கடு விழ்வ தென்னநின்‌ றழகு செய்து 
சடம்படக்‌ டெர்கு கெங்கின்‌ றயங்குசெங்‌ குரும்பை மீது 
நெடும்புனற்‌ திரைபோய்‌ மீள நிவந்கதது வைகை யாறு, 


இ-ள்‌: வடம்‌ படைத்‌ கடைய பார வன முலை முகத்து மாதர்‌ 
இடும்‌ அடில்‌ ௧௦. வீழ்வது என்ன. முத்துவடர்‌ தங்கப்பெற்ற கனத்த 
சந்தனக்‌ கோலமெழுதிய சமது முலைமுன்றில்களின்சண மகளிரிடும்‌ வஸ்‌ 
இரங்‌ கடுகி ஈழுவி விழுவதுபோல, தடம்‌ படக்‌ கிடச்த தெங்கின்‌ தயங்கு 


[1 


௨0௮ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


செம்‌ குரும்பை மிது கெடும்‌ புனல்‌ நிரை போய்‌ மீள - தனது சரையிற்‌ . 


' பொருந்த நிற்கும்‌ தெங்குகளின்‌ . விளங்குகின்ற செவ்விய குரும்பைகளின்‌ 
மீது நெடிய நீர்த்திரைகள்‌ போய்‌ மூடிக்‌ கடுகி வழிய, வைகை ஆறு அழகு 
செய்து: நிவர்து நின்றது - வைகைநஇ அலங்காரஞ்செய்‌ துயர்ந்து நின்றது 
எ-று. i த்‌ 

விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டிப்‌ பொருளுரைச்கப்பட்டது. முத்து வடங்க 
டம்‌ மழகினும்‌ பேரழகு பெற இனிது தங்கப்பெறு மூலையென்பார்‌ வடம்‌ 
படைத்துடைய முலையென்றும்‌, லஸ்‌இரத்துண்‌ மறையாது வெளியே 
தோன்றும்‌ தனங்கள்போலன்றி, அதனுண்‌ .மறைக்து ஒரோவழி வெளியே 
தோன்றுர்‌ தனங்கள்‌ அழகுசெய்தலின்‌ இடுர்‌ அல்‌ கடுகி வீழ்வ தென்ன 
வழகுசெய்‌ தென்றுங்‌ கூறினார்‌, வைகைகதி தெங்கினளவுயர்ம்‌ து நெடிது 
பாய்ந்ததென்பது கருத்து. (௫) 


மீதெழு பரிதி கையால்‌ விடுங்கதிர்‌ வெம்மை தீரப்‌ 
பூதல மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதியவெண்‌ டுகிலே போல 
யா தலர்‌ பழனஞ்‌ சோலை யாதெனப்‌ பரந்து கஞ்ச 
மா துறை மதுரை மூதூர்‌ மஇற்புறஞ்‌ சென்று சேர்க்து. 
இ-ள்‌: மீது எழு பரிதி கதிர்க்‌ கையால்‌ விடும்‌ வெம்மை தீரப்‌ 
பூகல மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதிய வெண்‌ அலே போல - மேலாக வெழுஞ்‌ 
சூரியன்‌ இரண மாகிய கைகளால்‌ வீசம்‌ வெம்மை தன்மீது தாக்காது நீங்கப்‌ 
பூமிதேவியாயெ பெண்‌ போர்க்கும்‌ வெண்மையாகய புகியவஸ்‌இரத்தையே 
போல; அலர்‌ பழனம்‌ யாது சோலை யாது எனப்‌ பரந்து - அகன்ற வயல்‌ 
யாது சோலை யாது என்றங்குள்ளார்‌ வினவித்‌ தடுமாற அவைகளை மூடிப்‌ 
பார்து, கஞ்ச மாது உறை மதுரை மூது ஊர்‌ சென்று மதிற்‌ புறஞ்சேர்க்‌ து. 
செந்தாமரை யாசனியாகிய இலக்குமி வசிக்கும்‌ மதுரையாகிய பழைய 
இராசதானியிற்‌ சென்று மதிலின்‌ பக்கத்தை யடைந்து ௭-௮. 
போலப்‌ பரச்தென முடிக்க, குளகம்‌. (௬) 
காங்கிய்‌' அவ௪ வாயிற்‌ றடமதி லிடியத்‌ கள்ளி 
யாங்கெழின்‌ மதுரை மூதா ரழிப்பது போன்று செல்லப்‌ 
பாங்குள விடங்க ளெல்லாம்‌ பரந்தது வைகை நன்னீ 
ரீங்ிச்‌ செய்வ சென்னென்‌ நியாவருங்‌. கவற்சி கொண்டார்‌... 


இ-ள்‌: வசம்‌ தாங்கிய வாயில்‌ தட மதில்‌ இடியத்‌ தள்ளி ஆங்கு 


எழில்‌ மதுரை மூதூர்‌ அழிப்பது போன்று செல்ல - கொடிகளை தீ தாங்யெ 
வாயிலையுடைய பெரிய மதி லிடியுமாறு அதனை மோதிச்‌ சாய்த்து அப்‌ 
- பொழுதே அழகிய பழைய மதுரைமாககரை. சாசஞ்செய்வது போன்று 


மண்சுமத்த சருக்கம்‌ ௨0௯ 


வைகைஈ தி குதிகொண்டு பெருக, பாங்கு உள்‌ இடங்கள்‌ எல்லாம்‌ வைகை 
நல்‌ நீர்‌ பரர்தது இனி ஈங்குச்‌ செய்வது என்‌ என்ன யாவரும்‌ கவற்சி 
கொண்டார்‌ - ஈம்‌ பக்கத்‌ துள்ள இடங்களினெல்லாம்‌ வைகையின து நல்ல நீர்‌ 
பரவிற்று நாமிதற்கினி ஈண்டுச்‌ செயற்பால சென்னையோவென்று மதுரை 
மாரகரவாடகெளெல்லாம்‌ மனக்கவலை கொண்டார்‌ எ-று 


வைகைகஈதி வொஞ்னஞையினலே திருவாதவூரடிகளது சிறைத்‌ துண்‌ 
பத்தை நீக்கு அரசன்‌ மு. தலாயினோரை அச்சறத்தன்‌ மாத்திரமல்லது அழிவு 
செய்ய வாராமையின்‌ அழிப்பது போன்றென்றம்‌, அசனது பிரவாகத்‌ 
தைத்‌ தடுத்தற்குத்‌ தம்மாற்‌ செயர்பாலதொன்று மின்மைபின்‌ ஈங்கினிச்‌ 
செய்வசென்னென்றுங்‌ கூறினார்‌. (எ) 


மைக்கடுங்‌ களிற்றுக்‌ கானை வழுதியுங்‌ கடித நண்ணிக்‌ 
கொக்கபொன்‌ மலரு முத்துக்‌ துன்மணிப்‌ பணியு ஈல்கித்‌ 
குக்கவண்‌ புவியு லுள்ளோர்‌ தமக்குயி ரென்னு மன்னே 
மிக்ககின்‌ கோப மாறல்‌ வேண்டுமென்‌ நிறைஞ்ச நின்றான்‌. 


இ-ள்‌: மைக்‌ கடும்‌ களிற்றுத்‌ தானை வழுதியும்‌ கடிது ஈண்ணித்‌: 
தொக்க ஈன்‌ மலரும்‌ முத்தும்‌ அல்‌ மணிப்பணி௰ம்‌ நல்கி - அப்பொழுது” 
கொடுமையாயெ கறிய யானைச்‌ சேனையையுடைய பாண்டியராசனும்‌ வன்ம 
வாகச்‌ சென்று தொகுதியாகிய நல்ல மலர்களையும்‌ முத்துக்களையும்‌ வஸ்‌ 
இரங்களையும்‌ இரத்தினாபரணங்களையு மிட்டு, 
ளோர்‌ தமக்கு உயிர்‌ என்னும்‌ அன்னே மிக்க கின்‌ கோபம்‌ ஆறல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று இறைஞ்சி நின்றான்‌ - தகுதியாயெ வ௱விய பாண்டிநாட்டு மக்க 
ரூடம்புகட்‌ குயிரென்று இறெப்பிதீ துச்‌ சொல்லப்படுர்‌ தாயே மிகுதி 
யாயெ நின்‌ கோபர்‌ தணிதல்‌ வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்து வணங்கி 


தக்க வண்‌ புவியில்‌ உள்‌ 


நின்றான்‌ எ-று. 


ஈண்டுப்‌ புவியென் மத பாண்டிகாட்டை யென்பது விளக்குதற்குத்‌ 
தக்கவண்புவி யென விசேடிச்கப்பட்டது. பாண்டி நாட்டினை, “வெள்‌ 
சாற்றின்‌ றெற்கு விளங்குகன்‌ னிக்குவடக்‌, குள்ளார்‌ பெருமலைக்‌ கொண்‌ 
இழக்குத்‌ - தள்ளா, வாழ்க்த கடல்கிழக்‌ கைம்பத்‌ தறுகாதம்‌, பாண்டி 
நாட்டெல்லை யெனப்‌ பார்‌” என்பதனானறிக. ரெப்புடைப்‌ பொருளை தீ 
தா னினிது செத்த லென்பசனாற்‌ பாண்டிகாட்‌ டுயர்‌திணைப்‌ பொருள்கட்‌ 
குயிரென்றொழியினும்‌, ஏனை அஃறிணைப்‌ பொருள்கட்‌ குயிரென்பதூ உங்‌ 


- கொள்ளப்படுமென்க, நதியைப்‌ பெண்பாற்படுத்துக்‌ கூறுதல்‌ வடமொழி 


வழக்சென்பது மேலுங்‌ காட்டினாம்‌. வழுதியுமென்னு மும்மை எச்சத்‌ 
தோடு இறப்புமாய்‌ கின்றது. தானுள்ளதுணையஞ்‌ சலியாது வேண்டுவன 
கொடுத்துப்‌ பாதுகாத்தலிற்‌ பிறமாமையின்‌ அன்னே யென்றா னென்க 
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௨௧௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஒர்‌ கான்‌ மறந்தும்‌ : அஞ்சா நெஞ்சனாகயெ பாண்டியனும்‌ அஞ்சிச்‌ கடிது 


போர்தா னென்பது போதர; “மைக்கடுங்‌. களிற்றுத்‌ தானை வழுதியுங்‌. 
0 


கடிது நண்ணி”. என்றார்‌. 


கலைமதிக்‌ குலக்து மன்னன்‌ கன்னிகன்‌ டைன்‌ கூறுந்‌ 
தீல்மைமிக்‌ குடைய சொல்லாற்‌ றன்முனி வொழிக்‌ லின்றி 
மலையென க்‌ திரைகண்‌ மேன்மேல்‌ வருதல்கண்‌ டி.துவென்‌ னென்னு 
நிலையுறச்‌ சிச்தை யுள்ளே நேடினா னேடிப்‌ பின்னர்‌. I 


இ-ள்‌: கலை மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கூறும்‌ தலைமை மிக்கு உடைய 
சொல்லால்‌ - சோடச கலைகளையுடைய ' சர்‌ நிரகுலத்‌ தரசனாயெ பாண்டி 


யன்‌ இங்ஙனம்‌ இரர்து பிரார்த்தித்துக்‌ கூறும்‌ மிக்க தலைமைப்பாட்டை 
யுடைய சொற்களினாற்றானும்‌, தன்‌ முனிவு ஒழிதல்‌ இன்றி மலை எனத்‌ 
திரைகள்‌ மேல்‌ மேல்‌ வருதல்‌ கண்டு - தன்‌ கோபர்‌ தணியாது மலைப்‌ 
பிரமாணமாகத்‌ திரைகள்‌ மேலுமேலும்‌ அடர்ர்து வருதலைக்‌ கண்டு, நல்‌ 
சன்னி நாடன்‌ இது என்‌ என்னா சந்தை உள்‌ நிலை உற நேடினான்‌ - ஈல்ல 
' கன்னி நாட்டையுடைய அவ்வரசன்‌ இது அடர்தற்குக்‌ காரணமென்னை 


யோ வென்று தன்‌ மனத்தின்கட்‌ பதிய நெடிது சிந்தித்து ஆராய்ந்தான்‌, . 


நெடிப்‌ பின்னர்‌ - அங்ஙனமாராய்க்‌ து அதன்‌ பின்னர்‌ எ-று. 


கன்னிராட னென்பதனைச்‌ சுட்டின்பாற்படுத்தி இங்ஙனங்‌ கொண்டு 
கூட்டாது நின்றாங்கு நிறுத்திப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. கன்னிராடு 
கன்னியா லாசுசெய்யப்பட்ட நாடு, கண்ணி தடாதகைப்பிராட்டி, ௮௮ 
“வுரைசெய்‌ பூண்முலைத்‌ தடாதகை மடவரற்‌ பிராட்டி, விரைசெய்‌ தார்‌ 
முடி வேய்ர்து தண்‌ குடைமனு வேந்த, னுரைசெய்‌ நூல்வழிக்‌ கோல்‌ 
செலக்‌ கன்னியாம்‌ பருவத்‌, தரசு செய்தலாற்‌ கன்னிராடாயதம்‌ நாடு” 
, என்பதனானுமறிக. தலைமைமிக்குடையசொல்‌ ௩ திக்கு முதன்மைமிக்குடைய 


சொல்‌. அதனை முற்செய்யுளிற்‌ காண்க. தன்னென்றது நதியை, (௯). 


ஆதியாங்‌ கடவு ளெந்கை :யாலவா யமலன்‌ மங்கை 

பாதியான்‌ சறக்த பூசை பண்டையிற்‌ குறைந்த துண்டோ 
நீதியாக்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ கெஞ்சகம்‌ புழுங்க மண்மேற்‌ 
நிதியாஞ்‌ செய்த துண்டோ. செப்புமி னமைச்ச சென்றான்‌, 


இ-ள்‌: ஆதி ஆம்‌ கடவுள்‌ - முதற்கடவுளும்‌, எந்தை - எம்பரம 
பிதாவும்‌, ஆலவாய்‌ அமலன்‌ - இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்கு மலவிகனரும்‌, 
மங்கை பாதியான்‌ இறந்த பூசை பண்டையில்‌ குறைந்தது உண்டோ - அர்த்‌ 
தகா ரீசுவரறாமாகிய சொக்கநாதசுவாமிக்குச்‌ சைவாகம விதிப்படி செய்யும்‌ 
நித்திய மகாபூசை முன்னிலைமையிற்‌ சுருங்யெதுண்டோ, நீதி ஆம்‌ தவத்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௧ 


தின்‌ மிக்கார்‌ நெஞ்சகம்‌ புழுங்க மண்‌ மேல்‌ தீது யாம்‌ செய்தது உண்டோ. 
அல்லது நீதியாகிய தவச்சான்‌ மேம்பட்ட பெரியோர்களது மனம்‌ புழுங்க 


ஈண்டவர்க்கு நாங்‌ கொடுமை செய்ததுண்டோ,. அமைச்சர்‌ செப்புமின்‌ 


, என்றான்‌ - மர்திரிகளே இங்விரண்டனுள்‌ இதற்குச்‌ காரணம்‌ யாது சொல்‌ 


லுங்களென்று அரசன்‌ வினாவினா எ எ-று. 


“முன்ன வனார்கோயிற்‌ பூசைகண்‌  முட்டிடின்‌, மன்னர்க்குத்‌ இிங்குள்‌'* 


வாகலின்‌, ஆலவா யமலன்‌ பூசை பண்டையிற்‌ குறைச்ச தண்டோ எனவும்‌, 


அடி.யார்க்குச்‌ செய்ததீங்கு ஆண்டார்க்குச்‌ செய்த திங்கென்பது இடைச்‌ 
காடர்‌ சறித்திர முதலியவர்றான்‌ விஎக்குதலில்‌, தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ நெஞ்‌ 
சகம்‌ புழுங்கத்‌ திதிபாஞ்‌ செய்த தண்டோ எனவும்‌ வினவவேண்டி ற்றென்க , 
அமைச்சர்‌ அண்‌ மைவிளி. மீதி மெய்ம்மை; என்றது ஈண்டு மனத்தொடு 


'பொருக்துதலை. *மர்‌இரிக்‌ கழகு வரும்பொரு ளுரைத்தல்‌' என்பவாகலின்‌, 


அரசன்‌ மந்திரிசளை வினாவினானென்க. இது ஒப்புமைக்‌ கூட்டமென்னும்‌ 


அலங்காரம்‌. “கருதிய குணத்தின்‌ மிகுபொரு ளுடன்வைத்‌, தொரு 


பொரு ஞரைப்ப தொப்புமைக்‌ கூட்டம்‌” என்பதோத்தாகலின்‌. இதனை 
வடநூலார்‌ துல்லிய யோடுதாலங்கார மென்பர்‌. வினேர்‌ - முழுதுமில்லா 
தவர்‌, விடப்பட்டவர்‌. 5 (௧௦) 
விளங்ளெ மதிசேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பத்த ரான 
வளர்திகம்‌ வாத வரர்‌ வருக்திய வளைப்‌ப னீக்கி 
யுளங்கொள மகழ்ச்சி செய்யி னுறுபுன லூர்கொ ளாகென்‌ 
றளந்தறி வறிர்து கூறி யாங்கவர்‌ கொழுது நின்றா 
இ-ள்‌: விளங்கு இள மதி சேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பத்தர்‌ ஆன வளம்‌ 
இகழ்‌ வாதவூர்‌ வருந்திய வளைப்பின்‌ நீக்கி - பிரகாசிக்கின்ற இளம்‌ பிறை - 


, பொருந்திய இருமுடியை புடைய அலை சாதுரியராயெ இவெபெருமானுக்கு 


அன்பராயுள்ள அருட்செல்வம்‌ விளங்குர்‌ இருவாதஷாடிகளை அவர்‌ துன்ப 
முறம்‌ சோட்டினின்ற நீக்ி, உளம்‌ கொள மகிழ்ச்சி செய்யின்‌ உறு 
புனல்‌ ஊர்‌ கொளாது என்று - மனங்கொள்ளுமாறு அவரை மதிழ்விக்கின்‌ 
மிக்க நீர்‌ ஈம்‌ மதுரையை அழியாதென்ற, அளந்து அறிவு அறிந்து 


1 கூறி அமைச்சர்‌ கை தொழு து நின்றார்‌ - காரிய நிகழ்ச்சியாற்‌ காரணத்தை 


உள்ளவாறு அளவைசெய்து உய்த்‌ தணரு மறிவானறிர்து கூறி அம்மர்திரி 


கள்‌ அஞ்சலிசெய்து நின்றனர்‌ எ-று. 


... தஷ்ப்பிரசாபதியின்‌ சாபம்‌ சம்‌திரனே அணுகப்பெறு ௮ அவனைச்‌ காத்த 
சாதுரியர்‌ சோன்ற விளங்க மதிசேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌” என்றார்‌. (சக) 


௨௧௨ ்‌ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


மன்னனு மவர்க டம்மேன்‌ ம௫ழ்ச்கருட்‌ பார்வை நல்கி 
'யென்னுள மூக்க வாறே யிங்னி அரைத்தி ரென்று 
கொன்னுறு வனைப்பி னாடு நிற்குஈற்‌ குணத்தி ரை 
முன்னுற வைக்‌ நட்பரன்‌ முகம்லர்ம்‌ இதுமொ ஜிக்கான்‌. 


இ-ள்‌: மன்னனும்‌ மடழ்ச்து அவர்கள்‌ மேல்‌ அருள்‌ பார்வை தத்த ட்‌ 
பாண்டியராசனும்‌ ௮ கேட்டு மனமகிழ்ச்து தம்‌ மந்‌ இரிசண்மிது. இருபா 
சோச்கஞ்‌ செய்து, என்‌ உளம்‌ மதித்த ஆறே இங்கு இனிது உரைத்‌ 
திர்‌ என்று - என்‌ மனம்‌ உத்தேசித்த பிரகாரமே நீங்களும்‌ ஈண்டினி 
சாகக்‌ கூறினீர்களென்று, கொன்‌ உறு வளைப்பில்‌ ஊடு நிற்கு ஈல்‌ குணத்‌ 
இனாரை முன்‌ உற அழைத்து நட்பால்‌ முக மலர்ர்து இது மொழிக்தான்‌- 
அச்சர்‌ கருங்‌ கோட்டின்க ணிற்கும்‌ குணக்குன்றாகிய திருவாதவூரடிகளை த்‌ 
தன்முன்‌ வருவித்துப்‌ பழைய பதட்ட அல ன்‌ கொண்டு 
இதனைக்‌ கூறினான்‌ எ-று, 


உண்மை யுணர்ந்த அப்பொழுதே. நீசபக்கமாகயெ கட்புரிமைகளாற்‌ 
பெரிது ஈன்குமதித்து மடிழ்ச்து கூறினாரென்பார்‌ ஈட்பான்‌. முகமலர்ர்‌ 
திது மொழிந்தா னென்றார்‌. (௧௨) 


பாம்பணி செய்ய வேணிப்‌ பரம்பர னடியார்‌ கையி 
லாம்பொரு ணமகே யானா லறம்பிறர்க்‌ காவ தண்டோ 
தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிர்‌ செயலிதற்‌ குமது மேனி 
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சாம்பிய கவமே யானசெய்‌ கண்டமே தகவி லரமை, 


இ-ள்‌: பாம்பு ௮ணி செய்ய. வேணிப்‌ பரம்‌ பரன்‌ அடியார்‌ கையில்‌ 
அம்‌ பொருள்‌ ஈமதே ஆனால்‌ - பாம்பை யணிந்த வெந்த சடையையுடைய 
சுத்த மாயாதீதராகிய சிவபெருமானது உத்தமோத்தம சற்பாத்திரமாகிெய 
அடியார்‌ கையிற்‌ கொடுக்கப்பட்ட திரவியம்‌ ஈம்முடையதேயானால்‌, அறம்‌ 
பிறர்க்கு ஆவது உண்டோ . அக்கொடையால்‌ வருஞ்‌ சிவபுண்ணியம்‌ அப்‌ 
பொருட்‌ கர்நியராடிய பிறர்ச்காகுமோ ஆகாது, தேம்படும்‌ அலங்கல்‌ மார்‌ 
பிர்‌ செயல்‌ இதற்கு உமது மேனி அவமே சாம்பியது - வாசனைபொரும்‌ இய 
தாமரைமலர்‌ மாலையை யணிச்த மார்பையடையவமே நீதியாகிய இச்சற்கரு 
மத்தின்பொருட்டு உமது திருமேனி இதுகாறுவ்‌ கொன்னே வருச்இற்று, 
யான்‌ செய்‌ சண்டமே தகவு இலாமை - அங்நுனம்‌ வருச்தும்படி. பொறியிவி 
யாயெ யான்‌ உமக்கிழைத்த இத்தண்டமே அரீதியடையது எடற, 


ஈம்மென்றது சச்‌ இரகுலச்‌ தேனையரசரையும்‌ தன்னோளெப்படுத்தி யாக 
விற்‌. பின்னர்‌ யானென்பதனோடு பன்மை யொருமை மயக்கமாகாமை யறிக. 
ஓகாரம்‌ எதிர்மறையாகவலின்‌, ௮வ்வறம்‌ நமக்கேயாகுமென்பதாம்‌, தண்‌ 
டமே யென்னு மேகாரம்‌ அங்கொடை குற்றமுடைத்சன்௮ு என்‌ றண்டமே 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ . ௨௧௩ 


குற்றமுடைத்தெனப்‌ பிரித்தலிற்‌ பிரிநிலை. தகவு - நீதி,  தகவிலாமை - 
அநீதி, தகவிலாமை யுடையதைத்‌ தகவிலாமை மென்றொழிச்த.து. உபசாசம்‌. 
அவமே யென்னு மேகாரம்‌ தேற்றம்‌, வேகாராண்ணியம்‌ நிறைந்த உள்ள 
முடைய நீர்‌ எவ்வாற்றானும்‌ தண்டிக்கப்படும்‌, பாலீ ரல்லீ ரென்பான்‌ 
கெஞ்சின்‌ றண்ணளி விசேடத்தை மாலைக்‌ கேற்பதோர்‌ விசேடத்தானேற்‌ 
றித்‌ தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிரென விளித்தல்‌ என்க. இதனை வீரக்‌ 
கழல்‌ என்பது போற்‌ கொள்க, (௧௩) 


உற்றவிக்‌ தகைமை முன்னே யுணருமிவ்‌ வணர்வி லாமை 
குற்றமித்‌ துணையு ஈம்பேற்‌ கொண்டனங்‌ குறை கொளரமன்‌ 
மற்றினிப்‌ புகலு மரறென்‌ வைகைமம்‌ மூர்கொ ளாது 
்‌ கற்றவத்‌ தலைவர்‌ நீரே யடைப்பியு மெனு வின்றான்‌. 


இ-ள்‌: உற்ற இத்தகைமை முன்னே உணரும்‌ இவ்‌ உணர்வு இலா 
மை குற்றம்‌ இத்துணையும்‌ ஈம்‌ மேல்‌ கொண்டனம்‌ - நிகழ்ந்த இச்‌ குணா 
குணங்களை முன்னரே பகுத்தறியும்‌ அறிவின்மை குற்றமே அது முழு 
வதையும்‌ ஈம்‌ மேலதாகவே கொண்டனம்‌, குறை கொளாமல்‌ மற்று 
இனிப்‌ புகலும்‌ ஆறு என்‌ - நீர்‌ மனக்குறை கொள்ளாதொழியும்படி ' நாம்‌ 
இனி அகலப்‌ பேசவேண்டியதென்னை, வைகை ஈம்‌ ஊர்‌ கொளாது நல்‌ 
தவத்‌ தலைவர்‌ சீரே அடைப்பியும்‌ என ஈவின்றான்‌ - வைகை நதி ந்ம்மது 
ரையை அழியாத பிரகாரம்‌ ஈல்ல தவ முதல்வர்‌ நீரே அதற்கு. இனி 
அணை டன்‌ ப்‌ பில்‌ எ-று, 


ஈண்டு மாசன்‌ ட்டர்‌ ப மெனதி தன்னைப்‌ பன்மையாற்‌ 
கூறியது தன்‌ குழுவின்ரையு முள்ளிட்டென்க, இது புத்திபர்வகமாக 
வன்றி அபுத்திபூர்வகமாக வந்த குற்ற மென்பான்‌ முன்னே யுணரு மிவ்‌ 
வணர்விலாமை குற்றமென உணர்வின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினானென்க. 
உணர்விலாமைக்‌ குற்ற மெனவும்‌ பாடம்‌, ்‌.. (௧௪) 
அருட்பெரு வழுதி யிவ்வா ஐன்புரை பகர்ந்த போதுந்‌ 
கரிப்பரி தென்ன முன்னம்‌ கழலென வெகுண்ட போதும்‌ 
விருப்பொடு வெறுப்‌ பிலாக மெய்மமையார்‌ தம்மை யாண்ட 
இருப்பத நினைக்கார்‌ வைகைச்‌ செழும்புன லூர்கெ ளாமல்‌, 


இ-ள்‌: ்‌ அருள்‌ பெரு வழுதி இவ்‌ ஆறு அன்பு உரை பகர்ந்த 


போதும்‌ - அருளையுடைய கெடுகிலவரசனாகிய பாண்டியன்‌ இர்தப்‌ பிர 


காரர்‌ தன்னன்பை வெளிப்படுத்‌ துங்‌ கலப்புரைகளைக்‌ கூறிய தருணத்தும்‌, 
தரிப்பு அரிது என்ன முன்னம்‌ தழல்‌ என வெகுண்டபோதும்‌ - இது சகித்‌ 
தற்‌ கரிதரிதென்று கண்டோர்‌ கூற முன்னரே. அக்னி போலச்‌ கோபங்‌ 
கொண்ட தருணத்தும்‌, விருப்பு 'ஒடு வெறுப்பு இலாத மெய்ம்மையார்‌ 


௨௧௫ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வைகைச்‌ செழும்‌ புனல்‌ ஊர்‌ கொளாமல்‌ தம்மை ஆண்ட திருப்பதம்‌ 


நினைந்தார்‌ - அவ்வரசன்மாட்டு முறையே விருப்பு வெறுப்புச்சளில்லாத 
இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமுமாகிய உண்மை நிலையை யடைந்த இரு 
வாதவூரடிகள்‌ வைகை ௩ தியின்‌ செழுமையாகிய நீர்‌ ௮ம்‌ மதுரையைக்‌ 
கவளிகரியா இருக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தம்மை அடமைகொண்டருளிய இரு 
வடிகளைத்‌ தியானித்தார்‌ எ-று, 


நிரனிறை. ஒடு எண்ணொடு. சிவபுண்ணிய முதிர்ச்ியாற்‌ ௬௧ துக்‌ 
கங்க டருதற்கேதுவாகிய கன்மமலம்‌ ஒன்றற்கொன்றேறா அ துலைபோலதி 


தம்மு ளொத்தல்‌ இருவினை யொப்பும்‌, தன்‌ சத்தி கெடுதற்குரிய காரணங்க 


ளோடு கூடிப்‌ பதனழியும்‌ பருவ முண்மையே மலபரிபாகமுமென்க. . அது 
“ஒடு மிருவினைக ணேராக நேரொத்தல்‌, கூடு மிறை சத்தி கொளல்‌? என்‌ 
றற்‌ றொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ இருவாக்குக்களா னறிக, (௧௫) 


சுந்தரப்‌ பரிமேல்‌ வந்த தோற்றமே மனத்தி லுன்னி 
யர்சரச்‌ இறைஞ்ச நன்னி ரடங்கியுள்‌ வாங்கிக்‌ செல்ல 
வெர்துயர்ப்‌ பிறவி யான விடங்கிளர்‌ வேலை நீந்தி 


வர்‌ கருட்‌ கரையிற்‌, சேர்வார்‌ வைகையங்‌ கரையிற்‌ சென்றார்‌. 


இ-ள்‌: பறிமேல்‌ வந்த சுர்தாத்‌ தோற்றமே மனத்தில்‌ உன்னி அம்‌ 
தாத்து இறைஞ்ச - மேற்கூறிய பிரசாரம்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ பரிமே 


லழகரா யெழுச்தருளிவர்‌ ௪ இருவுருவத்சையே தியானித்து அவர்‌ அர்தர்த்‌ 


தானமாடிய ஆகாயத்தை "நோக்கி மனத்தால்‌ வணங்க, நல்‌ நீர்‌ அடங்கி 
உள்‌ வாங்கிச்‌ செல்ல - அப்பொழு அ நல்ல லவைகைஈதிநீர்‌ பிரவாகங்‌ குறைக்‌ 
தள்வாங்கி வடிர்தடங்க, பிறவி ஆன விடம்‌ ளெர்‌ வெந்துயர்‌ வேலை 
நீர்தி வர்து அருள்‌ கரையில்‌ சேர்வார்‌ - பிறவியாகிய ஈஞ்செழும்‌ கொடிய 
துக்கசசாகரத்தைத்‌ திருவடிப்‌ புணையா னீந்தி வந்து முத்திக்கரை சேர்பவ 
ராயெ திருவாதவூரடிகள்‌, வைகை அம்‌ கரையில்‌ சென்றார்‌. - அழிய 


வைகைஈதிக்‌ கரையின்கட்‌ சென்றார்‌ எ-று, 


சோக்‌ யென்பது சொல்லெச்சம்‌. இனி அந்தரத்‌ இறைஞ்ச 
தற்குத்‌ தனியிடத்து வணங்க எனவும்‌, இரகயெமாக வணங்க எனவும்‌ 
பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. அருளா னாயதை அருளென்றது உபசாரம்‌, 
ஈற்றிற்‌ றரிசித்த இருவுருவம்‌ பரிமேல்‌ வச்த இருவருவமாதலின்‌ அதுவே 
ஈண்டுத்‌ தியான ஞாபகமாயிற்றென்க. (௧௬) 


முறைமுறை வணங்க நின்ற வாரியர்‌ முகத்தை நோக்கி 

யறைநிரை நெடுநீர்‌ வைகை யணைகடி தடை த்தல்‌ வேண்டு 
முறையுமிம்‌ மாந்த ரெல்லா மொல்லையில்‌ வம்மி னென்று 
பறையறை வித்து நம்மூர்க்‌ இவ்வுரை பரப்பு மென்றார்‌, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ , ௨௧௫ 


இ-ள்‌: முறை முறை வணங்கி நின்ற ஆரியர்‌ முகத்தை ரோக்கி- - 


 இருவாதவஹூாடிகள்‌ தம்மைப்‌ பலமுறை வணங்க யெழுந்து. நிற்கின்ற காரிய 


சரிகெளது முகத்தைப்‌ பார்த்து, அறை திரை நெடுநீர்‌ வைகை அணை 


கடிது அடைத்தல்‌. வேண்டும்‌ - கரையோடு மோதுகின்ற திரைகள்‌ மறியு 
மிக்க நீரையுடைய வைகை நதி அணையை .அதி£ீக்கிரத்திற்‌ கட்டுதல்‌ வேண்‌ 


டும்‌ ஆதலின்‌, உறையும்‌ இம்மரந்தர்‌ எல்லாம்‌ ஒல்லையில்‌ வம்மின்‌ என்று 


பறை அறைவித்து ஈம்‌ ஊர்க்கு. இவ்வுரை பரப்பும்‌ என்றார்‌ - ஈண்டு வரிச்‌ 


கும்‌ பிரசைக ளெல்லாம்‌ அதன்பொருட்டு விரைவாக அச்ஈதிக்‌ கரையிலே 
வருக வென்று பறை யறைவித்து நம்‌ மதுரா புரிக்கு இவ்வார்த்தையைப்‌ 
பிரூிச்தி செய்யுங்களென்று பணித்தருளினர்‌ எ-று. 


அமைச்சரோ டொருபுடை யொப்ப அறிவுடைய ராகலிற்‌ காரியதறிக 


களை ஆரியரென்றும்‌, இருவாதவூடிகளது அடிமைத்திறத்தை ஈண்டை 
. நிகழ்ச்சிபற்றி ஒருவா ிறுமித்தறிச்‌ ௮ பலமுறை வணங்கினாசென்பார்‌ முறை 


முறை வணங்கி என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஒருவர்பின்‌ ஜனொருவராக வணங்கி 
யென்றுமாம்‌. இணி ஆரியர்‌ என்பதற்கு மிலேச்சர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கோடலுமொன்று. அக்கருத்தை, “செங்கட்‌ புன்மயிர்த்‌ தோறிரை செம்‌ 
முக, வெங்க ஷேச்கிற்‌ குப்பாய மிலேச்சனை”” என்றற்‌ ஜொடக்கத்துப்‌ 


பண்டை இலக்கியங்களா ஸுய்தீதுணர்க, (௧௭) 


அரியர்‌ .கடிதி னோடி யகன்பறை யறைவித்‌ தம்பொற் 
றேரியல்‌ வீதி தோறுஞ்‌ சென்றுரை பரப்பு முன்னே 
கூரிய கொட்டு மண்சேர்‌ கூடையுங்‌ கொண்டு வைகை 


நீரியல்‌ கரைமேல்‌ வர்து நின்றனர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: ஆரியர்‌ கடிதின்‌ ஒடி அம்‌ பொன்‌ தேர்‌ இயல்‌ வீதி தோம்‌ 


.. சென்று அகன்‌ பறை அறைவித்து உரை பாப்பு முன்னே - காரியதரிகெள்‌ 
லல்விரைந்தோடி அழயெ பொர்பொடிசெறிந்த தேர்‌ ஒடும்‌ விதிடோறும்‌ 
EP) பெரிய பமையறைவித்‌ இல்வுரையைப்‌ பிரித்‌ இ செய்யு முன்னரே, 


மதுரை உள்ளார்‌ கூரிய கொட்டும்‌ மண்சேர்‌ கூடையும்‌ கொண்டு வைகை 
நீர்‌ இயல்‌ கரைமேல்வர்‌ அ நின்றனர்‌ - மதுரைமாககர வாசிகளெல்லாம்‌ வாய்‌' 
கூரிய மண்டொடு கருவிகளையும்‌ மண்‌ சுமக்கும்‌ கூடைகளையுங்‌ கொண்டு 
 வைசைநதியின அ நீரையுடைய கரையில்‌ கண்‌ வம்‌அ நின்றனர்‌ எ-று, 


பரப்பியபின்‌ வக்து நின்றவரைப்‌ பரப்புமுன்‌ வக்து நின்றன மென்றது 


ட  விரைவுபற்றி வந்த காலவமுவமைகி. சேய்மைக்க ணிற்பார்‌ செவிக்கும்‌ 
. விடயமாம்‌ ஐசைதரும்‌ பெரும்பறை என்பார்‌. அகல்‌ பறை என்றும்‌... எல்‌ 
லாரா மென்பார்‌. மதுரையுள்ளா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌, மண்டொடு கருவி 
மண்வெட்டி, கெர்ட்டு இராமியச்சொல்‌, (௪௮) 


௨௧௭ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


நீறுகொண் டிலங்கு மேனி மறையவர்‌ நியமஞ்‌ செய்க 
விறுகொண் டிடங்க டோறு மாரிபர்‌ விரைவிற்‌ சென்று. 
கூறுகொண்‌ டெவர்க்கும்‌ வேறு சோலறை யளம்து செங்கை 
மாறுகொண் டுறுக்கி வைகை வன்கரை படைக்க அற்றார்‌, 


இ-ள்‌: ஆரியர்‌ நீறு கொண்டு இலங்கும்‌ மேணி மறையவர்‌ நிய 
யம்‌ செய்த வீறு கொண்டு இடங்கள்‌ தோறும்‌ விரைவில்‌ சென்று - காரிய 
தரிசிகள்‌ விபூதியைத்‌ தன்கட்கொண்டு விளங்குக திருமேனியை யுடைய 
வேதபண்டி.தராகிய தஇிருவாதவூடிகள்‌ தமக்கு நியோகித்த அதிகாரத்தை 
மேற்கொண்டு ஈதிதீரங்கடோறும்‌ விரைவாகச்‌ சென்று, கோல்‌ அறை 
அளச்‌.து எவர்க்கும்‌ வேறு கூறு கொண்டு - கோலான்‌ வரையறுத்‌ தளக்‌ 
தனைவர்க்கும்‌ தனித்தனி ப௫ர்ச்து கொடுத்து, செங்கை மாறுகொண்டு 
- உறுக்இ வன்‌ வைசைச்சுரை அடைக்கலுற்றார்‌ - வெர்த கைசளிற்‌ பிரம்பைக்‌ 
கொண்டுற க வலிய வைகை நதிக்கமைக்‌ கணைகட்டு டுவிப்பாராயினார்‌ எ-று... 


அடைப்பிச்கலுற்றாரென்னும்‌ பிறவினை பிவ்விகுதி தொக்கு அடைக்க 
லுற்றாரெனத்‌ தன்வினையாய்‌ நின்றது. இனிக்‌ கொண்டென்பதை மூன்‌ 
ரூவதன்‌ சொல்லுருபெனக்‌ கொண்டு நீற்றினால்‌ விளங்குக்‌ திருமேனி, 
யென்றலு மொன்று. (௧௯) 


கண்பெறு கழையின்‌ முத்துங்‌ கடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ 
வெண்பணி லத்தின்‌ முத்து மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ 
வண்புனற்‌ நிரைகள்‌ விச வரையெனக்‌ குவைகள்‌ செய்து 
பண்படப்‌ பொருச்தி நீருட்‌ பதித்துயர்‌ வரம்பு செய்வார்‌, 
இ-ள்‌: கண்‌ பெறு கழையின்‌ முத்தும்‌ - கணுக்களை யுடைய 
மூங்கன்‌ முத்துக்களையும்‌, கடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ - மதத்தையுடைய 
யானைக்‌ கோடுகளின்‌ முத்துக்களையும்‌, வெண்‌ பணிலத்‌ தின்‌ முத்தும்‌ - 


வெண்மையாடிய சங்கு முத்துக்களையும்‌, மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ -. 
மாதுரியச்‌ சுவையான்‌ மேன்மை பொருந்திய கரும்பின்‌ 'முத்துக்களையும்‌, 


வண்‌ புனல்‌ இரைகள்‌ வீச - அடியெ நீர்த்திரைகள்‌ கொடுவர்‌ தொதுக்க, 
வரை எனக்‌ குவைகள்‌ செய்து - அவற்றை மலைபோல வாரிக்‌ குவித்து, 
பண்‌ படப்‌ பொருத்தி நீர்‌ உள்‌ பதித்து உயர்‌ வரம்பு செய்வார்‌ - தம்மு 


ளியைபு படப்‌ பொருந்தி நீரின்கழ்ப்‌ படுச்‌ து உயர்ந்த அணை கட்டுவாராயி ' 


ஞர்‌, ௭-௮. 


அத்திபாரஞ்‌ செய்கன்றுழி ரத்தினகியாசஞ்‌ செய்தன்‌ முறையா 
கவின்‌ முத்தை நீருட்‌ பதித்தென்றார்‌. “பூழியாகோன்‌, றென்னாடு முத்‌ 
துடைத்து?” என்பவாகலின்‌, அவ்வியைபு பற்றி இங்ஙனங்‌ கூறினா ரென்‌ 
றிலு மொன்று. செல்வ வீறு தோன்றக்‌ கூறினமையின்‌, இது வீகோ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௭ 


, எணியாம்‌. இதனை வடழூலார்‌ உசாத்தமென்பர்‌; “வியத்தகு. த 


மேம்படு முள்ளமு முயர்ச்சி புனைக்துரைப்ப அதாத்த மாகும்‌? என்பத 

னானறிக. முற்கவி கட்டுவிப்பார்‌ செய்தியும்‌, இது கட்டுவார்‌ செய்தியும்‌ 
oo ரீருட்‌ பதித்‌ அயர்வரம்‌ பென்பதற்கு நீரை உள்ளே பதியச்‌ செய்‌ 
அயரும்‌ வரம்பென்றலு மொன்று. (௨௦) 


ட்‌ பரிச்திர ணிறுத்து. மென்பார்‌ பாம்புக ரூருட்டு மென்பார்‌ 
திரைப்புனன்‌ மிகுத்த சென்பார்‌ சேவர்கட்‌ கபய மென்பார்‌ 
்‌. நிரைப்படு மிலா டார நெறிப்பட கொக்க நீடு. 
- வரைப்பிடைக்‌ குவித்து நிற்பா ராயினர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: மதுரை உள்ளார்‌ - மதுரை மாககா வாகெ ளெல்லாம்‌, 


பறித்திரள்‌ நிறுத்தும்‌ என்பார்‌ - குதிரைப்பாய்ச்சலாக: மரங்களை நிறுத்து 


'மென்பாரும்‌, பாம்புகள்‌ உருட்டும்‌. என்பார்‌ - நீர்த்திரை அணையைக்‌ கரைக்‌ 
காத பிரகாரம்‌ வைக்கோற்‌ பழுதைகளை உருட்டு மென்பாரும்‌, திரைப்‌ 
புனல்‌ மிகுத்தது என்பார்‌ - திரைகளையுடைய நீர்‌ அதிகரித்த தென்பா 
ரும்‌, தேவர்கட்கு அபயம்‌ என்பார்‌ - நங்‌ குல தெய்வங்கட்கு காமடைக்கல 
மென்பாரும்‌, நிரைப்படும்‌ அதிலோடு ஆரம்‌ ரெறிப்பட ஒ௫க்கி நீடுவரைப்பு 
இடைக்‌ குவித்து நிற்பார்‌ ஆயினர்‌ - தொகுதியாக அன்‌. மாங்களோடு 
சர்‌ தன மரங்கள்‌ மேன்‌ மேல்‌ அள்ளுண்‌ டொழுகிலா, அவற்றை ஒரு. 
சாரொதுக்கி நெடிய கரையின்கட்‌ குவித்து நிற்பாருமாயினார்‌. எற. 
ப இவற்றையல்ல அ பிறிதொன்றை மூயல்வாரில்லை யென்பது கருத்து, 
பரித்திரள்‌ பாம்பென்பன ஆகுபெயர்‌. ௮து நிறுத்தல்‌, உருட்ட லென்னும்‌ 
வினைவகை பற்றிய முய்தீதுணர்க. பரித்திரளை இக்காலத்தார்‌ கத்‌ 
தறிக்கைக்‌ காலென வழங்குப. . பாம்பு ௮கு பெயராய்‌ வைக்கோற்‌ பழுதை 
யாமாறு “பிறை யொழுக வொழுகு புனற்‌ கங்கை யாற்றின்‌ பேரணையிற்‌ 
றெொடுத்துவிட்ட பெரும்‌ பாம்பென்னக்‌, கறையொழுகு படவாரவம்‌ படரும்‌ 
வேணிக்‌ கண்ணுதலார்‌ கமலையிற்‌ பைங்‌ கமலை போல்வீர்‌” என்பதனானு 
மறிக. மிகுந்தது மிகுச்தது என வலிக்‌௮ நின்றது, (உக) 


ஏருடைப்‌ புதுநீர்‌ வைகை யிவ்வகை யடைக்கு மெல்லை 

நீருடைப்‌ பொலிந்த வேணி நின்மலற்‌ கன்பு மிக்காள்‌ 

சீருடைச்‌ கவசத்தின்‌ மிக்காள்‌ செம்மனச்‌ செல்வி யென்னும்‌ 
 பேருடை நரை தாட்டி பிட்டுவிற்‌ அணு கொள்வாள்‌. 

இ-ள்‌: எர்‌ மீர்‌ உடைப்‌ புது வைகை இவ்வகை அடைக்கும்‌ 

எல்லை - அழகிய நீரையுடைய புதுப்‌ பிரவாகமாயெ வைகைஈ திக்‌ இந்தப்‌ 
பிரகாரம்‌ அணை கட்டும்பொழுஅ, நீர்‌ பொலிந்த வேணி உடை நின்மலற்கு 
அன்பு மிக்காள்‌ - கங்காசலம்‌ பொலிதற்‌ கேதுவாகிய சடையையுடைய 


28 


௨௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மலாகிகராகய வெபெருமானிடத் அப்‌ போன்புடையவள்‌, சீருடைத்‌ தவத்‌ , 


தின்‌ மிக்சாள்‌ - புகழை யுடைய தவத்தான்‌ மேம்பட்டவள்‌, செம்மனச்‌ . 


செல்வி என்னும்‌ . பேர்‌ உடை ஈரைமூதாட்டி - செம்மனச்‌ செல்வி யென்‌ 
னும்‌ காரணப்‌ பெயரை யுடைய மயிர்‌ ஈரைத்த வயோதிகப்‌ பெண்ணொ 
ருத்தி, பிட்டு விற்று உணவு கொள்வாள்‌ - பிட்டு விற்றுச்‌ சீவன்‌ 
செய்பவள்‌ எ-று. i 


உடைய என்பது ஈான்டைத்து மிறு குறைக்‌ து நின்றது, ஆட்டி - 
பெண்‌; செம்மனச்‌ செல்வி - சத்தமாயெ மனச்‌ செல்வத்தை யுடையவள்‌; 


மனச்‌ செல்வம்‌ பாவரிக்தை யின்மை, உள்ள போது மென்னு மனவமைஇ 


என்பன்‌. இவட்கு வர்தி யென்றும்‌ பெயர்‌. அது ““அள்விலாண்டு, மன்‌ 


னிய ஈரைமூதாட்டி யொருத்தி பேர்‌ வர்தி யென்பாள்‌!” என வழிநாலாசிரி - 


யர்‌ கூறியவாற்றனு மறிக, (௨௨) 


ஆங்கவட்‌ களந்து நீக்குங்‌ கோலறை யடைப்ப இன்றி 
யோங்கலைப்‌ புதுநீர்‌ வைகை யுடைப்பெலா மடைக்கு மெல்லை 
திங்குள தறுக ணாளர்‌ சென்றவட்‌ குஅகண்‌ செய்ய 
வீங்கென்க்‌ குஅதி யாவார்‌ யாவரோ வென்றி ரங்க, 


இ-ள்‌: ஆங்கவட்கு அளந்து நீக்கும்‌ கோல்‌ அறை அடைப்பது 
இன்றி - அவ்வர்‌ தி யென்னும்‌ வயோ திகப்‌ பெண்ணுக்குச்‌ கோலாலளட்‌ த 
வரையறுத்து விடப்பட்ட பங்கொன்று மாத்திரம்‌ அடைக்கப்படுவ தின்றி, 
ஓங்கு. அலைப்‌ புது நீர்‌ வைகை உடைப்பு எலாம்‌ அடைக்கும்‌ எல்லை - 
உன்னதமாகிய இரைகளையுடைய, புதிய நீர்‌ பிரவாகிக்கும்‌ வைகை ஈதியின்‌ 
ஏனை யுடைகமைக வெல்லாம்‌ அடைக்கப்படும்பொழுது, திக்கு உள சன 
கணாளர்‌ சென்று அவட்கு உறுகண்‌ செய்ய - கொடுமையை யுடைய வன்‌ 
கண்ணர்களாயெ சாரியதரிசிகள்‌ சென்று அவ்வம்மைக்குத்‌ அன்பஞ்‌ செய்ய, 
ஈங்கு எனக்கு உறுஇ ஆவார்‌ யாவரோ என்று இரங்க - அவ்வம்மை இவ்‌ 
வாபத்தின்சட்‌ டமியேனுக்கு உறு துணையாவார்‌ யாவரோ வென்று இற்‌ 
இத்து மனமிரங்கி எ று, 


ஆங்கவன்‌ ஒரு சொன்னீர்மைத்‌ ௮. ஆங்கு வைகை நதிக்கரை என்று 
மாம்‌. அறை வரையறுக்கப்பட்ட து, உடைப்பெலா மடைக்கு மெல்லை 
என்புழிச்‌ செயப்படுபொருள்‌ செய்கதுபோலக்‌ கூறப்பட்டு, (௨௩) 
பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெருங்கரை யடைப்பாரின்்‌ றி 
கெட்டிலைச்‌ சூல மேர்து நின்மலன்‌ கோயி லெய்தி 
மட்டறத்‌ தளர்க்த கொங்கை மார்பினிற்‌ கண்ணீர்‌ வார 


லெட்டுருத்‌ இரண்ட பாத மிறைஞ்சிரின்‌ நிதனைக்‌ கூறும்‌, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௯ 


இடள்‌: பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெருங்கை அடைப்பார்‌ 
இன்றி - சற்றுணவாகய பிட்டினையே கூலியாக ஏற்றுக்கொண்டு பெரிய 
வைகை நதிக்‌ கரைக்கு அணை கட்டும்‌ கூலியாள்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமை 
யான்‌, கெட்டு இலைச்‌ சூலம்‌ ஏந்தும்‌ நின்மலன்‌ கோயில்‌ எய்தி - அவ்வர்‌இ 


ஐமை வடிவாயெ நெடிய குலவேலைத்‌ தாங்கும்‌ நிருமலராயெ சோமசுந்தரக்‌ 


கடவுள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ விண்ணிழி விமானமென்னும்‌ கோயிலை அடைந்து, 
மட்டு அறத்‌ தளர்ந்த கொங்கை மார்பினில்‌ கண்‌ நீர்‌ வார - அளவிறப்பச்‌ 


சாய்ர்த தனங்களையுடைய தன்‌: மார்பிலே கண்ணீர்‌ ஒழுக, எட்டுறாத்‌ 


திரண்ட பாதம்‌ இறைஞ்சி கின்று இதனைக்‌ கூறும்‌ - அஷ்ட மூர்த்தம்‌ 
திரண்ட அகச்‌ கடவுளுடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி யெழுர்‌ ௫ 
ல்‌ இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாளாயினாள்‌ எற. 


கூலி முற்கூலி; பிற்கூலியாயின்‌ அதனை விற்றுக்‌ கொடுத்தல்‌ கூடு 
மாகலினென்க. மட்டறத்‌ தளர்தல்‌ சாயுமளவெல்லாஞ்‌ சாய்தல்‌, மட்டு- 
அளவு. அட்டமூர்த்தமாவன: “நிலநீர்‌ ரெறாப்புயிர்‌ நீள்விசும்பு கலப்‌ ட 
லோன்‌, புலனாய மைர்தனோ டெண்‌ வசையாய்ப்‌ புணர்க்து 0. 
என்னும்‌ திருவாக்கானு மறிக. உயிர்‌ - வாயு, மைந்தன்‌ - ஆன்மா, 


“சைபர்‌ து வண்‌ 


இனி, மட்டறத்‌ தளர்ர்த கொங்கை என்பதனை, 
டிசைக்குங்‌ கூர்தல்‌” என்புழிப்‌ போல வெகுபத வெகுவிர்‌ி என்றலு 


மொன்று, வெகுவிர்‌ி அன்மொழி. : (௨௪) 
வேறு, 


20 இல்‌ ்‌ த த 
நெட்டரவக்‌ கச்சுடையாய்‌ நீலநிறக்‌ திருமாதின்‌ 
வட்டமுலைக்‌ தழும்புபட வந்தணையும்‌ திருமார்பா 
கட்டிய்செஞ்‌ சடையாயுன்‌ கண்ணருள்கொண்‌ டெப்பொழு தும்‌ 


பிட்டினைவிற்‌ அண்பேற்கும்‌ பேரிடும்பை யுளகாமோ, 


இ-ள்‌: நெட்டு அரவக்‌ கச்ச உடையாய்‌ - நெடிய சர்ப்பக்கச்சை 
யுடையவரே, நீல நிறத்‌ திருமா து இன்‌ வட்ட முலைத்‌ தழும்பு ட வந்து 
அணையும்‌ இருமார்பா - பசிய திருமேனியையுடைய காமாக்ஷியம்மை இனி 
மையாதிய பர அபர ஞானமாகும்‌ வட்ட வடிவையடைய ஸ்தனங்களினாலே 
தழும்புண்டாக வச்தணையுக்‌ திருமாரபையுடையவரே, கட்டிய செம்‌ is 
யாய்‌ - மகுட ரீதியாகக்‌ கட்டப்பட்ட சவத சடையை A 
நின்‌ கண்‌ அருள்‌ கொண்டு எப்பொழுதும்‌ பிட்டினை விற்று 5 
தேவரீரது கருபாரோக்கத்தைக்‌ கொண்டு அன்றன்று ப ட. - ட்ட 
ய்ங்‌ கொண்டு சிவிக்கும்‌ தரித்‌திரசிரோமணியாகிய தமியேனுக்கும்‌, பேர்‌ 
இடும்பை உளது ஆமோ - அரசனாற்‌ பெருச்‌ அன்பம்‌ சம்பவிக்குமோ எ-று. 


௨௨௦ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 

தலம்‌ நல்‌ உலகத்தோடு தொடர்பில்லாத. தமியேனுக்கு த 
வலக சரபம்‌ அரசனால்‌ இடும்பை யுறுதர்கு யாது மியை பில்லை பொ 
டல்‌ கருத்து, சிற்றின்ப நகர்ச்சிக்‌ கேதுவாகிய மகளிர்‌ மூலைபோ க 
பேரின்ப நகர்ச்சிக்‌ கேதுவாதிய பர அப்ர ஞானங்களே ட மலையாக 
உருவதிக்கப்படுமென்பார்‌ அவ்விசேடர்‌ தோன்ற முலையென ன ட 
இன்முலை என விதந்து கூறினர்‌. ்‌ பப 


இன்று பரஞானம்‌ அருபவஞானம்‌. அபர 
ட்ட ரக்னா னம்‌. இன்முலை, வட்டமுலை எனக்‌ கூட்டுக, இரீதி- 
ஒழுங்கு. உம்மை இழிவு இறப்பு, இது கொச்சகக்‌ கலிப்பா, (௨௫) 


யாருடனா ஸனினிப்புகல்வே னென்னுடையாய்‌ வைகையினன்‌ 
னீருடையா தடைக்கும்வகை நீசிறிதின்‌ றருளாயேற்‌. .. 

சீருடையா. யுனக்கடிமை செய்யுமவாக்‌ கெளியையெனும்‌ 

பேருடையா யெனப்பலரும்‌ பேசுமொழி பழுதாமே. 


இ-ள்‌: ல i ்‌ 0 ண்‌ ர 
இ-ள்‌: என்‌ உடையாய்‌ சான்‌ இணி யாருடன்‌ புகல்வேன்‌ - என்னை 
1 


அடிமையாக வுடையவரே தேவரீரோ டல்லது தமியேன்‌ வேறு ' இணி 
ரோடு முறையிடுவேன்‌, வைகையின்‌ சல்‌ நீர்‌ உடையாது ்‌ ்‌ { 

"வகை 5 சிறநிக இன்று அருளாயேல்‌ - வைகை ஈதியின்‌ ர்‌ ல 
ப வண்ணம்‌ தேவரீர்‌ சிறி திப்பொழுது அடியேற்‌ ்‌ மு. 
செய்யா தொழிலவீராயின்‌, சீருடையாய்‌ - சா. சா 

ிய்ல்பை ட பலம்‌, உனக்கு அடிமை ய்ய. அவர்க்‌ ட்ட 

எனும்‌ பேர்‌ உடையாய்‌ எனப்‌ பலரும்‌ பேசும்‌ மொழி-பழு த ப ட ல 

5 டம்‌ திருத்தொண்டர்களுக்‌ செல்வம்‌ ல! 

அருள்‌ கயா வனும்‌ புகழுடையீ ரென்று நம்மவர்‌ ல க க 
வதர்இி இன்று .என்னளவிற்‌ பிழைபட்டுவிடுமன்றோ எ-று ்‌. 2 


நீ எத்‌ றருளாயேல்‌ யாருட னானிணிப்‌ புகல்வே கொண்டே 
கட்‌ i ததா யம்‌ மேலே விளக்கப்பட்டன. உலோக 
பரம்‌ உலகப்‌ பேச்சென்பது மேலுமுரைச்தாம்‌. .இணிப்‌ பேருடையா 
யென்பதற்குத்‌ தாற்பரியம்பற்றித்‌ தினரகஷகரென்னும்‌ பேருடையீர்‌ என்‌ 
அம்‌, அடிமை செய்யும்‌ அவர்க்கெனிமிரென்னும்‌ பெருமை உடையீ ரெல்‌ 
ட , | ட்‌ இ ool 
அம்‌ னப்‌ இ வ்‌ 'யாவர்‌ யாரெனக்‌ கெட்டது, இது விதியின்‌ றி 
வரும்‌. புணர்ச்சியில்‌ விசாரக்கேடென்க த்‌ ) 
்‌ .(௨௬ 
தாயுமிலை தர்தையிலை தமருமிலை தமியேனைம்‌. 
பேயினுட னின்றாலும்‌ பிரித்தறிய வொண்ணாது 
ம்‌ பத்‌ ட்‌ ்‌ 
தயசென இலம்பாடென்‌ அர்சையில்வெக்‌ ஓயர்திர 


கீயருளா தொழியினுயிர்‌ £ப்பேன்பம்‌ நென்செய்கேன்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨௧ 


இ-ள்‌: தாயும்‌ இலை தந்த இலை தமரும்‌ இலை - எனக்கு மாதாவு 
மில்லை பிதாவுமில்லை ஞா இகளுமில்லை,. தமியேனைப்‌ பேயினுடன்‌ நின்றா 
லும்‌ பிரித்து அறிய ஒண்ணாது - இவ்வாறு தணித்தவளாகிய யான்‌ பேயோ 
டொருங்கு நிற்பினும்‌ பேய்‌ இது, வர்‌ இ இவள்‌ என்று என்னை வேற்றுமை 
தெரித்துணர ஒருவர்க்குங்‌ கூடாது, எனது இலம்பாடு இயது-என்‌ வறுமை 
இர்கனம்‌ மிசக்கொடியது, என்‌ சந்தையில்‌ வெம்‌ அயர்‌ தீர நீ அருளாஅ 
ஒழியின்‌ உயிர்‌ நீப்பேன்‌ - இல்வியல்புடைய கிராதார சகதையாகிய என்‌ 
மிக்க மனத்துயர்‌ என்னை விட்டசலக்‌ கருணாநிதியாயெ தேவரீர்‌ சிறித.துக்‌ 


இரகஞ்‌ செய்யாதொழியிற்‌ பிராணத்தியாகஞ்‌ செய்வேன்‌, மற்று என்‌ 


செய்கேன்‌ - அஃதொழிர்து வேறு யாது செய்வேன்‌ எ-று. 

இல்லை என்பது! மூவிடச்தும்‌ இடைக்‌ குறைக்‌ அ ௩ ன்றது, நீ என்ப 
தீற்குக்‌ கருணாகிதியாகிய நீ என்பது இசையெச்சத்தான்‌ வ்ருவிக்கப்பட்‌ 
டது; **அந்தாமரை யன்னமே நின்னை யானகன்‌ ரூற்றுவஜனோ”” என்புழி 


நின்‌ என்பது போல. ' தாயின்றியுக்‌ தந்தையின்றியுச்‌ தமரின்றியுக்‌ தான்‌ 


றனித்தமையிற்‌ பேயினுட ஸின்றாலும்‌ பிரித்தறிய வொண்ணாமற்‌ றன்னை 
நிராதாரஞ்‌ செய்தது தன்‌ வறுமையே யென்பாள்‌ தீயதென திலம்பாடு 
என்றாள்‌, இலம்பாடு - வறுமை, ஒருவற்குத்‌ தாயின்மை முதலியன 
நிராதார நிமித்தமாமென்பதை, “தாயோ டறுசகவைபோம்‌ தந்தையொடு 
கல்விபோஞ, சேயோடு தான்பெற்ற செல்வம்‌ போம்‌ —ஆயவாம்‌, வுற்றாரு 
டன்போ மூடற்பிறப்பாற்‌ ஜோள்வலி போம்‌, பொற்றாவியோ டெவையும்‌ 
போம்‌?” என்பதன்‌ ிக. பேய்‌ நிராதார மீர்மையதாகவலிற்‌ பேயினுட 
நின்றாலும்‌ பிரித்தறி ய்‌. வொண்ணாதென்றா ளென்க. (௨௭) 


வேறு. 


இன்றெனக்‌ குஅதி மா. யாணிடும்‌ பிட்டு வாங்கி 
வன்றிறற்‌ கூலி யாளாய்‌ வன்கரை யடைப்பா ரில்லை 
யுன்றனக்‌ கபயம்‌ யானென்‌ அரைப்பவ டன்மே லன்பு 
சென்றவட்‌ காளா மாறு அணிந்‌ தனர்‌ தேவ சேவர்‌. 


இ-ள்‌: இன்னு எனக்கு உறுதி ஆடி யான்‌ இடும்‌ பிட்டு வாங்கி _ 
இத்‌ தினமெனக்‌ குறு துணையாகி யான்‌ கொடுக்கும்‌ பிட்டினையே கூலியாகப்‌ 
பெற்று, வல்‌ திறல்‌ கூலி யாளாய்‌ வன்‌ கரை அடைப்பார்‌ இல்லை - மிக்க 
வலியையுடைய உலியாளாகிப்‌ பெரிய அணை கட்டுவார்‌ ஒருவருமில்லை 
ஆகலான்‌, யான்‌ உன்றனக்கு அபயம்‌ என்று உரைப்பவள்‌ மேல்‌ அன்பு 
சென்று - தமியேன்‌ இனித்‌ தேவரீருக் கடைக்கலமென்று பிரார்த்‌ இக்கும்‌ 
வந்‌ தியினிட்தீஅதி திருவருண்‌ மிக்குச்‌ சேறலான்‌, தேவதேவர்‌ அவட்கு 
ஆளாமாறு ணிக்‌ தனர்‌ - மகாதேவராகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ அவ்‌ வச்‌ 
திக்குத்‌ தாங்‌ கூலியாளாம்படி திருவுளங்‌ கொண்டருளினார்‌ ௭-௮. 


௨ ்‌ ்‌ 
௨௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

சேறலான்‌ என்பது சென்றெனத்‌ இரிர்து நின்‌ றது, வன்கரை 
பேரணை, 


பிட்டினையே கூவி கொள்ளப்பெறுதலும்‌ அதன்பொருட்‌ டுற்று 
ட: வன்கரை யடைத்தற்‌ காவாளை இவ்வொரு தினத்துட்‌ பெறுதலும்‌ 
ர்த்தி குளா னல்லது என்செயலால்‌ ஒன்றுமின்றெனப்‌ பிரார்த்நித்தா 
ளென்பார்‌ உன்றனக்‌ கபயம்‌ யானென்றும்‌, ௪.ச்‌ தணையுமரிய ர்‌ எதி 
அணையு மெளிய இதனை விடாது செய்யத்‌ திடசித்தங்‌ i 
மென்பார்‌ அவட்காளாமானு அணிர்தனர்‌ சேவதேவரென்றுங்‌ ரர 
இது அஅ£ீரடி யாடிறியவிருச்தம்‌, (௨௮) 


ஆடையுக்‌ துணிந்த சீரை யாகியே கூலி யாளாப்க்‌ 
கூடையும்‌ தலைமேற்‌ கொண்டு கொட்டுடைக்‌ தோள ரரூப்‌ 
பீடைகொண்்‌ டயர்வாள்‌ காணப்‌ பெரும்பசி யுடையார்‌ பேரல 


. வேடைகொண்‌ டொல்லை வச்தரர்‌ வேண்டிய வடிவங்‌ கொள்வார்‌ 


இடன்‌: வேண்டிய வடிவம்‌ கொள்வார்‌ 2 ஆங்காங்குத்‌ ' ட்டது 
ர. திருவுருவங்‌ கொண்டருளுஞ்‌ சிவபெருமானானவர்‌, கூலி 
ட - ஈண்டுக்‌ கூலிக்காரராடி,. ஆடையும்‌ அணிந்த ரை ஆதி - வஸ்‌ 
ட்‌ த வஸ்‌ இரமாகப்‌ பெற்று, கூடையும்‌ தலை மேல்‌ கொண்டு- 
மண்சுமக்குங்‌ கூடையையுஞ்‌ சிரமேற்கொண்டு, , கொட்டு உடை தோர்‌ 
ஆட - மண்வெட்டி தங்குந்‌ தோளையுடையவராக, பெரும்‌ ப௫ உடையார்‌ 
போல்‌ வேடை கொண்டு - மிக்க பசியுடையார்‌ போல உணவின்‌ மேல்‌ 


வேணவாக்கொண்டு, பீடை கொண்டு அயர்வாள்‌ காண ஒல்லை வந்தார்‌ - ' 


மேற்‌ கூறிய பிரகாரம்‌ துன்பங்‌ கொண்‌ டயரும்‌ வர்தி காண விரைவாக 
வீதியின்கண்‌ வச்தருளினார்‌ எ-று. 


அணிதல்‌ ... இழிதல்‌, ஆடையும்‌ தணிர்த ரையாகி எனச்‌ னை வினை 
முதன்மே லேறிற்று, அத வேற்றுமைச்‌ சினையாயினும்‌ ஒற்றுமைக்‌ இனை 
போல உடற்கன்றியமையாமையின்‌.  இஃதணராதார்‌ ஏனைத்‌ தன்வினை 
வினையெச்சங்களோடு மாறுபடப்‌ பிறவினை வினையெச்சமாக ஆக்கி எனத்‌ 
இரித்‌ துரைப்பர்‌. பெரும்பசி யுடையார்போல டகாண்டு பட 2 
மிக்க பசியுடையவரைப்‌ போல உதராக்கணி வெம்மைகொண்‌் டென்றும்‌, 
மிக்க: பசியுடையவரைப்‌ போலச்‌ சோர்வுகொண்‌் டென்றும்‌ பொருள்‌ கூறி 
னும்‌ பொருந்தும்‌, பசுக்கட்குரிய பாதம்‌ தரம்‌ சிற்றுணர்வு றுசெயல்கள்‌ 
விருப்பு வெறப்புக்களாகிய உபா திகளொன்று மின்றி, ஆணவ நீங்கிய அறி 
வையும்‌ தொழிலையுங்‌ கொண்டு கிற்றலிற்‌ றமக்‌ காங்காங்கு வேண்டப்படுச்‌ 
திருமேனி கோடற்கோ ரிழுக்கின்‌ ரென்பார்‌ வேண்டிய வடிவங்‌ er 
சென்றார்‌. அது “குறித்ததொன்‌ முகமாட்டாக்‌ குறைவில ண்ட 
நெறிப்பட கிறைச்சு ஞானச்‌ தொழிலுடை நிலைமை யானும்‌, வெஸ்ய்பொம்‌ 
விருப்பத்‌ தன்பான்‌ மேவுத விலாமையானு, நிறுத்திட நினைந்த மேனி நின்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨௩ 


மல னருளி னாலே”? என்பதனானு மறிக. தலைமேல்‌ கொண்‌ டென்புழி 
ளகார வியல்பு மண்‌ புகுக்தும்‌ வீண்பறக்து மென்புழிப்‌ போல எழாம்‌ வேற்‌ 
இமையில்‌ எஇர்மறுத்து வர்தமை புறகடையாஜற்‌ கொள்க, (௨௯) 


வந்தெனை யேவல்‌ கொள்வா ருளர்கொலோ மற்றிங்‌ கென்று 
புந்தியின்‌ மகிழ்ந்து கோயில்‌ வாயிலிற்‌ புகன்ற போதி 

லக்‌ சன்‌ மொழியைக்‌ கேளா வன்னைகன்‌ னயர்ச்சி கூருஞ்‌ 
இந்தனை யொழிக்து கூலி யாளரைல சென்று சேர்ச்தாள்‌, 


இ-ள்‌: ' வந்து எனைப்‌ புர்‌ தியின்‌ மகிழ்ச்‌ து ஏவல்‌ கொள்வார்‌ இங்கு 
உளர்‌ கொலோ என்று கோயில்‌ வாயிலின்‌ புகன்ற போதில்‌ - கூலியாளர்‌ 
அங்ஙனம்‌ வந்து என்னை மனம௫இழ்ந் து வேலைகொள்வா ரிங்குளசோவென்று 
"தோயில்‌ வாய்தலினின்று - விளித்த தருணத்து, அன்னை அர்த நல்‌ 
மொழியைக்‌ கேளா அயர்ச்சி கூரும்‌ தன்‌ இந்தனை ஒறிச்‌ ௮ - அவ்வம்மை தன்‌ 
செவிக்கணனிய அவ்வசனத்தைக்‌ கேட்டு மயக்க மிகும்‌ பல தலையாய வெண்‌ 
ணங்களை யெல்லாம்‌ விட்டு, கூவி யாளரைச்‌ சென்று சேர்ந்தாள்‌ - அக்‌ 


கூலியாளரை விரைந்து சென்று சமீபித்தனள்‌ ௭-௮, 


மனமுவ்ர்‌ இன்முகங்‌ காட்டி யேவல்‌ கொள்வார்ச்‌ கல்லல்‌ வெறுத்து 
வெகுளிமுகங்‌ காட்டி யேவல்கொள்வார்க்குத்‌ தாமுடம்படாமை விளக்கு 
தற்குப்‌ பும்‌ தியின்‌ மகிழ்ந்தென விசேடித்தார்‌. வர்தி மனமுவர்‌ தின்முகங்‌ 
காட்டி யேவல்கொள்ளுமாஅம்‌, காரியதரிசிகள்‌ வெறுத்து வெகுளி முகங்‌ 
காட்டி யேவல்கொள்ளாமையும்‌ முன்னர்‌ விளக்குப்‌. (௬௦) 


புடையின்மே லுலகோ ரின்றிப்‌ புனைந்துள புலிச்தோ லாடை 
யுடையின்மே லசைக்குங்‌ கச்சா யோங்குகச்‌ சரக மின்றிச்‌ 
சடையின்மேன்‌ மதிய மின்றித்‌ தாங்கிய மழுமா னின்றி 

விடையின்மே லின்றி நின்ற வெளியனை வெளியிற்‌ கண்டாள்‌. 


இ-ள்‌: புடையின்‌ மேல்‌ உலகோர்‌ இன்றி - இரு மருங்கினும்‌ முறை 
யே நின்று சேவிக்கு மேலுல? வாடிகளாகிய அரிபிரமேச்‌ திராதி தேவர்கள்‌ 
என்னும்‌ பரிசனங்க ளின்றியும்‌, புனர்‌ அள புலித்தோல்‌ ஆடை உடை, 
யின்‌ மேல்‌ ஆசைக்கும்‌ நச்சு உரகமாய்‌ ஓங்கு கச்ச இன்றி - திருவரையிலே 
புனையப்‌ பெற்ற புலித்தோலாகிய வஸ்திர வடையின்‌ மீதே இறுகப்‌ 
பிணிக்கு ஈஞ்சையுடைய பாம்பாய்‌ விளங்கும்‌ உதர பக்தனமின்றியும்‌, சடை 
யின்மேல்‌ மதியம்‌ இன்றி - திருச்சடையினமிஃத பாலசச்‌ இரனாகிய தலைக்‌ 
கோலமின்றியும்‌, தாங்யெ மழு மான்‌ இன்றி - தஇருக்காங்களிலே தாங்கி 
யருளிய மழுவும்‌ மானுமாகய படக்கலமும்‌ புற்கல வாத்தியமுமின்றி 
யும்‌, விடையின்‌ மேல்‌ இன்றி நின்ற வெளியனை - அறக்‌ கடவுளாகிய 
இடபவாகனத்தின்‌ மேல்‌ இவர்த வின்றியும்‌ வறிதே மிற்ன்ற செதொகா& 


௪௮ 


௨௨௪ இருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


வடிவையுடைய வெபெருமாளாய கூவியாளரை, வெளியில்‌ கண்டாள்‌- 


வர்தி வாய்சலின்‌ வெளியே கிற்பக்‌ கண்டாள்‌ எ-று. 


புடையிலின்‌நியென்‌ முடிக்க. ஆடை யுடை என்பது இருபெயரொட்‌. 


டுப்‌ பண்புத்தொகை. தோலாடை யுடை என்பது பன்மொழித்‌ தொடர்‌. 


கச்சு மதியமு மாகிய ஆதேயங்களோடு முறையே புலித்தே தாலாடையுஞ்‌ 


சடையுமாகய ஆதாரங்களை உடம்பொடு புணர்தீதுச்‌ கூறினார்‌, அவற்றி 
னது அபாவமும்‌ ஈண்டுக்‌ கொள்ளப்படுதற்கென்க. புற்கல வாத்தியம்‌ 
உயிரப்பொருள்‌ வாச்தியம்‌. அது “மற்றதன்‌ பின்றை யெர்தை மான்‌ 
பிணை யதனை நோக்கித்‌, தெற்றென வித்த ஈந்தஞ்‌ செவியினுக்‌ கணித்‌ 
தாய்‌ மேவி, கிற்றலுங்‌ கூவு கென்றே நீடருள்‌ செய்து வாமம்‌, . பொற்றடங்‌ 
கையிற்‌ ப்தி பொருக்கென வேட்தி நின்றான்‌?” என்பதனானு முய்த்‌ 


அணர்க. நின்ற. எளியனை யெனக்‌. கண்ணழித்து ஈண்டைக்‌ கேற்ப 


அடியவர்க்‌ கெளியவரை யென்‌ அரைத்தலு மொன்று. (௬௧). 


மைந்த யெனக்கிங்‌ காளாய்‌ வருகென முன்னர்க்‌ கூலி 
தர்தியேல்‌ வருவ னென்று சாற்றனு நுகர விப்போ 
டனிப்பே னல்லா 


திந்கவா' ரமுதம்‌ போலு மினியபிட்‌ 
லற்திவா யிதனை விற்றே 


யனிப்பனின்‌ கூலி யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌: மைந்த நீ எனக்கு இங்கு ஆளாய்‌ வருகென - மகனே நீ 
யெனக்‌ கிப்பொமுது கூலியாளாய்‌ வரச்சடவை யென்று வர்தி கேட்ப, 
முன்னர்க்‌ கூலி தர்நதியேல்‌ வருவன்‌ என்று சாற்றலும்‌ - அதற்கு அவர்‌ (முற்‌ 
கூலி தருவாயாயின்‌ வருவேனென்று கூறுதலும்‌, அகர ஆர்‌ அமுதம்‌ 


போலும்‌ இனிய இச்தப்‌ பிட்டு அளிப்பேன்‌ அதற்கு அவ்வம்மை நீ உண்‌ 


ணும்‌ பொருட்டு அரிய அமிர்தம்‌ போலும்‌ இனிய பிட்டை யுனக்கு முற்கூலி 
யாகத்‌ தருவேன்‌, அல்லால்‌ இதனை விற்று அர்திவாய்‌ கின்‌ கூலி அளிப்‌ 
பன்‌ என்றாள்‌ - அது நினக்குக்‌ கருத்தன்றாயின்‌ இப்பிட்டை விற்று அஸ்த 
பன காலத்தில்‌ கின்‌ கூவியைச்‌ கைப்பொருளாகத்‌ தருவேனென்‌ ஆ 
கூறினாள்‌ எ-று. 


வருக வென்னும்‌ வியங்கோளீறு குறைந்து நின்றது; . வியம்‌ - ஏவல்‌, 
௮௮ “வியவனே யேஷுவான்‌ போ? என்பகனானு மறிக, 
வினையெச்சக்குறிப்பு, சாற்றலுமென்ப அம்மிற்றுவினையெச்சம்‌; 
டின்மையிற்‌ புதியன புகுதலாற்‌ கொள்க. 
வினை முதல்வினை கொண்டது. பிட்டை யுபகாரமாகத்‌ த்து பின்னர்‌ 
அர்தியிற்‌ கூலியும்‌ தருவே னென்றுமாம்‌, அர்த சாயரகை,  அர்திவா 
வெனவும்‌ பாடம்‌, (௩௨) 


வாய்பா 


௮அ என்றாளென்னும்‌ பிற 


அல்லால்‌ என்பது. 


வரையறுக்கப்பட்ட நின்‌ 


1 வென்‌ ஏன்று க, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨௫ 
a 
இரும்பு யுடையே னன்னே யினியபிட்‌ டளிப்பை யாகிற்‌ 
ரர. எபுகெண்‌ டடைய்பன்‌ பரனே கோலறை முழுது மென்னல்‌ 
கரும்பற்‌ அனெமே லிட்ட பிட்‌ னைக்‌ கரத்தா லள்ளி 


விரும்பியிங்‌ இதனைக்‌ கொள்வர்‌ யென்றனன்‌ விருப்ப மிக்காள்‌. 
இ-ள்‌; அன்னே இரும்‌ பசி உடையேன்‌ இனிய பிட்டு அளிப்பை 
அகில்‌ - தாயே 
இணிய பிட்டிணைத்‌ சீருவாயானல்‌ அதனையுண்டு பரி திர்ம்து, கோல்‌ 


சான்‌ இதுபொழமுது பெரும்பட யுடையேன்‌ அகவின்‌ 


அறை முழுஅம்‌ யானே ஞாம்புகொண்டு அடைப்பன்‌ என்ன - கோலால்‌ 
பாக முழுவதையும்‌ யானே வரம்புயர்ச்துக்‌ கட்டு 
ஆதரவுமிக்க வசதி கேட்டு 
கரும்‌ புறச்‌ துல்‌ மேல்‌ இட்ட பிட்டினைக்‌ 


விருப்ப மிக்காள்‌ விரும்பி - 
மேன்னையினும்‌ ்‌ மிக விரும்பி, 
கரத்தால்‌ அள்ளி இங்கு இதனைக்‌ கொள்வாய்‌ என்‌ இனைள்‌ - கறுத்த புறத்தை 
யுடைய' வஸ்திரத்தை மேலே இட்டு மூடிய பட்டைக்‌ கைகளா வள்ளி 
மகனே நீ இதனை வாங்கிக்கொள்‌ ளென்று கூறினா எ-று, 


இறக்கிக்‌ கொட்டியவுடன்‌ கூடு இன்றழிப்‌ பிட்டி னாவிபட்டுக்‌ கறுத்த 

வஸ்‌ திர மென்பார்‌ அரும்புறத்‌ ௮௫ல்‌ என்றார்‌. வஸ்திரத்தை மேலே இட்டு 
மறைத்தல்‌ , ராணா சாதியாருஞ்‌ சமயதீதாருங்‌ காணாமைப்‌ பொருட்டும்‌ ர 
முதலியன அதன்மேல்‌ தோல்‌ பொருட்டு மென்க, . (௯௬) 


கூற்றடுங கமல பாதர்‌ குறுந்துணிக்‌ கரிய சிரை 


யேற்றிடும்‌ பிட்டு வாங்கி பின்புற வமுஅ செய்து 


மாற்றரும்‌ பசியை யன்னே மாற்றினை யினிப்போய்‌ , வைகை 
யாற்றினின்‌ கூற்றி லண்டா. மருங்கரை படைப்பு னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: கூற்று அடும்‌ கமல பாதர்‌ - யமனைக்‌ கொன்றருளுர்‌ இரு 
வடி.தீ தாமரையினையுடைய சவபெருமானாகய கூவியாளர்‌, குனம்‌ கறிய 
அணிச்‌ ரை ஏற்று - குறுத்த கரிய கந்தை வ்ள விரித்தேச்‌தி, 
இடும்‌ பிட்டு வாங்கி இன்பு உற அமுது செய்து - வதி இடும்‌ பிட்டை 
வாங்கி இன்பமிகச்‌ திருவமு௮ செய்தருளி, மாற்று அரும்‌ பயை அன்னே 
மாற்றினை - தன்னை யுடையாரது மான முதலிய பத்தைய மொருசேர 
மாற்றுகின்ற பொறுத்தற்கரிய பசியைத்‌ தாயே நீ மாற்றினாய்‌, இணி 
வைகை அஆற்றிற்‌ போய்‌ நின்‌ கூற்றில்‌ உண்டாம்‌ அரும்‌ கரை அடைப்பன்‌ 


- என்றார்‌ - இனி சான்‌ வைகை கஇச்சரையிற்‌ சென்று மின்‌ பங்குக்குளதாடுய 


பெரிய அணையைக்‌ கட்டுவேன்‌ என்று கூறியருளினார்‌ எ-று 


உமையம்மை வருடப்‌ பொருது இவக்கும்‌ மென்மையதாயினும்‌ யமனை 
புதைத்துக்‌ கோறற்கேற்ற வன்மையசென்பார்‌ கூற்றடுங்‌ கமலபாதர்‌ என்‌ 
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௨௨௬ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 
றார்‌. தன்னை யுடையாரது மானமுதலிய பத்தையும்‌ பசி தப்பாது மாற்று 


மென்பது, “மானங்‌ குலங்‌ கல்வி வண்மை யறிவுடைமை, தானம்‌ தவ 
முயர்ச்சி தாளாண்மை தேனின்‌, கசிவர்த சொல்லியர்‌ மேற்‌ காமுறுதல்‌ 
பத்தும்‌ ப௫ிவர்‌ இடப்‌ பறந்து போம்‌”! என்பதனானு மறிக. நீக்குதற்கரிய 


பசிடென்றுமாம்‌. 


மறிக. பசியை யின்னே மாற்றினை எனவும்‌ பாடம்‌. (௩௪) 


நன்றுநன்‌ றின்னு மன்னே நயந்துபிட்‌ டளித்தல்‌ வேண்டு 
மென்றுதர்‌ அணிந்க ரை யேற்றது நிறைய வாங்கித்‌ 

இன்றுநின்‌ றலைநீர்‌ வைகைச்‌ செழுங்கரை யகனிற்‌ ' சென்று. 
 குன்றெனும்‌ கவத்கா யுன்றன்‌ கோலறை காட்டு கென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அன்னே பிட்டு ஈன்று ஈன்று. ஈயர்து இன்னும்‌ அளித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று தம்‌ தணிர்த ரை ஏற்று அது நிறைய வாங்கி-தாயே 
இப்பிட்டு மிகவு நன்று ஆகலின்‌ என்மேல்‌ ,விருப்பங்கொண்‌ : ன்னுச்‌ 
தரல்வேண்டுமென்று , சமது கர்தைவஸ்திரத்தை விரித்தேர்‌தி ௮௮ நிறைய 
வாங்கி, தின்னு இன்று அலை நீர்‌ வைகைச்‌ செழும்‌ கரை அதனில்‌ 
சென்ற-அதனைத்‌ இன்று இன்று .அ௮லைமறிகன்ற நீரையுடைய வைகைநஇ 
யின தழயெ கரையின்கட்‌, போய்‌, குன்று எனும்‌ தவத்தாய்‌ உன்றன்‌ 
கோலறை காட்டு கென்றார்‌-மலையென்று சொல்லத்தகுக்‌ தவத்தையடைய 
தாயே இனி உன்பங்கைக்‌ காட்டுக என்று கூறியருளினார்‌. எ-று, 


ஓடுக்ரெண்டனுண்‌ முன்னையது மிகுதியினும்‌, பின்னையது ஒரு 
தொழில்‌ பலகானிகழ்தற்சண்ணும்‌ வந்தன. வியங்கோளீறு தொக்கது, 
சலியாமையும்‌ பெருமையும்பற்றித்‌. தவம்‌ குன்றாக உருவகஞ்செய்யப்‌ 
பட்டது. கோலறை கோலால்‌ வரையறக்கப்பட்டது. தன்‌, குச்‌ 
சாரியை, (௩௫) 
மெய்க்‌ சவம்‌ பட ட - குடைய வன்னை 
யிச்கடங்‌ கரையை வல்லே யெம்பிநி யடைப்பா யென்னப்‌ 
பைச்தவெம்‌ பருவாய்‌ நாகம்‌ பனிமதிப்‌ பாதிகொன்றைக்‌ 


கொ,க்துடன்‌ முடிக்க வல்லார்‌ கோலறை யடைக்க அற்றார்‌. 


இ-ள்‌: மெய்த்‌ தவம்‌ புரிவார்‌ தம்மின்‌ - விழுப்பம்‌ -மிக்குடைய 
அன்னை - மெய்ம்மையாகிய தவத்தைச்‌ செய்பவர்களுள்‌ மிகவும்‌ மகிமை 
யையுடைய ஈம்மாதாவாகிய வர்தியானவள்‌, இத்‌ தடம்‌ கரையை வல்லே 
எம்பி ரீ. அடைப்பாய்‌ என்ன - இவ்விசாலமாகிய கரையினை விரைவாக 
என்றம்பி ரீ யடைப்பாயாகவென்று கூற, பைத்த வெம்‌ பகுவாய்‌ கரகம்‌ 
பனி மதிப்‌ பாதி கொன்றைக்‌ கொத்து உடன்‌ முடிக்க வல்லார்‌ “ படத்‌ 
தையும்‌ ஈஞ்சுகக்குங்‌ கொடிய பகுவாயையமூடைய.. பாம்பையும்‌ குளிர்ச்சி 


அது 'யரித்துண்டு பின்னும்‌ பசிப்பானை'” என்பதனானு 


. கோலறை அடைக்கல்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨௭ 
பொருர்திய பாலசர்திரனையும்‌ .பகைதிர்த்‌ துக்‌ கொன்றைப்பூங்கொத்தோ 
டொருதன்மையவாகச்‌ சூட்டவல்ல சிவபெருமானாயெ . கூலியாளர்‌, 
உற்றார்‌ - அவ்வம்மையின்‌ பங்கை அடைத்தல்‌ 
செய்வாராயமினார்‌ எ-று. 

பைத்த சாகம்‌ பகுவாய்‌ சாகம்‌ எனத்‌ தனித்தனி முடிக்க. பகுவாய்‌ - 
பேழ்வாய்‌. பாம்பின து தோற்றக்கொடுமையும்‌ விழுங்கியுமிழும்‌ வாயி 
னது வெம்மையும்‌, மதியினது தண்மையும்‌ அதனது தோற்றச்‌ .தெளிமை 
யும்‌ விளக்குமுகத்தால்‌ அவையீரண்டி ற்கும்‌ தம்முள்‌ வேறுபாடுண்மை சாதித்‌ 
தற்குப்‌ பைத்த வெம்பகுவாய்‌ சாகம்‌ பனிமதிப்பா,தி என .விசேடித்தார்‌. 
பாதி.பங்கு; ஈண்டொருகலையென்றதாம்‌. ஏனைத்‌ தவர்‌ கானம்‌ கன்ம 
யோக முதலிய பசுபுண்ணியங்கள்‌ பயக்குஞ்‌ தத சம்பா பயன்‌ அநுப 
விக்சப்பட்டு விரைவிற்‌ றொலைர்‌ தவழி ௮வ்வான்மா மீண்டும்‌ 'பிறப்பிறப்‌ 
புக்களிற்‌ பட்டு முன்போலச்‌. துயருறுசல்‌ தப்பாமையின்‌ அவற்றைப்‌ 
பொய்த்தவமென்பார்‌, எவ்வாற்றானும்‌ ஞானம்‌ வாயிலாகப்‌ பரமுத்தியைப்‌ 
பயர்தேவிடுஞ்‌ சரியை கரியை யோகங்களாஇிய வெபுண்ணியங்களை ஈண்டு 


மெய்த்தவம்‌ என்றும்‌, அரிபிரமேந்‌ திராதி தேவருங்‌ கனவிலுங்‌ காண்டற்‌ 


. தரிய முழுமுதலாயெ வெபெருமான்‌ கூலியாளராகி வந்து தன்‌ பிட்டை 


அழுதுசெயப்‌ பெறுதவின்‌ மேற்‌, கரையடைச்சவும்‌ பெறுதவின்‌ இவ்வம்மை 
அவரினும்‌ மற்றெவரினும்‌ மிக மகிமையுடையளா தன்மேல்‌, அக்கடவுட்‌ 
குப்‌ பிட்டமு தருத்தித்‌ தாயாகி கிற்றலின்‌, அக்கடவுளை வழிபடு “மக்‌ 
கும்‌ அரும்‌ பெருக்‌ தாயேயாமென்பார்‌ தவம்புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பமிக்‌ 
குடைய வன்னை யென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௬) 


பேர்ப்ப்ர்மண்‌ கூடை பெய்வர்‌ பிறைமுடி-மேற்சும்‌ மாடு 
 சேர்ப்பாபின்‌ சுமந்து சென்றச்‌ செய்கரை இந்தி மீள்வா்‌ 
வேர்ப்பர்மெய்‌ யிளைப்பார்‌ போல மென்றுபிட்‌ டிரக நாவிற்‌ 


பார்ப்பரவ்‌ வன்னை கன்மேற்‌ பரிந்த ருட்‌ பார்வை செய்வார்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ பேர்ப்பர்‌ - மண்ணை வெட்டுவர்‌, கூடை பெய்வர்‌ - 
அதனைக்‌ கூடையின்க ணிடுவர்‌, பிறை முடி மேல்‌ சும்மாடு சேர்ப்பர்‌ - 


பிறையையுடைய திருமுடியின்மேற்‌ சுமையடை கோலி வைப்பர்‌, பின்‌ 


. சுமந்து சென்று அச்‌ செய்‌ கரை சர்தி மீள்வர்‌ - பின்னர்‌ அதனைச்‌ சுமந்து 


சென்று கட்டப்படும்‌ அவ்வுடைகரையிற்‌ கொட்டித்‌ திரும்புவர்‌, மெய்‌ 
இளைப்பார்போல வேர்ப்பர்‌ - அவ்விடாமுயற்சியினாற்‌ சரீரம்‌ வருக்தி இளைப்‌ 
பார்‌ போலக்‌ குறுவெயர்வை கொள்வர்‌, பிட்டு “மென்று இரதம்‌ நாவிற்‌ 
பார்ப்பர்‌ - அவ்விளைப்பு நீங்கும்‌ வண்ணங்‌ கந்தையிலுள்ள பிட்டை அள்ளி 
வாயிலிட்டு. மென்று இன்று அதன்‌ சுவையை நாவினா. லுணர்வர்‌,. ௮ 
அன்னை மேல்‌ பறிர்து அருள்‌ பார்வை செய்வார்‌ ஃ அப்‌ பிட்டமுதைத்‌ 


ப \ H 
? 1] 1. ட்‌ 
௨௨௮௮ திருவாசலூாடிகள புராணம்‌ 
தமக்குக்‌ கொடுத்த அவ்வம்மை மிது  முன்னையினு மிக அன்புகூர்க்து 
கிருபாசோக்கஞ்‌ செய்வார்‌ எ-று, 
ட்‌ 
'செய்கரை இக்தி என்புழி இயல்பு வேற்றுமைப்‌ புறனடையாற் 
கொள்க. பின்‌ என்பதனைப்‌ பேர்ட்பர்‌ மண்‌ என்னு முதற்றெடரொழிர்‌த 
ஏனை யைச்தொடரொடுங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க, அம்முதற்றொடர்‌ 
முதலிய எழுதொடரும்‌ ஒன்றன்பி னொன்ஜ காரணகாறிய முறையாகத்‌ 


தொடர்ந்‌ து நிற்றலின்‌ இது காரண காரியத்‌ தொடர்பு ஈவிற்சியென்னு . 


மலங்காரமென்க, (௧௭) 


பிட்டன்‌ றென்று கூறிப்‌ பிறைமுடி யசைப்பார்‌ வேட 
னிட்டமென்‌ ஐசையிற்‌ சால வீசனுக்‌ காமி சென்பரர்‌ 
கொட்டேன கவிழ்ச்ச கூடை கொண்டுகின்‌ மூடல்‌ செய்வார்‌. - 


வெட்டிமண்‌ குவிப்பா ரோடி விரைந்தடிப்‌ பாப்நீது மீள்வார்‌. 


இ-ள்‌: பிட்டு நன்று என்று கூறிப்‌ பிறை முடி அசைப்பார்‌ - இப்‌ 
பிட்டு வாவா மிக ஈன்றாகவிருக்ப்‌ றதென்று சற்சாரங்‌ கூறிப்‌ பிறையை 
யுடைய சிரசை மகிழ்ச்சியினால்‌ அசைப்பர்‌, வேடன்‌ இட்ட மென்‌ தசை 
யின்‌ ஈசனுக்கு இது சால ஆம்‌ என்பார்‌ - கண்ணப்ப சாயனாராயெ வேடு 


வர்‌ இருக்காளத்‌ இ மீசருக்குப்‌ படைத்த மென்‌ றசை யமுதினும்‌ இஃது 


இம்மதரைச்‌ சோமசர்தரக்‌ கடவுளுக்குப்‌ பூரண பிரி தியாகு மென்பர்‌, 


கொட்டு உடன்‌ கவிழ்த்த கூடை கொண்டு நின்று ஆடல்‌ செய்வார்‌ - 


மி 


தோளில்‌்கணிட்ட மண்டொடு கருவியுடன்‌ சிரரிற்‌ கலிழ்த்த கூடையை! 
யங்‌ கொண்டு நின்று ஆரர்திக்கூ.தீதாடுவர்‌, மண்‌ வெட்டிக்‌ குவிப்பார்‌ - 


மண்ணை வெட்டிக்‌ குவித்து, ஓடி விரைந்து அடிப்‌ பாய்ந்து மிள்வார்‌ - 
அடியளர்‌ தெல்லை குறிசத்துவிட்டுப்‌ பின்னுக்கோடிச்‌ சென்று மிள முன்‌ 
னுக்கு விரைந்தோடி வக்து அம்‌ மணற்குன்றைம்‌ கடம்து அவ்வெல்லைக்‌ 
கப்பாற்‌ குதித்துத்‌ திரும்புவர்‌ ௭-௮. 


கண்ணப்பநாயனார்‌ பக்குவம்‌ பரீகநித்துப்‌ படைத்த தசையமு தென்‌ 
பார்‌ மென்றசையென முடித்தார்‌. கண்ணப்பகாய்னாது பத்திலிசேடச்‌ 
தை, “கண்ணப்ப னொப்பதோ ரன்பின்மை. கண்டபி, . னென்னப்ப 
னென்னொப்பி லென்னையுமாட்‌ கொண்டருளி'” என்பதனானு முணர்க. 
பிறைமுடட இயற்கையடை. (௬௮) 


பரிவுடை. மனச்‌ னானும்‌ பரமர்சஞ்‌ செய்தி கண்டு 
குரையினை யடைத்தல்‌ வேண்டு மென்றுதன்‌ கருமங்‌ கூறுள்‌.. 
உரனுடை வழுதி தூதர்‌ காண்பரே லுறுகண்‌ செய்வார்‌ 
இருவ்னை யுடையேன்‌ மற்றிங்‌ கென்செய்வே னென நினைக்தாள்‌. 


ர்‌ ்‌ 
(மி அறத்‌ சக்த ௨௨௯ 
ர்‌ 
இஃ ஸ்‌; பரிவு உடை மனத்தினானாம்‌ பரமா தம்‌ செய்தி கண்டு - 
வகாருண்ணியம்‌ பொரும்‌ திய மனத்தையுடைய வக்கஇயஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளின்‌ அ திருவிளையாடலைக்‌ கண்டு, கரையினை அடைத்தல்‌ வேண்‌ 
ம்‌ என்‌ ன்‌ கருமம்‌ கூணள்‌ - தணைகட்டுகல்‌ செய்யவேண்டு மென்று 
அத (னி (1 2 

தன்‌ காரியத்தைக்‌ குறித்து ஒன்னும்‌ பேசாதவளாயம்‌, உரன்‌ உடை வழுதி 
தாதர்‌ காண்பரேல்‌ உறுகண்‌ செய்வார்‌ - வவியையடைய பாண்டியனது. 
தூதுவர்‌ காண்பாராயின்‌ எமக்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்வார்‌, - இருவினை உடை 
யேன்‌ மற்றிங்கு என்‌ செய்வேன்‌ என -நினைர்தாள்‌ - இருலினையையடைய 
பாவியாகிய தமியேன்‌ “இதற்கு யாது செய்வேன்‌ என்று பலவற்றையும்‌ 


இங்கனம்‌ தானொன்று கருதத்‌ தன்‌ வினைவயத்தான்‌ அதற்கு மாறாகப்‌ 
பிறிதொன்று சம்பவித்தமையின்‌, இருவினை யுள்ள துணையும்‌ அவ்வினை 
வயத்தானல்லது தன்வயத்தா னொன்று நிகமாசதென இன்னோரன்ன பல 
வற்றையும்‌ நினைத்தா ளென்பார்‌ மற்றிங்‌ கென்செய்வே னென நினைந்தா 
ளென்றார்‌, ஈண்டுக்‌ கூலியாள்‌ இடைக்தல்‌ நல்வினை வயத்தானும்‌, அவன்‌ 
உற்று நின்று வேலை செய்யாமை தீவினை வயத்தானும்‌ நிசழ்ந்சன என்பது 
வம்‌ தியின்‌ கருத்தென்க, (௬௯) 


மற்றவ ணில்மை வெள்ளி மன்றுணின்‌ மடு இன்ற 
கொற்றவ ரறிகது பின னுங்‌ கூடைமண்‌ கரைமேல்‌ கொட்டி 
யுற்றவிக்‌ கரையை. யன்னே யொல்லையி லடைப்ப னின்னே 


சற்றிகற்‌ கிரங்கா சேருன்‌ றகவுடை, மனையி லென்றார்‌, 


இ-ள்‌: அவள்‌ நிலைமை வெள்ளி மன்றுள்‌ நின்று ஆடுஇன்ற கொற் 
றவர்‌ அறிம்து - அவ்வமச்தியின து அர்கிலமையை வெள்ளியம்பலத்‌ இிண்க 
ணின்அ திரு௩ுடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ பசுபதியாகய சோமசும்தரக்கடவளென்‌ 
னுங்‌ கூலியாளர்‌ இருவுளச்சடைச்து, பின்னும்‌ கூடை மண்‌ கரை மேல்‌ 


கொட்டி - பின்னரும்‌ ஒரு கூடை மண்ணாகி கரையிலே கொட்டிவிட்டு, 


உற்ற இக்கரையை அன்னே யான்‌ ஒல்லையில்‌ அடைப்பன்‌ - உனக்காக விடப்‌ 


பட்ட இக்கரையைத்‌ தாயே நான்‌ விரைவாக அடைப்பேன்‌, நீ சற்று 

2௮ 
இதற்கு இரங்கா அ உன்‌ தகவு உடை மனையில்‌ இன்னே ஏகு என்றார்‌ - நீ 
சிறிது மிதன்பொருட்டு மனமிரங்காது உன்‌ தகுதியுடைய வீட்டிற்கு இப்‌ 


பொழுதே செல்வாயெல்‌ அ கூறியருளினார்‌ எற. 


அம்தரியாமியாய்‌ எவற்றையு மூண்ணின்‌ ஐஅணர்பவராசவின்‌ மற்றவ 
1 TT 


ணிலைமை வெள்ளி மன்று ணின்றாடுகன்ற கொற்றவ ரறிந்தென்றும்‌, வெ 


பிரான்‌ முன்னர்ப்‌ பிட்டமு தருந்தப்பெற்ற இருமனை யாகலிற்‌ ஐசவுடை 
மனை யென்றுங்‌ கூறினார்‌. இணி வச்இ வறியளாகலின்‌, கீகவுடைம 


26௦  திருவாத்வூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


என்புழி, உடை மனை என்பதனை .வினைத்தொகையாகக்‌ கொண்டு தக 


வற்றமனை யென்றது மொன்று, “சங்கு தரு நீணிதியஞ்‌ சாலவுடை நாய்‌: 


கன்‌” என்புழி  உடைராய்கன்‌ என்பது வினைத்தொகை என்றார்‌ நச்சி 


ஞர்க்ெயாரு மென்க. (௪௦) . 


நீறணி புனித மேனி நின்மலன்‌ விடுப்ப வேகத்‌. 
- தோறிரை டன டைன்‌ ல புகுது மெல்லைக்‌ 
கூறருந்‌ குவத்தின்‌ மிக்காள்‌ கோலறை யடைப்ப வஞ்சி 


மாறிடு திரைக்‌ ககை கீன்னாற ரெழுகனள்‌ வைகை மங்கை. 


இ-ள்‌: மீறு அணி புனித மெணி நின்மலன்‌ விடுப்ப - விபூ தியை 
யணிக்த நிஷ்களங்கமாகிய திருமேனியையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ 
அனுப்ப, தோல்‌ இரை முகத்தினாள்‌ எத்‌ தன்‌ தொல்‌ மனை புகுதும்‌ 
எல்லை - தோல்‌ தஇரைந்த முகத்தையுடைய வர்தி சென்று தன்‌ பழைய வீட்‌ 
டிற்‌ புகும்பொழுது, கூறு அரும்‌ தவத்தின்‌ மிக்காள்‌ கோல்‌அறை அடைப்ப- 
விதர்து கூறுதற்கரிய தவத்தான்‌ மேம்பட்ட வந்தியின த பாகமாகிய. செய்‌ 
கரையைச்‌ வெபெருமான்‌ அடைக்கும்பொழுஅ, லைகை மங்கை மாறிடு 
இரைக்‌ கை ஆல்‌ தொழுதசள்‌ - வைகைக தியாயெ பெண்‌ வேகர்சணிகின்‌ ற 
இரைகளாகிய சைசளினா ல சுவாமியை அஞ்சலி செய்தனள்‌ ௭-௮. 


சத்திகாரியமாயெ இருமேனியாகலிற்‌ புனிதமேணியென்றும்‌, முன்‌ ஈன்‌ 


னீரடங்கி யுள்வாங்செசெல்ல என்றாராகலின்‌, அதற்கேற்ப ஈண்டு மாறிடு' 
திரைக்கை என்அங்‌ கூறினார்‌; ஒன்றன்‌ பினொன்றாக மாறிவீசர்‌ திரையென்று : 


மாம்‌, நீறிடுபுனிதமேனி எனவும்‌, கூறிட தவமெனவும்‌ பாடம்‌. (௪௧) 


இறற்தமண்‌ கூடை வேணித்‌ திருமூடிக்‌ கொட்டை யாக 
நிறக்‌ இகழ்‌ கொன்றை நீழ. னிறைமண லணைய தாக 
வுறுந்தொழின்‌ முயற்சி யாலே யுயங்கிமெய்‌ யிளைத்தார்‌ போல 


மறைந்துல கெங்கு மான வள்ளலார்‌ பள்ளி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ கூடை வேணித்‌ இருமுடிச்‌ சிறந்த கொட்டை ஆக - 
மண்‌ ட கூடை சடையை யுடைய திருமுடிக்‌ கழநிய தலையணையாக 
வும்‌, நிறம்‌ இகழ்‌ கொன்றை நீழல்‌ நிறை மணல்‌ அணை அக - பொன்‌ னிறம்‌ 
விளங்கும்‌ பூவையுடைய கொன்றைமர நீழலிலே நிறைர்த மணல்‌ சயனமாக 
வும்‌, உறும்‌ தொழில்‌ முயற்சியால்‌ உயங்கி மெய்‌ இளை த்தார்‌ போல - யிகுர்‌ 
தொழின்‌ மூயர்சியாலே அறவருந்தச்‌. சரீரமிளைத்தார்‌ போன்று, உலகு 
எங்கும்‌ மறைக்து அன வள்ளலார்‌. பள்ளிகொண்டார்‌ - உலகெங்கும்‌ விற 
இற்‌ நீயைப்‌ போல வியாபித்து மறைக்து நிற்கும்‌ வள்ளலாகிய சோமசம்‌ 
தரச்‌ கடவுள்‌ பள்ளிகொண்டருளினார்‌ ௭-௮, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௧ 


நிழலிலே பள்ளிகொண்டாரென முடிக்க; நீழல்‌ என்பதை நிறை 
என்னும்‌ வினைத்தொகையோடு முடிப்ப தாரிரியர்‌ கருத்தாயின்‌ நிறச்‌ இகழ்‌ 
கொன்றையின்‌ கிழ்‌ நிறை மணலெனத்‌ தம்முடிபினி அ விளங்கக்‌ கூறுவர்‌, 
௮ங்ங ங்‌ கூறாது கொன்றை நீழலெ.எக்‌ கூறுதவின்‌ அவ்ர்க்கது கருத்தன்‌ 
றென்க, மண்‌ கூடையைத்‌ தர்‌ திருப்பள்ளியறைச்‌ சித்திரப்பூம்பட்டாடைத்‌ 
தீலைககொட்டைபோலக்‌ கொண்டருளின மை தோன்றச்‌ ரறர்‌.த கொட்டை 
யாக என்றும்‌, மணலணையை, அதன்மீது உதிர்க்து இடக்கும்‌ பூவான்‌ 
மலரணை யென்று குறிப்பித்தற்கு நிறம்திகழ்‌ கொன்றை என்றும்‌, உல 
கெங்கு மறைச்‌ அ நிற்பினும்‌ தம்‌ மெய்யன்பர்ச்‌ கெளிவர்‌ து வெளிகின்று, 


- அவர்‌ வேண்டிய  வேண்டியாங்கயுங்‌ கொடைமடர்தோன்ற மறைச்‌ 


உலகெங்குமான வள்ளலென்துங்‌ கூறினார்‌. (௪௨) 


அங்கவர்‌ துயிலு மெல்லை. யருட்‌ பெரு வாழ்வின்‌ மிக்கார்‌ 
ஓங்கிய கருமஞ்‌ செய்வா ராகியொண்‌ பிரம்பு தாங்கிப்‌ 
பாங்குநின்‌ றவரை நாடிப்‌ படிர்ர்ககோ லறையிலுள்ள 
இங்குகன்‌ குணர்வி ரென்னச்‌ சென்றகன்‌ கரையிற்‌ சேர்ச்கார்‌. 


இ-ள்‌: ஆங்கு அவர்‌ துயிலும்‌ எல்லை - அங்ஙனமவர்‌ ஆனந்த நிதி 
திரை செய்தருளாஞ்‌ சமயத்து, அருள்‌ பெரு வாழ்வின்‌ மிக்கார்‌ - இருவரு 
ளானாய பேரானந்தப்‌ பெருவாழ்வின்‌ மிகமகழ்பவராகிய இருவாதஷாடிகள்‌, 
ஒங்யெ: கருமம்‌ செய்வார்‌ ஆடு ஒண்‌ பிரம்பு தாங்கிப்‌ பாங்கு நின்றவரை 
நாடி - உயர்வாடுய இராசகாரியங்களை த்‌ தங்கழ்சில்து ஈடத்‌ துபவராகிக்‌ 
கையில்‌ அழயெ பிரம்பைக்கொண்டு பக்கத்தே நிற்குங்‌ காரியதரிசிகளைப்‌ 


பார்த்து, பரெர்த கோலறையில்‌ உள்ள ஈன்கு தீங்கு உணர்வீர்‌ என்ன - அவ 


ரவர்க்கு வகுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட உடை கரைப்‌ பாகங்களினுள்ள (CIE) 
குணங்களைப்‌ பார்த்தறிமினென்று பணிக்க, சென்று அகன்‌ கரையில்‌ சேர்ந்‌ 
தார்‌ - அவர்‌ சென்று விசாலமாகிய ௮ச்செய்கரையை யடைந்தார்‌ எ-று; 


நன்குற வடைத்தல்‌ செய்தா ரியாவரு மென நயந்து 
சங்கர னடைக்கு நீடு தடங்கரை யவர்க ளெய்தி 
யெங்கணு முயர்க்து தாழ்க்க இவ்விடம்‌ யார்க்கு கோந்து . 
பங்கிது மொழிமி னென்ன நின்றவ ரிவை பகர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌:. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஈன்கு. உற அடைத்தல்‌ செய்தார்‌ என 
நயந்து - அக்காறியதஙிசிகள்‌ பங்காளரனைவரும்‌ உடைகரையைச்‌ செவ்வி 
தாகக்‌ கட்டினார்களென்று மனமஇூழ்க்து, சங்கரன்‌ அடைக்கும்‌ நீடு தடம்‌ 
கரை எய்தி - சுந்தபேசராடிய கூலியாளர்‌ நகின்றடைக்கு நெடிய விசால 
மாய .கரையை யடைந்து, எங்கணும்‌ உயர்ந்து இவ்விடம்‌ தாழ்ச்ச.து- 


இவ்வணை மற்றெவ்விடங்களுமுயர்ர்‌ து இவ்விடம்‌ மாத்திரர்‌ தாழ்ர்‌ திருக்கின்‌ 


௨௩௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
றது, இத யார்க்கு நேர்்த பங்கு மொழியின்‌ என்ன - இஃஅ யார்க்கு 


வருத்துவிடப்பட்ட பங்கு சொல்லுங்களென்று வினவ, நின்றவர்‌ இவை 


பகர்ச்தார்‌ - அங்கே நிற்ன்றவர்கள்‌ இவைகளைக்‌ கூறினார்கள்‌ எ-று. (௪௪). 


பெருவள ட்டு வெட பிட்டுவிற்‌ அண வு கொள்வாள்‌ 
ருமுஅ மடர்சைக்‌ காளா. யொருவன்வக்‌ இங்கனெய்தி 
யிருகில மகழ்கீது கூடை யுட்சொரிம்‌ இரங்கி கிற்பன்‌ 
இிரமிசை யெடுப்பன்‌ மீள்வன்‌ சச்துவ னகுதல்‌ செய்வான்‌. 


இ டன்‌: பெரு வளம்‌ நீடு கூடல்‌ பிட்டு விற்று உணவு கொள்வாள்‌ 


ஒரு மது மடர்தைக்கு ஆளாய்‌ ஒருவன்‌ வந்து இங்ஙன்‌ எய்தி - பெருஞ்‌. 


செல்வம்‌ அபிலிருத்‌திமடையும்‌ இம்‌ மதுரைமாஈகரத்திலே பிட்டு விற்று 
உண்பவளாயெ வர்தியென்னும்‌ ஒரு வயோதிசப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கூலியா 


ளாய்‌ ஒரு காளை வர்இில்லிடத்தை யடைந்து, இரு நிலம்‌ அகழ்ர்து. கூடை 


யுள்‌ சொரிந்து இரங்கி நிற்பன்‌ - பெருமை பொருர்திய மண்ணை வெட்டிக்‌ 


கடையின்கணிட்டு இதனைத்‌ தனித்தெடுப்ப தெங்கனமென்னு மனமிரங்கிச்‌ 
சிறிது வாளாயிற்பன்‌, இரமிசை எடுத்து மிள்வன்‌ - பின்பு தலைமி தெடுத்து 
வைத்து மண்‌ சொட்டப்படு மிடத்திற்கு எதிர்ப்பக்களு செல்வான்‌, இத்‌ 
னன்‌ - அப்பக்கத்து அணை காணப்படாமையினால்‌ இஃது மிகு பாரமா 
யிருக்க எரதென்று அம்மண்ணைச்‌ தெறுவான்‌,  ஈகுதல்‌ செய்வான்‌. - இஸ்‌ 


தென்னை. இசை மயச்சமாயிற்றென்று சிரிப்பான்‌ எ-று. 


பி ்‌ ்‌ 1 ற்‌ \ உறு ழக லி மநு 
ஈண்டு கிலத்‌ இற்குப்‌ பெருமை தன்னை யகழவாரைய/ தானாசாரமாய 


நின்னு தாங்கும்‌ பொறுமை, இரமிகை யெடுக்துச செல்வ னென்னாது 
மிள்வன்‌ என்றமையா னெதிர்ப்பக்களு செல்வா னென்பஅ பெற்றும்‌. ஈண்‌ 
டுச்‌ ர்‌ அதல்‌. அனையின்க ணன்றி வேற்றிடத்துச்‌ இதறுகலேன்பது வருஞ 


செய்யுளில்‌ ஓர்‌ கூடை மண்ணை நீடுதிண்‌ கரையிலேறச்‌ சொரிகுவ னென்பத 


னை மறிஃ நனம்‌ என்பது கடைக்குறைந்து கின்றது. (௪௫). 
்‌ பட்‌ க்‌ ன்‌ த 
பாடுவ இடல்‌ செய்வன்‌ பையபவொர கூடை மிஸ்‌ ட 


நீடுநிண்‌ கரையி லேறச்‌ சொரிகுவ னெடிது நிற்ப 
~ோபவெ ஜோடி மீள்வ ஜனொருகைமண்‌ கரையி லேறப்‌ 
ட . ய்‌ 5 ல ரூ ட்‌ 
போடுவன்‌ போக வென்னில்‌ வருவனவர வென்னிற்‌ போவன்‌. 
டன்‌: பாடுவன்‌ ஆடல்‌ செய்வன்‌ - பொழுது போக்குதற்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌ கொன்னே 
கீடு திண்‌ கரையில்‌ ஏறச்‌. சொரிகுவன்‌ - பின்பு மெல்ல ஈடக்து ஒரு 
உடை மண்ணை நெடிய திண்ணிய கரையில்விழக்‌ கொட்டுவான்‌, நெடிது 
நிற்பன்‌ - அதனான்‌ மிக மெவிரஈ்தவன்‌ போன்று செடுகோம்‌ அசையாது 
6: ம்‌ ட்‌ 


நிற்பான்‌,  ஒவென்‌' தடி மீள்வன்‌ 


நின்று பாடுவான்‌ கூத்தாடுவான; பைய ஓர்‌ கூடை மண்ணை, 


- பின்னர்‌ லிரைர்தோடுவான்‌ ஒடிக்‌. 


'கோக்குமிடத் து அரளெங்‌ குமரனையே யொக்டின்றான்‌, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௩ 


கடிது திரும்புவான்‌; ஒரு கை மண்‌ கரையில்‌ ஏறப்‌ போடுவன்‌ - ஒரு 


கைப்பிடி. மண்ணை மறித்துங்‌ கரையில்‌ விழப்‌ போடுவான்‌, 


(போக என்‌ 
வா என்னில்‌ போவன்‌ - 


ணில்‌ வருவன்‌ - நீ போவென்றால்‌ வருவான்‌, 
நீ வாவென்றாற்‌ போவான்‌ எ-று. 


ஏற என்பதற்கு உயர எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருச்தும்‌, இயல்‌ 
புக்கு விரோதமானவன்‌ என்பது கருத்து. (௪௬) 


பிட்டினே நுகாவ னையா பெறின்‌ றென்று கையைக்‌ 

கொட்டுவன்‌ செய்கை காணி லரசளேங்‌ குமர னொப்பான்‌ 
நெட்டலர்க்‌ கொன்றை நீழ னெடுர்தயில்‌ கொள்கின்‌ மானங்‌ 
கட்டுரை சிறிதுங்‌ கேளா னவன்றனைக்‌ காண்மி னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: பிட்டினை நூகர்வன்‌ - பின்னர்‌ வர்தியாகிய எசமாட்டி 
கொடுத்த பிட்டை யள்ளி உண்பான்‌, 
கையைக்‌ கொட்டுவன்‌ - ஐயா! இப்பிட்டு மிகவும்‌ நன்றென்று கூறிக்‌ 
கையோடு கையைச்‌ கொட்டுவான்‌, செய்கை காணில்‌ அரச இளம்‌ கும 
ரன்‌ ஓப்பான்‌ - அவனது இன்னோரன்ன செல்வச்‌ செயல்களை காம்‌ உற்று 
நெட்டு அலர்க்‌ 


ஐயா பெரிதும்‌ ஈன்று என்று 


கொன்றை நீழல்‌ நெடும்‌ துயில்‌ கொள்கின்றான்‌ - அவன்‌ நெடிய பூங்கொச்‌ 
தக்களையுடைய கொன்றைமா நீழலிலே  நெடுகேரம்‌ நித்திரை செய்கின்‌ 
ரான்‌, ஈம்‌ கட்டுரை சிறிதும்‌ கேளான்‌ - கூலியாளாகிய உனக்கு இவை 
நன்மையல்லவென்று நாங்‌ கூறும்‌ உறுதிமொழிகளுளொன்றையும்‌ ஒரு சிறி 
அம்‌ பொருட்படுத்துகன்றிலன்‌, அவனைக்‌ காண்மின்‌ என்றார்‌ - அவனை 
இதோ பாருங்களென்று ஈட்டிக்‌ காட்டிக்‌ கூறினார்‌ எ-று. 
ஆர்ய என்னும்‌ வடமொழி தமிழில்‌ ஐயாவென்றுயிற்று, மாலை போ 
லச்‌ தொடர்ந்து பூத்தலின்‌ ரெட்டலர்‌ என்றார்‌. (௪௭) 
என்றலு மவனை யிங்கே கொணர்மினென்‌ றவரு ணின்ற 
வன்றிற லொருவன்‌ கூற வாரியன்‌ வல்லை யோடிச்‌ 
சென்றலு ஞான யோகச்‌ செழுர்தயி லொழிக்து மூன்று 
துன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ துண்ணென விழித்செ முக்தார்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌ - என்றிவ்வாறு அவர்கள்‌ கூறுதலும்‌, அவருள்‌ 
கின்ற வன்‌ இறல்‌ ஒருவன்‌ அவனை இங்கே கொணர்மின்‌ என்று கூறி - அக்‌ 


காரியதரிகெளுள்‌ நிற்கின்ற மிக்க வலிமையுடைய, ஒரு அதிகாரி அக்கூவி 


யாளனை இங்கே எம்முன்‌ கொடுவருக வென்று பணிக்க, ஆரியன்‌ வல்லை 
ஓடிச்‌ சென்றலும்‌ - அதுகேட்ட காரியதரிசகளுளொருவன்‌ விரைந்தோடிச்‌ 
சென்ற சமீபித்தலும்‌, மூன்று துன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ ஞான யோ 


80. 


௨௧௩௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அச்‌ செழும்‌ அயில்‌ ஒழிச்து தண்ணென விழித்து எழுந்தார்‌ - கெபெருமா 
னாகிய கூலியாளர்‌ ஞானயோகமாதிய ஆனந்த நித்திரை செய்தலை நீங்கித்‌ 
இடுக்கெனக்‌ கண்களை விழித்செழுக்கார்‌ எ-று. 


என்றலும்‌ சென்றலு மென்பன உம்மிற்று வினையெச்சங்கள்‌. மூன்று 
அன்றிய புரம்‌ மூன்றென்னு மெண்பொருர்திய புரம்‌. தம தெசமாட்டி 
யாகிய வர்திக்கு மூற்கூலி வாக்கிய தம்மாற்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌ கடன்‌ 
மையாகிய கூலிவேலை முடிவதன்‌ முன்‌ இடையே நித்திரை வந்து தம்மைக்‌ 
கெடுத்ததென்றும்‌, அதன்பொருட்டு இனிக்‌ காரியதரிசிகளாலே தமக்கு 
என்ன  தண்டஞ்‌ சம்பவிக்குமோவென்றும்‌ அஞ்சியெழுபலர்போலக்‌ காட்டி 
யெழுந்தா ரென்பார்‌ துண்ணென விழித்செழுக்தா சென்றார்‌. (௪௮) 


விழித்தலுங்‌ கடிது சென்ற வாரியன்‌ வெருவ நோக்கி 
மொழிக்கனல்‌ க்தி யந்த முன்னவன்‌ றன்னை யெப்த 
வழைத்கலும்‌ வருதல்‌ செய்யா சஞ்சிநின்‌ நீரங்கல்‌ கண்டு 
பழிக்கவர்‌ செங்கை பற்றி மீர்த்தனன்‌ பரிவி லாசான்‌. 


இ-ள்‌: விழித்தலும்‌ - மேற்கூறிய பிரகாரம்‌ அவர்‌ நித்திரைவிட்‌ . 


டெழுதலும்‌, கடிது சென்ற ஆரியன்‌ வெருவ நோக்கி - விரைந்து 
சென்ற அக்காரியதரிசி அவர்‌ அஞ்சும்படி வெகுண்டு பார்த்து, மொழிக்‌ 
கனல்‌ சந்தி - கொடுஞ்சொர்களாகிய அக்கினியைச்‌ சிதறி, அர்த முன்ன 


வன்‌ றன்னை எய்த அழைத்தலும்‌ - அவ்வதிகாரியிடத்து வரும்படி அழைத்‌ 


தலும்‌, வருதல்‌ செய்யாது அஞ்சி நின்று இரங்கல்‌ கண்டு - அவாங்ஙனம்‌ 
வாராது பயந்து நின்றமுதலைக்‌ கண்டு, பரிவு இலாதான்‌ பழித்து அவர்‌ 
செம்‌ கை பற்றி ஈர்த்தனன்‌ - சீவகாருண்ணிய மில்லாத அக்காரியதரி 
இவ்வளவுதானா நின்‌ குறும்பென்று இழிமொழிகளால்‌ வைது அவருடைய 
சிவர்த கையைப்பிடித்‌ திழுத்தான்‌ எ-று. 


அவாஞ்சம்படி வெகுண்டு வெருட்டி கோக்கினானென்பார்‌. வெருவ 
நோக்கி என்றும்‌, அக்கினிபோல வருத்தவல்ல கொடுஞ்‌ சொற்களை மிகவும்‌ 


பேசினானென்பார்‌ மொழிக்கனல்‌ சிச்தியென்‌ அங்‌ கூறினார்‌. அக்காரிய 


தரிசெெள்‌ பலருள்‌ விசேடித்த ஒருவனே கூலியாளரைக்‌ தன்முன்‌ கொடு 
வருகவென்னு மற்றொரு காரியதஙிசிக்கு மூன்‌ பணித்தானாகலின்‌ அவனை 
அந்த முன்னவனென்றார்‌. இது ரெளத்திரமும்‌, ௮ச்சமுங்‌. சலக்துவந்த 


உடயாசாலங்காரமென்க. (௪௯) 


ஆங்கவன்‌ கடிதிற்‌ றள்ளி யண்ணலை யெண்ணி லாது 
' திங்னைன்‌ முன்னர்க்‌ கொண்டு சேறலும்‌ வெகுட்சு. யெய்திப்‌ 
பாங்குநின்‌ றவரு ணின்ற பரவியைப்‌ பாவி நோக்கி 


ீங்குவெங்‌ குருதி சோர வடிச்திடிங்‌ கெனை யென்றான்‌. 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௫ 


. இ-ள்‌: ஆங்கவன்‌ அண்ணலை எண்‌ இலாத திங்கனன்‌ முன்னர்க்‌ 


. கடிது தள்ளிக்கொண்டு சேறலும்‌ - அக்காரியதரிி கூவியாளாக எழுந்‌ 
சருளிவக்ச சோமசர்தாச்சடவளை முடிவற்ற இமையையுடைய அவ்வதி 
_ காரிக்கு முன்‌ விரைவாகப்‌ பிடர்பிடித்‌ அர்‌ திக்கொடு செல்லுதலும்‌, பாவி - 


வெகுட்சி எய்தி - பாவியாகிய அவ்வதிகாரி கண்டு கோபங்‌ கொண்டு, 
பாங்கு கின்றவருள்‌ நின்ற பாவியை நோக்இ - தன்‌ பக்கத்து நிற்பவர்களுள்‌ 
ஒரு பெரும்‌ பாவியைப்‌ பார்த்து, ஈங்கு வெம்‌ குருதி சோர இங்கு 
இவனை அடித்திடு என்றான்‌ - இங்கே கொடிய இரத்தமொமுகும்படி. நீ 
இவனுக்குத்‌ தப்பாது அடி யென்றான்‌ எற, 


அபுச்இபூர்வமாக நிகழினும்‌, அடிக்கும்படி ஏவினோனும்‌ எவப்பட்‌ 
டோனுமாஇய இருவரும்‌ பெரும்பாவிகளே யென்பார்‌ எண்ணிலாத இங்‌ 


'இனெனென்றும்‌ பாவியைப்‌ பாவிகோக்கி யென்றும்‌ உடம்பில்‌ சன்கமுர்‌ அம்‌ 
படி விசைத்தடியென்‌ றேவினா னென்பார்‌ வெங்குருதிசோர வடித்திடிங்‌ 


இவனை யென்றுங்‌ கூறினார்‌, (௫) 


கடுக்கசொல்‌ வன்க ணாளன்‌ கதத்துடன்‌ மாறு கையி | 
லெடுச்சனன்‌ முனிவர்‌ விண்ணோ சரெடுச்சனர்‌ தொழுத! செங்கை 


்‌ யடிச்சன னடிச்சக போதி லன்புடை யரிவை பாகங்‌ 


கொடுத்திலர்‌ அணுக்க மெய்க மறைக்கனர்‌ குறைவி லாதார்‌. 


இ-ள்‌: கடுத்த சொல்‌ வன்கணாளன்‌ கதத துடன்‌ மாஅ சையில்‌ எடுத்‌ 


தன்‌ - கடுஞ்சொல்லைப்‌ பேசும்‌ அ௮த்தறுகண்ணன்‌ அடிக்கும்படி கோபத்‌ 
- துடன்‌ கையிற்‌ பிரம்பை எடுத்தான்‌, முனிவர்‌ விண்ணோர்‌ செம்‌ கை எடுத்‌ 


அத்‌ தொழுதனர்‌ - அதி தராகிருசத்சைக்‌ கண்ட இருடிகளுக்‌ தேவர்களும்‌ 


.. தமது வெர்த கைகளையுயர்‌,த்திக்‌ கூப்பிச்‌ சிரசில்‌ வைத்துக்‌ கும்பிட்டனர்‌, 
ர அடித்தனன்‌ - ஒப்பொழுது அத்துரான்மா இஞ்சிக்தும்‌ கருத கிருத்திய: 
பறியா லோசனை யில்லா தவனாய்‌ அடித்தான்‌, அடித்தபோதில்‌ - அவ்வா றவ 
. டித்த தருணத்தில்‌, குறைவு இலாதார்‌ அன்பு உடை அரிவை பாகங்‌ 
4, (ரீ கொடுத்திலர்‌ - அசனாற்‌ றமக்கொரு குறைவுமில்லாக செவபெருமானானவர்‌ 
. தம்மாட்டபரிமித அன்பையுடைய சத்தி பாகமாகிய வாமபாகத்தை அவ்‌ 
வடி படும்படி கொடுத்தா ரல்லர்‌, அணுக்கம்‌ எய்த மறைக்‌ தனர்‌ - அங்கு 
உள்ளலரெல்லாந்‌ இடுக்டெ அக்தர்‌ தீதானமாயினர்‌ எற. 


அறிவை பாகங்‌ கொடுத்தில ரெனவே தங்கூறாயெ வலப்பாகங்‌ கொடுத்‌ 


. தாரென்பது அருத்தாபத்தியாற்‌ பெற்றாம்‌. தம்மைச்‌ சரணடைச்தோர்க்குக்‌ 


களைகணாய்‌ நின்று அவரைக்‌ குறிக்கொண்டு காத்தலே தமக்குக்‌ கடப்பா 


 டென்பதனைப்‌ பிறரறிம்‌ தீடேறுமாறு ல. யரிவை பாகங்‌ கொடுத்தில 
. சென்க, குறைவிலாதா ரென்பதற்கு எங்கும்‌ நிறைக்கவரெனப்‌ பொருள்‌ 


௨௧௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உரைப்பினு மமையும்‌.  துசாஇிருதம்‌- அர்ச்செய்கை. இஞ்சித்து - அற்பம்‌. 
இருத இருத்திய பரியாலோசனை - செய்தொழிலின்‌ பயனது ஆராய்ச்சி, 
அரசனடித்ததை ஆறியனடித்ததென்றார்‌ சார்புதாலிலக்கணம்‌ பாதுகாத்‌ 
தற்கென்க. (௫௧) 
வேறு, i 
சார்மேனின்‌ நிலங்குபுய வழுதி மேலுந்‌ 
சுன்மனைமங்‌ கையாமேலு மமைச்சர்‌ மேலு 
மார்மேலஞ்‌ சென்றுபொருஞ்‌ சேனை மேலு 
மயன்‌ மேலு மான்மேலு மறவோர்‌ மேலும்‌ 
சேோர்மேல்வெம்‌ பகன்மேலு மதியின்‌ மேலுஞ்‌ 
இறந்துளவிந்‌ இரன்மேலும்‌ தேவா மேலும்‌ 
பார்மேலுங்‌ கடன்மேலு மரங்கண்‌ மேலும்‌ 
பட்டகரன்‌ மெய்யிலடி பட்ட போதே, 


இ-ள்‌; ' அரன்‌ மெய்யில்‌ அடிபட்ட போது - சங்காரகருத்தாவாகயெ 
சிவபெருமானது திருமேனியில்‌ அடிபட்ட தருணத்அ, அவ்வடி- தார்‌ 
மேல்‌ நின்று இலங்கு புய வழுதி மேலும்‌ - மாலையானது மேணின்று 
விளங்குதற்குக்‌ காரணமாகிய புயங்களையடைய பாண்டியராசன்‌ மீதும்‌, 
தன்‌ மனை மங்கையர்‌ மேலும்‌ - அவ்வரசனது இவ்வாழ்க்கைத்‌ தருமபச்‌ 
தினிகண்மிஅம்‌, அமைச்சர்‌ மேலும்‌ - அவனது மச்இரிகண்மிதும்‌, ஆர்‌ 
மேலும்‌ சென்று பொருஞ்‌ சேனை மேலும்‌ - எத்துணே வலிமையுடைய 


பகைவர்‌ மாட்டு மஞ்சாது சென்று யுத்தஞ்செய்யு மவனுடைய சேனைகளின்‌ : 


மீதும்‌, அயன்‌ மேலும்‌ - பிரமாவின்‌ மீதும்‌, மால்‌ மேலும்‌ - விஷ்ணு 
வின்மிதம்‌, அறவோர்‌ மேலும்‌ - சனகர்‌ முதவிய அறவிகண்மீதும்‌, தேர்‌ 
மேல்‌ வெம்‌ பகல்‌ மேலும்‌ - ஒருருளையினை யுடைய தேரின்க ணிவர்ர்து 
- செல்லும்‌ உஷ்ணத்தையடைய சூரியன்‌ மிதும்‌, மதியின்‌ மேலும்‌ - சம்‌ 
'இரன்மிதும்‌, இறர்துள இந்திரன்‌ மேலும்‌ - முப்பத்து முக்கோடி தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ சாயகமாகெய சிறப்பையுடைய இர்திரன்‌ மீதும்‌, தேவர்‌ மேலும்‌- 
ஒழிர்த அத்தேவர்கண்மீதும்‌, பார்‌ மேலும்‌ - பூமியின்‌ மிதும்‌, கடல்‌ 
மேலும்‌ - சமுத்திரத்தின்‌ மீதும்‌, மரங்கள்‌ மேலும்‌ பட்டது - மரங்களின்‌ 
மீதும்‌ ஒருங்கே பட்டது எ-று, ட 


மாலை வேப்பமாலை. மகா சங்கார கருத்தாவே உலகத்துக்கு முதற்‌ 
கடவுளென்ப அண்மைநூற்‌ றுணிபாசலானும்‌, இக்கடவுளின்‌ மீது பட்ட 
அடி அவ்வுலகெங்கும்‌ படுதலானும்‌, இவரே ௮ம்மகாசங்கார கருத்தாலாய 
முதற்கடவுளென்பார்‌ அஅ குறிப்பாற்‌ என்லை அரன்‌. என்றார்‌, சிவபெரு 
மான்‌ வித்சுவரூபியாகலின்‌ அவர்‌ மீது பட்ட அடி. உலகெங்கும்‌ பட்ட 
தென்பது கருத்து, முன்‌ ஒர்‌ ஞான்று அருச்சுனனுக்கு அருள்‌ புரிவான்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௭ 


இராத வுருக்கொடு சென்று. விரோதார்த்தமாக அவனுடன்‌. சமர்‌ விளைத்த 
வழி அவ்வருச்சுனன்‌ வெகுண்டு தன்‌ கைக்கொண்ட வில்லாற்‌ வெபிரா 


“னது அருமைத்‌ திருமேனியிற்‌ புடைத்தலும்‌ இங்ஙனமே உலதின்கணுல்ள 


ஆன்மாக்க எனைத்தினும்‌, அவ்வடிபட்‌ டுறைத்ததென்பது “விண்ணிலுறை 
வானவரில்‌ யாரடிபடாதவர்‌ விரிஞ்சனரியே முதலினோர்‌, ட 
மானவரில்‌ யாரடி படாதவர்‌ மனுக்கள்‌ முதலோர்க ளாதலக்‌, கண்ணி 


்‌ இறை நாகர்களில்‌ யாரடி படாதவர்கள்‌ கட்செவி மூபன்‌ முதலோர்‌, 


எண்ணில்‌ பல யோனியிலும்‌ யாவடி படாதன விருர்துழி யிருச்‌ துழி 
யரோ”? “வேதமடியுண்டன விரிர்தபல வாகம விதங்களடி யுண்டன 
வொரைம்‌, பூசமடி. மண்டன விராழிகை முசர்புகல்செய்‌ பொழுதொடு 
சலிப்பில்‌ பொருளின்‌, பேதமடியுண்டன பிறப்பிலி யிரப்பிலி பிறக்க லர 
சன்றன்மகளார்‌, நாதனம லன்சமா வேடவடி வங்கொடு கரன்கை யடி 
யுண்ட பொழுதே?” எனவரும்‌ வில்லிபுத்தூரார்‌ வாக்குக்ளானுமறிக, இது 
எண்‌ €ரடி யா௫ரிய விருத்தம்‌, (௫௨) 


தந்தமுரு வொழிந்துபிறி துருவ மாச்‌ 
சதுர்முகனுஞ்‌ சங்காழி தரிக்க மாலு 
மந்குமுக நெரிவரிதாய்‌ வெளியே நின்ற 
வண்ணலார்‌ வடிவிலட பட்ட போதி 
லெட்தவுல கங்களினு மிருக்து ளோர்க . 
ளெம்முடலி லடியுறைத்த தென்று கூற 
முக்தியெழும்‌ பன்மொழிக காந்த வெல்லை 
மோகரிக்கு கள முழக்கம்‌ போன்ற. 


இ-ள்‌! சதுர்மூகனும்‌ சங்கு அழி தரித்த மாலும்‌ தம்‌ தம்‌ உரு 
ஒழிக்‌அ பிறிது உருவம்‌ ஆூ - ஈான்கு முகங்களை யுடைய பிரமாவுஞ்‌ சங்கு 
சக்கரங்களைத்‌ தாங்கும்‌ விஷ்ணுவும்‌ தத்தம்‌ கிசரூபங்களை விட்டு முறையே 
அன்னமும்‌ பன்றியுமாகெய வேற்றுருக்கொண்டு தேடி, அந்தம்‌ முதல்‌ 
அறிவு அரி ஆய்‌ வெளியே கின்ற அண்ணலார்‌ வடிவில்‌ அடி. பட்டபோ அ. 
முடிவு மூதலு மறிதர்கரிகாகு மறைந்து நிற்பினும்‌ சம்‌ மெய்யடியார்க்‌ 
இிகஙனம்‌ வெளிப்பட்டு கின்றருளு மெப்பொருட்கு மிறைவராகிய சோம 


'சும்தாக்‌ கடவுளினது திருமேனியில்‌ அவ்வடிபட்ட தருண த்து, ஏத்து 


உலகங்களிலும்‌. இருச்துளோர்கள்‌ எம்‌ உடலில்‌ அடி உறைத்தது என்று 
கூற முந்தி எழும்‌ பல்‌ மொழிகள்‌ - எல்லா வுலகங்களினும்‌ விப்பவர்‌ 
களும்‌ எங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ னள தனித்தனி ஒருங்கு கூறு சலான்‌ 
முற்பட்டெழும்‌ பலதிறச்‌ சொற்களி ஞெலிகள்‌, யுக அந்த எல்லை மோக 
ரிக்கும்‌ எழு கடலின்‌ முழக்கம்‌ போன்ற கல்‌ கொர்தளிக்குஞ்‌ 
சத்த ட அன்‌. பேரொலி போன்றன எ-று, 


௨௩௮. திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


. பிறிது தனித்தனி சென்றியையும்‌. அரிது பண்புப்பெயர்‌; “உரை 


செயற்கரிதுமாகி யெளிதுமா யொழு நின்றான்‌” என்புழிப்போல. பிரம. 


விஷ்ணுக்கள்‌ வரும்‌ இத்‌ தேடிய வழியும்‌ அடிமுடி அறியப்படாது மறைந்து 
நிற்பினும்‌ தம்‌ மெய்யடியவர்க்குத்‌ தாமே வர்து வெளிப்பட்டு நிற்பதன்‌ 
மேலும்‌ அவர்பொருட்‌ டடிபட்‌ டெளிவந்தவரென்பார்‌ தர்தமுருவொழிர்‌ அ 
பிறிதுருவுமாகிச்‌ சதுர்முகனுஞ்‌ சங்காழி தரிச்சமாலு, மமர்தமுத றெரிவரி 
தாய்‌ வெளியே நின்ற வண்ணலார்‌ என்றார்‌. இறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ 


றொக்கது. விஷ்ணு பிரமாக்கள்‌ அடிமுடி தேடி அறியா வண்ண நீண்ட திரு. 


வுருவினிலை அவரே முதற்கடவுளாமாற்றைச்‌ சாதிப்பதொன்றென்ப ௮ “(ஆதி 
யரியயற்‌ கறியவொண்ணா, மேவுரு நிலைய மோரார்‌”” என்பது முதலிய இரு 
வாக்குக்களா னினிஅ விளங்குதலின்‌, அப்பெற்றியையுடைய முதற்கடவுண்‌ 
மீது பட்டமையின்‌, அவ்வடி உலகெங்கும்‌ பட்டதென்பது கருத்து, எத 
கை நோக்க அந்தம்‌ முன்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட து. சதுர்முகனும்‌ மாலு 
மென்பவற்‌ அம்மை எண்ணொடு சிறப்புமாய்‌ நின்றன. (௫௩) 
மாயையெனுங்‌ கரும்பெரிய புனன்‌ மேன்‌ மொக்குள்‌ 
ஒண்ணமெனு மெண்ணிலர வண்‌ டத்துள்ளு 
மேயவகை யெண்பத்து நான்கு நாறா 
யிரமான பலயோனி யெவற்றி னுள்ளு 
மாயவுயிர்க்‌ குயிராகி நிற்குக்‌ தன்மை 
யலனிதலக்‌ சஞ்ஞான ரறிந்து பாதச்‌ 
சேயமலா்‌ வழுச்துதற்கோ கூலியாளாய்ச்‌ 


சென்றுமுடி மண்சுமர்தார்‌ இல்லைகா கர்‌. 


இ-ள்‌: மாயை எனும்‌ கரும்‌ பெரிய புனல்‌ மேல்‌ மொக்குள்‌ வண்‌ . 


ணம்‌ எனும்‌ எண்‌ இலா அண்டத்து உள்ளும்‌ ஏய - மாயையென்று சொல்‌ 
லப்படுங்‌ கருமையாடிய பெரிய கடலிலே தோன்றும்‌ குமிழிகள்‌ போலும்‌ 
அளவற்ற ௮ண்டங்க டோறுமுள்ள, பல எண்பத்து நான்கு நூளுயிர 
யோணி வகை ஆன எவற்றின்‌ உள்ளும்‌ ஆய உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆடி நிற்குச்‌ 
தன்மை: - மிகுதியாநிய எண்பத்து சான்கு காறாமிர யோனிபேதத்தை 
யுடைய ஆன்ம வர்ச்கங்கட்கெல்லாம்‌ பரமான்மாவாகி உண்ணின்றியக்குக்‌ 
தமது குக்குமத்தன்மையை, அவனி' தலத்து அஞ்ஞானர்‌ அறிச்து பாதச்‌ 
சேய மலர்‌ வழுத்‌அதற்கோ - இர்கிலவுலகத் துள்ள அஞ்ஞாணிகளும்‌ பிரத்தி 
யக்ஷமாக அறிந்து தமது சிவந்த திருவடித்‌ தாமரைகளை வணங்கத்‌ அதித 
துக்‌ கடைத்சேறும்‌ பொருட்டேயோ, இல்லை நாதர்‌ கூலியாளாய்ச்‌ 
சென்று முடி மண்‌ சுமந்தார்‌ - சிதம்பர சபாகாயகர்‌ வச்‌ இிக்குக்‌ கூலியாளா 


இச்‌ சென்று தர்‌ இருமுடியில்‌ மண்‌சமச்தருளினார்‌ ௭-௮, 


ii 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௯ 


அஞ்ஞானருமென்னு மிழிவுறெப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ ஜொக்கது, 


புனல்‌ அகுபெயர்‌. வழுத்துதற்கோ வென்னு மோகாரஞ்‌ இறெப்பின்கண்‌ 


வந்தது; “சீலமோ வுலகம்‌ போலத்‌ தெரிப்பரிஐ” என்புழிப்‌ போல. 
அவணிதலத்‌ தஞ்ஞாணிகளும்‌ அலெகாரணர்‌ சிவபெருமானே என்பதறிம்‌ த 
கோடற்கு இதுபோலும்‌ பிரத்தியகூப்பிரமாணம்‌ பிறிதொன்றில்லை என்‌ 
பது கருத்து, அது “*ஏசகாயக னெவிவுயிர்களுர்‌ தானே யென்பது. மன்‌ 
பினுச்‌ கெளிய, னாயெ இறனுங்‌ காட்டுவா னடிபட்டு”” என வழிநாலாூரியரா்‌ 
கூறியவாற்றானு மறிக. ஈண்டஞ்ஞானிக ளென்றது சிவபெருமானோ உல 
இற்கு முதற்கடவுளென்னு முண்மையை யறியாத பொய்ச்சம.பிகளனை வரை 
யுமென்க. இது கவிகூற்று, (௫௪) 
வெறு. 

மையணேயும்‌ இருமிடற்றார்‌ மெய்யிலடி வாதவூ 

ரையருடம்‌ பிலுங்கடி து படுதலு?மே யயாவெய்தி 

யுய்யவெனை யாட்கொள்வா னுவக்தொருகர்க்‌ களாகி 

மெய்யரெழும்‌ தருளினரோ வென்றென்று மிகரொர்‌ து. 


இ--அ: மை அணையும்‌ திரு மிடற்றார்‌ மெய்யில்‌ அடி வாதவு ரையர்‌ 
உடம்பினும்‌ கடிது படுதலும்‌ அயர்வு எய்தி - ஈஞ்சக்‌ கறை பொரும்‌ திய 
திருக்கண்டத்தையுடைய வெபெருமான த திருமேனியின்கட்பட்ட அவ்‌ 
வடி இருவா சஷாடிகளுடைய திருமேனியிலும்‌ அப்பொழுதே படுதலும்‌ 


அவர்‌ அறிவழிந்‌ அ பின்னர்த்‌ தேறி, மெய்யர்‌ உய்ய எனை ஆட்கொள்‌ . 


வான்‌ உவந்து ஒருவர்க்கு ஆள்‌ ஆடி எழுர்தருளினரோ என்று என்று மிச 


“கொந்து - மெய்ப்பொருளாகிய ஈஞ்கவெபெருமான்‌ தமியேனுய்யும்பொ 


ருட்டு என்னை ஆட்கொண்டருளும்படி. நாயேனை யுவர்‌ 3 தாமொருவர்க்‌ 
குக்‌ கூவியாளாகி ஈண்டெழுச்‌ தருளினாராக வேண்டு மென்றென்று இத்‌ 
இத்து மனம்‌ மிகவுமிரங எ-று. 


திருவாதவாடிகளுக்கு அடிப்பா ரொருவரு மின்றித்‌ தம்மி தடிபட்‌ 
டமையானும்‌, சிவஞான முடைமையானும்‌, தம்பொருட்‌ டரசனுக்குக்‌ 


குதிரை கொடுத்தன்‌ முதவிய முன்னை நிகம்ச்கெளானும்‌, இதுவும்‌ அவரது 
... தஇிருவிளையாட்டென்பது தெற்றென விளங்நிற்றென்க, ஒருவர்க்குக்‌ கூலி 


யாளாயவழி யல்லது அவர்‌ அடிபடுதற்கு ஏதுவின்மையின்‌ ஒருவர்க்‌ கா 


_ ளாகி மெய்ய ரெழுர்‌தருளினரோ என்றார்‌. ஓகாரம்‌ கழிவிரக்கப்பொருட்‌ 


கண்‌ வர்தது, இது சாலடித்தாவு கொச்சகக்‌ கவிப்பா. (டட) 


1 


தம்பெருமை யறியாக கும்மிறைவர்‌ சமக்கிரங்க்‌ 
கம்பிகமுங்‌ கண்ணீரும்‌ வரக்கவற்ச யுறும்போதில்‌ : 
வெம்பிறவி தொல்க்கார்முன்‌ னாரியர்கள்‌ விரைந்தோடி 
யும்பர்பிரரன்‌ நிருவிளையாட்‌ டெல்லாமல்‌ குரைத்தார்கள்‌. 


ப 


௨௭௦ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: தம்‌ பெருமை அறியாத தம்‌ இறைவர்‌ தமக்கு இரங்‌ - இரு 
வாதவூரடிகளானவர்‌ தம்‌ பெருமையைத்‌ தாம்‌ அறியாத தங்‌ கடவுளாயெ 
சிவபெருமான்‌ பொருட்டு மனமிரங்கி, கம்பிதமும்‌ கண்ணீரும்‌. வாக்‌ 
கவற்சி உறும்‌ போதில்‌ - அச்சத்தாற்‌ சரீர நடுக்கமும்‌ அன்பாற்‌ கண்ணீரு 
முண்டாக மனம்‌ கவலைமிகுஞ்‌ சமையத்தில்‌, ஆரியர்கள்‌ வெம்‌ பிறவி 
தொலைத்தார்‌ முன்‌ விரைந்து ஒடி - காரியதரிகெள்‌ கொடிய வி - 
கும்‌ தஇருவாதவூரடிகளுக்கு முன்‌ விரைக்தோடிச்‌ சென்று, உம்பர்‌ பிரான்‌ 
திருவிளையாட்டு எல்லாம்‌ அங்கு உரைத்தார்கள்‌ - தேவசாயசராகிய. வெ 
பெருமானுடைய திருவிளையாடல்களை யெல்லாம்‌ அங்கே தன்றொலியா ௮ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌ எ-று, 


விளையாட்டெல்லா மென்றது கூலியாளாதல்‌ எழுவாய்‌ அடியண்டமை 
இறுவாயாயுள்ள எல்லாவற்றையுமென்க. தம்பெருமை சட்டறிவா னதியப்‌ 
படுதலும்‌ தாம்‌ சுட்டறிவுடையராதலும்‌ தமக்‌ நிலக்கணமாகவுடைய பசக்‌ 
களைப்போலன்றித்‌ 


சுட்டறிவடைய ரல்லராதலும்‌ தமக்கிலச்கணமாகவடைய பதியாகலின்‌ 
்‌ ப 


தம்பெருமை சுட்டறிவா னறியப்படாமையும்‌ தாம்‌ 


அவரைத்‌ தம்‌ பெருமை யறியாத தம்மிறைவ ரென்றார்‌. இக்கருத்தை, 
என்றற்‌ றொெடக்கத்‌ தான்‌ 
“கும்பெருமை தானறியாச்‌ 


“பேதைமை யொருகுண மவ அகட்‌ பேசுதல்‌”? 
றோர்‌. திருவாக்குக்களானு முய்த்‌ அணர்க. 

“முழுதும்‌, கானும்‌ காண்லெ னின்னமும்‌ 
என்பனவு மிக்கருத்தே பற்றி வர்தன. இணி உல 


தன்மையன்காண்‌ சாழலோ?” 
தன்பெரஞும்‌. சலைமை” 
கத்துப்‌ பெருஞ்‌ செல்வனொருவனை அவன்‌ தன்‌ செல்வத்தைத்‌ தானும்‌ 
அறியான்‌ என உபசாரம்பற்றிக்‌ கூறுதல்‌ போலப்‌ பெருக்‌ தலைமையை 
யுடைய கடவுளை அவர்‌ தர்‌ தலைமையைத்‌ தாம மறியாரென உபசாரம்‌ 
பற்றிக்‌ கூறியதாகக்‌: கோடல்‌ இத்துணைச்‌ சறப்பின்றென்ச. இன்னும்‌ 
சிவாகமங்கள்‌ விதர்து கூறும்‌ பரசிவனது பெரும்‌ தலைமையைப்‌ புராணங்‌ 
கள்‌ விதந்து கூறும்‌ கைலாசபதியாகிய ஸ்ரீகண்டருத்திரர்‌ இன்னமும்‌ 
முழுது மறிய மாட்டாரென்‌ அரைத்தலு மொன்று, தம்மிறைவ ரென்றார்‌ 
திருவருளை முன்னிட்டு நில்லாத எம்போலு மன்பிலிசள து அர்சியமுடை 
மை போதருதற்கென்க, (௫௯) 


வேட்டுருகும்‌ பெருங்காதல்‌ வித்தகரிச்‌ கன்மையெலாங்‌ 
கேட்டமெனம்‌ களர்ச்துமிகக்‌ ளெர்ந்துவிழிப்‌ புனல்பெருக 
வாட்டிகழுஞ்‌ சடையண்ணன்‌ மண்சுமக்ச விடங்கொடுபோய்க்‌ 
காட்டுமென மொழிர்தவரோ டவ்விடரேர்‌ கடிதெய்தி, 
இ-ள்‌: வேட்டு உருகும்‌ பெரும்‌. காதல்‌ வித்தகர்‌ இத்‌ தன்மை 
எலாம்‌ கேட்டு - தரிசிக்க விரும்பி மனம்‌ நெக்குரெக்குருகும்‌ பேராசையை 
யுடைய சாதுரியராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ இச்சம்பவங்களை யெல்லாங்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ உக்க 


கேட்டு, மனம்‌ மிகத்‌ தளர்ர்‌.து விழிப்‌ புனல்‌ இளர்ச்து பெருக - மன மிக 
மெலிர்‌ த கண்ணீர்‌ ததும்பிப்‌ பெருக, வாள்‌ இகழும்‌ சடை அண்ணல்‌ 
மண்‌ சமந்த இடம்‌ கொடுபோய்க்‌ காட்டும்‌ என-மொழிக்து - செவ்வொளி 
விளங்குஞ்‌ சடையை யுடைய சொக்கராதசுவாமி தமதருமைத்‌ இருமுடி 
யில்‌ வைத்து மண்‌ சுமர்தருளிய பெரும்‌ பேற்றையுடைய ஸ்தானத்தை 
என்னைக்‌ கொடு சென்று நீவிர்‌ காட்டுங்க ளென்று, அவரோடு அவ்விடம்‌ 
கேர்‌ கடிது எய்தி - அக்காரியதரிசிகளோடு அவ்விடத்து கேர்‌ வழியால்‌ 
அதி சக்ரெத்திற்‌ சென்று ஏ. : ப்‌ 
இணி, வான்‌ என்பதனை ஆகுபெயராகக்கொண்டு இளம்பிறை விளங்‌ 
குஞ்‌ சடையெனினு மமையும்‌. மனம்‌ மிகத்‌ தீளர்தற்கும்‌ கண்ணீர்‌ மிகப்‌ 


- பெருகற்கும்‌ காரணம்‌ முன்னர்க்‌ கூறுப, (௫௭) 


அழுங்கியரும்‌ பெருநரகி லடியேனும்‌ விழாம 
லெழுந்கருளும்‌ பெரியோனே யெங்கணுளா யென்றென்று 
கொழுங்கரமுங்‌ கண்ணீருக்‌ அளங்கியமெய்ப்‌ புளகமுமாய்‌ 


விழுந்‌ துபுரண்‌ டிவ்வாஅ புலம்பினர்மெய்‌ யன்பாளர்‌. 


இ-ள்‌: மெய்‌ அன்பு ஆளர்‌ - மெய்யன்பை யாளும்‌ திருவாதவூர்டி 
கள்‌, அடியேனும்‌ அரும்‌ பெரு ஈரல்‌ அழுந்தி வீழாமல்‌ எழுந்தருளும்‌ 


- பெரியோனே. - சாயினுங்‌ கடையேனாபய தமியேனும்‌ எறுதற்கரிய 


பெறிய நீரயமாயெ படுகுழியின்௧ண்‌ வீழ்க்து வருந்தி அமிழ்ர்‌தாவண்ணம்‌ 
முன்னர்க்‌ குருமூர்த்தத்கொண்‌ டெழுர்தருளி வந்த பெரும்‌ தகைமையை 
யுடைய சுவாமி, எங்கண்‌ உளாய்‌ என்றென்று - இப்பொழுது தமியேனுக்‌ 
செவ்விடத்‌ தொளித்தருளினீரென்ற பன்னிப்‌ பன்னி, தொழும்‌ கரமும்‌ 
கண்‌ நீரும்‌ அளங்கெ மெய்ப்‌ புளகமும்‌ ஆய்‌ - கும்பிடுங்‌ கைகளும்‌ மார்பில்‌ 
வண்டலாடுல்‌ கண்ணீரும்‌ கடுங்குஇன்ற சரீரத்தில்‌ அரும்பிய புளகமுமாட, 
விழுக்‌ அ புரண்டு இவ்வா அ புலம்பினர்‌-அர்ததீ திவ்வியஸ்தானத் தில்‌ வீழ்ச து 
தமது திருமேனியில்‌ அப்புழுதி திவளும்படி பலதரம்‌ புரண்டு £ழ்க்கூறும்‌ 
ப ததத வியாகுலங்கொண்டு புலம்புவாராயினார்‌ எ-று, 
அடியேனு மென்னு மும்மை இழிவுறப்பின்கண்‌ வந்தது. (௫௮) 


நீறுபடும்‌ பொன்மேனி நின்மலனே நெடுங்கங்கை 
யா அபடுஞ்‌ ௪டைமுடியா ய்டியவர்க - கெரியானே 
மாறுபடும்‌ புரமெரித்தாய்‌ மாறுபடும்‌ போதுடலிற்‌ 
கூறுபடுஞ்‌ சவஞானக்‌ கொம்பினுளங்‌ குழையாசோ. 
£ இஃ௮ள்‌: நீறுபடும்‌ பொன்‌ மேனி நின்மலனே - விபூதி தீரிக்கப்படும்‌ 
பொன்போலும்‌ இருமேணியையுடைய மலரகெதெரே, மெடும்‌ கங்கை ஆறு 


படும்‌ சடை முடியாய்‌ - நெடிய கங்காகஇ பிரவா௫ிக்குஞ்‌ சடாமுடியை 
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௨௪௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


யுடையவரே, அடியவர்கட்கு எளியானே - அடியவர்கட்‌ கெளியவரே, 


மாறு படும்‌ புரம்‌ எரித்தாய்‌ - வேத ஈடையோடு மாறுபட்ட திரிபுரங்களை 


சாரித்தவரே, உடலில்‌ மாறு படும்‌ போது - தேவரீருடைய திருமேனி 


யிற்‌ பிரம்படி படும்போது, (உடலில்‌) கூறுபடும்‌ சவஞானகச்‌ கொம்பின்‌ 


உளம்‌ குழையாதோ - அத்‌ இருமேனியின்கட்‌ கூறுபட்ட ஜட 
பாசிய உமையம்மையின து இருவுளம்‌ வரும்‌ இற்றிலலையோ எ-று. 


வருந்துமே என்பதாம்‌. மாறு அகுபெயர்‌. உடலிற்‌ கூறுபடுதல்‌ - 


வாமபாகமாயிருத்தல்‌. (௫௯) 
கொங்கையான்‌ மணிமார்பிற்‌ குறியிடுமவ்‌ விறுடைய 
மங்கையாள்‌ பெருமானை மண்சமக்க மதித்தாளேோ 
கங்கையா எலைக்கரத்தாற்‌ கரைத்திலளோ புள்ளுருவாம்‌ 
பங்கையா சனனறியாப்‌ பணிமுடியென்‌ றறியாசோ. 
இ-ள்‌: கொங்கையால்‌ மணி மார்பில்‌ குறி இடும்‌ ௮வ்‌ வீறு உடைய 

மங்கையாள்‌ பெருமானை - தம்‌ தனங்களான்‌ மாணிக்கமணி போலும்‌ இரு 

மார்பிலே . தழும்பு படுத்திய அவ்வெற்றிட்பாட்டை யுடைய காமாக்ஷி யம்‌ 
மைக்குப்‌ பிராணநாயகராகிய வெபெருமானை,  கங்கையாள்‌ மண்‌ சுமக்க 


'மதித்தாளோ - கங்கையாகிய மாற்றாண்‌ மண்‌ சுமப்பிக்கும்படி கருதினாளோ, 


அலைக்‌ காத்தால்‌ கரைத்திலளோ - அக்கங்கை தான்‌ வைகு மம்மி மண்‌ 
ணை த்‌ இரையாடுிய கைகளாற்‌ பின்பு கரைத்‌ தழித்தா வில்லையோ, புள்‌ 


உருவாம்‌ பங்கையாசனன்‌ அறியாப்‌ பணி முடி என்று அறியாளோ - அன்‌ 
னப்புள்‌ வடிவாகிய பிரமாவும்‌ அறிர்து கோடற்கரிய அதி விசேட த்தை 
யுடைய இருமுடி யென்று அவள்‌ அறியாளோ ஏறு, 

அரசனெடுத்த வாலயமென்புழிப்‌ போல மண்‌ சமப்பிக்க 
ஈண்டுப்‌ பிறவினைவிகுதி தொக்கு மண்சுமக்க வென்றாயிற்று. ' பங்கையாச 


னன்‌ என்புழி, அகரம்‌ நின்றுழி ஐகார மொத்து வச்சது போலி. உமை 


கங்கை என்னுமிருவருஞ்‌ சிவபெருமானுக்கு மனைவியரென்பது நூல்வழக்‌ 


காதலானும்‌, அவ்விருவருள்‌ உமையம்மை தம்‌ தனங்களான்‌ கொமுங்கது . 


தழுவி வகேரிப்ப அவர்‌ திருமேனி குழைந்து வசகரிக்கப்பட்டமையானும்‌, 
அதுபற்றி அப்பெருமானை அவ்வம்மைக்‌ கதிப்பிரிய நாயகரெனக்‌ கோட 
லமைவுடைத்தென்பது பெறப்படுதலின்‌, அக்கடவுளைக்‌ கொங்கையான்‌ 
மணிமார்பிம்‌ குறியிடுமவ்‌ வீறுடைய மங்கையாள்‌ பெருமானென்றும்‌, அச்‌ 
செற்றம்பற்றி மாற்றாளாகிய கங்கை அவ்வுமாபதியைப்‌ பணிகொள்ளும்‌ 
பொருட்டிங்கனம்‌ எண்ணிச்‌ செய்தாளென்பார்‌ பெருமானைக்‌ கங்கையாள்‌ 
மண்சுமக்க மநித்தாளோ என்றும்‌, கற்புடைமகளிர்‌ நாயகரோ டூடினும்‌ 
அது மிகுதனியாதன்முன்‌. இணங்கி இரங்குவ ரென்பது பொருஹாற்‌ 


அணிபாகவின்‌ ௮ தபற்றி அம்மண்சுமையை அக்கங்கை பின்‌ கரைத்‌ தழித்‌ | 


சலும்‌ அமைவுடைத தென்பார்‌ கங்கையா எ&ைக்கரத்தாற்‌ கரைத்திலளோ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௪௩. 


வென்றும்‌, அங்கன மிரங்காதொழியினும்‌ அம்முடி விசேடம்பற்றி ௮௮ 
செய்தல்‌ வேண்டு மென்பார்‌ புள்ளூருவாம்‌ பங்கையாசன னறியாப்‌ பணி 
மூடியென்‌ றறியாளோ வெளன்றுங்‌ கூறினார்‌. பணிமுடி என்பதற்குத்‌ 
தாருகாவனத்து இருடிகளது அபிசார ஐமாக்கினியிற்‌ றோேன்றிய பாம்பு 
களையுடைய முடியெனினு மமையும்‌, 

இதற்னெனுமோருரை: - கொங்கையால்‌ மணி மார்பில்‌ குறியிடும்‌ 


அவ்‌ வீறு உடைய மங்கையாள்‌ - தர்‌ தனங்களான்‌ மாணிக்க மணிபோலும்‌ 


'இருமார்பிலே தழும்புபடுத்திய அவ்வபின்னை.பாகிய உமையம்மையானவர்‌, 


பெருமானை மண்‌ சுமக்க மதித்தாளோ - தம்‌ பிராணமசாயகரைக்‌ கொண்டு 
மண்‌ சுமப்பிக்கச்‌  இருவுஈமிசைர்தனரோ, கங்சையாள்‌ அலைக்‌ கரத்தால்‌ 


கரைத்‌ திலளோ - மற்றைக்‌ கங்கையாகிய அதிப்பிரியை திரையாயெ கை 


களால்‌ அம்மண்ணைக்‌ கரைத்தழித்தா ஸில்லையோ, புள்‌ உருவாம்‌ பங்‌ 
சையாசனன்‌ அறியாப்‌ பணி முடி என்னு அறியாளோ - அம்முடி அன்னப்‌ 
புள்‌ வடிவாகிய பிரமாவும்‌ அறிச்து கோடற்கரிய ௮திவிசேடத்தையுடைய 


- இருமுடியென்று அவள்‌ அறியாளோ என்க, 


அறிந்தாற்‌ கரைத்தழியாகொழியா ளென்பது கருத்து. சத்தியை 


யின்றிச்‌ சத்திமான்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யலாகாமையின்‌, இதுவும்‌ அச்சத்திக்கு 
நதி உடம்பாடுபோலு மென்பார்‌ மங்கையாள்‌ பெருமானை மண்‌ சுமக்க மதித்‌ 
தாளோ என்றும்‌, : உடம்பாடின்றேல்‌ அபின்னையாதலும்‌ மண்‌ சமக்க 
்‌ விடாமைச்கோ ரேதுவென்பார்‌ அபின்னையாதற்குத்‌ தவஞ்செய்த  காமாகதி 
. யம்மையின இயல்பை ஈண்டு விதந்தெடுத்துக்‌ கொங்கையான்‌ மணிமார்பிற்‌ . 


குறியிடு மல்‌ வீறுடைய மங்கையா ளென்றுங்‌ கூறினார்‌. வீறு - அன்பின்‌ 


வீறு. சத்இமானுக்குச்‌ சத்தி இன்றியமையாமையை, “அருளது சத்தி 
யாகு மரன்‌ றனக்‌ கருளையின்றி த்‌ தெருள்வெ மில்லையர்தச்‌ வெயின்றிச்‌ சத்தி 
யில்லை!” என்னும்‌ திருவாக்கானுமறிக. (௬௦) 


்‌.பிரமனுடன்‌ திருமாலும்‌ பிறப்பகலப்‌ பலகாலும்‌ 
பரிவினடன்‌ தருமலசோ பத்தரிம்‌ பச்கலையோ 
புரிகருசெஞ்‌ சடையேரறற்‌ புதுமதியோ வாயிரவரய்‌ 
வரியரவின்‌ பலபடமோ மண்சுமக்குஞ்‌ சும்மாடு. 


இ-ள்‌: மண்‌ சுமக்கும்‌ சும்மாடு - தேவரீர்‌ மண்சுமர்தருளிய சுமை : 


. யடையானது, பிரமனுடன்‌ திருமாலும்‌ பிறப்பு அகலப்‌ பலகாலும்‌ பரிவு ' 
' உடன்‌ தரு மலரோ'- பிரம விஷ்ணுக்களாயெ இருவரும்‌ தம்‌: பிறவியறும்‌ 
படி பலமுறையு மன்போடு சாத்திய பூக்களோ, பத்தர்‌ இடும்‌ பச்சிலை 
யோ - அல்லது அன்பர்கள்‌ டக 'பச்சிலைகளோ, புரிதரு செம்‌ 
. சடையோ - அல்லது முறுக்கைத்தருஞ்‌ சிவர்த சடையோ, ஈல்‌ புது மதி 
' யோ - அல்லது நல்ல ஒரு கலையாகிய புதிய சர்திரனே, வரி அரவின்‌ ஆயிர 

லாம்ப்‌ பல படமோ - அல்லது. ரேகையையுடைய சர்ப்பத்தினது ஆயிரம்‌ 
. வாய்களையுடைய பல படங்களோ ற, 


க்‌ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இவற்றுள்‌ இன்னதென்றும்‌, அல்ல ஆ இவையனைத்‌ துமென்றும்‌, அல்‌ 


லது இலையல பிறவென்றும்‌, அல்லஅ ஓன்றுமின்றென்றும்‌ அணிதல்‌ கூடா 
தென்பது கருத்து. ஓகாரங்கள்‌ வினாப்பொருட்கண்‌ வந்தன. (க) 


கலையறியும்‌ புகழ்வைகைக்‌ கரை இருவம்‌ பலமாக 
வலையெறியும்‌ புனலோசை யந்தரதுச்‌ அபியாகத்‌ 
தலைவன டங்‌ கண்டார்க ளரவமெனுக்‌ திவழுனியுங்‌ 


கொலை கவிரும்‌ புலியென்னுவ்‌ குலமுனியு மானாரோ, 


இ-ள்‌: கலை அறியும்‌ புகழ்‌ வைகைக்‌ கரை இரு அம்பலம்‌ ஆக - 
தூல்களானறிர்‌ ௫ பேசப்படும்‌ புகழையுடைய வைகை நதிக்கரை அழகிய 
வெள்ளியம்பலமாக, அலை எறியும்‌ புனல்‌ ஒசை அர்தர துக்‌ அபி ஆக - 
திரை மறி௫ன்ற நீரினதொவி தேவதுச்துபிகளாக, தலைவன்‌ ஈடம்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌ - பசுபதியாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளினுடைய மண்சுமக்கும்‌ திரு 
விளையாட்டாகய திருகடனத்தை நேரே தரிசித்த ஏனைக்‌ கூலியாளர்‌ 
களுங்‌ காரியதரிகெளும்‌ பிரருமெல்லாம்‌, அரவம்‌ எனும்‌ தவமுனியும்‌ 
கொலை தவிரும்‌ புவி என்னும்‌ குலமுணியும்‌ ஆனாரோ - பதஞ்சலி யென்னும்‌ 
தவத்தையுடைய முனிவரும்‌, ஒருயிரையுங்‌ கொலை செய்யாத வியாக்ரெ 
பாதரென்னும்‌ உயர்க்த மூனிவருமாயினார்களோ எ-று. 


கலை நால்‌, மதரையின்கணிருர்‌த முச்சங்கப்‌ புலவர்களும்‌ தாமியற்றிய 
நூல்களான்‌ விதக்‌ அ பேசப்பட்ட புகழையுடைய வைகை என்பார்‌ கலையறி 
யும்‌ புகழ்‌ வைகை என்றார்‌. இனிக்‌ கலையறியும்‌ புகழ்‌ வைகை என்பதற்குத்‌ 
திருஞானசம்பர்தமூர்‌ த்தி நாயனார்‌ இருவாய்மலர்ச்சருளிய “வாழ்க வந்த 
ணர்‌ வானவ ரானினம்‌” என்னும்‌ திருப்பாசரத்‌ இன்‌ மடமையை யறிம்த 
புகழையுடைய வைகைஈ தி யென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌, ஈண்டுக்‌ கலையறியும்‌ 
புகழ்‌ வைகைக்கரை திருவம்பலமாக என்றது கவிகூற்றன்றித்‌ திருவாதவூ 
டிகள்‌ கூற்றாகலானும்‌, திருவாதவூரடிகள்‌ அரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ காலத்‌ 
தினும்‌, திருஞானம்பர்தமூர் த்தி ஈாயனார்‌ கூன்பாண்டியன்‌ காலத்‌ இனும்‌ 
இருர்தவர்களென்பதும்‌ அரிமர்த்தன பாண்டியனுக்குக்‌ கூன்பாண்டியன்‌ 
வழித்சோன்றலென்ப அம்‌, திருஞானசம்பச்‌,தமூர்‌.ச்‌ரொயனாரும்‌ திருநாவுக்‌ 
காரசுநாயனாரும்‌ ஒருகாலத்‌ தள்ளவர்க ளென்ப தும்‌ புராணதாறி றுணிபாக 
லானும்‌, திருவாதவூடிகள்‌ பொருட்டு கிசழ்க்த ஈரி பறியாக்கிய திருவிளை 
யாடலையும்‌ மண்சுமந்த திருவிளையாடலையும்‌ முறையே இருசாவுக்காசு 
ஈரயனார்‌ “*ஈரியைக்‌ குதிரை செய்வானும்‌ ஈரகரைச்‌ தேவு செய்வானும்‌” 
எனவும்‌, “அணியார்‌ வைகைத்‌ திருக்கோட்டி னின்றதோர்‌ ,இறமுர்‌ தோன்‌ 
அம்‌” எனவும்‌ வரும்‌ தர்‌ தேவாரத்‌ திருப்பதிகங்களில்‌ ஈன்கெடுத்‌ தருளிச்‌ 
செய்தமையின்‌, மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ முல்னும்‌ திருஞானசம்பர்‌ தசவா 
மிகள்‌ பின்னும்‌ உள்ளவர்களென்பது தெற்றென விளங்குதலானும்‌, அலா 
மான்மியமாதிய முசனூலும்‌, திருவிளையாடற்‌ புராண மாகிய வழிநாலும்‌ 


௫. ௪ Li த்‌ P 
மண்சுமந்த சருக்கம்‌ : ௨௪௫ 


அங்ஙனமே கூறுதலானும்‌ ௮௮ பொருர்‌ தாதென்க. கண்டார்கள்‌. ்‌:... 
லணையும்‌ பெயர்‌. கொலை தவிரும்‌ புலியென்றது கொலை ர. ள்‌ ் 
முடைய வனத்தின்கட்‌ புலியை நீக்கி வியாக்கிரபாத ழ்‌. ப்‌ i 
லாற்‌ குறிப்பு மொழியாய்ப்‌ பிறிதி னியைபு ட ரர. ன்‌ ட 0 
மென்ச. சோமசுந்தரபாண்டியர்‌ கட்ரதலைப்பிராட்டுமாலாத ர்க 
செய்தருளிய பின்னர்‌ விவாக போசனகிமித்தம்‌ வருவிக்கப்பட்ட தே 


முனிவர்களூட்‌ பதஞ்சலி முனிவரும்‌ வியாச்ரெபாதமுனிவரும்‌ அடியேமிரு 


வரும்‌ விராட்புருடனுக்கு இருதயஸ்‌ தானமா கிய 0. ப 
னம்பலத்திலே தேவரீர்‌ செய்தருளும்‌ திருஈடனத்தைத தர்‌ 2 
றையு முட்கொள்ளாத நியமமுடையே மென்று ப. கா்‌. 
இவபெருமான்‌ அ௮ச்ஈ௩டனத்தைத்‌ துவாதசாகத டக அவப்‌ ர 
லுள்ள  வெள்ளியம்பலத்‌ திலே செய்வேம்‌ தரிசயுங்களென்று ட்‌ த 
மலர்க்து ஈடித்தருள, அம்முனிவரிருவரும்‌ சேரே OE ட்டு 
ளாகலின்‌, தலைவ னடங்‌ சண்டார்க ளமமெணுச்‌ தவரு? யு, 5 

தவிரும்‌ புலியென்னுங்‌ குலமுனியு மானாரோ எனதும்‌. வடி 
பன்ன சேசனு மடுபுலிப்‌ பாதனும்‌ பணிய, மின்னு ர்‌ ல்‌ 
வெள்ளிமன்‌ ருடல்‌, சொன்ன வாறிது'” என்பதனானுமறிக. 


பீனேறுங்‌ கொடி த்தென்னன்‌ விழிக்கேற ட்‌ தரகர்‌ 
தானேறு வதகண்டு சருங்கலைபொற்‌ செண்‌ டேறத்‌ 

்‌ கேனேறு மலர்க்கொன்றைத்‌ இருமுடி மேன்‌ மண்ணே 
யானேறுஞ்‌ சவபசமு மெனக்கேற வின்னாஅ. 


இ-ள்‌: மின்‌ ஏறும்‌ கொடித்‌ தென்னன்‌ விழிக்கு ஏற ட்‌ மீனை எழு 
தும்‌ கொட்யையுடைய பாண்டியராசன அ EN வ Oo 
. இரகம்‌ தான்‌ ஏறுவது கண்டு தரும்‌ கலை பொன்‌ செண்டி எற - i 
சடக்குமியல்பைபுடைய குதிரையின்‌ மீது AE கபி ட ள்‌ 
பரிசாகக்‌ கொடுக்கும்‌ பீதாம்பரம்‌ அழகிய ட மீது ட ள்‌ 
தேன்‌ எனு கொன்றைமலர்‌ தீ திருமுடிமேல்‌ க்‌ வ ல ன்‌ தப 
கொன்றைப்‌ பூமாலையைத்‌ தரித்த இருமுடியின்‌ oe ப ல்‌ 
னும்‌, யான்‌ ஏறும்‌ சிவ பதமும்‌ எனக்கு ஏற இன்னாது - யான்‌ ப்‌, 
ய இனிய செவெபதப்பேறும்‌ இனி எனக்ெனாமையையடைய தாயிற்று. 


மின்‌ தானாகவே கொடியைச்‌ சார்க்கு ட ச. 
ஏறியதென அக்கொடியுடையோனை இறப்ப. உயர்த்துவார்‌ 
கொடித்‌ தென்னனென்றார்‌. கெ ங்‌ த்‌ a ்‌ 
என்பன ஏற்‌. எனத்‌ திறிந்து நின்றன. கறு அ எது 1 ல்‌ 
பெரும்கொடும்பாவமென்ப ௮ “அழுக்காடை 
களித்தேனென்‌ பிழைசெய்தேன்‌' என அரசன்‌ முன்னாக கூறுமாறறு 


5 ல்‌ அழி 5 
்‌ 0 ட்‌ வே ன்பற்‌ தருமென்பதா 
டனறிக்‌, இன்னாமை - இனிமையின்மை; எனவே, த தற 


௨௫௪௬ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


யிற்று. ஆக்கம்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்ட து, என்பொருட்‌ டிங்கனங்‌ குரு 


மூர்தீதியைக்கொண்டு தம்பெருமைக்குத்‌ தகாதன- செய்வித்‌ செய்துஞ்‌ சிவ 

பதப்பேறு, எனக்கு இறப்பத்‌ அன்பமே மற்றில்லை என்பது கருத்து. (௬௩) 
பொன்னுலகத்‌ அள்ளோரும்‌ புரக்சரனுக்‌ இருமாலு 
மன்னுமறைக்‌ குரியோனும்‌ வழியடிமைக்‌ தொழில்செய்ய 
வன்னைதனக்‌ காளாகி யணிவைகை யடை ச்சடியுண்‌ 
டென்னையருட்‌ பணிகொள்ள விசைந்தனையோ விறையோனே, 


இ-ள்‌! பொன்‌ உலகத்து உள்ளோரும்‌ - சுவர்க்கலோகவாரசிகளாகிய 


தேவர்களும்‌, புரச் தரனும்‌ திருமாலும்‌ மன்னும்‌ மறைக்கு உரியோனும்‌ வழி 
' அடிமைத்‌ தொழில்‌ செய்ய - இர்திரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ கிவபெறும்‌ வேதங்‌ 
கட்குரிய பிரமாவும்‌ தேவரீருக்கு வழித்தொண்டு செய்யாகிற்பவும்‌, இறை 
யோனே அன்னை சனக்கு ஆள்‌ ௮௫ அணி வைகை அடைத்து அடி உண்டு 
என்னை அருள்‌ பணி கொள்ள இசைந்தனையோ - சுவாமீ! ஈண்டுச்‌ தேவரீர்‌ 
மாதாவாயெ வர்திக்குக்‌ கூலியாலாகி அழகிய வைகைச திக்‌ கரையை மண்‌ 
சுமந்தடைத்‌அப்‌ பிரம்படி யுண்டு மாயினுங்‌ கடையேனாகிய தமியேனை 
யும்‌ இருவுளத்து முகிழ்த்த பெருங்கருணைத்‌ திறத்னொலே புத்தடிமை 
கொண்டருளத்‌ திருவுளம்‌ பொருரம்‌தினிரோ எ-று, ம 
வைகை ஆகுபெயர்‌, எத்துணையும்‌ பெரிய தேவரீர்‌ எத்துணையுஞ்‌ 
சிறிய தமியேனைத்‌ தொண்டுகொண்டருளும்பொருட்டு எளிவர்த பெருங்‌ 
கருணை த்திறம்‌ இருந்தபடி என்னை என்பதாம்‌. (௬௫) 
்‌_... கம்டுமரைச்‌ அணிச்சிரைக்‌ கர்சையுமச்‌ இருக்தோளிற்‌ 
கொட்டுமுடிக்‌ தலைமீது கவிழ்த்தகொரு கூடையுமாய்ப்‌ 
பிட்டிெற்‌ றவமுடையாள்‌ பின்புவரும்‌ இருக்கோல 
மிட்டமுறத்‌ தொழும்படிகான்‌ கண்டிலனே யிறையோனே, 
இ--ள்‌: அரைக்‌ கட்டும்‌ அணிச்‌ சீரைக்‌ கச்சையும்‌ - இருவரையிற்‌ 
கட்டிய கந்தையாயெ வஸ்திரக்‌ கச்சையும்‌, அத்‌ திருக்தோளில்‌ கொட்டும்‌- 
அர்த அழகிய திருப்புயத்‌தின்கட்‌ கொண்ட மண்வெட்டியும்‌, முடித்தலை 
மீது கவிழ்த்தது ஒரு கூடையும்‌ ஆய்‌ - சடையே முடியாகக்‌ கட்டிய சிர. 
இன்மிஅ கவிழ்க்கப்பட்டதொரு கூடையுமாகி, பிட்டு இடு சல்‌ தவம்‌ உடை 
யாள்‌ பின்பு வரும்‌ நிருக்கோலம்‌ - பிட்டமுது படைத்த ஈல்ல தவத்தை 
யுடைய வர்‌இயாகிய எசமாட்டியின்‌ பின்‌ வந்தருளிய கூலித்‌ திருக்கோலத்‌ 
தை, இட்டம்‌ உறத்‌ தொழும்படி இறையோனே நான்‌ கண்டிலனே - என 
இச்சைப்படி. யெல்லாம்‌ தரிசித்து வணங்குதற்குச்‌ சுவாமி தமியேன்‌. அதி 
தருணத்துத்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசிக்கப்‌ பெற்றேனில்ல்யே ௭-௮. 
கச்னை... கொடுக்கு, கண்ட, பிறர்சொல்ல்க்‌ கேட்ட கோலத்தைத்‌ தாங்‌ 
காணாமைக்குத்‌ தம்மை கொக்து கூறுகின்றாராகவின்‌ இட்டமுறத்‌ தொழும்‌ 


\ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ' ௨௫௭ 


படி சான்‌ கண்டிலனே யிறையோனே என்றார்‌. தமியேன்‌ காணப்பெறிற்‌ 


. கண்ணுற்ற பிரரைப்போலத்‌ தொழாதுவிடமாட்டேனென்பது கருத்த. () 


காரூருள்‌ சடைமுடியாய்‌ குவம்பெரிது முயன்றவர்க 
ணீரூரும்‌ புகழ்வைகை நெடுங்கரைமே னின்றாரோ 
சீரூருங்‌ கனகமுடித்‌ சகென்னவனோ மதுரையெனும்‌ 
பேசூரி லிருப்பவரோ பிட்டமுதிட்‌ டருல்வா ளோ, 


இ-ள்‌: தார்‌ ஊரும்‌ சடை முடியாய்‌ - கொன்றைமாலை பெயருஞ்‌ 


- சடாமுடிமை யுடையவரே, தவம்‌ பெரிதும்‌ முயன்றவர்கள்‌ - தேவரீர்‌ மண்‌ 


சுமத்தலாகிய திருவிளையாட்டைச்‌ செய்சருளு தற்குக்‌ காரணமாயெ சிவ 
புண்ணியங்களைப்‌ பூர்வசன்‌ மங்களிலே மிகவுஞ்‌ செய்தவர்கள்‌, நீர்‌ ஊரும்‌ 
புகழ்‌ வைகை நெடுங்‌ கரைமேல்‌ நின்றாரோ - நீர்‌ பிரவா௫ிக்கும்‌ புகழை 


யுடைய இல்வைகை ஈதியினஅ நெடிய கரையின்சண்‌ எய்தி நின்றவர்‌ 


களோ, ர்‌ ஊரும்‌ கனகமுடித்‌ தென்னவனோ - அழகொழுகும்‌ பொன்‌ 
முடியையுடைய பாண்டியராசனே, மதுரை எனும்‌ பேர்‌ ஊரில்‌ இருப்ப 
வரோ - மதுரை யென்னும்‌ பெயரையுடைய இலவ்விராசதானியின்கணுள்ள 
வர்களோ, பிட்டு அமுது இட்டருள்வாளோ - தேவரீருக்குப்‌ பிட்டமுதிட்‌ 


- டருளிய அவ்வம்மையோ பணித்தருளுக எ. 


தற்புகழ்ச்சியின்‌ பாற்பட்டுக்‌ குற்றமாய்‌ முடியுமாகலின்‌, தம்மை யொ 


ழித்து ஏனையோர்மேல்வைத்து வினாவினாரென்க. இனையரென்ன குறித்த. 


லருமையின்‌ யாவருமே யென்பது குறிப்பெச்சம்‌. இனையரென்‌ றறஜியின்‌ 
அவர்க்கடிமைசெய்வே னென்பது குறிப்பெச்சமென்றலுமொன்ன. (௬௬) 


பொன்மெளலிக்‌ கலைமீது புண்ணியாமண்‌ சுமந சறுவ்‌ 

கொன்மலியுங்‌ கோலறழையுங குவிர்வைகைப்‌ பேராறு 
ம ர ட்‌ ர ம்‌ 2 ம்‌ 

கன்மமெனும்‌ பகைநீங்கக்‌ கண்ணுதல்வெம்‌ பரி2யறும்‌ 


தென்மதுரை மூதூரு மல்லவோ சிவலோகம்‌, 


இ-ள்‌: புண்ணியர்‌ பொன்‌ மெளவித்‌ தலைமிது மண்‌ சுமந்து ஏறும்‌ 
சொன்‌ மலியும்‌ கோலறையும்‌ - அறவியல்பினராகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ 
பொன்போலுஞ்‌ சடாமுடியையுடைய திருமுடியின்‌ மீது மண்சுமம்‌ தேறி 
யருளப்பெறும்‌ பெருமை மிகுந்த வந்‌இியினது இப்பங்கு நிலமும்‌, குளிர்‌ 
வைகைப்‌ பேர்‌ ஆறும்‌ - குளிர்ச்சிபொருக்திய வேகவதியென்னும்‌ பெயரை 


யுடைய. இர்ஈ தியம்‌, கண்ணுதல்‌ கன்மம்‌ எனும்‌ பகை நீங்க வெம்பரி ஏறும்‌ 


- தென்மதுரை மூது ஊரும்‌ அல்லவோ சிவலோகம்‌ - அக்சடவளானவர்‌ தரி 


இத்த தம்‌ மெய்யன்பரைக்‌ கன்மமுதலிய மும்மலங்களும்‌ விட்டு நீங்கும்படி. 
வெவ்விய குதிரையின்மி இவர்ச்தருளப்பெறுக்‌ தெற்கனெகணுள்ள மதுரை 
யாயெ பழைய இர்நஈகாமுமன்றோ சிவலோகமாவது ௭-௮. 


2% 


௨௫௮ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 

சிவபெருமான்‌ இருமுடிமீது மண்சுமக்து இடப்பெற்ற பெருமை 
மிக்க கோலறை என்பார்‌ கொன்மலியுங்‌ கோலறை என்றார்‌. “ஒருமொழி 
யொழிதன்‌ னினங்கொளற்‌ குரித்தே'” என்பதனாற்‌ கன்ம முதலிய ஜூன்று 
மெனப்‌ பொருளுரைச்கப்பட்டது. வெலோகத்திற்‌ போல இம்மூவிடங்‌ 
களினும்‌ சிவபெருமான்‌ உருவத்‌ இருமேணிகொண்டு கசேரே வெளிவச்து 


நின்றனுக்கிரகித்தமையின்‌, இவை அச்சிவலோகமாக உருவதிக்கப்படுதம்‌ . 


கிழுக்கென்னை என்பதாம்‌. இக்கருத்து “£அப்பாண்டி காட்டைச்‌ வெலீலாக 
மாக்குவித்த, வப்பார்‌ சடையப்பன்‌! என்னுர்‌ திருவாக்கானு முணர்க. 
புண்ணியர்‌ என்றார்‌ கஞ்சுண்டும்‌, திரிபுரமெரித்‌ தும்‌, ஈமனை யுதைத்தும்‌ பல்‌ 
லுயிர்களைக்‌ காத்த பரமதயாளு என்பது போதருதந்கென்க. (௬௪) 
இன்னவகை யன்புடையா ரிரங்கனரா யிடைவைதைதி 
துன்னுஇரைப்‌ பேராறுக்‌ கொலை. பவடிக்‌ ததபின்னர்க்‌ 
சென்னவனுஞ்‌ சவன்செ.பலா மென்‌ க்ளிக்‌ தூ வாதவூர்‌ 


மன்னவர்தம்‌ பால்வந்து வணங்கியிது கூறுவான்‌ 


இ-ள்‌: இ.எனவகை அன்பு உடையார்‌ இரங்னெர்‌ - இர்தப்பிரகாரம்‌ 
வெபத்திமானாகிய திருவாதவூரடிகள்‌ இசங்காகின்றனர்‌, ஆயிடை அன்னு 
திரைப்‌ பேர்‌ வைகை ஆறும்‌ தொலைய வடிந்தது - அப்பொழுது ல 
இய அலைகளையுடைய பெரிய வைகை ஈதியும்‌ முழுதும்‌ நீர்வடிர்தது, பின்‌ 
னர்த்‌ தென்னவனும்‌ சிவன்‌ செயலாம்‌ எனச்‌ தெளிந்து - அதன்பின்னர்ப்‌ 
பாண்டிய ராசனும்‌ இவை சோமசர்தரக்‌ கடவளினுடைய திருவிளை 
யாடலேயாமென்று நிச்சயித்தறிச்‌ அ, வாதவூர்‌ மன்னவர்‌ தம்பால்‌ எய்தி 
வணங்கி இது கூறுவான்‌ - அத்திருவாதலுரடிகளை அடைந்து தான்‌ அர 
சனும்‌ அவர்‌ அமைச்சரு மென்னும்‌. அபிமான பரித்தியாகனாய்‌ அவ்வடி 
களை வணங்கி இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வானாயினான்‌ எ-று. 

பேராறும்‌ தொலைய வடிச்சதென இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ ரொழில்‌ 
இடத்தின்மே லேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. இவை யென்றது. தான்‌ முன்‌ 
அமைச்சரா து செயலென்‌ றெண்ணி யிருந்த தன்‌: இரவியாபகா£ முதலிய 
வற்றை, தொலைய வடிந்தது என்பதற்கு மதுரையினுள்ளாரது இப 
கெட வடிச்சதெனினு மமையம்‌. (௬௮) 


அம்குராதும்‌ பதியினிழிக்‌ குருள்புனைமாச்‌ இ.பாகுலக்தில்‌ 
வர்சருளிக்‌ கமியேற்கு மந்திரியாய்‌ மகிழ்வெய்தி 
யெர்தைவயப்‌ பரியேறல்‌ காட்டியெனக்‌ கொழியாக 
பம்தமறத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினைகற றவத்கோனே. 
இ-ள்‌: ஈல்‌ சவத்தோனே . ஈல்ல தவத்தை யுடையவரே, அர்தரர்‌ 
தம்‌ பதியின்‌ வர்‌.து - தொகாசரூபராகிய சிவபெருமானது முக்யெஸ்‌தான 
மாகிய கைலாசடரியிணின்றும்‌ வர்து, அருள்‌ புனை மாத்தியர்‌ குலத்தில்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ . ௨௪௯ 


இழிக்தருளி - அருளையுடைய ஆமாத்திய த குடியின்கண்ணே திருவவ 
தாரஞ்‌ செய்தருளி,  தமியேற்கு மர்திறியாய்‌ மகிழ்வு எய்தி - தமியே 


ஸனுக்குச்‌ சோட்ட மக்‌ திரியாகி மடழ்ச்சியைத்‌ தந்த, எர்தை வயப்‌ பரி 


ஏறல்‌ காட்டி - எம்‌ பரமபிதாவாகிய சோமசுர்தரக்‌ கடவுள்‌ இன்மயமாகிய 


- இடபத்தின்கணன்றி வேசமாகயெ குதிரையின்மீ இவர்ச்தருளு தலைக்‌ தரி 


சிப்பித்து,  (இவ்வாமெல்லாம்‌), எனக்கு ஒழியாத பந்தம்‌ அறத்‌ இரு 


வள்ளம்‌ பற்றினை ட்‌ தமியேனுக்கு இதுகாறுமறுத பாசச்கட்டறும்படி தேவ 


_ரீர்‌ திருவுளம்‌ பற்றியருளினீர்‌ று. 


தம்மெபைது ஈண்டு ஆராவ தனுரிமைப்பொருளுணர நின்றது. எய்து 


வித்தெனற்பாலதி விவ்விகுதிதொக்கு எய்தி என்றாயிற்று, ,எந்தை மூழ்‌ 


வெய்தி வயப்பரி யேறல்‌ காட்டியெனச்‌ சொண்டுகூட்வொரு முளர்‌. அது 
தனக்கவர்செய்த ஈன்றியை விளச்சாமையின்‌ நின்றுவற்றுமென்க, எய்திக்‌ 

ஸி ப்‌ ன்‌ 2 + 
காட்டி யெனத்‌ சன்வினையாக்யெவழியும்‌ பொருட்றெப்பின்மை தெளிக. 


இருக்கைலாசரியிலே ஸ்ரீகண்‌டபரமவெனை அங்குள்ள தீவிரதர பக்குவிக 


ளாஇய ஆயிரஞ்‌ இவகணகாதர்கள்‌ ஒரு காள்‌ வணங்கச்‌ “சுவாமீ, சைவாகமங்‌ 
சளின்‌ உண்மைப்பொருளை அவைகளை ஆக்கியோராகிய தேவரீர்‌ அடியேங்‌ 
கட்கு உபதே௫த்தருளவேண்டு”மென்று குறைபிரச்து பிரார்த்திக்க; அக்கட 
வுள்‌ இருவுஎமிரங்கி அவர்களை நோக்டி அன்பர்களே, நீங்கள்‌ பாண்டிராட்டி 
லுள்ள இருவுத்தாகோசமக்கை யென்னும்‌ ஈமது திவ்விய கேத்திரத்திலே 


போய்‌ நமக்குத்‌ தொண்டுசெய்‌ கொண்டிருங்கள்‌; சாம்‌ அங்கே. வர்து 


உங்களுக்குச்‌ சைவாகமோப்தேசம்‌ செய்வேமென்று இருவாய்மலர்ர்‌ தருளி 


“னார்‌. கணராதர்கள்‌ அவ்வாஞ்ஞையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு இருவுத்தம்‌ , 


கோசமங்சையை அடைந்து இலகாலஞ்‌ இவாலயத்‌ திலே 'தருத்தொண்டு 
செய்‌ ஐகொண்டிருப்பக்‌ கைலாசபதி அவர்கள்‌ து இிருத்தொண்டின்‌ மன 
வுறுஇயைக்‌ கண்டு, பிராமண வடிவங்கொண்டு அங்கே எழுர்தருளினார்‌. 


அப்பொழுது கணகாதர்கள்‌ வணங்கச்‌ வெபெருமான்‌ அவர்களை ஐரிடத்‌ 
திருத்தித்‌ தாமும்‌ வீற்றிரார்‌ அ ஆகமங்களின்‌ உண்மைப்பொருளை உபதே 


க்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அப்பொழுது சுவர்க்க லோகாதிபதியாயெ இந்தி 
ரன்‌ அரேக ஆடம்பரங்களுடன்‌ ஆகாயமார்க்கமாகப்‌ பவனிவர, அவ்வாயிர 
வருள்‌ ஒருவர்‌ அதனைச்‌ கண்டு மநிழ்ந்து உடனே அப்பவனியை மறந்தார்‌, 
அதனைச்‌ வெபெருமான்‌ இருவளத்தடைத்‌ அ, அக்கணராதரை நோக்கி 'நாம்‌ 
ஆகம உண்மையை உபதேடிக்சத்‌ தொடங்கும்போது நீ பிறிதோர்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ மனஞ்‌ செலுத்தினையாகலின்‌, இப்பூமியிற்‌ பிறந்து இர்‌ திரசம்பத்தை 
யனுபவித்துப்‌ பின்பு நம்மை யடையர்‌ கடவை”! யென்று ஆஞ்ஞாபித்தருளி 


னார்‌. கணமாதர்‌ அ துகேட்டுச்‌ சரீரம்‌ ஈடுகடுங்கி இதற்னி யாதுசெய்வே 


“னென்று மிக வருக்திப்‌ பிரலாபித்து வணங்கச்‌ சிவபெருமான்‌ அக்‌ கண 


த. நாதரை கோக்க “ம்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சற்க; நாம்‌ அப்பொழுது வந்து தடுத்துத்‌ 
ந்‌ திருவடி திஷைசெய்‌ அ பாச க பம்பண்ணி உனக்கு முத்திதர்தருளுவோ” 
‘ 213 2 


௨௫ தி ட்கள்‌ “ணம்‌ 
bo ரெவாகூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
மென்று ்‌ 5 7 j 
மு திருவாய்மலர்ர்தருளினர்‌. உடனே அவர்‌ சிவபெருமானிடத்து 
அறுமதி பெற்றுக்கொண்டு இ ்‌ ள்‌ 
ம . ட்‌ ண ட்டி ்‌ 
ந ்‌ ்‌ 07 டு 0 ல்ல ப, அக்காலத்தில்‌ எங்‌ 
மூ! அரத புததசமய கண்டனமும்‌ சைவசமய ஸ்தாபனமும்‌ செயலல்ல 
ஒர்‌ ௫ற்புத்‌ 5 கரக்‌ ்‌ , 
ஒர்‌ சற்புத திரரைக்‌ சிவானுக்ெொகத்தினாலே பெறக்‌ கருதி அங்கே வொ 
) ட © ப்‌ ௪ ப ப்‌ ட்‌ 
லயத்தில்‌ விரகம்பூண்டு கெடுங்காலம்‌ நியமமாக சுவாமியை வழிபட்டு 
வரும ஆமாத்தியகுல திலகராயெ சம்புபாதாிரயர்‌ என்னும்‌ திருநாமத்தை 
1 ad . . 
யுடைய பிராமனோத்தமருக்கு, அவரது நற்குண ஈற்செய்கைகளையுடைய 
ில்வாழ்க்கைத்‌ 2 ப ்‌ 
இ வாழ்‌ தீ 2 சிவஞானவதி யென்னும்‌ இருரசாமச்தை 
பி 0 ்‌ ன்‌ ; A 
பதிவிரசாசிரோமணியின து கிருலயிற்றினின் மம்‌ திருவவதாரஞ் 
சயதா ராகவின்‌, “அர்தரர்கம்‌ ப இியினி௰ி,்‌ ள்‌ ்‌ i ர்‌ இல்‌ 
வர்தருஸ்‌”” என்‌ 1 த்‌ ட கா ன 
ரு என்றார்‌. மூன்‌, வாமுடன்புவியித்றோன்‌ அ மறையவர்ச்‌ இறைவர்‌ 
i ற ட்‌ னப்‌ வதி 
என்றதும்‌ இக்கருச்தேபற்றி வர்க ௮. இச்சம்பர்தம்பற்றியே இருக்கைலாச 
க யல பம்‌ ன கடச 
பதி ஞானதேிகக்‌ நிறுமேனிகொண்டு கிருவாதவாடி களுக்குத்‌ தகநிக்கும்‌ 
பொருட்டுத்‌ திருட்பெருர்‌ அறைக்‌ கெழுச்சருளியபொழுது இக்சணமநா சர்‌ 
யிரலருள்‌ சொருவ ்‌ னைக்‌ i 
ஆ மூன்‌ இ சொருவரை ஒழிம்த ஏனைக்கணநாதர்களாயெ கொளாயிரச்‌ 
அத கொண்ணாற்ஜென்பதின்மர்களோடு எழுந்‌ கருளிய தாஉமென்க (௬௯) 
3. து ்‌ ட்‌ 
கருமாளக்‌ இருமேனி காட்டினனென்‌ அணராமற்‌ 
கருமான்‌ பரவரியான்‌ றேவருடன்‌ பரியேறு 3 
த்‌ அ தி்‌ வ்‌ : 
நமாயச்‌ கூழலினா லமுக்காடை யண்டாசொமழும்‌ 


பெருமானுக்‌ கணி ச்தேனென்‌ பிமைசெய்தேன்‌ பெரயோடே 


இ-ள்‌: திருமாலும்‌ பரவு அறியான்‌ தேவர்‌ உடன்‌ பறி ஏறும்‌ ௮ரு 
மாயச்‌ குூழலிஞனால்‌ - வி 


ன, 


வ 


வாலும்‌ இத்சன்மையரென்‌ றறிம்‌ அ அதிச்தற்‌ 
1 eimai 


ரிப்‌ க ] 

்‌ களோடு குதிரையின்மீ திவர்ச்சருளிவமர்‌ த அறிசற்‌ 
ட ட 0 இனம்‌ த 2 நடம்‌ 
காரிய மாயாரூழ்சசியிஞஷன்‌ மயகஇ, கருமாளதி திருமே 


கரிய எவபெருமான்‌ தேவ 


னி காட்டினன்‌ என்று 
ருமேனிகொண்டு சம்‌ 
ஏ மாட்டாமை மேலும்‌ 
அண்டர்‌ தொழும்‌ பெருமாலுக்‌- 2 கென்‌ - ே 7 
தாமு முமானுக்கு அழுக்கு ஆடை அளித்தேன்‌ - தெவர்களுந்‌ 
தொழும்‌ பெரும்‌ தகைமையினையுடைய அக்கடவுட்கு அழுக்கு வ 
றைப்‌ பரிசு கொடுத்தேன்‌, 


உணராமல்‌ - தமியேன்‌ ௮ பிறவியறும்படி “உருவத்து 
மைத்‌ தரிசிப்பித்கருளிஞரென்று அறிர்‌தகொள்‌ 


ஸ்‌. இரமொன்‌ 
பெரியோனே என்‌ பிழை செய்தேன்‌ 


-, எம்‌ 
பெறாமானே எத்‌ அணைப்‌ பெருங்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தேன்‌ 


எ-று, 
பரவென்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ எச்சப்பொருடர்‌ அ நின்றது. 
வருஞ்செய்புளிம்‌ செப்பென்ப அம ௮. மூன்னையதினும்‌ பின்னையது வ 
யில்‌ குற்றமென்பது கருத்து. வருஞ்‌ செய்யுட்கு மீதொக்கும்‌. எட்டவஞ்‌ 
ஈட்டவும்‌ படாத பெருமையையுடைய இறைவர்‌ சர்மி தியிற்‌ பொன்னாடை 
யும்‌ அமழுக்காடை யென்னும்‌ தரத்ததாகவி விங்கனம்‌ கூறினான்‌. ரு 


மாலுங்‌ காண்பரியான்‌ எனவும்‌ பாடாக்தரம்‌, (௭௦) 


- மண்சுமந்த சருக்கம்‌ 


2 4 [அ] ன்‌ பது 
. அப்பணிசெஞ்‌ சடையானை யருமப ரிமே லாளாகீகு 
்‌ 1 
க ்‌ ட படப்‌ 
- செப்பருமித்‌ தறுகண்மை செய்விக்கேன்‌ இறுறைபு சன 
i ம்‌ if i i ட ட வ ன்‌ 
உ எப்பிழையும்‌ பொறுச்சருளா யானரகறை புகுதாமல, 


ட்‌ | 1 ர்‌ ட்‌ 
இ-ள்‌: அப்பு அணி செம்‌ சடையானை அரும்‌ பரி மேல்‌ ஆள்‌ ஆக 


ப ப்‌ ௫. உ ட்ட ௫. 
- கங்காசலத்தைத்‌ தரித்த சிவர்த 


“கும்‌ மெய்ப்பொருள்‌ என்று உணராமல்‌ 
ரடைஎயயுடைய வெபெருமானை அரிய கு ரிரையின்மேல்‌ மணித வடிவாக 
வரச்செய்யும்‌ மெய்ப்பொருள்‌ சேவரீரென்ப தஇணரமாட்டாமை மேலும்‌, 
ச்‌ 5-0 ன்‌ உடு 
-. வெய்ய வினைப்‌ பொருள்‌ வேண்டி - கொடிய பொய்ப்பொருளையே விரும்பி, 
5 5 ட 2 Os 
மை உளேன்‌ செப்பு அரும்‌ இச்‌ சுமகணமை செய்வித்தேல்‌- சிறுமையை 
J யுடைய பாவியேன்‌ வாயாற்‌ சொல்லுதற்கரிய இக்‌ கொடுந்‌ தண்டங்களைச்‌ 
செய்வித்தேன்‌, யான்‌ ஈரக்‌ புகுதாமல்‌ ,எப்பிழைபும்‌ பொறுத்தருளாய - 
(அபுத்திபூர்வமாகச்‌ செய்தமையில்‌) யான்‌ நிரயத்தின்கட்‌ பிரவேரியாதொழி 
யும்‌ பொருட்டிர்த்‌ எல்வசைக்குற்ற்க்களை யும்‌ தேவரீர்‌ பொறுத்தருளுவீர்‌. 
தனுகண்மை ஆகுபெயர்‌. மெய்ப்பொருள்‌ - மெய்யை உபதேசிக்கும்‌ 
பொருள்‌. வினைப்பொருள்‌- வினையமையீட்டுகற்குசக்‌ காரணமாகிய பொருள்‌; 
என்றது குதிரை கொள்ளும்‌ பொருட்டுக்‌ கொடுத்த இரவியத்தை; ஒருவ 
1 5 த . ட 
... னுழை வருங்காறி நீவினையோடு கூடிவரும்‌ பொருளென்றலு மொன்று. 
.. னடியார்ச்குச்‌ செய்த தீங்கு தப்பாது நிரயத்‌ அன்பத்அ ளத மென்ப 
்‌ துண்மைநாற்‌ அுணிபாகலின்‌ யானரூற்‌ புகுதாம லெப்பிழையும்‌ பொறுத்‌ 
5 தருளாய்‌ என்றுங்‌ கூறினான்‌ சிறியோர்‌ செய்த சிறுபிழை யெல்லாம்‌, பெரி 
2 (2 a, ர ்‌ 
. மோராயிற்‌ பொறுப்பது கடனே என்பது கருத்து, (எக) 
தூசரக மணித்‌ கபிரான்‌ அங்கமிரும்‌ பரியேறிப்‌ 
. . 2 ற்‌ ae} 
பூகாறுஞ்‌ சடைமேன்மண்‌ சுமர்தபுகழ்‌ போதாதோ 
யாரனாளு நின்பணியே செய்தொழுக விவ்வுலகற்‌ 
சானாள வேண்டுமினி பென்றிரந்கான்‌ தமிழ்மாறன்‌. 
இ-ள்‌: தூ நாகம்‌ அணிந்த பிரான்‌ அங்க மிகும்‌ பரி எறி சுத்த 
மாயெ பாம்பை யணிந்த சிவபிரான்‌ உத்துங்க மிகும்‌ குதிரையின்‌மி திவர்ச்‌ 
தருணி வாப்பெற்றதன்மேலும்‌, பூ நாறும்‌ சடைமேல்‌ மண்சுமந்த புகழ்‌ 
போதாதோ - கொள்றைப்பூ மணங்‌ கமமுஞ்‌ சடாமுடியின்மேன்‌ மண்‌ சமக்‌ 
சருளிய ர்த்தி ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ போதாதோ, யான்‌ காளம்‌ நின்‌ பணி 
யே செய்து ஒழுக - சுமியேன்‌ நாடோறும்‌ தேவரீரது பணிகளையே 
செய்துகொண்டு இரிய, இணி இவ்வுலகம்‌ ஆள வேண்டும்‌ என்று தமிழ்‌ 
ப இரந்தான்‌ - இனி இவ்வுலகத்தை தீ தேவரீமோ அரசாளுதல்‌ வேண்டு 
மென்ற தமிழை யுடைய அரிமர்த்தன பாண்டியராசன்‌ குறையிரர்து.விண்‌ 


ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ ௭-௮, 


்‌ 1 . த்‌ ம்‌ (வி்‌ ்‌. 
மெப்ப்பொருளென்‌ ௮ணராமல வெய்யவினைப்‌ பொருள வெண்டி 


தி வேதமாகிய குதிரை யென்பது விளக்கு தற்கு அருங்‌ இதனா பேத்தல்‌ oi 


ல 


மழு 


௨௫௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அங்கமிகும்‌ பரி என்பதற்கு மேல்‌ அரும்பரி யென்புழி உசைத்தாங்‌ 


குரைக்க. இவபெருமானுக்குக்‌ குண்டவிசத்தியே நாகமாக உருவதிக்கப்‌ 
படுதலின்‌ தாராகமென்றும்‌, பரியேறுதலும்‌ மண்சுமத்தலுமாஇிய புகழ்க்‌ 
காரணமிரண்டனுள்‌ முலனையதினும்‌ பினனையதே இெற்ததாகலின்‌ சடை 
மேன்‌ மண்சுமந்த புகழ்‌ போதாசோ என்றும்‌, தேவரீர்‌ செய்த நன்றிக்கு 
எதிர்‌ ஈன்றியாக ஒருரிறிசேனு மெதிரூன்ற வல்லது இஃதொன்‌ நல்லது 
பிறிதொன்றில்லை. மென்பான்‌ யானாணா நின்பணியே செய்தொழுக விவ்‌ 
வுலகம்‌ தானான வேண்டுமினி யென்றிரந்தான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௭௨) 
வேற. 

வன்றிறன்‌ மன்ன ஸிவ்வா றிரத்தலும்‌ வாதவூரர்‌ 

சென்றிசை .புரக்கு நீதிக்‌ தென்னவன்‌ றன்னை தோக்கப்‌ 

பின்றிகழ்‌ சடையான்‌ மன்னும்‌ பெருக்துறை நகரி லேக 

' வின்றெனை விடுப்ப தேமற்‌ மிஃவுல களிப்ப கென்றார்‌. 

இ-ள்‌: வன்‌ இறல்‌ மன்னன்‌ இவ்வாறு இரத்தலும்‌ - மிக்க வலிமை 

யை யுடைய பாண்டியராசன்‌ இவ்வாறு குறையிரந்து கூறுதலும்‌, வாத 
வரர்‌ தென்‌ இசை புரக்கும்‌ நீதித்‌ தென்னவன்‌ தன்னை கோக்கி - இருவாத 
வூரடிகள்‌ தென்றிசையைக்‌ காக்கும்‌ 6 நிமையுடைய பாண்டிய ராசனது 
முகத்தைப்‌ பார்த்து, பின்‌ இகழ்‌ சடையான்‌ மன்னும்‌ பெருந்‌ அறை நக 
ரில்‌ ஏக - பின்னூங்கி விளங்காசிர்குஞ்‌ சடையையுடைய கைலாசபதி வீழ்‌ 
றிருக்கப்பெறுச்‌ திருப்பெரும்‌ அறையாகிய ஸ்தலத்திற்‌ செல்லுமா, 
இன்று எனை விடுப்பசே மற்று இவ்வுலகு அளிப்பது என்றார்‌ - இத்‌ 
இனம்‌ இவ்வுச்தியாகத்‌தனின்று ரெடிழ்த்து என திச்சைப்பம என்னைச்‌ 
செல்ல விடுத்தலே இவ்வுலகைத்‌ தருகலாமென்று கூறினார்‌ எ-று, 


மற்று வினைமாற்று. பின்றிகழ்‌ சடை பின்னுதல்‌ விளங்குஞ சடை 
யென்றுமாம்‌. இப்பொருட்குப்‌ பின்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. தென்‌ 
திசை புரக்குக்‌ தென்னவன்‌ என்பது “சருங்கண்ணன்‌”? என்பது போல 
நின்ற. சொழிலுரு நலகம்‌. இது அதரடி யாரிரிய விருத்தம்‌. (௭௩) 


சென்புலக்‌ தலைவன்‌ முனுஞ்‌ சிர்சையி னொர்து முன்னே 
னன்ப க்‌ கரசர்‌ வாழ்வி லாசையில்‌ குளதோ வென்று 
மென்பகச்‌ இறைஞ்சி மையா வேண்டிய செய்க வென்று 
தன்புகழ்க்‌ கூடன்‌ மூதூர்‌ புகுக்சனன்‌ முனை சூழ, 
இ-ள்‌: தென்புலத்‌ தலைவன்‌ தானும்‌ - தென்றிசைக்‌ கரசனாயெ 
பாண்டியனும்‌ அதுகேட்டு, முன்னோன்‌ அன்பருக்கு இங்கு அரசர்‌ வாழ்வில்‌ 


ஆசை உளதோ என்று சிக்தையில்‌ கொக்கு - வெபச்தருக்கு இம்மைக்கண்ண 
தாகிய அரசர்‌ வாழ்க்கையில்‌ இன்பம்‌ சனிக்குமோ வென்று மன நொக்து, 


- பழையோ ஸனென்றுமாம்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௩ 


மென்‌ பதத்‌.து இறைஞ்ச ஐயா வேண்டிய செய்க என்று - மெல்லிய இரு 
வடிக்லே வணங்டிச்‌ சுவாமி! இருவுளப்பிரகாரம்‌ செய்தருளுக என்று விண்‌ 


i ணப்பஞ்செய்து விடை பெற்றுக்கொண்டு, தானை சூழத்‌ தன்‌ புகழ்ச்‌ கூடல்‌ 


மதார்‌ புகுந்தனன்‌ - சேனைகள்‌ சூழத்‌ தனது புகழையுடைய சான்மாடக்‌ 
கடலாகிய பழைய இராசதானியுட்‌ பிரவேரித்தான்‌ * எ-று. 


உடன்‌ சென்ற வழிவிடுசலும்‌ பிறவும்‌ சருங்யெ நூலாகலின்‌ விரிக்கப்‌ 
ப்ட்டில, ச ப சிர்தை ரொர்தானென்க. (௪௪) 


ற்றவச்‌ தொழில்செய்‌ யாத தானைமன்‌ போன பின்னர்‌ 
அற்றவர்க்‌ கற்ற சோதி யருட்பெரு வாழ்வு வேண்டிக்‌ 
கொற்றவர்க்‌ குற்ற கோலங்‌ குறையென நீத்து மேலாம்‌ 
நற்றவக்‌ கோலங்‌ செொண்டார்‌ நம்பனுக்‌ கன்பு மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: சம்று அவத தொழில்‌ செய்யாத தானை மன்‌ போன பின்‌ 
னர்‌ - ஒருகான்‌ மறந்‌ துங்‌ கேடு பயக்கு முயற்சிகளிற்‌ சிறிதும்‌ பயிறல்‌ செய்‌ 
யாத சேனைகளையுடைய பாண்டியராசன்‌ தன்னகருட்‌ சென்றபி சனர்‌, 5௦ 
பனுக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - அதிபரமர்த்தராயெ சிவபெருமானி_தீஅச்‌ இரத்‌ 
தையுடைய திருவாசவூரடிகள்‌, அற்றவர்க்கு அற்ற சோதி அருள்‌ பெரு 
வாழ்வு வேண்டி - இருவமைப்பழ்று மற்றவர்க்கு இரண்டற்ற சயஞ்சோதி 
யாகிய வெபெருமான த திருவருளினாலே பேரி.எபவாழ்லைப்பெ றவிரும்பி, 
கொற்றவர்க்கு உற்ற கோலம்‌ குறை என நீத்து - அரசர்கட்குரிய அமைச்சு 
வேடம்‌ குற்றமுடையதென்றதனை ஒழித்து, மேலாம்‌ ஈல்‌ தவக்கோலம்‌ கொ 
ண்டார்‌ - உயர்வாக நல்ல தவவேடச்சை மேற்கொண்ட ருளினார்‌ எ-று, 

குறையுடையதனைக்‌ குறையென்‌ ரொழிச்த அபசாரம்‌. இரண்டறுதல்‌ 
கண்ணொளியும்‌ ஞாயிற்றினொளியும்‌ போலச்‌ சிவமு மான்மாவும்‌ சுத்தாத்‌து 
விதமா யியைதல்‌. இருவகைப்பற்று - அகங்கார மமகாரங்கள்‌. நம்பன்‌ 
அவத்தொழில்‌ செய்யாமையாவது அழியுகர்‌ 


்‌ யபுறக்கொடை யயில்வே லோச்சாமை முதலியன, (௭௫) 


அத்தனை யால வாயி லண்ணலை யிறைஞ்சி யர்கு 
மைத்தவழ்‌ சோலை நீடு மதுரையம்‌ பதியை நீங்கி 
வித்தகர்‌ தம்மை யாண்ட மேனிகண்‌ டிறைஞ்ச வேண்டும்‌ 


பிக்தினர்‌ கடிது சென்றார்‌ பெருர்துறை பொருக்க வெண்ணி. 


இ-ள்‌: அத்தனை ஆலவாயில்‌ அண்ணலை இறைஞ்சி - திருவாதவூரடி 
கள்‌ உயிர்கட்குப்‌ பசமபிதாவும்‌ திருவாலவாயிலக ண வீற்றிருக்கும்‌ சகல 
லோக நியர்தாவுமாகிய சோமசுர்தரக்கடவுளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி அனு 
மதி பெற்றுக்கொண்டு, மைத்‌ தவழ்‌ சோலை நீடு அந்த மதுரையம்‌ பதியை 
நீங்கு - முகில்க டவழுஞ்‌ சோலைக ளுயர்ச்த அம்மதுரையாகிய இராச 


7 
ய 


௨௫௪௫ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


தானியை விட்டு நீங்கி, 
வேண்டும்‌ பித்தினர்‌ - சர்வ சாதுபியராயெ கைலாசபதி மார்ச்சார சம்‌ 


வித்தகர்‌ தம்மை ஆண்ட மேனி கண்டு இறைஞ்ச 


பந்தமாக வரது தம்மை அட்கொண்டருளிய ஞானதேகிகத்‌ திருமேனி 


யைத்‌ தரிசித்து வணங்கவேண்டுமென்னும்‌. பிராக்தியை புடையவராய்‌, 


பெருந்துறை பொருந்த எண்ணிக்‌ கடிது சென்றார்‌ - திகுப்பெரும்‌ துறை 


யை அடையும்படி கருதி வல்விரைந்து. சென்றனர்‌ எ-று. 
அத மேணி யென்‌ 


இங்கனம்‌ மயங்குவார்‌ 


வித்தகரென்றது வாதவூரடிகளை என்பாருமுளர்‌. 
பதனோ டியையாமையை அவர்‌ கோக்‌இற்றிலர்‌. 
மயங்காமைப்‌ பொருட்ட அழறே வருஞ செய்யுளில்‌ ஆசிரியர்‌ மிடை கெட 


வைத்த பாதவித்தகரென அறவதிகச்கதாஉமென்க, நியந்தா.. உடத்‌ அுபவன்‌. 


மிடைகெட வைத்த பாக விச்தக ரூரை நோக்கி 
நடையிடு மெல்லை சன்னி னன்மன விரைவுஙி காற்றுக்‌ 
தடைபடு கன்றை நாடுங்‌ கபிலையுக்‌ கதும்பி கின்று 
மடையினை யுடைக்கு நீரு மரயினர்‌ வாக வரர்‌, 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ மிடைகெட வைத்த பாத வித்தகர்‌ ஊரை நோக்கி 
ஈடை இடும்‌ எல்லை தன்னில்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ கமத முத்தி வறுமை 
கெடத்‌ இிருவடிதிகை செய்தருளிய பரமாசாரியர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இருப்‌ 
பெருக்‌ அறையை நோக்கி ஈடக்கும்பொழுஅ, நல்‌ மன விரைவும்‌ காற்றும்‌ 
தடைபடு கன்றை நாடும்‌ கபிலையுர்‌ ததும்பி நின்று மடையினை உடைக்கும்‌ 
நீரும்‌ ஆபினர்‌ - நல்ல மூனா வேகமும்‌ வரயுவேசமும்‌ பிறரா னெடிது தடை 
யுண்டு.காணாதுகின்ற தன்‌ புனிற்றிளங்கன்றைப்‌ பின்னர்‌ நிற்புழி யறிச்து 
நாடி யோடிச்‌ செல்லும்‌ தலையீற்றுப்‌ பசுவினது வேகமும்‌ நிறைர்‌ துநின்று 
பின்‌ அணையை யுடைத்தோடும்‌ நீர்வேகமும்போலாயினார்‌ எ-று, 
மிடை - வறுமை, ௮ஃ திக்‌ 
காலத்து முடையென மரீஇயிற்று, முத்‌திவறமை - முத்‌ இியைப்‌ பெருமை 
மனோவேகமும்‌ காற்றும்‌ அதிவெக செலவிற்கும்‌, ஈாடுங்‌ 


விரைவை ஏனையவற்றோடுவ்‌ கூட்டுக, 


யாகிய வறுமை, 
கபிலை கடுியோடு பிரிவாற்றாமை அன்பு மிகுதிகட்கும்‌, மடையினை யுடைக்கு 


நீர்‌ கதியொடு மிளாமைக்கும்‌ உவமையாய்‌ வந்தன, (௪௭) 


கண்ணுழை யாத கானும்‌ 'பதிகளுங்‌ கடிது நீங்‌ 
பெண்ணு முனிவர்‌ மேவு மெழிற்பெருக்‌ அறையி லெய்திப்‌ 
புண்ணிய வினத்தர்‌ ரூழ முன்புபோ லிருர்த போதில்‌. 
விண்ணவ ரஇபன்‌ பொற்றாள்‌ வீழ்க்திது காழ்ச்து சொல்வார்‌, 


இ-ள்‌: கண்‌ நுழையாத கானும்‌ பதிகளும்‌ கடிது நீங்கு எண்‌ அறு 


முனிவர்‌ மேவும்‌ எழில்‌ பெருஈதுறையில்‌ எய்தி - திருவாதலூரடிகள்‌ கண்‌ 


' ணினது பார்வையும்‌ நுழைதற்கரிய செறிவு பொருந்‌ திய காடுகளையும்‌ ஊர்‌ 


ர்‌ 


௨௫௫ 


்‌ களையும்‌ அதி சிக்கிரத்இும்‌ கடச்துபோய்‌ அரேக இருடிகள்‌ வசிக்கும்‌ அமயெ 
திருப்பெருர்‌ துறையையடைர்‌ ௮, விண்ணவர்‌ அதிபன்‌ புண்ணிய இனத்தர்‌ 
குழ முன்புபோல்‌ இருக்த போதில்‌ பொன்‌ தாள்‌ வீழ்ச்‌ தாம்ம்து இது 
.. சொல்வார்‌ - தேவகாயகசாதிய சிவபெருமான்‌ அப்புண்ணிய புருஷர்களாகிய 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ - 


சொளாயிரத்துச்‌ தொண்ணாற்றொன்பதின்மரென்னும்‌ குழுவினர்‌ பக்கத்தே 
'குழ்ர்்‌து சேவிப்ப முன்னரேபோலச்‌ சபாகாயகமாக மத்தியில்‌ விற்றிறாந்‌ 
. திருஞஞ்சமயத்து அவரது பொன்போலும்‌ திருவடிகளிலே சிரசுதோயும்படி. 
சந்நிதியிலே வீழ்ச்‌ ௮ வணங்கி இங்கனம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயிஞர்‌, 

எய்தி 
(௭௮) 


ட கண்‌ ஆகுபெயர்‌, சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்க, 


வீழ்ந்து தாழ்ந்து இது சொல்வாரென முடிக்க, 


ட . உறு ஆ ப்‌ 
தீண்டுதற்‌ கரிய மார்பிற்‌ சேயிறை கனதச்தி னை 
மீனண்டொரு மாற்றி னு மெய்திய கீழும்ப போற்றி 
வேண்டிய வடிவ மாக லெம்பரி மேல்கொண் டெம்மை 
யாண்டருள்‌ செய்ய வக்க வண்ணலே போற்றி போற்றி, 


இ-ள்‌: தீண்டுதர்கு அரிய மார்பில்‌ சேயிழை தனக தினாலும்‌ ஈண்டு 
ஒரு மாற்றினாலும்‌ எய்‌ இய தீழும்ப போற்றி - முன்னொரு ஞான்று சத்த 
புரிகளுள்‌ ஒன்றாயெ காஞ்‌€புரச்தின்‌ கண்ணே அலெலோக செனனியாய 
 காமாக்தியமமை விசேட சருதியாகிய ஆஈமலி இப்படி, பாமாணுப்‌ பிரமாண 
மேனும்‌ வழுவாது சிவபூசை செய்து வருகின்றுழி ஒருகாள்‌ நித்த முத்த 
சத்த இத்தாயெ ஏகாம்பரகாசசவாமி ௮ச்சிவபூசாபத்இிமையி னு தியை 
உலகினர்பொருட்டுப்‌ பரீக்பிச்‌ த அஅக்கிரகஞ்செய்யுமா அ கம்பா௩ தியிலே 
சர்வ தீர்த்தங்களையும்‌ வருவிக்க, அது ஆகாயத்தையளாவிப்‌ பிரவாடித்து 
வருதலும்‌ இஃ இ ச்சிவபூசைக்கிடை யூளுய்‌ வருனெறதென்‌ றஞ்சி அல்வம்மை 
சிவலிங்கப்பெருமானை ஜெழுங்கச்‌ தழுலிக்கொள்ளுதலால்‌ மற்றொருவராலு 
ர்‌ மொருகாற்‌ நிண்டுதற்குமரிய இருமார்பிலே செல்விய இழையினையுடைய 
இ இம்‌ மதுராபுரியின்சண்‌ ஒரு 
பிரம்பினாலும்‌ முதற்‌ பொரும்‌ திய தீழும்பையுடைய தேவரீர்‌ தமியே 
னைப்‌ பாதுகாத்தருளுக, வேண்டிய வடிவம்‌ ஆகி வெம்பரி மேல்‌ கொண்டு 
எம்மை ஆண்டு அருள்‌ செய்ய வர்த அண்ணலே போற்றி போற்றி - ஆங்‌ 
காங்கு வேண்டிய வேண்டிய வடிவங்‌ கொள்ளுதலை மேற்கொண்டு ராவுத்த 
i சாகி வெவ்விய குகிரையி.ஈமே விவர்ர்‌ து அடியேங்களை ஆட்கொண்‌ டனுக்‌ 
.. இரகஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு எழுர்தருளிவக்த எட்பொருட்கு மிறைவரே 
சமியேனைப்‌ பாதுகா த்சருளு £, பாதுகாதீசருளூக ௭-௮. 
போற்றிய என்னும்‌ வியங்கேரள்‌ ஈறு குறைந்து போற்றி என நின்‌ 
அ “வாழிய வென்னும்‌ சேயென்‌ கிளவி, பி.இ யகாஙல்‌ கெடு 
தீலு முரித்தே” என்னு முயிர்மயக்கியற்‌ குச்திரத்து மொழீர்த பொரு 


றது. 


ர 


- மண்சுமக்தருளினவரே , பாதுகா கீதருளுக, 


பணிதல்‌ பிடர்‌. 


௨௫௬ 
சளோடெொன்ற வவ்வயின்‌ மொழியா ததனையு மூட்டின்று முடித்த லென்பத 
னாற்‌ கொள்க. எம்மென்றது அரசனையுமுளப்படுச் தி, அது “வென்றி 
மன்னவன்‌ பிறப்பஅக்கவும்‌ வார்சழல்‌ வீக்‌? என வழிநூலாசிரியர்‌ கூறிய 
வார்ரானுமறிக, சத்திகாரியமாயெ இருமார்பென்பார்‌ தீண்டுதற்சரிய மார்‌ 
பென்றும்‌, காஞ்£ீபுமம்‌, அருட்சத்தியாகிய காமாகதியம்மையினது பாஅபா 
ஞானமாகிய இருதனங்களின்‌ முயக்கத்தாற்‌ சிவபெருமான்‌ றழும்பெய்து 
தற்குத்‌. தான்‌ இடமாகப்‌ பெ ற்றுக்கொண்டமையினும்‌, ஒருவனது வெறும்‌ 


திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


பிரம்படி மாத்திரையிற்‌ ச௪வபெருமான்‌ சழும்டெய்துதர்குத்‌ தான்‌ இட 


மாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டமை மதுரைக்கு விசேடமூடைத்தென்பார்‌ மாற்‌ 
நினலென்‌ றமையாது ஈண்டொரு மாற்றினா லென்றும்‌ கூறினார்‌. தம்‌ 
பொருட்டு வைகை ஈதியடைத்தற்கு வக்துபட்ட அடித்தழும்பாதலினாலும்‌ 
உடனணிகழ்ச்‌ தமையானும்‌, அல்வபராதம்‌ தம்மாற்‌ சடிக்க லார்றாது எய்‌ திய 
தழும்பபோ ற்றியென்று இ இப்புதியசமு மம்பே எடுத்தக்கொண்ட விஷயமாயி 
னும்‌, இது பேசுதர்சண்‌ 75 வொப்புமை பற்றிப்‌ பழைய அழும்‌ 
பும்‌ நினைக்கப்படமொதலின்‌ தழும்புஒன்‌ றன்று இரண்டே யென்பார்‌, தனத்‌ 
தினலு மெய்திய தழும்ப வென்றுங்‌ கூறினார்‌. முன்வடுவும்‌ 5 
உள்ளவரென நிர்தாஸ்‌ ஐஇ கூறியதென்றலுமொன்ற; வைகைநஈதி யடைத்‌ 
தது வந்தி பொருட்டாயிருக்சத்‌ இருவாதபுரேசர்‌ பொருட்டென்ற தென்னை 
யெனில்‌? ஈதி அடைக்கப்படுதலாயெ காரியசிகழுமாறு பெருகுதலாயெ 
காரணம்‌ அவ்வடிகள்பொருட்டு மிகழ்ந்தமையினெ க, (௭௯) 


அண்டருக்‌ கரியாய்‌ போற்றி யடியவர்க்‌ கெளியாய்‌ போற்றி 
வண்டமிழ்ப்‌ பாண்டி நாடு வாழமண்‌ சுமர்சாய்‌ போற்றி 
கண்டனக்‌ இனிய i காட்டியென்‌ சென்னி மீது 
முஸ்டசத்‌ இருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே போற்றி போற்றி. 

இ-ள்‌: அண்டருக்கு அரியாய்‌ போற்றி -. தேவர்களுக்கரியவரே 
பாதுகாத்தருளுக, அடியவர்க்கு எளியாய்‌ போற்றி - அடியவர்கட்கு எளி 
யவசே பாதுகாத்தருளுக, வண்தமிழ்ப்‌ பாண்டிநாடு வாம மண்‌ சுமர்தாய்‌ 
போற்றி செர்‌ தமிழையுடைய பாண்டிராடு வாழும்‌ படி திருமுடி மேன்‌ 
என்‌ கண்‌ தனக்கு இனிய 
மேனி காட்டிச்‌ சென்னி மீது: முண்டகத்‌ திருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே 
போற்றி போற்றி. - என்‌ கண்களுக்கு இனிய ஞானதெசிகத்‌ திருமேனி 
யைத்‌ தரிசிப்பித்‌ த என்‌ புணர நலைமீ௮ செந்தாமரை மலர்போலும்‌ உபய 
இருவடிகளைச்‌ ல்‌ எர a தேவரீர்‌ டக்க 
பாதுகாத்தருளுக, பாதுகாத்தருளுக எ-று, 

எழுவகைத்‌ ம்‌ சிறந்த தேவர்கட்காயினும்‌ அடிமையில்வழி 
அவர்கட்கு எளிவர்‌ து அனுக்ரெசஞ்‌ செய்யாதவ மென்பார்‌ அண்டருக்கரி 


யாய்‌ போற்றி என்றும்‌, அத்தேவரிற்றாழ்ர்த மச்சட்சேனும்‌ அடிமையுள்வழி 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௭ 


.. எளிவச்‌ தனுககிரெகஞ்‌ செய்வாசென்பார்‌ அடியவர்க்கெளியாய்‌ போற்றி என்‌ 


அம்‌, வேதூரசுகளாகிய உபர்ஷத்அக்களும்‌ அறிர்து கோடற்கறிய ௮௬ 
மைத்‌ திருமுடிமேன்‌ மண்சுமர்‌ தருளிய பெரும்‌ பேற்றைப்‌ பெற்றுள்ளது 
பாண்டிகாடொன்அமே யாகலின்‌, அர்நாட்டின்கணுள்ளவரே பதிப்பொரு 
தற்குறியவ ராவரென்பார்‌ வண்‌ 
டமிழம்‌ பாண்டிசாடு வாம மண்‌ சமந்தாய்‌ போற்றி என்னும்‌, திருமேனி 
யழகான்‌ மூன்வசகரித்துப்‌ பிஎ்னர்த்‌ இருவடி திக்செய்‌ தாட்கொண்டரா 


ணிச்சயம்‌ பூண்டு கிரஇசய வில்பவாழ்‌ வடை 


ளினவ ரென்பார்‌ கண்டனக்கனெிய மேனி காட்டியென்‌ செம்னிமீது மூண்‌ 


"டக்‌ இருக்தாள்‌ வைத்த முத்தனே போற்றி என்றுங்‌ கூறினார்‌. திருமேனி 
இரு ம தல்‌ ட்‌ i) UG 


யழகான்‌ முல்‌ வசகரித்தா ரென்பது “முத்தாவன்றன்‌ முகவொளி நோக்கி 
மூறுவன்‌ னகைகாண, வத்தா சால வாசைப்பட்டேன்‌ கண்டா யம்மானே” 


 என்பதனானு மறிக, (௮௦) 


போற்றியென்‌ றினன வாறு புகன்றவர்‌ மூடிமேற்‌ செங்கை 
யேற்றியங்‌ இனிப கூறி யெழுகென வெழுச்க பின்னர்‌ 
நீற்றையும்‌ புனைந்து நாலா நிறையருட்‌ பார்வை நல்கி 


விற்றிரும்‌ தன்பர்‌ கூட்டம்‌ விளங்னெர்‌ களங்க மில்லார்‌, 


இ-ள்‌: 
ஏற்றி - அடிமையைக்‌ தேவரீர்‌ பாதுகாத்தருளுக வென்று இர்தப்‌ பிரகா 
ரம்‌ ஸ்சோத்திஞ்்‌ செய்த திருவாதபுரேசராகிய சடாது இர௫ன்மீதே 
ஞாஞ்சாரியர்‌ தம தருமைத்‌ திருக்கரத்தை வைத்து 
மாய பறிசதிலையுஞ்‌ செய்தருளி, நீற்றையும்‌ புனைந்து ஞான நிறை. 
அருள்‌ பார்வை நல்கி - தமது அருமைத்‌ திருக்கரத்‌தினாலே விபூ தியையும்‌ - 
திரித்து ஞானத்தை முறுகுவிக்கும்‌ பூராணடிருபாரோக்கமுஞ்‌ செய்து, அங்கு 
இனிய கூறி எழுசென எழுந்த பின்னர்‌ - அங்கே சர்கார வசனங்களை த்‌ 
திருவாய்மலர்ந்‌து : அன்பனே ந எழுந்திரு என்று அருளிச்செய்ய எழுந்த 
பிஸ்‌ பு, களங்கமில்லார்‌ - நிர்த்‌ே தாஷராகிய திருவாதவூரடிகள்‌, அன்பர்‌ 
கூட்டம்‌ வீற்றிரும்‌ து விளங்கினர்‌ - தொளாயிர தீ அத்‌ தொண்ணூற்‌ றொன்ப 


போற்றி என்று இன்னவாறு புகன்றவர்‌ முடிமேல்‌ செம்‌ கை 


அஸ்தமத்தக சம்யோக 


ஜே இன்ம ரென்னும்‌ தொகையினை யுடைய திருத்தொண்டர்‌ கூட்டத்‌ தினி 
இருந்து அலங்கினார்‌ று 


சிவஹஸ்தமத்தக சம்யோகமாகிய பரிசதீக்யாவது பரிசனவே தியி 
' லே தாமிராதி லோகங்கள்‌ ப நீங்கிப்‌ பொன்னாதல்‌ போல சாரி 
யர்‌ தமது கையைச்‌ சிவன்‌ கையாகப்‌ பாவித்து அங்கனமே அருச்சனை 
செய்து. அதனைச்‌  டனுடைய சிரசில்‌ வைத்துப்‌ பாசத்திரயத்தை நீக்கி 
அவணைச்‌ இவெளுச்குதலாம்‌. இல்வாற்றானே 'பரமாசாரியர்‌ சைவாசமங்கள்‌ 
விதந்து கூறும்‌ எழுவகைத்‌ தீஷைஷைகளும்‌ இருவாதவூாடிகளாகய தமது 
டெருக்காச்‌ செய்‌ தருளியவா றய்த்துணர்ந்து கொள்க. எழுவகைத்‌ இணை 


He களை, ''சயனத்தருள்‌ பரிசவாசகமானதமு மல்‌ சாத்தி மியோக பொளத்‌ 
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௨௫௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இராகி” என்பதனானறிக. 
பக்குவ முதிர்ச்சி பற்றி வந்த 


ஒரு தீச்கையை இருகாற்‌ செய்தல்‌ டாது 
அ தரவாலென்க. 


ஆத அன்பர்கூட்டத்‌ தொருவ 
ராய்‌ விளங்குதற்குக்‌ களங்க மில்லாரென்று தகுதி. கூறியவாறு; களங்க 
மில்லார்‌ பாசபர்த வலியாய்‌ தோஷ ஈழுவுஞ்‌ சுத்தராயெ திருவாதபுரேசர்‌. 
வெபெருமான்‌ அடியார்க்கெளிவர்து மண்சுமத்தல்‌ பிரம்படிபடன்‌ முதலி 
யன செய்தருளினமை அவ்வடிக டிருவுள்ளத்‌ க்குப்‌ பாங்கன்‌ நென்பார்‌ 
களங்கமில்லார்‌ என்றார்‌ எனச்‌ கோடலு மொன்று. களங்கமில்லா ரென்‌ 
றது பாமாசாரியரையே யென்றுரைப்பாரு முளராலோவெனின்‌, வீற்‌ 
அங்ஙனம்‌ பரமா 


றிரும்‌ தெனவே முன்னர்‌ கின்றாரென்று கொள்‌ ப்படும்‌. 


சாரியர்‌ நின்றனரென்‌ யாண்டுங்‌ கூ.றப்படாமையானும்‌, முன்‌ இருத்தலையே . 


பின்னுங்‌ கூறுதல்‌ புனருத்தமாதலானும்‌, வீழ்ர்‌து வணங்கிய. திருவாத 
டிகள்‌ எழுகென எழுந்த பின்னர்‌ யாது செய்தனரென்ப தொருதலை 
திருவாதவூடிக 
ஐரக்குப்‌ பரமாசாரியர்‌ செய்த தீக்கை சிவதருயிணி திக்கை யென்பது 


யாகக்‌ க_றவண்டுதலானும்‌ அத போலியுரையென்க. 


சிவாகமம்‌ வல்லார்வாய்ச கேட்டுணர்க. (௮௧) 


அர்சமு மூகலு மில்லா ரடியவர்‌ தம்மை நாடி 
வந்தள கரும மெல்லா முடித்தன மடூழ்ர்சி கூர 
ஈந்நிகழ்‌ வடிவங்‌ காணா வேண்டிஈற்‌ கயிலை யுள்ளார்‌ 


இந்தனை செய்தார்‌ வல்லே யான்டுகாஞ்‌ சேறல்‌ வேண்டும்‌, 


இ--ள்‌: முதலும்‌ அர்தமும்‌ இல்லார்‌ அடியவர்‌ தம்மை நாடி - ஆதி 
மத்தியாக்த ரிகெராயெ பரமாசாரியர்‌ அதன்பின்பு தம்மடியார்களை நோக்க, 
வச்துள கருமம்‌ எல்லாம்‌ முடித்தனம்‌ - ஈாமுத்தேித்குவர்த க்ஷோகருமங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ இனிது முடித்தக்கொண்டேம்‌, நல்‌ கயிலை உள்ளார்‌ 
நம்‌ இகழ்‌ வடிவம்‌ காண வேண்டிச்‌ இக்தனை செய்தார்‌ - நல்ல கைலாசஇயி 
யில்‌ வசிக்கும்‌ ஈம்மன்பர்களெல்லாம்‌ ஈமது விளங்காகின்ற உருவத்திருமேனி 
யை மெரே தரிசிக்க விரும்பி ஈம்மை அன்போடு இயாணிக்கின்றார்கள்‌ ஆக 
லின்‌, மகிழ்ச்சி காம்‌ ஆண்டு வல்லே சேறல்வேண்டும்‌-அவர்கட்குமஇழ்ச்சி 


மிக நாமினி அவ்விடத்துச்‌ தவறாது விரைம்‌ து செல்லுதல்‌ வேண்டும்‌ ௪-௮. 


வேண்டுமென்பது தேற்றப்பொரு டருவதோர்‌ தொழிற்பெயராகலிற் 
வராது எனா உரையில்‌ விசேடிக்கப்பட்ட அ. கருமமெல்லாமென்பதற்குக்‌ 


குதிரை யிடுகள்‌ மண்சுமத்தன்‌ முதலிய கருமங்களென்பாரு முளர்‌; முடித்‌ 


தன மென்பதர்கு விசேஷணமாக்கினும்‌ அமையும்‌, (௮௨) 
வாழ்ந்திரு மின்பின்‌ யாரு பேகுவ மென்ன்‌ வர்து “* 


ரூழ்ச்சரு ளூருவா மன்பர்‌ கோத்திரம்‌ பலவுஞ்‌ செய்து 
காழ்ந்செது பிறைஞ்சி பையா தரிப்பரி கென்று மண்மேல்‌ 
விழ்க்கயார்‌ சழுதா ரெம்மை வீடுநியோ வென்ற கொந்தார்‌. 


மண்சுமக்க சருக்கம்‌ ௨௫௯ 


ல்‌ 


இ-ள்‌: இன்பின்‌ வாழ்க்து இரும்‌ யாமும்‌ ஏருவம்‌ என்ன .- நீங்கள்‌ 
இனபத்தோ டிங்ஙனம்‌: வாழ்ர்‌ இருங்கள்‌ நாமும்‌ கைலாச இரிக்குச்‌ செல்வே 
மென்று பரமாசாரியர்‌ திருவாய்மலர்ச்கருள, அருள்‌ உருவாம்‌ அன்பர்‌ 
எதிர்‌ வம்‌அ. தாழ்ச்து இமைஞ்? கூம்ச்து தோத்திரம்‌. பலவும்‌ செய்து - 
்‌ அன்புருவாகிய திருத்தொண்டர்கள்‌ அதுகேட்டுச்‌ சச்‌, சிதியில்‌ வரது வீழ்ச்து 
வணங்கி வலம்வச்‌ து பல தோத்‌ ப சொல்லித்‌ துதித்து, ஐயா 
தரிப்பு அரிது என்னு மண்மேல்‌ வீழ்ச்து அயர்ச்து அழுதார்‌ - சுவாமி! அடி 
்‌. மேங்கள்‌ தேவரிரது பிரிவைச்‌ சகிச்திண்டிருப்பதரிதென்னு விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்து மறித்தும்‌ பூமியில்‌ வீழ்ச்சமுது அறிவழிர்தார்‌, எம்மை விடுஇ 
யோ என்று ரொர்தார்‌ - மீள அறிவு வர்துழித்‌ தேவரீர்‌ அடியேங்களைச்‌ 
கைவிடுகின்றிரோ வென்று வருர்தினார்‌ எ-று, 
அயாச்கழுதாரென்பதனை அழுதயர்க்தார்‌ என விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்‌ 
டிப்‌ பொருள்கொள்க, அருள்‌ அன்பாமாறு மேலுங்‌ காட்டப்பட்டது. () 
பரிச்கழு மடியார்‌ தம்மேற்‌ பரமனு மன்பு£ கூர்ச்னு 
வருந்துவ கொழிமி னிஈ்ச மணமலி குருந்த நிழற்‌ 
பொருந்திய தெய்வ பீடம்‌ பொலிவொடு குயிற்றி மீதே 
தருர்திய மறையும்‌ தேடு நம்பக மாகச்‌ செய்து. 
இ-ள்‌: பரிந்து அழும்‌ அடியார்‌ தம்மேல்‌ பரமனும்‌ அன்பு கூர்‌ து. 
இவ்வாறு மனம்‌ வருந்தி மேலுமேலும்‌ அழும்‌ தம்மடியார்‌ மீதே -பரமா 
சாரியரும்‌ முன்னையினு மிக ௮ எபுகூர்க்து, வருச்துவது ஒழியின்‌ - நீவிர்‌ 
, வருந்துதலை இணி ஒழியும்கள்‌, கணமவி _இர்தக்‌ குரும்த 8ீழல்‌ தெய்வம்‌ 
பொரும்‌ இய பீடம்‌ பொலிவு ஓடு குபிற்றி - மணமிகுர்த இர்தக்‌ குருந்தமர 
நீழலிலே தெய்வத்தன்மை பொருர்திய பீடிகை யொன்றை அழகோடு 
செய்து, மீதே திறுச்திய மறையும்‌ தேடும்‌ ஈம்‌ பதம்‌ ஆகச்‌ செய்து - அப்‌ 
பீடிகையின்‌ மீதே இருத்தமாகிய வேதங்களும்‌ இன்னும்‌ தேடும்‌ ஈம்முடைய 
பாதங்களை நிருமித்து எ-று, 
ஆக்கம்‌ பிறிதொன்றாற்‌ செய்வதுணா கின்றது. உபநிஷத்துக்களுச்‌ 
தேடு ஈம்பதமென்பார்‌ இருர்‌ தியமறையுர்‌ தேடு ஈம்பதமெலன்றார்‌. (௮௪) 
தாங்கரு மரந்கை நீங்கி யாமெனும்‌ தன்மை கண்டு 
நீங்கரு மன்பி னாலே நிக்சலு நயநர்தி றஞ்சி 
பீங்கருண்‌ மனத்த ரெல்லா மமர்ர்நிரு மொருகா ளிர்தத்‌ 
 இிங்ககல்‌ பொய்கை யூடு செழுந்தழல்‌ வசு கோன்றும்‌, 


இ-ள்‌: தாங்கு அரும்‌ அரந்தை நீங்கி - சடத்தற்கரிய இத்தன்பத்தி 
னின்று நீங்கி, யாம்‌ எனுச்‌ தன்மை கண்டு - அவற்றை நாமே யென்னும்‌ 
பாவனைபண்ணி, நீங்கு அரும்‌ அன்பினாலே நித்தலும்‌ ஈயர்‌ து இறைஞ்‌ட - 
நீங்குதற்கரிய அன்பினாலே சாடோறும்‌ விரும்பி வணங்கி, அருள்‌ மனத்தர்‌ 


௨௬௦ இருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 


எல்லாம்‌ ஈங்கு இனிது இரும்‌ - நம்மாட்டன்புபொரும்திய மனத்தையுடைய 
நீவிரெல்லாம்‌ இங்கே இனி திருங்கள்‌, இங்கு அசல்‌ பொய்கை ஊடு ஒருநாள்‌ 
செழுக்தழல்‌ வந்து தோன்றும்‌ - இங்கற்ற இப்‌ பொய்கையின்கண்ணே ஒரு 
தினம்‌ செம்மையா கிய அக்கினி வந்து தோன்றும்‌ என. 

திங்ககல்‌ பொய்கைக்கு ஞானாக்கினி இர்த்தமெனவும்‌ திருத்தமாம்‌ 
பொய்கை எனவும்‌ பெயர்‌, . இவற்சுட்‌ பில்னையதைத்‌ இருவாசகத்துள்‌ 
விதர்தெடுத்தோ திய வாற்றானுமறிக. பூதாக்சனியோ டிதனிடை வேற்‌ 
இமை தோன்றச்‌ செழுர்சழலென்றார்‌. 7 (௮௫) 


எழும்‌ குழல்‌ விளைந்த போதில்‌ யாவருக்‌ கடத்தி னி 
விழுச்‌ அபின்‌ னெய்தி நம்பால்‌ விடுகனுங்‌ கவற பென்று ்‌ 
கொழுக்‌ சுவ மீயற்றுர்‌ கொண்டா ரூழ்ங்துபின்‌ ட... மெல்லச்‌ 
செழுந்திருக்‌ கயிலை நாடிச்‌ சென்றனர்‌ இல்லை காதா. ப 
இ-ள்‌: தடத்தின்‌ ஊடு எழும்‌ சுழல்‌ விளைந்த போதில்‌ யாவரும்‌ 
விழுக்து - அப்பொய்கையில்‌ கண்ணே தோன்றும்‌ அக்கினி சவா 
சமயத்தில்‌ நீவீரெல்லாம்‌ அசன்கண்‌ வீம்ர்து, கம்பால்‌ எய்தி - நம்மை 
யடைந்து, பின்‌ தும்‌ சுவர்சி விடுக என்று - அதம்பின்‌ சும்‌ பரவா இப 
(நு துன்பத்தை முழுவ தும்‌ விடக்கடவீர்க ளென்று திருவாம்மலர்‌ர ௮, 
தொழும்‌ தலம்‌ ' இயற்றும்‌ தொண்டர்‌ சூழ்ச்து பின்‌ செல்ல எவரும்‌ தொழத்‌ 
தகும்‌ தவத்தை இயற்றுந்‌ தொண்டர்கள்‌ ஒருங்கு இரண்டு தம்‌ பின்னாக 
வர, இல்லை நாதர்‌ செழும்‌ திருக்கயிலை நாடி மெல்லச்‌ சென்றனர்‌ - 2d 
கர்‌ செமழுமையா யெ இருக்கைலாசகிரியை சோக்கி மெல்லச்‌ செல்‌ றருளினார்‌. 
என்று நாடிச்‌ சென்றனர்‌ என முடிக்க, அத்திருக்தொண்டருக்குப்‌ 
புலப்படுமாறு சென்றருளினா ரென்பார்‌ மெல்லச்‌ சென்றன ரென்றார்‌. () 
நீங்கரு மனப ரெல்லா நில்லுமி னென்று கூற 
வாங்கவ ரிறைஞ்சி யெந்நா ளையநிற்‌ காண்ப கென்று 
தாங்கரு மயக்க மெய்இத்‌ காயகன்‌ மகவு போலப்‌ 
பூங்கழல்‌ வணங்கி நின்றார்‌ போயினர்‌ மாயை : வல்லார்‌, 


இ-ள்‌: நீங்கு அரும்‌ அன்பர்‌ எல்லாம்‌ நில்லுமின்‌ என்று கூற - பிரி 
தற்கரிய நம்மன்பர்களெவரும்‌ இனி நில்லுங்களென்று சிவபெருமான்‌ பணித்‌ 
தருள, ஆங்கவர்‌ இறைஞ்டி ஐய நின்‌ காண்பது எர்சாள்‌ என்று - அச்திருத்‌ 
தொண்டர்கள்‌ வணங்டிச்‌ சுவாமி அடியேங்கள்‌ தேவரீரை இனிக்‌ காணப்‌ 
பெற்விஷ்‌ எர்காளென்று பிரலாபித்து, தாய்‌ ௮கல்‌ மகவுபோலத்‌ தாங்கு 
அரும்‌ மயக்கம்‌ எய்தி - தாயைநீங்கும்‌ குழர்தைகளைப்போலச்‌ ச த்தற்கரிய 
மயக்கமடைர்‌ ௮, பூங்கழல்‌ வண்‌ நின்றார்‌ - அழகிய திருவடிகளை வண ஙு 
அவரத பணிமறுக்க அஞ்சி கின்றனர்‌, மாயைவல்லார்‌ போயினர்‌ - அப்பொ 
முது மாயங்களில்‌ வல்ல சிவபெருமான்‌ சென்றருளினார்‌ ௭-௮. 


ட்‌ ச்‌ ச [J 
மண்சுமந்த சருக்கம்‌ உரக 


திருவாதவூரடி.களை யொழித்‌ தொழிர்த இருத்தொண்டர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மறைந்து சென்றருளினாரென்பார்‌ மாயைவல்லார்‌ போயினர்‌ என்றார்‌. 
ஈண்டு மாயமென்றதஅ. ஒர்‌ குழுவினுள்‌ ஒருவருக்குமாதீ திரம்‌ புலப்பட்டு 
ஏனையோருக்குப்‌ புலப்படாது மறைதலையென்க. (௮௭) 


- இங்வெர்‌ நின்ற பின்னு மின்னறாள்‌ வாத வூரர்‌ 

தங்களே வாழ. வந்த தலைவர்பின்‌ சென்ற போதிற்‌ 

பொங்ளெ முலையாள்‌ பாகர்‌ புரிசக்திவா வரவு காணா 

_வங்கொரு கொன்றை நீழ லிருந்தன ரரந்கை நீக்க, 

இ-ள்‌: இங்கு இவர்‌ கின்ற பின்னும்‌ - இங்கே இவ்வடியார்கள்‌ செல்‌ 
லா அ நின்‌ றிபின்னரும்‌, இன்‌ அருள்‌ வாதவூரர்‌ தம்‌ களை வாழ வர்த தலைவர்‌ 
பின்‌ சென்றபோ தல்‌ - இனிய இருவருளையுடைய திருவா சஷாடிகளானவர்‌ 
தமது குற்றம்‌ வாழும்படி சுருமூர்த்தந்கொண் டெழுச் தரு விவக்த சிவபெரு 
மானுக்குப்‌ பின்னாகச்‌ மெல்கின்றசமயத்‌இல்‌, பொங்கு இள முலையாள்‌ பாகர்‌ 
புரிக்து இவர்‌ வரவு காணா - பொலிவுபொருக்திய இளைய தனங்களையுடைய 
உமையம்மையின்‌ அ வலப்பாகராகிய சிவபெருமான்‌ திரும்பி இவரது வர 
வைக்‌ கண்டு, அரர்தை நீக்க அங்கு ஒரு கொன்றை நீழல்‌ இருந்தனர்‌ - இவ 
ரது துன்பத்தை நீக்கும்பொருட்டு அங்கே ஓர்‌ கொன்றைமர கிழலிலே வீழ்‌ 
றிருந்தருளினார்‌ எ-று. 

தர்‌ சவஞாணியின்‌ சுற்றம்‌ இருபத்தொரு தலைமுறைகாஅம்‌ பேரி.ப்ப 
வாழ்வடையுமென்னும்‌ நாழ்தணிபுபற்றிச்‌ இருவாதலுரடிகளைச்‌ சிவஞானி 
யாக்யெருஸிய சிவபெருமானை வாதவூரர்‌ தல்கிளை வாழவர்த தலைவர்‌ என்‌ 
றார்‌. அது “மூவேழ்‌ சுற்ற முரணுறு ஈரிடை, யாழாமே யரு ளாசே 
போற்றி!” என்னும்‌ திருவாக்கானு மறிச. இணி வாதவூரராகிய தலைவ 
'ரெனச்‌ கோடலு மொன்று, நித்திய கன்னிசையாதலின்‌ என்றுஞு சாயாத 


சனங்களென்பது விளக்குவார்‌ பொய்ளெழுலை என விசேடித்தார்‌. (௮௮) 


சன்புடைக்‌ கவடு கொண்டோர்‌ தடங்கிரி நிரந்த மாலை 
பொன்படைக்‌ கனைய கொன்றை பொலிவுற விருந்த போதின்‌ ' 
மென்பதத்‌ நிறைஞ்சிக்‌ கண்ணீர்‌ விழவிழச்‌ சொழுஅ நிற்கு 
மன்பரைப்‌ பரிவார லைய ரருகுவைத்‌ கருளிச்‌ செய்வார்‌. 


இட்‌: ஓர்‌ தடம்‌ இரி தன்புடைச்‌ கவடு கொண்டு - ஓர்‌ பெரிய 
மலையானது தன்‌ பக்கத்தே பெருங்‌ கொம்பர்களைக்கொண்டு, நிரந்த பொன்‌ 
மாலை படைத்து அனைய கொன்றை பொலிவு உற இருச்தபோதில்‌ - அக்‌ 
கொம்பர்களிலே -நிறைவுபொருக்சப்‌ பொன்னரிமாலைகள்‌ தஅாங்கப்பெற்று 
நின்றாற்போன்ற அக்கொன்றைமாமான அ பொலிவுமிகப்‌ பரமாசாமியர்‌ 
அதன்‌ நிழலிலே வீற்றிருக்குஞ்சமயத்‌ இல்‌, மெல்‌ பதத்து இறைஞக்‌ 
கண்‌ நீர்‌ விம விழத்‌ தொழுத நிற்கும்‌ அன்பரை - மென்மையாகிய திருவடி. 
களிலே சரசு தோயும்படி சர்மிதியில்‌ வீழ்ர்து வணங்கி யெழுந்து கண்ணீ 


௨௬௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


ரான து தைலதாரைபோல இடையறா தொழுக அஞ்சலிசெய்‌துகொண்டு 
நிற்கும்‌ மெய்யன்பராயெ அருவா கலாம்‌ களை, பரிவால்‌ ஐயர்‌ அருகு வைத்து 
அருளிச்செய்வார்‌ - அவரது அன்‌ பு காரணமாசப்‌ பாமாசாரியர்‌ தம்‌ பக்கத்‌ 
திருத்தி வைக்‌ அக்கொண்‌் டிங்கனக்‌ அருக யி இறு எ 


படைத்தது எனற்பாலது படைத்து என ன ப. இல்‌ 
பொருளுவமை. அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வந்தது. (௮௯) 


அவ்விய மில்‌ லார்‌ தங்கட்‌ கருடர முன்னா மன்னுந: 

திவ்விய தலமா மிந்தச்‌ கறம்துள குருந்த நீழ 

லெவ்வுல கெங்கு ந ளே மாயினு மிக்கு ளோர்கள்‌ 
வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டியிண்‌ டுறைவேோ மென்றும்‌, 


இ-ள்‌: எல்‌ உலகு எங்கும்‌ உள்ளேம்‌ ஆயினும்‌ - காம்‌ சர்வலோகங 
ன்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ பாலின்‌ ணெய்போல வியாபித்‌ இருப்பினும்‌, 
இங்கு உளோர்கள்‌ வெவ்வினை அகற்றி ஆளவேண்டி - இத்திருப்பெருச்‌ 
துறையின்க ணுள்ளவர்களது கொடிய இருவினைகளையு நீக்கி அவர்களை 
ஆட்கொள்ளும்படி கருதி, அவ்வியம்‌ இல்லார்‌ கட்கு அருள்‌ தர, முன்‌ கரம்‌ 
மன்னும்‌ இந்தத்‌ திவ்விய தலம்‌ ஆம்‌ இறந்துள குருக்த ரு ஈண்டு என்றும்‌ 
உறைவோம்‌ - இத்தசுத்தியையுடைய ஈன்மக்£ட்‌. கறுக்கரகளஞு செய்யும்‌ 
பொருட்டு முதற்கண்‌ நாம்‌ கோயில்கொள்ளப்பெறும்‌ இந்த 
இன்கணுள்ள இக்குருக்தமா நீழலாகிய இவ்விடத் துத்‌ தயிரின்கணெய்போல 
எஞ்ஞான்றும்‌ விசேட வியாபகமாக வ௫ப்பேம்‌ எ-று, 


தம்‌ சாரியை. இந்தச்‌ இறக்துள குருந்த நீழல்‌ திவ்விய சலமாமென 
முடிப்பாரு மூளர்‌. (௯௦) 
பொங்கொளிள்‌ சுழுனை யூடு புலம்பிசைக்‌ கூறியே யான 
மங்கல சங்க மல்லால்‌ வாய்ந்தபல்‌ லீயங்கள்‌ யாவு 
மிங்கெமக்‌ காகா வோசை யடங்டெ மாத லாலு 


நங்குலக்‌ கவுரி காண நடரவி லுகலி னாலும்‌. 


இ-ள்‌: ஓசை அடங்கு இடம்‌ ஆதலாலும்‌ - இஃது ஈாதலயஸ்தான 


மாதலினாலும்‌, ஈம்‌ குலக்‌ கவுரி காண ஈட நஈலிலுதலினாலும்‌ - ஈங்குலமக 
ளாகிய பார்ப்பதி காண நாம்‌ பஞ்சூருச்‌ இயநிருச்சஞ்‌ செய்யுமிட மாதலினா 
லும்‌, பொங்கு ஒளிச்‌ சழுனே ஊடு புலம்பு இசைச்‌ குறியே ஆன மங்கல 
சங்கம்‌ அல்லால்‌ வாய்ர்த பல்லியங்கள்‌ யாவும்‌ இங்கு எமக்கு ஆசா - மேனேக்‌ 
இக்‌ ளெராகிற்கு மொளியையுடைய சுழுமுனாகாடியிலே சத்திக்கும்‌ சூக்கும 
நாதத்‌ இற்குப்‌ பிரதிசாதசன்னமாகிய மங்கலமுள்ள சங்க வாத்திய மொன்றல்‌ 
லது செவிப்புலங்கட்‌ இன்பஞ்செய்து மனத்தைப்‌ புறக்தேயிழுக்கு மேனை 
வாத்திய வர்ச்கங்களனை.த்தும்‌ இந்த ஸ்தலத்‌தின்கண்ணே ஈமக்காகாவாம்‌, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௩ 
இருப்பெருக்துறை சோடசார்தத்‌ தலமும்‌, அரியா தீசத்தலமும்‌, ஞான 
கேத்திரமும்‌, யோகவனமு மாகலின்‌ இங்கனம்‌ கூறப்பட்டதென்க. ழூ 
முனை யூடு புலம்பிசைகளை நிஷ்டா நபூதிநாலிற்‌ காண்க. உமையம்மை அக்‌ 
இணிக்குச்‌ குடுபோலத்‌ தமக்கபின்னமாகிய தர்‌திருவருளேயாகலின்‌, அவ்‌ 
உம்மையை நங்குலக்‌ கவுரி என்றார்‌.  ஈவிலல்‌ - செய்தல்‌, சுழுமுனை 
சுழுனேை என மரீ இயிற்று, (௯௧) 


ஒழுங்குட னின்ன வாறீங்‌ குணர்க்துகற்‌ குருந்த நீழற்‌ 
செழும்‌ கவல்‌ குழுவி னீயு நங்கழல்‌ சேவை செய்த 
வெழுங்கனன்‌ மடுவில்‌ காணில்‌ யாவரு ம.சனிற்‌ சென்று 
விழும்பொழு அடன்வி ழாம லவ்வுழை விரைவி ஸீங்கி, 
இ-ள்‌: ஒழுங்கு உடன்‌ இன்னவாறு உணர்ச்து - கிரமமாக இத்தன்‌ 
மைகளை நீ யறிக்து, இங்கு ஈல்‌ குருர்து நீழல்‌ செழும்‌ தவக்‌ குழுவில்‌ நீயும்‌ 
நம்‌ கழல்‌ சேவை செய்து . இங்கே நல்ல குருச்தமா நிழலிலே செழுமை 
யாகிய தபோசனர்கூட்டத்தொடு நீயும்‌ ஈம்முடைய பாதங்களை வழிபட்டுக்‌ 
கொண்டிரும்‌ அ, மடுவில்‌ எழும்‌ கனல்‌ காணின்‌ யாவரும்‌ அதனில்‌ சென்று 
விழும்‌ பொழுது உடன்‌ விழாமல்‌ - ஈாம்மேற்கூறியபிரகாரம்‌ பொய்கையின்‌ 
கட்‌ சுவாலிக்கும்‌ அக்னி நுங்கண்களாக்குப்‌ புலப்பட்டுழி ஈம்மன்பர்களெல்‌ 
லாம்‌ அவ்வக்கினியிற்‌ பிர $வக்கும்போ அ நீயு மவருட னதன்கட்‌ பிரவேட 
யாமல்‌, அவ்‌ உழை விரைவின்‌ நீங - அவ்விடத்தை விரைவாக விட்டு 
நீங்கி எ-று, குளகம்‌, (௬௨) 
உச்சா கோச மங்கை பென்னுகம்‌ மூரிற்‌ சென்று 
சிக்தியங கெவையு மெய்தித்‌ கெய்விக லிங்க மேனி ௯ 
வைத்தநம்‌ பதிக டம்மி லிவையிவை வணங்‌இ லங்கே 
யித்திகழ்‌ வடிவே காண்டி காட்டுது மென வியம்பி, 
இ-ள்‌: உத்தரகோசமங்கை என்னும்‌ ஈம்‌ ஊரில்‌ சென்று அங்கு 
சத்தி எவையும்‌ எய்தி - இருவுச்தாகோசமங்கையென்று சன்‌ பெயர்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ ஈம்முடைய ஸ்தலத்திழ்‌ போய்‌ அங்கே இட்ட9ெ்திக ளெவைசளையும்‌ 
பெற்று, தெய்விச லிங்க மேனி வைத்த ஈம்‌ பஇகள்‌ தம்மில்‌ இவை இவை 
வணங்கல்‌ - தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ இய நமது சள நிஷ்கள வடிவாகிய 
மகாலிங்கப்‌ பிரதிட்டை செயப்பெற்ற நம்முடைய ஸ்சலங்களுள்‌ இன்ன 
இனை ஸ்தலங்களையடைச்து நீ ஈம்மைத்‌ தரிசித்து வழிபடின்‌, அங்கே திகழ்‌ 
இவ்வடிவே காண்டி - அவ்வத்‌ தலங்களினெல்லாம்‌ விளங்காமின்ற இக்‌ குரு 


வடிவத்தையே நீ தரிசிப்பாய்‌, காட்டுதும்‌ - காமுனக்குத்‌ தரிசிப்பிப்பேம்‌ 
5 1 3 
என இயம்பி - என்று இருவாய்மலாச்‌ கருளி எ-று, 


திருவாதவூரடிகள்‌ இிருவுத்தரகோசமங்கையை விட்டு நிங்க -அப்பாற்‌ 


சென்று தரிசித்து வணங்கும்‌ ஸ்தலங்களை மெல்லாம்‌ ஆரியர்‌ பின்‌ தனித்‌ 


௨௬௪ திருவாதவூடிகள புராணம்‌ 


தனி விதம்தோதுப வாசலின்‌, ௮௮ பற்றிப்‌ பின்‌ உரைத்‌ தமென்னு முத்தி 
யான்‌ அவற்றைப்‌ பரமாசாரியர்‌ கூற்றாகவே தாம்‌ இவை யிவையென ஈண்‌ 
டுத்‌ தொகுத்துச்‌ சட்டி யொழிச்தா ரென்பது. எனவே, பரமாகாரியர்‌ 
ஆண்டு விரித்துரைத்தாரென்ப அ போ தருமென்க.. (௯௯) 
-இக்நகர்‌ வணங்கி நீங்கி யெழுங்கமுக்‌ குன்ற மென்னு 
மந்கெடும்‌ பதியி றைஞ்சி யாண்டுகின்‌ கிண்டுப்‌ போந்து 
ஈ பொன்னினம்‌ பலத்தி லெய்இப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற 
பின்னரெம்‌. பதமே யான பெரும்பகம்‌ பெறுஇ யென்றார்‌, 
இ-ள்‌: இந்ககர்‌ வணங்கி நீட்டு - நீ இந்த ஸ்தலங்களை யெல்லார்‌ 
தரிசித்து வணங்கி நிங்க, எழும்‌ கழுக்குன்றம்‌ என்னும்‌ அர்‌ நெடும்‌ பதி 
இறைஞ்சி - உயர்வாகிய இருக்கமுக்குன்றமென்னும்‌ அரதப்‌ பழைய ஸ்தலச்‌ 
தைத்‌ தரிசித்து வண௩டி, அண்டு நின்ன ஈண்டுப்‌ போக்து - அவ்விடத்து 
னின்றும்‌ தெற்கு கோம்கு இங்கே மிண்டு வச்து, பொன்னின்‌ அம்பலத்‌ 
தில்‌ எய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற பின்னர்‌ - சிதம்பரத்தில்‌ சனக 
சபையை யடைந்து புத்தர்களைத்‌ தருக்கத்திம்‌ செயித்த பின்னர்‌, எம்‌ 
பதமே ஆன பெரும்பதம்‌ பெறுதி என்றார்‌ - ஈம்‌ பாத சலப்பாகிய சாயுச்சி 
யத்தைப்‌ பெறக்கடவை யென்‌ நருளிச்செய்தார்‌ எ-று. 
பொன்னினம்பலம்‌ என்புழி இன்‌ சாரியை தவிர்வழி வந்தமையின்‌ 
விரித்தல்‌ விகாரம்‌, வருஞ்‌ செய்யுளினு மீதொக்கும்‌. பெரும்‌ பத மென 
விசேடித்தார்‌ பதமுத்திகளி னீக்கிப்‌ பாமுச்தியாகிய சாயுச்சியமென்பு 
விளக்குதந்கென்க, **இறுமாச்‌ திருப்பன்கொலோ லீசன்‌ பல்கணச்‌ தெண்‌ 


ணப்பட்டுச்‌, சிறுமானேக்இ தன்‌ சேவடிக்‌ €ழ்ச்‌ சென்றங்‌, இறுமாரம்‌ திறாப்‌. 


பன்‌ கொலோ?” என்னும்‌ திருவாக்கானு மூணர்க, (௯௪) 
மன்னுமன்‌ புடையார்‌ தெய்வ வாசகம்‌ புகலு மாறும்‌ 
பன்னகம்‌ புன்வோன்‌ மேவும்‌ பதிபல வணங்கு மாறும்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்தி லெய்இப்‌ புத்தரை வென்று மன்றன்‌ 
றன்னருங்‌ கமல பாத்‌, சார்சனும்‌' பகர்த லுற்றாம்‌, 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ ௮ ன்பு உடையார்‌ தெய்வ வாசகம்‌ புகலும்‌ அறும்‌ - 

நிலைபெற்ற அன்பையுடைய தஇிருவாதஷாடிகள்‌ தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ திய 

திருவாசகம்‌ பாடியருளுர்‌ திறத்தையும்‌, பன்னகம்‌ புனைவோன்‌ மேவும்‌ பஇ 
' பல வணங்கும்‌ ஆறும்‌ - சர்ப்பத்தை ஆபரணமாகத்‌ தரித்த வெபெருமானு 
டைய ஸ்தலங்கள்‌ பலவற்றைத்‌ தரிசித்து வணங்கும்‌ திறத்தையும்‌, பொன்‌ 


ணின்‌ அம்பலத்தில்‌ எய்திப்‌ புத்தரை வென்று - சிசம்பரச்திலே A 


யை யடைந்து புத்தர்களைத்‌ தருக்கத்திலே செயித்து, மன்றன்‌ அரும்‌ பாத 


கமலம்‌ சார்தலும்‌ பகர்தல்‌ உற்றும்‌ - சபாராயகரது அருமையாகிய திருவடித்‌ 
தாமரைகளை யடையுக்‌ திறத்தையும்‌ யாம்‌ கூறத்‌ தொடங்கிளும்‌ எ-று. 


தருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௬௫ 


ப ப்‌ ப்‌ ப்‌ ்‌ | பி ட ௪. 
இிசாணம்பற்றிரி ஏறு செய்தமையிற்‌ வெவாக்கெனவே கொள்ளப்படு 
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சோக்‌? அருங்கமலபாதமெணவும்‌ கூறினார்‌. இச்செய்பு ளிடைப்‌ பிறவரலாப்‌: 


வந்த புராணிகர்‌ கூற்றெ.ன்க, (௯௫) 
i மண்சுமந்த சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆட திருவிருச்சம்‌ ௬௪௪, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


க 


இருவம்ராலச்‌ சருக்கம்‌. 


=O 


வரந்கர விருக்கார்‌ தம்மை வாகு ரிறைவர்‌ பேரற்றிப்‌ 
ர்க. நகரி லன்றிப்‌ பிஞ்ஞகா புலியூர்‌ மன்றிற்‌ 
பாருக்துவை மத்தி யென்று புகன்றஇங்‌ கெவனோ வென்னக்‌ 


இிருக்திய கவக்தாப்‌ கேட்டி யென்றவர்‌ செப்ப அற்றார்‌ 


இ வாம்‌ தா இருந்தார்‌ தம்மை வாதவூர்‌ இறைவர்‌ போற்றி - 
அக்சருண தச்‌ தமக்கு வரங்கொடுத்‌ கீருளும்பொருட்டு அங்கனம்‌ வீற்‌ 
நீருக்கும்‌ பரமாசாரியரைத்‌ திருவாகவூாடிகள்‌ வணங்கித்‌ துதித்து, பிஞ்‌ 
ஞகா - தலைக்கோலத்தையுடைய சுவாமி, பெருச்துளை நகரில்‌ அன்றிப்‌ 
புலியூர்‌ மன்றில்‌ முத்தி பொரும்‌ தவை என்று இங்குப்‌ புசன்றது எவனோ 
என்ன - இருப்பெருர்‌ அரையாகிய இர்தப்‌ புண்ணிய ட. 
ணன்றிச்‌ சிதம்பாத்‌ துள்ள சனகசடையிலே நீ பரஞுத்தி டக ற 
தேவரீர்‌ அடியேனுக்குத்‌ திருவாய்மலர்ச்‌ தருளியதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
கொலோ வென்று அதிவிஈயத்‌ அடன்‌ வினவ, திருக்திய தவத்தாய்‌ கேட்டி 
என்று அவர்‌ செப்பல்‌ உற்றார்‌ - இருத்தமாயெ எவ தன்தன்‌ ய ஈம்‌ அன்‌ 
பனே அதனைக்‌ கேட்கக்கடவை யென்று பரமாசாறியர்‌ இங்கனம்‌ இரு 
வாய்மலர்ர்தருளுவாராயினார்‌ எ-று, ப 

பப - விரும்பிய து; வடமொழித்‌ திரிபு. ஏனைத்‌ திருத்தொண்ட 
ரினும்‌ இது கேட்டற்குப்‌ பூர்வ தவத்தாற்‌ றிருக்தினை என்பார்‌ திருச்திய 
தவத்தாய்‌ கேட்டி என்றார்‌. (௧) 
இத்தலகத்‌ இடையே டே மெடுச்துள விடத்தி லன்றி 
வைத்துள விடத்தே யர்கு வேட்டுவன்‌ வடிவங்‌ கொள்ளும்‌ 
வித்தக வனக்கவ்‌ கன்பரன்‌ மெய்யுணா்‌ வரைக்தே ல்‌ 


யொத்திடுஞ்‌ வொறு பூதி முத்தியம்‌ பலச்தி அண்டாம்‌, 
௦4 


ல 


oD 


௨௬௭ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: இச்தலத்து இடையே இடம்‌ எடுத்துள இடத்தில்‌ அன்றி. 
இசதப்‌ பூமியின்சண்ணே புழுவானது தானெடுக்கப்பட்ட . இடத்தில்க 
ணன்றி, வைச்துள இடத்தே அர்த வேட்டுவன்‌ வடிவங்‌ கொள்ளும்‌- 
வைக்கப்பட்ட இடத்தின்‌ கண்ணேயே எடுத்த அவ்‌ வேட்டுவனது வடி 
வகீதை அடையும்‌ அதுபோல, வித்தக - அரித்தியப்‌ பொருளாகிய சன 
கரண புவன போகமென்னும்‌ பிரடஞ்சச்தானே நித்தியப்பொருளாகிய பர 
மூத்தியைச்‌ சாஇத்துப்‌ பெறும்‌ சது ரப்பாட்டையுடைய நன்மாணாக்கனே, 
இங்கு அன்பா ன்‌ மெய்யுணர்வு உனக்கு உரைத்தேம்‌ - நீ யெமக்கு எதிர்ப்‌ 
பரதம்‌ இரத ஸ்தல இ.்கண்ணே. நின்‌ அன்பு காரணமாக நாம்‌ உனக்கு 
மெய்ஞ்ஞான த்தை உபதேசித்சேம்‌, மேல்மை ஒத்இமம்‌ சிவாறுபு.இ முத்தி 
அம்பலத்தில்‌: உண்டாம்‌ - மேன்மை பொரும்‌ திய செவொறுபூ தியாய பர 


முத்தி செம்பரத்தின்கணுள்ள கனகசபையிலே உனக்கு உளதாம்‌ எற. 


வேட்டுவன்‌ - பறர்‌ து சஞ்சரிக்கு மோர்‌ செக்‌ அவின்‌ பெயர்‌. இதனை 

வேட்டைவாளி எனவும்‌ வழங்குப, அதுபூதி - அநுபவம்‌, ' ஈண்டு வேட்டு 
வனுக்குப்‌ பரமாசாரியரும்‌, டேத்துக்குச்‌ திருவாசவரடிகளாம்‌, வேட்டுவ 
னெடுத்த இடத்துக்குத்‌ இருப்பெருச்துறையும்‌, வைத்த இடத்துக்கு அம்‌ 
பலமுமாமென்க. “வேட்டுவனா மப்புழுப்போல்‌ வேண்டுருவைக்‌ தான்‌ 
கொடுத்தக்‌ கூட்டானோ மண்போற்‌ குளிர்கது?? “மற்றோர்‌ செச்து, 
பண்டைய வடிவச்‌ தானே வேட்டுவ னாய்ப்பி றக்கும்‌?? என்றார்‌. பிறரும்‌, 
இது வேற்றுப்பொருள்வைப்பென்னு மலங்காரம்‌; “முன்னொன்று தொடங்கி 
மற்றது முடத்தற்குப்‌, பின்னொரு பொருளி னுலகறி பெற்றி, யேற்றி 
வைத அரைப்பது வேறறப்பொருள்‌ லைப்பே” என்பதனானறிக, (௨) 

இடம்படு முடம்பின்‌ மூலத்‌ கெழுற்குகற்‌ முனை நாடி 

யுடன்ளே ரொனளியே யாடி யொளியிலஞ்‌ செழுத்து மொன்றாய்‌ 

செடுங்குழ லோசை யர௫ நிலவுமவல்‌ வோசை போயங்‌ 

கடங்கிய விடமே யென்று மாடுமம்‌ பலரா காரும்‌, 

இ-ள்‌: இடம்‌ படும்‌ உடம்பின்‌ மூலத்‌ து எழுந்த நல்‌ சுழுனை காடி. 

உடன்‌ இளர்‌ ஒளிய ஆட . இடவிதாகிய இச்சரீரத்‌ இன்கண்‌ மூலாதாரத்தி 
னின்று மெழுன்ற ஈல்ல சுமுமுனாடியோடு ஒருங்கு எழாசின்ற கேசோ 
மயமாகியும்‌, ஒளியில்‌ அஞ்சு எழுத்தும்‌ ஒன்றாய்‌: - அவ்வொளியிலே ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்ஷரமும்‌ எகாக்ராகாரமாகயும்‌, நெடும்‌ குழல்‌ ஓசை அட. ரெடிய 
நாததாரையி னியங்கு மொலியாகயெம்‌, நிலவும்‌ அவ்‌ ஓசை போய்‌ அங்கு 
அடடகிய இடமே - அதிகுக்குமமாய்‌ விளக்கும்‌ அல்வோசை மேலனேக்க்‌ 
சென்று அங்ஙனம்‌ லயிக்கும்‌ தானமே, என்றும்‌ ஆடும்‌ அம்பலம்‌ ஆகும்‌ - 
நாம்‌ அரவரததாண்டவஞ்‌ செய்தருளுங்‌ சனகசபை யாகும்‌ எற, 


இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௬௭ 

மூலாதாரம்‌ அராதாரத்துளொன்று. அனு குதத்திற்கும்‌ கோசத்டுற்‌ 

கும்‌ மத்தி, அதற்கு வடிவு முக்கோணம்‌. நிறம்‌ மாணிக்ககிறம்‌. அதி 
தெய்வம்‌ கணபதி. சத்தி குண்டலி. அக்கரம்‌ பிரணவம்‌. அது நாலிதழ்ச்‌ 
கமலம்‌ போல்வது. சுழுமுனை லலாடதஜ்தானம்‌. அதுவே புருவமத்தி, 
அதற்கு வடிவு வட்டம்‌. நிறம்‌ படிக நிறம்‌, அதிரசெய்வம்‌ சதாடிவம்‌. சத்தி 
மனோன்மணி, அக்கரம்‌ யகாரம்‌, அது மூள்றிதழ்க்‌ கமலம்‌ போல்வது. அஞ்‌ 
செழுத்து மொன்றாதன்‌ மேற்‌ காட்டப்பட்டது. :*நகார மகார கொர 
ஈடுவாய்‌, வகார யகார வாட யெனவே, மகார மகார மிரண்டு மறுத்துச்‌, 
இகார முதல்வன்‌ இறந்து கின்றான்‌”?  என்பதனானு மறிக. ஓசைபோயங்‌ 
கடங்கிய விடம்‌ சுத்தமாயை. இதுவே இறைவனுக்குப்‌ பரிக்ரெக சத்தி, 
பரிக்ரெகசத்தி - வேண்டியபோது கைக்கொள்ளாஞ்‌ சத்தி, இந்த லலாட 
ஸ்தானமே பஞ்சருத்திய ஈடனத்திம்‌ இடமாகலி.ப்‌ ஓசைபோயங்கடங்இய 
விடமே யென்று மாடுமம்பலமகாகு மென்றார்‌. இன்னும்‌ இது உரைக்‌ இர 
'மதீதா னன்றி உபதேசக்‌ கிரமத்தா னறியத்தகும்‌ இர கயெப்‌'பொருளாகலிற்‌ 
குருமுகமாகல்‌ கேட்டுச்‌ சிந்தித்துத்‌ தெளிர்துகொள்க, முன்வரும்‌ இன்‌ 
ஷனோட்ன பிறவமன்ன. (௯) 


எண்டரும்‌ பூக மறைந்து பமெய்திய காடி மூன்று 
மண்டல மூன்று மரக மன்னிய புணர்ப்பி னாலே 
பிண்டமு மண்ட மாகும்‌ பரமனே டைவ ராகக்‌ 
கண்டவர்‌ நின்ற வான மிரண்டினுங்‌ காண லாமே, 


இ-ள்‌: எண்‌ தரும்‌ பூதம்‌ ஐச்தும்‌ - எண்ணத்தகும்‌ ஜம்‌ பூதங்‌ 
ப . . ட பி ர. 1 

களும்‌, எய்திய காடி மூன்றும்‌ - பொருந்திய இடை பிங்கலை சுமுமுனை 
யென்னும்‌ சாடிகண்‌ மூன்றும்‌, மண்டலம்‌ மூன்றும்‌ ஆடி ம.எனிய புணர்ப்‌ 
பினாலே - சோமகுரியாக்கினிகளென்னும்‌ மண்டலத்‌ இரயங்களுமாகி ஈரிட 
மும்‌ நிலைபெற்ற சம்பச்தத்தினாலே, பிண்டமும்‌ அண்டம்‌ ஆகும்‌ - பிண்ட 
மும்‌ அண்டமும்‌ தம்முளொப்பனவாம்‌, . பிரமனேடு ஐவர்‌ அகக்‌ கண்டவர்‌ 
நின்ற ஆறும்‌ இரண்டினும்‌ காணலாம்‌ - பிரமா விஷ்ணு உருத்திரன்‌ மசே 
சமல்‌ சதாசிவனெனப்‌ பகுக்கப்பட்ட பஞ்ச கர்ததாக்களூம்‌ நிற்கின்ற 
முறைமையும்‌ இல்‌ விரண்டிடத்தினு மொப்பாகக்‌ காணலாம்‌ எ-று. 


ஐம்பூதம்‌ வெளிப்படை, நாடிகள்‌ மூன்றனுள்‌ இடை இடமுக்கிலும்‌, 
பிங்கலை வலமூக்கிலும்‌, சுழுமுனை மத்தியிலும்‌ கிற்பன. மண்டல மூன்று 
னுட்‌ சச்‌ இரமண்டலம்‌ மூலாதாரச்‌ தொடங்கி ஒல்மீவாரக்கரத்தை முற்‌ 
மொண்டு சிரமத்திபிர்‌ கோடி சூரியப்‌ பிரகாசமாய்‌ விளங்கும்‌, சூரியமண்‌ 
டலம்‌ இருதயகமலத்தில்‌ அறுகோணமாய்‌ எட்டிதழ்க்‌ கமலம்போல விளங்‌ 
கும்‌, அக்கணி மண்டலம்‌ பிருதிவியும்‌ அப்புவுங கூடின இடச்துச்‌ சதுர 
மாயும்‌ நடு முச்கேரணமாயும்‌ நாலிதழ்க்‌ கமலம்போல விளங்கும்‌. பிண்டம்‌ 


௨௬௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


சரீரம்‌, அண்டம்‌ பிரமாண்டமாகிய உலகம்‌. பிரமனோடைவராகக்‌ கண்ட 
வர்‌ பிண்டத்தின்‌௧ணின்றவாறாவது சுவாதிட்டானத்திலே  பிரமாவும்‌, 
மணிபூரகத்திலை விஷ்ணுவும்‌, அசாகதத்திலே உருத்திரனும்‌, விசுத்‌தியிலே 
மகேசுரனும்‌, ஆஞ்ஞையிலே சதாசிவனுமாக நிழ்றலாம்‌. சுவாதிட்டானம்‌ 
கோசத் திற்கும்‌ சாபிக்கும்‌ மத்தி. அசாகதம்‌ 
இருதயகமலம்‌. ' விசுத்தி கண்டஸ்தானம்‌. ஆஞ்ஞை லலாடஸ்தானம்‌, 
இத பிண்ட தரிசனம்‌. இணி அண்டத்திச்கண்ணே திருவாருர்‌ மூலா 
தாரஸ்தலமும்‌, திருவானைக்கா சுவாதிட்டான ஸ்தலமும்‌, திருவண்ணாமலை 


மணிபூரகம்‌ நாபிக்கமலம்‌. 


மணிபூரகஸ்தலமும்‌, சிதம்பரம்‌ அஈாகதஸ்தலமும்‌, திருக்காளத்தி விசுத்தி 
ஸ்தலமும்‌, காசி ஆஞுஞைத்தலழமாம்‌. இது அதாலசமஷ்டி யபிமான 
மென்க. பிண்டத்‌ தின்கண்‌ மூலாதாரமும்‌ பிறவுமுண்மைபோலப்‌ பிரமாண்‌ 
டத்தி எகண்‌ மூலாதாரமும்‌ பிறவு முண்மைதெரித் துக்‌ காட்டியவாறு. (௪) 
அசலா லி்த வண்டக்‌ குறிவரும்‌ பொருளா யென்றும்‌ 
தீதிலா மூல நாடிற்‌ றிகழ்சிவ லிங்க மேனி 
மீதிலா மற்த நாத வெளிபின்மே லொளிமன்‌ றங்குக்‌ 
காதலான்‌ மடவாள்‌ காணக்‌ கருச்துற நிருத்தஞ்‌ செய்வேம்‌, 


இ-ள்‌: ஆதலால்‌ - இங்ஙனமாகலான்‌, இர்த அண்டத்து - இப்‌ 


பிரமாண்டத்தின்கண்ணே, என்றும்‌ அறிவு அரும்‌ பொருள்‌ ஆய்த்‌ இது" 


இலா மூலம்‌ நாடில்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ எளிதினறிர்து கோடற்கரிய பொரு 
ளாய்த்‌ தீதற்ற மூலத்தை ஆராயுமிடத்து, இகழ்‌ சிவலிங்க மேணி - அது 
பிரகாசியாகிற்குஞ்‌ சிவலிங்க வடி வமேயாம்‌. மீதில்‌ ஆம்‌ அந்த ஈாதவெளி 
யி. மேல்‌ ஒளி மன்று - மேலாகவுள்ள அர்தப்‌ பாராத வெளியிற்‌ சுத்த 
மாயாமயமாகிய கனகசபை விளங்குகின்றது. அங்குக்‌ காதலான்‌ மடவாள்‌ 
காணக்‌ கருத்து உற நிருத்தம்‌ செய்வேம்‌ - அச்சபையின்‌ கண்ணே ஆன்ம 
கோடிகளின்‌ மீது முகிழ்த்த பெருங்‌ கருணைத்‌ இறத்நினாலே சிவகாமி 
யம்மையார்‌ தரிசிக்கப்‌ பக்குவிகள து கருத்தின்௧.ட்‌ பதியுமாறு ராம்‌ ௮௫ 
வரத திருடனஞ்‌ செய்தருளுவேம்‌ எற. 

ஈண்டுச்‌ செவலிங்கமேணி யென்றது சாதவிச்‌ துக்களின்‌. ஐச்கியச்தான 
மாகிய சாதாக்கியத்தை யென்க. சிவகாமி .சிர்சத்தி, மூலம்‌ மன்றென 
இயைத்தலு மொன்று. (௫) 


அக்கன்‌ னடமே தென்னி னைர்கொழி னிகழ்த்த லாகும்‌ 


பர்தம குகற்று மிற்கப்‌ படிவமு மதுவே யாகும்‌ 


ரேல்‌ வழுவா முக்தி 


தந்தரு ளளிக்குக்‌ தெய்வ தலமுமத்‌ தலமே கண்டாய்‌. 


வந்துல கத்தில்‌ யாருங்‌ காண்ப 


இ-ள்‌: அர்த நல்‌ டம்‌ ஏது என்னில்‌ - அந்தத்‌ தநிருநடனர்தான்‌ 
யாதென்று நீ வினவின்‌, ஐந்தொழில்‌ நிகழ்த்தல்‌ அகும்‌ - இருட்டி திதி 


(i 
ய்‌ 


முத்தி, கான்றமலர்ப்‌ பதத்தே காடு” என்பதனானு மறிக, 


இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௬௯ 


சங்காரம்‌ திரோபவம்‌ அனுக்கிரகம்‌ என்னும்‌ பஞ்ச௫ருச்தியமுஞ்‌ செய்த 
லேயாம்‌, பச்தம்‌ அகற்றும்‌ இந்தப்‌ படிவமும்‌ ௮ தவே அகும்‌ - பக்குவான்‌ 
மாக்களது பாசச்சட்டை யவிழ்க்கும்‌ இக்குருவடி வழும்‌ அர்நடன கர்த்திருத்‌ 
துவ வடிவமேயோம்‌, உலகத்தில்‌ யாரும்‌ வச்து காண்பரேல்‌ வழுவா 
முத்தி தந்து அருள்‌ அளிக்கும்‌ தெய்வ தலமும்‌ அத்தலமே கண்டாய்‌ - 
இல்வலகின்கட்‌ பக்குவிகள்‌ யாவராயினும்‌ வந்து தரிசிக்கிற்‌ றவருது 
முத்தியை அவர்சட்‌ ீச்து இருவருள்‌ சரக்குக்‌ தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ 
திய மகர்கேத்திரருகம்‌ அந்தச்‌ செம்பாமே யென்‌ றறிவாயாக ௭-௮. 3 

'பஞ்சடுருத்‌ தியங்களூட்‌ இருட்டி ட 2 தீனுகரண புவன 
போகங்களை முதற்காரண்த்தினின்றும்‌ தோழ்றுவித்தலும்‌, திதி தோற்று 
விச்சப்பட்ட சனு கரண புவன போகங்களை நிறுத்தலும்‌, ச௩காரம்‌ தனு 
கரண புவனக்களை முதற்காரணத்தில்‌ ஒடுக்குகலும்‌, திரோபலம்‌ ஆன்மாகி 
களை இருவினைப்பயன்களாகய போக்கியட்பொருள்களில்‌ ௮மிழ்ச்‌ துதலும்‌, 
அறக்ரெகம்‌ ஆல்மாக்களுக்குப்‌ பாசத்தை நீக்கிச்‌ சவத்துவத்தை விளக்கலு 
பஞ்சகிருத்‌ திய 
நிருத்த நிலையை, “தோற்றம்‌ துடியசணிம்‌ நோயும்‌ திதியமைப்பிற்‌, சாற்றி 
யிடு மங்கியிலே சங்கார மூற்றமா, யூன்னு மலர்ப்பதத்தே யுற்ற திரோத 
வனை லெளூக 


நடனம்போலன்றி வைதிக நடனமாகலின்‌ நன்னடமென்னும்‌, முன்‌ நங்குலக்‌ 


மென மேற்கூறியவைசளுமர்ம்‌, முதற்காரணம்‌ மாயை. 


குவரிசகாண ஈடகவிலு சலினாலும்‌ “ என்றாராகலின்‌ அதற்கேற்ப ஈண்டுப்‌ 
பந்தமகற்று மிர்தப்‌ படி.வழு ரர ட டன அறும்‌, தரிசிக்க மூத்இதருர்‌ 
தலமாகலின்‌ வர்துலகத்தில்‌ யாருங்‌. காண்பரேல்‌ வழுவாமுத்தி, தர்தரு 
ளிக்கும்‌ தெய்வதலமும மத்‌ தலமே என்றுங்‌ ப்‌ கர்த்திருக்துவம்‌ 
செய்பவன.து தன்மை. (௬) 


தாவரும்‌ பணில நேமி தரிப்பவர்‌ பிரம ரென்போர்‌ 
யாவரும்‌ புலிபாம்‌ பென்று. மிருவரும்‌ புரத்தி. ஓுள்ளார்‌ 
மூவரும்‌ தெய்வ மூவா யிரவரு முனிவர்‌ தாழும்‌ 
தேவரும்‌ தொழுது, போற்று மெல்லையத்‌ இல்லை மூதூர்‌, 


இ-ள்‌: தா அரும்‌ பணிலம்‌ கேமி தரிப்பவர்‌ பிரமர்‌ என்போர்‌ யாவ 
ரும்‌ - கற்பங்கடோறமுள்ள கேடற்ற சங்குசக்கரங்களைத்‌ தாங்கிய விஷ்ணு 
பிரமாக்க எனைவரும்‌, புலி பாம்பு என்னும்‌ இருவரும்‌ - வியாக்கிரபாதர்‌ 
பதஞ்சலியென்னு முணிவரிருவரும்‌, புரத்தில்‌ உள்ளார்‌ மூவரும்‌ - தாரகாக்‌ 
கன்‌, கமலாச்கன்‌, வித்தியுன்மாலி என்னும்‌ இரிபுரத்தசரர்‌ மூவரும்‌, செய்வ 
மூவாயிரவரும்‌ - தெய்வத்தன்மைபொரும்‌ இய இல்லைவாழர்தணர்‌, மூவாயிர 
வரும்‌, முனிவர்‌ தாமும்‌ - சாற்பச்தெண்ணாயிர மிருடிகளும்‌, தேவரும்‌ 
தொழுது போற்றும்‌ எல்லை - முப்பத்துமுக்கோடி தேவர்களும்‌ தரிசித்து 


% 


்‌ ்‌ ழ்‌ 
௨ ௦70 திருவாதவூரடிகள புராணம்‌ 
வண௩்ித்‌ அதிக்கப்பெறும்‌ மகா க்ஷேத்திரமாயுள்ளது, அத்‌ தில்லை மார்‌ - 


அந்தப்‌ பழைய தில்லேமரநகரம்‌ எ-று, 
இ. னுமெண்‌ ணின்சணின்‌ ற எச்சவும்மையானே உபமஃணிய இரணிய 


வன்மா முதலாயினோமைய்ம்‌ தழீஇக்சொள்க; எல்வை-இடம்‌, (எ) 


மற்றிவை ட குனிவா யென்று பிம்‌ சுதிர்‌ வற்றி நிற்பா ர்‌ 
கெற்றியி வீறு சாத்தி நிற்றியெேன்‌ றகல நில்லார்‌ 
சற்ற்டஞ சென்றார்‌ பின்னு மிங்கிவர்‌ சன்மை கண்டு 


ப்‌ . ட டச்‌ . . . ம்‌ 1. 
கற்றையஞ்‌ ௪டையாம்‌. நின்று கண்ணுள்‌ செய்து போம்அு. 


இ-ள்‌: 
நீ நிச்சயித்‌ 
ணங்கி நிற்பார்‌ நெற்றியில்‌ நீறு சாத்‌ த்தி நிற்றி என்று அகல - தமது சர்கிதி 


இவை தெளிவாய்‌ என்று - இச்சிதசம்பர மசான்மியங்களை 
கறிர்துகொள்வாயாகவென்று போ தித்து, எதிர்‌ பணிர்து 
யிலே வணஙடி யெழும்‌ தொல்‌ குக்‌ கிருவாசவூாடிகளது கெற்ரியிம்‌ 
விபூதி தரித்து உமத வாற்சல்விய குழக்தாய்‌ இனி ஈண்டு நில்லென்று பரமா 
சாரியர்‌ அக்கொல்றைமர மலை விட்டு நீங்குதலும்‌, பின்னும்‌ வில்லார்‌ சற்று 
இடம்‌ சென்றார்‌ - இருவாதஷாடிகள்‌ பின்னரு மாண்டுப்‌ பிரிக்து சிற்சமாட்‌ 


ர்ச்து சென்றனர்‌, கற்றை அம்‌ சடை 


டாதவராய்ச்‌ சறிஅ தூரம்‌ பில்றொ 
யார்‌ இ௩வெர்‌ தன்மை கண்டு நின்னு கண்‌ அருள்‌ செய்து போக்து - அப்‌ 
பொழுது தொகுதியாகிய சடையையுடைய சிவபெருமா 
இவிரதர பக்குவத்தை கீ கண்டு இறிது த 
௭-௮. 


னவர்‌ இவரு 
கிருபாரோக்கஞ்‌ செய்து 
சென்று ம்‌ 

மற்று அசையிலை. அசாரி.பரோடு 


சம்பாஷிச்கும்போது டர்‌ சரீரம்‌ ஒல்கி கிர்கவேண்டுமென்பது “கை 


இ௩கிவர்‌ ஒரு சொல்லிர்மைத்‌ த. 


பையப்‌ பகர்க பயம்‌ து”? 


குவித்து மெய்வளை தக்‌ டட காரியமும்‌, 


என்பதனாணு மறிக. (௮) 


. இ ன்ப ot ட்‌ 2 2 ப] ௫ உ ௫ ப்‌ 
கண்ணெதிர்‌ கடக்மு மாறு கண்டுள சளிக்து நில்ும்‌ 
புண்ணியர்‌ காட முன்னர்‌ மலைக்கனர்‌ புலியூ ரையர்‌ 
துண்ணென விரக்க மெய்தித்‌ தொழுதுகை கலைமேற்‌ கொண்டு 
நண்ணரு மன்பர்‌ கூட்ட ஈணுகினம்‌ வாத வூர்‌. 

இ-ள்‌: 


உலாம்‌ களித்‌ து மிற்கும்‌ ண்ணியர்‌ காண ன்னர்‌. மறைந்தனர்‌ - 
| ச 


கண்டு ௨ 
தாம்‌ அவரத கண்ணாக்கெதிரே ஈடச்தருளுமாற்றைக்‌ கண்டு களிச்தப்‌ பின்‌ 
ஜொடர்தலை மறர்‌ து நிற்கும்‌ புண்ணியபுருஷசா கய திருவாதவூரடிகள்‌ காண 
எதிரே அடர்தர்த்தானமாமினார்‌, வாதவூரர்‌ தண்ணென்‌ இரக்கம்‌ எய்திக்கை 
தலைமேல்‌ கோண்டு தொழுது - அப்பொழுது திருவாதவூரடிகள்‌ விரைவாக 


மனமிரங்கெ கைகளைக்‌ கூப்பிச்‌ சிரசில்‌ வைத்துக்‌ கும்பிட்டு, ஈண்‌ அரும்‌ 


" 
க 


புவியூரையர்‌ - சபாநாயகரானவர்‌, கண்‌ எதிர்‌ கடக்கும்‌ ௮ ஆறு 


ல்‌ இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௧ 


1) 


அன்பர்‌ கூட்டம்‌ ஈணுகினர்‌ - ஈம்போலும்‌ அசத்தர்களால்‌ ஈணுகுதற்கரிய 


சிவபச்தர்களஅ திருக்கூட்ட த்தை யடைர்‌தருளினார்‌ ௭. 


மறந்தென்பஅ களித்தெல்ப அபற்றி வ்ருவிக்கப்பட்டது, தம்‌ பிறி 
வாற்றாது பி.ம்றொடர்ச்து செல்லுச்‌ சமது வாற்சல்விய குமக்தையாகிய 
திருவா தஷாடிகள்‌ காணா இருக்கத்‌ தாமறைதல்‌ தயாறிதியாயெ தமதிரக்க 
முடைமைக்குச்‌ இிறிதுர்‌ தகாமையின்‌, அவரே கண்டு களித்தயர்ஈ்து நிற்‌ 
கும்வண்ணம்‌ ஈடர்தருளினார்‌ என்பார்‌ ௮ச்சடையை விசம்‌ து கண்ணெ திர்‌ 
அவர்‌ காணாதிறாக்கத்‌ 
மைக்‌ ழெக்சாகவின்‌: ௮௫ சாராமைப்பொருட்டு 


ஈடக்குமாறென்றம்‌, தாமறைதல்‌ 'தம்மிரக்கமுடை 
அவர்க்கவ்லயர்ச் நீங்கி 


இனைவகூரு மவ்வெல்லைக்கண்‌ முற்பிற்பாடற எதிர மறைச்‌ தருளினா ரென்‌: 


பார்‌ புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைர்தனர்‌ என்றம்‌, ம்பிப்‌ அவர்‌ 
காட்சிக்‌ ககப்படாமைபற்றிச்‌ றிதிரங்கனும்‌ ஆண்டை நிகழ்ச்கெளான்‌ 


மற்றெவரினுச்‌ தம்மாட்‌ட ருராடையரென்பது தெத்மென விளங்குதலின்‌ , 
அதுவே பற்றுக்கோடாக. அவ்வினை டரெடிது கின்று பெரிதும்‌ 5 
திருவரு டுணையாகச்‌ இவாஞ்ஞைப்படி இருக்சொண்டர்‌ கூட்டத்தை 
_ விரைவி னடைந்தாடுரன்பார்‌ துண்ணெலா விரக்கமெய்‌ இத்‌ வல்‌ மை 


கலைமேற்‌ கொண்டு ஈண்ணரு மன்பாகூட்ட சணுனெொர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


அருந்தவ மகலா .செஞ்சத்‌ சுன்பறாம்‌ தாம மந்தக்‌ 


... இருந்திய குருக்தின்‌ நழோர்‌ தெப்வபி டிகையுஞ்‌ செய்து 
வாச்சரு செய்ய பாத மலர்வருக்‌ இறைஞ்சி யாங்க 


ணிருக்கன ரிருந்த காஸி லெ.ப்இ.ப இயம்ப அற்றம்‌, 


இ-ள்‌: அரும்‌ தவம்‌ அகலா நெஞ்சத்து அன்பரும்‌ தாழும்‌ - அறிய 
தவவொழுக்கம்‌ நீங்காத மனத்தையுடைய திருத்தொண்டர்கணாம்‌ தாமுமாக, 
திருக்‌ திய அச்தக்‌ ' குருரம்தின்‌மெ ஓர்‌ தெய்வ பிடிகையும்‌ செய்து - மேலை 
விசேடசம்பலங்களொல்லாச்‌ தன்மாட்டு நிகழப்பெறதற்கே வாகிய பூர்விக 
தவத்தாற்‌ நிருக் திய, அக்குருக்‌ 
ஒரு யோகபீடமுஞ்‌ 


தமாத்தின்‌கிமே தெய்வச்தன்மைபொரும்‌ திய 
செய்த, வரம்‌ தரு செய்ய பாத மலர்‌ வகுத்து 
இறைஞ்சி ஆங்கண்‌ இருர்தனர்‌ - அதம்மிமத தமக்கு வரத்தைத்‌ தீருஞ்‌ 
செச்சாமரைமலர்போலுச்‌ இருவடிகளை நிறாமித்‌ தருச்சனைசெய்து வணங்‌ 
- இிசகொண்‌ டவ்விடத்தி னிருந்தார்கள்‌, இருந்த ஈாளில்‌ எய்தியது இயம்பல்‌ 
உற்றாம்‌ - அவ்வாறிருக்குங்‌ காலத்து நிமழ்ச்ச சரித்திரத்தை யாம்‌ கூறித்‌ 


கசொடக்கனாம்‌ எ-று, 
ப்‌ 2 7 . 6 ன த்‌ ப்‌ ப்‌ ன 
தவம்‌ அகுபெயர்‌, பீடிசையமென்னு மும்மை எர ௫ சழீஇயிற்று, 


வரர்‌ தருசெய்யபா சமென்றது பாமாசாரியாது திருவடிகளை. (௧௦) 


௮447 


௨௭௨ .  திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ க 


வெண்பிறை முடித்த வேணி விண்ணவ ண 
பண்பின்‌ ரெனினுக்‌ தம்மைப்‌ பாடினர்க்‌ இரங்கு வாரென்‌ 
றெண்பெறு நமச்சி வாய வாழ்கவென றெடுக்‌அ வ்‌ 
கல்‌ புகழ்ந்து ஞான வாசகம்‌ புகல அதிரு ற்ப 

இ-ள்‌; (திருவாதவூரடிகளானவர்‌) வெண்‌ பிறை முடித்த வேணி 
விண்ணவர்‌ - வெண்மையாகிய பிறையைப்‌ பிஜஞகமாக க்கு 
யுடைய ிதாகாசரூபராகிய நமதிறைவர்‌, அன்பு இலாத பு டு 
னும்‌ தம்மைப்‌ பாடினர்க்கு இரங்குவார்‌ என்று ர த றம்‌ அபக்கு 
வர்களரயினும்‌ தம்மைப்‌ பாடித்‌ அதிப்பவர்களுக்குச்‌ படச்‌ ¢ 
இரகஞ்‌ செய்தருளுவாரென்று கடைப்பிடி,த்௮, ட க்‌ 
வாழ்கவென்‌ றெடுத்து - பெரியோர்களால்‌ கன்குமதிக்கப்படுகன்‌ ற ஈமச்‌ 
வரய வாஅழ்க” என்று தொடங்கி, நாதன்‌ வண்பதம்‌ புகழ்ந்து ஞான 
வாசகம்‌ புகலல்‌ உற்றார்‌ - எப்பொருட்கு மிறை௨ராடிய ரர ட 
வண்மையையுடைய திருவடிகளை தீ துதித்து ஞானபாதப்பொருளையுகைய 
சிவபுராண மாகிய திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளூ வா ராயினர்‌ எ-று. 

விண்ணவர்‌ என்னும்‌ பலர்பால்‌ செய்புமென்னும்‌ ரட்‌. 
தாகலின்‌ இரங்குமென்பது. பாடமன்றென்க, பம்‌ ் மறப்‌ னு 
மோத்துக்‌ கொளலாகும்‌” என்புழிப்போல ட சன்‌ ப 
தம்மை வழிபட்டார்க்கு வேண்டிய வேண்டியாங்கூயும்‌ பதமாகலின்‌ ்‌. 
பதமென விசேடித்தார்‌. னவை 

டே 
சிவமயம்‌. 
சிவபுராணம்‌. 
சிவன கநாதிமுறைமையான பழமை. 


(அஃதாவது சிவன து அருவதிலை கூறுதல்‌) 
திருப்பெருந்துறையி லருளிச்சேய்யப்பட்டது. 


கவிவெண் பர்‌, 


நமச்ிவாய வாஅழ்க காதன முளவாழக 
விமைப்பொழுது மென்னெஞ்சி னீங்காதான்‌ முளவரழ்க 


சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருளுணர்ச்து சொல்லுவார்‌ 
செல்வர்‌ வெபுர சக்தி னுள்ளார்‌ இவனடிக்கழ்ப்‌ 
© ன்‌ ப 99 
பல்லோரு மேக்கப்‌ பணிக்‌ து. 
- இருசசற்‌ ரம்பலம்‌, 


இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௪௩ 


சொற்பதங்‌ கடந்து நின்ற சோதிவம்‌ குருளை நல்கு 

மற்புத மறியே னென்று மதிசயங்‌ கண்டா மென்று 

மெற்பொலி சடையரய்‌ நெஞ்சங்‌ குழை க்தனை யென்னை யென்றுஞ்‌ 
சிற்பரன்‌ றனது பாகஞ்‌ சென்னியின்‌ மன்னு மென்றும்‌. 


இ-ள்‌: சொல்‌ பதம்‌ கடந்து நின்ற சோதி வந்து அருளை ஈல்கும்‌ 
அற்புதமறியேன்‌ என்றும்‌ - சொல்லும்‌ பொருளுமாகிய இரு கூற்றுப்‌ பிர 
பஞ்சங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டுச்‌ ௪த்தமாயாதிதமாய்‌ நிற்கும்‌ நின்மல வொளி 


வடிவாகிய இவம்‌ தானே வக்து இருவருள்‌ சாந்த “ஓம்‌ ச மறியேனே?? 
டி. / வ அவரு ட்‌ மபுத ம, 


என்று அற்புதப்பத்தும்‌, அதிசயங்ண்டாம்‌ என்றும்‌ - “கன்னடியரி,ற்‌ 
கூட்டிய வதிசயங்‌ கண்டாமே” என்று அதிசயப்பத்‌ அம்‌, எல்‌ பொவி 


சடையாய்‌ மசெஞ்சம்‌ என்னைக்‌ குழைத்தனை என்றும்‌ - செவ்வொளியாநற்‌ 
பொவினெொற சடையை யுடையவரே மனம்‌ “என்னைக்‌ குமைத்தாயே”” 
எனறு குழைத்தபத்தும்‌, சிற்‌ பரன்‌ தனது பாதம்‌ சென்னியில்‌ மன்னும்‌ 
என்னும்‌ - ஞானாதீதராயெ வெபெருமானுடைய **சேவடிக்சகணஞ்‌ சென்னி 
மன்னிச்‌ சடருமே'' என்று சென்னிப்‌ பத்தும்‌ எ-று, 

அற்புதப்பத்து முூதலிபவற்றைக்‌ திருவாசகத்துட்‌ காண்க; ஈண்டு 
விரிக்க மிகவும்‌ பெருகுமாசகவினமைக, (௧௨) 


ஐயனே நின்னைக்‌ காண வரசைப்பட்‌ டேனா னென்று. 
முய்கிலேன்‌ வாழே னென்று முனக்கடைக்‌ கலமே யென்றுஞ்‌ 
செய்யுமா றறியெ னந்தோ செச்திலே னென்றும்‌ பொய்யர்‌ 
பொய்யனே நின்பொற்‌ பாதம்‌ புனருகா ளெச்கர ளென்றும்‌, 
இ-ள்‌: ஐயனே நின்னைக்‌ காண நான்‌ அசைப்பட்டேன்‌ என்றும்‌ - 
சுவாமி! தேவரிரைத்‌ தரிக்க அடியேன்‌ “அசைப்பட்டேன்‌ கண்டா யம்‌ 
மானே” என்று ஆசைப்பத்‌ அம்‌, உய்கிலேன்‌ வாழேன்‌ என்றும்‌ - தமியே 
னுயிருய்யேனாய்‌ “வாழ்கிலேன்‌ கண்டாய்‌ வருகவென்‌ மருள்புரியாயே”” 
என்று வாழாப்பத்‌ தும்‌, உனக்கு அடைக்கலமே என்றும்‌ - “அடியெனுன்‌ 


'னடைக்கலமே” என்றிற இதோறுர்‌ தந்து அடைக்கலப்பத்தும்‌, செய்யும்‌ 


ஆறு அறியேன்‌ செத்திலேனந்தோ என்றும்‌ - இங்கனஞ்‌ செயற்பால த 
இஎனகென்‌்றறியா அ மயங்குஇன்றேன்‌ ' செத்திலேனர்தோ? என்று செத்‌ 
திலாப்பத்தும்‌, பொய்யர்‌ பொய்யனே நின்‌ பொன்‌ பாதம்‌ புணரும்‌ காள்‌ 
எந்‌ நாள்‌ என்றும்‌ - நிரீச்சரவாதிகட்கு நிரீச்சரராய்‌ நிற்பவரே தேவரீ 
ரது பொன்போலுக்‌ திருவடிகளை அடியேன்‌ “புணர்ச்து”” இருப்பதினி 
யெர்நாளோ வென்று புணர்ச்டுப்பத்தும்‌ ௭-௮. 


ஈண்டுப்‌ பொய்ச்சமயம்‌ என்றது நிரீச்சரவாதத்தோடு, எனை வைதி 


கப்‌ புறச்சமயங்களை என்றலு மொன்று, (௧௩) 
9௦ 


Eo திருவாதலூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


ஆகீரி.க்‌ தழைக்‌கி லிங்கே யதெர்‌தவென்‌ தருளா யென்றும்‌ 
போதமிக்‌ குடைய பாட லிவையிவை புகன்ற பின்னா்‌ 
மாதிரக்‌ தெவரும்‌ போற்ற வருந்திரு வார்த்த யெண்ணடர்‌ 
இீகறச்‌ நறெர்த வெண்பாத்‌ இகழேழு கான்கு மோதி. 


இ-ள்‌: இங்கே ஆதரித்‌ தழைக்க லதெச்‌.தவென்‌ றருளாய்‌ என்றும்‌ 
போசம்‌ மிக்கு உடைய பாடல்‌ இவை இவை புகன்ற பின்னர்‌. இவ்விடத்து 


* அடியே னாதரித்தழைத்தா லதெர்‌ தவேயென்‌ மருளாமே”” என்றருட்பத்து : 


மாகிய ஞானபாதப்பொருளை மிகவுமுடைய அச்தியர்புத அதிமதுர சுத்தச்‌ 
செர்‌ தமிழ்‌ வேதமாகிய இவ்விவற்றைப்‌ பாடியருளிய பின்னர்‌, மா இரத்து 
- எவரும்‌ போற்ற வரும்‌ திருவார்த்தை - மிகத்‌ திட்பத்‌ அடன்‌ அட்ட திக்கின்‌ 
கணுள்ள எவருச்‌ அஇிக்கத்தகும்‌ திருவார்த்சையும்‌, எண்ணம்‌ - எண்ணப்‌ 
பதிகமும்‌, தீது அறச்‌ சிறந்த வெண்பா ஏழும்‌ நான்கும்‌ ஒதி - குற்றமறச்‌ 
சிறந்த வெண்பாப்‌ பதினென்றுமாகய திருவாசகங்களையும்‌ பாடியருளி, _- 


ஏழும்‌ சான்கு மென்ப திடைச்சொற்றொடர்‌. எழுகான்‌ கென்பது 
இருபத்தெட்டெனப்‌ பொருள்படுவ தல்ல ஐ எழும்‌ சான்குமெனப்‌ பொருள்‌ 


படாமையின்‌, அது பாடமன்றென்க. இகழ்வெண்பா என வியையம்‌. 
மாதிரம்‌ இரட்டுறமொழிதல்‌, . எந்துவென்பது மலைகாட்டு வழக்கு: என்ன 
வென்னும்‌ பொருட்டென்க. . (௧௪) 


இயல்புடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி யெழுச்சி யேசறவு கெஞ்சக்‌ 
தியர்வற வரைக்கு மின்னே ரனைய பூங்கழல்‌ களென்று 
முயிருணி யெனுகற்‌ செய்யுள்‌ பிரார்த்தனை யோங்கு நீதி 
வியனெடுங்‌ கூடற்‌ பாண்டி விருத்தமெய்ச்‌ கீமீழுங்‌ கூறி. 


இ-ள்‌! இயல்பு உடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி எழுச்டு - விதிப்படி ததி 
தகும்‌ திருப்பள்ளி யெழுச்சியும்‌, ஏசறவு - திருவேசறவும்‌, கெஞ்சத்‌ த 
அயர்வு அற என்றும்‌ உரைக்கும்‌ மின்னோனைய பூங்கழல்கள்‌ - வெபத்தர்க 
ளாயினோர்‌ தம்‌ மனத்‌இன்சணுள்ள பிறவிச்‌ அன்ப நீங்க எப்பொழுதும்‌ பாரா 
_யணஞ செய்யத்தகும்‌ “மிள்னோனைய பூங்கழல்க எடைந்தார்‌ கடந்தார்‌ 
வியனுலகம்‌'” என்னுஞ்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய ஆனந்தமாலையம்‌, 
நல்‌ செய்யுள்‌ எனும்‌ உயிருணி-ஈல்ல பத்‌ தியரூபமாகிய உயிருண்ணிப்பத் தும்‌, 
பிரார்தீதனை-பிரார்‌த்தனைப்‌ பத்தும்‌, ஓங்கு நீதி வியல்‌ நெடும்கூடல்‌ விருத 
தம்‌ பாண்டிமெய்த்தமிழும்‌ கூறி-உயர்வா யெ£ீ தியினாலே வியக்கற்பாலதாடகிய 
நெடிய மதுரையைக்‌ குறிக்கும்‌ விருத்தமாகெய திருப்பாண்டிப்‌ ப நிகமுமென்‌ 
னும்‌ மெய்ப்பொருளையுடைய திராவிடவேதமாயெ திருவாசகங்களையுர்‌ 
திருப்பெருர்‌ துறையிஃ்கண்ணே கிருவாய்மலர்க்கருளி எற, 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭நி 


இவற்றுள்‌ எண்ணப்‌ ப.இகழமும்‌ அனர்‌ தமாலையுச்‌ தில்லையி லருளிச்செய்‌ 
யப்பட்டனவென்பர்‌ திருவாசகக்‌ கருத்துரை யாசிரியரென்க. “உயிருண்ணி 
என்பது பசுபோதத்தைச்‌ சிவபோதம்‌ விழுங்குவதென்னும்‌ பொருட்டாக 
வின்‌ ௮௮ விளக்குதற்கு ஈந்செய்புளென விசேடித்தார்‌. பண்டாயநான்மறை 


என்னுந்‌ திருவாசகம்‌ ஈண்டு ஆசிரியரால்‌ எடுத்துரைக்சப்பட்டிலது. (௧௫) 


வேறு, 
மருவுக்‌ தொண்ட ருடன்கூடி வைச்‌ லெநாட்‌ செல்லமுகற்‌ 
பரமன்‌ சொல்லும்‌ படியேபின்‌ பயிலும்‌ பொய்கைக்‌ சழல்கண்டு 
கருதும்‌ திருவைஞ செழுத்கொதிக்‌ காணக்‌ கிளருங்‌ கனன்மீத 
விரவும்‌ பேரன்‌ புடையார்க ளெல்லாஞ்‌ சென்று வீழ்ச கார்கள்‌. 


இ-ள்‌: மருவும்‌ தொண்டர்‌ உடன்‌ கூடி வைச்‌ லெநாள்‌ செல்ல - 
மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ அக்குருர்‌ இன்னம்‌ வரிக்கும்‌ திருத்தொண்டர்க 
ளோடு கூடி வசிக்கப்பெற்றச்‌ லெ. இ.எஞ்‌ செல்ல, முதல்‌ பரமன்‌ சொல்‌ 
லும்‌ படியே - முன்னரே பரமாசாரியர்‌ அருளிச்செய்த பிரகாரமே, பின்‌ 
பொய்கைப்‌ பயிலும்‌ தழல்‌ கண்டு - பின்பு தடாகத்திற்‌ றோன்னம்‌ ஞானாக்‌ 
கினியைக்‌ கண்டு, கருதும்‌ திரு அஞ்செழுத்‌ அ ஓதி - உயிர்க்குறு துணையா 
கக்‌ கருதப்படும்‌ ஸ்ரீபஞ்சாகரத்தைச்‌-செபித் துக்கொண்டு, காணக்‌ கிளரும்‌ 
கனல்‌ மித - காணும்படி சுவாவிக்கும்‌ அவ்வக்கினியபிலே, விரவும்‌. பேர்‌ 
அன்பு உடையார்கள்‌ எல்லாம்‌ சென்று விழ்ந்தார்கள்‌ - அக்கடவளிடத்துச்‌ 
சென்றுகலக்கும்‌ பேரன்பையடைய திருத்தொண்டர்க ளெல்லாருஞ்‌ சென்று 
குதித்தார்கள்‌ எ-று, | 

இப்பொய்சையிலே மிகச்‌ சுவாலிக்கும்‌ அக்கினியின்‌மி.அ முன்னை 
சிவவாக்கை விசுவசித்து அதனால்‌ ஒரு சிறிதுமச்சமின்றிச்‌ வெத்‌ தியானச்‌ 
தோடு எல்லாரும்‌ போய்‌ வீழ்ச்தார்க ளென்பார்‌ முன்னம்‌ பரமன்‌ சொல்லும்‌ 


“படியே பின்‌ பயிலும்‌ பொய்கைத்‌ தழல்கண்டு, கருது இருவஞ்‌ செழுத்‌. 


தோதிக்‌ காணக்‌ கிளருங்‌ கனன்மீது, விரவும்‌ பேரன்புடையார்கள்‌ எல்லாஞ்‌ 
சென்று வீழ்ந்தார்கள்‌ என்றார்‌. இத்திர்த்சம்‌ அக்கினி தீர்த்தமெனவும்‌, 
சத்தி தீர்த்தமெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌, இது சிவாலயத்திற்குத்‌ தென்‌ 
மேற்கிலுள்ளது; சிவபெருமான்‌ தமது நெற்றிக்கண்‌ ணகச்கிணியினா லுண்‌ 
டாக்யெது. இவ்வக்கினி சத்தபாதலங்களை ஊடுருவி நிற்கும்‌. இன்னும்‌ 
இர்த ஸ்தலத்திலே சிவ தீர்த்தம்‌ முதலிய எட்டுத்‌ திர்த்தங்களுள்ளன. இர்‌ 
ஈவதர்த்தங்களும்‌. சிவ முதற்‌ பிரமா ஈறாயெ ஈவர்தரு பேத மயமாமென்க, 
ஈண்டுச்‌ சுவாலித்த அக்கினி ஞானாக்கினி என்பது பரவரு ஞான வனல்‌ 
சேர்விச்து என முன்‌ வருவதனானு மறிக, (௧௬) 


௨௭௭ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


விழ்ங்க போதில்‌ புலியூரர்‌ விடைமே லேறிக்‌ கவுரியுடன்‌ 
ரூழ்க்‌ கங்கமையோர்மலர்கிம்தித்‌ தொழவிண்ணிடையேதோன் அசல 
மாழ்ந்க தட த்துட்‌ கனன்மூழ்கு மன்ப ரடங்கக்‌ அயர்‌ நீங்கி 


வாழ்ச்து வணங்கிக்‌ கணநாத வடிவாய்த்‌ திருமுன்‌ வர்தார்கள்‌, 


இ-ள்‌: வீழ்ர்த போதில்‌ - அக்கினிப்‌ பிரவேசஞ செய்த சமயத்தில்‌, 
புவியூரர்‌ கவுரி உடன்‌ விடை மிது ஏறி - சபாஈாயகர்‌ சிவகாமியம்மை 
யோடு இடபாரூடராகி,: அங்கு இமையோர்‌ சூழ்க மலர்‌ செதித்‌ தொழ - 
அங்கே முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ர்து புஷ்பாஞ்‌ 
சலி செய்து வணங்க விண்ணிடையே தோன்றுதலும்‌ - ஆகாயத்திலே 
பிரசன்னமாதலும்‌, அழ்ச்த தடத்துள்‌ கனல்‌ மூழ்கும்‌ அன்பர்‌ அடங்கத்‌ 
அயர்‌ நீங்கி வாழ்ச்து வணங்கி - ஆழமாடிய அத்தடாகத்து அக்கினியிற்‌ 
பிரவேசித்த திருச்தொண்டர்க ளெல்லாம்‌ பிரிவா ற்றாமையான்‌ வந்த இன்‌ 
பத்தை விட்டு நீங்டுப்‌ பேறி.எப வாழ்வை யடைந்து நமஸ்கரித்து, கண 
காத வடிவாய்த்‌ திருமுன்‌ வர்தார்கள்‌ - பழைய சிவகணநாதர்களாடிச்‌ சந்‌ 
நிதியிலே வது சேர்க்தனர்‌ எ-று, (௧௪) 


அரியத்‌ தலையிற்‌ பயில்வாரும்‌ கொழுதங்‌ கெழுவார்‌ முக்காடி 
யொருசற்‌ றகலா தறர்கீரி்‌ கொழி.பச்‌ கனிகா மெய்தியதுங்‌ 
கரையிற்‌ றிரைபோய்‌ விழவிகங்‌ கழுநீர்‌ வாசங்‌ கமழ் வாவி 
யெரியிற்‌ புகுவீ ரென்ற தவும்‌ யாகோ வெனினிங்‌ இதுவாகும்‌. 


இ-ள்‌: அரியத்‌ தலையில்‌ பயில்வாரும்‌ அங்குத்‌ கொழுத எழுவார்‌ 
_ தம்மை கோக்கி - நின்மல துறியமுடிவில்‌. விளங்குஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ 
அங்கே தம்மை வணங்கி யெழுகின்ற திருத்தொண்டர்களைப்‌ பார்த்து, 
ஒரு சற்று அகலாது அமர்‌ நீர்‌. இங்கு ஒழியக்‌ தனி சாம்‌ எய்தியதும்‌ - ஒரு 
இறி துமெம்மை விட்டகலாத நீரிங்‌ ககன்றிறாப்பத்‌ தனித்து மாம்‌ கைலாசத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றமையும்‌, கரையில்‌ திரைபோய்‌ விழ வீ௫ங்‌ கழுநீர்‌ வாசம்‌ 
கமழ்‌ வாவி எரியில்‌ புகுவீர்‌ என்றதுவும்‌ - கரையின்கண்ணே இரை போய்‌ 
விழும்படி வீசுனெற சழுநீரினது ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ இத்‌ தடாகத்திலே 
தோன்றும்‌ அக்கினியிற்‌ பிரவேசியுங்களென்று உமக்கு நாங்‌ கூறியதும்‌, 
யாதோ எனின்‌ - யாது காரணம்பற்றியெனின்‌, இங்கு இஅ அகும்‌ - அது 
இழ்க்கூறும்‌ இதுவாகும்‌ எ-று. 


வீசும்வாவி கமழ்வாவியெனத்‌ தனித்தனி சென்றியையும்‌, இதுவா 
கும்‌ என்பதை முன்வரும்‌ விடைக ளிரண்டோடும்‌ தனித்தனி கூட்டுக, 
அரியம்‌ ஈநான்காமவஸ்கதை.. அதன்‌ முடிவென்வே ஜர்தா மவல்தையாகிய 
தரியாதிதமென்றதாயிற்ற. அரியமாவது பிராணவாயுவம்‌ புருடனுமாகிய 
இரண்டு கருவிகளுடன்‌ ஆன்மா மாபித்தானத்து நிற்கும்‌ அவசரம்‌, இது 


ட னை 


திருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௭ 


தீழாலவத்தைச்‌ இரமமென்க. இணி மேலாலவத்தைக்‌ இரமத்திலே நின்மல 
அரியமாவது அன்மா கேவலம்‌ நீங்கித்‌ 'இருவருளினாலே தன்னையும்‌ அருளை 
யுங்‌ கண்டு அவ்வசத்ததாய்‌ நிற்பதாம்‌, நின்மல அரியா நீதமாவது அன்மா 
சிவத்தைத்‌ தரிசித்துச்‌ வொனக்தத்து அழுர்தலாம்‌. ஈண்டுத்‌ துரியத்தலை 
என்றது. இம்மேலாவத்தையில்‌ நின்மல அரியாதிதத்தை யென்க. (௧௮) 


வேறு, 


உத்தம னென்னும்‌ திருவா க வூரனை மன்னும்‌ புலியூரில்‌ 

புகீதரை வெல்லும்‌ படிகாமிப்‌ புவிமிசை வைக்கோம்‌ யாமேகிற்‌ ' 
சத்த மயர்க்தே அயாகூருஞ்‌ செய்திய னாமென்‌ பதசேரா 
வித்தல மீதே சின்னாளிங்‌ கெம்முடன்‌ வாரா இருமென்றோம்‌, 


இ-ள்‌: உத்தமன்‌ என்னும்‌ திருவாதவூரனை மன்னும்‌ புலியூரில்‌ * 
புத்தரை வெல்லும்படி மாம்‌ இப்‌ புவி மிசை வைத்தோம்‌ - உத்தம பரு 
னாகிய திருவாதவூரனை நிலைபெற்ற சதம்பரத்தின்கண்ணே புத்தரை வாதில்‌ 
வெல்லும்படி உம்முடன்‌ வாராது தவிர்த்து சாம்‌ இப்‌ பூமியின்கண்‌ 
இருத்தினேம்‌, த்தம்‌ அயர்ந்து அயர்‌ கூரும்‌ செய்‌ இியன்‌ ஆம்‌ என்பது 
தேரா - அங்நனம்‌ யாமெல்லாம்‌ பிரியின்‌ அவன்‌ மன நொக்து அன்பமிகும்‌ 
தன்மையை யுடையனாமென்னு முண்மையை யறிச்து, எம்முடன்‌ வாராது, 
இத்‌ தல மீதே சில்‌ நாள்‌ இங்கு இரும்‌ என்ரேம்‌. - எம்முடன்‌ கைலைக்கு 
வாராது அவனோடு இத்‌ இருப்பெருந்துறையின்௧ண்ணே இல இனம்‌ 
இங்கு இருங்களென் கரம்‌ உங்கட்கு முன்‌ பணித்தேம்‌ எற. 


இச்செய்யுள்‌ ஒருசற்‌ றசலா சமர்‌ மீரிங்கொழியத்‌ தனிகா யம கிய? 
யாதோ என்னும்‌ முன்‌ வினாவுக்கு விடை கூறியவாறென்க, (௧௯) 


மலமகல்‌ பவரும்‌ புவிமீதே மானுட வடிவம்‌ சனையெய்தஇச்‌ 
சிலபக லெனினும்‌ பயில்காலைச்‌ சேோகரு மலவா கனையென்றே 
பலமலர்‌ , கமழும்‌ தடமீதிற்‌ பரவரு ஞான வனல்சேர்வித்‌ 
இலசென நீடுஞ்‌ ௪டம்வேவிச்‌ இவ்வுட விச்தோ மிர்நாளில்‌. 


இ-ள்‌! மலம்‌ அகல்பவரும்‌ மானுட வடிவக்தனை எய்திச்‌ லெ பகல்‌ 
எனினும்‌ புவி மீது பயில்‌ சாலை - ஆணவம்‌ மாயை காமிய மென்னு மூம்‌ 
மலங்களும்‌ நீங்கப்பெற்ற வெஞானிகளும்‌ எடுத்த மனித சரீரத்தோடு 
சில தினமேனும்‌ பூமியிற்‌ சீவிக்கும்போது, மலவாதனை சேர்தரும்‌ என்ற - 
அம்‌ மலவாசனை மிள வந்து தாக்குமென்று கருத, பல மலர்‌ கமழும்‌ 
தட மீது பரவு அரு ஞான அனல்‌ சேர்வித்து - பலவித மலர்கள்‌ நஈறுறணங்‌ 
கமழும்‌ இச்‌ தடாகத்திலே சொல்லுதற்கரிய ஞானாக்கனியை வருவித்து, 
நீடும்‌ சடம்‌ இலது என வேவித்து இர்‌ நாளில்‌ இவ்‌ உடல்‌ ஈக்தோம்‌ - 


[i 


புத்‌ 


0 
௨௭௮ இருவாதவூரடி கள புராணம்‌ 


மாயாகாரியமாகிய அதால சரீரத்தை இல்லை யென்னும்படி தஇத்து இப்‌ 
பொழுஅ இந்தத்‌ இவ்விய சரீரத்தை உமக்குத்‌ தந்தேம்‌ எ-று; | 


வாதனை அனுபவத்தா லுண்டாகிப்‌ பின ஞாபகத்திற்‌ கேதுவான 
வணர்வு. இச்‌ செய்யுள்‌ வாவியெரியிற்‌ புகுவீ ரென்றது யாதோ வென்‌ 
னும்‌ பின்‌ வினாவுக்கு விடைகூறியவாழென்க. : (௨௦) 


என்று விளம்பிக்‌ கணா க ரெங்கண மல்கப்‌ புலியூரின்‌ 

மன்று விளங்கப்‌ பயில்வாரும்‌ வானின்‌ மறைக்தா ரவ்வெல்லைத்‌ 
அன்றிய ஞானச்‌ சவகாமச்‌ சொற்றமிழ்‌ வல்லார்‌ வேறாகச்‌ 
சென்றொரு கொன்றைச்‌ செழுநீழற்‌ நிகழ விருக் தார்‌ இவயோகம்‌, 

. இ-ள்‌: என்று விளம்பிப்‌ புலியூரின்‌ மன்று விளங்கப்‌ பயில்வாரும்‌ 
கணமாதர்‌ எங்கணும்‌ மல்க வானின்‌ மறைந்தார்‌ - என்று இங்ஙனம்‌ 
அருளிச்செய்த இதம்பரத்திலே  சனகசபையின்கண்‌ வெளிப்படத்‌ இரு 
நடனஞ்‌ செய்சருளுஞ்‌ சபாநாயகரும்‌ அக்கணராதர்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
பரவி வர. அகாயத்தின்௧ண்‌ மறைக்‌ தருளிஞர்‌, அவ்‌ வெல்லைத்‌ துன்றிய 
ஞானச்‌ சிவகாமச்‌ சொற்றமிழ்‌ வல்லார்‌ வேறாகச்‌ சென்று - அப்பொழுஅ 
பூரண ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ வெநாமங்களினாலே தஇிசுவாசகமாகிய தமிழ்‌ 
வேதத்தைப்‌ பாடியருள  வல்லவராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ தனியே 
சென்று, ஒரு கொன்றைச்‌ செழு நீழல்‌ இகம்‌ சவெயோகம்‌ இருக்தார்‌ - 
ஒரு கொன்றை மரத்தினது செழுமையாகய நிழலிலே. விளக்கமுறச்‌ சிவ 
யோகஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌ எ-று... (௨௧) 


அன்பரழற்கே புகுமானு மையார்‌ விடைக்கே வருமாறு 

முன்பு தமக்கா முருவெய்து முன்னவ னற்றா டொழுமாறும்‌ 
பொன்பொது விற்கே யன்பாளர்‌ புகுவது மெல்லா மொருகர்லகி 
தின்புறுமெய்ப்போ சகயோகச்‌ தியல்பொடுகண்டா ரென்செய்தார்‌. 


I இ-ள்‌: அன்பாளர்‌ - இருவாதவூரடிகள்‌, அன்பர்‌ அழற்கே புகும்‌ 
ஆறும்‌ - திருத்தொண்டர்கள்‌ ஞானாக்கினியிற்‌ பிரவேரித்தமையும்‌, ஐயர்‌ 
விடைக்கே வரும்‌ ஆலம்‌ - அதுபொழுது சிவபெருமான்‌ இடபாரூடரா 
யெழுச்தருளிக்‌ காட்சி கொடுத்தமையும்‌, முன்பு தமக்கு ஆம்‌ உரு எய்‌ 
தும்‌ முன்னவன்‌ நல்‌ தாள்‌ தொழும்‌ ஆறும்‌ - இனித்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்‌ 
படும்‌ ஞானதேூகத்‌ திருமேனியை ஆங்காங்குக்‌ கொள்ளும்‌ முன்னைப்‌ 
பழம்‌ பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழம்பொருளாநிய சிவபெருமானுடைய 
ஈல்ல திருவடிகளை ஸ்தலங்கடோறஞ்‌ சென்ன தாம்‌ தரிசித்து வணங்கும்‌ 
தன்மையும்‌, பொன்‌ பொதுவிற்கே புகுவ அம்‌, கனகசபையிலே தரம்‌ 
சபாசாயகரோடு அத்துவிதமா யியைவதம்‌, எல்லாம்‌ - புத்தரை வாஇல்‌ 
லெல்லுதன்‌ முதலியவுமாகிய இறந்தகால எதிர்கால வர்த்தமானங்களை 


திருவம் பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௯ 


யெல்லாம்‌, ஒருகாலத்து நிகம்சாலமொன்றிலே, இன்பு உறு மெய்ப்‌ 
போதக யோகத்து இயல்பு ஒடு கண்டார்‌ - இன்ப மிகும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்‌ 
தைச்‌ தீரும்‌ சிவயோசப்‌ பிரச்‌ இியக்ஷத்‌ இஃப்‌ கண்‌ உள்ளபடி கண்டறிந்தார்‌ 
என்‌ செய்தார்‌ - அவர்‌. பி.ன்‌ யா செய்தாரெனின்‌ எ-று, ப்‌ 


ப்‌ உருபு மயக்கம்‌, எணி.எ என்ப தெஞ்சிகின்றது. இணி மூன்பு 
தீமக்கா முருவெய்தி முன்னவ னற்ரறுடொழுமாறம்‌ என்பது பாடமாயின்‌ 
முன்னரே தமக்குறிய அணகாத வடிவத்தைப்‌ பொருந்திச்‌ சிவபெருமா 
னுடைய திருவடிகளை வணங்கயெ தன்மையுமெனச்‌ கணராதர்‌ மேலேற்றிக்‌ 
கூறுக. ஏனை இருகால்‌ வர்‌ச்தமானங்களை யெல்லாம்‌ திகழ்சால ல்‌ 

லே வெயோகத்தான்‌ உ ர்ளபடி யறிச்ச பெருர்தகைமையி ப பின்‌ யாது 
செய்தாரோவெனக்‌ கேட்போரது மனம்‌ அச்‌ சள்விக. பெரிது ட 
முச்துற்று கிற்குமாசவிர்‌ இது விளக்குதற்கு அச்சரித்திரத்‌ தொடர்‌ 
இடையீடு பட்டுச்‌ சசையாமல்‌ இச்செய்யுளி னிறுநிச்கண்‌ என்‌ ட்‌ 
சென்‌ வினவி, வருஞ்‌ சேய்யுள்களான்‌ ஆசிரியர்‌ விடைகூறுவா ராயினா 
ரென்க. திரிகால சம்பவங்களும்‌ ஒருகாலத்து யோகப்‌ பிரத்தியட்சத்தா 
னுணாலாமென்பது “பொரும்‌ திய தேசசால வியல்பகல்‌ பொருள்க வற 


மிரு 5 துணர்‌. றஞ ரண மியோகசற்‌ காண்டலாமே” என்பசனானறிக, (௨௨) 


செங்கை குவித்தார்‌ விழிகீரைச்‌ ச்டின செக்தாய்‌ வற்தாப்பின்‌ 
னெங்க ஜொளித்தா மெனமாலுற்‌ றெய்தினர்‌ இயலை கரைமீகே 
கங்கை முடி. கீகார்‌ விடையேறிக்‌ கண்ணுற நண்ணுர்‌ தலமோவென்‌ 
மங்க ணிலத்தே போய்விழ்வுற்‌ மமுகழு திலான்‌ கைர்‌ தரர்‌, 


இ-ள்‌: செங்கை குவித்தார்‌ - சிவச்த கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிட்டார்‌, 
விழி ப்‌ சிக்தினர்‌ - கண்ணீர்‌ சொரிக்தார்‌, எந்தாய்‌ வந்தாய்‌ பின்‌ எங்‌ 
கண்‌ ஒளித்தாய்‌ எலா மால்‌ உற்றுப்‌ பொய்கைக்‌ கரை மீது எய்தினர்‌ - எம்‌ 
பாமபிதாவே ஈண்டு வம்தருளினீர்‌ பின்ன ரெல்கே யொளிக்சி ரென்று 
மனமயங்கி அத்‌ தடாகக்‌ கரையை யடைக்தார்‌, கங்கை மேடி டா விடை 
ஏறிக்‌ கண்‌ உற ஈண்ணும்‌ தலமோ என்று - கங்கையைத்‌ ட சிவபெரு 


மான இடபவாகனத்திச்மே விவர்ர்து கண்களுக்குப்‌ புலப்பட எழும்‌ 


தருளி வரப்பெறுர்‌ தலமேயோ வென்று விதம்‌ 3), அங்கண்‌ நிலத்தே 


போய்‌ விழ்வுற்று அழுது அழுது அந்தோ என கைச்தார்‌ - அச்‌ இழ்கிலத்‌ தின்‌ 
கட்‌ போய்‌ விழுச்து தேம்பித்‌ தேம்பி அழுதழுது அர்தோ அந்தோ வென்‌ 


| றிரக்கித்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ வருந்தினர்‌ எ-று, 


கழ்கிலம்‌ சிவபெருமான்‌ வெளிப்பட்ட ஆகாயத்துக்கு கேரே€முள்ளகிலம்‌ 


௨௮௦ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 
வேறு. 
ன்னை நிகர்ப்பீ ரென்னை யொழித்தே யன்பாளர்‌ 
௮ ம, 
பொன்னடி பெற்றே பொய்கை யழற்கே புகலாமோ 
மின்னுரு வத்திர்‌ அம்மருள்‌ கூடா வினையேனுக்‌ 
இன்ன: லளிச்‌ ரெங்க ஜெளித்தி ரெனரெர்ந்தார்‌, 


1 


இ-ள்‌: அன்னை நிகர்ப்பீர்‌ - எனக்கு என்‌ மாதாவை ஒத்தவரே, 
அ எ்பாளர்‌ என்னை ஒழித்துப்‌ பொய்கை அழல்‌ பெற்றுப்‌ பொன்‌ அடிக்கே 
புகல்‌ ஆமோ - அன்பை யாணார்‌ திருத்தொண்டர்கள்‌ தமியேனை 
நீக்கவிட்டுச்‌ தடாகத்தக்கினியின்‌ ஞூழ்டிச்‌ தேவரீருடைய பொன்போலும்‌ 


மின்னலைப்போலச்‌ செய்‌ 


இங்கே 


திருவடிகளை அடையலாமா, மின்‌ உருவத்தீர்‌ - 
வொளி விளங்குர்‌ திருமேனியை யடையவரே, 

“யேனுக்கு இன்னல்‌ அளித்தீர்‌ எங்கள்‌ ஒளித்திர்‌ என ரொர்தார்‌ - தேவரீ 
ருடைய இருவருளோடு கூடவிடாது தடுத்த திவினையையுடைய தமியே 
னுக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ தந்து நீரெங்கே மறைக்தருளினீரென்று திரு 


வாதவூரடிகள்‌ பிரலாபித்து வருர்தினார்‌ எது. 


அம்‌ அருள்‌ கூடா வினை 


இது கலித்துறை; காப்பியக்‌ கலித்துறை எனவும்‌ வழங்குப, (௨௪) 


வேறு, 


அக்கிலை கெளிர்து பொய்கை யகன்றுயர்‌ குருந்த நீழற்‌ 
பன்னரு மறைகள்‌ காணாப்‌ பதமலர்‌ பற்றி விழ்ந்து 
மன்னிய நிலத்தி னுள்ளார்‌  வல்வினைப்‌ பிறவிமாள 
வின்னருட்‌ சதக மெய்தா னரும்பியபென்‌ றெடுச்துச்‌ சொன்னார்‌. 

இ-ள்‌: அர்நிலை தெளிச்து பொய்கை அகன்று - திருவாதவூரடிகள்‌ 
அத்‌ துக்க நிலையி௦ ன்ன மொருபிரகாரம்‌ மனச்‌ தெளிந்து எழுந்து அத்‌ 
தடாகக்‌ கரையை விட்டு நீக்‌, உயர்‌ குருக்த நீழல்‌ பன்‌ அரும்‌ மறைகள்‌ 
காணாப்‌ பதமலர்‌ வீழ்ந்து பற்றி - உயர்வாயெ குருக்தமர நிழலிலே அதித்தற்‌ 
கரிய வேதங்களும்‌ முடிவு காண்டற்கரிய பாததாமரை மலர்களைக்‌ ழே 
விழ்ர்து இறுகப்‌ பற்றிக்கொண்டு, நிலத்திலுள்ளார்‌ வல்வினை மன்னிய 
பிறவி மாள - இப்பூமியின்க௧ணுள்ளார து வலிய வினையால்‌ வரும்‌ நிலைபெற்ற 
பிறவிகெட்‌ டொழிய, இன்‌ அருள்‌ சதகம்‌ மெய்தானரும்பி என்று எடுத்‌ 
துச்‌ சொன்னார்‌ - இனிய திருவருளை யுடைய இருச்சசகக்தை “மெய்தா 
னரும்பி”? என்று தொடங்கிப்‌ பாடியருளினார்‌ எடு. 

சதம்‌ - நூறு, சதகம்‌-நூஅ செய்யுட்களையுடைய பிரபந்தம்‌. குரும்‌ அ 


ஆன்மராயகா அ திருவருண்மயமா கலி. உயர்‌ குருர்தென்ஐம்‌, பிரவா 


திருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮ 


கநா தியாய்த்‌ தொடரும்‌ வினையாகலின்‌ வல்வினை என்து i 
அஅசாடி யாசிரியவிருத்தம்‌, ப ப்‌ வ்‌ 
. இத்திறங்‌ கூறி யாங்கே புலம்பிநின்‌ சிரங்கு மெல்லை டம்‌ 
நிக்கதனன்‌ அரைத்த நீர்மை கெஞ்சிெனு ணினைச்து பின்ன 
ரத்தல.த்‌ இறைஞ்சி யெங்கோ னருட்பெரு விடைபெற்‌ றே 
யுத்தர கோச மங்கை யூர்தனி ஜெல்லை புக்கார்‌ 


இ-ள்‌: இத்திறம்‌ கூறி ஆங்கே புலம்பி நின்று இரங்கும்‌ எல்லை - 
திருவாதவூரடிகள்‌ இர்தப்பிரகாரம்‌ பாடியருளி அங்ஙனம்‌ புலம்பி கின்றிரங்கு 
கின்அழி, நித்தன்‌ அன்று உரைத்த நீர்மை நெஞ்சினுள்‌ கினைம்‌ 
ச சிவபெருமான்‌ அன்றராளிச்‌ செய்ததனைத்‌ திச டம்‌ 
நினைக்‌ ௮, பின்னர்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, அத்தலத்து இறைஞ்சி ள்‌ கோன்‌ 
அருள்‌ பெரு விடை பெற்று ஏ - அத்திருப்பெருர்‌ அறையின்கண்‌ வணங்கி 
ள்‌ பசுபதிபின து ன பரல்‌ பிரியாவிடைபெற்று நடர்து, உத்தர 
காசமங்கை ஊர்‌ ன்‌ ஒல்லை புக்கார்‌ - ள்‌ ட்‌ ர னும்‌ 
ட ட oe ட ர 2. யென்னும்‌ 


ப அன்று ப நாள்‌. அன்அரைத்த நீர்மை உத்தரகோசமங்கை 
ட்‌ ்‌ ல்‌ ட்‌ ல்‌ 
மூரிற்சென்று, சித்தியங்கெவையு மெய்தி என மேல்‌ டு 
௨௬) 
சடையவர்‌ கோயி லெய்தித்‌ தம்மைவம்‌ தடிமை கொண்ட. 
வடிவது காணா ராகி மயங்கிவெய்‌ அயிர்க்து விழ்க்து 
விடுதிகொ லென்னை யென்று நித்தல்‌ விண்ணப்ப மென்னுர்‌ 
கொடை கெழு பாட லோகக்‌ காட்டினர்‌ தொல்லை மேனி. 


இ-ள்‌: சடையவர்‌ கோயில்‌ எய்தித்‌ தம்மை வர்தடிமைக்‌ கொண்ட 
வடிவு காணார்‌ அடி - திருவாதலூடிகள்‌ இிருவுத்தரகோசமங்கையிலே 
தடவிய சிவபெருமானது ஆலயத்தை யடைந்து மார்ச்சாரசம்பர்‌ 
ப தம்மை வவியவச்‌ தடிமைக்கொண்ட பரமாசாரிய வடிவத்தைத்‌ A 
கட்‌ பெரு சுவராக, மயங்கி வெய்துயிர்த்து வீழ்ந்து - க்‌ ்‌ 
கெட்டுயிர்‌ அச்‌ கீழே விழுச்‌, என்னை விடுதிகொல்‌ என்று ன 
ப்பம்‌ என்னும்‌ தொடை கெழு பாடல்‌ ஒத - இரண்டாமடிகடோறும்‌ 
என்‌ விடுதி கண்டாய்‌” என்று நீத்தல்விண்ணப்ப மென்னும்‌ இ ப 
கத்தைப்‌ பாடித்‌ அதிக்க, தொல்லை மேனி காட்டினர்‌ - வெபெ ரன்‌ 
பழைய தேசிகத்‌ இருமேனியை அவருக்குத்‌ தீரிசிப்பித்சருளினார்‌ த்‌ 
தொடை. செய்யுளுறுப்‌ பெட்டினு ளொன்று. ௮௮௫ மசொடையே 


யடியிரண்‌ டியையத்‌ தோன்றும்‌”! என்பதனானறிக, (௨௭) 


960 


ட 


4 க ச 
௨௮௨ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 
கன்னலை யமுை யங்கே கண்டுகொண் மிறைஞ்சச்‌ சென்னா 
ளக்கக ரிருக்து தங்கோ னருவ்மொழிப்‌ படியே சென்று 
தீந்நிக ரில்லா த்‌ தெய்வத்‌ தலம்பல வணங்கி நீங்கச்‌ 
சென்னின்‌ னட்டி லெய்தித்‌ திருவிடை. மருதூர்‌ சேர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌: கன்னலை அமுதை அங்கே கண்டு இறைஞ்சிக்‌ கொண்டு சில்‌ 
நாள்‌ அந்நகர்‌ இருந்து - திருவாதவூரடிகள்‌ பசமாசாரியராகிய கரும்பை 
அமுதை அங்கே தரிசித்து வணங்கி வழிபட்டுக்சொண்டு அர்த ஸ்தல திலே 
சில இனமிருர்து, தம்‌ கோன்‌ அருள்‌ மொழிப்படியே சென்று - அதன்‌ 
பின்பு தம்‌ மான்மசாயகராகிய சிவபெருமா னருளிச்செய்த அருவ ன 
படியே அப்பாற்‌ சென்று, தம்‌ நிகர்‌ இல்லாச்‌ தெய்வத்‌ தலம்‌ பல வண௩இ௫ 
நீங்கி - தமக்கொப்புயர்வில்லாத ' தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ஸ்தலங்கள்‌ 
பலவற்ரையடைந்து தரிசித்து வணங்கி அவைகளையுங்கடக்து, ஈல்‌ சென்னி 
நாட்டில்‌ எய்தித்‌ திரு விடைமருதார்‌ சேர்க்தார்‌. - ஈல்ல சோழநாட்டிற்‌ 
போய்த்‌ இருவிடைமருதாசென்னும்‌ ஸ்தலத்தை அடைந்தார்‌ எ-று, 


அங்கப்‌ பிரத்தியங்க சாங்கோபாங்கமாயெ அனைத்தும்‌ அருண்மய 


மாகலின்‌ முழுவது மினிதாங்‌ கன்னல்‌ என்றும்‌, கழிபெருஞ்‌ சுவையோ 
தி பயத்தலின்‌ அழுத என்றுங்‌ கூறினார்‌, அங்கம்‌: இரசு, முகம்‌, இரு 
தயம்‌; (௩.) பிரத்தியங்கம்‌: வக்ஷஸ்‌, கண்டம்‌, தனம்‌, தோள்‌, காபி, உதரம்‌ 
குய்யம்‌, நேத்திரம்‌, ௩௫), சுரோத்திரம்‌, மஸ்தகம்‌, பாதம்‌, அங்குலி, ஊரு, 
முழந்தாள்‌, கணைக்கால்‌; (௪௬.) சாங்கம்‌; திரிகுலம்‌, பரச, கட்கம்‌, வச்சிரம்‌, 


அபயம்‌, நாகம்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌, கண்டை, அக்கிணி; (௧௦.) உபாங்கம்‌: 


வஸ்திரம்‌, உபவிதம்‌, மாலை, கந்தம்‌, ஆபரணம்‌, ஆசனம்‌, ஆவரணம்‌; (௭.) 


்‌ சோழநாட்டை, “கடல்கிழக்குக்‌ தெற்குக்‌ கரைபொரு வெள்ளாறு, குடதி 
சைக்குக்‌ கோட்டக்‌ கரையாம்‌-வட இசையி, லேணாட்டுப்பெண்ணை யிருபத்து 
காற்காகஞ்‌, சோணாட்டுக்‌ கெல்லையெனச்‌ சொல்‌” என்பதனானுமறிக, (௨௮) 


அப்பதி கொழுத பின்ன ரன்புட னாரூ ரெய்திச்‌ 
செப்பரு மலர்க்காள்‌ போற்றித்‌ இகழ்இருப்‌ புலம்ப லோதி 
யெய்ப்பற விறைஞ்சு யண்ண லியம்பிய பதிக ளெல்லாம்‌ 
தப்பற வைங்க நீங்கித்‌ தடமதிற்‌ புகலி சார்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌! அப்பதி தொழுத பின்னர்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ அந்த ஸ்தலத்‌ 
தைச்‌ தரிசித்து வணங்கிய பின்னர்‌, அன்பு உடன்‌ ஆரூர்‌ எய்திச்‌ செப்பு 
௮௬ மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ திகழ்‌ இருப்புலம்பல்‌ ஓதி எய்ப்பு அற இறைஞ்சி- 
அன்போடு இருவாரூரை யடைந்து அங்கே வீற்றிருந்தருளும்‌ தியாகராச 
சுவாமியினது அதித்தற்கரிய பொற்றாமரை மலர்‌ போலுந்‌ திருவடிகளை த்‌ 
தரிசித்து வணங்கத்‌ அதித்து, ““பூங்கமலத்‌ தயனொடு மா லறியாத கெறி 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮௩ 
யானே” என்னுஞ்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய இருப்புலம்ப லென்னுர்‌ 
திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளிச்‌ சனன மரண இளைட்பு நீங்கும்வண்ண மறித்‌ 
அம்‌ வணங்செ சென்று, அண்ணல்‌ இயம்பிய பதிகள்‌ எல்லாம்‌ தப்பு அற 
வணங்கி நீங்கி - முன்‌ பரமாசாரியர்‌ கூறியருளிய ஸ்தலங்களை யெல்லாம்‌ 
தீவறறத்‌ தரிசிக்து வணங்கி நீங்கி அப்பாற்‌ சென்று, தட மதில்‌ புகலி 
சார்க்தார்‌ - பெறிய மதில்‌ சூழ்க்த சீர்காழியை யடைர்தார்‌ எனறு, 


இகழ்‌ இருப்புலம்பல்‌ சவொணர்ச முரச விளங்காநின்ற திருப்புலம்‌ 
பல்‌, புகவி தேவர்களுக்குப்‌ புகவிடமாயுள்ள அ. (௨௯) 


குன்றென வயங்கு கோயிற்‌ கோபுர வாயி னீங்கிச்‌ 
சென்றுயர்‌ கயிலைபான செய்திகண்‌ டிறைஞ்சு மெல்லை 
மன்றிடை நடித்தபாக மலரடி பிடித்துக்‌ கொண்டு 
பின்றிகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னர்ப்‌ பிடி ச்சபச்‌ கருளி௪ செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: குன்று என வயங்கு கேஃயில்‌ கோபுர வாயில்‌ நீங்கச்‌ சென்று- 
திருவாதவூடிகள்‌ அங்கே மலையைப்‌ போல விஎங்காகிற்கும்‌ சிவாலயத்தி 
னது. திருக்கோபுர வாயிலைக்‌ கடந்து உள்ளே சென்று உயர்‌ கயிலை ஆன 
செய்தி கண்டு இறைஞ்சும்‌ எல்லை - ௮ஃ ஆஐயர்ச் பொருந்திய கைலாச இரி 
யாகிய பாவகம்‌ பொருந்தக்‌ கண்டு வீழ்ச்து வணங்குகின்‌அழி, மன்று 
இடை ௩டித்ச-பாத மலர்‌ அடி பிடித்துச்‌ கொண்டு - சனக சபையிலே திரு 
ஈடனஞ்‌ செய்தருளுூன்ற செந்தாமரை மலர்போலுர்‌ திருவடிகளை இறு 
கப்‌ பற்றிக்கொண்டு, பின்‌ திகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னர்ப்‌ பிடித்த பத்து 
அருளிச்‌ செய்தார்‌ - பின்றூங்கி விளங்கா நிற்குஞ்‌ சடையை யுடைய 
தோணியப்பரது சர்கிதியிலே  “உம்பர்கட்‌ கரசே யொழிவற நிறைந்த | 
யோகமே” என்று தொடங்கி “உன்னைச்‌ சிக்கெனப்‌ பிடித்தே னெங்கெழுர்‌ 
சீறுஞ்வ, இனிமே” என்றிறுஇ தோறு முடித்துப்‌ பிடித்தபத்‌ தென்னும்‌ 
திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளினார்‌ ௭- ற, 
பின்றிகழ்‌ சடை என்பதற்குப்‌ பின்னுதல்‌ விளங்குஞ்‌ சடை யென்‌ 
அரைப்பினு மமையும்‌. (௬௦) 
தொல்வினைப்‌ பகைமை யுள்ளார்‌ யாவரும்‌ கொழுதா லிங்கு 
வெல்வரப்‌ பகையை யென்று விருப்புடன்‌ லெநாள்‌ வைக 
மல்குமக்‌ கலத்தை நீங்கி வண்கமுக்‌ குன்றி லன்பாற்‌ 
செல்வ கற்‌ கிசைந்து தில்லைத்‌ இசைகுறித்‌ இறைஞ்ச மேடு, 
இ-ள்‌: தொல்‌ வினைப்‌ பகைமை உள்ளார்‌ யாவரும்‌ இங்குத்‌ கொழு 
தால்‌ - அராதியாக வரும்‌ வினைப்‌ பகையினை யுடையார்‌ யாவரு மீண்டு 
வந்து சுவாமியைத்‌ தரிசித்து வணங்கினால்‌, அப்பகையை வெல்வர்‌ என்று. 


ன 


௨௮௫௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
அப்‌ பகைமையைத்‌ தப்பாது வெல்௨கரென்று திருவாசவூடிகள்‌ சிக்தித்து, 
விருட்பு உடன்‌ சில நாள்‌ வைத - விருப்பத்தோடு சில தின மங்கும்‌ ௮, 
மல்கும்‌ அத்தலத்தை நீங்க அன்பால்‌ வண்‌ கழுக்குன்றில்‌ செல்வதற்கு 
இசைச்து - இருவருள்‌ சுரக்கும்‌ அச்‌ சீர்சாழியை விட்டு நீங்கி அப்பாலுள்ள 
வளவிய திறாக்கமுக்குன்‌றமென்னுஞ்‌ சிவக்ஷேத்திரத்தில்‌ அன்போடு செல்வ 
தற்‌ கபேசுஷித்து, இல்லத்‌ இசை குறித்து இறைஞ்சி ௪9 - அதி சமிபத்தி 
லுள்ள தெம்பரத்தைத்‌ திக்கு கோக்கு வணங்கிச்‌ சென்று எ-று... 
வேறு. 
உத்தர நெடு்திசையி லேகயொனி குன்றா 
முத்தகதி சூழுமுது குன்றினை வணங்கி 
யத்தல மகன்றுய ரருட்டுறையி தென்றே 
மெய்க்தவர்க ளெண்ணியுறை வெண்ணெயை யடைந்தார்‌, 
இ-ள்‌: கெடும்‌ உத்தர திசையில்‌ ஏக - திருவாதவூடிகள்‌ நெடிய 
உத்தர திக்கன்கட்‌ சென்று, ஒளி குன்றா மூத்தகதி சூழும்‌ முது குன்றினை 
வணங்க - வெள்ளொளி மிக்க மணிமுத்தா£ இ சூழ்ந்த திருமுஅகுன்றினைத்‌ 
தரித்து வணங்கு, அத்தலம்‌ அகன்று - அந்த ஸ்தலத்தை விட்டு நீங்கி, 
மெய்த்தவர்கள்‌ இது உயர்‌ அருட்டுறை என்று எண்ணி உறை வெண்ணெ 
யை அடைத்தார்‌ - சாழுச்சித்தாரகய மெய்கண்டதேவர்‌ முதலிய மகான்கள்‌ 
இது செவபெருமானது திருவருட்டுறையென்‌ அட்கொண்டு வீற்றிருக்கப்‌ 
பெற்ற திருவெண்ணெய்ஈல்லூரை அடைர்தருளினார்‌ ௭-௮. 
இருமூதுகுன்று - விருத்தாசலம்‌. இருவருட்டுறை என்பது திரு 
வெண்ணெய்‌ நல்லூரிலுள்ள சிவாலயத்துச்‌ கொருபெயர்‌, இது கலி 
விருத்தம்‌. (௩௨) 
அந்ககர்‌ வணங்கியபி னன்புட னகன்றே 
நன்னர்வதி சென்றுநடு நாடுமுயர்‌ காடுங்‌ 
கொன்னிப மடங்கலுறை குன்றமு மிகந்தே 
மன்னுமரு ணாபுரி மருங்கணைய வந்தார்‌. 
இ-ள்‌: அன்பு உடன்‌ அர்ககர்‌ வணங்கிய பின்‌ - திருவாதவூடிகள்‌ 
அன்போடு அத்‌ திருவெண்ணெய்ரல்லூரைத்‌ தரிசித்து வணங்டியபின்னர்‌, 
அகன்று ஈன்னர்‌ வதி சென்று ஈடு நாடும்‌ உயர்‌ காடும்‌ கொன்‌ இபம்‌ மடங்‌ 
கல்‌ உறை குன்றமும்‌ இகர்‌அ - அந்த ஸ்தலத்தை விட்டகன்று ஈல்ல நெறி 
யின்சட்‌ போம்‌ 'ஈடு சாட்டையும்‌ உயர்ந்த காட்டையும்‌ அச்சத்தைத்‌ தரும்‌ 
யானைகளும்‌ சிங்கங்களும்‌ வசிக்கும்‌ மலைகளையுங்‌ கடந்து, மன்னும்‌ ௮௬ 
ணாபுரி மருங்கு அணைய வந்தார்‌ - விராட்புருடனுக்கு மணிபூரகஸ்‌ தானமாகப்‌ 
பொருச்திய இருவண்ணாமலைக்கு ௮இசமீபமாகச்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று. 
நடுநாடு சோழராட்டுக்கும்‌ தொண்டைராட்டுக்கும்‌ ஈடுவே யுள்ள நாடு, 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮௫ 
மாடமொடு கோபுமமு மன்னுமணி முச்சஞ்‌ 
சூடுமதி ஓம்பெரிய தோரண முகப்பு 
நீடுகமு 'காடவி கெருங்கியுள தஸ்கா 
வூயோ தல்‌ கண்டுவகை' கொண்டுகொழு அய்ச்கார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ மணி முத்தம்‌ சூடும்‌ மாடம்‌ ஓடு கோபுரமும்‌ - 


அங்கே நிலைபெற்ற அழகிய 'முத்துமாலைகளைத்‌ தம்மேற்‌ கொண்ட மண்ட 


பங்களுங்‌ கோபுரங்களும்‌, மதிலும்‌ - மதில்களும்‌, பெரிய தோரண முகப்‌ 
பும்‌ - மகாதோரணங்களையுடைய பெரிய உபரிகைகளு மாகிய இவைகளெல்‌' 


லாம்‌, நீடு கமுக அடவி, நெருங்கி உள தண்‌ கா ஊடு உயர்தல்‌ கண்டு - 


நெடிய கமுகங்காடு தம்முணெருங்கிய குளிர்க்த சோலையின்‌ மத்‌ தியிலே 


்‌ உயர்க்து தோன்று தலைச்‌ கண்டு, உவகை சொண்டு தொழுது உய்ச்தார்‌ - 


இருவ சவ டிசள்‌ மனமூழ்ச்சிகொண்டு வணங்கிக்‌ கும்பிட்டுய்க் சார்‌. எ- 


ஒடு எண்ணொடு, முகப்பு மூயர்தல்‌ கண்டென முடிக்க. கழிகாமத்த 
ராயினோர்க்குத்‌ தம்மால்‌. விரும்பப்பட்ட கன்னிகைக்குறிய அசேதனமாயெ 
புறப்பொருள்களும்‌ அவளாகவே கண்டு நன்குமதிக்கப்படுமாறு போலச்‌ 
இவப.த்திமானாகிய திருவாதவூரடிகளுக்குத்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட வெ 
பெருமானுக்குரிய அசேதனமாதிய புறப்பொருள்களென்னுர்‌ திருமண்ட 
பம்‌ முதலியவெல்லாம்‌ அவராகவே கண்டு வழிபடப்‌ பெற்றன என்பார்‌ 
கண்டுவகை கொண்டு தொழு அய்ர்தார்‌ என்றார்‌. ்‌ “இக்‌ கருத்து “ஈச 
னுக்கன்‌ பில்லா ரடியவர்க்கன்பில்லா ரெவ்வயிர்க்கு மன்பில்லார்‌ தீமக்குமன்‌ 
பில்லார்‌'' என்பசனானுமறிக. மணிமுத்தம்‌ என்பதனை உம்மைத்தொகை 
என்றலுமொன்று. (௬௪) 


அன்றிருவர்‌ தேடவழ லானதொரு வெற்பாய்‌ 
நின்றவடி வோமன நிறைக்கபெரு வாழ்வோ 
வென்றுமலை யண்ணலை யிறைஞ்சி யருள்‌ கொண்டே 
சென்றராணே யாகிய செழும்பதி புகுந்தார்‌. 


இ-ள்‌: அன்று இருவர்‌ சேட அழல்‌ ஆனது ஒரு வெற்பு ஆய்‌ 
நின்ற, வ்டிவோ - அக்காலத்துப்‌ பிரமவிஷ்ணுச்சகளாகய . இருவரும்‌ முடி 
யையும்‌ அடியையும்‌ தேட அசப்படா தக்கினிப்‌ பிழம்பாயெதொரு மலை 
யாய்‌ நின்ற வடிவமோ அன்ற, மன நிறைந்த பெரு வாழ்வு என்று மலை 
அண்ணலை இழைஞ்சிச்‌ சென்று - மனத்தின்கணிறைச்க பேரின்ப வாழ்‌ 
வேயாமென்று திருவாதவூடிகள்‌ துதித்துப்‌ 'பெருமையிற்‌ சிறர்த இரு 
வண்ணாமலையைத்‌ தரிசித்து வணங்கச்‌ சென்று, செழுமை ஆயெ 
அருணைப்பதி புகுச்தார்‌ - செழுமையாகய இருவருணைமாஈகாரத்திற்‌ பிர 
வேசித்தார்‌. எ... 


௨௮௬ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


வெற்பாய்கின்ற வடிவு உண்மையானஞனேக்குமிடத்து நிறைந்த பெரு 
வாழ்வென்பது கருத்து, ஐகாரமிரண்டனுண்‌ முன்னைய சதி 
னும்‌, பின்னைய தசை நிலையினும்‌ வந்தன. வெற்பாய்‌ நின்ற வடிவோ 
அன்றி மன” நிறைர்க வாழ்வோ எனக்‌ கோடலும்‌ ஒன்று, (௬௫) 
வேறு, 
சோலையு மதிலும்‌ பல்பூர்‌ தோரண மறுகும்‌ தெய்வ 
சாலைகள்‌ பலவு நீங்கச்‌ சந்நிதி மறுகிற்‌ சென்று 
மாலையும்‌ பாம்புக்‌ இங்கண்‌ மத்தமு முடியில்‌ வைத்தோ 
னலைய மிறைஞ்டுக்‌ கண்டார்‌ தம்மையன்‌ முண்ட மேனி, 


இ-ள்‌: சோலையும்‌ மதிலும்‌ பல்‌ பூர்‌ தோரண மறுகும்‌ தெய்வ 


சாலைகள்‌ பலவும்‌ நீங்கிச்‌ சர்சிதி மறுகில்‌ சென்று - திருவாசஷூ£டிகள்‌ 
சோலைகளும்‌ மதில்களும்‌ அழகிய பல அற்ப டய திருல்தி 
களும்‌ தேவாலயங்களுமாகிய இன்னோரன்ன பலவன கட மு 
காரத்திற்போய்‌, மாலையும்‌ பாம்பும்‌ திங்கள்‌ மத்தமும்‌ குயில்‌, வைச்‌ 
தோன்‌ ஆலையம்‌ இறைஞ்ச - கொன்றை லைம்‌ எ யம்‌ பிறை 
யையும்‌ பொன்னூமத்த மலரையும்‌ திருமுடியின்க ஙு தரித்த அரு 
சைலேசவரர து ஆலயத்தைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, தம்மை அன்று ஆண்ட 
மேனி கண்டார்‌ - தம்மை முன்னடிமைகொண்ட ஞானதேகிகத்‌ இரு 
மேனியைப்‌ பின்பு தரிசிக்கப்‌ பெற்றார்‌, எ-று. 


திங்களுமென உம்மை விரித்துரைக்க, ஆலயமென்னும்‌ வடமொழி எ 
கை ரோக்‌ ஆலையமென்றாயிற்று. இது அஅ£ீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. (௬௬) 


மாலுடன்‌ பிரமன்‌ றேவர்‌ வந்துனக்‌ கடிமை யென்றென்‌ 
நறோலிடும்‌ பொழுதி லால முண்டிருள்‌ கண்ட போத்தி 
மேலிடும்‌ பவகோய்‌ தீர விண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ பி 
பாலுடன்‌ கலந்துட்‌ கொள்ளும்‌ பனிமலை மருந்தே போற்றி, 


இ-ள்‌: மால்‌ உடன்‌ பிரமன்‌ தேவர்‌ வந்து உனக்கு இதம்‌ என்று 
என்று ஓல்‌ இடும்‌ பொழுதில்‌ - ௮ரிபிசமேச்‌ இராத கவர்கள்‌ வம்அ தேவ 
ரீருக்கு காம்‌ வழியடிமைகளாகலின்‌ இவ்வாபத்துக்‌ சர்வசன சண்‌ அடி 
யேர்‌ தேவரீருக்கு அடைக்கல மடைக்கலமென்று தேண்துமிடுச்‌. தீருணத்து, 
ஆலம்‌ உண்டு இருள்‌ கண்ட போற்றி - அவர்பொருட்‌ டிரங்கி ஆனால்‌ 
விஷத்தையுண்டு கறுத்த திருக்கண்டத்தை யுடையவரே ல்‌ தேவ 
ரீர்‌ பாதுகாக்க, விண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ மேலிடும்‌ பவகோய்‌ திர 3 தேவர்‌ 
களும்‌ மனிதர்களும்‌ தம்மை யடர்த்து மீதாரும்‌ லகு சிவிர்ததியைப்‌ 
பெறும்‌ பொருட்டு, பச்சைப்‌ பால்‌ உடன்‌ கலந்து. உட்கொள்ளும்‌ பனி 


திருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ உ௮ள்‌ 
மலை மருர்தே போற்றி - பசுமையாகய திருமேனியையுடைய வாம பாக 
மாயே உண்ணாமுலை யம்மையோடு சேரத்‌ தியானிக்கப்படும்‌ குளிர்ச்சி 
பொருந்திய இச்‌ திருவண்ணாமலையிற்‌ சாவாமருச்தாயுள்ளவரே அடியேனைத்‌ 
தேவரீர்‌ பாதுகாச்தருளுக எ-று. ்‌, 
அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வந்தது. ஓலம்‌ ஒலெனக்‌ கடைச்‌ குறைந்‌ த 


நின்றது. இனிச்‌ சிவபெருமானை மருக்தென்ற உருவகத்திற்‌ கேற்பச்‌ பச்‌ 


சைப்‌ பாலுடன்‌ கலந்‌ அட்சொள்ளும்‌ பனிமலை மருந்தென்பதற்குப்‌ பச்சைப்‌ 


பாலாகிய ௮ பானத்தோடு கலாது பருகப்படும்‌ மலையின்௧ணுள்ள மருச்‌ 
- தெனவு முரைத்துக்கொள்க; பச்சைப்பால்‌ காய்ச்சப்படாத பால்‌ என்றும்‌, 


பசிய நிறத்தையுடைய வாமபாசமாயே அம்மை யென்றும்‌ இருபொருட்கு 
மேற்பச்‌ கொள்க, ம்‌ (௩௪) 
"நெடியவன்‌ கேழ லாக நீணில மகழ்கதுங்‌ காணா 
வடிகளென்‌ றலைமேல்‌ வைத்த வருட்பெருங்‌ கடலே போற்றி 
படியிடம்‌ புக்கு முண்ணா முலையெனும்‌ பச்சை மேனிக்‌ 
.கொடியிடங்‌ கொண்ட செம்பொற்‌ குன்றமே போற்றி போற்றி, 
இ-ள்‌: நெடியவன்‌ கேழல்‌ ஆட நீள்‌ நிலம்‌ அகழ்ர்‌ தும்‌ காணா அடி. 
கள்‌ என்‌ தலை மேல்‌ வைத்த பெரும்‌ அருள்‌ கடலே போற்றி - நெடிய 
வடிவத்தையுடைய விஷ்ணு பன்றியாட நீண்ட பூமியை அகழ்க்தும்‌ காணு 
தற்கரிய திருவடிகளை என்‌ புன்றலை மீது வைக்துச்‌ திகதிச்சருளிய பெரிய 
இருபாசமுத்திரமே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளுக, இடம்‌ படி 
புரக்கும்‌ உண்ணாமுலை எனும்‌ பச்சை மேனிச்‌ கொடி இடம்‌ கொண்ட 


H செம்‌ பொன்‌ குன்றமே போற்றி போற்றி. இடவிதாகிய பூமியை (த்‌ தருமங்‌ 


களை வளர்‌ தீஇ)ப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ உண்ணாமுலையம்மையென்னும்‌ பயெ 
திருமேனியை யுடைய கொடியை வாமபாகத்திற்‌ கொஸ்ட மாற்றுயர்ந்த 


- பொன்‌ மலையா யுள்ளவரே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகா த்தருளுக பாது 


காத்தருளுக எ-று. ப 
இனி உருவகஞ்‌ செய்தகொண்டமைக்‌ கேற்பக்‌ கொடியிடம்‌ கொண்ட 
செம்‌ பொற்‌ குன்றம்‌ என்பதற்குக்‌ கொடியான அ தனக்டெமாகக்கொண்ட 


செம்பொற்‌ குன்றமெனவு முரைத்‌துக்‌ கொள்க, (௬௮) 


வென்‌ றிடுங்‌ கன்னி மேதிச்‌ சென்னி விக்ரெமன்‌ றன்னைக்‌ 
கொன்றதன்‌ பாவம்‌ தீரக்‌ குறிச்சி. வருள்வாய்‌ போற்றி 
யன்றுவர்‌ தென்ன யரளு மணிய ண்ணா மலையாய்‌ போற்றி 
யென்றுதம்‌ பரிவா லேச்தி யிறைஞ்சியங்‌ குறையு நாளில்‌, 
இ-ள்‌: வென்றிடும்‌ கன்னி - சயமகளாதிய அர்க்கை, மேதிச்‌ 
சென்னி விக்ரமன்‌ றன்னைக்‌ கொன்ற தன்‌ பாவம்‌ தீரக்‌ குறித்து இட .' 


௨௮ திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


மகிடாசுரனைக்‌ கொன்ற தன்‌ கொலைப்பாவச்‌ தவிரச்‌ சங்கற்பித்து வழி 
பட, அருள்வாய்‌ போற்றி - அத்‌ துர்க்கைக்கு அ,நறுக்கொகஞ செய்தவரே 
தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளுக, அன்று வ ந்து என்னை ஆளும்‌ 
அணி அண்ணாமலையாய்‌ போற்றி என்று தம்‌ பரிவால்‌ இறைஞ்சி ஏத்தி - 
அன்று பரமாசாரியராகத்‌ திருப்பெரும்‌. அறையின்கண்‌ எழுக்தருளி வக்து 
தமியேனை அடிமைக்கொண்டருளிய அழகிய அனலாசலநாதரே தேவரீர்‌ 
அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளுக என்று திருவாதவூரடிகள்‌ தம்‌ மெய்யன்பி 
னாலே வணங்கித்‌ துதித்து, அங்கு உறையும்‌ சாளில்‌ - அங்கே வூக்கும்‌ 
காலத்தில்‌ எ-று. 
விக்கிரமன்‌ - வீரன்‌. இடுதல்‌ ஈண்டு. அருச்சித்தலின்மேற்று, ௮௮ 

“பத்தரிடும்‌ பச்சிலையோ” வென மேற்கூறியவாற்றானுமறிக, [திருவண்ணா 
மலை தஇியாணிக்கத்‌ அதிக்க முத திரும்‌ தலமாதலினால்‌ இரு விருத்தங்களை ச்‌ 
திருவாதவூரடிகள்‌ அதித்ததாக இயற்றியுள்ளார்‌; திருவண்ணாமலையை யிட்‌ 
டுப்‌ பாடும்போது இங்கனம்‌ தோத்திரமாகப்‌ பாடுதல்‌ தொல்லாசிரியர்‌ மர 
பென்க. ] 4 (௬௯) 

மாதர்கொண்‌ மாத ரெல்லா மார்கழித்‌ நிங்க டன்னி 

லாதிரை முன்னீ ரைந்தே யாகிய இனங்க டம்மின்‌ 

மேதகு மனைக டோறு மழைத்திருள்‌ விடிவ கான 

போதிவர்‌ தம்மிற்‌ கூடிப்‌ புனற்றட மாடல்‌ செய்வார்‌. 

இ-ள்‌: மாதர்‌ கொள்‌ மாதர்‌ எல்லாம்‌ மார்கழித்‌ திங்கள்‌ தன்னில்‌ 

ஆதிரை மூன்‌ ஈரைந்து ஆகிய இனங்கள்‌ தம்மில்‌ - அழகையுடைய எழு 
வகைப்‌ பருவ மகளிரும்‌ மார்கழி மாசத்துத்‌ திருவா இரை ஈக்ஷத்திரத்துக்கு 
முற்‌ பத்துத்‌ தினங்களினெல்லாம்‌, இருள்‌ விடிவது ஆன போது மேதகு 
மனைகள்‌ தோறும்‌ அமைத்து இவர்‌ தம்மில்‌ கூடிப்‌ புனல்‌ தடம்‌ ஆடல்‌ 
செய்வார்‌ - இருள்‌ புலருஇின்ற விடியற்‌ காலத்திலே மேன்மை பொருச்திய 
வீசெடோறும்‌ போய்‌ ஒருவரையொருவ ரழைதீதுத்‌ தம்முளொருங்கு கூடி 
நீரையுடைய தடாகத்திலை ஸ்சானஞ்‌ செய்வார்கள்‌ எ-ு. (௪௦) 


அன்னவ ரியல்பு கண்டா ராங்கவர்‌ புகன்ற தாக 

மன்னிய இருவெம்‌ பாவை வாசகம்‌ பேசிப்‌ பின்னர்க்‌ 

கன்னியர்‌ பாடி யாடுங்‌ கவின்கொளம்‌ . மனைகண்‌ டனனாூர்‌ 

பன்னிய பாடலாக வம்மனைப்‌ பாடல்‌ செய்தார்‌. 

இ-ள்‌: அன்னவர்‌ இயல்பு கண்டார்‌ - அம்மகளிரது தன்மையைக்‌ 

கண்ட திருவாதவூடிகள்‌, ஆங்கவர்‌ புகன்றது ஆக மன்னிய திருவெம்‌ 
பாவை. வாசகம்‌ பேசி - அவர்‌ கூறிய கூற்றாக நிலைபெற்ற திருவெம்பாவை 
யென்னும்‌ திருவாசகத்தை “ஆதியு மந்தமு மில்லா வரும்‌ பெருஞ்‌ சோதி 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮௯ 


யை” என்றெடுத்துப்‌ பாடி, பின்னர்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, கன்னியர்‌ பாடி 
ஆடும்‌ கவின்‌ கொள்‌ அம்மனை கண்டு - மங்கைப்‌ பருவத்து மகளிர்‌ பாடி 
விளையாடுகின்ற அழகையுடைய அம்மானை விளையாட்டைக்‌ கீண்டு, அன்‌ 
னார்‌ பன்னிய பாடல்‌ ஆக அம்மனைப்‌ பாடல்‌ செய்தார்‌ - அம்மகஸிர்‌ கூறிய 


- கூற்றாகக்‌ இருவம்மாணை யென்னும்‌ இருவாசகத்தை “செங்க ணெடுமாலுஞ்‌ 


சென்றிடர்‌ அங்‌ காண்பரிய, பொங்கு மலர்ப்பாதம்‌ பூதலத்தே போர்‌ தருளி?” 


. என்றெடுத் துப்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று, (௪௨) 


விரவுமன்‌ புடையா ரந்த மேதகு தலத்தை நீங்கிப்‌ 

பரிவுடன்‌ கச யேகாம்‌ பரந்கனிற்‌ பரனை யேத்தித்‌ 
-கெரிவருங்‌ காமக்‌ கோட்டி றடி வணங்கிக்‌ தேவர்‌ 
வரநினைம்‌ இறைஞ்சும்‌ தெய்வ வண்கழுக்‌ குன்றிற்‌ சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: விரவும்‌ அன்பு உடையார்‌ மேதகு அந்தச்‌ தலத்தை நீங்கி - 
பரமாசாரியர்‌ மாட்டுச்‌ சென்று கலக்கும்‌ பேரன்பையுடைய கிருவாதவூாடி 
கள்‌ மாட்சிமை பொருந்திய அர்தத்‌ திருவண்ணாமலை யென்னும்‌ தை 
விட்டு மீந்கிச்சென்று, கச்டி எகாம்பரர்தனில்‌ பரனைப்‌ பரிவு உடன்‌ எத்தி 
தொண்டை நாட்டிலே காஞ்சிபுரத்தை யடைர்‌ ஐ 'திருவேகம்ப மென்னும்‌ 
ஆலயத்தில்‌ வீற்றிருக்இன்ற ஏகாமபரநாத சுவாமியை அன்போடு கரித்து 
வணங்கித்‌ அதித்து, தெரிவு அரும்‌ காமக்கோட்டி சீறு அடி வணங்‌ _ 
இத்‌தன்மையின ரென்‌ நியாவராலு பறிர்து கோடற்கரிய காமக்கோட்ட 
மென்னு மாலயத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற காமாக்தியம்மையின்‌ அ சிறிய இரு 
வழிகளைச்‌ தரிசித்து வணங்கத்‌ அதித்து, தேவர்‌ வரம்‌ நினைரம்‌ அ இறைஞ்‌ 
சும்‌ தெய்வ வண்கமுக்குன்றில்‌ சென்றார்‌ - அதன்பின்பு அரிபிரமேர்‌ நிரா தி 
தேவர்களெல்லாம்‌ வரத்தைப்‌ பெறும்‌. டொருட்டு எண்ணித்‌ தம்‌ பதங்களி 
னின்றும்‌ வந்தருச்சித்து வணங்கப்பெறும்‌ செய்வத்‌ கன்மையையடைய வள 

ய திருக்கமுக்குன்றத்திம்‌ சென்றருளினார்‌ எ.து, ்‌ 

தேவர்களும்‌ இவ்வுலன்சண்‌ வர்‌ இிறைஞ்சுதலை, “வானிடத்‌ தவரு 
மண்மேல்‌ வர்தரன்றனை. யர்ச்‌ிப்பர்‌” என்னும்‌ இருவாக்கானு மறிக, 
தொண்டைராட்டை, “மேற்குப்‌ பவளமலை வேங்கட நேர்வடக்கா ல்‌ 
(வரி யணிதிழக்சா-மாற்றரிய, தெற்குப்‌ பினாகி திகழிரு ட்டர்‌ ற்‌ 
ரறொண்டை நாடெனவே காடு?” என்பகனானுமறிக, பினா - பெண்ணை த, 


 கோட்டிதழ்‌ கமமுவ்‌ கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குலவ மன்பர்‌ 
௫ சூட்டிய மலர்த்தாள்‌ போற்றிக்‌ துணைவரின்‌ செய்ய மேனி 
. காட்டினை கலங்கா வண்ண மிக்கமுக்‌ குன்றி லென்று 


பாட்டினைப்‌ Oo சன்னஞட்‌ பயின்றுபின்‌ பணிந்து போந்தார்‌, 


௨௯௦ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: கோட்டு இதழ்‌ கமழும்‌ கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குலவும்‌ 
அன்பர்‌ - கொம்பர்களிலே இதழ்கள்‌ ஈறுமணங்‌ கமமும்‌ கொன்றை மாவி 
கையைத்‌. தரித்த திருமுடியையுடைய சிவபெருமானுக்கு மெய்யன்பராடிய 
திருவாதவூடிகள்‌, சூட்டிய மலர்த்தாள்‌ போற்றி - முன்னரே தஞ்‌ சிரரிற்‌ 
சூட்டியருளிய செர்தாமரை மலர்போலுர்‌ திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்‌ 
இத்‌ இத்து, அணைவ - உயிர்த்‌ தணைவரே, இக்‌ கழுக்குன்றில்‌ கலங்கா 
வண்ணம்‌ நின்‌ செய்ய மேனி காட்டினை என்று பாட்டினைப்‌ பொழிம்‌ அ. 
இத்‌ இிருக்கமுக்குன்‌ றத்‌ இலே தமியேன்‌ மனங்கலங்காத பிரகாரம்‌ சிவந்த 
பரமாசாரியத்‌ இருமேனியை நன்கு தரிசிப்பித்தருளினீ ரென்று, “பிணக்‌ 


இலாத பெரும்‌ துறைப்‌ பெருமானுன்‌ னாமங்கள்‌ பேசுவார்‌” என்று தொடங்கி ' 


வந்து காட்டினாய்‌ கழுக்குன்றிலே'” என்று இறுதிகடோறும்‌ முடித்துத்‌ 
திருக்கழுக்குன்‌ றப்ப இகம்‌ என்னும்‌ இருவாசகமாகிய மழையை வருஷித் து, 
இல காள்‌ பயின்று - ல இனம்‌ அங்கே வசித்து, பின்‌ பணிந்து போர்‌ 
-தார்‌ - அதன்‌ பின்பு சுவாமியை வணங்‌ அனுமதி பெற்றுத்‌ தெற்கு 
நோக்கத்‌ திரும்பிச்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று, (௪௩) 


அத்தல முதலா நாப்ப ணடைந்துள கலழுங்‌ கானு 
மைத்தடங்‌ இரியுங்‌ காவும்‌ வரவியு ஈதியு நீங்கிப்‌ 
பைச்தவெம்‌ பாம்பொ டாடி ஈரியெலாம்‌ பரிக ளாக்குள்‌ 
சித்தர்கென்‌ றில்லை மூன்று காவத மென்னச்‌ சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: அத்தலம்‌ முதலா நாப்பண்‌ அடைந்‌ அள தலமும்‌ கானும்‌ 
மைத்தடம்‌ கிரியும்‌ காவும்‌ வாவியும்‌ சதியும்‌ நீங்கி - திருவாதவூரடிகள்‌ 
அந்த ஸ்தலம்‌ முதலாக மத்தியில்‌ எதிர்ப்படுகின்ற ஸ்தலங்களையும்‌ காடு 
களையும்‌ கரிய விசாலமாகிய மலைகளையும்‌ சோலைகளையும்‌ தடாகங்களையும்‌ 
கதிகளையுங்‌ கடச்து, பைத்த வெம்‌ பாம்பு ஒடு ஆடி. - படத்தையுடைய 
வெவ்விய சர்ப்பாபரணத்தோடு ஈடிப்பவரும்‌, ஈரி. எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்‌ 
கும்‌ சித்தர்‌ தென்‌ இல்லை மூன்று, காவதம்‌ என்னச்‌ சென்றார்‌ - குறுகரி 
களை யெல்லாம்‌ உத்தம லக்கணங்களையுடைய குதிரைகளாக உருத்திரித்த 
இத்து வித்தையை யுடையவருமாகிய 'சபாராயகாது தெற்கன்கணுள்ள 
'தில்லைமாசகரம்‌ இணி முக்‌ காவத தாரத்தினதென்று கண்டோர்‌ தம்முட்‌ 
கூறச்‌ சமீபமாகச்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று. 

ஆகவென்பது அவெனச்‌ கடைச்‌ குறைந்து கின்றது. ஆடி-பெயர்‌, (௪௪) 

வேறு, 
அமரன்‌ மடப்பாவையர்‌ கோளாசையி லாளா 


a} 


-மாமூகரு மிட்டுண்டுயிர்‌ வாழாதவர்‌ தாமும்‌ 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௧ 


திமூள்கர வரன்மேலருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌ 
போழுர்வழி போகாதவர்‌ புலியூர்வழி போனார்‌, 


இ-ள்‌: தூரல்‌ மடப்‌ பாவையர்‌ தோள்‌. அசையில்‌ ஆள்‌ ஆம்‌ மா 
மூகரும்‌ - சுத்தமாகிய முூறுவலையடைய இளமை பொருச்திய மகளிரது 
தோள்களைத்‌ தழுவு மாதர வொன்றானே ௮ம்மகளிருக்குச்‌ தாஞ்‌ சதாகாலமு 
மாட்படுகின்ற முழுமூடரும்‌, இட்டு உண்டு உயிர்‌ வாழாதவர்‌ தாமும்‌ - பிற 
ருக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ தாமு முண்‌ டுபிர்வாழாத லோபிகளும்‌, த மூள்‌ கர 


"அரன்‌ ' மேல்‌ அருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌ போம்‌ ஊர்‌ வழி போகாதவர்‌ .. 


அக்கினி சுவாவிக்குங்‌ கையையுடைய சிவபெருமான்மாட்டு அன்பு செய்யாத 
பொறியிலிகளுமாகிய பாவிகள்‌ மறுமைக்கட்‌ செல்லு நிரய நெறிக்கட்‌ செல்‌ 
லாத திருவாதஷாடிகள்‌, புலியூர்‌ வழி போனார்‌ - வியாக்ரெ புரமாகிய 
இதம்பாத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ அம்‌ நெறிக்கட்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று. 
மூரலென்ப அ பல்லுக்கும்‌ ஈகைக்கும்‌ பொதுப்‌ பெயராகலிற்‌, சத்த 
மென்னு முரைக்கு முறையே பரிசுத்தமும்‌ வெண்மையுமெனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. புணர்ச்சி காலத்து மகளிர அ அப்புக்கள்‌ சுத்த முடையன வென்‌ 


பது இன்பதூற்‌ அணிபாகலின்‌, ' அதுபற்றித்‌ தாஞாலென விசேடித்தார்‌; 


இனி ஈகைக்‌ இயையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌ தா என்பதற்குப்‌ பற்றுக்‌ 
கோடெனப்‌ பொருள்‌ கோடலுமொன்று;. அசைக்குப்‌ பற்றுக்கோடாகிய 
நகை யென்க. - இதனானே பாவையர்‌ ஞூகரைச்‌ தமக்காளாக்குதற்குக்‌ கருவி 
கூறியகாஉமாயிற்று. இது கலிவிருத்தம்‌. (௪௫) 


செல்லஞ்சர மிருபாலொளி இகழ்கொன்றைகண்‌ மலரர 
(ஸ்‌ ரு திகழ்‌ / 
வெல்லொன்றிய விமையோருல கெனநின்றன வெங்கும்‌ 
(ம ப்‌ © 
புல்லஞ்சிவ காமத்தமிழ்‌ போல்வண்டிசை பாடச்‌ 


சொல்லும்பொருள்‌ வல்லார்தம கைபோன்றன தோன்றி, 


இ-ள்‌: செல்லும்‌ சரம்‌ இரு பால்‌ ஒளி திகழ்‌ கொன்றைகள்‌ . மலரா 
எல்‌ ஒன்றிய இமையோர்‌ உலகு என எங்கும்‌ நின்றன - இங்ஙன்‌ இரு 
வாதவாடிகள்‌ "செல்லும்‌ வழியி ணிருமருங்கினும்‌ செவ்வொளி விளங்கா 
நின்ற பொற்கொன்றைகண்‌ மலருதலினால்‌ அவ்வனம்‌ பொற்‌ பிரகாசத்தை 
யுடைய தேவருலகென்று சொல்லும்படி அவைகளெங்கும்‌ பரந்‌ து நின்றன, 
சிவ நாமம்‌ புல்லும்‌ தமிழ்‌ போல்‌ வண்டு இசை பாட - சிவ காமத்தோடு 
பொருந்தும்‌ தமிழ்வேதமாகிய இருவாசகச்தைப்‌ போல இனிதாக வண்டு 
கள்‌ இதம்‌ பாட, தோன்றி, பொருள்‌ சொல்லும்‌ வல்லார்‌ தம கை போன்‌ 
றன - செங்காந்தண்‌ மலர்கள்‌ அவ்விசைப்‌ பாட்டிற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சா துரியத்தையுடைய சாடகமகஸிர து அபிநயங்காட்டுவ கைகளையொக்சன,. 


௨௯௨. திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொருள்‌ சொல்லும்‌ கை என முடிக்க; சாடகமகளிர்‌ வாயாற்‌ பாடு 
மிசைப்‌ பாட்டிற்கு அவர்‌ ௮பிஈயச்‌ கைகளே பொருள்‌ க அமென்பது நாடக 
தூல்வழக்கென்க. ௮௮ ““வாயுரை செய்‌ சொற்பொருண்‌ மலர்க்காமுரைப்ப, 
மீயுயர்‌ விசும்பினெழு மென்புளொவி யெல்லாம்‌, பாயொளிய பஞ்சுறு பதச்‌ 
அற மிதித்துப்‌, பேயொடு நடித்த விறை பித்துற ஈடித்தாள்‌'? என்னும்‌ 
பிரபுவிக்கலீலை மாயை பூசனைசெய்க தச்‌ செய்யுளானுமறிக. இஃது ௮ம்‌ 
நாடக மகளிர்க்‌ கல்லது ஏனையர்க்கு வாராமையின்‌ அவரை வல்லா ரென்‌ 
மூர்‌. அவ்வனம்‌ பொன்னுலகையும்‌, ௮வ்வண்டுக ளிசை அப்‌ பொன்னுல 
கதீதமரிய .திருவாசகச்தையும்‌, அவ்வனத்தசைன்ற செங்காக்தண்‌ மலர்‌ 
கள்‌ ௮ப்‌ பொன்னுலகத்து நாடக மகளிர்‌ து அ௮பிஈயச்‌ கைகளையும்‌ ஒத்தன 
என்பத கருதீது. பெருந்தகைமையை யுடைய இவ்வடிகளது வரவின்‌ 
பொருட்டு அவ்வனம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுப்‌ பாடியாடப்‌ பெற்றிருக்தாற்‌ 


போன்ற தென்பது தாற்பரியமென்க. இனிச்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ வல்‌ 


லார்‌ தம்‌ கை போன்றன என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லுங்கால்‌ வித்துவான்‌. 
ளது கைகளை ஒத்தன எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. அவர்‌ பொருள்‌ 
சொல்லுங்காற்‌ கைகாட்டுதல்‌ கூத்தாட்டு மீர்மைத்தர்ய்ச்‌ குற்றமாவதல்ல து 
குணமாகாமையின்‌ ௮௮ போலியுரையென்‌ ரொழிக. (௪௬) 


தெள்ளாஞ்சிவ ஞானஞ்சிறி தில்லார்தவ வேடங்‌ 
கொள்ளுஞ்செய லெனவொண் மலர்‌ குலவுங்கவி ரெல்லாம்‌ 
பள்ளம்படர்‌ புனல்போற்புலன்‌ வழியேபயில்‌ ஜியோ 
ருள்ளக் சமை யொக்குந்திகழ்‌ மைக்கொண்டொளிர்‌ காயா, 


இ-ள்‌: கெள்ளும்‌ கெஞானம்‌ சிறிது இல்லார்‌. தவவேடம்‌ கொள்‌ 
ரூம்‌ செயல்‌ என - தெளிவைத்‌ தருஞ்‌ சிவஞானஞ்‌ சிறிது மில்லாத 
கபடிகள்‌ தவவேடத்தை மேற்கொள்ளும்‌ தன்மைபோல, கவிர்‌ எல்லாம்‌ 
ஒள்‌ மலர்‌ குலவும்‌ - முருக்குக்களெல்லாம்‌ வாசனையற்ற செவ்வொளி மிக்க 
மலர்களாற்‌ சிறந்து விளங்கும்‌, திகழ்‌ மைக்கொண்டு ஒளிர்‌ காயா - மிக 
விளங்காகின்ற கரு நிறத்தைக்கொண்டு பிரகாசிக்கும்‌ காயாம்லர்களானவை, 
பள்ளம்‌ படர்‌ புனல்‌ போல்‌ புலன்‌ வழியே பயில்‌ சிறியோர்‌ உள்ளம்‌ 
தமை ஒக்கும்‌ - பள்ளத்தை ரோக்கித்‌ தானே செல்லும்‌: நீரைப்‌ போலச்‌ 
. சத்தாதி யைம்புலன்‌ வழியே தடையற்றுச்‌ செல்லும்‌ இழ்மச்களது கரிய 
மனங்களை நிகர்க்கும்‌ ௭-௮. 
சிறிதமென்னு மிழிவுசிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, மை யென்‌ 
னும்‌ விசேடணம்‌ மலராகிய ஆகுபெயர்ப்‌ பொருளை விசேடிச்‌.து நின்றது. 
பாவத்துக்கு நிறம்‌ கருமையாகலின்‌, அப்பாவத்தையுடைய கரிய மனங்கள்‌ 
காயாமலர்களுக்கு உவமையாயினவென்க, (௪௭) 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ . ௨௯௩ 


பாயுங்குல மந்தித்திரள்‌ பயிலுக்தொறு மசையா 
வியின்குழு வெழுதேனி னிறால்சேர்‌ மலர்கரக 
மாயந்திகழ்‌ சாராகண மகல்வான்மிளிர்‌ மதிய 
மேயும்படி சளெர்பொங்கரி னிடைநினறன வெங்கும்‌. 


இ-்‌: பாயும்‌ குல மர்தித்‌ இரள்‌ பயிலும்‌ தொறும்‌ அசையா ஈயின்‌ 
குழு எழு தேனின்‌ இறால்‌ மலர்‌ சேர்‌ நாகம்‌ - பாயுமியல்பை யுடைய மிருக 
சாதியாயெ குரங்குக்‌ கூட்டங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ சோறு மசைதலான்‌ ஈயி 
னஅ கூட்டங்கள்‌ எழப்பெறுர்‌ தேன்கூடும்‌ மலர்களும்‌ பொருர்தப்பெற்ற 
புன்னைமாங்கள்‌, அகல்‌ ஆயம்‌ வான்‌ திகம்‌ தாராகணம்‌ மிளிர்‌ மதியம்‌ எயும்‌ 
படி கிளர்‌ பொங்கரின்‌ இடை எங்கும்‌ நின்றன - அகன்ற ஆகாயமும்‌ அதன்‌ 
கண்‌ விளங்குகின்ற. ஈட்சத்திர கூட்டமும்‌ சோடச கலைகளோடு கூடி 
விளங்கும்‌ பூரணசர்திரனு மொக்கு மென்று கவிஞர்‌ கூறும்படி இரா 
நின்ற சோலைகளின்‌ எவ்விடத்தும்‌ நின்றன. எ-று, 

ஆகாயம்‌ ஆயமென இடைச்‌ குறைந்து நின்றது, நாக மரத்தின்‌ 
இலைச்‌ செறிவு ஆகாயத்திற்‌ குவமை. மலர்‌ விதந்து கூறப்பட்டமையின்‌, 
இனம்‌ பற்றி இலை விதப்புங்‌ கொள்க; புன்னை மாங்கள்‌ ஆகாயச்தையும்‌, 


_ மலர்கள்‌ ஈட்சத்திர கூட்டத்தையும்‌, தேன்கூடு பூரணச்‌ திரனைய மொக்கு 


மென்பது கருத்தாகவின்‌ எதிர்நிரனிறை. ஆய மென்பதற்குப்‌ பிறிதுரைப்‌ 

பாருமுளர்‌. , (௪௮) 
பக்கங்களர்‌ கமுன்றிரள்‌ ப்லசாமரை வீசக்‌ 
கொக்கின்றளிர்‌ போஅதும்பல குயில்காகள மூதத்‌ 
தொக்கன்பொடு விண்ணாதிபர்‌ சொரியும்பல பொற்பூ 


வொக்கும்படி மலர்நெநின வொண்சண்பக சோலை, 


இ-ள்‌: பக்கம்‌ செர்‌ கமுகின்‌ திரள்‌ பல சாமரை வீச - இரு 
வாதலுூரடிகள்‌ செல்லு நெறியின்‌ இருபச்சங்களினுங்‌ கிளராதிற்கும்‌ கமுகு. 
களினத கூட்டங்கள்‌ தம்‌ பூம்பாளையாகிய பல சாமாங்களை அவ்வடிகட்கு 
இரட்டவும்‌, கொக்கின்‌ தளிர்‌ கோதும்‌ பல குயில்கள்‌ காகளம்‌ ஊத - மாவி 
னது இளம்‌ தளிர்களைச்‌ குடையும்‌ பல குயில்கள்‌ தம்‌ அலகுகளாகிய இறு 
சின்னங்களை ஊதவும்‌, பல விண்‌ அதிபர்‌ தொக்கு அன்பு ஒடு சொரி 
யும்‌ பொன்பூ ஓக்கும்படி. - பல தேவத்‌ தலைவர்கள்‌ ஒருங்கு இரண்டு அன்‌ 
போடும்‌ உகந்‌ தவ்‌ வடிகண்மிது சொரியும்‌ சுவர்ண புஷ்பாஞ்சவியை ஓக்கு 
மென்று கூறும்படி, சண்பக சோலை ஒண்‌ மலர்‌ சிசீதின - சண்பகச்சோலை 
கீள்‌ பொன்னிறம்‌ பொருந்திய மலர்களைச்‌ சிதறின எ-று, 


கொக்கு திசைச்சொல்‌, திருவாதஷாடிகளது வழி வருத்தம்‌ தீரும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சாமரங்களை வீ௫யும்‌, வினோதச்சின்‌ பொருட்டு மங்கல வாதி 


ப 


2௨௯௪ திருவாதவூடிகள புராணம்‌ 


'இிய கோஷஞ்‌ செய்தும்‌, அவரது தெய்வத்‌ தன்மையின்‌ பொருட்டுச்‌ 
சொர்ணபுஷ்பாஞ்சலி செய்தும்‌ உபசரிப்பவரை ஒத்திருந்தன என்பது 
கருத்தென்க, (௪௯) 
நீங்காவள மிவ்வானுள நீள்ளூத நரந்தம்‌ 

தேங்காரளி முரல்பாதிரி கெங்னெறிரள்‌ வகுளங்‌ 
கோங்காசினி கொர்தார்செழு மந்தார கெருங்கும்‌ 
பூங்காவை யகன்றார்புலி யூர்சன்னகர்‌ கண்டார்‌, 


ச்‌ இ-ள்‌: நீள்‌ குதம்‌ ஈரர்தம்‌ தேம்‌ கார்‌ அளி முரல்‌ பாதிரி தெங்கு 
வகுளம்‌ கோங்கு ஆனெ கொர்‌ து ஆர்‌ செழும்‌ மர்தாரம்‌ நெருங்கும்‌ - நெடிய 
மாவும்‌ சாரத்தையும்‌ மதுபானஞ்‌ செய்யுங்‌ கரிய வண்டுகள்‌ சத்திக்கன்ற 
பாதிரியும்‌ தெங்கும்‌ மகிழும்‌ கோக்கும்‌ பலாவும்‌ கொத்தார்ந்த செழிய மர்‌ 
சாரமுமாயெ மாங்கள்‌ கெருங்கப்பெறும்‌, இவ்வாறு நீங்கா வளம்‌ உள பூங்‌ 
காவை அகன்றார்‌ நல்‌ புலியூர்‌ ஈகர்‌ கண்டார்‌ ஃ- மேலே கூறிய இந்தப்‌ பிர 
காரம்‌ ஒர்காலும்‌ நீங்காக வளங்களையுடைய பூஞ்சோலையைத்‌ திருவா தவூடி 
கள்‌ நீங்கு ஈலல சிதம்பாமாகிய சிவகேேச்திர தரிசனஞ்‌ செய்தார்‌ ௭-௮. 


வளமிவ்வாறுள பூங்கா, நெருங்கும்‌ பூங்கா வெனத்‌ தனித்தனி கூட்‌ 
டுக. திரளென்பதைச்‌ குத முதலியவற்றோடு தனித்தனி கூட்டிப்‌ பன்மை 
செய்து கொள்க. ஆசினி பலாவினோர்‌ விசேடம்‌. (௫௦) 


சேணொன்றிய மதிலும்பணி இகழ்கோபுச . நிரையுஞ்‌ 

சோணம்கரு கும்பங்கிளர்‌ துணமாளிகை பலவுங்‌ 

காணுர்தொறு மெழில்செய்வது கண்டஞ்சலி கொண்டே 

பூணுக்திரு வருளன்பர்பு கழ்ந்தாருண்‌ மகிழ்ந்தார்‌, 

இ-ள்‌: சேண்‌ ஒன்றிய மதிலும்‌ - மேற்றளம்‌ ஆகாயத்தி லுயர்ந்த 

மதிலும்‌, பணி திகழ்‌ கோபுர நிரையும்‌ - சற்பத்தொழில்‌ விளங்கும்‌ இருக்‌ 
கோபுர வரிசைகளும்‌, சோணம்‌ தரு கும்பம்‌ இளர்‌ துணை மாளிகை பல 
வும்‌ - பொற்கும்பங்கள்‌ பிரகாசியாநின்‌ற இணைமாடங்கள்‌ பலவும்‌, காணும்‌ 
தொறும்‌ எழில்‌ செய்வது கண்டு அஞ்சலி கொண்டு - பார்க்குக்‌ தோறுங்‌ 
கண்களுக்‌ கழகு செய்வதைக்‌ கண்டு அஞ்சலிசெய்து, இரு அருள்‌ பூணும்‌ 


அன்பர்‌ புகழ்ச்தார்‌ உள்‌ மஇழ்ந்தார்‌ - சபாராயகரது திருவருளைப்‌ பெறத்‌ 
தகு மன்பையுடைய திருவாதவூரடிகள்‌ அவற்றைத்‌ தம்‌ வாச்காற்‌ புகழ்க்‌ அ. 


மனமகிழ்ச்சி யுடையராயினார்‌ எ-று. 


சோணம்‌ - செர்நிறம்‌; ஆகுபெயர்‌, அணேமாளிகை - அடுக்கு மாளி 
கையுமாம்‌, (௫௪) 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ' ௨௯௫ 


வேசச்கரு மொலியுக்கொழும்‌ விண்ணோர்தம கொலியுவ்‌ 

கிகந்கரு மொலியுங்ளெர்‌ முழவங்களி னொலியும்‌ 

போ.ந்தரு சிவஞானிகள்‌ புகலாகம வொலியு 

மோதுர்தமி ழொலியுங்கட லொலிசெய்கன புலியூர்‌. 
..... இ-ள்‌: புலியூர்‌ _ அந்தச்‌ தெம்பரத்திலே, வேதம்‌ தீரும்‌ ஒலியும்‌ - 
வேதாத்‌ தியயனஞ்‌ செய்யு மொலியும்‌, தொழும்‌ விண்ணோர்‌ சமது ஓவி 
யும்‌ - வழிபடுச்‌ தேவர்களது தோத்திரவொலியும்‌, தேம்‌ தரும்‌ ஒலியும்‌ - 


, சங்க தங்களி னொவியும்‌, கிளர்‌ முழவங்களின்‌ ஒலியும்‌ - பெறிய மிருதங்‌ 


கங்களி னெொலியும்‌, சிவஞானிகள்‌ புகல்‌ போதம்‌ தரு ஆகம ஒலியும்‌ - 
சிவஞானிகள்‌ படனஞ்‌ செய்கின்ற எம்போவிகட்கும்‌ நல்லறிவுச்‌ ற்‌ 
கொளுத்துஞ்‌ சைவாசமங்களின்‌ ஒலியும்‌, இதும்‌ தமிழ்‌ ஒலியும்‌ கடல்‌ 
ஓவி செய்தன - ஒதுஇன்ற தமிழ்ப்‌ பிரபர்‌ கங்களி எ ஒலியும்‌ சமுத்திரம்‌ 


போல வொலித்தன எற. (௫௨) 


நிரையொன்றிய மணிமானளிகை நெடுவீதிக கலா 
வரையொன்றி ம்ம ப்‌ அந்‌ 

ரை திய வுயாகோபுர மணிவரயில்‌ புகுக்தே 
யுரையொன்றிய வெஞான முரைச்தஞ்வெ நன்னூற்‌ 
கரைகண்டவா மணிமனறெதிர்‌ கண்டாரருள்‌ கொண்டர்‌. 


இ-ள்‌: உரை ஒன்றிய வெஞானம்‌ உணர்த்தும்‌ ஈல்‌ வெறூல்‌ கரை 
கண்டவர்‌ - உயர்ச்சி பொரும்‌ நிய வெஞானத்தை விளக்கும்‌ ஈல்ல சைவாகம 
சமுதீதிரத்தைக்‌ கரைகண்ட கிருவாதவூரடிகள்‌, நிரை ஒன்றிய மணி 
மாளிகை நெடுவீ திகள்‌ அகலா - வரிசையாகப்‌ பொருந்திய திருமாளிகை 
களையுடைய ரெடிய திருவி இிகளைக்‌ கடந்து, வரை ஒன்றிய உயர்‌ மணி 
கோபுர வாயில்‌ புகுச்து - மலைபோல வுயர்ர்ச அழகிய திருச்கோபுர வாய்‌ 
தலின்‌ வழியாக ஆலயத்தினுட்‌ பிரவேசித்து, மணி மன்று எதிர்‌ கண்‌ 
டார்‌ அருள்‌ கொண்டார்‌ - அழயெ கனக௧சபையை நேரே தரிசித்து முன்‌ 
னையினும்‌ பத்தி மிக்குடையராயினார்‌ ௭-௫. 

கண்டா ரென்ப தெச்சமுற்று. அருள்‌ - அன்பு, அது: “ஓ மூள்‌ கர 
வான்‌ மேலருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌, போமூர்‌ வழி போகாதவர்‌” என 
ஆசிரியர்‌ மேற்‌ கூறியவாற்றானு மறிக; காரண கரறிய வபசார மென்றலு 
மொன்று. இருபத்தெட்டு ஆகமங்களும்‌ அ௮த்துணைச்‌ கோடி கிரர்தங்க ம்‌ 


ரூடையன வாகலின்‌ அவ்விரிவுடைமை தோன்றச்‌ சிவன்‌ னூற்கரை என்‌ 


அம்‌, இடையறாது தானே முறுகி வளரும்‌ பத்திமை யுடையார்க்குஞ்‌ சம்‌ 
நிதி காட்ிப்பட்டுழி இத்‌ தணைத்தென்று கூறுத லாற்றாத அதி விசேட 
பத்தி சனிக்குமாகலின்‌, மணிமன்‌ ரெதிர்சண்டா ருள்‌ கொண்டார்‌ என்‌ 


அங்‌ கூறினார்‌. (௫௩) 


௨௬௯௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
பொன்னார்பொது நின்றாடிய புனிதன்‌ றனை முடிமே 
லந்நாளடி வைக்கும்பர னாகும்படி கண்டரா 
மன்னாவுபி ரன்னாப்மணி மன்றாசர ணென்றே 
சொன்னார்பல காலன்பொடு சொழுதார்மிக வழுதரா. 


இ-ள்‌: பொன்‌ ஆர்‌ பொது நின்று ஆடிய புனிதன்றனை முடி : 


மேல்‌ அச்சாள்‌ அடி. வைக்கும்‌ பான்‌ ஆகும்படி கண்டார்‌ - திருவாதவூ 
ரடிகள்‌ கனகசபையின்கணின்று திருகடனஞ்‌ செய்தருளுகின்ற பிகுமல்ரா 
இய சபாராயகரை முன்னரே தஞ்‌ செரின்மிது திருவடி இிக்ஷை செய்தருளிய 
பரமாசாரிய சுவாமிகளாகத்‌ தரிசிக்கப்‌ பெற்றார்‌, பலகால்‌ அன்பு ஒடு 
தொழுதார்‌ - பலதரம்‌ அன்போடு வணங்கினர்‌, ட. அழுதார்‌ ல ன்‌ 
மிகவும்‌ பிரலாபித்தார்‌, மன்னா - முழுமுதலே, உயிர்‌ அனனாய்‌ - னிய 
என்னையொப்பவரே, மணி மன்றா சாண்‌ என்று பலகால்‌ சொன்னார்‌ ய்‌ 
அழகிய சபாகாயகரே அடியேன்‌ தேவரீருக்‌ கடைக்கலமடைக்கல மென்று 
பலமுறை தோத்திரஞ்‌ செய்தார்‌ ௭-௮. 
தம்மினும்‌ மிகத்‌ தமக்கினிய சபாசாயகரைத்‌ அருவ தார க்‌ தமக்‌ 
குத்‌ தம்மையொப்பவரென்றது, ஒருவர்க்குச்‌ தம்முயிரினுஞு இறந்த 
பிறிதொருபொருளில்லையென்னு முலகவழக்கின்‌ வைச்‌ தவரது அருமை . 
எளிதில்‌ விளக்குதற்பொருட்டென்க., 
யென்னிலுமினியா ஜெருவனுளன்‌”? என்பதனானுமறிக. ் 
விண்டேயிரு கண்ணீர்விழ வீழ்ந்தின்னடி முடிமேற்‌ 
கொண்டேபி னெழுர்த ன்‌ பொடு குறைபாவரு ணிறையா 
வண்டேோகுழ லுமைபங்கனை வண்டில்லையு ஸின்‌ சன்‌ 
*  கண்டேனென ஈற்பாடல்‌ கருத்தார வுரைத்தரா. 


(௫௪) 


இ-ள்‌: இரு கண்‌ விண்டு நீர்‌ வீழப்‌ பின்‌ ல. இன்‌ அடி 
ப ல்‌ டு எழுந்து - திருவாதஷாடிகள்‌. இரு வல்‌ ட்ட 
“யாது ஆனந்த பாஷ்பம்‌ பொழியப்‌ பின்னருகு 2 வலக்‌ 
தமக்குத்‌ தம்மினுமினிய இருவடிகளைச்‌ சிரசில்‌ வதி ர்‌ 
வணங்க யெழுந்து கின்று, குறையா அன்பு ஒடு அருள்‌ ரா: 
தம்‌ பேரன்பினாலே இருவருள்‌ நிறையப்பெற்று, வக்‌ ஏர்‌ குழல்‌ உமை 
பங்கை - வண்டுகள்‌ மொய்ச்கப்பெறும்‌ அழகிய கூர்தலையுடைய வெ 
காமியம்மை சமேதராகிய சபாநாயகரை, oo 
கண்டேன்‌ என ஈல்பாடல்‌ கருத்து ஆர வத்தக்‌ 1 இரதிரியவம்‌, 
மயங்கி? என்றெடுத்து வளவிய இல்லைமாஈகரக்‌ திதுபொழுது “கண்‌, 


டேனே” என்றிறுதிகடோனும்‌ பெய்து கல்ல பாடலாகிய கண்டபத்தென்‌ 


னுர்‌ இருவாசகத்தை மனங்சொளப்‌ பாடியருளினார்‌ எ.- ௮, 


௫ 


“என்னில்‌ யாரு மெனக்கினியாரிலை, : 


வண்‌ தில்லை. உள்‌ இன்னே 


-திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௭ 


சபாநாயகாது திருவருளைப்‌ பெறுதற்குத்‌ திருவாதவூாடிகளதன்பு 
கருவியாகலின்‌, ஓடுவுருபு கருவிப்பொருட்சண்‌ வர்ததென்க. தேவமக 
ளிர்‌ கூர்தலிலேயே வண்டு வீழ்தலின்றாகவும்‌, அகல தேவதாயடியாயெ 
சிவகாமியம்மையின அ கூர்தவில்‌ வண்டு வீழ்வதாக ஈண்டாசிரியர்‌ கூறி 
யது கூர்தற்‌ பொதுமைபற்றி என்க, சேவமகளிர்‌ கூர தலில்‌ வண்டு வீழா 
மையை, “வண்டே யிழையே வல்லி பூவே, கண்ணே யலமர விமைப்பே 
யச்சமென்‌, றன்னவை பிறவு மாங்க ணிகழா, நின்றவைகளையுங்‌ கருவி 
யாகும்‌” என்பசனானறிக. (௫௫) 


.. குன்றாவருண்‌ மூலந்திகழ்‌ குறியாயெ சுடரு 
மன்றாயெ வெளியூடு மகழ்க்தாடிய வொளியு 
மொன்றாயெ வறபூதியி அற்றா்செய லற்றார்‌ 
நின்றாரசை வில்லாவொரு நிலையேரவிய மானார்‌. 


இ-ள்‌: குன்றா அருள்‌ மூலர்‌ இகழ்‌ குறி ஆய சுடரும்‌ மன்று 
ஆயெ வெளி ஊடு மடூழ்ந்து ஆடிய ஒளியும்‌ ஒன்று ஆதிய அறுபூதியில்‌ 
உற்றார்‌ - தருவாதவூடிகள்‌ குறைவற்ற இருபையையுடைய திருமூலஸ்‌ 
தானத்தில்‌ விஎங்குஞ்‌ செவலிங்கப்‌ பெருமானாகிய சோதியும்‌, கனகசபை 
யாகிய சிதாகாசத்திலே மூழ்ந்து திருரிருத்தஞ்‌ செய்தருளுஞ்‌ சபாநாயக 


ராய சோதியும்‌ தம்முளிரண்டற்ற சிவாநுபூதியையடைர்‌ அ, செயல்‌ 


அற்றார்‌ - அன்மசேட்டைகளற்று, அசைவு இல்லா ஒருநிலை ஒவியம்‌ 
ஆனார்‌ நின்றார்‌ - புருஷாகாரமாக எழுதிய ஒரு இத்திரம்‌ போன்றவராய்‌. 
அசைவற நின்றார்‌ எ.து. ] | 


அணுபக்ஷத்து ஈவர்தரு பேதங்களை அதிட்டித்து நின்று பிரேரித்தன்‌ 
மாத்திரைக்கே சம்புபக்தத்‌ தும்‌ கவந்தரு பேதம்‌ கொள்ளப்பட்டன வன்றிச்‌ 
சிவஞாணிகள்‌ சம்புபக்ஷத்தில்‌ மெய்யுணர்வால்‌ நோக்குமிடத்து எல்லா 
மொன்றேயாகலிற்‌ குன்றாவருண்‌ மூலர்திகழ்‌ குறியாயெ ௬டரு, மன்றாடிய 
வெளியூடு மகிழ்ந்தாடிய வொளிய மொன்று என்றார்‌. ௮௮ *சயம்புமாலர 


“னே மீசன்‌ சதாசிவன்‌ விர்‌து நாதம்‌, பயக்தருசத்திமேலாம்‌ பரவ னொடுங்‌ 
குச்‌ தானம்‌, வியந்திடு நிருத்தானர்த மெய்மைகொள்‌ குருவுரூப, முயர்ர 


திடு வாணிற்சாப முருகுரெய்க்‌ கணமும்‌ போலும்‌” என்பதனானும்‌, “நவம்‌ 
தரு பேதமேக நாதனே ஈடிப்பன்‌ கண்டாய்‌” என்பதனானும்‌, பிறவாற்றானு 
முய்த்‌துணர்க. (௫௬) 

மைகால்குழ ஓுமைபங்கினன்‌ வழிபாடு ம்‌ றக்க 

கைகாலசை விலவாயின கண்ணுஞ்சிறி இமையா 

செய்காரிய மென்னோவிது கெருளாமரு ளென்னா 

மெய்காவலர்‌ மணிமன்றை விடப்போமினி யென்றார்‌ 
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௨௯௮ திருவர்தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மை கால்‌ குழல்‌ உமை பங்கினன்‌ வழிபாடும்‌ மறந்து - 
அத்தருணத்துக்‌ கருமைவிளங்கும்‌. கூர்தலையுடைய அவக மதார்‌ வய 
சபாராயகருக்கு மனவாக்குக்‌ காயங்களினாற்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டையு மறத்‌ 
தலிமலே, கை கால்‌ அசைவு இல ஆயின - கரசாணாதி' சிம்‌ 2 
நிஷ்கம்பமாயின, கண்ணுஞ்‌ சிறிது இமையா - கண்களுஞ்‌ சிறிது மிமைக்‌ 
இன்றில, செய்‌ காரியம்‌ என்னோ - இதற்கு நாம்‌ செய்யுங்காரியம்‌ யாதோ, 
இது தெருளா மருள்‌ என்னா - இது மணிமர்திர ட ம தீராத 
தொரு மயக்கமாமென்று கவலைகூர்ச்து, மெய்காவலர்‌ மணி 
போம்‌ இணி என்றார்‌ - மெய்காப்பாளர்‌ அழிய சனகசபையைவிட்‌ டினி 
யகலப்போமென்று கடிந்து கூறினார்‌ எ-று. 


செய்காரிய மென்னோ என்பதைத்‌ திருவாதவூரடிகண்‌ மீதேற்றி இவர்‌ 
செய்யுங்‌ காரியம்‌ யாதோ என்றலு மொன்று. (௫௭) 
வேறு, 
... பூண்டருள்‌ கொண்ட காவல்‌ புரிபவ ௬ரை த்தல்‌ கேளார்‌ 
காண்டவ நிகழு ஞானத்‌ தன்மையின்‌ றொென்மை நாடிக்‌ 


காண்டகு துரியா தீதக்‌ கழிபரத்‌ சொளியின்‌ மூழ்கி 
நீண்டதோர்‌ தம்ப மாகி நின்றனர்‌ நெடிது போது, 


இ-ள்‌: பூண்டு கொண்ட அருள்‌ காவல்‌ புரிபவர்‌ உரைத்தல்‌ ம்‌ 
தம்மதிகாரிகண்‌ மாட்டுத்‌ தாம்‌ பெற்றுக்கொண்ட க மெய்‌ 
காப்பாளர்‌ கூறிய வார்த்தையைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ கட்க சி்‌ 
ராஜ, நிகழும்‌ தாண்டவம்‌ தொன்மைத்‌ தனம்‌ ஞான அன்‌ நாடி - 
௮ண்டத்தே சுத்த மாயாமயமாகிய கனகசபையினும்‌ பண்டக தமது 
லலாடத்‌ தானமாயெ புருவமத்தியினும்‌ முறையே தால குத நிகழும்‌ 
அவரத தாண்டவத்தைப்‌ பழைய திவ்விய ஞானத்தாலே தம்மு கொப்‌ 
தரிசித்து, காண்‌ தகு அரியாதிதக்‌ கழி பரத்‌.து ட மூழ்கி கில்‌ 
வழிக்‌ காணத்தக்க தரியா தீதமாகிய சுத்த ௫ல்‌ வ ர ப: 
கழுந்தி, நெடிது போது நீண்டது ஓர்‌ தம்பம்‌ ஆக நின்றனர்‌ - நெடுநேரம்‌ 
நீண்டதொரு ஸ்தம்பம்‌ போல அசைவற நின்றார்‌ எ-று, 


சிவமூர்த்தி பேதங்களைக்‌ கட்த சிலமென்பார்‌ அதி சற்‌! 1 
பரம்‌ வினைத்தொகை; கரைகழிபம்தம்‌ என்புழிப்போல, மேல்‌ அசைவில்லா 
வொருநிலை யோவியமாய்‌ நின்ற ஆரம்பநிலையோ ப வலம்‌ 
தெரித்துக்‌ காட்டுவார்‌ “ரீண்டதோர்‌ ப ப ப கடிது ட 
என்று கூறினார்‌. *'தாண்டவ நிகழுஞானத்‌ தவன்‌ குய்‌ i 
என்பதற்கு நிருத்த காரியத்‌ இருவுளக்‌ குறிப்பின்‌ மூலத்தை ஆராய்க்தென்று 
மாம்‌, அரியாதீதக்‌ கழிபாத்‌ தொளியின்‌ மூழ்குதலை, “தத்துவம்‌ போய்க்‌ 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௬௯ 


கேவலம்‌ போய்த்‌ தான்போயருள்கழன்று, சத்தயரையாய்த்‌ தன்‌. சதர்தாம்‌ 
போய்ச்‌ சத்தி, யொழிவிலேபோ தம்போ யொன்றாகாவொன்றி, னழிவிலே 
யின்பவதி தம்‌?” என்பதனானுமதிக, இத அஅ£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. (௫௮) 


போமெனப்‌ போகா சொன்றும்‌ புகல்கிலர்‌ பிக்தங்‌ கொண்டா 
மெனக்‌ காவ லாள ரஞ்சிகின்‌ ஐழுங்கு மெல்லைச 
சாமுடற்‌ குயிர்வர்‌ தெய்துக்‌ தன்மைபோஜ்‌ குவிந்த கஞ்சத்‌ 
கேமலர்க்‌ கரமேல்‌ கொண்டு வவ போற்றி யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: போம்‌ எனப்‌ போகார்‌ ஒன்றும்‌ புகல்கிலர்‌ - நாம்‌ போ 
மென்று சொல்லவும்‌ போடன்றிலர்‌; அதன்மேல்‌ ஒன்று பேசுவதுஞ்‌ செய்‌ 
இன்றிலர்‌, பித்தம்‌ கொண்டார்‌ ஆம்‌ எனக்‌ காவலாளர்‌ அஞ்சி நின்று அழுங்‌ 
கும்‌ எல்லை - இவர்‌ பித்தாதிக்க ரோகங்‌ கொண்டார்‌ போலுமென்று மெய்‌ 
காப்பாளர்‌ அச்சமுற்று கின்று வருச்துகன்றுழி, சாம்‌ உடற்கு உயிர்வச்‌ து 
எய்‌.தும்‌ சன்மைபோல்‌ குவிந்த தேம்‌ கஞ்ச மலர்‌ கரம்‌ மேல்‌ கொண்டு வெ 
சிவ போற்றி என்றார்‌ - இறச்சவுடம்பினுண்‌ மீள அவ்வுயிர்வர்‌ தெய்‌ தமாறு 
போலத்‌ தாமே அஞ்சலியாகக்‌ குவிக்‌ த தேனையுடைய செர்தாமரை மலர்போ 
லும்‌ திருக்கரங்களைச்‌ சரசின்மேல்‌ வைத்து “சிவவெபோற்றி' என்றார்‌ எ-று. 

பித்சாதிச்சரோகம்‌ - பைத்தியம்‌. ' கெளிர்‌ சாசென்பதாம்‌. (௫௯) 


முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலங்கொண் டங்குத்‌ 

தின்னிக ரில்லா மூலத்‌ தலைவனை வணங்கிப்‌ பின்னர்‌ 

அன்னையம்‌ பிகை சன்‌ பாத மன்புட னிறைஞ்சி யந்தப்‌ 

பொன்னவிர்‌ கோயின்‌ மேல்பாற்‌ புலீச்சரஞ்‌ சென்று சோந்து, 
இ-ள்‌: முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலம்‌ கொண்டு... 

முழுமுதலாயெ சபாநாயகா.து மாற்றுயர்க்த சனசசபையை மூன்று தாம்‌ 

பிரதகஷிணம்செய்து அதன்பின்பு, அங்குத்‌ தன்‌ நிகர்‌ இல்லா மூலத்‌ தலைவனை 


்‌ வணங்கி - அங்கே தமக்கு நிகரில்லாத வெவிங்கப்‌ பெருமானாயெ திருமூலட்‌ 
' டானேசுரரைத்‌ தரிசித்து வணங்‌, அன்னை அம்பிகைதன்‌ பாதம்‌ அன்பு 


உடன்‌ இறைஞ்சி - அலெ லோக சனணியாயெ' உமையம்மையினது இரு 
வடிகளை அன்போடு தரிசித்து வணங்க, . பின்னர்ப்‌ பொன்‌ அவிர்‌ ௮ 
தக்‌ கோவில்‌ மேல்‌ பால்‌ புலீச்சரம்‌ சென்று சேர்க்து - அதன்பின்னர்ப்‌ 
பொன்‌ மயமாய்‌ விளங்குகின்ற அவ்வாலயத்‌ இன்‌ மேலைத்‌ இக்லெள்ள திருப்‌ 
புலீச்சரத்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்து எ-று. ்‌ (௬௦) 
- வரந்கர விருந்த நாதன்‌ மலரடி வணங்கி ஈாகேக்‌ 

சரந்தனி லிருர்‌த வண்ண றன்பத மிறைஞ்ச நீங்கிச்‌ 

திருக்திய மறையோர்‌ வரமும்‌ இல்லையம்‌ பலஞ்சூழ்‌ வீதி 

பொரும்‌ அழி பமிர்ச மான வாசகம்‌ புகல அற்றார்‌, . 


௩ ன திருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வரம்‌ தா இருந்த காதன்‌ மலர்‌. அடி தடி ்‌ அத்‌ திருவ 
புலீச்சரத்திலே தம்‌ மெய்யன்பர்களுக்கு பட. வரக தள்‌ பிக்‌ 
தருளும்‌ பொருட்டுச்‌ வெலிங்கத்‌ இருமேனிகொண்டு பட்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்கன்ற சவபெருமானஅ செக்‌ சாமரை மலர்போலுர்‌ ட்ட 
களைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, நாகேச்சார்‌ தணில்‌ இருந்த மா பதம்‌ 
இறைஞ்ச நீங்கி - திருகாகேச்சாத்தி லெழுர்‌ தருளியிருக்குஞ்‌ Mn 
“னுடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து க்‌ டட ப ங்கி, 
திரு்திய மறையோர்‌ வாழும்‌ அலவையம்பலல்‌ குழ்‌ வீதி. பொரும்‌ அழி - 
திருத்தமாயெ தில்லைவாழந்தணர்‌ வசிக்னெற சனக சைவம்‌ அலத திரு 
வீதியிலே தாம்‌ செல்கின்றுழி, அமிர்தம்‌ ஆன வாசகம்‌ புகலல்‌ உற்றுர்‌- 


கேட்போரது செவிப்புலங்கட்‌ கமிர்தமயமாகிய இருவாசகங்களைப்‌ பாடி... 


யருளுவாராயினார்‌ ஏறு, 
இருப்புலீச்சாம்‌ வியாக்கெபாத முனிவர்‌ ஆன்மார்த்த லிங்க பூசை 


செய்த தானம்‌. - இருசாகேச்சரம்‌ சேஷனது அவதாரமாகிய ட | 
(௬௧ 


வர்‌ ஆன்மார்த்த லிங்க பூசை செய்த தானம்‌. 


அடுமிக்‌ குலாகற்‌ நில்லை யாண்டவன்‌ றனைக்கொண்‌ டென்னும்‌ : 
பாடலைப்‌ புகன்று கோயி லிருவகைப்‌ பதிகங்‌ கூறி 
நாமெச்‌ வெ புரரண மொழிக்‌ தநல்‌ லகவன்‌ மூன்று 
நீடுமெய்த்‌ கமிழு மன்பா லோதினர்‌ நீதி மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: நீதி மிச்சார்‌ - ஒழுக்கத்தின்‌ மிக்க அ ஆடும்‌ 
குலாத்‌ இல்லை ஆண்டவன்‌ தனைக்‌ கொண்டு என்னும்‌ இந்‌ 2 mi 
புகன்று - “ஆடுங்‌ குலாத்‌ இல்லை ஆண்டானைக்‌ ர ர: என்னும்‌ 
இர்‌ ஈல்ல சொற்றொடரை ஈற்றடியாசவுடைய குலாப்பத்தென்னுச்‌ திருவாச 
கத்தைப்‌ பாடியருளி, கோயில்‌ ர ப்‌ ட. கூறி - கோயி “பப 
திருப்பதிகம்‌ கோயிற்றிராப்பதிக மென்னும்‌ இவ்‌ ல யவ ப 
களையும்‌ பாடியருளி, சாடும்‌ ௮ச்‌ சிவபுராணம்‌ ஒழிக்க ப்‌ மூன்று ட்‌ 
மெய்‌ நீடு தமிழும்‌ அன்பு ஆல்‌ ஓதினர்‌ - ஆராயத்தகும்‌ வச வயம்‌ 0 ர்‌ 
கலிவெண்பாவை யொழித்தொழிந்த நல்ல £ர்த்திச்திருவசகவல்‌ திருவண்‌ 


டப்பகுதி போற்றித்திருவகவலென்னும்‌ ஆசிரியப்பா மூன்றுமாகிய உண்‌ . 


மை மிக்க தமிழ்‌ வேதங்களையும்‌ சொத்ன்தயோடு பாடியருளினார்‌ எ-று, 


கோயில்‌ - இதம்பரம்‌. மூத்தல்‌-உயர்‌ தல்‌. ௮௮ “பேறிழவின்பமோடு | 


 பிணிமூப்புச்‌ சாக்கா மென்னு, மாறுமுன்கருவுட்பட்ட அ” என்பதனானும்‌, 

“ஷிண்ணோர்க்‌ செல்லா மூப்பாய்‌”' என்பதனானுமறிக, (௬௨) 
கைவளை லெம்பல்‌ செம்பொற்‌ ணெணெி கறங்கச்‌ சூழ்ந்து 
மைவளர்‌ குழன்மேல்‌ வண்டு மருண்டிசை இரண்டு பாட 


மெய்வியர்‌ வரும்ப வெம்போர்‌ விழிக்கயல்‌ புரட்டி ஞாங்க 
ரிவ்வகை நின்ற சுண்ண மிடி ச்சனர்‌ மடந்தை நல்லார்‌. 


இ-ள்‌: மடச்சை ஈல்லார்‌ - மடந்தைப்‌ பருவத்தையுடைய மகளிர்‌ 
கீள்‌, கைவளை இலம்ப கைகளிற்‌ றரித்த வளையல்க ளொன்றோடொன்‌ 
அசாய்ச்து சத்திச்கவும்‌, செம்‌ பொன்‌ இண்டுணி கறங்க - மாற்றுயர்ர்த 
பொலன்னாலாயெ சதங்கைக ளொலவிக்கவும்‌, மை வளர்‌ குழன்‌ மேல்‌ வண்டு 
மருண்டு திரண்டு குழ்ச்து இசை பாட - கருமை வளராநின்ற கூந்தலின்‌ 
மீது வண்டுகள்‌ மயங்கி ஒருங்கு இரண்டு குழ்ச்து தேம்‌ பாடலம்‌, மெய்‌ 
வியர்வு அரும்ப - சரீரத்திலே வெயர்வை பொடிக்கவும்‌, வெம்‌ போர்‌ 
விழிக்‌ கயல்‌ புரட்டி, - குழையோடு பொரும்‌ வெவ்விய கண்சளாயெ சுயல்‌ 
களைப்‌ பிறழச்‌ “செய்து, ஞாங்கர்‌ இவ்வகை நின்று சுண்ணம்‌ இடி. ச்சனர்‌- 
அத்‌ இருவீதியின்‌ பக்கத்தே இச்தப்‌ பிரகாரம்‌ நின்று கிருப்பொற்‌ சுண்ண 
மிடித்தார்கள்‌ எ-று, 


விழிக்கயல்‌ புரட்டி என்பதற்கு உலக்கை செல்லுமிடமெல்லாம்‌ சட்‌ 
பார்வையைச்‌ செலுத்தி யென்‌ முரைத்தலுமொன்று. -மடர்சைப்‌ பருவம்‌ 
மகளிரெழுவகைப்‌ பருவச்து சொன்று. அஃது பத்தொன்பதியாண்டள 
வான பருவம்‌. ஈண்டுச்‌ சண்ண மென்றது சுவாமிக்குச்‌ சாத்தும்‌ பரி 


மனப்‌ பொடியை. மடந்தை பருவங்‌ குறியாது நிற்றலு மொன்று, ச). 


அத்திரு வனையார்‌ பாடல்‌ கேட்டவ ரிசைத்த தாக 
மெய்ச்சமி ழதனா னன்கு மிகுதிருச்‌ சுண்ண மோதி 
மைச்திகழ்‌ காவி ஞாடு வருதலு மாங்கே பொய்த 
றத்தமின்‌ முயலுங்‌ காதற்‌ சிறுமியர்‌ கம்மைக்‌ கண்டார்‌, 


இ-ள்‌: அத்‌ திரு அனையார்‌ பாடல்‌ கேட்டு - திருவா சலூடிகள்‌ 


இலக்குமிபோலும்‌ அம்மகளிர்‌ பாடுகின்ற வள்ளைப்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு, 
அவர்‌ இசைத்தது ஆக - ௮ம்மகளிர்‌ கூறிய கூற்றாக, மெய்ச்‌ தமிழ்‌. அத 
னால்‌ நன்கு மிகு திருச்‌ சுண்ணம்‌ ஓதி - மெய்ம்மையாயெ தமிழ்‌ மொழியி 
னாலே “முத்து£ற்றாமம்‌ மாலை தாக்கி” என்றெடுத்தப்‌ “பொற்‌ சுண்ண 
மிடித் தரே ம”என்றிற திதோறுமுடி ச்‌ த சன்மைமிக்க திருப்பொற்சண்ண 
மென்னும்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளி, மைத்‌ திகழ்‌ காவின்‌ ஊடு வரு : 
திலும்‌ - கருநிறம்‌ விஏங்காகிற்கும்‌ சோலையின்கட்‌ செல்கின்‌றுழி, மருங்கே 
பொய்தல்‌ தத்தமில்‌ முயலும்‌ காதல்‌ சிறுமியர்‌ தம்மைக்‌ கண்டார்‌ - சம்‌ 
பக்கத்தே பொய்தல்‌ விளையாட்டைத்‌ தம்முட்‌ கூடித்‌ தனித்தனி முயலும்‌ 


ட விருப்பத்தை யுடைய செறு பெண்களைக்‌ கண்டார்‌ எறு, 


பொய்தல்‌ மகளிர்‌ விளையாட்டு. தச்தமின்‌ எனற்பாலது தத்தி 
னென வலிச்து நின்றது. வள்ளை மகளிர்‌ பரிமளப்பொடி இடிக்கும்போ அ 


ஜி 
்‌ 


௩௦௨ இருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பாடும்‌ உலக்கைப்‌ பாட்டு”, “கண்ணுதற்‌. பெருங்‌ கடவுளுங்‌ னபா 
டமர்க்து, பண்றுநத்‌ தெரிர்‌ தாய்ந்த விப்‌ பசுர்தமிழ்‌' ஆகலின்‌ மெய்த்‌ 
தமிழென விசேடிக்கப்பட்ட அ, ) (௬௪) 


கண்டபின்‌ வறிது கூறுங்‌ கசட்டுரை சிறிது மற்றெ 

மண்டனை யுரைமி னரைன்‌ றவரவ ர௬ுரைத்த ய ட்டு 
வெண்டரு திருத்தெள்‌ ளேணக்‌ இருவுக்தி ட ய்‌ ர 
பண்டிகழ்‌ திருப்பூ வல்லிப்‌ பாடல்பொன்‌ னூசல்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: கண்ட பின்‌ - இருவாத்வூடிகள்‌ இ ப 
டருளிய பின்னர்‌, நீர்‌ வறிது கூறும்‌ கசட்டு உரை திம்‌ அற்ற 
அண்டனை உரைமின்‌ என்று அங்கு அவர்‌ உரைத்தது ஆக - நீவிர்‌ கொன்‌ 
னே பாடும்‌ ஈரஸ்ததியாயெ குற்றமுடைய இப்பாடல்களை முழுவ அங்‌ 
கைவிட்டு அண்ட வடிவினராகிய ஈஞ்‌ சிவபெருமானையே பற்றுக ல 
அம்மகளிர்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கூறிய கூற்றாக, என்‌: தரு na 
ணம்‌ - “திருமாலும்‌ பன்றியாய்ச்‌ சென்று” என்றெடுத்து (12 தல்‌ 
ணங்‌ கொட்டாமோ? என்றிறதிதகொறும்‌ தது என்க பித்‌ கருச்‌ 
திருத்தெள்ளேணமும்‌, திருவுக்கி - “வளைந்தது வில்லு” என்னுஞ்‌ த்‌ 
ரொடரை முதலாகவுடைய திறாவுச்‌ தியாரும்‌, ட்‌ ற பூத்‌ 
தாரும்‌ பொய்கைப்‌ புனலி அவே யெனக்கருதி” என்று 5 இருத்‌ 
தோணோக்சமும்‌, பண்‌ திகழ்‌ திறுப்பூவல்லி - ர அன்‌ 
றலைமேல்‌ வைத்தலுமே” என்று தொடங்கி ல. இராமா 2 
றிறுதி தோறும்‌ பிரயோடுத்துப்‌ பண்‌ எக்‌ த்‌ த அலரும்‌, 
பொன்னூசல்‌ பாடல்‌ சொன்னார்‌ - *£ரார்‌ பன்‌ ததி யில்‌ 
என்று தொடங்கிப்‌ “பொன்னூச லாடாமோ?' என்திறுகிதோஅம்‌ அர்தித்‌ 
அத்‌ இருப்பொன்னூசலுமாகயெ திருவாசக்ங்களைப்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று. 

கசடு - குற்றம்‌, கட்டுரை உற திமொழியாசகவின்‌ ஈண்டஅ a 
நென்க; கட்டுரை கற்பனாகதை என்பாருமுளர்‌, _மசா பத்‌ ர 
சுத்த வீரனொருவன்‌ தன்றோள்களையும்‌ மார்பையும்‌. a i 
தலியல்பு. அதுபோல ஈண்டுப்‌ பிரபஞ்சப்‌ போரை டன்‌ ட்‌ ஓ 
தோள்களை ரோக்குதல்‌ தோணோக்கமென்க, அத ர தழிலாகத்‌ 
தெம்முனிறர்தன னென்றுமீநின்‌, சாந்தகன்மார்பட்திண்‌( க்‌ 
ரோக்கி நோக்கிப்‌, போச்தகைக்‌ குரியாயல்லை போகலை போகலென்னா, 
நாந்தக மின்னுவீசி ஈராக்தகனவின்‌ அவர்தான்‌” என்பதனானு மறிக, (௬௫) 

அங்கொரு சிறுமி தன்‌ ரன்னையை கோக்கிக்‌. கூறு 
re மொழியே யாகத்‌ தகுமவை மீரைம்‌ தோதி 
ஞாங்கரின்‌ முரலும்‌ அம்பி தன்னையு கயக்து நாகன்‌ த்‌ 
பூங்கழல்‌ வழுத்து கென்று புனிதர்கோத்‌ தம்பி சொன்னார்‌. 


தருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௩௦௩ 


இ-ள்‌: புணிதர்‌ -அதிசுத்தராகிய திருவாதவூடிகள்‌, ஆங்கு ஒரு 
சிறுமி தன்சீர்‌ அன்னையை சோக்டிக்‌ கூறும்‌ மொழியே ஆக - அங்‌ 
ஙனமொரு சிறு பெண்‌ தீன்னற்றாுயை நோக்கிக்‌ கூறுங்‌ கூற்றாக, தகு 
மவை ஈரைச்து ஒதி... “வேதமொழியர்வெண்ணீற்றர்செம்மேனியர்‌” என்‌ 


றெடுத்‌தத்‌ தகுதியையுடைய அன்னைப்பக்தைப்‌ பாடியருளி, ஞாங்கரில்‌. 


முரலும்‌ அம்பி தன்னையும்‌ (கோக்க) - தம்பக்கத்தே மலர்மிதாதிப்‌ பாடு 
இன்ற அம்பியையும்‌ விளித்து, சாதன்‌ பூம்‌ கழல்‌ நயந்து வழமுத்‌ தக 
என்னு - இவபெருமானது பொலிவாகிய திருவடிகளை விரும்பிப்‌ பாடக்‌ 
கடவையென்று, கோச்‌ தும்பி சொன்னார்‌ - *பூவேறு கோனும்‌ புரக்தர 
னும்‌ பொற்பமைர்த, ஈாவேறு செல்வியு சாரணனு கான்மறைய, மாவேறு 
சோதியும்‌ வானவருர்‌ தாமறியாச்‌, சேவேற சேவடிக்கே சென்றூதாய்‌ 
கோத்‌ தும்பீ?? என்றெடுத் துச்‌ திருக்கோத்தும்பி என்னுர்‌ திருவாசகத்தைப்‌ 
பாடியருளினார்‌ எ-று, 


காங்கை ஏந்திசை. தகுமவை வைவிகுதிபெற்ற அஃறிணைப்‌ பன்‌ 
மைப்‌ பெயர்‌: அகுமவைகளாதிய ஈரைர்தென விரிக்க. நேர்க்கி என்பது 
பின்னுங்‌ கூட்டப்பட்ட த, தனனையு மென்னுமும்மை சிறப்பும்மை; எச்‌ 
சமுமாம்‌; பத்துச்‌ செய்யுளுடைமையிற்‌ பத்தென எண்ணாகுபெயராயிற்‌ 
றென்க, (௬௬) 


பொங்கரி னிடையே வாழும்‌ பொற்பிளங்‌ குயிலே கூவி 
யிங்கழை யெம்பி ரானை யென்பதுங்‌ வியை நோக்கித்‌ 
இங்களஞ்‌ சடையான்‌ பாதஞ்‌ செப்பென ச்‌ கீசாங்க மென்னு 
தங்கிசைச்‌ தமிழுஞ்‌ சொன்னார்‌ தர்நிக சொருவ ரில்லார்‌, 


இ-ள்‌: தம்‌ நிகர்‌ ஒருவர்‌ இல்லார்‌ - தமக்குநிக சொருவருமில்‌ 
லாத திருவாதவூ£டிகள்‌, பொங்கரின்‌ இடையே வாழும்‌ பொற்பு இளம்‌ 
குயிலே - சோலையின்‌ மத்தியில்‌ வாழும்‌ அழகையுடைய இளமையாஇய 
“6 சமினிய குயிலே”, கூவி எம்‌ பிரானை இங்கு அழை என்பதும்‌ - நீ 
கூவி எம்முடைய இவெபெருமானை இங்கே அழையென்பதாகிய குயித்‌ 
பத்தும்‌, கிளியை நோக்கித்‌ இங்கள்‌ ௮ம்‌ சடையான்‌ பாதம்‌ செப்பு என - 
அவ்வியல்பிற்றுியெ இளியை, “: ஏராரிளங்கிளியே ”. எனவிஸித்து 
நீ பிறை தவமும்‌ அழயெ சடையையுடைய சிவபெருமானது திருவடிகளைத்‌ 
அதி யென்று, தசாங்கம்‌ ' என்னும்‌ தமிழும்‌ சொன்னார்‌ - திருத்தசாங்க 
மென்னும்‌ திருவாசகமும்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று, 

பொங்கரினிடையே வாழும்‌ பொற்பிளமையாகிய குயிலடை இனிச்‌ 
குங்‌ கூட்டப்பட்டது. அவ்விருவகைப்‌ புடைகளின்‌ ண்மை விளக்குதற் 
குப்‌ பொங்கரின்‌ வாழுமென்னாது பொங்கரினிடையே வாமுமென்றார்‌, 


௩௦௪ . திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இடை என்பதனை ஏழனுருபென்றலுமொன்று,  தங்கிசைத்‌ தமிழ்‌ ஏச்தி 
சைச்‌ செப்பலோசையுடைய சமிழ்வெண்பா. தசாங்கம்‌ - பத்தங்கம்‌, 
அவை பெயர்‌, காடு, ஊர்‌, ஆறு, மலை, வாகனம்‌, படை, வாத்தியம்‌, மாலை, 
கொடி என்பன, அது “புல்லு மலையானது நாடூர்‌ புனைதார்மா, கொல்லுங்‌ 
களிறு கொடி, முரசு _ வல்லகோ, லென்றிவை ஈஞ்செழுத்தோ டேலா 
வசை யுரைப்ப, நின்ற தசாங்கமென கேர்‌” “'ரேரார்‌ தசாங்கத்தை நேரிசை 
வெண்பாவா, லீரைம்பது தொண்ணூ திண்டெழுபா - னோமைம்பான்‌, 


இேர்ம்துரைக்கிற்‌ இன்னப்பூ வீரைந்தாற்‌ செப்பினா, னேர்ந்த தசாங்க நிலை” - 


என்பவற்றானறிக, . (௬௪) 
மண்ணிடத்‌ தெம்மை யாண்ட வாழ்வினை யன்றி மற்றோ 
ரண்ணலைக்‌ கடவு ளென்பார்க்‌ கஞ்சுதும்‌ வினையே மென்றும்‌ 
பண்ணுறச்‌ சறந்க பாடல்‌ பகர்க்துக.ற்‌ பன்ன சாலை 
யொண்ணகர்ப்‌ புறம்பு செய்தாங்‌ நிரார்தன ருண்மை மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: உண்மை மிக்கார்‌ - மெய்யுணர்வின்மிக்க திருவாதவாடி.கள்‌, 
மண்ணிடத்து எம்மை ஆண்ட வாழ்வினை அன்றி - இம்மண்ணுலகின்கண்‌ 
வந்தெமை யடிமைக்கொண்ட பேரானந்தப்‌ பெருவாழ்வாகிய சிவபெரு 
மானை யல்லது, மற்று ஒர்‌ அண்ணலைக்‌ கடவுள்‌ என்பார்க்கு வினையேம்‌ 
அஞ்சுதும்‌ என்று - மற்றொரு விசேட புருடனைப்‌ பதியென்னும்‌ பாவி 
' கட்கே திவினையையுடைய தமியேம்‌ அஞ்சுதல்‌ செய்வேமென்று, . பண்‌ 
உறச்சிறந்த பாடல்‌ பகர்ந்து - ““புற்றில்வாழாவுமஞ்னேன்‌''என்அ தொடங்கி 
இறுதிதோறும்‌ “ அஞ்சுமாறே ” என்று முடித்துப்‌ பண்பொருச்தச்‌ 
இறந்த அச்சப்பத்தா௫ுய திருவாசகமும்‌ பாடியருளி, நல்‌ பன்னசாலை ஒள்‌ 
நகர்ப்‌ புறம்பு செய்து ஆங்கு இருந்தனர்‌ - நல்ல பன்னசாலையை அழ$ய அம்‌ 
நகரின்புறத்தே அமைத்து அதன்கண்‌ விம்றிருக்கருளினார்‌ ௭-௮. 
ஈண்டும்‌ எம்மையெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறியது பாண்டி யனையு மூளப்‌ 
படுத்தற்கென்க. எச்சவும்மை பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. பன்னசாலை 
என்புழிப்‌ பன்னம்‌- இலை. ஈண்டுண்மைமிகு தியென்றது ஞானபூசை செய்யும்‌ 
விசேடவுணர்வை;. ஞானபூசையாவது பிருதுவி முதலிய . தத்துவங்களை 
யெல்லாம்‌ சடமெனக்‌ காணும்‌ பூதசத்தியும்‌, ௮வ்வாறுகாணுதல்‌ இருவருளா 
லெனக்‌ கருதும்‌ ஆன்மசத்தியும்‌, அக்கருத்தானே சண்டுகேட்டுண்டுயிர்த்‌ 
'துற்றறியுநிலை அத்திருவருளென நிற்கும்‌ திரவிய சுத்தியும்‌, ஸ்ரீபஞ்சாக்கரங்‌ 
களை ஐர்தமுதலாகக்‌ கருதும்‌ மர்திரசுத்தியும்‌, சிவபெருமான்‌ யாண்டும்‌ 
நிறைந்‌ இிருக்கறாரென வுணரும்‌ இலிங்கசுத்தியுமாகிய இவ்வைச்தானும்‌ 
கடவுளை வழிபட்டுத்‌ துஇப்‌ பதாம்‌. அது “மண்முதல்‌ கரணமெல்லா மறு 
வசத்‌ தாக்கஞானக்‌ கண்ணினிலூன்றி யந்தக்‌ கருத்‌ தினா! லெவையுரோக்கி, 
யெண்ணியஞ்‌ செழுத்துமாறி யிறைகிறை வுணர்ச்து போற்றல்‌, புண்ணியன்‌ 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ . ௩௦௫ 


மனக்கு வன்‌ பூசையாம்‌ புகலுமன்றோ” என்பதனானு மறிக, திருவாத 
ஜாடிகள்‌ சிதம்பரத்தில்‌ இங்ஙனம்‌ பூசை செய்துகொண்டிருச்சா ரென்‌ 
es “மாசறுமணிபோற்‌ பன்னாள்‌ வாசக மாலைசாத்திப்‌, பூசனை செய்து 
பின்னர்ப்‌ புண்ணிய மன்துளாடு, மீசனதடி.க்‌€ழெய்தி மீறிலா வறிவானந்த 
தேசொடு சலதி நின்றார்‌ வெனருள்‌ விளக்கவர்தார்‌'” என வதி தாலா்ரியர்‌ 
கூறியவாற்றா னறிக, செதம்பாத்தினது திருவெல்லைக்குள்‌ வித்தல்‌ ஆன்றே 
ராசா மமல்நென்பதைத்‌ திருத்தொண்டர்‌ பெரியபுராணமுதலிய உண்மை 
தூல்களுட்‌ காண்க, 


பரம்பரப்‌ பொருளா மிச்சப்‌ பைந்தமி ழோதி வையம்‌ . 
பெரும்பிறப்‌ பகல வந்து பிறந்தவர்‌ செய்தி யெல்லா 
மிரும்‌ சற்‌ ஜொகுதி தோறு மியம்பிஈன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்தி 
யரும்புகழ்த்‌ இல்லை யுள்ளா ரியாவரு மதிச யித்தார்‌, 


சா வையம்‌ பரம்பரப்‌ பொருள்‌ ஆம்‌ இர்தப்‌ பைச்சமிழ்‌ ஒதிப்‌ 
பெரும்‌ பிறப்பு அகல வந்து பிறந்தவர்‌ செய்தி எல்லாம்‌ - உலக மான அ 
மதனூல்களாயெ வேதசிவாகமங்களின்‌ பாரம்பரியப்‌ பொருளைட “டய 
இத்திருவாசகத்தைப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்து அநா இயாயுள்ள பிறவிகீங்க ௨ து 
திருவவதா£ஞ்‌ செய்த சென்மசாபல்லியராகிய திருவாதவாடிகள து இன்‌ 
வத்தியற்புத சமாசாரங்களை யெல்லாம்‌, அரும்புகழ்த்‌ ' இல்லை உள்ளார்‌ 
பட்டன்‌ இருக்தநற்‌ றெகுதி தோறும்‌ இயம்பி கல்‌ மஇழ்ச்சி எய்தி ௮இ 
சபித்தார்‌ -' அரிய புகழையுடைய தில்லைமாஈகர வாகெளெல்லாம்‌ சாமொ 
ங்கு குழிஇ யிருச்குஞ்‌ சபைகடோறு மெடுத்‌ தினி பாராட்டி ர்‌ ட 
ம௫ழ்ச்சியோ டதிசயமடைர்தார்கள்‌ எற. 


பரம்பரன்‌ கடவுளாகலிற்‌ கடவுளையே பொருளாகவுடைய பைந்தமி 
மென்அமாம்‌; பைந்தமிழ்‌ - செர்தமிழ்‌. (௬௯) 


கீதீதுவ முடிவி லாடும்‌ தாண்டவர்‌ தம்முட்‌ கண்டு 
நித்தலுஞ்‌ சென்று மன்றி னிமலனை யிறைஞ்சி யன்பா 
லித்திற மையர்‌ இல்லை யெல்லையி லிருக்தா ரிப்பாற்‌ 
புத்தரை வாதில்‌ வென்ற புகழினை யுரைத்தல்‌ செய்வாம்‌, 


| இ-ள்‌: தத்துவ முடிவில்‌ ஆடும்‌ தாண்டவம்‌ தம்‌ உள்‌ கண்டு - முப்‌ 
பத்தான்‌ தத்துவங்களின்‌ முடிவில்‌ நிகழும்‌ சூக்கும ஈடனத்தைத்‌ சம்முளே 
தரிசித்தும்‌, நித்தலும்‌ சென்று மன்றில்‌ நிமலனை அன்பு ஆல்‌ இறைஞ௰ - 
சாடோஅஞ்‌ சென்று புறத்தே கனகசபையின்க ணிகமும்‌ ட அலல 
நாயகா அ அல ஈடனத்தையும்‌ தரிசித்து அன்பினாலே வணங்கித்‌ அதிச்அும்‌ 
இத்திறம்‌ ஐயர்‌ ல்‌ எல்லையில்‌ இருர்தார்‌ - இந்தப்பிரகாரம்‌ இருவாச 


(௬௮) A 


௩௦௬ திருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 


இடிகள்‌ சிதம்பரத்தின்‌ து இருவெல்லையின்‌ மருங்கே வில்வாரணியத்து 
விற்றிரும்தரளினார்‌. . ௮துநிற்க, இப்பால்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற புக 
ழினை உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ - இனி இவ்வடிகள்‌ புத்தரை வாதில்வென்ற 
நத டன சரித்திரத்தை யாங்‌ கூறுவாம்‌ எற. 


கண்டு, இறைஞ்சி என்னும்‌ ம செல்றொண்லவட்லு வினையெச்சங்க 
ளிரண்டும்‌ எண்ணுப்பொருட்கண்‌ வந்தன; “வினையொடு வரினுமெண்‌ ணி 
னைய வேற்பன”” என்பதோத்தாகலின்‌. இல்லை யெல்லையி லிருக்காசென்ற து 
விட்டலக்கணை; கங்கைக்கணிடைச்சேரி என்புழிபோல. . ௮௮, ஒன்றிடை 
யிட்ட மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ “சற்‌ பன்னசாலை யொண்ணகர்ப்புறம்பு செய்‌ 
தாங்கிருர்தனர்‌”” என்‌ றதனானு முணர்க. வில்வாரணியம்‌ சிதம்பரத்அக்குக்‌ 
இழக்கே நான்கு மைல்‌ தூரத்திலுள்ள த; இது பிற்காலத்திற்‌ பித்தர்புரம்‌ 
என வழங்கப்பட்டு இக்காலத்திற்‌ பிச்சபுரம்‌ என மருவி வழங்கப்படுகன்‌ 
றது. பித்தர்‌ மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌; அத “பித்தன்‌ வருமாலென்றிங்‌ 
கெனைக்‌ கண்டா, ரோடாவண்ணம்‌ மெய்யன்பையுடையாய்‌ ஈல்க வேண்‌ 
டுமே” என்றற்‌ றொடக்கத்தவ்வடிகடிருவாக்குக்களானு மறிக. தத்துவா 
தீதமாயுள்ளஅ பராசத்தியும்‌ பரா சத்தியின்‌ மத்தியில்‌ விளங்குவது பரானர்த 
மும்‌, பரானந்த மத்தியில்‌ விளங்குவது சிவானக்தமும்‌, சிவானந்தத்தை 
விளைவிப்பது ஆனந்த தாண்டவமும்‌, ஆனந்த தாண்டவஞ செய்பவர்‌ 
ஹரப்பிரபுவுமேயாகலின்‌ தத்‌. தவ 'முடிவிலாடுர்‌ தாண்டவம்‌ என்றார்‌. ௮௮ 
“தத்தவாதிதே பராசத்தி” என்னும்‌ சிவாகம வசனத்தானும்‌, தத்அவமாடச்‌ 
சதாசிவம்‌ தானாடச்‌, சித்தமுமாடச்‌ சிவசத்திதானாட, வைத்தசராசரமாட 
மறையாட, வத்தனுமாடினா னானந்தச்‌ கூத்தே” என்பதனானு மறிக. பிண்‌ 
டத்தினிகமும்‌ சூக்கும நடன மாகலின்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ துஇத்‌ 
தென்னாது வாளா கண்டென்றும்‌, ஏனையது அண்டத்தின்கணிசமும்‌ தால 
நடனமாகலின்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ அதித்தென்பதுபட இறைஞ்சி என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. .. (௪௦) 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
அட கிருவிருத்தம்‌ ௪௫௧. 


க இதைய வைக 


௨ 


1ரதீதரை வரதில்வென்ற சருக்கம்‌. 


தாழுநீடு வேணியண்ண றுள்விடாவொர்‌ மாதவ 
னாழிஞால வண்மையுண்மை யாயுசேய நெஞ்சினான்‌ 
சோழகாடு கண்டுதில்லை கொழுதபின்பு பழுஇலா 
வீழகாடு கன்னகாட வெண்ணியங்கு ஈண்ணிஞன்‌. 


இ-ள்‌: தாமு நீடு வேணி அண்ணல்‌ தாள்‌ விடா ஓர்‌ மாதவன்‌ - 
தாழ்ந்த நெடிய சடையையுடைய முழுமுதலாயெ சிவபெருமானது இரு 
வடிகளை ஒருபோதும்‌ ரத பெருமைபொருர்‌ திய ஒரு தபோதனர்‌, 
ஆழி ஞால வண்மை உண்மை யும்‌ நேய நெஞ்சினான்‌ - சமுத்நிரஞ்‌ சூழ்‌ 
ந்த பூமியின்சண்‌ ஈானாதேசவளவிகற்பங்களை ஆராய்ர்தறியும்‌ விருப்பம்‌ 
பொருந்திய மனத்தையுடையவர்‌, சோழ சாடு சஷ்டு இல்லை தொழுத 
பின்பு - அவர்‌, , சோழநாட்டு வளங்களைக்‌ கண்ட நிர்‌ தில்லைமாககரைச்‌ 
தரிசித்த வணங்யெ பின்னர்‌, பழுது இலா ஈழ காடு தன்னை நாட 
எண்ணி அங்கு ட.” குற்றமற்ற ஈழநாட்டுவளங்களைக்‌ கண்டறி 
யும்‌ படி கருதி அர்சாட்டை யடைர்தார்‌ எ-று, 


தாழுமீடென்னும்‌ காலங்கரந்த பெயரெச்சங்களடுக்கி வேணியென்‌ 
னும்‌ பெயர்கொண்டன. வண்மையுண்மை - வளமுடைமை. தேவாரம்‌ 
பெற்ற திருச்கேதிச்சாம்‌ திரிகோணாசலம்‌ என்னும்‌ சிவல்‌. சலங்க ஸிரண்டும்‌, 
திருப்புகழ்பெற்ற கதிர்காமமென்னும்‌ சுப்பிரமணிய ஸ்தலமொன்று 


£ முடைமையின்‌ ஈழராட்டைப்‌ பழுதிலா ஈழநாடென விசேடிச்தார்‌. அக்‌ 


கருத்து, ““திருக்கோவிலில்லாத இருவிலூருர்‌ திருவெண்ணீறணியா த இரு 
விலூரும்‌, பருக்கோடிப்‌ பத்திமையாற்‌ பாடாவூரும்‌ பாங்கனொடு பலதளிக 
ளில்லாவூரும்‌, விருப்போடு வெண்சங்க மூதாவூரும்‌ விதானமும்‌ வெண்‌ 
தாடி வலைதள, மருப்போடு மலர்பறி தடு ர மவையெல்லா 
மூரல்ல வடவிகாடே'' என்பகனானுமறிக. ஈழ சாட்டை, 6 சா ற்றிசையு 
மாழ்கடலா ஈற்செந்தமிழ்வடக்காம்‌, தேற்றமிகு சிங்களர்‌ சென்டுழச்சா-.- 
மீற்றழகர்‌, வாழுர்தளியிரண்டா மற்றெண்பதின்காத, மிழசாட்டெல்லை 
யிசென்மெண்‌”” என்பதனானுமறிக, இது கலிவிருத்தம்‌, (க) 

நண்ணுமாதி மாதவ னலங்கொளீழ நாடனா 

மண்ணரு னிருக்‌ ௧௨ ரடைந்துசே ரிடக்தொறஹ 

மெண்ணிலாத கரலம்வாழி தில்லைமனறமென்‌ றுக்‌ 

ருண்ணிலாவு மன்பிஞு ஓரைக்குமா தொடங்கினான்‌, 


௩௦௮ - திருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: ரண்ணும்‌ ஆதி மாதவன்‌ . அங்ஙனம்‌ வர்தடைர்த அத்‌ 
தபோதனர்‌, ஈலம்‌ கொள்‌ ஈழ ஈாடன்‌ ஆம்‌ அண்ணல்‌ இருந்த ஊர்‌ 
அடைர்‌ த-பலதிற நன்மைகள்‌ பொரும்‌ இய ஈழநாட்டையுடைய அரசனிருக்‌ 
கும்‌ இராசதானியையடைந்து, சேர்‌ இடக்தொறும்‌ இல்லை மன்றம்‌ 
எண்‌ இலாத காலம்‌ வாழி என்று கூர்‌ உள்‌ நிலாவும்‌. ௮ன்பினாலுரைக்குமா 
தொடங்கினான்‌ - தாம்‌ போயிருக்கு மிடங்கடோறும்‌ சதெம்பரத்‌ துள்ள 
பொன்னம்பலம்‌ நீடுழிவாமுக என்று மிகத்‌ தம்மனத்‌ தின்கணிகமும்‌ போன்பி 
னாலே சொல்லும்படி தொடங்கினார்‌ எ-று. 
உரைக்கு மாறென்பது உரைக்குமா எனச்‌ செய்யுண்‌ முடிபெய்தி கின்‌ 
றது, திரிலோகராச பூ தெனாபயெ இர்திரனுக்காக விசுவகர்மா என்னும்‌ 
தேவதப தியினா லுண்டாச்சப்பட்டமை௰ம்‌, இருநிதிக்‌ கழவனாகிய குபேர 
னுக்கு நெடுங்கால மிராசதானியாயிருச் தமையும்‌, குற்றமற்ற மாணிக்கம்‌ 
உயர்வாகிய முத்து முதலிய ரத்‌தினங்களுடைமையும்‌, தன்மாட்டுள்ள 
பதார்த்தங்களின்‌ சுவை மிகுதியும்‌, தன்கண்‌ வாழ்வார்க்கு மிகவும்‌ சரீரா 
ரோக்கியங்‌ கொடுத்தலும்‌, இன்னோரன்ன பிறவும்பற்றி ஈலக்கொ ளீழ நாடு 
என விசேடித்தார்‌, முன்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ ஆதி என்பது தாற்பரியத்‌ 
தாற்‌ சுட்ட்பொருண்மேலதாயிற்று; முதன்மை என்றுமாம்‌. (௨) 
சென்றுசேரி டந்தொறுஞ்‌ சிறர்தசெம்பொ னம்பல 
மென்றகூறி வைகுகாளி லீழநாடன்‌ முன்புபோய்‌ 
நன்றிலா த மூகாதா நயந்இிறைஞ்சி மன்னகே 
ளொன்றியா முரை சீதுமென்‌ அவந்திவ்வாறு கூறினார்‌. 


இ-ள்‌: சென்று சேர்‌ இடம்‌ தொறும்‌ சிறந்த செம்‌ பொன்னம்பலம்‌ 


என்று கூறி வைகு நாளில்‌ - அத்‌ தபோதனர்‌ தாம்‌ போயிருக்கு க்க 


டோறும்‌ அழயெ மாற்றயர்க்த “பொன்னம்பலம்‌ நீடூழி வாமுக” வென்‌ 
றிங்கனம்‌ உச்சரித்துக்கொண் டிருக்கப்பெறு மிச்சாட்களில்‌ ஒரு நாள்‌, 
ஈன்று இலாத மூகர்‌ ஈழ நாடன்‌ மூன்பு போய்‌ ஈயந்து இறைஞ்டு - நல்‌ 
வாக்குக்கு ஊமர்களாகிய புத்தர்கள்‌ சிலர்‌ அவ்வீழதேயத்‌ தரசன்‌ முன்னரே 
போய்‌ அவனை விரும்பி வணங்கி, மன்ன யாம்‌ ஒன்று உரைத்தும்‌ உவந்து 
கேள்‌ என்று இவ்வாறு கூறினார்‌ - ஈம்மரசனே யாமொன்று கூறுதும்‌ அதனை 
நீ மனமகிழ்‌ அ கேட்பாயாகவென்னு இவ்வாறு கூறுவாராயினார்‌ எ-று, 
சன்று ஒன்று என்பன அகுபெயர்‌. ஈன்றிலாத மூகர்‌ என்பதற்கு 
நல்வாக்குக்கு ஊமர்கள்‌ என்றது தாற்பரியப்‌ பொருள்‌ என்க, ஊமர்‌ . 
ஊமைகள்‌, (௬) 
ஓற்கமில்க ரத்தன மொருத்கனிர்‌ ஈகர்க்குளா 
னற்கலன்க எக்குமாலை நாளுமுண்ப தையமே 


ச 


 தொதி மறுத்தா ரென்பது கருத்தென்க, 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௦௯ 


நிற்கனும்மி ருக்கனெந்‌ நிலாவுசெம்பொன்‌ .மன்றெனுஞ்‌ 
'சொ.ற்ளெக்து ரைக்குமென்று சொல்லிமுன்‌ வணைவ்‌இஞர்‌. ' 


இ-ள்‌: ஒற்சம்‌ இல்‌ கருத்தனாம்‌ ஒருத்தன்‌ இம்‌ நகர்க்கு உளான்‌ - 
ப) வொழுக்கத்தையுடைய அ தான்‌. 1. 
ரான்‌, நல்‌ கலன்கள்‌ அ௮க்குமாலை - அவனுக்கு? நல்ல ஆபரணங்கள்‌ உருத்தி 
ராக மாலிகைகள்‌, சகாளும்‌ உண்பது ஐயமே - அவன்‌ நாடோறும்‌ உண்‌ 
பது பிக்ஷையே, நிற்கினும்‌ இருக்கினும்‌ கிலாவு. செம்‌ பொன்‌ மன்று 
எனும்‌ சொல்‌ கிளந்து உரைக்கு மென்று மூன்‌ சொல்லி வணங்கினார்‌ - 
அவன்‌ நிற்கும்போது மிருக்கும்போதும்‌ விளங்காநின்ற “பொன்னம்பலம்‌ 
நீடுழி வாமுக”” என்னுஞ்‌ சொல்லை விதச்துரைக்கும்‌ என்றெதிரே கூறி 
மறித்தும்‌ வணங்கினார்‌ எ-று. 

ஒற்கம்‌ ஈண்டொடுக்கம்‌, கருத்தன்‌ - செய்பவன்‌, தலைமை பற்றிய 
வழக்கான்‌, அது ஈல்லொழுக்கத்‌ தின்‌ மேலதாயிற்று. (௪) 

வேறு, 

இன்றிங்‌ கவனைக்‌ கொணாவிரென்‌ மிசைத்தா னிருப னாங்கவ 
ருஞ்‌, சென்றன்‌ புடையாய்‌ வருகவுனை யழைத்தான்‌ நிறன்மன்‌ 
னவனென்ன, ஈன்றென்‌ பதுவும்‌ தீதுமின்றி நாளும்‌ பலியேற்‌ 


- அண்பதொழிர்‌, தொன்றுங்‌ கருதா ரொடுங்கரும முளகோ வேர்‌ 


தற்‌ கெனவுரை த்தான்‌. 


இ-ள்‌: கிருபன்‌ இன்று அவனை இங்குக்‌ கொணர்வீர்‌ என்று இசைச்‌ 
தான்‌ - அரசன்‌ அதுகேட்டு இத்தினம்‌ அவனை இங்கே அழைத்துச்கொடு 
வருக வென்று பணித்தான்‌; ஆங்கு அவரும்‌ சென்று அன்பு உடையாய்‌ 
இறன்‌ மன்னவன்‌ உனை அழைத்தான்‌ வருக என்ன - அவ்விட த்தவர்களுஞ்‌ 
சென்ற அன்பை யுடையவரே வலியையுடைய ஈம்மரசன்‌ உம்மை அழைக்‌ 
இன்றான்‌ வருக என்று கூற, நன்று என்பதுவும்‌ தீதும்‌ இன்றி நாளாம்‌ பவி 
ஏற்று உண்பது ஓழிர்து ஒன்றும்‌ கருதார்‌ ஒடும்‌ வேந்தற்குக்‌ கருமம்‌ 
உளதோ என உரைத்தான்‌ - அதற்கவர்‌ இது நல்லது இது தியது என 
விஷயங்களில்‌ வரும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌ சிறிதுமின்றி சாடோறும்‌ 
பிச்சை யேற்றுண்ணும்‌ இன மல்லது பிறிதொன்றுஞ்‌ சர்தியாத சர்வ 
சங்க பரித்தியாகெண்‌ மாட்டும்‌ நும்‌ மரசனுக்கு லெள௫க சம்பவ முண்டோ 

என்று கூறினார்‌ எ-று. 

பிறர்‌ கடத்தற்கரிய ஆணையையுடைய அரசனென்பார்‌ திறன்‌ மன்னவ 
னென்றார்‌. அரசன்‌ பரசமயி யாகலின்‌, அவனுழைச்‌ சென்று காணும்‌ 
விருப்பமற்ற தபோதனர்‌ தம்மைச்‌ சர்வசங்க பரித்தியாக நிலையில்‌ வைத்‌ 
“துறவிக்கு வேர்தன்‌ அரும்பு” 


௩ ௧௦ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 
அகலின்‌ அஅபற்றி இங்கனம்‌ கூறினாரென்பது கருத்தென்றலு மொன்று. 


இது மூன்றாஞ்சரும்‌ அறாஞ்சரும்‌ காய்ச்‌€ரும்‌ ஏனை நான்கும்‌ மாச்சீரு 
மாய்‌ வந்த அறுசர்க்கழிகெடிலடி ஆசிரியவிருத்தமெ ஏக, (௫) 


ஊரிற்‌ பலிகொண்‌ டுண்டெமற்‌ ஜென்றுங்‌ கரும மில்லெனினும்‌ . 


பரரித்‌ பயில்வா ருயிர்புரத்தல்‌ பரமா நிருபர்க காதலினால்‌ 
வேரிற்‌ கமழ்சா ரெம்மா௪௫ன்‌ நன்பால்‌ வருதல்‌ வேண்டுமெனச்‌ 
சீரிற்‌ நிகழ்வேற்‌ மாகருடன்‌ சென்றா னொன்றும்‌ தீமையிலான்‌. 


இ-ள்‌: ஊரில்‌ பலி கொண்டு உண்கினும்‌ - ஊரிலே பிகைஷயேற்‌ 
இுண்டுனும்‌, மற்று ஒன்றும்‌ கருமம்‌ இல்‌ எனினும்‌ - உலகத்துப்‌ பிறி 
தோர்‌ காரியமுமில்லையெனினும்‌, பாரில்‌ பயில்வார்‌ உயிர்‌ புரத்தல்‌ கிரு 
பர்க்குப்‌ பரம்‌ ஆம்‌ ஆதலினால்‌ - தமது நாட்டின்கண்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பிரசை 
களது உயிரைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ அதனையாளும்‌ அரசருக்கு முக்கிய கடன்மை 
யா மாதலினாலே, வேரில்‌ கமழ்‌ தார்‌ எம்‌ அரசன்‌ தன்‌ பால்‌ வருதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என - வெட்டிவேரினாற்‌ கட்டப்பட்டு ஈறுமணங்‌ கமழு மாலையை 
யுடைய ஈம்மாசன்மாட்டு நீர்‌ தப்பாது வருதல்‌ வேண்டுமென்று தாதுவர்‌ 
சடிந்து கூற, ஒன்றும்‌ திமை- இலான்‌ சீரில்‌ இகழ்‌ வேல்‌ தாதர்‌ உடன்‌ 
சென்றான்‌ - ஒரு தீமையுமில்லாத அத்‌ தபோதனர்‌ அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ 
வேலையுடைய அத்‌ தூ அவரோடு சென்றார்‌ எ-று. . (௬) 


முந்தும்‌ பிடக மூன்னுணர்ந்து செ.பிர்சான்‌ கொழிக்து முதலே 
மைந்தும்‌ புனந்து பாரமிதை யாறைந்‌ குடக்கு மியல்புடையோன்‌ 
கந்தங்‌ கெடுதன்‌ மூத்தியெனக்‌ காட்டுங்‌ குரவ அடனிருப்பச்‌ 
சந்கஞ்‌ இறத புயனிருப ஸிருக்தான்‌ மானை புடைசூழ. 
்‌ இ-ள்‌: மூச்தும்‌ பிடகம்‌ மூன்று உணர்ந்து - ஆதியான பிடக நூன்‌ 
மூன்‌ை றயுஞ்‌ சர்தேக விபரிதமறச்‌ கற்றுத்‌ கெளிர்து, செயிர்‌ நான்கு 
ஒழிர்‌ து - குற்றங்க ணான்கையுக்‌ தவிர்க்‌ ௮," முஅ சீலம்‌ ஐம்‌ அம்‌ புனைந்த. 
பழைய £ீலங்களைர்தையும்‌ மேற்கொண்டு, பாரமிதை ஆறைக்‌ அ அடக்கும்‌ 
இயல்பு உடையோன்‌ - பாரமிதை முப்பதையு மடக்கும்‌ இயல்புடையனாயெ, 
கந்தம்‌ கெடுதல்‌ முத்தி எனக்‌ காட்டும்‌ குரவன்‌ உடன்‌ இருப்ப - பஞ்ச கந்த 
மும்‌ திரக்‌ கெடுவதே முத்தியெனச்‌ சாதிக்கும்‌ பெளத்தாசாரியன்‌ ஒருங்கு 
இருப்பவும்‌, தானை புடைசூழ - சேனைகள்‌ பக்கத்தே சூழவும்‌, சர்தம்‌ 
இறந்த புய நிருபன்‌ இருந்தான்‌ - உத்தமலக்கணஞ்‌ சிறந்த புயங்களையுடைய 
புத்தராசா வீற்றிருச்தான்‌. எற, 
. இயல்புடையோனாயெ குரவன்‌, காட்டுங்‌ குரவன்‌ எனத்‌ தனித்தனி 

முடிக்க, பிடகதூன்‌ மூன்றாவன: விம்மாயபிடகம்‌, அபிதன்மபிடகம்‌, கூத்‌ 
இர பிடகமென்பன, இவற்றுள்‌ விம்மாய பிடகத்தை நீக்கு அபிரயபிடக 


புத்தரைவா தில்வென்‌ற சருக்கம்‌ க்க 


மென்பதொன்று சேர்த்து மூன்றென்பாரும்‌, அதனையு நீக்டு விணையட ௫ 
மென்பதொன்ற சேர்த்து மூன்றென்பாரு முளர்‌. செயிர்‌ சான்காவன: 
ஐராத்மவாதம்‌, கர்தீதிருத்துவயாவவாதம்‌, ஆகாசகால இச்கான்ம அருபத்‌ 
திரவிய பாவவாதம்‌,  அவயவகுண பதார்த்தபாவவாத மென்பன, இவற்றுள்‌ 
ஐராத்மவாதமாவது கொலையையடன்படல்‌, கர்த்திருத்துவபாவ வாதமா 
வத கர்த்தாவையுடன்படல்‌. ஆகாசகால திக்கான்ம அரூபத்இரவியபாவவாத 
மாவது ஆகாசமுதலிய அருபத்திரவியங்களை உடன்படல்‌. அவயவகுண 
பதார்த்த பாவவாதமாவது அவயவம்‌ குணம்‌ என்னும்‌ பதார்த்தங்களை த்‌ 
திரவியங்களுக்கு வேறென உடன்படல்‌, இக்கான்கும்‌ அவர்மததிதக்குக்‌ 
குற்றங்களாகலின்‌ செயிர்‌ எனப்பட்டன,  சீலமைக்தகாவன அடம்‌ ஸ, 
பிரமசரியம்‌, அஸ்தேயம்‌, சங்கிரகம்‌, . சத்தியம்‌, என்பன. றின்‌ 
மொருபிரகாரம்‌ வருமாறு: வாரல்‌ கள்ளுண்ணாமை, பொய்யாமை. 
கள்ளாமை, காமமின்மை என்பன. இவற்றோடு தசையிற்றுயிலாமை, சுகந்த 
வர்க்கந்‌ தறியாமை, இரவிலுண்ணாமை என்னும்‌ மூன்றையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
சீலம்‌ எட்டென்றலும்‌ அவர்‌ மதசித்தாந்தமென்க.  பாரமிதையாறைர்தா 
வன:-தானம்‌, சீலம்‌, பொறை, நிஷ்கர்மம்‌, பிரக்கனே , வீரியம்‌, சத்தியம்‌, 
அணிவு, மயித்திறி, ஆசையறு தி என்னும்‌ கசபாசமிதைகளும்‌ ர்க்‌ 
பொருணேர்ச்சியான்‌ வரும்‌ முப்பதுமாம்‌. ௮௮. **அருணெறியாற்‌ பாரமிதை 
யாறைந்து முடனடக்கிப்‌, பொருண்முமுதும்‌ போதிநிழனன்குணர்ர்த 
முனிவான்‌ற, னருண்மொழியா னல்வாய்மை யறிச்தவரே பிறப்பறுப்‌ 
பார்‌, மருணெறியாம்‌ பிறநாலு மயக்கறுக்குமானுளதோ என்னும்‌ அம்மது 
சித்தார்தத்‌ தொகையானுமறிக. பாரம்‌ - கரை, இசை--அடைக்து, இனிப்‌ 
பார்மீதே யாறைந்தடக்கு மியல்புடையோன்‌ எனப்‌ பாடமோ இ, இச்நிலவுல 
இன்‌ கண்ணே உட்பகைகளாறனையம்‌ பொறிகளைந்தையும்‌ சோ அடக்கு 
மியல்புடையவன்‌ எனப்பொருளுரைத்தலு மொன்று, உட்பகை ஆரறாவன: 
காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மோகம்‌, மதம்‌, மாற்சரியம்‌ என்பன. பொறி 
oe தலம்‌ ளட சட்சு, சிங்வுவை, ஆக்ரொணம்‌ என்‌ 
- இணி ஐர்தென்பதற்குச்‌ சக்த ஸ்பரிச ரூப ரச 'கர்தங்களாகிய அவற்‌ 
நின்‌ புலனெனக்‌ கொள்ளினு மமையும்‌. பஞ்சக்‌ தங்களாவன: உருவம்‌, 
வேதனை, குறிப்பு, பாவனை, விஞ்ஞானமென்பன. இவற்றுள்‌ உருவகர்த 
மாவது, பூதீவுரு நான்கு உபாதாயவுரு நான்கென்னு மெட்டின்‌ கூட்டமாம்‌. 
பூதவுரு சான்காவன பிருஅவி, அப்பு, தேயு, வாயு என்பன, உபா 
தாயவுரு கான்காவன: கடினம்‌, ரசம்‌, உருவம்‌, கந்தம்‌ என்பன. வேசனா 
கந்தம்‌: குசலவேதனை, மதமல்ல கணை குசலாகுசல வேதனை என மூன்‌ 
ரூம்‌, இவை முறையே சுகவறிவு, அக்கவறிவு, சகஅக்கவறிவு என்னும்‌ 
பொருளன. குறிப்புக்கக்கமாவது பொறி ஐர்தும்‌ சிச்தம்‌ ஒன்றுமாயெ 
ஆ௫ுமாம்‌. பாவனாகந்தமாவது புண்ணியம்‌ பத்தும்‌ பாவம்‌ பத்துமாகய இரு 
பதுமாம்‌, இவற்றுட்‌ புண்ணியம்‌ பத்தாவன: அருள்‌, அவாவின்மை, தவ: 
விச்சை, இணியவை கூறல்‌, உண்மை கூறல்‌, பயனுள கூறல்‌, அறங்‌ கூறல்‌, 


௩௨௧௨ இருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


, தவஞ்செயல்‌ என்பன. இவற்றுண்‌ முதன்‌ மூன்றும்‌ 
மனத்தானும்‌, இடைநான்கும்‌ வாக்கானும்‌, கடைமூன்றும்‌ காயத்தானும்‌ 
நிகழ்வன. பாவம்‌ பத்தாவன: திச்சக்தை, ஆசை, கோபம்‌, கடுஞ்சொல்‌, 
பொய்யுரை, பயனில கூறல்‌, குறளே கூறல்‌, களவு, கொலை, பயனில 
செயல்‌ என்பன. இவற்றுள்ளும்‌ முதன்‌: மூன்றும்‌ மனத்தானும்‌ இடை 
நான்கும்‌ வாக்கானும்‌, கடை மூன்றும்‌ காயத்தானும்‌ நிகழ்வன. விஞ்ஞான 
கந்தமாவது புலனைர்‌தும்‌ சர்தனையொன்றுமாகிய முன்னைய ஆருனுமறியு 
மாறறிவுமாம்‌, உருவகர்தமெட்டு, வேதனாகந்தம்‌ மூன்று, குறிப்புக்கந்தம்‌ 
ஆறு, பாவனாகந்தம்‌ இருபது, விஞ்ஞானகர்தம்‌ ஆறு. ஆகப்‌ பஞ்ச கந்த 
விரி இர்ஈாற்பத்‌அமூன்றுமென்க. ௮ “எட்டவை யுருவமூன் று வேதனை 
யாறுஞான, மொட்டிய குறிப்போராறு செய்கையுபிருபதாகக்‌ கட்டியபஞ்ச 
கந தங்‌ கணத்தினிற்‌ பங்கமாகிச்‌,, தொட்ட சாற்பத்துமூன்‌ அஞ்‌ சுத்த நாற்‌ 
அணிவதாமே'' என்பசனானுமறிக, கந்தம்‌ சமூகம்‌ என்னும்‌ பொருட்டு, 
கந்தங்கெடுதல்‌ முத்நியெனக்‌ காட்டுங்‌ குரவ னென்றார்‌; இப்‌ பஞ்ச கந்த 
முங்‌ கெடச்‌ கூடும்‌ முத்தி சச்தவீடென்ப தும்‌, இவை கெடா துகூடும்‌ முத்தி 
குற்றவீடென்பதும்‌ அம்மத சத்தார்தமாகலினென்க. இனிப்‌ பெளத்தமத 


வணக்கம்‌, . ஈகை 


உற்பத்தி எங்ஙனமெனின்‌, முன்னோர்‌ காலத்துத்‌ திரிபுரத்‌ தசரர்‌ செய்யும்‌ 


கொடுமைக்காற்றாது இர்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவைக்‌ சரண்‌ 
அடைந்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, அவர்‌ மேருவின்‌ வடபாற்‌ சென்று ஓர்‌ 


யாகஞ்செய்‌.௮, அவ்வியாகத்தினின்‌அம்‌ பல பூதகணங்களை எழுப்பி, அவர்க . 


ளோடு யுத்தஞ்செய்யும்படி அனுப்பினர்‌. அப்பூதகணங்கள்‌ சென்று யுத்தஞ் 


செய்து சிவபத்தியிற்‌ இறந்த அவ்வசரர்க்‌ சாற்றாது உடைர்து மீண்டன. . 


அதனை அறிந்த விஷ்ணு இணி உபாயத்தால்‌ இவரை வெல்ல வேண்டும்‌ 
என்று கருதிப்‌ புத்த சமயம்‌ எனப்‌ பெயரிய ஓர்‌ சமயத்தை உண்டாகத்‌ 
தாமும்‌ புத்தகுரு வுருக்கொடு சென்று அதனைப்‌ போதித்துப்‌ பரப்பிக்‌ சைவ 
மதச்‌ கொள்கையை நீக்கினார்‌, இதனானே திருமால்‌ உபவவதாரம்‌ பதி 
னைந்தனுட்‌ பெளத்தாவதாரமு மொன்றாயிற்று. இதுவே அதனதுற்பத்தி 
யென்க, அது. “மாயணிடும்‌ புத்தவிரு ளுடைர்தோட , வச்தொருவர்‌, 
சேயவிளம்‌ பரிதியெனச்‌ சிவனருளா லவதரித்தார்‌? என வழி.நா லாசிரி 
யர்‌ கூறியவாற்றானும்‌, '“சாக்கிய குருவின்‌ மாய னாங்கவர்‌ புரத்திற்‌ சார்க்‌அ, 
கோக்களிற்‌ ஐுரிவை போர்த்த கொன்றைவே ணியன்மே என்பு, நீக்கி யவ்‌ 
வசுரர்‌ தம்மை நிகழ்த்துபுன்‌ சமயக்‌ தன்னி, லாக்கிகல்‌ விவிங்க பூசை 
யறிவொடு .மகற்றி னானே” என்னுங்‌ கூர்மபுராணச்‌ செய்யுளானும்‌, 
விஷ்ணுபுராணத்தானுமறிக. இனிப்‌ பெளத்தமதக்‌ கொள்கையைச்‌ சங்‌ 
இரகமாக ஒருவாறு விளீக்கு அம்‌: பெளத்தர்‌ தண்ணங்காரன்‌. மகாவீரன்‌ 
என்றிவர்‌ முதலாக இருபதிற்றொருவர்‌. இவர்‌ யோனிவாய்ப்பட்டுப்‌ பிறத்‌ 
தல்‌ குற்றமென்று தாயாரஅ வயிற்றின்‌ விலாப்புற இடைபிளக்கப்‌ பிறக்தனர்‌. 
பெளத்தர்க்குப்‌ பிரமாணம்‌: பிரத்தியகம்‌, அனுமானம்‌ என்னுமிரண்டுமே, 
ஆகமப்பிரமாணம்‌ ௮வர்களுக்இன்று. இவ்‌ விரு பிரமாணமுங்‌ கொண்டி 


புத்தரைவாதில்வென ற சருக்கம்‌ ்‌ ௩௧௩ 


அறியப்படும்‌ பொருள்‌ ஞானமும்‌ ஜேயமுமென இருவகைப்படும்‌, இவை 
இரண்டும்‌ கணந்தோறும்‌ சந்தானத்தே பங்கப்படுதலாயெ கணபங்கமுறும்‌, 
சந்தானம்‌ - தொடர்க்‌, சணமாவது எட்டுச்‌ சாமரை யிசழை உளி ஊ 
டறுக்குங்‌ காலம்‌, பங்கம்‌ - சிதைவு. இக்சணபங்கம்‌ வாயுசர்தானம்‌, இப 
சந்தானம்‌, தாராசர்கானம்‌, பிபீலிகாசர்கானம்‌ என நரன்கு வகைப்படும்‌, 
இவம்‌ஐள்‌ வாயுசர்தானம்‌ வாயுவினொழுக்கம்‌; தீப சந்தானம்‌ இிபத்தின்‌ 
சுடர;நிவு.  தாராசர்தானம்‌ நீரொழுக்கம்‌. பிபீலிகாசர்தானம்‌ எறும்பி 
னொழுக்கம்‌; இவற்றைக்‌ கெட்டுச்‌ செட்டே போகல்‌, கெட்டுஷயித்தல்‌, 
கெட்டுவர்த்தித்தல்‌, கெட்டொத்து நிற்றல்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌. இவற்றுற்‌ 
போக்க பொருள்‌ உலகம்‌ கணர்கோறும்‌ வேறுபாடுற்றச்கொண்டே யிருக்கு 
மென்பதாம்‌, இணி மேற்சுட்டிய ஞானமாவது அவ்விரு பிரமாணமு 
மாம்‌, ஜோயமாவஅ அவ்விரு பிரமாணங்கொண்டறியப்படும்‌ பதார்த்த 
மாம்‌, அவை உருவம்‌, அருவம்‌, வீடு, வழக்கு என நான்குவமைப்படும்‌. 
அவம்துள்‌ உருவம்‌ மேலேகாட்டிய பூகவுரு, உபாதாயவுறு என்னும்‌ இரு 
திறத்தனவுமாம்‌, அருவம்‌ சிச்தருவம்‌, கணவருவமென இருவகைப்படும்‌; 
இச்தருவமாவது மேலேகாட்டிய குறிப்புக்கந்தமாம்‌. சணவருவமாவ தூ 
மேலே காட்டிய விஞ்ஞானகந்தமாம்‌. வீடு குற்றவீடு, கர்தவீடு என இரு 
வகைப்படும்‌. குற்றவிடாவது பஞ்சகர்தமுங்கெடாது கூடும்‌ முத்தியாம்‌. 
கர்தவீடாவது அவை கெடக்கூடும்‌ முத்தியாம்‌.. அது “வீட்டின்‌ மருவியல்‌ 
குற்றங்‌ கந்தமென வழங்கப்படும்‌? என்னும்‌ பரபக்கச்‌ செய்யுளானுமறிக. 
வழக்கு உள்வழக்கு, இல்வழக்கு என இரு திறப்படும்‌. இவற்றுள்‌ உள்வழக்‌ 
கானஅ தொகையுண்மை வழக்கு, மிகுத்துரையண்மைவழக்கு, தொடர்ச்சி 
யுண்மை வழக்கு, உள்ள சார்க்தவுள்வழக்கு, இல்ல அ சார்க்த உள்வழக்கென 
ஐச்‌ அுபிரகாரமும்‌; இல்வழக்கான அ தொகையின்மை வழக்கு, மிகுத்துரை 
பின்மைவழக்கு, தொடர்ச்சியின்மைவழக்கு, உள்ளது சார்ந்த இல்வழக்கு 
இல்லது சார்ச்த இல்வழக்கு என ஐர்துபிரகாரமுமாம்‌, உள்ளதை உண்‌ 
டென்றல்‌ உள்வழக்கு. உள்ளதை இன்றென்றல்‌ இல்வழக்கு, இவ்விரண்ட 
னுள்‌ இல்வழக்கு முன்னர்‌ வாதத்துட்‌ போதருமென்க, (எ) 
உடுக்குச்‌ கனிவெண்‌ கோவனை மொளிர்பொக்‌ கணமு மாத்திரையு 
மெடுக்குஞ்‌ சதங்கை நெடும்பிரம்பு மிலகுச்‌ இல தத்‌ இருமுகமு 
மடுக்குஞ்‌ சிறுபுன்‌ முற௮ுவலுகின்‌ நசையுஞ்‌ சடையுங்கண்‌ டரசன்‌ 
நிடுக்கங்‌ கொளவம்‌ தருகா விருக்கான்‌ றிருவம்‌ பலமென்று, 
இ-ள்‌: உடுக்கும்‌ தனிவெண்‌ கோவணமும்‌ - அப்பொழுது அத்‌ 
தபோதனர்‌  அரையிற்‌. கட்டிய சத்த வெண்மையாயே ஒரு கெளபீன 
மும்‌, ஒளிர்‌ பொக்கணமும்‌ - தோண்மேல்‌ விளங்காநின்ற பிகை்ஷைப்பை 
யும்‌, மாத்திரையும்‌ - காதுகளிலே அங்கும்‌ ஆறுகட்டி சுறந்தரவேடமும்‌, 
40 


௩௧௪ திருவாதலூ£டிகள்‌ புரர்ணம்‌ 


எடுக்கும்‌ சதங்கை மெடும்பிரம்பும்‌ - கையிலே தாங்கும்‌ சதங்கை ஒலிச்‌ 
கும்‌ நெடிய பிரம்பும்‌, இலகுர்‌ திலதத்‌ இருமுசமும்‌ - செற்றியிலே பிரகா 
சிக்கும்‌ திலதப்பொட்டையுடைய திருமுகமும்‌, அடுக்கும்‌ இறு புன்னாறு 
வலும்‌ - பதிப்பொருட்‌ டியான சுகத்தால்‌ இடையிடையே வாயின்சணரும்‌ 
புங்‌ குறுமுறுவலும்‌, கின்று அசையஞ்‌ சடையம்‌ கண்டு அரசன்‌ இடுக்கம்‌ 
கொள வந்து - பின்றாழ்ர்‌ அ நின்‌ றசையுஞ்‌ சடையுமாகெய இவைகளைப்‌ புத்த 
ராசன்‌ கண்டு மனமுாஞ்‌ சரீரமு மொருங்கே அஞ்சிக்‌ கம்பிக்கும்படி 
வந்து, இருவம்பலம்‌ என்று அருகா இருச்தான்‌ - “பொன்னம்பலம்‌ நீடூழி 
வாழுக” என்று உச்சரித்‌ துக்கொண்டு சமீபமாக இருந்தார்‌ எ-று, 
சிறுபுன்முறுவல்‌ ஈாகிளங்கமுகென்புழிப்போல ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
மொழி. அறுகட்டி சுர்தரவேடம்‌ . அறவிகளது காதணி விசேடம்‌. அது 
**வேடங்‌ காசணிகுழையின்‌€ரும்‌” என்பசனானுமறிக, ஈண்டச்சமென்றது 
அருளச்ச த்தை. (௮) 


இருக்குக்‌ தலைவன்‌ ஐனைகோக்கி யிப்போ தேயம்‌ பலமென றிங்‌ 


குரைக்கும்‌ தலைமையெவன்கொலெனவுலகாள்பவனுக்கவனுரைப்பான்‌ 


பெருக்கும்‌ புகழாற்‌ நிகழ்வளவன்‌ பிரியா விருகட்‌ பேரருளாற்‌ 
புரக்குர்‌ இருநாட்‌ டறக்தழழைக்கும்‌ புலியூ ரென்பசொன்‌ அள தால்‌, 


இ-ள்‌: இருக்கும்‌ தலைவன்‌ தனை நோக்கி - இங்கனம்‌ வச்‌ இருக்குஞ்‌ 
சைவ தபோதனரை அரசன்‌ ரேர்ரோக்க, இப்போது அம்பலம்‌ என்று 
இக்கு உரைக்கும்‌ தகைமை எவன்‌ கொல்‌ என - இத்தருணத்து நீர்‌ 
“பொன்னம்பலம்‌” என்றிங்குச்சரித்தமை என்கொலோவென்று வினவ, 
உலகாள்பவனுக்கு அவன்‌ உரைப்பான்‌ - அவ்வாசனுக்‌ கவர்‌ விடை 
கூறவாராயினார்‌, பெருக்கும்‌ புகழால்‌ இகழ்‌ வளவன்‌ பிரியா இரு சண்‌ 
பேர்‌ அருளால்‌ புரக்கும்‌ இரு சாட்டு அறம்‌ தழைக்கும்‌ புவியூர்‌ என்பது 
ஒன்ற உளது - தன்குலத்தோர்‌ பெருகச்‌ செய்த புகழான்‌ விளங்குஞ்‌ சோழ 
ராசா தம்மினின்று மெஞ்ஞான்றும்‌ பிரிதலில்லாத இரு கண்களின்‌ 
பூரண கிருபாநோக்கத்தாற்‌ பாதுகாக்கின்ற காவிரி சாட்டின்கண்ணே தன்‌ 


கண்‌ வாழ்வார்‌ செய்யுச்‌ தருமம்‌ ஒன்று பலவாக விறாத்தியெய்தப்பெறும்‌ 


தம்பரம்‌ என்றொரு சிவஸ்தலம்‌ இருக்கின்றது எ-று. 


குலத்தோர்‌ பெருக்க புகமென்றது புக்கடைந்த புறவின்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ துலைபுகன்‌ முதலாயினவற்றை. “குழுவின்‌ வந்த குறுகிலவழக்குச்‌ 
சான்றோர்‌ செய்யுட்கண்ணும்‌ வழக்கின்கண்ணும்‌ வாராது” என ஆசிரியர்‌ 
சேனாவரையர்‌ விலக்குதலின்‌, இப்போ என்பது சான்றோர்‌ செய்யுட்‌ சொல்‌ 
லும்‌ வழக்குச்‌ சொல்லும்‌ ஆகாமையின்‌, இப்போ திருவம்பலம்‌ என்பது 


(௪) 


பாடமன்றென மறுக்க. 


புத்தரைவா இல்வென்‌ ற சருக்கம்‌ - ௩௧௫ 


[..! Kl i 
அம்‌ கப்பநிமுன்‌ றில்ல்வன மஃதே புவன மனைத்தினுக்கு 
முர்தக்‌ கிளருநக்‌ தெய்வதல மதனான்‌ மூலச்‌ தானமதா 
மிந்தப்‌ புவிக்கு கராப்பணென விலங்கும்‌ பொ அவா மிடமதனிற்‌ 
சந்தத்‌ தன த்தா ளுமைகாணத்‌ தலைவன்‌ திருத்தாண்‌ டவம்புரியும்‌, 


இ-ள்‌: அர்தப்பதி முன்‌ இல்லை வனம்‌ - அர்த ஸ்தலம்‌ முன்னரே 
தில்லைவனம்‌, அஅவே புவனம்‌ அனைத்‌ இனுக்கும்‌ முற்தக்‌ ளெறாம்‌ தெய்வ 
தலம்‌ - அதுவே சகல புவனங்களுக்கும்‌ முதற்கணுண்டாகிய சிவஸ்தலம்‌, 
அதனால்‌ ௮௫ மூலத்சானம்‌ ஆம்‌ - அர்தக்‌ காரணத்தால்‌ அது மூல 
ஸ்சானமென்‌ று சொல்லப்படும்‌, இர்தப்‌ புவிக்கு நாப்பண்‌ எனப்‌ பொது 
இலங்கும்‌ - இப்‌ பூமிக்கு நடுவாகக்‌ கனகசபை அங்கே விளங்குகின்றது, அத 
னில்‌ சந்தத்‌ தனத்தாள்‌ உமை இடம்‌ காணத்‌ தலைவன்‌ திருத்தாண்டவம்‌ 
புரியும்‌ - அந்தக்‌ சனசசபையிலே சந்தனக்‌ குழம்பு திமிர்ந்த ஸ்தனங்களை 
யுடைய சிவகாமியம்மை வாமபாகத்‌ இதனின்‌ அ தரிசிக்கச்‌ சபாசாயகர்‌ பஞ்ச 


கிருத்தியத்‌ அக்குக்‌ காரணமாயெ அஈவாததாண்டவஞ்‌ செய்தருளுவர்‌ எ-று. 


திருமூலஸ்தானம்‌ இருமூலட்டானமென இக்காலத்து மரீஇயிற்று; 
தானம்‌ - நிலையானது எனினுமாம்‌. பொன்னம்பலம்‌ கனகசபை என்பன 
ஒரு பொருட்‌ சொற்கள்‌. பொதுவா மிடமதனில்‌ என்றிருர்சவாறு வைத்‌ 
அப்‌ பொருள்கொள்ளினு மமையும்‌. (௧௦) 


மன்னும்‌ இறலான்‌ மனுமைந்கன்‌ வடிவிற்‌ றொெழுரோய்‌ 
மாற்றிநெடும்‌, பொன்னங்‌ ரிபேோ லஓருகல்கும்‌ புனிதத்‌ கட 
முண்‌ டதின்மூழ்டி, முன்னம்‌ புவியிற்‌ றவமொன்ற முயலாதவரு 
மைர்துதொழி, லென்னும்‌ திருத்தாண்‌ டவம்புரிதல்‌ கண்டா 
லகி லினிப்பிறவார்‌. 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ இறலான்‌ மனு மைச்தன்‌ வடிவில்‌ தொழுநோய்‌ 
மாற்றி ரெடும்‌ பொன்னம்‌ ரிபோல்‌ உரு நல்கும்‌ புனிதத்‌ தடம்‌ உண்டு - 
நிலைபெற்ற வலியையுடைய இங்கவன்ம னென்னு மனுகுமாரனது சரீரத்‌ 
இன்கணுள்ள குட்டகோயை நீக்கி நெடிய மேருவைப்போலும்‌ பொன்மய 
மாகிய திருமேனியைக்‌ கொடுத்து அவனை இரணியவன்மன்‌ ஆக்கிய பரிசத்‌ 
தம்‌ பொரும்‌ இய சிவகங்கை யென்னும்‌ ஒரு தீர்த்தம்‌ அங்கே இருக்கின்றது, 
முன்னம்‌ புவியில்‌ தவம்‌ ஒன்‌ அம்‌ முயலா தவரும்‌ ௮ தில்‌ மூழ்கி ஐர்‌அ தொழில்‌ 
என்னும்‌ இருத்தாண்டவம்‌ புரிதல்‌. கண்டால்‌ - பூர்வ சன்மங்களிலே இப்‌ 
புண்ணிய பூமியில்‌ ஒரு சிறிதர்‌ தீவஞ்செய்யாத பாவிகளும்‌ அத்‌ தர்த்தச்‌ 
திலே விதிப்படி ஸ்கானஞ்செய்து பஞ்சகிருத்தியத்‌ அக்கு நிமித்தமாயெ 
திருநிருத்தத்தை அங்கே தரிசிக்கப்பெற்றால்‌, உலகில்‌ இனிப்‌ பிறவார்‌ - 
அவர்கள்‌ இவ்வுலகின்கண்‌ வர்‌ இணி ஒருபோதும்‌ பிறவார்கள்‌ ஏறு, 


௩௨௧௭ இருவாகவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


பருத்தி யடைவரென்பதாம்‌. ஜந்து தொழிலென்னும்‌ இருத்தாண்‌ 
டவம்‌ என்றது காரண காரிய வுபசாரம்‌, ்‌ (௧௧) 


நண்ணும்‌ பிறவி யெரழித்துயிர்க்கு நலஞ்சேர்‌ முத்தி கொடுப்‌ 
பதற்கிங்‌, கெண்ணுஞ்‌ சமயக்‌ கடவுளரில்‌ யானேவல்ல னெனப்‌ 
பதமேல்‌, வண்ணம்‌ இகழ்பொற்‌ கழலணிர்து மதுகைக்‌ கொடியுங்‌ 
கட்டியருட்‌, பெண்ணம்‌ பிகைகண்‌ காணகடஞ்‌ செய்வானந்தப்‌ 
பெருந்தருக்கால்‌, ன்‌ 

இ-ள்‌: ஈண்ணும்‌ பிற்வி ஒழித்து உயிர்க்கு ஈலம்‌ சேர்‌ முத்தி கொடுப்‌ 
பதற்கு இங்கு எண்ணும்‌ சமயச்‌ கடவுளரில்‌ யானே வல்லன்‌ என - அகாதி 
யாக வரும்‌ பிறவியை நீக்கி ஆன்மாக்கட்குப்‌ பாமுத்தியைக்‌ கொடுத்தற்கு 
ஈண்டு ஈன்கும இக்சப்படும்‌ பலசமய கருத்தாக்களுள்‌ சாமே வல்லே மென்ப 
தற்‌ கறிகுறியாக, பதமேல்‌ வண்ணம்‌ திகழ்‌ பொன்‌ கழல்‌ அணிந்து மது 
கைச்‌ கொடியும்‌ கட்டி - தச்‌ இருவடியின்மீது அழகுவிளங்காகின்ற பொன்னா 
லாகிய வீரக்கழலைத்‌ தரித்து விரு. துக்கொடியையுங்‌ கட்டி, அந்தப்‌ பெரும்‌ 
தருக்கால்‌ - அவ்‌ வதுல சாமர்த்‌ தியத்தினால்‌, ௮ருள்‌ பெண்‌ அம்பிகை கண்‌ 
காண நடம்‌ செய்வான்‌ - அருட்சத்தியாகிய சவெகாமியம்மை தரிசிக்க அங்‌ 
ஙனஞ சபாநாயகர்‌ பஞ்சடிருத்‌ திய நிருத்தஞ்‌ செய்தருளுவார்‌ எ-று. 


பொற்கழல்‌ - இனவடை, சட்டு முதன்‌ மூன்றடிப்‌ பொருளையும்‌ சட்‌ 
டிற்று, ஈண்டு மூத்கியென்றது பாழுக்தியென்பார்‌ கலஞ்சேர்‌ முத்தியென்‌ 
றும்‌, சமயக்‌ கடவுளரென்றஅ புறப்புறச்‌ சமயமும்‌ புறச்சமயமும்‌ முதலிய 
வற்றாற்‌ பிரதிபா திக்கப்படுங்‌ கடவுளரை என்பார்‌ இங்கெண்ணுஞ்‌ சமயக்‌ 
கடவுளரென்னும்‌, அக்கடவுளராும்‌ சனன மரண அக்கத்துட்படுதவின்‌ ௮௯ 
தற்ற தாமே சுத்தசாட்குண்ணியங்களையுடைய பசமபதியென்பதும்‌, பர 


முத்‌தியைக்‌ கொடுக்க வல்லவரென்ப தும்‌ ஆகமப்பிரமாண த்தா னுய்த்துண 


கும்‌ சன்மக்கட்சன்றி எனை மர்தமதிகட்குங்‌ காட்சிப்பிரமாணத்தா னினித 
விளங்குதற்‌ பொருட்டென்பார்‌ யானே வல்லனெனப்‌ பதமேல்‌ வண்ணம்‌ 
திகழ்‌ பொற்கழ லணிர்து மதுகைச்‌ கொடியுங்‌ கட்டி என்றும்‌, அர்கடனத்‌ 
தை என்றும்‌ உள்ளபடி அணிச்‌ ட்ப. அவ்வம்மையே யென்பார்‌ அருட்‌ 
பெண்ணம்பிகை கண்காண என்றும்‌ ்‌ இன்னோன்னவை ஏனைச்‌ சமயச்‌ கட 
வுளர்க்கன்றென்பார்‌ அந்தப்‌ பெருக்சருக்கா லென்றுங்‌ கூறினார்‌. மதுகைஃ 
வலி. கண்காண என வேண்டா கூறினார்‌. அவ்வம்மைய அ காட்சியே தஞ்‌ 
. றுவர்களாயெ பக்குவான்மாக்களது நடனகாட்டுக்கும்‌ நிமித்தமாய்‌, இன்றி 
யமையாப்‌ பெருஞ்சிறப்பினதென்னுக்‌ தர்‌ தணிவு மூடி த்தற்கென்க, (௧௨) 


தேங்குஞ்‌ சடில முடிக்கடவு ளிருதாள்‌ கருதாத்‌ தீமனமும்‌ 
வாக்குஞ்‌ செயலுங்‌ கொடியோரு மொருகாற்பொன்னம்பலமென்னி 
OO ௮ க இ ர டவர்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ஐ சருக்கம்‌ ௩௧௭ 


லாக்கர்‌ தருமஞ்‌ செழுக்திருபச்‌ சோரா யிரக்தோ ட௮நாறு 
நாக்கொடை டுரைக்கு மதற்குகிக சென்றான்‌ முன்று ஈற்புகழான்‌. 


இ-ள்‌: தேக்கும்‌ சடில முடிக்‌ கடவுள்‌ இருதாள்‌ கருகாச்‌ இீமனமும்‌ 
வாக்கும்‌ செயலும்‌ கொடியோரும்‌ ஒருகால்‌ பொன்னம்பலம்‌ என்னில்‌ -கங்கா 
சலம்‌ நிறையப்பெற்ற சடாமுடியையடைய சிவபெருமான அ உபய திருவடி 
களைத்‌ தியானியாத ஈன்மையறம்ற மனமும்‌ வாக்குஞூ செய்கையும்‌ கொடிய 
பாவிகளும்‌ ஒரு தாரம்‌ “பொ ன்னம்பலம்‌”” என்று ௨. ச்சரிக்கப்பெறின்‌, நாக்‌ 
கொண்டு ஆக்கம்‌ தரும்‌ அஞ்செழுத்து இருபக்கோராயிரச்தோடு ௮ற நாறு 
உரைக்கும்‌ அசற்கு நிகர்‌ என்றான்‌ - நாக்கனுலே மோக்ஷ சாம்பிராக்யெத்‌ 
தைத்‌ கரும்‌ சிலமூல மர்திரமாயெ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர த்தை இருபச்தோராயிரத்‌ 
சறுதூஅ தரம்‌ செபிப்பத ற்கு மிகராகுமென்றார்‌, குன்றா ஈல்புகழான்‌ - இன்‌ 
அங்‌ குறையாத நல்ல நீர்ச்ுதியையுடைய அச்தபோதனர்‌ எ-று. 


தேங்குமென்பது வலிந்‌ தின்றது. , மனம்‌ வாக்குச்‌ செயல்‌ கொடியா 
சென்புழி உயர்திணை தொடர்ர்‌தசினை அதனொடு சார்த்தப்பட்ட அம்முடி 
பேற்று நின்றது. தரமென்ப தவாய்கிலையான்‌ வருவிச்கப்பட்டது, ஸ்ரீபஞ்‌ 
சாக்ஷ£த்தை ஒருராண்‌ முழுதும்‌ செபிக்கும்‌ பலத்இற்கு ஒருகாற்‌ “பொன்‌ 
னம்பலம்‌'” என்‌ அச்சரிக்கும்‌ பலம்‌ ஒக்குமென்பார்‌,  “ஓருகாற்‌ பொன்னம்‌ 
பலமென்னி, லாக்கர்தறா மஞ்செழுத்‌ திருபத்‌ தோசாயிரதீதோ ட நாறு, 
நாக்கொண்டுரைக்கு மதற்கு நிகரென்றால்‌”” என்றார்‌; ஒருசாண்‌ முழுவஅஞ்‌ 
சுவாசிக்கும்‌ சுவாசம்‌ இருபத்தோராயிரத்தது நூறே யாகலின்‌, அத்தொகை 
யால்‌ அர்சாண்‌ முழுவதையுங்‌ குறிப்பிகச்தசத தொகைக்‌ குறிப்பின்‌ பாற்படு 
மென்க. இந்தச்‌ சுவாசம்‌ இருபத்தோராயிரத்‌ கறு நூற்றுள்‌ மூன்றிலிரு 
கூறாகிய பதினாலாயிரத்து கானூறு சுவாசம்‌ மீளவும்‌ அகத்தே சென்‌ றடங்க 
மூன்றிலொரு கூறாயெ எழாயிரத்திருநாறு சுவாசம்‌ சாடோறும்‌ புறத்தே 
கழியுமென்க. இங்கனம்‌ நாடோ அம்‌ ஏழாயிரத்திருநாறு சுவாசம்‌ புறத்‌ தும்‌ 
கழிதலிஞாலேயே ஈமக்கு மரணஞ்‌ சம்பவிப்பதாஉம்‌, அங்நனங்‌ கழியவிடா அ 
தடுத்து யோகறெறியாற்‌ பிராணாயாமஞ்‌ செய்தலினுலேயே ஈரைதிரை முப்‌ 


2 = 
பின்றி ரெடி அகாலம்‌ சீவிப்ப தா உமென்க, (௪௩) 


நிற்‌ இருவஞ்‌ செழுத்துமிலா கிருபா இருவம்‌ பலமென்று 
கூறும்பொருளிங்‌ தொவாகு மென்றான்‌ குன்று மெனுங்‌ குணத்தான்‌ 
வேறும்‌ பிடக மூன றுமுரை செய்யும்‌ கலைவ னல்லாது 
வேறங்கடவுளொன்‌ அள தோவென்றேபுக்சன்‌ வெகுஸ்டுரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌: குன்று ஆம்‌ எனும்‌ குணத்தான்‌ - மலையென்னு சொல்லத்‌ 


தகுங்‌ குண த்தையுடைய தபோதனர்‌, நீமம்‌ திரு அஞ்செழுத்தும்‌ இலா 
நிருபா - மகிமை பொருந்திய விபூதி பஞ்சாக்ஷ£ரங்க ளில்லாத புத்தராசனை, 


௩௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


திருவம்பலம்‌ என்று இங்குக்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ இது ஆகும்‌ என்றான்‌ - பொன்‌ 
னம்பலம்‌ என்‌ றிங்கே நாங்‌ கூறிய பொருள்‌ இதுவேயாகு மென்றனர்‌. 
புத்தன்‌ வெகுண்டு - ௮ப்போது அரசனோடொருங்கிருர்து இது கேட்ட 
புத்தகுரு கோபங்கொண்டு, தேறும்‌ பிடகம்‌ மூன்றும்‌ உரை செய்யும்‌ தலை 


வன்‌ அல்லாது வேறும்‌ கடவுள்‌ ஒன்று உளதோ என்று உரைப்பான்‌ - தெ. 


ளிவு பொருக்திய பிடக நூன்‌ மூன்றையுமருளிச்செய் த ஈங்கடவுளே யல்ல ஐ 
உலகத்திற்கு வேறமொரு கடவுளுண்டோவென்றிங்கனங்‌ கூஅவானாயினான்‌, 


இருவை நீற்றுக்குங்‌ கூட்டுக. சலியாமையும்‌' பெருமையும்‌ பற்றிச்‌ ' 


குணம்‌ குன்றாக விசேடிக்கப்பட்டது. ஈண்டுக்‌ குணமென்றது அறவு மெய்‌ 
யுணர்வு அவாவின்மை முதலிய ஈற்குணங்களை யாகவிற்‌ சா தியொருமை. 
பொருள்‌ - காரணம்‌. கடவுள்‌ என்பது ஈண்டுத்‌ தெய்வ மென்னும்‌ இணை 
யாய்‌ இருதிணைக்கும்‌ பொஅப்பெயராக நின்று உளதோ என்னும்‌ அஃ 
றிணைப்‌ பயனிலை கொண்டது, ்‌ (௧௫௪) 


சென்றே தில்லை யெனும்‌ பதியிற்‌ சேர்வேன்‌ வானு செய்தவன்றா 
னின்றெ ஈடிக்குங்‌ கழலிடு நீடுங்‌ கொடியு மீங்கறுப்பே 

னொன்றே கடவுள்‌ புத்தனென வுலகோ ரிய வுரை த்தந்கு 
மன்றே போதிநிழற்‌ பெருமான்‌ பள்ளியென்ன வழங்கு விப்பேன்‌, 


இ-ள்‌: சென்றே இல்லை எனும்‌ பதியில்‌ சேர்வேன்‌ - சான்‌ இது 
பொழுதே சென்று இதம்பரமென்னும்‌ ஸ்தலத்தை யடைவேன்‌, வாது 
செய்து அவன்றான்‌ நின்றே ஈடிக்கும்‌ கழலீடும்‌ நீடும்‌ கொடியும்‌ ஈங்கு அறுப்‌ 
பேன்‌ - அங்குள்ள சைவர்களோடு வாதஞ்செய்து அக்கடவுளானவர்‌ அன 
வாத ஈடனஞ்‌ செய்கின்ற பாதத்திற்‌ பிணித்த வீரக்கழலையும்‌ உயர்த்துப்‌ 
பிடிக்கின்ற விருதுக்கொடியையும்‌ விரைக்தறுப்பேன்‌, - கடவுள்‌ ஒன்றே - 
உலகத்துக்குப்‌ பதி ஒன்றே, புத்தன்‌ என உலகோர்‌ அறிய உரைத்து - 
அப்பதியும்‌ புத்தகடவுளே என எவருமறியப்‌ பிரஇபாதிச் துத்‌ தாபித்து, 
அந்த மன்றே போதி நிழல்‌ பெருமான்‌ பள்ளி என்ன வழங்குவிப்பேன்‌ - 
அக்‌ கனகசபையினையே அரசமா நீழலிலிருக்கும்‌ மம்‌ புத்த கடவுளது பள்ளி 
. யென்று சொல்லும்படி வழங்கச்‌ செய்வேன்‌ எ-று, 
பரமத கண்டனமும்‌, சுவமத ஸ்தாபனமும்‌ முறையே. செய்வேன்‌ 
என்பது கருத்தென்க. oti (௧௫) 
இதக்‌ கரும்‌ தினமூன்றில்‌ யானே முடிப்ப னெனவெழுச்து 
தந்தச்‌ சிவிகை மேல்கொண்டு தன்றாள்‌ வணங்குங்‌ கணஞ்சூழ 
நந்தக்‌ ளெரும்‌ இரைக்கடலு நாடுங்‌ காடு மகன்றேூப்‌ 
பக்தித்‌ அயரங்‌ கொண்டொல்லை சென்றான்‌ புத்தன்‌ புலியூரில்‌, 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௧௯ 


இ-ள்‌: புத்தன்‌ இர்தக்‌ கருமம்‌ இனம்‌ மூன்றில்‌ யானே முடிப்பன்‌ 
என ஏழுந்து - புத்த குறுவானவன்‌ இக்‌ காரியத்தை இன்று முதன்‌ 
முன்னு இனங்களுள்‌ யானே முடிப்பேனென்று பிரதிக்ஞை செய்தெழும்‌ ௮, 


தந்தச்‌ சிவிகை மேல்கொண்டு தன்‌ தாள்‌ வணங்கும்‌ கணம்‌ சூழ ஏட - 


யானைத்‌  தந்தத்தினுற்‌ செய்க சிலிகைமே லிவர்ர்‌ ௮, சன்‌ பாதங்களை 
வழிபடும்‌ உேவர்க்கம்‌ சூழச்‌ சென்று, ஈச்தக்‌ கிளரும்‌ இரைக்‌ கடலும்‌ 
நாடும்‌ காடும்‌ அகன்று - ஒன்றடங்க ஒன்றெழும்‌ திரைகளையுடைய கடலை 
யும்‌ நாட்டையுக்‌ காட்டையுங்‌ கடந்து, புந்தித்‌ அயரங்‌ கொண்டு ஒல்லை 
புலியூரில்‌ சென்றான்‌ - என்‌ சமயத்தைச்‌ சிதம்பரம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ 


. இதுகாறும்‌ பரப்ப அ வாளா இரும்தேனே என்று மனவியாகுலங்கொண்டு 


விரைவாகச்‌ சதெம்பாத் திற்‌ சென்றான்‌. எ-று, 


இர்தக்‌ கருமமென்றது மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறிய பாமத கண்டனம்‌ 
சுவமத ஸ்தாபனமென்னு மிரண்டையும்‌. மேல்கொள்ளல்‌ ஒரு சொல்‌. 
கக்தங்னெரும்‌ என்பது வலிர்‌ அநின்‌றதெனினு மமையும்‌. கடலும்‌ சாடுங்‌ 
காடுங்‌ கடத்தலாற்‌ புரதத்‌ துயரங்‌ கொண்டென்றுமாம்‌. (௧௬ 
வேற, 


மன்னனும்‌ தன அ செல்வ மகட்குள மூகை நீங்கப்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்திலேக வென்பது பொருக்க வன்னித்‌ 
தன்னெடும்‌ தானை சூழத்‌ சனிப்பெருஞ்‌ சிவிகையேறிச்‌ 
சென்னிஈன்‌ னாடுசேர்ந்து இல்லையி னெல்லை புக்கான்‌, 


இ-ள்‌: மன்னனும்‌ தனத செல்வ மகட்கு உள மூகை நீங்கப்‌ பொன்‌ 
னின்‌ அம்பலத்தில்‌ ஏக என்பது பொருந்த உன்னி - புத்தராசனுர்‌ தனது 
செல்வ மகட்குளதாகிய ஊமைத்தன்மை நீங்கச்‌ செம்பர யாத்திரை 
செய்க என்று சைவ நூல்கள்‌ -விதிப்பதை யுத்தியினும்‌ பொருமர்த நினைக்‌ அ 
போலும்‌, தன்‌ னெடும்‌ தானை சூழத்‌ தனிப்‌ பெரும்‌ சிகை ஏறி நல்‌ 
சென்னி சாடு சேர்ந்து தில்லையின்‌ எல்லை புக்கான்‌ - தனது மிக்க சேனை 
கள்‌ சூழ ஒப்பற்ற பெரிய சிவிகையின்மிதிவர்க்து நல்ல சோழகாட்டிற்‌ 
சென்று செம்பாத்தி னெல்லையை யடைர்தான்‌ எற, 


மன்னனுமென்னு மிறந்தது தழிஇய வெச்சவும்மை புக்கானென்னும்‌ 
இறந்‌ தகாலவினை முற்றச்கொண்டது. செல்வ மகளென்பது செல்வமாகிய 
மகள்‌ செல்வம்போலும்‌ மகள்‌ செல்வத்துக்கு நிமிச்தமாயெ மகள்‌ செல்வத்‌ 
தையுடைய மகள்‌ என கான்கு பொருளான்‌ மயங்கும்‌. போலுமென்ப அ 
“சொல்லெச்சம்‌. [மன்னனும்‌ தனது செல்வமகட்குள மூகை நீங்க என்ப 
தற்கு அரசனும்‌ தன்‌ மகட்குளதாகிய ஊமைத்‌ சன்மை நீங்க வேண்டிய 
ஊழ்‌ காரணமாக எனக்‌ கோடலுமொன்று. விதியின்வண்ணம்‌ மதி செல்லு 


௯ 


1௨௨0 இருவர்தஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 

மாதலின்‌ தன்‌ மகளையும்‌ உடன்‌ கூட்டிச்‌ செல்லவேண்டு மென்ற புத்தி ௮வ 

னள்ளக்திம்‌ பிறக்கது.] (௧௪) 
இங்வென்‌ செல்ல முன்ன ரெய்திய புத்த னங்கிக்‌ 
செங்கரன்‌ றில்லை யெல்லைச்‌ ிவிகையி னிழிக்து சென்று 
பொங்குதண்‌ புனல்சேர்‌ சென்னிப்‌ புலிச்சர வரன்பொற்கோயிற்‌ 
றங்குசெங்‌ கனக சாலக்‌ தயங்கு மண்டப சீதி லானான்‌. 


இ-ள்‌: இங்வென்‌ செல்லுமுன்னர்‌ எய்‌ திய புச்தன்‌ - இப்புதீதராசன்‌ 
செல்லுவதற்குமுன்‌ சென்ற புத்தகுருவானவன்‌, அங்குச்‌. செங்கான்‌ 
இல்லை எல்லைச்‌ விசையின்‌ இழிர்து சென்று - அக்கினியைத்‌ தரித்த 
சிவ்ர்த திருக்கரத்தையுடைய சிவபிரான அ. இல்லைமாககாச்‌ தெல்லை 
யிலே சிவிகையைவிட்டிறங்கெச்‌ சென்ற, பொங்கு தண்‌ புனல்‌ சேர்‌ 
சென்னி அரன்‌ புலிச்சாப்‌ பொன்‌ கோயில்‌ தங்கு செம்‌ சனகசாலம்‌ தயங்கு 
மண்டபத்தில்‌ ஆனான்‌ - தீர்த்தங்களுண்மிக்க சண்ணியசங்காகதி பொரும்‌ 
திய திருமுடியையுடைய சிவபெருமானஅ திருப்புலீச்சரமாபெ அழடிய 
ஆலயத்‌ அள்ள சானாவிதமாகிய செம்பொன்மயமாகி விளங்கும்‌ ஓர்‌ மண்ட 


பத்தை யடைர்திருந்தான்‌ ஏ று, 


இஙகிவன்‌ இரு சொல்லுமாம்‌, சாலம்‌ - விகற்பம்‌, அது ஆடகம்‌, 
இளிச்சிறை, சாதரூபம்‌, சாம்பூகதமென நான்று. இப்பதிதன்‌ இருமண்ட 
பத்தை அடைம்‌ தமை அதிபாதகமாதலின்‌ அதனைக்‌ ௩௫ கம்௫ு மனம்‌ பொரும்‌ 
தாமையின்‌ மண்டபத்தைச்‌ சார்ந்தானெனச்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லாற்‌ கூறாது 


மண்டபத்திலானான்‌ எனப்‌ பொதுச்சொல்லாற்‌ கூறினார்‌, (௧௮) 
அங்கவ னிருப்பச்‌ சென்ற வரசனு மிறைஞ்சி யேத்தி 
யோங்கிய மகிழ்ச்சி யெய்தி யமர்கதுழி யுரக ரா. 
காங்யெ சடிலன்‌ கோயி றன்னிலுட்‌ கருமஞ்‌ செய்வோ 


ரிங்வெர்‌ வரவு கண்டே யாவரு மொருங்கு சேர்ந்தார்‌ஃ 


இ-ள்‌: ஆங்கு அவன்‌ இருப்பச்‌ சென்ற அரசனும்‌ இறைஞ்சி ஏத்தி 
ஒங்கெய மகிழ்ச்‌ எய்தி இருக்துழி - அங்ஙனம்‌ புத்தகுரு விருப்பப்‌ பின்‌ 
சென்ற புத்தராசனும்‌ அவனைச்‌ சமீபித்து வணங்கித்‌ துதித்து மிக்க 
மகிழ்ச்சியடைச்‌ திருக்கன்றழி, உரக ராசி தாங்கிய சடிலன்‌ கோயிறன்னில்‌ 
உட்‌ கருமஞ்‌ செய்வோர்‌ ஈங்கு இவர்‌ வரவுகண்டு யாவரும்‌ ஒருங்கு 
சேர்ந்தார்‌ - சர்ப்பக்கொத்தைத்‌ தாங்யெ சடையையுடைய சிவபெருமானது 
ஆலயத்‌ திலே உட்பணி செய்பவர்களாகிய திருத்தொண்டர்கள்‌ ஈண்டிவர்க 
எது வரவைக்‌ கண்டு அனைவரு மொருங்குதிண்டார்கள்‌ எ-று, (௧௯) 


SS, ல்‌ வ்‌ உச ப்‌ . [.] Ns 
புததரைவா தில்வென ற சருக்கம்‌ ௩௨௧ 
வேறு, 
சத்தமன கொர்துகன முனென வெகுண்டே 
'இத்தமயர்‌ வெய்‌ அம்வகை சின்மொழிகள்‌ கூறா 
வத்தனுறை இல்லைகக ரெல்லையை யகன்றே 
புதீதகடி கேகிது பொறோமென வுரைத்தார்‌. 
இ-ள்‌: தத்தம்‌ மனம்‌ கொர்து கனறானென வெகுண்டு - அங்ஙனம்‌ 
இரண்ட சைவர்களெல்லார்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனம்‌ வருந்தி அக்னி யென்று 
சொல்லும்படி மகா கோபங்கொண்டு, த்தம்‌ அயர்வு எய்‌.தும்‌ வகை 
சில்‌ மொழிகள்‌ கூறா - அப்புத்தர்கள்‌ கேட்டு மனந்‌ திசைக்கும்படி லெ 
குரூர வார்த்தைகளைப்‌ பே, அத்தன்‌ உறை இல்லைகர்‌ எல்லையை அசன்‌ 
றே புத்த கடிது ஏகு - ஈம்பரமபிதாவாகிய இவெபெருமான்‌ விற்றிருக்கப்‌ 


"பெறுகின்ற இதச்தில்லைமா ஈகரினெல்லையை விட்டுப்‌ புத்தகுருவே நீ சிக்கிரம்‌ 


ஓடிப்போய்விடு, இது பொரோம்‌ என உரைத்தார்‌ - இவ்வபசார த்தை 
நாம்‌ எவ்வாற்றானும்‌ சடிக்கமாட்டோமென்று கூறினார்‌ எ-று, 
இது கலிவிருத்தம்‌ (௨௦) 
தரர்வளவன்‌ முன்னருயர்‌ தர்க்கவுரை கொண்டே 
நீர்பரவு சைவநிலை யன்றென மறுத்துச்‌ 
சீர்மருவு புத்தனுயர்‌ கெய்வமென விப்போ 
கேர்பெற நிறுத்தியல தேகுவதி லென்றான்‌, 
இ-ள்‌: தார்வளவன்‌ முன்னர்‌ உயர்‌ தர்ச்சு உரை கொண்டு 2 
வெற்றிமாலையைத்‌ தரித்த சோழராசாவுக்கெதிரே உயர்வாக தீர்க்கஞ்‌ 
செய்து, நீர்பரவு சைவம்‌ நிலை யன்று என மறுத்து - நீவிர்‌ அனுசரிக்கும்‌ 
சைவசமயம்‌ பொய்ச்சமயமென்று அதனை நிராகரித்து, சீர்மருவு புத்தன்‌ 
உயர்‌ தெய்வம்‌ என, இப்போது ஏர்பெற நிறுத்தி அலது - புகழை 
யுடைய ஈம்‌ புத்தனே உலகத்துக்கு முதற்கடவுளென்‌ றிர்தகஷணமே தர்க்க 
நீதி பொருர்தத்‌ தாபித்தல்லது, ஏருவது இல்‌ என்றான்‌ - யாமிவ்விடத்தை 
விட்டுப்‌ போவதில்லையென்று கூறினான்‌ எ-று. 
உரை - நூல்‌; ஆகுபெயர்‌; வினாவிடைகளென்றலு மொன்று, (௨௧) 
புச்‌ சகுரு வின்னன புகன்றபி னெவர்க்கு 
மித்திற முரைக்குவ மெனக்கடி தகன்றே 
மெய்த்தவர்கள்‌ வேதமுக லோர்பரி கலக்தோர்‌ 
தத்தமனை தோறுமிது சாற்றினர்க ளன்னோர்‌. 
இ-ள்‌: புச்தகுரு இன்னன புகன்றபின்‌ - புத்தகுறு இன்னோ 
ரன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கூறியபின்னர்‌, அன்னோர்‌ எவர்க்கும்‌ இத்திறம்‌ 
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நக... தருவாதூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உரைக்குவம்‌ எனக்‌ கடிது அகன்று - அச்சைவர்கள்‌ இசம்பா சலவா௫ிகளெவர்‌ 
கட்கு மிச்சமாசாரத்தைச்‌ சொல்வேமென்‌ றவ்விடத்தை விட்டகன்‌அ, மெய்த்‌ 
தவர்கள்‌ வேதமுதலோர்‌ பரிகலத்தோர்‌ தத்தமனை தோறும்‌ இத சாற்‌ 
றினர்கள்‌ - உண்மையாகிய  தபோதனர்களுக்கும்‌ வேசவித்துச்களாகிய 
தில்லைவாழக்தணர்களுக்கும்‌ ஏனைப்‌ பரிகலத்தோர்கட்கும்‌ ' அவ்வவரில்லங்க 
டோறும்‌ சென்றிதனைக்‌ கூறினார்கள்‌ எ-று, 
இன்ன அன்ன என்பது இன்னனவென மரீ இயிற்று. பரிகலத்தோர்‌- 
பரிவாரசனம்‌; கோயிற்குரிய உட்டொழும்பு பூண்டொழுகுவோர்‌ என்ற 
தாம்‌. பரிகரத்தோர்‌ என்று பாடமோ துவாருமாளர்‌. (௨௨) 
புண்ணுழையும்‌ வேனிகர்‌ புகன்றமொழி கேளா 
வண்ண லுறை கோயிலிடை. யாவரு மடைக்தே 
வண்ணமணி மண்டபம தெய்திவரு புக்க 
னெண்ணமத-கேட்குவ மெனக்கடி ௮ சென்றார்‌ 
இ-ள்‌: புண்‌ நமையும்‌ வேல்‌ நிகர்‌ புகன்ற மொழி கேளா - புண்‌ 
ணின்கணுழையும்‌ வேற்படைபோலும்‌ அவ்வார்த்தையை அவர்களனைவருங்‌ 
கேட்டு, அண்ணல்‌ உறை கோயில்‌ இடை யாவரும்‌ அடைந்து - எப்‌ 
பொருட்கு மிறைவராகிய இவமெருமான்‌ வீற்றிருக்கின்ற போம்பலக்‌ 
இன்கண்‌ வம்தனைவரு மொருங்கு இரண்டு, வண்ணமணி மண்டபம்‌ ௮௮ 
எய்தி - இனி சாம்‌ புலீச்சரத்திலுள்ள அழகிய அவ்விரத்தின மண்டபத்‌ 
இன்கட்‌ போய்‌, வரு புத்தன்‌ எண்ணம்‌ ௮௮ கேட்குவம்‌ எனக்‌ கடித 
சென்றார்‌ - அம்மண்டபத்தின்கண்‌ வர்திறாக்கும்‌ புத்த குருவினது மனக்‌ 
கருத்தென்னையென்று கேட்டறிவோமென்று அங்ஙனம்‌ விரைந்து சென்‌ 
ரூர்கள்‌ எ று, 
நிகர்மொழி, புகன்றமொழி எனத்‌ தனித்தனி மூடிபுசெய்க, எண்ண 
மது எண்ணமா௫ூய ௮௮. . எண்டது வென்ற முக்கிய விஷயமென்னுங்‌ 
கருத்தித்த. (6௧) 
தெய்வகர ரானவர்கள்‌ செல்லவெதிர்‌ வாரா 
மெய்யுணர்வில்‌ புத்தனை வெருண்டுபல சொல்லா 
வுய்வதறி யாதவொரு தே ட 
யிவ்வகை யிருந்தமதி யாமையெது வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: தெய்வ ஈரரானவர்கள்‌ செல்ல - பூசுரர்களாகய இல்லைவா 
ழக்தணர்கள்‌ அங்கே செல்ல, : எதிர்‌ வாரா மெய்‌ உணர்வு இல்‌ புத்தனை 
வெகுண்டு பல சொல்லா - எதிர்கொண்டு வாராத மெய்யறிவற்ற புத்தகுரு 
வைக்‌ கோபித்துப்‌ பலவற்றைப்‌ பேசி, உய்வது அறியாத ஒரு நீ பயம்‌ 
உறாது இவ்வகை இருர்த மதியாமை எது என்றார்‌ - உய்யுரெறி அறியாத 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௨௩ 
மூழுமகனாகிய நீ ஒருசிறிதும்‌ அச்சமின்றி இங்கன மிறுமார்திருச்த அவ 
மதிப்புக்குக்‌ காரண மென்னை யென்று வினாவினார்‌ எ--அ. - 


பரமப'இியாகிய சபாநாயகர்‌ “சாமிவரிலொருவர்‌”” என்றெடுத்தருளிக்‌ 
செய்யப்பெற்ற தெய்வ ததன்மையையுடை.ய ஈரர்‌ என்பார்‌ செய்வ ஈரர்‌ என்‌ 


முரென்றலுமொன்று, அவர்‌ வரவுக்‌ கெதிர்கொண்டு சேறல்‌ புண்ணியமும்‌ 


செல்லாதொழிதல்‌ பாவமுமாமென்னு முண்மையறிவு தலைப்படாத புத்த 
குரு என்பார்‌ செல்ல வெதிர்வாரா மெய்யுணர்வில்‌ புத்தன்‌என் அம்‌, குற்றஞ்‌ 
செய்தாரைத்‌ தண்டித்தல்‌ தகுதியேயாமாகலின்‌ நன்கு மதியாமையேயா 
இய இக்குற்றஞ செய்த புத்த குருவை ஈண்டுக்‌ கோபித்துரை த்தல்‌ தக்கதே 
யாமென்பார்‌ புத்தனை வெகுண்டுபல சொல்லா என்றும்‌, இன்னோன்ன 
தலவறிவுமில்லாத நீ உன்னுயி ருய்தற்கேற்ற குக்குமவறிவு முடையை 
யல்லையா தலின்‌ மேல்‌, ““தன்னிலத்‌ இனிற்கு ஐமுயறம்‌ இயின்வலி அ” என்ப 
தறியாது நமதா திலகம்‌ தணிவக்ச நீ என்பார்‌ உய்வதறியாதவொரு நீ 
என்றும்‌, அஞ்சவேண்டுழி அஞ்சாமை மேலும்‌ இங்கன மிறுமாக்‌ இருத்தற்‌ 
கேம்ம மகிமை ஒன்றும்‌ நின்னிடத்தின்றென்பார்‌ பயமுறாதே, யிவ்வகை 
யிருந்து மதியாமை யெதவென்றார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 
 அங்கமறை யாகம புரணறவை யாலே 

அங்கடவு ளேகடவு ளென்றுகவில்‌ வீரே 
லெங்கடவு ே ளேகடவு ளென்றுகவில்‌ வேன்யா 

ணிங்கெனெதிர்‌ கூறுமென வேயவ னிசைச்கான்‌, 


இ-ள்‌: அங்கம்‌ மறை ஆகம புராணம்‌ அவையாலே நும்‌ கட 
வுளே கடவுள்‌ என்று நூவல்‌ வீரேல்‌ - ஆறங்கம்‌ நால்வேதம்‌ இருபத்தெட்‌ 
டாகமம்‌ பநினெண்புராணமாகிய நுஞ்சமய சாஸ்‌ இரங்களினாலே உமது 
வெனே உலகத்துக்கு முதற்‌ கடவுளென்று நீவிர்‌ பிரதிபாதித்தல்‌ கூடுமா 
யின்‌ அதனை நிராகரித்து, எம்‌ கடவுளே கடவுள்‌ என்று யான்‌ ஈவில்‌ 
வேன்‌ - ஈஞ்சமய சாத்திரங்களைக்‌ கொண்டு எம்‌ புத்சசடவுளே உலகச்‌ அக்கு 
முதற்‌ கடவுளென்று யான்‌ பிரதிபாதிப்பேன்‌, இங்கு என்‌ எதிர்‌ கூறும்‌ 
எனவே அவன்‌ இசைத்தான்‌ - ஆகலின்‌, இங்செனக்கெதிரே ட்ட வாதஞ்‌ 
செய்யுங்களென்று அப்புத்தகுரு கூறினான்‌ எ-று. 
ஆறங்கம்‌: வியாகரணம்‌, தர்க்கம்‌, நிகண்டு, சந்தோபி௫தம்‌, நிருத்தம்‌, 
சோதிடம்‌ என்பன. ஏனைய வெளி. அவை தொகுதி. அம்மை ஒட்டி 
வாதிக்க வர்தமையின்‌ மதியா இருந்தே னென்று னென்பது கருத்த, (௨௫) 
போற்றுமறை யந்தணர்கள்‌ புத்தன்‌ வெகுண்டே 
. கோற்றனை யெனக்‌ கலைஞர்‌ சொல்லவுனை வெல்வோ 
£  மாற்றமினி யுன்னுட னுரைக்குமன மற்றோர்‌ 
சேற்றினெதிர்‌ கல்லெறிதல்‌ செய்வதலதஅண்டோ, 


௩௨௪ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: போற்றும்‌ மறை அந்தணர்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டு - யாவ 
ராலும்‌ அதிக்கத்தகும்‌ வேதங்களை அத்தியயனஞ்‌ செய்யுந்‌ தில்லைவாழந்த 
ணர்கள்‌ இங்ஙனங்‌ கூறிய புத்தகுருவைக்‌ கோபித்துப்‌ பார்த்துச்‌ கூறுவா 
ராயினஞர்‌, தோற்றனை எனக்‌ கலைஞர்‌ சொல்ல உனைவெல்வோம்‌ - நீ தோற்‌ 
மனை யென்று தார்கூீகர்‌ சொல்லும்படி சாம்‌ உன்னைச்‌ தப்பாது வெல்‌ 
வோம்‌, இணி மற்று ஓர்‌ மாற்றம்‌ நின்னுடன்‌ உரைக்கும்‌ ௮௮ - ௮ஃதொ 


ழிச்து. இனிப்‌ பிறிதொரு வார்த்தையை நின்னோடு கூறுமக்‌ கூற்று, சேற்‌ 


றின்‌ எதிர்‌ கல்‌ எறிதல்‌ செய்வது ௮ல.து உண்டோ - சேற்றின்மீது கல்லு 
- விட்டெறிர்தவழி அச்சேறு எறிந்தார்மிது தெறித்சல்போல அவப்பிரயோ 
சனமாவதல்லஅ சற்பிரயோசனமாவஅண்டோ எ-று, 
இல்லை யென்பதாம்‌, உரைக்குமது என்பதனில்‌ ௮து என்பதனைப்‌ 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி எனினும்‌ அமையும்‌, மற்று - வினைமாற்ற. ட) 
நன்‌ றிதரு வாருமொரு ஞாளிகுரை செய்தா 
னின்றதன்‌ வெகுட்டியை நிறுத்தல்‌ கடனாமா 
லின்றிழியு நின்னுட னிகழ்ச்சியெனி எஞ்ச 
சொன்றுமிலை யானவுனை யோருரையில்‌ வெல்வேம்‌. 


ட 


இ-ள்‌: ஈன்றி தருவார்‌ ஒரு ஞாளி குரை செய்தாலும்‌ நின்று 
அதன்‌ வெகுட்சியை நிறுத்தல்‌ கடனாம்‌ - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ சன்மையை 
ஈட்டும்‌ புருஷோத்தமர்‌ ஒரு நாய்‌ குரைக்னும்‌ அங்ஙனம்‌. தங்கி நின்று 
அதன்‌ வெகுளியைத்‌ கணித்தல்‌ அவருக்கு முக்கிய கடமையாகும்‌, அது 
போல, இன்று இழியும்‌ நின்‌ உடன்‌ இகழ்ச்சி எனினும்‌ - இத்தன மிழிவு 
பொருச் திய நின்னோடு வாதஞ்‌ செய்தல்‌ எமக்கிழிவாயினும்‌, இர்‌ 


ஒன்றும்‌ இலை ஆன உனை ஓர்‌ உரையில்‌ வெல்வேம்‌ - சமயவாதஞ்‌ செய்தற்கு - 


வேண்டப்படுஞ்‌ சிறப்பிரண்டினுள்‌. ஒரு இறப்புமில்லா த ஓராக்ஷேபத்தில்‌ 
வெல்வேம்‌ எ-று, 

சிறப்பும்மை பிரித்துக்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்டது, உரை ஈண்டு ஏற்‌ 
புழிக்கோடலான்‌ வினாவுரையின்மேற்று. சமயவாதஞ்‌ செய்தற்கேற்ற கல்‌ 
விச்சிறப்புச்‌ சமயச்சிறப்பென்னு மிரண்டனுள்‌ ஓ று முடையை யல்லை 
யாகலின்‌ விரைவில்‌ வெல்லுது மென்பார்‌ சீரொன்றுமிலையானவுனை யோ 
ருரையில்‌ வெல்வே மென்றா ரென்சு. வேதமாகிய மதாஅசாரியாயுள்ள 
நின்னோடொட்டி வாதஞ்‌ தெய்தல்‌ ஈஞ்‌ சமயக்‌ கொள்சைக்குத்‌ தீகுவ தன்று 
யினும்‌ உலகவழக்குப்பற்றி வாதித்து ஒருதலையாக விரைவில்‌ வெல்லு மென்‌ 
ருரென்பது கருத்தென்க. வேதபாகியம்‌ வேதத்திற்குப்‌ புறமான து. (௨௭) 


மிக்கதிறன்‌ மன்னவரு மெய்யுணர்வி >ோரும்‌ » 
தொக்கசபை முன்னர்சம கர்க்கவுரை சொன்னாற்‌ 


. புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௨௫ 
றக்கதென லாமிது சகாசஇது வென்றா 
லெக்கலக மும்மிலை யிதேகரும மாமால்‌, 


இ-ள்‌: மிச்ச திறல்‌ மன்னவரும்‌ மெய்‌ உணர்வினோரும்‌ தொக்க 
சபை முன்னர்‌ ஈம தர்க்க உரை சொன்னால்‌ - மிக்க வலிமையையுடைய 
அரசர்சளும்‌ மெய்யுணர்வையுடைய சகலகலா பண்டிதர்களு மொருங்கு 
திரண்ட மகாசபைக்கெதிசர நாமிருதிறத்சேமும்‌ ஈம்முடைய பக்க சபல்க - 
விபக்கங்களைக்‌ கொண்டு சுட்டி வாதித்தால்‌, இது தக்கது இது தகாதது 
எனலாம்‌ - இது குணம்‌ இது தோஷம்‌ என்று அவர்களே வாதூக்தாச்‌ சஞ்‌ 
செய்துவிடலாம்‌, ன்றால்‌ - அங்கனஞ்‌ சித்தாக்தஞ்‌ செய்யப்படின்‌, எக்‌ 
கலகமும்‌ இலை - ஒரு கலகமுமில்லை ஆகவின்‌, இதே கருக ஆம்‌ - இதுவே 


ஈண்டுச்‌ செயற்பாலதாகிய காரியமாம்‌ எ-று. 


கலகம்‌ தோன்றினு மடக்கி இடையீடின்றி. வாதத்தை ஈடத்தற்கு மிக்க 


- இரன்‌ மன்னவரும்‌, வாத விகற்பங்களை உள்ளவாறுணர்ச்‌ த நடுநின்ற விஷய 


சத்தார்தஞ செய்தற்கு மெய்யுணர்வினோரும்‌ சபைக்கங்கமாக வொருதலை 
யான்‌ வேண்டப்படுதலின்‌ மிக்கதிறன்‌ மன்னவரு மெய்யுணர்வினோரும்‌ 
தொக்கசபை யென்றும்‌, சபைகூட்டிப்‌ பேசுதலே அணிந்த கருமமென்பார்‌, 
பிறிகிலை ஏகாரர்‌ தர்து இதே கருமமாமென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௮) 


உத்தர முரைக்கவறி யாஅபுலி யூரர்‌ 

புத்தனை முனிந்தனர்‌ புடைத்தனாக ளென்றே 
யிக்தல முரை த்‌அவிடு மென்றுவள வன்பான்‌ 
மெய்த்தவர்‌ விரித்கெழு து மோலையை விடுத்தார்‌, 


இ-ள்‌: மெய்த்தவர்‌ - மெய்மையாகிய தவத்தையுடைய நில்லைவா 
ழந்தணர்கள்‌, புலியூர்‌ உத்தரம்‌ உரைக்க அறியாது புத்தனை முனிர்க 
னர்‌ புடைத்தனர்கள்‌ என்று இத்தலம்‌ உரைத்‌ அவிடும்‌ என்று - இதம்பாதல 
வாசிகள்‌ புத்தகுருவின்‌ வினாக்கட்கு விடைகூற வகையறியாமல்‌ அப்புத்த 
குருவை வெகுண்டு புடைத்தார்களென்‌ றிவ்வுலகம்‌ தப்பாது தம்மை அப 
வாசஞ்‌ சொல்லுமென்‌ முலோ௫த்து, வளவன்‌ பால்‌. விரித்து எழுதும்‌ 
ஓலையை விடுத்தார்‌ - சோழராசாவினிடத்‌ அச்‌ சம்பவங்களைக்‌ கூறுபட விரித்‌ 
ந்‌; அவன அ வரவை அபேகதிக்கும்‌ ஒரு தஇருமுகமனுப்பினார்கள்‌ எ-— ற. 
உரைதீதுவிடு மென்பது வச்துவிட்டா னென்பதுபோலத்‌ தவரு து 
சொல்லுமெனும்‌ அணிவுப்‌ பொருடம்‌ அ நின்றது. புலியூர சென்றது ஈண்‌ 
டுத்‌ தில்லைவாமக்‌ தணர்களை. 
அம்தணர்‌ பெருந்தவ ரருங்கலை யுணர்க்தோர்‌ 
வர்‌ கணுகு நாளமணி மன்றுதொழ வென்றே 


௩௨௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


புக்திமகி ழோலைபல பேரம்யெபின்‌ வெய்யோன்‌ 
முந்துற வொளித்தனன்‌ முளைத்தன னிராவோன்‌. 


இ-ள்‌: அந்தணர்‌ பெருந்தவர்‌ அருங்கலை உ பு ப 
களும்‌ பெரிய! தீபோதனர்சளும்‌ அரிய சகலகலா ட டல்‌ 
மன்று தொழ காளை வரது அணுகும்‌ என்று புர்திமகிழ்‌ ஓலைபல ட... 
பின்‌ - அழகிய கனகசபையைத்‌ தரித்து வணங்க டப ட்ட 
வந்து சேருங்களென்று வாசிப்பவர்‌ கேட்பவரது i ட... 
வாகிய திருமுகங்கள்‌ பலவற்றை எழு கியனுட்பிய்பின்னர்‌, இவய 
முந்‌ அற ஒளித்தனன்‌ - சூரியன்‌ முன்னர்‌ அஸ்தமயனமாயினான்‌, இராவோன்‌ 
முளைத்தனன்‌ - சர்இிரன்‌ பின்புதயஞ்செய்தான்‌ எ-று. 

அரசனாதலின்‌, ௮ச்சத்தாற்‌ ச மம தெரித்‌ 
தெழுதி முன்னர்த்‌ திருமுகமனுப்பினாரென்பார்‌ மேலைச்‌ ம வ 
வன்பான்‌ மெய்த்தவர்‌ விரித்தெழுது மோலையை விடுத்தார்‌ என்றும்‌, அவ்‌ 
வச்சமின்மையின்‌ அந்தணர்‌ முதலாயிஞோர்க்குச்‌ சம்பவங்களைப்‌ யொ 
வகையாற்‌ பின்னர்‌ விதவாதெழுதினாரென்பார்‌ இச்செய்யுளில்‌ அதின்‌ 
பெருர்தவ ரருங்கலை யுணர்க்தோர்‌ சாளை பத்தல 
வென்றே புச்‌திமிிழோலைபல போக்கியபின்‌ என்றும்‌, இழிந்த புத்தணுடன்‌ 
வாதுசெய்ய வருகவென்றெழுதல்‌ எழுதுவோர்‌ எழுக ப ௮ 
மிருவர்க்குக்‌ தகு தியன்மையின்‌ இறந்த பிநிதோசே அவின்மேல்‌ வைத்து 
மணிமன்றுதொழ வென்றெழுதினாரென்றுங்‌ கூறினார்‌. அரசனை வருக 
வென்ன பணியாதெழுதியதாஉம்‌, ஏனையோரை வருகவென்று பணித்‌ 


தெழுதியதாஉம்‌ அக்சருத்தேபற்றி யென்க, (௬௦) 
வெறு, ச 


துங்கவா னென்னு மாதின்‌ சுடர்றுதற்‌ றிலக மென்னக்‌ 

கங்குலா மடந்தை பார்க்குங்‌ கவின்கொள்‌ கண்ணாடி யென்னச்‌ 

சங்கவார்‌ குழையார்க்‌ கட்ட தரளவெஸ்‌ கவிகை யென்னத்‌ 

திங்கண்மா கடவு டோன்றச்‌ இறக்கது ஞால மெல்லாம்‌. 

௫ 
இ-ள்‌! அங்க வான்‌ என்னும்‌ மாதின்‌ சுடர்‌ அதல்‌ இலகம்‌ என்ன - 

க்‌ ்‌ க , ள்‌ . க்‌ 
உயர்ச்சி பொருச்திய ஆகாயமென்னும்‌ ர. வ i 
கெற்றியின்கண்‌ விளங்குஞ்‌ ச்கார இலகம்‌ போலவும்‌, கங்குல்‌ ஆம்‌ மட்டை 
பார்க்குங்‌ கவின்‌ கொள்‌ கண்ணாடி என்ன - இராக்காலமாகிய பெண்‌ தன்‌ 


வடிவழகைரோக்கு மழயெ கண்ணாடியைப்போலவும்‌, சங்கவார்‌ குழையார்க்கு. 


இட்ட தரளவெண்‌ கவிகை என்ன - நெடிய சங்கக்‌ ல்‌ பட 
இவபெருமானுக்‌ கிச்திரன்‌ கவித்த வெண்மையாகிய முத்‌ அக்குடையைப்‌ 
போலவும்‌, திங்கள்‌ மா கடவுள்‌ தோன்ற - தெய்வத்‌ தன்மையையுடைய சர்‌ 
திரனுதிக்க, ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ சிறந்த த-இவ்வுலகமுழுஅம்‌ சிறப்படைர்த அ, 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௨௭ 


சர்திரனுதிக்கும்போ த வெர்‌ தோன்றுதலின்‌, அதுபற்றிக்‌ இர்‌. கார 
திலகமாக அதனையுவமிப்பார்‌ அதற்கேற்ப ஆகாயத்தைப்‌ பெண்ணாக வருவ 
கஞ்‌ செய்து வானென்னு மாதின்‌ சுடர்‌ தற்‌ இலகமென்ன என்றும்‌, மாலைச்‌ 
காலத்து மயங்கிருளான்‌ மறைச்சு உருவங்களை விளக்குசவின்‌, அவ்விளக்க 
மூடைமைபற்றி அதனைக்‌ கண்ணாடியாக உலவமிப்பார்‌ அதற்கேற்ப இராப்‌ 
பொழுசைப்‌ பெண்ணாக உருவகஞ்‌ செய்து, கங்குலா மடக்தை பார்க்குங்‌ 
கவின்கொள்‌ கண்ணாடியென்ன என்றும்‌, உலகமே உருவமாகிய கடவுட்குங்‌ 
கவிக்குங்‌ குடை உலகெலய்றாம்‌ நிழற்றுமாகலின்‌, அவ்விசேடம்பற்றி அதனைக்‌ 
கடவுள்‌ அ வெண்கொற்றக்குடையாகஉவமிப்பார்‌ சங்கவார்‌ குழையார்க்ட்ட 
தரளவெண்‌ கவிகை யென்ன ஏன்றும்‌, பகற்போதிற்‌ சூரியனது உஷ்ண இர 
ணங்களானாய வெம்மையைச்‌ தன்‌ அமுதகிரணங்களாற்‌ றணித்‌ இராப்போ 
தில்‌ உலகச்தை இன்புறுத்தி யழகுசெய்கலின்‌, அவ்வே துப்பற்றிச்‌ இங்கண்‌ 
மா கடவுடோன்றச்‌ இறக்கது ஞாலமெல்லாம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. உவமவுரு 
பிடைச்‌ சொல்லடி யாகப்‌ பிறந்த என்ன வென்னும்‌ செயவெனெச்சங்கண்‌ 
மூன்றும்‌ தோன்ற வென்னும்‌ காரணப்பொருட்டாய வினையெச்சத்தைத்‌ 
தனித்தனி கொண்டன; இத அறுசீரடியாசிறிய விருத்தம்‌. (௬௧) 

இன்றொரு தனமுக்‌ தேரா விங்கிரு நரளை யாங்க 

ன்றன அயர்ச்டி யின்மை காட்டுது முலகிற்‌ கென்று 

நன்றிகொண்‌ மனையிற்‌ சென்றே யாருகல்‌ அணவு மரந்தி 


யன றிருண்‌ மேன்மை யாள ரருற்துயில்‌ பயிலுவ்‌ காலை, 


இ-ள்‌: மேன்மையாளர்‌ - மகமை யையுடைய தஇல்லைவாழச்சணர்கள்‌, 
தேரா இன்றொரு தினமும்‌ இங்கு இரு . புத்த குருவே இவ்வொரு தின 
மாத்திரம்‌ நீயிங்கரு, காளை யாங்கள்‌ உண்டன. உயர்ச்சியின்மை உலஇற்‌ 
குக்‌ காட்டுதும்‌ என்று . காளை தாம்‌ உன்னுடைய இழிவை உலகிற்கு நேரே 
காட்டுதுமென்று கூறி, ஈரி கொள்‌ மனையில்‌ சென்று யாரும்‌ நல்‌ 
உணவ மாச்தி- உன்மையை யுடைய தீம்மில்லங்களிற் சென்‌ றனைவரும்‌ 
நல்ல உணவுகளை யுட்‌ கொண்டு, அன்று இருள்‌ அரும்‌ அயில்‌ பயிலும்‌ காலை- 
அவ்விராக்காலச்இன்சண்‌ அரிய நித்திரை செய்யும்போது எற, 

இருள்‌ ஆகுபெயர்‌. தில்லைவாழந்தணர்‌ அறுவகைச்‌ சைவருண்‌ மேம்‌ 
பட்ட ஆதிசைகரென்பார்‌ மேன்மையாளர்‌ என்றும்‌, விருர்‌ இனரை யுப்சரித்‌ 
தன்‌ முதலிய ஈன்மைகளைக்‌ கடைப்பிடிக்கு மனையாளையுடைய இல்லங்க 
ளென்பார்‌ இடத்த நிகழ்பொருளின்‌ பிராழிற்பண்பை இடதீதின்மேலேற்றி 


்‌ ஈன்றிகொண் மனை யென்றும்‌, அதிகிமுதலாயினார்க்கு உதவி புண்ணு மறு 


சுவைப்‌ போனக மென்பார்‌ நல்லுணவென்றும்‌, புறப்புறச்சமயிகளாதிய புத்‌ 
தரைச்‌ சிசம்பாச்தின்‌ எல்லையிணின்றும்‌ ஓட்டுதம்குரிய யோசனைமேலீடு மிகவு 
மூடையரென்பார்‌ அருச்துயிலென்றுங்‌ கூறினார்‌. ஈடேசபிரான்‌ சனாவில்‌ 
வெளிப்படும்‌ அயிலென்பார்‌ அரும்‌ துமிலென்றாரெனினு மமையும்‌, (௬௨) 


௩௨௮ இருவர்தவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


அழகுற மன்றி லாடு மையர்கைப்‌ பிரம்பு தாங்கித்‌ 
கழைசடை முடியு மேனி சாத்திய நீறு மாகி ்‌ 
விழைதரு வடிவங்‌ கொண்டு வெளிப்படக்‌ கனவில்‌ வெய்யோ 
னெழுவதன்‌ முன்ன செய்தி யாவர்க்கு மிஅபு கனருூர்‌, 


இ-ள்‌: அழகு உற மன்றில்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - தரிசித்த புக்கனன்‌ வக்‌ 
கள்‌ பாமுதீதி யடையும்படி. கனகசபையின்‌கண்ணே கரன்‌ ஈடனஞ்‌ ட கம்‌ 
தருளும்‌ பரமபிதாவாகிய சபாநாயகர்‌, கைப்‌ பிரம்பு ae: i 
திருக்காத்திற்‌ பொற்பிரம்பைத்‌ தாங்கி, தழை சடை முடியும்‌ oo 
இய நீறும்‌ ஆட - தழைத்த சடாமுடியையும்‌ 2. : க ள்‌ விபூ 
இயையு முடையவராடி, விழைதரு வடிவம்‌ ட. - i i 
தகும்‌ பேரழகு பொரும்‌ திய ஒரு இத்த வடிவங்கொண்டு, கனவில்‌ i 
யோன்‌ எழுவதன்‌ முன்னர்‌ வெளிப்பட எய்தி த்‌ ட பன ரு 
பனாவத்தையிற்‌ சூரியோதயத் திற்கு முன்னர்‌ படம்‌ சாமத்தில்‌ ல ப்‌ 
பட வந்தருளி, யாவர்க்கும்‌ இறு புசன்றார்‌ - அவரனைவர்க்கும்‌ இத 
னைத்‌ திருவாய்மலர்ர்தருளினார்‌ எ-று. 
அழகிய பொருள்க ளெவற்றினும்‌ மிக வழயெ பொருண்‌ முத்தியாக 
லின்‌ ௮& தீண்டு அழகெனப்பட்ட அ. சாடககால்‌ அழ்கமையி பல 
ராகலின்‌ அழகுற மன்றிலாடு மையரென்றா ரெனினு ப பா 
னெழுவதன்முன்னரெனவே கடைச்சாமமென்ப தினிஅபெதப்படும்‌, a 
ன்‌ பலன்‌ உடனே பலிதமா மென்னுங்‌ கனவு 


; ஐக்‌ காணுங்‌ கனவி 
அக்காலத்தக்‌ காணு ச்‌ 


நூற்றுணிபுங்‌ குறிக்கப்பட்டதாயிற்‌2. 
5 i ன்‌ வைகி யனபா . 
வரும்‌ துவ கொழிமி னம்மூ சு ம்‌ வ்கி கா 
்‌ > ) ்‌ ராக 
லிருந்தனன்‌ வாத வூர 2... 5 i 
பொருந்திய தர்க்க நாலாற புத்தரை வெல்வா ன்னே 
யருந்தவ முடைய நீர்போ யழைத்திடு மவனை யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: வாதஷரன்‌ அன்பால்‌ ஈம்‌ ஊர்‌ ற்‌ இருக்‌ தனன்‌- 
திருவாதஹூரன்‌ உண்மை யன்பினான்‌ நமது றா ம. டன்‌ 
இவயோகஞ்‌ செய்துகொண் டிருக்இன்றனன்‌, ர a 
பொரும்‌ திய தர்ச்கநூலால்‌ புத்தரை ப இவ்வார; தவம நீ ள்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்ட தணையானே இத்தாக்தத்திற்‌ மரகதப்‌ அ 
விதிப்படி பெளத்தர்களைத்‌ தவருது வாதித்து வெல்வான்‌, ௮௫ தவம்‌ 
உடைய நீர்‌ இன்னே போய்‌ அவனை அழைத்‌ இடும்‌ - பக ஹ்‌ அ 
நீவிர்‌ இப்பொழுதே போய்‌ அவனைத்‌ பட்ட பதம்‌ ட பஸரி 
ஒழிமின்‌ என்றார்‌ - இஃ தன்றி வெல்லுதற்கண்‌ ஐயுற்று. மனம்‌ வருந்துத 
இனி மீக்கிவிடுங்க ளென்றருளிச்செய்தார்‌ ௭-௮. 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௨௯ 


சிதம்பரம்‌ பூலோகசிவெலோக மாகவின்‌ அதன்‌ உள்ளெல்லைக்குள்‌ வித்‌ 
சல்‌ சிவஞானிகட்குர்‌ தகாதென்னு முண்மையைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ தம்‌ 
மெய்யன்‌ போ டுணர்க்து அதன்‌ புறவெல்லையில்‌ வூத்தவின்‌, ஈம்ஹூ ரெல்லை 
யில்‌ வைகி யிருச்சனனென்‌ றொழியாஅ அன்பா லிருந்கனனென்றும்‌, சைவ 
சத்தாக தத்‌ திற்குப்‌ பொருந்தாத தர்க்கதூற்‌ பாகுபாடுகளும்‌ உண்மையின்‌, 
அவற்றை யொழித்தற்குத்‌ தர்க்க நாலென வாளாகூறாது பொருச்திய தர்க்க 
நாலென்றும்‌, சவாநுபூதிமானாகிய திருவாதஷானைச்‌ கண்டு வசணித்தற்‌ 
கேற்ற அரிய தவத்தைச்‌ செய்த நீவிர்‌ என்பார்‌ அருர்தவமுடைய நீர்‌ என்‌ 
அம்‌, இது பொய்க்கனவென்‌ நிகழா தொருதலையான்‌ அவனைச்‌ சென்‌ 
லழைடங்களென வற்புறுதீதுவார்‌ அழையுமென்னாது அழைத்திடு மென்றும்‌, 
அவன்‌ வரின்‌ நீவிர்‌ வெல்லுதல்‌ நிச்சயமென்பார்‌ வருக துவதொழிமி னெல்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. லைகியிருத்தலென்னுமொருபொருட்‌ பன்மொழி ஈன்டிறாத்த 
லென்னும்‌ பொருட்டாய்‌, ஈண்டுச்‌ சவயோகஞ்‌ செய்‌ துகொண் டிருத்தன்‌ 
மேலதாயிற்று. ஊரெல்லை யென்றது ஈண்டுச்‌ இழக்கெல்லையின்‌ புறத்துள்ள 
வில்வவன த்தை, அது, *விண்டுழாவியகுடுமி மன்றுடையான்‌ றிருவாக்கான்‌ 
மிகுந்த ரேயங்‌, கொண்டுபோய்ச்‌ குண இசையி லருக்தவர்வாழ்‌ தபோவனத்‌ 
தைச்‌ குறுகி” என வழிநூலாசிரியர்‌ விதர்‌ த கூறியவாற்றானுமுணர்க. (௬௪) 


கண்டனர்‌ கனவு தன்னில்‌ விழித்தனர்‌ கனக மன்றி 
லொண்டொடி பாக னன்பா ஓஇரைச்கது கருத்தி லாய்க்து 
கொண்டனர்‌ மகிழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ முடியிற்‌ கோயின்‌ 
மண்டப மிசையே யெல்லா மாந்தரும்‌ வந்து தொக்கார்‌. 


இ-ள்‌: கனவு தன்னில்‌ கண்டனர்‌ விழித்தனர்‌ - சொப்பனாவ த்தை 
மின்கண்‌ இங்ஙனங்‌ கண்ட இல்லைவாழச்‌ சணர்கள்‌ 'நித்திரைவிட்‌ டெழுர்‌ அ, 
கனக மன்றில்‌ ஒண்‌ தொடி பாகன்‌ அன்பால்‌ உரைத்த து கருத்தில்‌ ஆய்க து 
மடூழ்ச்சி கொண்டனர்‌... சனசசபையின்‌ கண்ணே திருகிறாத்தஞ்‌ செய்தரு 
ளும்‌ ஒளி பொரும்‌ திய வளையலைக்‌ தரித்த வெகாமி யம்மை சமேதராயெ 
சபாகாயசர்‌ தம்மாட்டு முகிழ்த்த பெருங்கருணைத்‌ திறத்தாற்‌ மாகவே 
வர்து இருவாய்மலர்ச்தருளிய தர்க்க ஜயோபாயத்தைத்‌ தீம்முள்ளத்‌ தின்‌ 
கட்‌ பலகாற்‌ சிந்தித்துத்‌ தெளிம்து மனமகிழ்ச்சி கொண்டார்கள்‌, முடி 
யில்‌ செம்‌ கை குவித்தனர்‌ - ரெடிலே வெந்த கைகளைக்‌ கூப்பிவைத்‌ தஞ்சவி 
செய்தார்கள்‌, கோயில்‌ மண்டப மிசையே எல்லா மாந்தரும்‌ வந்து தொக்‌ 
கார்‌ - பின்னர்‌. அவ்வாலயத்தின்‌ போம்பலமாகிய திருமண்டபத்‌இன்கண்‌ 
அவரனைவரறாம்‌ வந்து ஒருங்கு கூடினார்கள்‌ எ-று, ; 

தில்லைவாழர்தணர்கள்‌ ஓர்‌ நிமித்தத்‌தின்மேல்‌ வைத்துக்‌ சபை கூடுங்‌ 
கால்‌, அத கூடுமிடம்‌ போம்பலமே என்பதைக்‌ கன்னபரம்பரையானும்‌, 


தற்கால அனுபவத்தானுமறிக, (௬௫) 
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௩௩௫ திருவா சவூாடிகள்‌ புராணம்‌ 


புல்லறி வுடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்‌ ரெங்கப்‌ பின்ன 
ரெல்லையில்‌ கருணை யான்வம்‌ திருங்கன வதனி லெய்தச்‌ 
சொல்லிய மொழியி னாலே சோதிகொண்‌ முகத்த ராகி 
வல்லிருட்‌ கொடுங்க வெய்யோன்‌ வரவிரி கமல மொத்தார்‌, 


இ-ள்‌: புல்‌ அறிவு உடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்கு இரங்கி - மேற்‌ 
கூறிய பிரகாரம்‌ பேரம்பலத்‌ தன்கண்‌ வந்து ஒருங்கு கூடிய தில்லைவாழ்‌ 
தணர்கள்‌ அற்ப அறிவையுடைய புத்தகுரு முன்னர்‌ “எங்கடவுளே கடவுள்‌ 
என்று ஈவில்வேன்‌ யான்‌” எனக்‌ கூறிய அக்‌ கூற்றிற்குத்‌ தம்‌ முக மொளி 
குன்றி வாடப்பெற்று, பின்னர்‌ எல்லை இல்‌ கருணையான்‌ இரும்‌ கன வத 
னின்‌ வர்து எய்தச்‌ சொல்லிய மொழியினாலே சோ திகொள்‌ முகத்தர்‌ ஆ௫- 
அதன்‌ பின்னர்‌ முடிவற்ற போருளையுடைய சபாசாயகர்‌ பெரிய சொப்பனா 
வத்தையின்‌ கண்‌ வச்து வாதவூடிகளிட த்‌ அத்‌ தம்மைச்‌ சென்று சொல்லும்‌ 
படி பணித்தருளிய திரறுவாக்னொலே அவ்வொளி நிறையப்பெற்று மலரு 
முகத்தை யுடையவராடி, வல்‌ இருட்கு ஒடுங்கி வெய்யோன்‌ வர விரி கம 
லம்‌ ஒத்தார்‌ - செறிந்த இருளையுடைய இரால்‌ காலத்திற்குக்‌ குவிந்து சூரிய 
னுதிக்க மலரும்‌ தாமரை மலரை ஓத்தனர்‌ எ-று, 


வல்லிருட்‌ குடைந்து எனவும்‌ பாடம்‌. (௬௬) 


தெய்விக மான மன்றிற்‌ றிருநடம்‌ புரியு காதன்‌ 

றைவரு நீ.றுஞ்‌ செய்ய சடையுநற்‌ பிரம்புக்‌ தாங்கி 
மைவிரி கங்குற்‌ காலை வந்துன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்த 
விவ்வகை மொழிந்தா ரென்றே யாவருங்‌ கனவு சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: தெய்விகம்‌ ஆன மன்றில்‌ திரு ஈடம்‌ புரியும்‌ காதன்‌ - தெய்‌ 
வத்‌ தன்மை பொருந்திய கனகசபையின்‌ கண்ணே திருகடனஞ்‌ செய்தரு 
.ளூஞ்‌ சபாநாயகர்‌, தைவரு நீறும்‌ செய்ய சடையும்‌ ஈல்‌ பிரம்பும்‌ தாங்கி 
மைவிரி கங்குல்‌ காலை வந்து - பரவப்‌ பூசிய விபூதியும்‌ சிவர்த சடாமுடியும்‌ 
பொற்‌ பிரம்புங்‌ கொண்டு இருள்‌ விரிர்த இவ்விராக்காலத்தின்கண்‌ நமது 
சொப்பனாவத்தையில்‌ வந்த, இவ்வகை மொழிர்தார்‌ என்று யாவரும்‌ 
கனவு சொன்னார்‌ - இந்தப்‌ பிரகாரர்‌ திருவாய்மலர்க்‌ தருளினார்‌ என்று 
அவர்‌ அனைவரும்‌ தாங்கண்ட கனவு நிலையைச்‌ தனித்தனி ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ மாறின்றிக்‌ கூறினார்‌ எ-று. 

நாதன்‌ மொழிந்தார்‌ என்பதனைச்‌" சிவபெருமான்‌ வச்தார்‌ என்பது 
போலச்‌ சமய சம்பிரதாயமாகக்‌ கொள்க. கனகசபை பராசத்இயால்‌ அதிட்‌ 
க்கப்பட்ட சுத்தமாயாரூபமாகலின்‌ பதய்விக மான மன்றென்றும்‌, 
கொண்ட சித்த வடிவமும்‌, கண்ட காலமும்‌, கனவு நிலையும்‌ எ மக்கெல்லா 
மொத்திருக்தன என்பார்‌ தைவருநீறுஞ்‌ செய்ய சடையுகற்‌ பிரம்பும்‌ தாங்கி 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩௧ 


மைவிரி கங்குற்‌ காலைவர்து ஈன்‌ மஇழ்ச்ட யெய்த, இவ்வகை மொழிக்தா 
சென்றே யாவருங்‌ கனவு சொன்னார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, மைவிரி கங்கு 
லென்றது கண்டகனா உடனே பயத்தற்குரிய குமரி இருள்‌ செறிந்த விடி 
யற்‌ காலத்தை உணர்த்திற்று, 3 ழம்‌ (௬௭) 
அத்தனை மன்று ளாடு மையனை வியந்து கூறித்‌ 
தச்தமி லன்புகூர்ற் தூ கரிக்துள வருக்கு நீங்கி 
மெய்த்தவ வாக வூர்‌ மேவிடத்‌ கீணுகு வோமென்‌ 
அக்கம பன்ன சாலை யொல்லையிற்‌ குறுகி னர்கள்‌. 


இ-ள்‌: அத்தனை மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயனை வியர்‌ த கூறி - பரமபிதா 
வும்‌ கனக௧சடையின்கண்‌ கடிக்கும்‌ பூசிதை மடையவருமாகிய சபாஈாயம்‌்ர து 
திருவருட்‌ டிறத்தை எடுத்துத்‌ தொத்திரஞ்‌ செய்து, தத்தமில்‌ அன்பு 
கூர்ந்து தரித்துள வருத்தம்‌ நீங்கி - தங்க டங்களுள்‌ அன்பு மிச்குச்‌ தாங்‌ 
கொண்ட சமய வாதத்தைச்‌ சுட்டிய மனவருத்தத்தினின்ற நீங்க, மெய்ச்‌ 
தவ வாதவூரர்‌ மேவு இடத்து அணுகுவோம்‌ என்று - மெய்ம்மையாடிய 
தவத்தையுடைய கிருவாசவூரடிகள்‌ வீற்றிருக்கு மிடத்தை அடைவோ 
மென்று கருதி, உத்தம பன்னசாலை ஒல்லையில்‌ குஅகினார்கள்‌ - அவரது 
ஈல்ல பன்னசாலையை அதிசீக்ிரத்தி லடைர்தார்கள்‌ எ_று, 


தில்லைவாழந்தணர்கள்‌ தாமெல்லா மீண்டொருங்கு கூடியவழித்‌ திரு 
வருளால்‌ நிகழ்ந்த கனவு நிலைபற்றி மூன்னையினும்‌ மிகச்‌ சபாஈாயகர்‌ மாட்‌ 
டுப்‌ பேரன்புடையர்களாயினார்க ளென்பார்‌, அத்தனை மன்றுளாடு மையனை 
வியர்‌ அ கூறித்‌, தக்தமி லன்புகூர்ம்‌ தென்றும்‌, இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ 
விசேட த்தை இடத்திற்‌ கேற்றிக்‌ கூறுவார்‌ உத்தம பன்னசாலை யென்றும்‌, 
வாதவூரடிகளைக்‌ காண்டற்கண்‌ வேணவாவோடு சென்றன சென்பார்‌ ஒல்லை 
யிற்‌ குறுகினார்க ளென்றுங்‌ கூறினார்‌. - (௬௮) 


கூடினர்‌ பன்ன சாலை கூரருட்‌ குன்றை யன்பா 

ஞ்டின ருவர்து கண்டார்‌ நளினவா சனக்தின்‌ மீது 
பீடின ரிருக்ச யோகம்‌ பெயர்ர்கனர்‌ பிறங்கு மன்றி 
லாடின ருரைத்தக வெல்லா மாங்கவர்க்‌ யெம்பினார்கள்‌. 


இ-ள்‌: பன்னசாலை கூடினர்‌ - இங்ஙனம்‌ வில்வ வனத்‌. தள்ள பன்ன 
சாலையை யடைந்த தில்லைவாழந்தணர்கள்‌, கூர்‌ அருள்‌ குன்றை அன்‌ 
பால்‌ ஈாடினர்‌ உவர்‌ து கண்டார்‌ - ஒருகாலைக்‌ கொருகான்‌ மிக்கோங்கும்‌ இரு 
வருட்குன்றாயெ வாதவூரடிகளைப்‌ பேரன்போடு சாடி. மனமுவந்து தரிடிக்‌ 
கப்பெற்தக்கொண்டனர்‌, பீடினர்‌ ஈளின ஆசனத்தின்மி.து இருந்த யோகம்‌ 
பெயர்ச்சனர்‌ - அப்பொழுது வெபத்த சிரோமணியாகய எம்பெருமான்‌ 
பதமாசனமாக வீற்றிருந்து சாதித்த வெயோகங்‌ குலைச்தெழுச்தனர்‌; 


௩௩௨ ... திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அங்ஙனமெழுதலும்‌, பிறங்கு மன்றில்‌ ஆடினர்‌ உரைத்த எல்லாம்‌ அங்கவர்க்கு 
இயம்பினார்கள்‌ - பஞ்ச சபைகளுள்‌ மேம்பட்டு விளங்குங்‌ கனசசபையின்சட்‌ 
பஞ்சகிருத்திய நிருத்தஞ்‌ செய்தருளு ன்ற சபாநாயகர்‌ தமக்குச்‌ சொப்பனா 
வத்தையின்சண்‌ வெளிப்பட்டுத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருளிய மங்கல சமாசா 
ரங்களை யெல்லாம்‌ அவ்வடிகட்‌ கவ்வர்தணர்‌ விரித்து விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தனர்‌ எ-று, 


கூடினர்‌ என்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. ஆங்கவர்‌ ஒரு சொல்‌, 
நாடல்‌ - விரும்பல்‌, எதிர்காலத்துள்ள பக்குவான்மாக்கள்‌ ஓதி முத்திபெற்‌ 
அய்யும்‌ வண்ணம்‌ திருவாசகமாகிய தமிழ்‌ வேதத்தைத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தரு 
ளும்‌ அசைவற்ற கிருபாமூர்‌த்தியாகலிற்‌ கூரருட்‌ குன்றென்றும்‌, அறிவாகிய 
வுள்ளீட்டாற்‌ நமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்பட்ட பெருர்தகைமையினராகவிற்‌ 


பீடினர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. பதுமாசனம்‌ அட்டாங்க யோகாசனத்து 

ளொன்று; ௮ஃது இருகாலையும்‌ மடக்கி இரு தொடைமேல்‌ இரண்டுள்ளடி 

களையும்‌ மாறி வைத்திருத்தல்‌, (௬௯) 
வெறு, 


அர்தமொழி யன்பினர்‌ செவிப்புல னிலங்குதலு 
மன்றிறை பணிக்க துடைர 

வந்‌ தவரு டன்கடிது சென்றுதிரு மன்றனை 
வணங்கியருள்‌ பெற்று மயலாஞ்‌ 

சிந்தைய ரிருக்தமணி மண்டப கெய்தியவா 
தீயமுக நாடி லிடரே 

நந்துமென வேயெழினி கொண்டுமறை விக்கெதி 


ரிருந்தனர்‌ நலங்கொ ளணைமேல்‌, 


இ-ள்‌: அந்த மொழி அன்பினர்‌ செவிப்புலன்‌ இலங்குதலும்‌ - அவ்‌ 
விண்ணப்ப வாசகம்‌ சிவப.தீதிமானாகிய கிருவாதவூரடிகள.து செவிப்புலங்‌ 
கட்கு விடயமாதலும்‌, அன்று இறை பணித்தது உணரா - திருப்பெரும்‌ 
அறையினசண்‌ ஞானோபதேசஞ்‌ செய்த அக்காலத்துப்‌ பரமாசாரியர்‌ தமக்‌ 
காஞ்ஞாபித்தருளிய அவ்‌ வாஞ்ஞையை நினைக து, வந்தவர்‌ உடன்‌ கழி கு 
சென்று திருமன்றனை வணங்ூ அருள்‌ பெற்று - தம்மிடத்‌ துவந்த இல்லைவா 
ழர்தணர்களோடு விரைர்து சென்று அழயெ சபாகாயகரைச்‌ தரிசித்து 
வணங்கித்‌ இருவருள்‌ பெற்ற, மயல்‌ ஆம்‌ சிர்தையர்‌ இருர்த மணி மண்‌ 
டபம்‌ எய்தி - ஐயர்‌ திரிபறியாமையாயெ மயக்கங்கள்‌ பொரும்‌ திய மனத்தை 
யுடைய புத்தர்களிருக்கும்‌ இரத்தின மண்டபத்தை யடைந்து, அவர்‌ 
திய முகம்‌ நாடில்‌ இடரே ஈர்‌தும்‌ எனவே எழினி கொண்டு மறைவித்து - 
அப்புத்தர்களது அர்முகத்தை சாம்‌ ரேரே சோக்கிற்‌ பாவமே மிகுமென்று 


புத்தரைவா தில்வென ற சருக்கம்‌ ௩௩௩ 


இடுதிரை கொண்டு அவர்களைத்‌ தமக்கு வெளிப்படா இருக்கும்படி. மறையச்‌ 
செய்து, எதிர்‌ நலம்‌ கொள்‌ அணைமேல்‌ இருந்தனர்‌ - அவர்கட்கெதிரே 
அழ்குபொரும்‌ இய ஆசனத்தின்மீது வீற்றிருர்தருளினார்‌ எற, 

இடர்‌ ஆகுபெயர்‌. வேதத்துக்குப்‌ புறமாகிய மிச்தியாசமயிகளை ச்‌ 
காணிற்‌ சைவரித்தார்‌ இசட்‌ ௧௮ பெரும்‌ பாவமென்ப துண்‌ மைநாற்றுணிபாத 
லாலும்‌, இப்புத்தமதம்‌ பொய்மதமாதலானும்‌, அவர்‌ தியமுக நாடி விடரே 
ஈர்‌ அமெனவே யெழினிகொண்டு மறைவித்தென்றும்‌, வெஞானிகள்‌ அரு 
வருளை முன்னிட்டல்ல த தற்போத முனைப்பை முன்னிட்டொன்று செய்‌ 
பவரல்லராகலின்‌ வந்து இருமன்றனை வணங்கியருள்‌ பெற்றென்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. இது எழு£ரடியாசிரிய விரூ த்தம்‌, (௪௦) 


மன்னுமறை யந்தணா்‌ புராணிக ரருங்கலைகள்‌ 
வல்லவாகல்‌ லோர்க ஞடனே 
சென்னிவள வன்கடி து வந்துநிரு மன்றனெதிர்‌ 
சென்றுகொழு தங்க ணகலர 
மின்னுமணி மடண்பம செய்தியரு ளன்பரை, 
வியர்‌ தடி. வணங்கி யருகா ௪ 
நன்னரணை யின்புற மிருக்சனன்‌ விரிக்தகலை 
நாணிறைவு கொண்ட மதிபோல்‌, 
இ-ள்‌: சென்னி வளவன்‌ - தமிழ்நாட்டு மூவேர்கருள்ளும்‌ செஸ்‌ 
தானமாக வைத்து நன்கு மதிக்கற்‌ பாலனாயெ சோழமகாராசா, மன்னும்‌ 
மறை அந்தணர்‌ புராணிகர்‌ அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லவர்‌ நல்லோர்கள்‌ உடனே 


ச வந்து - நிலைபெற்ற வேத இவாகமங்களிலை மகா பாண்டில்‌ ய 
கடிது வந்து ழ்‌, டித்‌ 


முடைய பிராமணர்களும்‌ பெளராணிகர்களும்‌ அரிய கலை ஞானங்களில்‌ 
வல்ல விற்பன்னர்களுமாகிய இர்‌ ஈல்லவர்களுடனே விரைர்து சிதம்‌ 
பரத்திற்கு வர்க, திரு மன்றன்‌ எதிர்‌ சென்று தொழுது அங்கண்‌ 
அகலா மின்னு மணி மண்டபம்‌ எய்தி - அழயெ சபாஈாயகா து சம்நிதியை 
யடைந்து தரிசித்து வணக்கி அவ்விடச்சைவிட்டசன்து திருப்புலீச்சர த்‌ 
துள்ள இரத்தினமண்டபத்தை யடைந்து, அருள்‌ அன்பரை அடி வணங்இ 
வியர்‌ அ - இருவருளையுடைய மெய்யன்பராகய கிருவாதவூடிகள அ திரு 
வடிகளை வணங்க ஸ்தோச்திரஞ்‌ செய்து, விரிர்தகலை நாள்‌ நிறைவு 
கொண்ட மதிபோல்‌ அருகா நன்னர்‌ அணையின்புறம்‌ இருச்தனன்‌ - சோடச 
கலைக ணீறைநக்த பூண சச்இரனைப்போல்‌ அவ்வடிகளதொரு இருமருங்‌ 
காக இடப்பட்ட ஈல்ல ஆசனச்தின்மிது வீற்றிருர்கனன்‌ ஏ... 


சென்னிவள வன்‌ இரு பெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொகை யென்துமாம்‌; 
வேத சிவாகமங்களாகிய முதல்தூல்க ளிரண்டும்‌ ஆதி கித்‌ தியமாகவின்‌ 


௩௩௪ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


மன்னுமறை யென்றும்‌, தன்‌ கலைகண்‌ முழுவதும்‌ தன்மாட்டுகிறையப்பெற்ற 
பூரண சர்‌ தினைப்போல அறுபத்துநான்கு கலைகளும்‌ தன்னகத்‌ து நிறையப்‌ 
பெற்ற புலமைத்திறத்தோ டிருந்தா னென்பார்‌ விரிர்தகலை ஈாணிறைவு 
கொண்டமதிபோனன்ன ரணையின்புற மிருக்சனன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. . தன்‌ 
னைச்‌ சார்ச்து வந்தவர்கள்‌ புடைசூழ இருந்த அரசன்‌ ஈக்த்திரங்களினடுவிற்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற பூரணசர்‌ நரன்‌ போன்றானெனினு மமையும்‌. (௪௧) 


ஈழவள நாடனு மெழுர்தடி பணிக்துதிறை 
யிட்டகுறை ஈல்கி யிறைவா 

வாழிமிக வாழியென நின்றபொழு தங்கவனை 
மன்னர்பெரு மானு மகிழா 

வேழமிவை நல்லவிலை யில்லையிம்‌ மணிக்கென 
வியந்‌ தரு கருத்தி யெவருஞ்‌ 

சூழூமவை தங்குகலு மங்கய லிருக்கனர்கள்‌ 
சூழ்க்துகரி சொல்லு மயலோர்‌. 


இ-ள்‌. ஈழ வள நாடனும்‌ எழுர்து அடி பணிந்து திறை இட்ட 
ட குறை ஈல்கி- வளம்‌ பொருந்திய ஈழமண்டலாதிபதியும்‌ சோழமண்ட 
லாதிபதியைக்‌ கண்டு விரைந்தெழுர்‌ து பாதங்களை வணங்கி முன்‌ கொடுத்‌ 
கெஞ்சிய திறைப்‌ பொருட்‌ குறையைக்‌ கொடுத்து, இறைவா வாழி மிக 
வாழிஎனகின்றபொழுது-மகாராசாவே நீடுழிவாழுஈவாமுகவென்று துஇத்து 
நிற்குர்‌ தருணத்து, அங்சுவனை மன்னர்‌ பெருமானும்‌ மதிழா - அப்புத்த 
ராசாவைச்‌ சோழராசாவும்‌ மனமுவந்து கோக்க, வேழம்‌ இவை ஈல்ல - 
நீத்த இவ்வியானைகள்‌ மிகவும்‌ நல்லன, இம்மணிக்கு விலை இல்லை. என 
வியர்து அருகு இருத்தி - இவ்விரத்கினங்கட்கு விலமஇப்பென்ப தொன்‌ 
நிலையெனப்‌ புகழ்ந்து தன்பக்கத்திருத்தி, எவரும்‌ சூழும்‌ அவை தங்குத 
லும்‌-அனைவரும்‌ சூழ்ம்‌ இருக்கு மச்சடையின்கட்டானு மிங்கனம்‌ ஈடுசாயகமாக 
வீற்றிருத்தலும்‌, சூழ்ந்து கரிசொல்லும்‌ ௮யலோர்‌ அங்கு இருந்தனர்கள்‌ .. 
வாதி பிரதிவா திகளது விக்ஷேப ஆக்ஷேபங்களை ஆராய்ர்துணர்ர்‌ து செய அப 
. செயங்களை நடுகின்று வரையறுத்து நிச்சயித்துக்கூறும்‌ மத்தியஸ்தர்களா கய 
கொதுமலர்‌ அவ்வாசனுக்குப்‌ பக்கத்தே யிருர்தார்கள்‌ எஃறு. 

கரி -சாட்யெம்‌. சொத மலர்‌ பகை ஈட்பென்னு மிரண்டினும்‌ படா தவர்‌, 
புத்தராசா குறுநில மன்னனாகலின்‌ ௮து விளக்கிய அவனை ஈழநாடனென்‌ 
றும்‌, சோழராசா நெடுநிலை வரசனாகலின்‌ அவனை மன்னர்‌ பெருமா 
னென்றும்‌, ஈழதேயத்து யானையும்‌ மாணிக்கம்‌ வைடூரியம்‌ முத்து முதலிய 
ரத்தினங்களும்‌ ஏனைத்தேயத்து யானையினு மிரதீதினங்களினும்‌ மிகச்‌ 
சிறக்தனவாகவின்‌ வேழ மிவை ஈலல விலை யில்லை இம்மணிக்கென வியர்‌ 
தென்றுங்‌ கூறினார்‌, அடுக்குவப்பின்‌ கண்ணும்‌ உம்மை புயர்வு சிறப்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩௫ 


பின்‌ கண்ணும்‌ வர்சன. உம்மை யிரண்டனுண்‌ முன்னையது உயர்வு றப்‌ 
போடு எதிரது சழிஇயவெச்சமுமாம்‌; ஈழவழகாடனும்‌ பணிர்செனவே பணி 
யதீதக்கவர்‌ பிறரும்‌ பணிர்தென்ப அ முன்னர்ப்‌ பெறப்படுதலினென்க. (௪௨) 


இல்லைகக ரந்தணர்‌ கீபோகனர்‌ றெச்தினி 
திருக்‌ அழி விரிந்த கெநூல்‌ 

வல்லவ ரிழிக்‌ சகுண புத்கனுடன்‌ வாஅசெயு 
மன்னுசபை காண வருவோர்‌ 

தொல்லைமறை தந்தவன்‌ முகுந்தன்முனி வோரெழுவர்‌ 
சூழுமிரு நான்கு திசைமே 

லெல்லையி லிருப்பவ ருருச்திராகள்‌ விஞ்சைய 
ரிராப்பக லிலங்கு கதிரோர்‌. 


இ-ள்‌: இல்லை ஈகர்‌ அந்தணர்‌ தபோதனர்‌ சிறக்து இணி 
இருர்‌ அழி - இவ்வாற்றானே தில்லைவாழக்சணர்கள்‌ கீபோதனர்களோடு 
மனமகிழ்‌ ெர்தினிதாக வீற்றிருக்கும்‌ பொழுது, விரிச்ச வெ நூல்‌ வல்ல 
வர்‌ இழிர்தகுண புத்தன்‌ உடன்‌ வாது செயும்‌ மன்னு சபை காண வரு 
வோர்‌ - பரந்த சிவாகமங்களில்‌ வல்ல திருவாதவூடிகள்‌ இழி குணம்‌ 
பொருக்திய்‌ புத்த குருவோடு சமயவாதஞ்‌ செய்பும்‌ நிலைபெற்ற சபையைக்‌ 
காணும்படி இன்னும்‌ வந்தவர்கள்‌ யாரெனின்‌, தொல்லை மறை தந்தவன்‌ - 
பழைய வேதங்களை இர்நிலவுலதிற்‌ நர்த பரப்பிய பிரமாவும்‌, முகுந்தன்‌ _ 
விஷ்ணுவும்‌, முனிவோர்‌ எழுவர்‌ - சத்த விருடிகளும்‌, “சூழும்‌ இரு 
நான்கு இசை மேல்‌ எல்லையில்‌ இருப்பவர்‌, இவ்வுலகைச்‌ குழ்ர்த அட்டதிக்‌ 
கின்‌ முடிவுகடோறும்‌ வசிக்குமிக்‌ திரன்‌ முதலிய திக்குப்பாலக ரெண்மரும்‌ 
உருத்திரர்‌ - உருத்திரர்களும்‌, விஞ்சையர்‌ - வித்தியாதரர்களும்‌, இராப்‌ 
பகல்‌ இலங்கு கதிரோர்‌ - சக்திரகுரியர்களும்‌ பிறருமாம்‌ எற, 


இற திக்கண்‌ மென்னும்‌ வினைப்பயனிலை கொடாது அவாய்‌ நிலை 
யான்‌ முடித்தமையான்‌ இன்னோரன்ன மேலுலகவாஇகள்‌ பிறரும்‌ வந்தா 
ரென்பது பெற்றாம்‌. இனிக்‌ சீழிரண்டடியினரையும்‌ எழுவாயாக்கி வரு 
வோர்‌ என்பதனைப்‌ பயநிலையாகக்‌ கொண்டு முடித்தலு மொன்று, தில்லை 
வாழச்சணர்கள்‌ சபை கூட்டுதற்கட்‌ கருச்சாச்களாகிச்‌ சிறந்தமையின்‌ அது 
பற்றி அவரை முன்னர்‌ விதந்து நில்லைக ரக்தணர்‌ என்றும்‌, அவர்களோ 
டுடன்‌ வைகுதற்குத்‌ தக்கவர்கள்‌ தபோ தனர்களேயா சலின்‌ அதன்பின்‌ 
னர்தீ தபோதனர்‌ என்றும்‌ தாமே வேறல்‌ நிச்சயமென்னுர்‌ தணிவான்‌ 
ஓர்‌ கவலையுமற்றிரும்‌தா ரென்பார்‌, ஹெர்‌ தினி திருக்துழி யென்றும்‌, வாச 
மங்களிருபத்செட்டும்‌ இருபத்தெட்டுக்கோடி இரற்தங்களூுடைமையின்‌ 
விரிந்த வெ நூல்‌ என்றும்‌, அபரஞானமாகய செவொகமங்களைப்‌ பரஞான 


௩௩௭௬ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


மாகிய அநுபூதிஞானத்சோடொட்டி யுணர்க்தவராகலின்‌ வெதூல்‌ வல்ல 
வரென்றும்‌, இருதிறத்‌ தரசர்‌ முன்னும்‌ சமயவாதஞ்‌ செய்து பதி நிச்சயம்‌ 
பண்ணும்‌ மகாசபையாகலின்‌ மன்னுசபை யென்றுங்‌ கூறினார்‌. தொல்லை 


மறை யென்பதற்கு மேன்‌ மன்னுமறை என்பதற்‌ குரைத்தாங்‌ குரைக்க, . 


எல்லையென்னா;ு மேலெல்லை யென்றார்‌ இகச்தமென்பது.. விளக்குதற்கு. 
திருமுகம்‌ பெறாது தாமே அறிக்‌ துவந்த மேலுலக வாசிகளாதலின்‌, இவரை 
வேற செய்யுளான்‌ இறுதிக்கட்டம்‌ கூறினார்‌. சபையின்கண்‌ வருவோர்‌ 
என இடம்பற்றிக்‌ கூறாது சபை காண வருவோர்‌ எனச்‌ செயல்பற்றிக 
கூறினமையின்‌, இவரெல்லாம்‌ ஆகாயகெறிக்கண்‌ வந்து நின்று ஈண்டைச்‌ 
சபைநிகழ்ச்டு கண்டு பின்னர்‌. அர்சிலையே மிண்டாரென்பது பெற்றாம்‌, (௪௩) 


வெறு, 


கன்பெரும்‌ தானை சூழ விருக்சுதனண்‌ பொன்னி நாடன்‌ 
றென்பெருச்‌ துறைசூழ்‌ நாடன்‌ றிருவடி வணங்கி நின்று 
நின்பரஞ்‌ சைவ ஞான நிலைமையை நிறுத்தல்‌ பின்ன 
சென்பரம்‌ புத்தர்‌ தம்மை யீங்குயிர்‌. செருப்ப சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: தன்‌ பெரும்‌ தானை சூழ இருந்த தண்‌ பொன்னி காடன்‌ - 
தன்‌ மிக்க சேனைகள்‌ சூழச்‌ சபரசகாயகமாக வீற்றிருந்த தண்ணிய காவிரி 
நாட்டை யுடைய சோழமகாசாசா அப்பொழுதெழுர்து, தென்‌ பெருக்‌ 
துறை சூழ்‌ காடன்‌ திருவடி வணங்கி நின்னு - தெழ்இன்சணுள்ள திருப்‌ 
பெருர்‌ துறையைச்‌ சூழ்ச்த பாண்டிகாட்டை யுடைய திருவாதவூரடிகள அ 
திருவடிகளை வணங்கி நின்று, சைவ ஞான நிலைமையை நிறுத்தல்‌ நின்‌ 
பரம்‌ - சிவஞான நீர்மையை யுடைய ஈமஅ சித்தார்த சைவத்தைத்‌ தாபித்‌ 
தல்‌ தேவரீரது கடமையாகும்‌, புத்தர்‌ தம்மை ஈங்கு உயிர்‌ செருப்ப அ 
என்‌ பரம்‌ என்றான்‌ - அதனைத்‌ தாமே நிராகரிக்க ஈண்டு வந்த இப்‌ 
புத்தர்களைத்‌ தப்பாது உயிர்‌ வதை செய்வது தமியேனது கடமையென்று 


விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று, 


திருப்பெரும்துறை உபதேசத்‌ தானமாகலின்‌ அவ்வுரிமை தோன்றப்‌ 
பாண்டி காட்டைச்‌ தென்பெரும்‌ துறை சூழ்‌ சாடென விசேடி த்தார்‌, முப்‌ 
பத்தாறு தத்துவங்களையுங்‌ கடர்து நின்ற செம்பொருளைச்‌ சிவஞானம்‌ 
வாயிலாக உள்ளவாறு உணர்த்துவது இத்தார்த சைவமொன்றே யாகலின்‌ 
அதனையே ஈண்டுச்‌ தாபிக்க என்பான்‌ நின்‌ பாஞ்‌ சைவ ஞான நிலைமையை 
நிறுத்தல்‌ என்றும்‌, சிவநிர்தகர்‌ வேதூவாகம நிர்தகர்களுக்குப்‌ பிராண 
தீண்டமே பிராயச்‌ த்தமென்ப த உண்மைதூற்‌ துணிபாகலின்‌, அத தப்‌ 
பாது செய்வேன்‌ என்பான்‌, என்பரம்‌ புத்தர்‌ தம்மை யீங்குயிர்‌ செகுப்ப 
தென்றான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, சித்தார்தசைவச்‌ சகடவுளாகய முதற்பொருள்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩ள்‌ 


பூதமுதலிய முப்பத்தாறு தத்‌ அவங்களையுங்கடர்‌ அ நின்றதென்பஅ, “மொய்‌ 
தீரு பூத மாதி மோகினி யர்தமாகப்‌, பொய்தரு சமய மெல்லாம்‌ புக்குகின்‌ 
றிடும்‌ புகன்று, மெய்தரு சைவமாதி யிருமூன்‌அம்‌ வித்தை யாதி, யெய்து 
கத்‌ அவங்க ளேயு மொன்றுமின்‌ றெம்மி றைக்கே”? என்பதனானறிக, இவ 


'நிந்தகர்களைக்‌ கோறலே பிராயச்சித்த மென்பது, *ஈண்டன னாயின்‌ முக்‌ 


கட்‌ கடவுளை நிக்திப்‌ போனைத்‌, தண்டனை புரிச்து கொல்க' வரிதெனிழ்‌ 
சமிக்க நின்று, மண்டனில்‌ வலிய னன்றேல்‌ வான்செவித்‌ அளைகள்‌ பொத்‌ 
திக்‌, கொண்டவ ணகன்‌அ செல்க குலைகுலைந்‌ தமல பத்தன்‌?” என்பதனானு 
மறிக, இஅ அ௮று£ரடி யாசிரியவிரு த்தம்‌. (௪௪) 


வளவனிவ்‌ வசையிற்‌ கூற வர்தபொய்ப்‌ புத்த ரெல்லா ' 
மூளமயர்‌ வெய்த வாத வருண்‌ மகிழ்சீசி யெய்திக்‌ 
களவுரை பகாவோய்‌ லந்த காரண முரைநி யென்னக்‌ 
இிளர்செவி நழைவே லென்னக்‌ கேட்டவ ணிதனைச்‌ சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌: வளவன்‌ இவ்வகையில்‌ கூற - சோழமகாராசா இந்தப்‌ பிர 
ட வாகஞாமு களுக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, வர்த பொய்ப்‌ புத்தர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ உளம அயர்வு எய்த - இலங்கையினின்றும்‌ வர்த பொய்ச்சமயிகளாகிய 
பெளத்தர்களெல்லாம்‌ ௮௮ கேட்டு மனமயர்ச்சி யடைய, வாதவூரர்‌ உள்‌ 
மகிழ்சி எய்தி - திருவாதவூரடிகள்‌ மனம$ழ்ச்சி யடைச்து, களவு உரை 
பகர்வோய்‌ நீ வச்ச காரணம்‌ உரை என்ன - மயக்க வார்த்தைகளைப்‌ பேசும்‌ 
புச்தகுருவே நீ ஈண்டு வந்த காரணமென்னை சொல்‌ , என்னு வினவ, 


- இளர்‌ செவி நுமை வேல்‌ என்னச்‌ கேட்டவன்‌ இதனைச்‌ சொல்வான்‌ - இளா 


நின்ற செவிச்‌ துவாரங்களில்‌ அழையும்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய வேலைப்போல 
அவ்விளியுரை வினாவுரைகளைக்கேட்ட புதீதகுரு இதனைச்‌ சொல்வான்‌ எ-று. 


விளியுரையான்‌ வெகுளியும்‌, வினாவுரையான்‌ அவரது செந்‌ சா.துறிய 
முதலியவற்றிற்‌ கமுக்காறுங்‌ கொண்டா னென்பார்‌, ளெர்செவி த 
என்னக்‌ கேட்டவனென்றார்‌. களவு - மயக்கம்‌;  இருட்டென்பாருமுளர்‌. 
கலு என்னும்‌ வடமொழி தமிழிற்‌ களவெனத்‌ கிரிக்ததென்றமாம்‌; தீய 
தென்னும்‌ பொருட்டு. உளம்‌ மயர்வெய்த வெனக்‌ கண்ணழித்தலும்‌ 
ஒன்று, சோழமகாராசாவினது சிவபத்தி மேலீட்டை நோச்இ வாதவூ 
(௪௫). 


ரடிகள்‌ உண்ம௫ூழ்ச்காரென்க,. 


மன்னுமெங்‌ கடவு எல்லான்‌ மற்றிலை. கடவு ளென்றே 

யிர்நெடும்‌ பதியி லெய்‌இ மியம்பிமில்‌ கெவருங்‌ காணப்‌ 

பொன்னினம்‌ பலத்தே யெங்கள்‌ புச்கரை வைத்தல்‌ வேண்டி 

சென்னல்வம்‌ திருந்தே னிங்கு வேறிலை நினைந்த தென்றான்‌, 
48 


௩௩௮ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: இர்‌ நெடும்‌ பதியில்‌ எய்தி - இப்‌ பெரும்ப தியின்‌ கண்வர்‌ ௮, 
மன்னும்‌ எம்‌ கடவுள்‌ அல்லால்‌ மற்றுக்‌ கடவுள்‌ இலை என்று இயம்பி - நிலை 
பெற்ற நம்‌ புத்த கடவுஎல்லது உலகிற்கு வேறு கடவுளில்லை யென்று நம்‌ 
மோடு வாதித்து வென்று, இங்கு எவரும்‌ காணப்‌ பொன்னின்‌ அம்பலத்‌ 
தே எங்கள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ வேண்டி - இங்கே நீவிரெல்லீருங்‌ காணக்‌ 
கனக சபையின்சண்ணே ஈம்‌ புத்த கடவுளைத்‌ தாபனஞ்‌ செய்யும்படி கருதி, 
ரென்னல்‌ வந்து இருந்தேன்‌ - முன்னை நாளின்கண்‌ வட்‌ திருர்தேன்‌, இங்கு 
நினைச்சது வேறு இலை என்றான்‌ - இங்கே நான்‌ எண்ணி வச்ச காரியம்‌ 
பிறிதொன்றில்லை என்று கூறினான்‌ எ-று, 


அமது வாதத்தான்‌ ஈங்கடவுள்‌ கடவு எல்லரென இடையே வாதிக்கப்‌ 
படமாட்டாத நித்திய ரென்பான்‌ மன்னுமெங்‌ கடவுளென்றும்‌, நம்மை 
வாதில்‌ வென்று ஈம்‌ புத்த சமயக்‌ கொள்கைக்‌ குடம்படுத்து தமது சம்மத 
முங்‌ கொண்டே நங்கடவுளைக்‌ கனகசபையிம்‌ ரூபனஞ்‌ செய்வே னென்பான்‌ 
இங்கெவருங்‌ காணப்‌ பொன்னினம்பலத்தே யெங்கள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ 
வேண்டி என்றுங்‌ கூறினான்‌. (௪௬) 


என்றலும்‌ வாத வூரெம்‌ மிறைவர்புன்‌ முறுவ லெப்தி 
முன்றவ மொன்று மில்லாய்‌ முயலிப மாவ துண்டோ 
நன்றது நிற்க வுன்ற னற்பெருங்‌ கடவு டாலுஞ்‌ 

சென்றவ அடியிற்‌ சேருஞ்‌ செய்தியுஞ்‌ செப்பு கென்றார்‌, 


இ-ள்‌: . என்றலும்‌ - என்றிங்ஙனம்‌ புத்தகுரு கூறுதலும்‌, வாத 
வூர்‌ எம்‌.மிறைவர்‌ புன்முறுவல்‌ எய்தி - கஞ்‌ சமயகுரவராயெ திருவாதவூ 
ரடிகள்‌ திறாப்புன்னகை செய்து, முன்‌ தவம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாய்‌ - பூர்வ 
சன்ம தவம்‌ ஒரு சிறிதமில்லாத புத்தகுருவே, முயல்‌ இபம்‌ ஆவது உண்‌ 
டோ - எவ்வாற்றானும்‌ முயல்‌ யானையாவ அ முளதோ, சன்று - நி கூறிய 
இது மிசவும்‌ ஈன்று, அது நிற்க - அஸ்தவ்வளவிணிற்க, உன்றன்‌ சல்‌ 
பெரும்‌ கடவுடானும்‌ அவன்‌ அடியில்‌ சென்று சேரும்‌ செய்தியும்‌ செப்புக 
என்றார்‌ - உனது ஈல்ல பெரிய கடவுளினது இலக்கணத்தையும்‌ உயிர்கள்‌ 
அக்கடவுளதடியிற்‌ சென்றடைய முத்தி இலக்கணத்தையும்‌ இங்கே சொல்‌ 
லுக வென்று வினாவியருளினார்‌ எ-று. 


என்றலு மென்பது உம்மிற்று வினையெச்சம்‌; “இன்ன மரபிற்‌ காலங்‌ 
கண்ணிய, வென்ன கிளவியும்‌? என்பகனாற்‌ கொள்க. ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, 
ஈன்றென்பது குறிப்பு மொழியாய்த்‌ தீதென்னும்‌ பொருடர்த து. முயல்‌ 
இபமாயின்‌, நீயும்‌ ஈஞ்‌ சைவ மதகண்டனமும்‌ நின்‌ புத்தமத ஸ்தபானமும்‌ 
செய்து, கனகசபையிலே ஈஞ்‌ சடா 5ாயகரை நீக்கி நின்‌ புத்தகடவுளைத்‌ சாப 
னஞ்‌ செய்வாய்‌; முயலிபமாகாமையின்‌, நீயும்‌ ௮ங்கனஞ்‌ செய்ய வல்லையல்லை 


புத்தரைவா இல்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩௯ 


என்பார்‌ ஒட்டென்னு மலங்கார கெறியான்‌ முய விபமாவ தண்டே என்‌ 
றார்‌. ஒட்டெனினும்‌ பிறிதுஈவிற்சி யெனினு மொக்கும்‌. (௪௭) 


அண்ணலா ருரைத்த போதி லாங்கவன்‌ வெகுட்டு யெய்திக்‌ 
கண்ணிலா தவற்கு வெய்யோன்‌ கதிரொளி காட்ட லாமோ 
ஈண்ணலா வெங்க ணாக னற்புக முமைக்‌இ னன்னா 

வெண்ணிலா யிரங்கள்‌ வேண்டு மென்றுபி னி அபு கன்முன்‌, 


இ-ள்‌: அண்ணலார்‌ உரைத்த போதில்‌ - பெருமையிற் சிறந்த இரு 
வாசஞாடிகள்‌ இவ்வாறு வினவிய சமயத்தில்‌ ஆங்கவன்‌ வெகுட்டு எய்தி- 
அப்‌ புத்தகுரு கோபங்கொண்டு, சண்‌ இலாதவற்கு வெய்யோன்‌ கதிர்‌ 
ஒளி காட்டல்‌ ஆமோ - பிறவிக்‌ குருடனுக்குச்‌ சூரியரெண த்தின்‌ ஒளியைக்‌ 
காட்டுதல்‌ கூடுமோ கூடாதன்மே ௮அபோல, ஈண்ணலா, எங்கள்‌ நாதன்‌ 
நல்‌ புகழ்‌ உரைக்கின்‌ - நும்மறிவு சென்றறிதற்கரிய ஈங்கடவுள து உத்தம 
லக்கண தீதைக்‌ சொல்லப்‌ புகின்‌, ஈல்‌ சா எண்‌ இல்‌ ஆயிரங்கள்‌ வேண்டும்‌ 
என்று - ௮% இவ்வொரு நாக்கிற்கு அமையுமோ ஈல்ல பல்லாயிரம்‌ ஈாக்குக்கள்‌ 
வேண்டுமென்று முன்னர்ப்‌ பொதுவகையாற்‌ கூறி, பின்‌ இ புகன்றான்‌ - 
பின்‌ சிறப்பு வகையால்‌ இதனைக்‌ கூறத்‌ சொடங்கினான்‌ எ-று. 


ஈண்டொரு சொன்‌ ஸீர்மைப்பட்டு நின்ற , நண்ண லாகாத வென்னும்‌ 
௭ திர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈண்ணலாகா வெனக்‌ குறைந்து நின்றது. அறி 
வென்னும்‌ வினைமுதல்‌ அவரய்கிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்ட த. புகழ்‌ ஆகு 
பெயர்‌, கண்ணிலாதவற்கு வெய்யோன்க திரொளி காணப்படாதவாறுபோல 
அண்ணறிவில்லாத அம்மனோர்க்கு நங்கடவுள து இலக்கண மறியப்படாதென்‌ 
பது கருத்து, அக்கடவுள அ புகழாகலின்‌ ஈற்புகழ்‌ என்றும்‌, அப்புகழைக்‌ 
கூறம்‌ நாவாகலின்‌ சன்னாவென்றும்‌ விசேடித்தான்‌. சேடன்‌ போல்வார்ச்‌ 
கல்லது ஈம்போல்வார்க்கு விரித்துரைக்க முடியாதென்பதாம்‌. (௪௮) 


அறர்திகழ்‌ பிடக ஈன்னூ லோதியன்‌ புடைய னஞாூப்‌ 
பிறங்குபல்‌ யோனி தோறும்‌ பிறக்‌ ஆயிரக்‌ குறுதி செய்து 
மறர்கரு கோற லரஇ நால்வகை யொழிக்து மாண்பு 
சிறந்துள போதி நீழற்‌ சேர்வனெம்‌ மிறைவ னாவான்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ இறைவன்‌ ஆவான்‌ - நற்‌ கடவளாவார்‌, அறம்‌ திகழ்‌ 
நல்‌ பிடக நூல்‌ ஒதி - கொல்லாமை முதலிய தருமங்களை விரித்து விளங்கும்‌ 
நல்ல பிடக நூல்களைக்‌ கூறி, அன்பு உடையன்‌ ஆகிப்‌ பிறங்கு பல்‌ யோனி 
தோறும்‌ பிறக்து - உயிர்களிடத்து அ௮ன்புடையவராஇ விளங்காகின்ற பல 
யோனிகடோலும்‌ பிறர்‌ ௮, உயிர்க்கு உறுதி செய்து - அவ்வுயிர்கட்கு ஈன்‌ 
மைகளைச்‌ செய்த, மறம்‌ தரு கோறல்‌ ஆதி நால்வகை ஒழித்து - வன்கண்‌ 
மையை யுடைய ஐரா,தீமவாத முதலிய குற்றல்க னான்கையு நீக்கி, மாண்பு 
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௩௪௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சறர்துள போதி நீழல்‌ சேர்வன்‌ - மகமை ிறர்‌ துள்ள அரசமர நீழலில்‌ உரு 
வச்‌ திருமேனிகொண்டு வீற்றிருப்பர்‌ எ-று. 


கோறலா திகால்வகை மேற்‌ செயிர்‌ ஈான்கென்புழி விஸ்‌தரிக்கப்பட்டன. 
தம்பொருட்டன்றி ஆன்மாக்களாஜிய பிறர்பொருட்டுச்‌ செய்யப்படுவனவாய்‌ 
ஆகி யென்ப தொழித்‌ தொழிக்த வினையெச்சங்கணான்கானும்‌ அடையடுத்த 
பயனிலையானும்‌ விளக்கிய இவ்வைந்‌ தம்‌ இவை போல்வன பிறவும்‌ கவ்‌ 
கடவுட்கு இலச்சணமென்றா னென்பது கருத்‌ து. இவை போல்வன பிறவு 
மென்பது முன்னர்‌ நிராகரிக்கப்படுகின் ஓழி இனி விளங்கும்‌. இதனான்‌ 
வினாவிரண்டனுட்‌ கடவுட்‌ செய்தி கூறென்னும்‌ முதல்‌ வினாவுக்கு விடை 
கூறப்பட்டது. சென்றவனடியிற்‌ சேருஞ்‌ செய்திகிறென்னும்‌ இரண்டாம்‌ 
வினாவுக்கு விடை வருஞ்செய்யுளாற்‌ கூறப்படும்‌. ்‌ (௪௯) 


மேவிய கருவிற்‌ சேரு முருவம்‌ வேகனை குறிப்புப்‌ 
பாவனை யுடன்விஞ்‌ ஞானப்‌ பஞ்சகம்‌ தங்கள்‌ கூடி 
யோவில்பல்‌ லுணர்‌ வுண்டாக யொழிவது பிறவிச்‌ அன்ப 
மாவது பொன்றக்‌ கேடா யழிவது முத்தி யென்றான்‌. 


... இ-ள்‌: மேவிய கருவில்‌ சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌ பாவனை 
உடன்‌ விஞ்ஞானம்‌ பஞ்ச கர்தங்கள்‌ கூடி - உதரத்திற்‌ பொருந்திய 
கருப்பத்தின்கட்‌ சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌ பாவனை விஞ்ஞான 
மாகிய இப்பஞ்சகந்தங்களுங்‌ கூடித்‌ தேகஞ்‌ ஜனித்து, ஒவில்‌ பல்‌ 
உணர்வு உண்டாகி ஒழிவது பிறவித்‌ துன்பம்‌ - ஒழிவற்ற பலஇற அறிவு 
களு முதித்தப்‌ பின்பு தாங்‌ கூடியவாறே அச்கக்தங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றாய்‌ அழிவைப்‌ பொருந்‌ தவதே பிறவித்‌ அன்பமாம்‌, ஆவது 
பொன்றக்‌ கேடாய்‌ அழிவது முத்தி என்றான்‌ - அங்ங்னங்‌ கூடிய அப்‌ 
பஞ்சகந்தக்‌ கூட்டமும்‌ இல்லே யென்னும்படி ஈாசமாயநிவதே ஈமது 
முக்தியென்று புத்தகுரு கூறினான்‌ எ-று, 


“ தூக்கிற்சுட்டு, நீளின்‌ யகாமும்‌ தோன்றுத னெறியே ” என்புழி 
ரெறியே என்னு மிலேசாற்‌ சட்டு நீண்டவழி யகரர்‌ தோன்றாது வகரம்‌ 
தோன்றிற்று, அன்பமாவதெனக்கூட்டிப்‌ பின்‌ மொழியை எழுவாய்‌ வேம்‌ 
மையின்‌ சொல்லுருபென்றலு மொன்று, இப்பஞ்சகந்தங்களின்‌ பாகு 
பாடும்‌ பிறவும்‌ மேன்‌ முந்தும்‌ பிடகமென்னும்‌ செய்மரூரையில்‌ விரித்துச்‌ 
கூறினாம்‌; ஆண்டுக்‌ காண்க. பிறவித்‌ துன்பமாகிய பந்தகாரியத்தை முன்‌ 
னர்‌ விளக்கிய வழி யல்லது பந்த நீக்கமாகிய முத்தியின்பம்‌ தெற்றென 
விளங்காமையின்‌, மேவிய கருவிற்சேரு முருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌, 
பாவனையுடன்‌ விஞ்ஞானப்‌ பஞ்சகர்தங்கள்‌ கூடி, யோவில்‌ பல்‌ லுணர்வுண்‌ 
டாகி யொழிவது பிறவித்‌ துன்பமென அதனை முன்னர்‌ விளக்‌, ஆவத 


ரஷி ந பக்கத்‌ தல பல | அணு பறியுர்‌ பட த்நில்‌ பரக அத்து 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௪௧ 
A 


 பொன்றக்‌ கேடா யழிவது முத்தியென இதனைப்‌ பின்னர்ச்‌ கூறினா 


னென்க. (௫௦) 


வாகவூ ரண்ண லாரும்‌ வண்புனற்‌ பொன்னி காடன்‌ 
மீதிலா முகத்தி னாடு இறெர்கருட்‌ பார்வை நல்கிப்‌ 
பேகையா யறிமால்‌ கொண்டு பிச்துரை பகரும்‌ புத்தற்‌” 
கேதியா மின்று சொல்வ தென்று பின்னி த புகன்று. 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ ௮ண்ணலாரும்‌ பொன்னி வண்‌ புனல்‌ ஈாடன்‌ - 


பெருமையிற்‌ இறந்த திருவாதவூரடிகளும்‌ காவிரிக இ வளஞ்‌. சுரக்கும்‌ 


, புனனாட்டையுடைய சோழமகாராசாவின்‌ ௮, இது இலா முகத்தின்‌ ஊடு 


திறந்த அருள்‌ பார்வை ஈல்‌இ - சன்முகத்தின்கட்‌ பொருச்தச்‌ இவ்விய 
இருபாகோக்கஞ்‌ செய்து, பேதையாய்‌ அறிமால்‌ கொண்டு பித்து உரை 


பகரும்‌ புத்சற்கு - முழுமகனாய்‌ அறிமடம்‌ பூண்டு ஒன்றற்கொன்று சம்‌ 


பந்தமற்ற பித்துரைகளை வசனிக்கும்‌ இப்டிக்க குருவுக்கு, யாம்‌ இன்று 
சொல்வது ஏது என்று - யாமின்று சொல்லற்பால சென்னையோவென்று 
சிறிது சிர்தித்து, பின்‌ இது புகன்றார்‌ - பின்னர்‌ இதனைக்‌ கூறியருளு 
வாராயினார்‌ எ-று, 


உம்மை இறச்ததுதழீஇயிற்று. பேதை - யாதுமறியாதவன்‌. அறி 
மால்‌ - அறிமடம்‌, ௮ஃதாவது தான்‌ சிற்றறிவின னாகவே யிருர்‌ தகொண்டு 
தன்னைப்‌ போறிவினனாக வைத்து நன்கு மதித்தல்‌. ௮௮ '*காணாதாற்‌ காட்‌ 
டுவான்‌ மான்காணான்‌. காணாதான்‌, கண்டானார்‌ சான்‌ கண்ட வாது!” 
என்பதனானு முய்ச்துணர்க, எஈண்டியாங்‌ கூறப்புகுவன தெற்றென 
விளங்கும்‌ அறிவிலனாகலின்‌ யா அசொல்லி விளக்குஅமென்பார்‌ பித்துரை 
பகரும்‌ புத்தற்‌ கேதியா மின்று சொல்வ தென்றும்‌, தருக்கமுகத்து வாளா 
விருத்தல்‌ தோல்வித்‌ தானத்தின்பாற்‌ படுமாகலின்‌ பின்னி புகன்றார்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. அறிமால்‌, அறிமடம்‌, புல்லறிவென்பன ஒரு பொருட்‌ 
கிளவி, (௫௧). 


தருமமுண்‌ டென்று நன்னூல்‌ சாற்றினன றலைவ னென்பை 
மருவிய வுணர்வுண்‌ டாகி மறைந்‌ திடுங்‌ கணச்தி னென்பை 
பொருளுட அரைரீ தேடிப்‌ புகலுமுன்‌ னுணர்வு போனா 
லிருடரு நின்னூல்‌ சொல்வ தெப்படி யியம்பல்‌ வேண்டும்‌, 


இ-ள்‌: தருமம்‌ உண்டு என்று ஈல்‌ நூல்‌ தலைவன்‌ சாற்றினன்‌ 
என்பை - கொல்லாமை முதலிய அறங்களுண்டென்று ஈல்ல பிடக நூல்களை 
நங்‌ கடவுள்‌ கூறினாரென்று முற்கூறினை, மருவிய உணர்வு உண்டாக்‌ 
கணத்தில்‌ மாய்ச் இடும்‌ என்பை - பொருர்திய அறிவுண்டாகிப்‌ பின்னர்‌ 


௩௪௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


௮௮ கணப்பொழுதிற்‌ கெடுமென்று பிர்கூறினை, உரை உடன்‌ பொருள்‌ 
தேடிப்‌ புகலும்‌ முன்‌ உணர்வு போனால்‌ - சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌ தேடி 
நூல்‌ செய்வதன்‌ முன்னமே அவ்வறிவு க்ஷ்ணபங்கமுறுமேயானால்‌, இருள்‌ 
தரும்‌ நின்‌ நூல்‌ சொல்வது எப்படி நீ இயம்பல்‌ வேண்டும்‌ - மயக்கத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ நின்‌ பிடகநூல்களை நங்‌ கடவுள்‌ கூறிய தெங்ஙனம்‌ 
நீ சொல்வாயாக எ-று. 

இரண்டும்‌ பரஸ்பர விரோதமாகவின்‌ ஈங்கடவுள்‌ லால்‌. செய்தாரென 
மீ கூறியது அசம்பாவிதமே என்பதாம்‌. இதனால்‌ அறச்‌ திகழ்‌ பிடகஈன்னூ 
லோதி என்னும்‌ முதலாங்‌ கூறு மறுக்கப்பட்டது, (௫௨) 

அதலா லற.நா லென்ப துணக்கலை யுயிர்கட்‌ காகப்‌ 

பேதமாம்‌ யோனி தோறும்‌ பிறச்தன னிறைவ னென்றாய்‌ 

ததசே ரொருவர்‌ மாலைச்‌ தீர்க்கவக்‌ தவர்க டாமும்‌ 

போதமால்‌ கொள்ளி னம்மால்‌ போவகங்‌ குள்ள தாமோ, 


இ-ள்‌: ஆதலால்‌ அற நூல்‌ என்பது உனக்கு இலை - ஆதவினலே 
தருமசாஸ்‌ திரமென்ப தொன்‌ அுனக்கில்லை. அதுநிற்கத, உயிர்கட்கு ஆகப்‌ 
பேதம்‌ ஆம்‌ யோனி தோறும்‌ இறைவன்‌ பிறர்‌ தனன்‌ என்றாய்‌ - உயிர்‌ 
கண்மாட்‌ டன்பு பூண்டு அவைகட்காக நானு பேதமாதிய யோனிகடோ 
அம்‌ ஈங்கடவுள்‌ பிறச்சாரென்றனை, (சன்னமான ௮ மயக்கம்‌ தருவ அ சரதமே 
யாகலின்‌), தீிதஅசேர்‌ ஒருவர்‌ மாலைத்‌ தீர்க்க வந்தவர்கள்‌ தாமும்‌ போத 
மால்‌ கொள்ளின்‌ - தீமை பொருர்திய ஒருவாது மயக்கத்தை நீக்கும்படி. 
வர்தவர்கள்‌ தாமும்‌ அவரினும்‌ மிச மயக்கத்தைத்‌ கொள்ளின்‌, ௮ம்‌. மால்‌ 
அங்குப்‌ போவது உளது ஆமோ - அம்மயக்கம்‌ அர்மீக்கப்படுபவரினின்‌ அம்‌ 
நீங்குவது உண்மையாகுமோ எ௭--அ, 


ஆகாதென்பார்‌ எதிர்மறை யோகாரந்தந்து உள்ளதாமோ என்றும்‌, 


பிறர்‌ மயக்கம்‌. இர்ச்கவர்து தாம்‌ மயங்குதலே பெரு மயக்கென்பார்‌ போத ' 


மால்‌ கொள்ளின்‌ என்றும்‌ கூறிஞர்‌. இனிப்‌ போதமால்‌ என்பதனைப்‌ 
போதம்‌ மால்‌ எனக்‌ சண்ணழித்து, அறிவு மயக்கம்‌ என்றலு மொன்று. 
இதனால்‌ அன்புடையனாஇப்‌ பிறங்குபல்‌ யோனிதோ ஐம்‌ பிறர்‌ தயிர்க்‌ குறு தி 
செய்தென்னும்‌ இரண்டாங்‌ கூறு மறுக்கப்பட்டது. (௫௩) 
கொல்வது கருகா னெங்கள்‌ கோவென வுரைத்தாய்‌ முன்னம்‌ 
பல்வகை யோனி தோறும்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கு நாளில்‌ 
வெல்புலி நரியே யாட வெம்ப௫ யுற்றான்‌ மற்றுப்‌ 
புல்லொடு தழையோ தின்பா னின்பெரும்‌ போதி நாதன்‌, 
இ-ள்‌: எங்கள்‌ கோ கொல்வது கருதான்‌ என முன்னம்‌ உரைச்‌ 
உயிர்க்‌ மொலை செய்ய நினைக்கவும்‌ மாட்டாரென்று 
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தாய்‌ - ஈங்கடவுள்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௨௪௩. 


முன்னர்க்‌ கூறினாய்‌, நின்‌ பெரும்‌ போதி காதன்‌ பல்வகை யோனி தோ 
அம்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கும்‌ ஈாளில்‌ - அதற்கு முன்னர்க்‌ கூறியபிரகாரம்‌ 
அக்கடவுள்‌ நானாவித யோணிகடோறும்‌ பூமியிற்‌ பிறந்‌ த திரியும்‌ காலத்‌ 
தில்‌, வெல்‌ புலி ஈரி ஏ ஆகி வெம்‌ பி உற்றால்‌ - தன்‌ பகையை வெல்லும்‌ 
மாமிச பஷணிகளாகிய புலியும்‌ ஈறியுமாய்ப்‌ பிறக்‌ கொடும்பி பொரும்‌ 
தப்பெறின்‌, மற்றுப்‌ புல்லொடு தழைமோ தின்பான்‌ - அவ்வுயிர்க்‌ கொலைக்‌ 
கேதுவும்‌ பயனுமாய ஊன்‌ றின்பதை விட்டுப்‌ புல்லையும்‌ பச்சிலைகளையமா 
தில பார்‌, சொல்வாயாக எ-று, 


ஆண்டுப்‌ புல்லையும்‌ தழையையும்‌ இன்னார்‌ ஊனையே இன்பாரெனப்‌ 
பொரு டருதலின்‌ மற்றுப்‌ பிறிசென்னும்‌ பொருட்சண்‌ வந்தது; வினை 
மார்செனினு மமையும்‌. ஆகவே, ஊன்‌ றின்றல்‌ எல்வாற்றானும்‌ உயிர்க்‌ 
கொலையை இன்றியமையாமையின்‌, கொல்வது கருதா னெங்கள்கோ 
என்றதும்‌ ௮சம்பவமே என மறர்தரு கோறலாஇ நால்வகை யொழித்தென்‌ 
னும்‌ மூன்றாங்கூறு மறுக்சப்பட்டவாருயிற்று, பொறுத்தற்கரிய பதி 
யென்பார்‌ வெம்பி என்றார்‌, பசியுற்ரலென்பத, **நிறின்‌ றமையா துல 
செனின்‌”” என்புழிப்போல ஈண்டுச்‌ சங்கேத திருட்டார்த வாய்ப்பாடாய்‌ 
நின்று பசியுறு மென்பதை வலியுறுச்திற்று, புலி பசியுறினும்‌ புற்றின்‌ 
னாமையை, “புவியது டசியுறிற்‌ புல்லும்‌ தய்ச்குமோ” என்ப சனானுமறிகடி () 


கரவெனு முன்ற னூலிற்‌ கந்தமைர்‌ துடனே கூடி 
யுருவமு மழியுமென்றா யுன்னிறைக்‌ குருவ மெங்கே 
விரவிய யோனி தோறு முயிர்க்கருள்‌ செய்ய வேண்டி 
மருவொரு வடிவங்‌ கொண்டா னென்பதே மதியி லாதாய்‌, 


இ-ள்‌: கரவு எனும்‌ உன்றன்‌ நூவிற்‌ கந்தம்‌ ஐந்து உடனே கூடி 
உருவமும்‌ அழியும்‌ என்றாய்‌ - பொய்யென்று சொல்லப்படும்‌ நின்‌ பிடக 
அலிற்‌ கூறியபிரகாரம்‌ பஞ்சசர்த சதமாக உருவமும்‌ பங்கமுறு 
மென்றனை, உன்‌ இறைக்கு உருவம்‌ எங்கே - இதுவே கின்மத இத்தாந்த 
மாயின்‌, நின்‌ கடவுட்கு நின்‌ பிடகநூல்‌ உண்டென்று கூறுமாருவம்‌ 
பின்னர்‌ யாண்டையதோ, மதி இலாதாய்‌ - இங்ஙனம்‌ கொள்கின்ற கழி 
மடவோனே, விரவிய யோனிதோறும்‌ உயிர்க்கு அருள்‌ செய்யவேண்டி. 
மருவு ஒரு வடிவங்‌ கொண்டான்‌ என்பதே - பொருந்‌ திய பல யோணிக 
டோறும்‌ ஆன்மாக்கட்‌ கருள்‌ செய்ய விரும்பி ஈங்கடவுள்‌ ௮ தற்கியைர்‌ த 
வடிவங்‌ கொண்டு பிறந்தாரென்று நீ கூறலாமா! அங்கனங்‌ கூறின்‌, 
அத்திருஷ்டார்தங்கள்‌ பரஸ்பர விரோசமுறுகன்றன வன்றே எ-று, 


அப்பஞ்சகர்‌ தங்களேயன்றி உருவமும்‌ பங்கமுறுமெனப்‌ பொருடரு 
தலின்‌ உம்மை இறந்ததுதழீஇயிற்று. , முன்னர்‌ ஈங்கடவுட்‌ குருவமுண்‌ 


௪௪ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


டென்று. கூறிப்‌ பின்னர்‌ அது பங்கமுனு மென்றல்‌ விரோதம்‌; அதன்‌ 
பின்னர்‌ நங்‌ கடவுள்‌ ஆன்மாக்கட்‌ கருள்செய்ய விரும்பி யோனிகடோ 
அம்‌ உருவங்கொண்டு பிறந்தா ரென்பது அதன்மேல்‌ விரோதமாகலிற்‌ 
பரஸ்பர விரோதமுறத்‌ தருக்கிக்கும்‌ நீ குதர்ச்கயென்பார்‌ மதியிலாதாய்‌ 
என்றார்‌, பரஸ்பர விரோதம்‌ ஒன்றற்கொன்று விரோதம்‌, (௫௫) 
காரண வுயிரிழ்‌ கூடுங்‌ காரிய வுருவின்‌ றேலுன்‌ 

சீரணி போதி நீழற்‌ சேரிறைக்‌ குருவ மில்லை 

பூரண ஞான மில்லாய்‌ பொன்றுதன்‌ முத்தி யென்னும்‌ 

- பேருணர்‌ வில்லா வுன்றன்‌ பிடகதூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: காரண உயிரில்‌ கூடும்‌ காரிய உரு இன்றேல்‌ - சாரண 


வஸ்துவாதகிய ஆன்மாவோடு கூடும்‌ காரியமாகிய உருவம்‌ இவ்வாற்றா 


னில்லையாயின்‌, சீர்‌ அணி போதி நீழல்‌ சேர்‌ நின்‌ இறைக்கு உருவம்‌ 
இல்லை - அழகு பொருந்திய அரசமர நீழலிலிருக்கும்‌ நின்‌ புத்த கடவுட்‌ 
குருவந்தான்‌ இல்லையே, பூரண ஞானம்‌ இல்லாய்‌ - அற்ப வறிவை 
யுடைய புத்தகுருவே, பொன்றுதல்‌ முத்தி என்னும்‌ பேர்‌ உணர்வு இல்லா 
உன்றன்‌ பிடக நூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌ - பஞ்சகந்தமுங்‌ கெடுகலே முத்தி 
யென்று கூறும்‌ பேரறிவற்ற நின்‌ பிடகதூலை வேறு யாவர்‌ கூறினார்‌, 
சொல்வாயாக ௭-ற. 


ஒருவாற்றான்‌ முறையே ஆன்மாவுக்கு முருவத்திற்கும்‌ காரண காரிய 
சம்பர்தம்‌ உண்டென்பார்‌ காரணவுயிரிற்‌ கூடும்‌ காரிய வுருவென்றும்‌, 
நின்மதத்திற்‌ கஃதில்லே யென்பார்‌ இன்றேல்‌ என்றும்‌, இல்லையாகவே 
நின்கடவுட்‌ குருவமில்லை யென்பதும்‌ பெறப்படு மென்பார்‌ நின்‌ சீரணி 
போதி நீழற்‌ சேரிறைக்குருவமில்லை என்றம்‌, இவ்வவ௫த்தாச்தம்‌ நினக்‌ 
குடன்பாடாயது நின்‌ அற்ப ஞானத்தானென்பார்‌ பூரண ஞானமில்லாய்‌ 
என்றும்‌, இறத்தலே முத்தியென்று கூறும்‌ நின்‌ விபரீத நால்‌ அஞ்ஞான 
நூலென்பார்‌ பொன்று தன்‌ முத்தியென்னும்‌ பேருணர்வில்லா வுன்றன்‌ 
பிடகநூலென்றம்‌, அர்‌. நாலை உருவமில்லாத கடவுள்‌ கூறமாட்டாராகலிற்‌ 
பாரிசேடத்தால்‌ உருவமுடைய ஏனைப்‌ பசுக்களை கூறியிருத்தல்‌ வேண்டு 
மென்பார்‌ நின்‌ பிடகநால்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆன்மா 
வுக்கு முருவத்திற்கு மொருவாற்றாற்‌ சம்பர்தமுண்மை முன்னர்ப்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. இவ்விரு செய்யளானும்‌ உருவமின்மை சாதித்தன்மேல்‌ வைத்‌, 
மேன்மை இறந்துள போதிமிழற்‌ சேர்வனெம்‌ மிறைவனாவான்‌ என்னும்‌ 
நாலாங்‌ கூறு மறுக்கப்பட்ட அ. (௫௬) 
இருபதிற்‌ பொருவ ராக வெண்ணுமுன்‌ புத்த செல்லாம்‌ 
வருவது றந்த தாயர்‌ வயிற்றினைப்‌ பீ,றி யென்பை 
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புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௪௫ 


பரிவொடு சுமந்து பெற்றார்‌ ருயிர்‌ கெடப்‌ பழு செய்தே 
யருகர கத்தில்‌ விழு மவர்களோ கடவு ளாவார்‌, 


இ-ள்‌: இருபதிற்று ஒருவர்‌ அக எண்ணும்‌ உன்‌ புத்தா எல்லாம்‌ 


ட்‌ 
க A ்‌ ட்‌ 4 
ருவஅ இறந்த தாயர்‌ வயிற்றினைப்‌ பீறி என்பை - சண்ணங்காரன்‌ 

ம்‌ 2 


மகாவீரன்‌ முதலாக இருபதிற்‌ ரெருவராகச்‌ சொல்லப்படும்‌ நின்‌ புத்த 
சடவுளரெல்லாம்‌ பிறப்பது ஐவகைத்‌ தாயருட்‌ சிறக்ச சமது ஈற்றாயாது 
வயிற்றைப்‌ பிஎர்சென்று கூஅவை, பரிவு ஒடு சுமந்து பெற்றார்‌ உயிர்‌ 
கெடப்‌ பழுது செய்து அரு ஈரகதீதில்‌ வீழும்‌ அவர்களோ கடவுளாவர்‌ - 
வருக்தத்தோடு பதிதுதீதிங்கள்‌ சுமர்து தம்மைப்‌ பெற்ற நற்‌ ருயரை 
ய்‌ அபிக்கும்‌ வண்ணங்‌ கொன்று முடிவில்‌ அப்பாவத்தாற்‌ பிறர்புக்கழுக்து 
ப்‌ கரகக்குழியின்கண்‌ வீழ்ர்தழுந்‌ தும்‌ அவ்வதி பாதகர்களோ கடவுள 
ரென்று கொள்ளத்தக்கவர்‌, இது சாலவும்‌ ஈன்று எ-று. 
அருஈரகம்‌ வேதனை சடத்தற்கரிய நரகமென்னமாம்‌. ஐவகைத்‌ தாய 

த எ லன தாய்‌, கைத்தாய்‌, ஊட்டுக்தாய்‌, முலைத்தாய்‌, ஈற்று 
ந ட்கவது பசு வாக்கத்துள்ளும்‌ ௮இ பாதக காரிகளாடிய இவரைப்‌ பதி 
ரு கோடல்‌ பெரும்‌ பேதைமை என்பது கருத்து, இதனான்‌ நாலாங்‌ 
கூற்றிற்‌ பெறப்பட்ட இறைவனாவான்‌ என்பது பன்மை பற்றியும்‌ செயல்‌ 
பற்றியும்‌ இறைவனல்லவென மறுக்கப்பட்டது, ்‌ (௫௭) 

கரவுடைப்‌ பூத நான்கின்‌ கலப்பினிற்‌ பேக மல்லா 

அருவினுக்‌ குமிர்வே நின்றென்‌ றுரைப்பைகின்‌ பொய்ம்மை நாலி 

லிரவினிற்‌ அயிலுங்‌ காலுன்‌ முகத்தினி லேறிப்‌ போகு 

மரவினைப்‌ பூக பேத மறிந்கதோ வறிவி லாதாய்‌, 

இ-ள்‌: கரவு உடைப்‌ பூதம்‌ கான்ட்‌ கலப்பினில்‌ பேதம்‌ அல்லாது 

உருவினுக்கு உயிர்‌ வேறு இன்று என்று நின்‌ பொய்ம்மை நாவில்‌ 


. உரைப்பை - தத்தங்‌ காரணதன்மாத்திரைக ரூள்ளே அடங்கி மறைதலை 


யுடைய பிருதிவி முதலிய சாதர்ப்பூத சம்மிச்சிர.ச்சானாய ஓர்‌ வேறு 
ர. இவ்வுருவத்தின்கண்‌ இதற்கு அர்கியமாக உயிரென்றொரு 
பதார்த்த மில்லையென்று நின்‌ பொய்யாயெ பிடகதாற்‌ கோட்பாடு பற்றிக்‌ 
அல்‌ - இரவினில்‌ தயிலுங்கால்‌ உன்‌ முகத்தினில்‌ ஏறிப்‌ போகும்‌ ன்‌ 
வினைப்‌ பூத பேதம்‌ அறிச்சதோ அறிவு இலாதாய்‌ - இராக்காலத்து நீ 
நித்திரை செய்யும்போது அச்சா அர்ப்பூத சம்மிச்ரத்தானாய வேறுபாடு 
நின்மாட்டுளகேயாசவும்‌ நின்‌ முக முதலிய உறப்புக்களினேறிச்‌ செல்லும்‌ 
பாம்பை அப்பூதபேதம்‌ அறியாத தென்னையோ முழு மகனே நீ சொல்‌ 
வாயாக எற. 
சித்தன்‌ மாத்திரையும்‌ அதன்கணொடுங்கு மாசாய பூதமும்‌ அ2ரவகர்க்‌ 
Ai ட ஏனை நான்கு தீன்மாத்திரைகனும்‌ அவற்றி ர 


௩௪௭௬ திருவர்தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


ணெடுங்கும்‌ ஏனை நான்கு பூதங்களுமே ஈண்டுக்‌ கொள்ளப்பட்டன. அவை 
அவ்வாற்றா ஜெடுங்குதலைச்‌ சங்காரக்‌ இரமத்தின்‌ வைத்தக்‌ கண்டுகொள்க. 
பாக்கு வெற்றிலை சுண்ணாம்பென்னும்‌ இம்மூன்றும்‌ தம்முட்கூடுங்‌ கூட்டத்‌: 
தன்கண்‌ ஓர்‌ நிற வேறுபாடு தோன்றுதல்‌ போலப்‌ பிருதிவி முதலிய * 
கான்கு பூதமும்‌ தம்முட்‌ கூடுங்‌ கூட்டத்தின்கண்‌ ஒர்‌ அறிவு வேறுபாடு 
தோன்றுவதல்லது உடம்பின்௧ண்‌ அசற்கு அர்நியமாக உயிரென்றொரு 
பதார்த்தமில்லையென்று இ௩்ஙனம்‌ பொய்ப்பொருளைக்‌ கற்பித்‌ துப்‌ பிடக நூல்‌ 
கூறுதலின்‌ அதனைப்‌ பொய்ம்மை நாலென்றும்‌, பாம்பு ஏனை ஊர்வன பல 
வற்றுள்ளும்‌ மிக அஞ்சிப்‌ பரிகரித்தற்குரிய தொன்றாகலின்‌ அதனையே 
விதந்து அரவினை என்றும்‌, ௮ச்கான்கு பூதக்கலப்பும்‌ அயிலுங்காலக்து 
முள்ளதே யாகவும்‌ ஆண்டை நிகழ்ச்சியை அறியாமையின்‌ பூக பேசச்‌ 
சலப்பான்‌ ஆண்டோரறிவு தோன்று மென்றல்‌ ஒருவாற்றானும்‌ பொருந்தா 
தென்பது மின்‌ காட்டு யளலையான்‌ அறிதற்பால தொன்றே யாகவும்‌ அதனை 
யறியாது. பிணங்கும்‌ நீ பெரிதும்‌ பேதைமையை மடையை யென்பார்‌ 
அறிவிலாதாய்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. சம்மிச்சிரம்‌ - கலப்பு, (௫௮) 


உருவரு முயிருங்‌ கூடு முணர்வுனக்‌ இல்லை யிந்த 
வுருவமிங்‌ இறர்‌.க காலை யுயிர்கடி தகன்று போகு 
முருவமு முயிரும்‌ கூடிப்‌ பிறக்குமே லிகனா அன்ற 
னுருவழு முயிரும்‌ வேறா மென்றுரை யுன்றன்‌ வாயால்‌. 


இ-ள்‌: உருவமும்‌ உயிருங்‌ கூடும்‌ உணர்வு உனக்கு இல்லை - 
மேற்கூறியவாறல்லது உடம்பு மயிரும்‌ தம்முட்‌ கூடுதலானே அறிவு 
நிகழு மென்னும்‌ உண்மையறிவு நின்‌ மததீதிற்கல்லை, அற்றேல்‌ த 
கூடிய உடம்பு முயிரும்‌ பின்‌ யாது செய்யுமெனின்‌?, உருவம்‌ இங்கு இறந்த 
காலை உயிர்‌ கடிது அகன்று போகும்‌ - இவ்வுடம்பு இங்கனம்‌ இறந்தவழி 
அவ்வுயிர்‌ சூக்கும தேகத்தோடு தன்‌ வினைகாட்டும்‌ கதி நிமித்தம்‌ பற்றி 
விரைந்து செல்லும்‌, சென்றபின்‌ யாது செய்யுமெனின்‌? மேல்‌ உருவ 
மும்‌ உயிரும்‌ கூடிப்‌ பிறக்கும்‌ - மேலும்‌ அவ்வாறே தன்‌ வினைக்கடா 
கப்‌ பொருச்துவதோர்‌ தலதேகமும்‌ அவ்வுயிருங்‌ கூடிப்‌ பிறக்கும்‌, இத 
னல்‌ - இவ்வாற்றான்‌ உடம்பு முயிறாங்‌ கூடியவழியே அறிவு நிகழக்‌ காணும்‌ 
இவ்வனுமான அளவையால்‌, உன்றன்‌ உருவமும்‌ உயிரும்‌ வேரும்‌ எவன்‌ 
உன்றன்‌ வாயால்‌ உரை - உன்‌ உடம்பு முயிரும்‌ தம்முள்‌ வேரும்‌ என்னும்‌ 
நமது இத்தார்தமே கொள்ளற்பாலதென்று நீயே உன்‌ வாயால்‌ இட்ட 
பங்கஞ்‌ சொல்லக்கடவை ௭-. 


சொற்பொருட்‌ பின்வருகிலை. மேலுமென்னுமெச்சவும்மை விகாரத்‌ 
தாற்‌ றெக்கது. வாயாலென வேண்டா கூறினார்‌, பஞ்சகர்தங்கட்‌ கந்நிய 
மாய்‌ உபிமென்பதொன்றில்லை யெனச்‌ சாதித்த வாயென அதன்‌ புன்மை 


புத்தரைவாதில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௪௭ 


விளக்குதற்கும்‌, இன்னும்‌ இதன்கட்படுல்‌ கடாவிடைகளை யெல்லாம்‌ ஈண்‌ 
டுத்‌ தம்துரைத் துக்‌ கொள்க வென்னும்‌ தர்‌ தணிபு முடித்தற்கு மென்க. 
- உடம்பிறத்தல்‌ நின்‌ காட்டிப்பிரமாண த்தான்‌ அறி5அ கொள்ளற்‌ பாலதொன்‌ 
ழென்பார்‌ உருவமிறர்‌ தகாலை யென்னாஅ உருவமிங்‌ இறந்தகாலை யென்றும்‌, 
உருவமிறக்கின்றுழி உயிர்‌ அவ்வுடம்பினின்றும்‌ முற்பிற்பாடற நீங்குமென்‌ 
பார்‌ உயிர்‌ சடிசகன்று போகு மென்றும்‌ கூறினார்‌, மேலைச்‌ செய்யுளான்‌ 
ஈான்கு பூதக்‌ கலப்பானே அறிவு நிகமுமென்னும்‌ அவன்‌ மதம்‌ மறுக்கப்‌ 
பட்டது. இதனால்‌ உடம்பு முயிறாங்‌ கூடிய வழியே அறிவு நிகமுமென்‌ 
னும்‌ சுவமத ஸ்தாபனம்‌ அவாய்கிலைப்‌ பொருள்‌ கோளான்‌ மேலைச்‌ செய்யு 
ளோ டுளதாயெ இயைபுபற்றிச்‌ சாதிக்கப்பட்ட து. இவை இரண்டற்கும்‌ 
தம்முள்‌ வேற்றுமை. புத்த சமயிகளுக்குக்‌ காட்சியும்‌ அனுமானமுமென்‌ 


னும்‌ இரண்டுமே பிரமாணமாம்‌. ஆகமப்‌ பிரமாணம்‌ அவர்கட்‌ இன்ற. 
௮, “மருவிய வளவை காட்சி மானமென்‌ நிரண்டி. வற்றல்‌” என்‌ 
னும்‌ பரபக்கச்‌ செய்யுளானுமறிக. (௫௯) 


வானமு மில்லை வானத்‌ தோசையு மில்லை வான 
மானதில்‌ வழக்க தாமென்‌ ஐரற்றுவை யுன்ற னூலிற்‌ 
கானிலம்‌ புன நீ கான்குங்‌ கலப்பதற்‌ டெம காகும்‌ 
நிரவி லோசை வானி ஸிகழ்ர்துள செய்தி யென்பாய்‌, . 


இ-ள்‌: வானமும்‌ இல்லை வானத்து இசையும்‌ இல்லை வானமானது 
இல்‌ வழக்காம்‌ என்று உன்றன்‌ நூலில்‌ அரற்றுவை - ஆகாயமென்றொரு 
திரவியமுமில்லை அதன்கட்‌ சத்தமென்றொரு குணமுமில்லை அவ்வாகாய 
மென்பது இல்‌ வழக்காமென்று நின்‌ பிடகதூற்‌ கோட்பாடு பற்றிப்‌ பிதற்ற 
வாய்‌, நீ ஈவில்‌ ஓசை - நீ வானமுூமில்லை வான தீதோசையு மில்லை வான 
மானது இல்வழக்கதாம்‌ என்றிங்ஙனம்‌ தன்னை மறுத்துக்‌ கூறிய இச்‌ சத்த 
குணச்தானும்‌, நிலம்‌ புனல்‌ தீ கால்‌ நான்கும்‌ கலப்பதற்கு இடம்‌ ஆகும்‌ 
வானின்‌ நிகழ்்துள செய்தி என்பாய்‌ - பிருதிவி முதலிய நான்கு பூதமுங்‌ 
கூடிப்‌ பரிணமித்துத்‌ தொழிற்படுதற்குத்தான்‌ இன்றியமையாது வேண்‌ 
டப்படும்‌ இடமாயிருக்கும்‌ ௮வ்வாசாயச்‌இன்கட்‌ சம்பவித்ச காரியமே 
யென்று நீயே உடம்பட்டுச்‌ கூறக்கடவாய்‌ எ-று. 


அரற்றுதல்‌ பயனில்‌ சொற்களைப்‌ பலகாற்‌ பேசுதல்‌; இழித்தற்சண்‌ 
வச்சது. ஆகுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ வானென்னும்‌ இடப்பெயர்‌ கொண்‌ 
டது. செய்தி - காரியம்‌. நினக்குப்‌ பிரத்தியட்சம்‌ பிரமாணமா தலா 
னும்‌, சத்த குணமென்பது ஒன்றுண்மை நீ தன்னை ஈண்டில்லை யென 
அழித்துக்‌ கூறும்‌ இக்‌ கூற்றின்கண்ணும்‌ பிரத்தியட்சமாகத்‌ தெளியக்‌ 
பெத்தலானும்‌, ௮ச்‌ சத்‌ தகுணத்‌அக்குப்‌ பிருநிவியா இ ஏனை சான்கும்‌ குணி 
யல்லாமையிற்‌ பாரறிசேட த்தால்‌ ஆகாயமே குணியென்ப அ பெறப்படுதலா 


௩௧௪௮ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


னும்‌, படவே, அதவுமோர்‌ திரவியமெனக்‌ கோடலே நினக்கிணி யமை 
 வுடைத்தென அவனைத்‌ தம்மதத்திற்‌ குடம்படுத்துவார்‌ கா னிலம்‌ புனதீ 
்‌ சான்குங்‌ கலப்பதற்டெமதாகு, நீ கவிலோசை வானி னிகழ்ர்துள செய்தி 

யென்பாய்‌, என்றார்‌, இதனால்‌ ஆகாய பூதமும்‌ அதன்கட்‌ சத்த குணமும்‌ 
.... இல்லை யென்னும்‌ ௮வன்‌ மதம்‌ முறையே காரியவே தப்பற்றியம்‌ காட்சிப்‌ 
. பிரமாணம்பற்றியும்‌ மறுக்கப்பட்ட து. (௬௦) 


இடமிகுந்‌ இசைகா னென்ப தில்வழக்‌ கென்னுநீயே 

வடநெடும்‌ இசையிற்‌ போதி மரமென வணக்கஞ்‌ செய்வை 

புடவியி லறிவி லாரும்‌ பிக்தரும்‌ பொய்ம்மை மோரு 

முடனிக ழவையிற்‌ கூறி ஜொக்குநீ யுரைப்ப வெல்லாம்‌, 

இ-ள்‌: இடம்‌ மிகும்‌ திசை என்பது தான்‌ இல்வழக்கு என்னும்‌ 

நீயே நெடும்‌ வட திசையில்‌ போதி மாம்‌ என வணக்கம்‌ செய்வை - மிக 
வும்‌ விசாலமா யெ திசையென்ப தொரு இரவியமானது இல்வழக்கென்று 
கூறும்‌ நீயே அதனோடு மாறுபட உயர்வாதிய உத்தர திக்கின்கணுள்ள 
அரசமராமென அதனைக்‌ குறித்‌ தீண்டிருந்து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்வாய்‌, புடவி 
யில்‌ அறிவு இலாரும்‌ பித்தரும்‌ பொய்மமையோரும்‌ உடன்‌ நிகழ்‌ அவையில்‌ 
கூறின்‌ - இப்பூமியின்கண்‌ மந்தமதிகளும்‌ பித்தாதிக்க  ரோடுகளும்‌ குதர்க்க 
களும்‌ ஒருங்கிருச்கும்‌ அவைக்களத்தின்‌ மாத்திரம்‌ கூறப்படின்‌, நீ உரைப்ப 
எல்லாம்‌ ஒக்கும்‌ - நீ கூறுவன வெல்லாம்‌ பொருந்தும்‌ எ-று. 


கூர்த்த விவேஇகெளாகிய கல்விமான்களது அவைச்களத்துக்கூறப்படின்‌ 
நின்‌ கூற்றுள்‌ ஒன்றும்‌ அங்கேரிக்கப்பட மாட்டாதென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 
முன்‌ இல்வழக்கென்றதனைப்‌ பின்‌ உள்வழக்கெனக்‌ கொண்டு இங்ஙனம்‌ 
வெளிப்பட முன்னொடு பின்‌ மலைய மயங்கிக்‌ கூறும்‌ சின்னொடு வாஇத்தல்‌ 
ஈம்போல்வார்க்குத்‌ தகாதென்பது கருத்து. அரசு வெள்ளாசு. அது தன 
கடவுட்கு வாசஸ்தானமாகலின்‌ வணங்கற்பால தென்பது அவன்‌ மத சித்‌ 
தார்த மென்க. உரைப்ப என்பது அன்பெறா அகரவிற்‌ றஃறிணைப்‌ பலவறி 
சொல்‌. இதனாலே இசையென்ப தில்வழக்கென்னும்‌ அவன்‌ மதம்‌ மறுக்‌ 
கப்‌ பட்டு, (௬௧) 

மரமுயி ரல்ல வென்பை மன்னுமைம்‌ பூத மான 

வுருவினர்‌ போல நன்னீ ருணவினாற்‌ ளெகொண்‌ டோங்குஞ்‌ 

சருகெழு முணவின்‌ றாயி னாகலாற்‌ சனனபேசத்‌ 

தருவினை யருத்த வெங்கோ னருயிர்க்‌ கமைத்த கென்டாய்‌. 

இ-ள்‌: மரம்‌ உயிர்‌ அல்ல என்பை - புன்மா முதலியவற்றை உயி 


ரில்லாத சடப்பொருளென்று சொல்வாய்‌, மன்னும்‌ ஐம்பூதம்‌: ஆன 
உருவினர்‌ போல நல்‌ நீர்‌ உணவினால்‌ இளை கொண்டு ஓங்கும்‌ - அவை நிலை 


புத்தரைவாதில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௪௯ 


- பெற்ற பஞ்சபூத காரியமாகிய சரீரத்தையுடைய ஈம்மனோர்‌ உணவுள்‌ வழி 
அங்க விருத்தியும்‌ அஃதில்வழி அக்கக்ூஷணமும்‌ அடைவது போல நல்ல 
நீராய்‌ உணவுண்டாயிழ்‌ கவடு கோடு கொம்பு வளார்‌ முதலிய இளைகளை 
ஈன்று செழித்தோங்கி வளராகிற்கும்‌. உணவு இன்று ஆயின்‌ சருகெழும்‌ - 
அவ்வுணவில்லையாயிற்‌ சருகாய்‌ உலர்ம்சழியும்‌, ஆதலால்‌ - இங்கனமாத 
லினாலே, சனன பேதத்து அருவினை அருத்த எங்கோன்‌ ஆருயிர்க்கு 
அமைத்தது என்பாய்‌ - பல திறத்தனவாகிய பூர்வ சன்மங்களிற்‌ செய்து 
கொண்ட அனுபலித்தற்கரிய தீவினைப்‌ பயன்களை நுகர்வித்தற்கு கங்க 
வுள்‌ அரிய ஆன்மாக்கட்யெற்றியது அப்புன்மர முதலிய அசா வடிவமென்று 
நீயே சொல்வாயாக எ-று, 


சருசகெழுமென்பது ஈண்டொரு சொன்னீர்‌ மைத்து, ஏனை நில நீர்‌ 
முதலிய சடப்‌ பொருள்கள்‌ போலத்‌ தீம்மியற்கையானன்‌ நிப்‌ புன்மா - 
முதலியவை உணவடைமையாதிய செயற்கையான்‌ - வளர்தலும்‌ அஃ 
இன்மையான்‌ வளராது கெடுதலும்‌ கண்கூடாகக்‌ காண்டவின்‌, நின்பிரமா 
ணங்களிரண்டனுள்‌ ஒன்றாகிய பிரச்தியஷ்ப்‌ பிரமாணத்தானும்‌ அவை 
உயிர்ப்பொருளாமென்‌ அடம்படுதலே நினக்கினிச்‌ சால்புடைத்‌ தென்பார்‌ 
' எங்கோனாறாயிர்க்‌ சமைத்த தென்பாய்‌ என அவனையே அங்கனங்‌ கூறென்‌ 
ரர்‌. இதனாற்‌ புன்மா முதலிய ஜாறிவுபிர்களே உயிரல்‌ பொருளென்னும்‌ 


அவன்‌ மதம்‌ மறுக்கப்பட்ட த, (௬௨) 


வன்பெரும்‌ பழுது கோறன்‌ மண்மிசைப்‌ பிறர்‌ செருத்க 
புன்புலா றினன னன்றென்‌ அரைப்பைநின்‌ பொய்ம்மை காலிற்‌ 


நின்பையென்‌ அனக்கு கல்லூ னுடஓயிர்‌ செகுக்தே யூட்டி 
யுன்படி கணித்தார்‌ பரவ மெய்துவ தனக்கு ஈன்றே 


இன்‌: கோறல்‌ வன்‌ பெரும்‌ பழுது - யாதானுமோ எப்பட 
அதற்கு ப ப உடம்பினின்றும்‌ தாமாகவே கொன்று ஈீக்கி 
அவ்வனை உண்ணுதலே ஒருவர்க்குப்‌ பெருங்‌ கொடும்‌ பாவமாம்‌. மண்‌ 
மிசைப்‌ பிறர்‌ செகுத்த புன்‌ புலால்‌ இன்னல்‌ ஈன்று என்று நின்‌ னி த 
நூலில்‌ உரைப்பை - அஃதன்றி இவ்வுலகத்து ஒருவர்‌ கொன்ற புல்வீய 
ஊனை மற்றொருவர்‌ உண்ணுதல்‌ பாவமாகாதென்று நின்‌ பொய்ம்மை 
யாகிய பிடகதூற்‌ கோட்பாடு பற்றிப்‌ பேசுவை, உடல்‌ உயிர்‌ செகுத்து: 
நல்‌ ஊன்‌ தின்பை என்று உனக்கு ஊட்டி உன்‌ பரி தணித்தார்‌ - ப 
உடம்பினிஎ ஐங்‌ கொன்று நீக்இ இச்‌ நல்ல ஊனை உண்பாயென்று உப 
2 தாடு உனக்கூட்டி இங்ஙனம்‌ உன்‌ பசியைத்‌ தணித்தவர்‌, பாவம்‌ 
எய்துவது உனக்கு ஈன்றோ - அக்கொலைப்பாவச்சை அடைவது அவ்வனை 
மகிழ்சதுண்ட உனக்கு ஈல்லதோ எற. ்‌்‌ 


௩௫௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஈன்றாகாசென்பார்‌ எதிர்மறை யோகாரர்‌ தர்‌ ட்ப என்‌ ௮ம்‌, 
இங்ஙனம்‌ குற்றத்தைக்‌ குணமாகக்‌ இரித்‌அக்கூஐம்‌ நின்னூல்‌ வமின்‌ 
றென்பார்‌ அதனைப்‌ பொய்ம்மை நூலென்றுங்‌ கூறினார்‌, க. 8 
தமையின்‌, முன்‌ அதனைச்‌ சாதிக்க வர்த பழுதென்பது பாவமென்பதும்‌, 
நன்றென்பது பாவமாகாமை என்பதும்‌ தாமே போதருமென்க, உட 
லுயிர்‌ செகுச்தேயூட்டி என்பது எதிர்கிரணிறை, ஊன்‌ முன்னும்‌ ட 
யால்‌ வந்தமையின்‌ ஊனுண்டல்‌ கொலைப்‌ பாவத்திற்குக்‌ க்ப்‌ 
பின்னும்‌ கொலையை உண்டாக்குதலின்‌ அதற்குக்‌ காரணமாகலும்‌ ஒருங்‌ 
குடைமையானும்‌, செய்ச்கள்றி மறத்தலாகிய உய்தியில்‌ குற்றம்‌ ப்பில்‌ 
லானும்‌, பிறர்‌ கொன்ற ஊனை உண்ணுதலும்‌ பெரும்‌ ன. 
பது இதனாற்‌ சாதிக்கப்பட்ட அ. செய்ர்ஈன்றி மறத்தல்‌ a குற்ற 
மென்பது, *சர்கன்றி கொன்றார்க்கு முய்வுண்டா ட. கர்‌ 
நன்றி கொன்ற மகற்கு” என்பதனானுமறிக. இருப இற்‌ சொருவ சென்னுஞ்‌ 
்‌ செய்யுண்‌ முதல்‌ இதுகாறுமுள்ள ஏழு செய்யு கனா ப வருக வர்‌ 
தாங்‌ கூற்று எடங்காது எஞ்சிகின்‌ ற புத்தமத ஆபாசங்களுட்‌ ல அய்‌ 
நிலைப்‌ பொருள்கோளானும்‌ இடையே ஈண்டெடுத்தோதி மறுக்கப்பட்டன. 


இனி ஐர்தாங்‌ கூறு மறுப்ப, ப்‌ 


காரண நிற்க வென்றுவ்‌ காரியங்‌ கெடுதல்‌ விடென்‌ 
ரணம்‌ பரவு மெங்கோ னாகமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ 
போரணங்‌ குயிருஞ்‌ சேரப்‌ பொன்றதன்‌ முத்தி யென்று 
பேரணங்‌ கூற்ற நீயே பிறிவறி யாரது சொன்னாய்‌, 


இ-ள்‌: காரணம்‌ (என்றும்‌) நிற்க என்றும்‌ காரியம்‌ கெடுதல்‌ வீடு 
- என்று . காரணமா ஆன்மா நித்தியப்‌ பொருளாய்‌ நிற்க எஞ்ஞான்‌ அம்‌ 
காரியப்‌ பொருளாகிய சரீரம்‌ கேடடைதலே மக்கிய ஆ தனம்‌ 
பரவும்‌ எங்கோன்‌ ஆகமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ பு துதிக்கும்‌ 
பசு பதியாகிய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்த ஆகமங்களை ஒதியுணர்ர்கு 
மகான்கள்‌ கூறுவர்‌, 
என்று - ஐம்புலன்களாகிய வேட்டுவரால்‌ நிகழும்‌ கிக்‌ ம்‌ 
வருக்து முயிரும்‌ அச்சரீரத்தோடு இரக்கெடுதலே மத்தியென்‌அ, பேர்‌ 
அணங்கு உற்ற நீயே பிறிவு அறியாது சொன்னாய்‌ - கிக்க செய்யம்‌ ய்‌ 
நீயே அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை யுணராது இங்ஙனம்‌ கூறினாய்‌. எ-று. 
அணங்கு பின்னையதாகுபெயர்‌; இயத்பெயசெனக்கொண்டு ட்ட 
மென்பாருமுளர்‌. காரியப்பொருள்‌ - இடையே அச்சப்படும்‌ பொருள்‌. (௬௫) 


அழிக்‌ இடி னைந்து கந்த முத்ீதியென்‌ அரைக்கா யைக்து 
மழிக்திடின்‌ முத்தி பெற்று ராரென வினவுங்‌ காலை 


போர்‌ அணங்கு உயிரும்‌ சோப்‌ பொன்று தல்‌ முத்தி. 


புத்தரைவா தல்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௫௧ 


யழிநதிடு மைந்தி னுண்டா முபைவென வுரைக்கி னைர்து 
மழிகன விலையர முக்தி யாவது மில்லை யென்ஞூர்‌, 
இ-ள்‌: ஐந்து கந்தம்‌ அழிச்இடின்‌ முத்தி என்று உரைத்தாய்‌ - 
பஞ்ச சர்தங்களூர்‌ ஓரக்‌ கெடின்‌ அதுவே முத்தியென்ற நீ கூறினாய்‌, 
ஜர்‌ தூம்‌: அழிச்திடின்‌ முக்தி பெற்றார்‌ ஆர்‌ என வினவும்‌ காலை - அவ்‌ 
வைந்‌ அ மங்கன மழிர்‌ தவி ஆண்டு முதீதி பெற்றவர்தாம்‌ யாவரென்ற 
வினவுமிடச்‌.௮, அழிர்திடும்‌ ஐர்‌ நின்‌ உண்டாம்‌ உணர்வு என உரைக்கின்‌. 
அழிர்த அப்‌ பஞ்சகரந்தங்களினு முளதாயெ அறிவென நீ விடைகொடுக்‌ 
கின்‌, ஐந்தும்‌ அழிக்‌ தன இலையாம்‌ - அப்‌ பஞ்சக்‌ தங்களும்‌ அழிர்தனவல்ல 
வாகும்‌, முத்தி ஆவதும்‌ இல்லை என்றார்‌ - ஆகவே அம்முத்தியு மொன்‌ 
றில்லை யெனத்‌ கிருவாதவூடிகள்‌ புகீதமத ஆபாசங்களை யெடுத்து விளக்கி 
இங்கனம்‌ பரமத கண்டனஞ்‌ செய்தீருளினார்‌ எ-று. 3 


சொற்டொருட்‌ பின்வருகிலை. புச்சகுருவே, நின்‌ முத்தியாவ து பஞ்ச 
கந்து i அவை ஈாசமாகவே, முதச்திபெற்றவர்‌ யார்‌ என்பார்க்கு 
அப்பஞ்ச கர்தங்களி னுண்டாஇ நிகமும்‌ அறிவென்பையாயின்‌, அவ்வறிவு 
அப்பஞ்சகர்‌ தங்க ஞள்வழி உள்ளதாய்‌, அவை இல்வழித்‌ தானும்‌ இல்லை 
யாம்‌. அகவே, அப்பஞ்சகம்‌ தங்க எழிய அவ்வறிவு முடனழியு மென்பது 
நன்கு சித்தித்தலின்‌, அறிவே முத்திபெற்றதென்று நீ அவ்வறிவை உள்‌ 
பொருளாகச்‌ கோடல்‌ பொரும்தா ௮. பொருர்‌ இன்‌, அப்பொழுது பஞ்ச 
கர்‌ தழு மழியாமை நிச்சயமெனவே படும்‌, படவே, பஞ்சகர்தமுமழிதலே 
தனக்கிலக்கணமாகவுடைய நின்‌ முத்‌ தியம்‌ இல்லையென்று சென்பதாம்‌, 
இவ்விரு செய்யுளானும்‌ பஞ்சகர்‌ தங்க எழிர்‌ அழியும்‌ முத்திப்பே றின்று, 
அழியாவழியும்‌ முத்‌ திப்பேறின்றென்‌ மேவிய கருவிற்‌ சேரு மென்னுஞ்‌ 
செய்யுளிற் கூறிய ஜர்தாங்கறு மறுக்கப்பட்ட த, (௬௫) 


வே ஸ்‌, 


பொங்கு புகழ்‌ மங்கியுள புக்தனும்‌ வெகுண்‌ டே 

யெங்கடவு ளேஅபெறு முத்தியெது வென்றி 

ருங்கடவள்‌ யாதுமது முத்தியெது வென்ன ச்‌ 

கிங்குசிவ ஞானமுணர்‌ சைவரிது சொல்வார்‌, 

இ-ள்‌: பொங்கு புசழ்‌ மங்கி உள புத்தனும்‌ வெகுண்டு - இதுகாறும்‌ 
மேன்‌ மேற்‌ இிளரும்‌ தன்‌ புகமாகய தீபம்‌ ஈண்டொளி மழுங்கப்பெற்ற 
புத்த குருவும்‌ அதுகேட்டுச்‌ கோபங்கொண்டு, எம்‌ கடவுள்‌ எது பெறு 


முத்தி எது என்றீர்‌ - நீர்‌ நமக்குக்‌ கடவுளும்‌ ஈம்மாற்‌ பெறப்படும்‌ முத்‌ 


தியுமில்லையென்‌ றித்துணையுஞ்‌ சாதித்தீர்‌ அதுகிற்க, உம்‌ கடவுள்‌ யாது . 
உமது முத்தி எது என்ன - நங்‌ கடவுளிலக்கணம்‌ யாது? நீர்‌ பெறும்‌ 


௩௫௨ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


முத்‌தியாவதென்னை? சொல்லுமென்று வினவ, தங்கு சிவஞானம்‌ உணர்‌ 
சைவர்‌ இது சொல்வார்‌ - சைவாகமங்களிற்‌ கூறப்படும்‌ சிவஞானத்தை 
௮பூதியில்‌ வைத்துணர்ச்த சைவாசாரியராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ அவ்‌ 
வினாக்கட்கு இங்ஙனம்‌ விடைகொடுத்தருளுவாராயினர்‌ எ-று. 
குறிப்புருவகம்‌, ஏது வென்பது எதுவெனக்‌ குறுகிற்று. வினாவிரண்‌ 

டும்‌ ஈண்டு இன்மை குறித்து நின்றன; எவன்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ 
இன்மை குறித்து நிற்புழிப்போல. இணி எங்கடவு ளேதுபெறு முத்தி 
யெதுவென்றீர்‌ என்பதற்கு ஈமது கடவுள்‌ யாது நம்மாற்‌ பெறப்படும்‌ 
முத்தியாது என்று நீர்‌ முன்‌ வினவினீர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறி, ஆத 
லின்‌, யானும்‌ அவ்வாறு உம்மை வினாவுகின்றே னென்பது தாற்பரிய 
மாக்குவாரு முளர்‌, இத கலிவிருத்தம்‌. (௬௬) 

ஆலமணி நீழலி லிருக்குற முரைக்குங்‌ 

கோலமது கண்டுபலர்‌ கும்பிட நடிப்போன்‌ 

மேலணியு நீறனுமை கூறனருண்‌ மேவஞ்‌ 

சீலனவ னற்பெருமை செப்பவெளி தாமோ. 


இ-ள்‌: மணி ஆல மீழலில்‌ இருர்து அறம்‌ உரைக்கும்‌ - ஈங்கடவுள்‌ 
அழயெ கல்லால. விருக்ஷ நீழலிலே தகதிணாமூர்‌ தீ தியாயிருர்‌ அ சனகர்‌ முத 
லிய முனீர்‌ திரர்களுக்குத்‌ தருமோபசேசஞ்‌ செய்பவர்‌, கோலம்‌ பலர்‌ கண்டு 
கும்பிட ஈடிப்போன்‌ - தர்திருமேனியைத்‌ தம்மடியவர்‌ பலரும்‌ தரிசித்து 
வழிபடும்‌ பொருட்டு இங்கே கனசசபையின்கண்‌ அரவாரததாண்டவஞு செய்‌ 
தருளுபவர்‌, மேல்‌ அணியும்‌ நீறன்‌ - திருமேனியி ணிந்த விபூதியை 
யுடையவர்‌, உமை கூறன்‌ - உமாதேவியை வாமபாகமாகவுடையவர்‌, அருள்‌ 
மேவும்‌ லேன்‌ அவன்‌ கல்‌ பெருமை செப்ப எளிது ஆமோ - திருவருள்‌ 
நிரம்பும்‌ சுபாவ குணத்தை யுடையவராதிய அக்கடவுள அ நல்ல மநிமை 
இவ்வியல்பிற்றென்று ' சாஞ்‌ சொல்வதற்கு அது எனளியதோ ௭-௮. 
நற்பெருமை - மெய்ப்பேருமை. உரைக்கு மென்பது செய்யுமென்னும்‌ 
. வாய்பாட்டு வினைமுற்றா லணையும்‌ பெயர்‌. உரைக்கும்‌ கோலமெனப்‌ பெய 
ரெச்சமாகக்‌ கோடலும்‌, அருண்மேவுஞ்‌ சீலனென்பதனை அடைமொழி 
யாச்காது மேலனவற்றோடு வைத்தெண்ணி அடைகொளி யாக்கலும்‌ 
பொருந்தாமை, முன்னர்த்‌ தோஷாசோசணஞ்‌ செய்யப்படு அழியும்‌ 


அத்‌ தோஷம்‌ பரிகரிக்கப்படுகின்‌ அழியும்‌ உய்த்துணர்க, தோஷாரோ ' 


கணம்‌ - குற்றமேற்றல்‌, (௬௪) 


இல்லைமணி மன்றிலுறை இங்களணி யெங்கோ 
னெல்லையுள னோமொழிய வென்‌ தருள்‌ புரிந்தே 
சொல்லுமளவிற்‌ பல தொடுத்த முயலாகே 
நில்லுமிது கூறுமென நீசனி அசைத்தான்‌, 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௫௩ 


இ-ள்‌: இல்லை மணி மன்றில்‌ உறை இங்கள்‌ அணி எம்‌ கோன்‌ - இத்‌ 
தில்லைமா௩கரின்கணுள்ள அழ கனகசபையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வாக்கு மனா 
திச கோசாப்பொருளாயெ ஈங்‌ கடவுளானவர்‌, மொழிய எல்லை உளனோ 
என்னு அருள்‌ புரிர்து சொல்லும்‌ அளவில்‌ - இவ்வியல்பின ரென்று வரை 
யறுத்அக்‌ கூறி நாம்‌ நினக்கு விளக்குத்கு அவர்‌ ஒர்‌ வரையறையுள்‌ அகப்‌ 
பட்டவரோ அல்லராகலான்‌ நினக்கெங்ஙனம்‌ விளக்குது மெனத்‌ திருவாத: 
வூரடிகள்‌ கூறியருளி, அப்பாலும்‌ ஒருவாறு தூலநிலையில்‌ வைத்து விளக்‌ 
கத்‌ தொடங்குகின்றுழி, பல தொடுத்து முயலா அ நில்லும்‌ - நீர்‌ மேலும்‌ 


சானாவிச சொற்பிரயோகஞ்‌ செய்து பரக்கச்‌ சொல்லாது நுங்கூற்றை இவ்‌ 


உளவி னிறுத்தும்‌, இது கூறும்‌ என நீசன்‌ இது உரைத்தான்‌ - இவ்வினா 
விற்கு விடைகூறுமென்று பஇிதனாகிய புத்தகுரு இதனைச்கூறுவானாயினான்‌. 


எல்லை - அளவை, இங்க எணிதல்‌ எல்லையில்‌ னாதலைச்‌ சாதிக்க வந்த 
குறிப்பேது. வாக்கு மனாததகோசரம்‌ - வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ கடர்‌த 
வெளிப்படுவ ௮. (௬௮) 

முன்னர்வட நீழலி லிருக்தற மொழிர்கதா 

னென்னிறைவ னென்னுமுரை யென்னெதி ருரைத்தீர்‌ 

மன்னுசெப மாலைகொ டிருக்குமது மற்றோ 

ருன்னரிய ந.ற்கடவு ளுண்டென நினைம்தோ. 

இ--ள்‌:' என்‌ இறைவன்‌ - நங்கடவுளானவர்‌, வட நீழலில்‌ இருது 
அறம்‌ மொழிர்தான்‌ என்னும்‌ உரை என்‌ எதிர்‌ முன்னர்‌ உரைத்தீர்‌ - கல்‌ 
லாலவிருக்ஷ்‌ சிழலிவிருச்‌ அ. தருமோபசேசஞ்‌ செய்தாரென்னும்‌ வார்த்தை 
யை நீர்‌ எனக்கெதிரே முன்னர்ச்‌ கூறினீர்‌, மன்‌ செபமாலை கொடு இருக்கு 
மது- அக்கடவுள்‌ செபமாலை கையிற்கொண்டிருக்கு மத்தன்மை, மற்று தர்‌ 
உன்னரிய ஈல்‌ கடவுள்‌ உண்டு என நினைந்தோ - தமக்குப்‌ பிறிதோர்‌ தியா 
ணித்தற்‌ கரிய முதற்கடவுள்‌ உண்டென்று கருதிப்போலும்‌ எ-று. 

கருத்ததுவாயின்‌, அம்முதற்கடவுள்‌ ஈம்‌ புத்தகடவுளேயாமென அறிதி 
சென்பது குறிப்பெச்சமென்க, உகரம்‌ சாரியை. மன்னுதல்‌ நிலைபெறு 
தலுமாம்‌. இதனால்‌ ஆலமணிநீழலிவிருக்‌ தறமுரைக்குமென்னும்‌ முதலாய்‌ 
கூற்றிற்குத்‌ தோவஷங்‌ கற்பிக்கப்பட்ட அ. (௬௯) 

மல்லலுல கத்தவர்‌ வணங்கிட நடிப்பன்‌ 

றில்ல்யிறை யென்னவுரை செப்பினிர்‌ செகச்தே 

நல்லறிவி னோரகள் கலர்‌ காடுபவ ருண்டா 

யல்லதுத மிச்சைகனி லாடுபவ ருண்டோ. 

இ-ள்‌: இல்லை இறை - ஈம்‌ சிதம்பர சபாநாயகர்‌, மல்லல்‌ உலகத்‌ 


தவர்‌ வணங்கிட ஈடிப்பன்‌ என்ன உரை செப்பினிர்‌- வளவிய இவ்வுலகத்‌ தவர்‌ 
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௩௩௨௫௪ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


தரித்து வணங்க வழிபட அனவரத தாண்டவஞ்‌ செய்தருளுவா ரென்று 
கூறினீர்‌, செகத்தே ஈல்‌ அறிவினோர்கள்‌ லெர்‌ நாடுபவர்‌ உண்டாய்‌ ௮ல்‌ 
லது தம்‌ இச்சைதனில்‌ ஆடுபவர்‌ உண்டோ - இவ்வலநன்கண்ணே தம்மி 
னும்‌ ஈல்லறிவை உடையோர்‌ ஒரு சலராயினும்‌ காண்போர்‌ உள்ளவிடத்‌ 
தல்ல சுவேச்சையான்‌ ஈடனஞ்செய்பவருமுண்டோ இல்லையே ஏ. 


ஆதலால்‌, அங்கடவுள அ ஈடனம்‌ அவரினும்‌ மேம்பட்டவர்‌ கோக்கும்‌ 
பொருட்டுச்‌ செய்யப்படுமென்பது பெறப்படும்‌; படவே, ௮ம்‌ மேம்பட்ட 
வர்‌ ஈம்‌ புத்த கடவுளேயாமென வறிதிரென்ப அ குறிப்பெச்சமென்க, உண்‌ 
- டாயவழி யல்லதென்பது உண்டாயல்லதெனத்‌ திரிந்து நின்றது. உம்மிரண்‌ 
டும்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கன.  உலகத்தவரென்றது தம்மிற்‌ ரூழ்க்த பசுக்க 
ளென்னுச்‌ துணையாய்கின்றது. இதனாற்‌ கோலமதுகண்டுபலர்‌ கும்பிடஈடிப்‌ 
போன்‌ என்னும்‌ இரண்டாங்‌ கூற்றிற்குத்‌ தோஷம்‌ கற்பிச்சப்பட்டது. (௭௦) 


வையமுழு அய்யமணி மனறினு ணடிப்போன்‌ 
மெய்யணியு நீறனென மேன்மைகொ ரைத்தா 
செய்யவொளி தங்குதிரு மேனிதனி னீறே 


* ்‌ ௪ . 
அய்யதென வோவுமது கொல்லிறை புனைர்கான்‌. 


இ-ள்‌: வலையம்‌ முழுது உய்ய மணி மன்றினுள்‌ ஈடிப்போன்‌ - உலக 
முழுவது முய்யும்‌ வண்ணம்‌ அழகிய கனசசபையின்சண்ணே திருகடனஞ 
செய்தருளும்‌ ஈங்கடவுளானவர்‌, மெய்‌ அணியும்‌ நீறன்‌ என மேன்மைகொடு 
உரைக்தீர்‌ - திருமேனியி லணியம்‌ விபூதியையுடையவரென அதனை நமக்‌ 
கோர்‌ மேம்பாடாகக்‌ கொண்டு கூறினீர்‌, உமது தொல்‌ இறை - நும்‌ 
பழைய கடவுள்‌, செய்ய ஒளி தங்கு திருமேனிதனின்‌ நீறு துய்யது எனவோ 
புனைந்தான்‌ - செவ்வொளி பொருந்திய திருமேணியிலே விபூதி அதி 
பாவனமென்ற கருதிக்கொல்லோ தரித்தார்‌ எ-று. 


தந்‌ திருமேனி அதி சுத்தமுள்ளதென்னு கருஇன்‌, ௮கன்மீது நீற்றைப்‌ 
புனைய நினையார்‌; அதினும்‌ அதிசுத்தமுள்ளதென்று கருதியே நீற்றைப்‌ 
புனைந்தாராகலின்‌, நங்‌ கடவுள்‌ நிருமல தேகியெல்லர்‌ சமலதேகியேயா மென்‌ 
பது நுமக்கு மூடன்பாடுபோலு மென்பது குறிப்பெச்ச மென்க, அதிபா 
வனம்‌ - அதிசுத்தம்‌. இதனான்‌ மேலணியு நீறனென்னும்‌ மூன்றாங்‌ கூற்றிற்‌ 
குத்‌ தோஷம்‌ கற்பிக்கப்பட்டு. (எக) 
மங்கையொரு பங்கனென வண்மைகொ டுரைத்தீர்‌ 
பங்குபடு பெண்வடி.வு பாரின்மிசை யுண்டோ 


வங்கமொரு பாதிமட மாதினுரு வானா 
இங்களிறை நீர்துறவி லுற்றகவ மன்றோ, 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௫௫ 


இ-ள்‌; மங்கை ஒரு பங்கன்‌ என வண்மை கொடு உரைத்தீர்‌ - ஈஸ்‌ 
கடவுள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ மங்கைப்பருவ த்தையுடைய உமாதேவியை வாமபாக 
மாசவுடையவரென்று அதனையுமோர்‌ மேம்பாடாகக்‌ கொண்டு கூறினீர்‌, 
பெண்‌ பங்குபடு வடிவு பாரின்மிசை உண்டோ - ஸ்திரீ புருஷ ரூபமாய்ப்‌ 
பங்குபட்ட வடிவமொன்‌ றிவ்வுலகத்‌ இன்கணுள்ளதோ இல்லையே ஆதலான்‌ 
அஃதசம்பாவிதமே ௮ நிற்க, உங்கள்‌ இறை அங்கம்‌ ஒருபாதி மடமாஇன்‌ 
உருவு அனால்‌ - நுங்கடவுள்‌ தந்திருமேனியிம்‌ செம்பாதி ஸ்திரீ ரூபமாயின்‌, 
நீர்‌ அறவில்‌ உற்றது அவம்‌ அன்றோ - நீர்‌ இல்லறத்தை யொழித்துத்‌ தூற 
வறத்தைமேற்கொண்ட இட்டிப்பது பயனில்‌ முயற்சியாய்‌ முடியுமன்றோ. 

ஸ்திரீ புருஷ ரூபமாய்ப்‌ பங்குபட்ட வடிவமொன்றுண்மை இவ்வுல 
கத்‌ இதுகாறுங்‌ கேட்கவும்‌ படாமையின்‌, மங்கையொரு பங்கனென நுங்‌ 
கடவுட்கு நீர்‌ கூறிய அர்த்தமாரீசவர வடிவமும்‌ அசம்பாவிதமே என்பான்‌ 
பங்குபடு பெண்வடிவு பாரின்மிசை யுண்டோ வென்றும்‌, வித்தின்க ணுள்‌ 
ளதே விளைவின்கண்ணும்‌ வருவதாகலின்‌, நமக்கெல்லாம்‌ பெரியதோர்‌. 
ஆதாரமாகிய நுங்கடவுள்‌ அர்த்தநாரீசுவரராய்‌ இல்லறத்தை அறுட்டிக்க, 
அவர்வழிப்பட்ட நீர்‌ அவ்வில்லறத்தை ஆகாசென்‌ ரொழித்ததும்‌ அறவறத்‌ 
தை அகுமென மேற்கொண்‌. டறநுட்டிப்பதும்‌ அதனோடு மாறுபட்டுப்‌ பய 
னின்‌ முயற்சியாய்‌ முடியுமன்றோ என்பான்‌, அங்கமொரு பாதி மட மாதின்‌ 
உருவானா, லுங்களிறை நீர்‌ துறவி லுற்றசவமம்றோ என்றுப்‌ கூறினான்‌. 
தவமென்னோ என்யதாஉம்‌ பாடம்‌. இதனால்‌ உமைகூற னென்னும்‌ சாலாங்‌ 
கூற்றிற்குத்‌ தோஷூங்‌ க ற்பிக்கப்பட்‌ ஐ. (௭௨) 


என்றவன்‌ மொழிந்தபி னிகழ்ச்சிகை செய்தே 

மன்றனடி யரர்கள்பெரு வாழ்வுபெற வந்தார்‌ 

நன்றியுப கேசமிது நற்றவ மிலாதா £ 

யுன்றனெதிர்‌ சொல்வதல வென்றிதுரை செய்வார்‌, 

இ-ள்‌: என்று அவன்‌ மொழிந்த பின்‌ - என்றிங்ஙனம்‌ அப்புத்த 
குரு கூறிய பின்னர்‌, மன்றன்‌ அடியார்கள்‌ பெரு வாழ்வு பெற வந்தார்‌ 
இகழ்ச்சி ஈகை செய்து - சிவனடியார்கள்‌ பேரானந்தப்‌ பெரு வாழ்வு பெற்‌ 
அய்யும்‌ வண்ணம்‌ ஈண்டு அவதாரஞ்‌ செய்த திருவாதலூடிகள்‌ அவனது 
அறிவின்மையைக்குறித்‌ அ அவமதிபயப்பச்‌ சரித்து, இது மன்றி உபதேசம்‌ 
நின்‌ னாஷ்ஷபங்கட்கு சம்மாற்‌ கூறத்தகும்‌ சமாதானங்களாகிய இவை வேத 


, சிவாகமங்களிலே உள்ள கல்ல ரகசிய உபதேசப்‌ பொருள்களாம்‌, ஆகலான்‌, 


சல்‌ தவம்‌ இலாதாய்‌ உன்றன்‌ எதிர்‌ சொல்வது ௮ல என்ன - நல்ல பூர்வ 
சன்ம தவமில்லாத புத்தகுருவே ப திகனாயெ உனக்கெதிரே சொல்லற்பாலன 
வல்லவென்று மறுத்து, இது உரை செய்வார்‌ - மற்றிக்தொரு சமா தானஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கியருளினார்‌ எ-று, 


௩௫௭ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


பதிதனாயெ புத்தகுருவக்‌ கெதிரே வேத சிவொகமங்களிலுள்ள குக்கு 
மார்த்தங்களை க்கொண்டு சமாதானஞ்‌ வ ர்‌ ௮௮ பா 25 
பாற்படு மாகலான்‌ அம்ரெறியானன்‌றி EE ஒற்றல்‌ ன்‌ 
பிறிதொரு கெறியாற்‌ சமாதானஞ்‌ செய்யத்‌ ப ௫ டப்பு ம 
யுபதேசமிது சற்றவமிலாதா, யுன்றனெதிர்‌ சொல்வதல வென்றி அரை ப 
வாரென்றும்‌, ௮ச்‌ சமாதானங்கள்‌ இ.ர்கிலைமைக்கண்‌ வெளிவாரா இருப்பினும்‌ 
தமது கெஞ்சத்துண்மையின்‌ இதுவெனத்‌ தன்மையா ற்‌ i oe 
நசை உவகை முதலிய பலதிறத்தனவாகலிற்‌ ப ப்பு நீக்கிய விசே 
டணத்தான்‌ ஈண்டிகழ்ச்சரகை என்றார்‌. சுட்டு முன்னைய அ சா தியொருமை, 


ஓங்குசெப மாலைகொ டிருத்‌தலுல கெல்லா ட 
மீங்குயர்‌ குவங்கள்செய வென்றினிது ரயி 
தாங்கிய படைத்தொழில்கள்‌ சார்பொடு பழக்கும்‌ 

ப பணிக்காகர பத்திரம தாகும்‌. ந 
இ-ள்‌: ஓங்கு செப மாலைகொடு இருத்தல்‌ - ன ரு ட. 
ரலையைச்‌ திருக்கரத்திற்கொண்டு கல்லாலவிருக்ஷ நீழலில்‌ வீற்றிருத்‌ 


oO ௩ . ப த 3 இ ட. 
ல, ஈங்கு உலகு எல்லாம்‌ உயர்‌ தவங்கள்‌ செய என்று இனிது கொள்‌ 


ர - இவ்வுலகச்தவர்க ளெல்லாம்‌ உயர்ந்த அவல்‌ ம்‌ 
டென்று ஈன்கறிஈ்து கொள்ளக்‌ கடவாய்‌, ர தொழில்கள்‌ 
சார்பொடு பழக்கும்‌ பாங்கு உள பணிக்கர்‌ க ஆகும்‌ - து 
களிலே தாங்குகன்ற படைக்கல வித்தைகளை (படட... அவ பமு, பயிற்‌ 
னும்‌ கடப்பாட்டையுடைய ஆசிரியர்களது கையின்கணுள்ள வாட்படை 
போலாகும்‌ என்றறிர்‌தகொள்ளக்‌ கடவாய்‌ எ-று. ட்டு து 
மறுபொருளுவமை. கங்கடவுள்‌ OO வர்ல தர இருக்‌ 
கரத்திற்‌ கொண்டு வடவிருககீழிவில்‌ வீற்றிருத்தல்‌ தம்‌ கன்‌ ஆல்‌ 
மாக்கட்கு யோகநிலையை அறிவுறுத்‌ தம்‌ பொருட்டென்‌ ல்‌ காள 
கடவாய்‌ என்றாரென்பது. கருத்தென்க, பம்‌ அவம்‌ ரி 
ராகலின்‌, அலர்க்கதுவே கடப்பாடு, அஸ்தொழிர்‌ ௮ வாளா ரு.ததல்‌ 
அவரது போருட்கு இழுக்காய்‌ முடியுமெனப்‌ பொருட்கோதி வலியு. 
வார்‌ பொரு பழக்கும்‌ பாங்குள பணிக்கர்‌ காபத்திசமதாகும்‌ என 
உவமைக்‌ கடைகொடுத்தோதி வவியுஅத்தினார்‌. இதனால்‌ ப னு 
கொ டிருக்குமது மற்றே, குனிய ஈற்கடவு ரத: பின்‌ தா 
என முதலாங்‌ கூற்றில்‌ ஆரோபித்த க ல பரிக பச 
கரபத்திரம்‌ - வாள்‌. ஆரோபித்தல்‌ - ஏற்றுதல்‌, ( 
ஈட்டிய தவப்பய னிலாதவர்கள்‌ போலூ அ 
ட்ைடமூடை யாரெதிர்‌ நடிக்‌ இடுவ னென்றாய்‌. 
காட்டவனல்‌ போலுடல்‌ கலந்துயிரை யெல்லா 
மாட்டுமொரு நட்டுவனெம்‌ மண்ணலென வெண்ணாய்‌. 


( 


சீதரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௫௭ 


இ-ள்‌: ஈட்டிய தவப்‌ பயன்‌ இலாதவர்கள்போல்‌ ஊன்‌ நாட்டம்‌ . 
உடையார்‌ எதிர்‌ ஈடித்திடுவன்‌ என்றாய்‌ - சனனங்கடோ ற மீட்டிய புண்‌ 
ணியப்‌ பயனாகிய அனுபவப்‌ பொருளில்லாத இவ்வுலகத்து நாடகர்களைப்‌ 
போல கங்கடவுள்‌ ஊனக்கண்ணை யடைய இவ்வுலகத்‌ அப்‌ பேதைகள்‌ காண 
அவர்கட்கெதிரே ஊனநடனஞ செய்வாரென்று கூறினாய்‌, எம்‌ அண்‌ 
ணல்‌ - ஈங்கடவுள்‌, காட்ட அனல்‌ போல்‌ உடல்‌ கலர்‌ஐ உயிரை எல்‌ 
லாம்‌ ஆட்டும்‌ ஒரு ஈட்வென்‌ என எண்ணாய்‌ - விறஇன்சண்ணே தீயைப்‌ 
போல உடம்பின்கண்‌ வியாபித்து நின்று உயிர்களை யெல்லாம்‌ பஞ்சூருச்‌ 
தியத்‌ அள்‌ அசப்படுத்தியககி இஃபரங்களில்‌ விட்டாட்டி ஞானக்கண்ணை 
யுடையார்க்கு மாத்திரம்‌ ஒருவாறு புலப்படும்‌ ஒர்‌ ஞானஈாடகவாடிறிய 
ரென்று அறிர்‌தகொள்ளக்‌ கடவாய்‌ எ-று, 

பஞ்சகிருத்தியத்‌ தள்‌ அசப்படுத்‌ தியக்இ ஆட்டும்‌ ஞானரசாடச வாசிரிய 
ரெனவே, ஆன்மாக்கள்‌ பாசபம்த வேதனை யகன்று சைவல்லிய ௪௪ மடை 
தீல்‌ சச்‌ தியமென்ப அ தாற்பரிய மாகவின்‌, தம்மின்‌ மேம்பட்டவரொரு 
வருமின்றிச்‌ தாமே மேம்பட்டவர்‌ என்பது தானே போதருமென்க. 
காட்டம்‌ - விரகு, விறடின்‌ கட்டீ அச்தர்ப்பவிச்‌ இருத்தலை, “விறஇற்‌ 
நீயினன்‌ பாலிற்படு செய்போல்‌, மழைய. நின்றுளன்‌ மாமணிச்‌ சோதியா, 
னுமவுகோ னட்‌ டுணர்வு சயிற்றினான்‌, முறுகவாங்கி்‌ கடைய மூன்‌ கிழ்‌ 


மே” என்னும்‌ வாக்கானு மறிக, ஊனக்கண்‌ ஞான்‌ ஈடனஃை 
னும்‌ இரு ன சூ த்தை 
மண ராமையை, “ஊனச்கண்‌ பாச முணரா பதியை ஞானக்கண்‌ ணினிற் 


இர்தை நாடி!" என்பதனனு முய்ச்துணர்க, இதனால்‌ ஈல்லநிவினோர்கள்‌ 
சிலர்‌ ஈாடுபவ ருண்டா, யல்லதுச மிச்சைதனி லாடுபவருண்டோ என 
இரண்டாங்‌ கூற்றின்மேல்‌ ஆரோபித்த . கற்பனா தோஷம்‌ பஙிகரிக்கப்‌ 
பட்ட 0 (௭௫) 
நீற்றினை யணிந்கதுவெ னின்னிறைவ னென்றே 
சாற்றினை யுயிர்க்‌ படர்‌ தணிக்கவென வெண்ணாய்‌ 
தோற்றியுள தம்புகல்வர்‌ அன்பமுறும்‌ வெந்நோய்‌ 
மாற்றும்வகை யன்னைய ரருகதிய மருந்தரம்‌, - 


இ-ள்‌: நின்‌ இறைவன்‌ நீற்றினை அணிந்தது என்‌ என்று சாற்‌ 
நினை - ற்கடவுள்‌. தமது செம்பவளத்‌ திருமேனியின்மீ து விபூ இதா. 
ணஞ்‌ செய்ததென்னையென்று முன்னர்‌ ஆேயித்தனை, உயிர்க்கு இடர்‌ 
தணிக்க என எண்ணாய்‌ - ௮௮, ஆன்மாக்கள து. பிறவித்‌ இன்பத்தை நீக்கி 
யருளும்‌ பொருட்டென்‌ றறியக்‌ கடவாய்‌, தோற்றி உள “தம்‌ புதல்வர்‌ 
துன்பம்‌ உறும்‌ வெம்‌ ரோய்‌ மாற்றும்‌ வசை அன்னையர்‌ அருச்‌ இய மருச்து 
ஆம்‌ - அஃது, தங்கணவராற்‌ றம்மாட்டே தோற்றுவிக்கப்பட்டுள்ள தங்‌ 
குழந்தைகள து துன்பமிக்க கொடிய கோயை ரீக்கும்பொருட்டு உற்றாயர்‌ 


உட்கொண்ட மருந்து போல்வதாம்‌ - எற, 
3 ட்‌ 


௩௫௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஈண்டுத்‌ தோற்றி என்பது பிறவினைப்‌ பொருளில்‌ வந்தத; “தொல்‌ 
காப்பியனெனத்‌ தன்‌ பெயர்‌ தோற்றி” என்புழிப்போல; தன்‌ வினைப்பொரு 
ஸில்‌ வர்ததெனக்‌ கோடலு மொன்று, (௭௭௬) 

புல்லறிவு கொண்டுபல பொத்துமொழி புத்தா 

நில்லவன லாலொருவர்‌ நீறணிவ அண்டேர 

நல்லதிரு நீ.ற்நினைளை நன்குமறை தானே 

சொல்லுமச லாலொருவர்‌ சொல்லவெளி காமோ. 


இ-ள்‌: புல்‌ அறிவு கொண்டு பல பொத்து மொழி புத்தா நில்‌ - 
அற்ப வறிவைச்கொண்டு பல பொய்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறும்‌ 
புத்த குருவே இனி அல்வளவி னின்‌ குதர்க்கத்தை நிறுதிது, அவன்‌ 
அலால்‌ ஒருவர்‌ நீறு அணிவது உண்டோ - அக்கடவுளல்ல த மற்றொரு 
வர்‌ பிறர்‌ துன்பத்தைத்‌ தீர்க்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தக்திருமேனியில்‌ விபூதி 
தரிப்பது முண்டோ, இல்லையே, நல்ல இருநீற்றின்‌ உள ஈன்கு மறை 
தானே சொல்லும்‌ - ஈல்ல விபூதியினி__த்துள்‌ மமிமையை வேத சிவாக 
மங்களே பிரசங்டிக்கும்‌, ௮து அலால்‌ ஒருவர்‌ சொல்ல எளிது ஆமோ - 
அம்முதனூல்களல்ல து மற்றெருவர்‌ சொல்ல ௮ஃதெஸியதோ எ-று, 
மற்றொருவர்‌ பிறர்‌ துன்பத்தைத்‌ இர்க்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தர்‌ திரு 
மேனியில்‌ விபூதி தரித்தவழி ௮௮ திருமாயி னன்றே அங்ஙனம்‌ தரிப்பர்‌, 
தரியாதொழிச்தமையின்‌ அத தீராதென்பதும்‌, தரித்‌அத்‌ தீர்த்தலாற்‌ வெ 
பெருமானொருவரே உலகிற்கு-மெய்க்கட வுளென்பதும்‌ இனிது பெறப்படு 
மாகலின்‌, இஃதொன்றுமே பதிகிச்சயம்‌ செய்தற்கமையும்‌. அமையவே, 
இனி கின்‌ குதர்க்கத்தை இவ்வளவி னிறுத்தென்பார்‌ புல்லறிவுகொண்டு 
பல பொத்துமொழி புத்தா, நில்லவனலா லொருவர்‌ நீறணிவ தண்டோ 
வென்றும்‌, பவரோகத்துக்குப்‌ பரம ஒளஷதமாகலின்‌ ஈல்ல திருமீறென்‌ 
அம்‌, முற்றறிவுடைய முதல்வன்‌ வாக்காகவி.எ ௮௮ சொல்லுதல்‌ கூடுமென்‌ 
பார்‌ மறை தானே சொல்லுமென்றும்‌, ஏனையர்‌ இற்றறிவையுடைய பசுக்க 
ளாதவின்‌ அவராற்‌ சொல்லப்படுதல்‌ கூடாதென்பார்‌ ஒருவர்‌ சொல்ல 
வெளிசாமோ என்றுங்‌ கூறினார்‌; மறை சாஇயொருமை. பொத்த - பொய்‌, 
மகிமை சுசியுடைமை முதலாயின இவ்விரு செய்யுளானும்‌ செய்ய வொளி 
தங்கு திருமேனி தனினீறே, அய்யதென வோவுமது தொல்லிறை புனைக்‌ 
தான்‌ என மூன்றாங்‌ கூற்றின்மேல்‌ ஆரோபித்த கற்பனா தோவதம்‌ பரிகரிக்‌ 
கப்பட்டது, ௦ (௭௭) 
பாகமதி இத்தமியை வைத்தல்பழு தென்றாய்‌ 
போகமுல குக்கருள்‌ புரிக தருள வென்றே 
மாகமுகி லொத்சுகுழன்‌ மங்கையொ டிருக்கான்‌ 
யோகமுயிர்‌ கட்குதவ யோகவுரு வானான்‌. 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௫௯ 


இ-ள்‌: பாகமதில்‌ உத்தமியை வைத்தல்‌ பழுது என்றாய்‌ - நங்‌ 
தம்பாகத்தே உமாதேவியை இருத்தியருளியத குற்றமென்று 
கூறினாய்‌, உலகுக்குப்‌ போகம்‌ புறிச்தருள என்றே மாக முகில்‌ ஒத்த 
குழன்‌ இ ஒடு இருக்தான்‌ - அபக்குவான்மாக்கட்குப்‌ போகமூட்டித்‌ 
தொல்லைப்பாகம்‌ வருவித்தற்‌ பொருட்டென்றே அகாயத்தின்கட்‌ ௪௫ 
சரிக்கும்‌ முகிலையொத்த கறிய கூச்தலையுடைய கழா i 
போசவடிவாயிருச்‌ தனர்‌, உயிர்கட்கு யோகம்‌ உதவ யோக உருவு அனான்‌ - 
பக்குவான மாக்கட்கு யோகமுத்தி யுதவுகற்பொருட்டு யோசவடிவா யிருச்‌ 
தீருளினார்‌ எ-று, ர்‌ 
கங்கடவுள்‌ தம்பாகத்து உமாதேவியை இருத்தியருளிய த தம்போக 
விச்சையின்‌ பொருட்டன்று, போக விச்சை தீர்ச்தவழியே பக்க ்‌ இ 
சித்திக்குமாகவின்‌, அபக்குவான்மாக்கட்குப்‌ ற பூட்டித்‌ Q ப்‌. ்‌ 
டி பாகம்‌ வருவிச்சற்பொருட்டே என்பது, பக்குவான்மாச்சட்கு ட 
முத்தி யுதவுதற்‌ பொருட்டு யோகவடிவாயிருத்தலான்‌ நிச்சயித்‌ தறியப்படு 
மென்பார்‌ மேற்‌ பெறப்பட்ட தனையே ஈண்டுத்‌ தந்து கோ முயிர்கட்‌ 
இவ்வ ,யோகவுருவானான்‌ என்றும்‌, அபக்குவானமாக்களென்பார்‌ உல 
கென்றும்‌, பக்குவான்மாக்களென்பார்‌ உயிர்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. போக 
விச்சை தர்க்ச வழியே முத்தி இச்இக்கு மென்பது, *பேடலச்சாட்‌ 
னோரே, சேருவர்‌ வீடும்‌ போகச்‌ தீர்ச்‌ அழிச்‌ கேர கவல? என்ப 5 
மறிக, என்றே - எனச்‌ திருவுளங்‌ கொண்டே, “போகிய i 
குப்‌ போகத்தைப்‌ புரிசலோரார்‌, யோயோ யிரும்்‌ அமுத்தி யுதவுதலது 
மார்‌, வேகியாளுற்போற்‌ செய்த வினையினை வ தியா | 
செல்லா மும்பரி லொருவனென்பார்‌” “முல்புலஇன்‌ ற ie oe 
யா, டின்புதும்‌ யோகி யெழுபுவிச்சாசே'* என்பனவு மிக்கருத்‌ே பற்றி 
வதன. அநாதியே தொடர்ச்ச சன்மங்க மானைத்‌ அம்‌ ப றிக்‌ 
தொலையாமையானும்‌, அக்கன்மங்களை இயற்று தற்கு ணப. 4 
ம யாதலானும்‌, அவ்விச்சைதான்‌ பெரும்பான்மையும்‌ காம 2 
அர தாப்பவித்தலானும்‌, அச்காமம்‌ இவ்வுலகத்‌ அப்‌ பெண்களால்‌ ட 
வானும்‌, உலகானுக்கிரக சக்தியையே ஈண்டுமையரயெ பெண்‌ 
ரூபிகரித்சமையானும்‌, அச்சத்தியோடு கூடி உத்துயோடித் அப்‌ ள்‌ 
மூர்த்தியும்‌, அவ்வறுக்கிரகம்‌ பெற்ற பின்னர்‌ அச்சத்‌ இ ட்‌ 
யின்‌ அச்சத்‌ தியிணின்‌ அம்‌ பிரிர்து யோக மூர்‌ த்தியும்‌ ஆயினரென்ப ௫ 1 
சைவத்‌ அள்ளாறை யென்க. இன்னோரன்ன சைவத்‌ அள்ளு ல 
களை , புய்ச்துணராமையிழ்‌ பரசமயிகள்‌ தம்முட்‌ பிண்டத்‌ 5: 
தோன்றியவாறெல்லாங்‌ கூறி இங்கன Me 
டுக்‌ சத்தியென்பதற்கு வல்லமையென்ப அ a ப 
பொருளன்‌ அ. இதனாற்‌ பங்குபடு பெண்வடிவு பாரின்மிசை போ 
னும்‌ ஈாலாங்‌ கூற்றின்மேல்‌ ஆரோபித்த கற்பனா தோஷம்‌, அங்கெ i 
பாதிமடமாதினுருவானா, லுங்களிறை நீர்‌ துறவி லூற்றதவமன்‌ே த 
னும்‌ ௮வாச்சர கோஷத்தோடும்‌ பரிகரிக்சப்பட்ட த. ட a) 


௩௬௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

அரந்தர்கர முற்றதடி யன்றியறி யார்போ 

லிர்கமொழி கற்றனை யினிப்பிறிது சகேராய்‌ 

மைம்‌ அபுனை சந்தவிடை யான்மலரின்‌ மன்னுங்‌ 

கற்தமென நின்றநிலை கண்டிலைக ணில்லாய்‌. 

இ-ள்‌; அர்தர்‌ கரம்‌ உற்ற தடி அன்றி அறியார்‌ போல்‌ - குருடர்‌ 
தங்கையிலகப்பட்ட ஊன்றுகோலை யல்லது பிறிதொன்றை அறியமாட்‌ 
இர்தமொழி கற்றனை - இவ்வாக்ஷேபங்களை மாத்திரம்‌ 
வினவக்‌ கற்றுக்கொண்டனை, இனிப்‌ பிறிது கேராய்‌ - இணி இவ்‌ 
வாக்ஷேப சமாதான மின்னதென்‌ றறியமாட்டாய்‌, கண்‌ இல்லாய்‌ - அதி 
வில்லாதவனே, மைர்து புனை சக்த விடையான்‌ மலரின்‌ மன்னும்‌ கந்தம்‌ 
என நின்ற நிலை கண்டிலை . வலிமை பொரும்‌ திய அழகிய விஷ்ணுவாகிய 
இடபத்தை வாகனமாகக்‌ கொண்ட கஞ்‌ சிவபிரான்‌ மலரின்கண்‌ மணம்‌ 
போல உலகெங்கும்‌ வியாபித்து மறைக்து நிற்கும்‌ அகண்ட பரிபூரண சச்சி 
தானர்த நிலையை நீ சிறிது மறிந்தாயில்லை ௭-௮. 

அந்நிலையை நீ ஒரு நிறிதறிதல்‌ கூடுமாயின்‌ இங்ஙனம்‌ பிணங்கி வாதிக்க 
மாட்டாயென்பது கருத்து, பிறிது சாதியொருமை. அந்தகரன்றி அந்த 
சென்பதும்‌ குருடருக்கோர்‌ பரியாயநாமமெல்க. ௮௮ “அத்தினாபுரி யதனி 
லைவருட னரியுஞ்சென்‌ றர்தன்முன்னர்ப்‌, பத்தியிஞ விறைஞ்சு தலும்‌”! என்பத 
னானு மறிக, கண்‌ - அறிவ. அது “கடவுட்‌ கண்ணே?” என்புழிக்‌ “கண்‌ 
அறிவு” என்னும்‌ பொழிப்புரையானு மறிக. கண்‌ டிலையென்பதற்கேற்பக்‌ 


கண்‌ என்றதை ஞானக்கண்ணெனச்‌ சொற்டுத்தாம்‌ பட வைத துரைக்க, 
(௪௯) 


டார்‌ ௮௮ போல, 


காண்டல்‌ ஈண்டறிதன்மேற்ற. 
அதிவெ யோூமிகு போகியரு வாகுஞ்‌ 
சோதிவெகு ரூபிசுக வாரிதுய ரில்லா 
நீதிமணி மன்றதனி னின்ற நிலை யல்லால்‌ 
யா அமுடி யாதுபதம்‌ யாரறிவ ரென்றார்‌. 
இ-ள்‌: சிவயோக .. ச௯திணா மூர்த்தியும்‌, மிகுபோடு - அர்த்த நாரீசு 
வாரும்‌, அரு ஆகும்‌ சோதி - வித்து தாது சக்தி சவங்களும்‌, வெகுரூபி - 
பிரம விஷ்ணு உருத்திர மகேசுவரர்கனும்‌, சுகவாரி - சதா மூர்த்தியும்‌, 
துயர்‌ இல்லா நீதி - இர்ரவர்தரு பேதங்களையுங்‌ கடந்த நிராமய சமா 
இய, ஆதி - அதிசயநகிலையையுடைய அங்கடவுள்‌, மணிமன்றதனில்‌ நின்ற 
நிலை அல்லால்‌ - அழயெ கனகசபையின்கட்‌ சகளீகரித்து நிற்கும்‌ அவா த 
தாண்டவ நிலையை ஒரு சிறிதறிவதல்லஅ, முடி யா பதம்‌ யாது - அவருக்‌ 
குத்‌ திருமுடி யாது திருவடி யாது, யார்‌ அறிவர்‌ என்றார்‌ - அவசை 
யாவர்தாம்‌ அறிய வல்லுச ரென்று திருவாதஜூடிகள்‌ சுவமதஸ்தாபனஞ்‌ 
செய்தருளினார்‌ ௭-௮. 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௬௧ 
ஆதி - அதிசயம்‌; ஆகுபெயர்‌, அதிசய நிலை உருவம்‌ அருவம்‌ ரூப 
மென்னும்‌ இம்‌ முத்‌திற வடிவங்களும்‌ தம்முள்‌ ஒன்றே டொன்று வேறு 
பட்டகிலை. இணி ஆதி முதற்கடவுளென்‌ அமாம்‌, நீதி - ஈடத்துபவர்‌, அத 
“நீதியாய்‌ நிபமாய்‌ நிபமாவ தற்‌, கேதிலாதவர்‌”” என்பதனானு மறிக. துறவி 
யாகிய தமக்கு உபதசமூர்த்‌ தியா தன்மேல்‌ ஏற்புடைக்‌ கடவுளுமாயிருத்‌ 
தவின்‌, யோக ரூபியாகயெ தக்ூதிணாமூர்‌ த்தியை, வெகுரூபி என்பதனுட்‌ 
பெறப்பட்ட மஹேசுவர வர்ச்கத்தினின்றும்‌ வேறபிறித்தோ தினார்‌. யோக 
வடிவுக்குப்‌ போகவஉவம்‌ வேறுபட்டதாகலிழ்‌ போகியாயெ அர்த்த காரீசு 
வரசையும்‌ அவ்வாறு பிரித்தோதினார்‌, புத்தி முத்தி யிரண்டுர்‌ தருதலிற்‌ 
சதாசிவஹூர்த்தியைச்‌ சகவாரி யென்றார்‌. ஈங்கடவுள்‌ வாக்கு மனாதித கோ 
சரப்‌ பொருளாதலி ன்‌, தமதுண்மை நிலையைத்‌ தாமே அறிவிக்க சாம்‌ அவ 
ரது திருவருளை மு எனிட்டு நின்று ஒரு றிதறியின்‌ அறிவதல்ல து ஈம்‌ 
மியல்பானறிய நாம்‌ வல்லேமல்லேம்‌ என்பது கருத்து, “சலமோ வுலகம்‌ 
போலத்‌ தெரிப்பரித தனான்கிற்குங்‌, கோலமு மறிவாரில்லை” “பாரதாள மேழி 
னுக்€ழ்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌, போதார்‌ புனைமுடிபு மெல்லாப்‌ பொருண்‌ 
முடிபே, பேதை யொருபாற்‌ நிருமேனி யொன்றல்லன்‌, வேதமுதல்‌ 
லிண்ணோரு மண்ணும்‌ கஅதித்தாலு, மோத வலவா வொருதோழன்‌ 
றொண்டருளன்‌, கோதில்‌ குலத்தரன்றன்‌ கோயிற்‌ பிணாப்பிள்ளைகா, 
ளேதவனூ சேதவன்பே ராருற்ற ராரயலா, 
லோமெம்பாவாய்‌”' என்னும்‌ இருவாக்குக்களூம்‌ இக்கருத்தேபற்றி கஈதன. 
இன்னும்‌ இச்‌ செய்யுட்கு, ஈங்கடவுள்‌ சிவயோகியும்‌, மிகுபோ௫யும்‌, : கிஷ்‌ 
களரும்‌, சகளரும்‌, சுகோததியுமாயிருப்பவர்‌. அவர்‌ பிறவித்‌ துயரை இல 
தாகச்‌ செய்யும்‌ பராசத்தியால்‌ அதிட்டிக்கப்பட்ட கனகசபையில்‌ நின்று 
ரூம்‌ நிலையை அறிவதல்லது அவருக்கு ஆதியு மர்தமு மில்லை அவரை 
யாவர்‌ அறிய வல்லுகர்‌ என்றார்‌ எனக்கோடலு மொன்றென்க. இப்‌ 
பொருட்குத்‌ அயரில்லா நீதி யென்பதனை ““மலைவில்லார்‌? என்ப து 
போலக்‌ கொள்க. (௮௦) 


"ேதவனைப்‌ பாடும்‌ பரிசே 


மைக்தாமட வார்தமது வாக்கிறைவி நீயே 
யிக்தவகை பொய்ம்மொழி யியம்புவதெ னென்றே 
யந்தமில வரகிய வருங்கலைகள்‌ வல்லார்‌ 


முக்அகலை மாதினை முனிக்இிது மொழிக்‌ கார்‌, 


இ-ள்‌: அந்தம்‌ இல ஆயெ அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லார்‌ - முடிவற்ற 
அரிய கலை. ஞானங்களில்‌ வல்ல திருவா தலாடிகள்‌, 
தமது வாக்கு இறைவி நீயே - ஆடவர்‌ மகளிரது வாச்‌இலிருக்து வ௪ 
ணிப்பிக்கும்‌ தலைவியாகிய நாமகணீயே, இர்தவகை பொய்‌ மொழி இயம்பு 
வது என்‌ என்றே கலை மாதினை முர்‌ அ மூணிக்து - இர்தப்‌ புத்தகுரு முத 
விய புத்தர்களது வாக்டிவிருர்‌ து இக்‌ தப்பிரகாரம்‌ பொய்வார்‌ கதைகளைக்‌ 
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மைந்தர்‌ மடவார்‌ 


௩௬௨. திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


கூறுவிப்பதென்னையென்று முன்னர்க்‌ கோபித்த, இது மொழிர்தார்‌ - 
பின்னர்‌ இதனைக்‌ கூறியருளுவாராயிஞர்‌ எ-று. ்‌ 


இயம்புவ சென்னுமொருமை அத்தொழின்மே னின்றது. இயற்றும்‌ 
வினை முதலாயெ புத்தகுரு முதலாயினார்‌ செய்யும்‌ இவகிர்தைக்‌ குற்றம்‌ 
ஏவும்‌ வினை முதலாகிய ஈாமகண்மா ட்டும்‌ எய்‌ அதல்‌ ஒருதலையென வவி 
யுஅதிதுவார்‌ அவ்வேவுதற்‌ கருத்தாவை இயம்ம தற்‌ கருத்தாவாக வைத்து 
மைர்தர்‌ மடவார்‌ தமது வாக்கிறைவி நீயே, இர்தவகை பொய்ம்மொழி 
யியம்புவதென்னென்றம்‌, கலைமகளை முனிக்து கோடற்கேற்ற்‌ உறிமை 
விசேடம்‌ இருவருளானன்றி அவரது கல்வித்திறத்தானு முண்டென்பது 
விளக்குவார்‌ அர்தமிலவாயெ வருங்கலைகள்‌ வல்லார்‌, முர்துகலை மாதினை 
முனிக்தென்றுங்‌ கூறினார்‌. வெபெருமானைப்‌ புகழ்வித்தற்குரிய மீயே 
இகழ்விப்பது நினக்குய்‌ தியில்‌ குற்றமா மென்றார்‌ என்பது கருத்து. இதனை 
வருஞ்‌ செய்யுளான்‌ இனி விளக்குப. (௮௧) 


வேறு, 


தொக்க நரன்மறை சொல்லுகீ யிவை சொல்வ தென்கலை மாதராய்‌ 
தக்கன்‌ வேள்வியி லுன்ற னா சடிர்ததின்று மறப்பதே: 

முக்க ணானரு னில்லை யென்றிடு மூகர்‌ நாவை யகன்‌ றுநீ 

நக்க னர்‌ திரு வாணை யேகென நரம டர்தையு மஞ்னொள்‌. 


இ-ள்‌: கலை மாதராய்‌ - கலை மகளே, தொக்க நால்‌ மறை சொல்‌ 

ம்‌ நீ யிவைசொல்வ்த என்‌ - தொ யாகிய சதுர்வேதங்களைச்‌ வெ 
லு ல்வது தாகு த 

பிரானே பரமபஇயென்று பிரமாவின்‌ வாக்கிவிரும்‌ துண்மை கூறிய நீ ஈண்‌ 


டதற்குமாறாக இப்புத்தகுரு முதலாயினார்‌ வாக்கிலிருச்து அவர்‌ பரமபதி ' 


யல்லரென்றற்‌ றொடக்கத்‌அப்‌ பொய்ம்மொழிகளாகய இன்னோரன்னவற் 
ழைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூஐனெறதென்னையோ, தக்கன்‌ வேள்வியில்‌ உன்றன்‌ 
காசி தடிர்தது இன்று மறப்பதே - சிவபிரானை நிர இத்‌ இயற்றிய தக்கனது 
யாகத்தில்‌ உடம்பட்டிருந்த நின்‌ மூக்கை வீரபத்திர ருத்திரர்‌ துணித்த 
தண்டத்தை நீ இப்பொழுது மறந்‌ துவிடலாமா, முக்கணான்‌ அருள்‌ 
இல்லை என்றிடு மூகர்‌ நாவை அகன்று நீ நக்கனார்‌ இருவாணை ஏகென .. 
சோம கூரியாக்கினிகளாகிய மூன்று திருக்கண்களையுடைய வெபிரான த 
திருவருள்‌ உலடெ்கில்லே யென்று மறுக்கும்‌ இப்பதிதர்களது நாக்கை 
விட்டகன்று நீ சிவாஞ்ஞைப்படி போய்விடென்று கடிந்து கழற, காமடக்‌ 
தையும்‌ அஞ்சினாள்‌ - அதற்கு சாமகளும்‌ அச்சம்‌ கொண்டனள்‌ எ-று, 
விகாரச்தாம்‌ மொக்க மான்மறையு மென்னும்‌ முற்றும்மை எச்சமுமா 
இச்‌ வொகமங்களையும்‌ தழியிற்று; ஏகாரம்‌ எதிர்மறை, ஈாமடமர்தையு 
மென்னும்‌ உம்மை உயர்வு சிறப்பின்சண்‌ வச்சது, முக்கணானருளில்லை 


டுதீதரைவா இல்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௬௩ 


யென்பது தாற்பறியத்தாற்‌ பதியல்லர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பயப்ப நின்றது, 
தீக்கனஅ யாகத்தில்‌ சாரி தடியப்பெறுதலாகிய முன்னை நிகழ்ச்சியை ஈண்‌ 
டெடுக்துக்காட்டி ௮௱பவக்இல்‌ வைத்து வலியுறுத்தல்மேலும்‌, நக்கனார்‌ 
திருவாணையும்‌ சகது அஞ்சவித்தலின்‌ நாமடமர்தையும்‌ அஞ்சனா ளென்றும்‌, 
அவ்வாணையது கடத்தற்கறிய விசேட ஆற்றலை யுணர்த்து தற்கு நக்கனாணே 
யென்னாது நக்கனார்‌ திருவாணை யென்றும்‌ கூறினார்‌. மூகர்‌ எளியவர்‌. 
இது. எழு£ரடியாசிரிய விருத்தம்‌. (௨) 


அஞ்சி வஞ்சகர்‌ காவி னின்று மகன்ற பின்பவர்‌ சாமெலா 
நஞ்சை யின்‌ றவர்‌ போலொ டுக்‌ நடுங்கி மூகாக ளாயிஞா்‌ 
கெஞ்ச கொர்துபி னீழ சாட னிறைக்தி டுஞ்வெ ஞான நா 


லெஞ்ச லின்றிய செல்வர்‌ பாத மிறைஞ்சி நின்‌ றிது கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌: அஞ்சி வஞ்சகர்‌ சாவில்‌ நின்றும்‌ அகன்றபின்பு - நாமகள்‌ 
அதற்கச்சங்கொண்டு கபடிகளாஇய புத்தர்களது வாச்கினின்று நீங்கிய 
பின்னர்‌, அவர்‌ எல்லாம்‌ நஞ்சு அயின்றவர்‌ போல்‌ ஒடுங்கி நடுங்கி மூகர்‌ 
கள்‌ ஆயினார்‌ - அப்புத்தர்சளனைவரும்‌ விஷத்தை உண்டவர்களைப்போல 
மனமொடுங்கிச்‌ சரீர நடுங்க ஊமைகளாயினர்‌, பின்‌ ஈழ காடன்‌ செஞ்‌ 
சம்‌ நொச்து - அதன்‌ பின்னர்‌ ஈழ்மண்டலாதிபதி கண்டு மனம்‌ வருர்தி, 
நிறைர்‌ இடும்‌ வெஞான நால்‌ எஞ்சல்‌ இன்றிய செல்வர்‌ பாதம்‌ இறைஞ்சி 
நின்று. இது கூறுவான்‌ - திரிபதார்த்த லகஷண ங்கணிறைந்த சிவஞான 
அரல்களில்‌ ஒரு சிறிதுங்‌ குறைவற்ற அருட்செல்வராயெ திருவா தவூடிக 
௭௮ இருவடிகளே வணக்கி எழுக்து நின்று இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ , 
வான்‌ எ-று, 


காமென்பது கட்டுரைச்‌ சுவைக்கண்‌ வந்தத. அரசன்‌ கபடசிக்தை 
யிலனும்‌ வாதத்திற்‌ கந்நியனுமாகலின்‌ ஊமையாகற்‌ கேதுவின்மைகாட்டி 
விலக்குவார்‌ கபடிகளும்‌ வாசத்திற்‌ கந்நியர்களுமாகிய எனைப்‌ புத்தர்களை 
ஈண்டு வஞ்சகரென்றார்‌. அரசன்‌ கபடசிச்தையிலனாதல்‌ முன்னை நிகழ்ச்சி 
பற்றிச்‌ தெள்ளிதிற்‌ அணியப்படும்‌. படுமாயின்‌, செஞ்ச சொர்ததெற்றுக்‌ 
கெனின்‌, இகச்சாள்காறும்‌ உயிர்க்குறு தி பயவாத இப்பொய்ச்சமயத்தை 
மெய்ச்சமயமெனக்‌ கொன்னே விசுவ௫த்‌ அழன்றேனே என்னறி விருச்சுவா . 
மென்னை என்னும்‌ அக்கமிகுதி பற்றியென்க. சேசாபிமானம்ப ற்றி எனக்‌ 
கோடலுமொன்று. ஈண்டு வஞ்சகரென்றது புத்தகுருவையும்‌ உசாத்‌ 
ஆதணைவரையும்‌ சீடரையுமென்க. வாதிற்‌ றோற்றவர்களைக்‌ கோறலே தண்ட 
மெனச்‌ சோழமகாராசாவான்‌ மேல்‌ விதிச்சப்பட்டமையின்‌ ஈண்டப 
செயமடைந்த புத்தர்கள்‌ அதனை நினைர்‌த வருக்தி ஈடுக்னொரென்பார்‌ 
நஞ்சயின்றவர்போ லொடுங்‌டி ஈடுங்டி என்றார்‌. (௮௩) 


௩௬௪ திருவா தலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை யாயினர்‌ சொல்லிலா வொரு மூகையாம்‌ 
வல்லி யென்புகல்‌ விக்கு மூகை மறைந்து நல்லுரை கூடினா 

னல்ல கொண்ட மக்கு நரனென காய னாரவ டன்னைநீ 
யொல்லையிங்கழை யென்ன வந்தவ ரூண்மை சேரலை நண்ணினள்‌. 


இ-ள்‌: சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை ஆயினர்‌ - பிறவி தொடுத்துப்‌ பேச 


வல்ல புத்தர்கள்‌ இதுபொழுது ஊமைகளாயிஞர்கள்‌, சொல்‌ இலா 
ஒரு மூகை ஆம்‌ வல்லி என்‌ புதல்விக்கு - பிறவி சொடுச்துப்‌ பேசஞ்‌ சத்தி 
யற்ற ஒரு ஊமைப்‌ பெண்ணாகிய காமவல்லி போலும்‌ என்‌ மகளுக்கு, 
முகை மறைந்து ஈல்‌ உரை கூடினால்‌ - அவ்லுமைத்தன்மை நீங்கி நல்ல 
சொற்களை வசனிக்கும்‌ வாக்கு வன்மை கைகூடுமாயின்‌, சான்‌ உமக்கு 
நல்ல தொண்டன்‌ என - தமியேன்‌ தேவரீருக்கு நல்ல அடிமையென்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, காயனார்‌ அவள்தன்னை நீ இங்கு ஒல்லை அழை 


என்ன - இருவாதவூடிகள்‌ அப்புதல்வியை நீ இங்கே விரைவாக அழை 


யென்று பணித்தருள, அவள்‌ (ஒல்லை) வந்து உண்மைசேர்‌ அவை நண்ணி 
னாள்‌ - அப்‌ பெண்‌ பிதாவாகிய பெளத்த ராசனால்‌ விரைவாக அழைக்கப்‌ 


பட்டு வர்து உண்மை பொருர்திய அச்சபையை அடைர்தாள்‌ எ-று, 


பேசுவாரை ஊமைகளாக இயற்றுதலினும்‌ ஊமையைப்‌ பேச இயற்‌ 
அதலே அருமையுடைத்தென்றா னென்பார்‌ சொல்ல வல்லவர்‌ ஞூகையா 
யினர்‌ சொல்லிலா வொரு மூகையாம்‌, வல்லியென்‌ புசல்விக்கு கூகை 
மறைந்து நல்லுரை கூடினால்‌ என்றும்‌, புத்தசமய விசுவாசஞ்‌ சிறி அமின்‌ 
நிச்‌ சைவசமய விசவாசியாவேனென்அ கூறினானென்பார்‌ மல்ல தொண்ட 
னென்றும்‌, எனைப்‌ புத்தர்‌ சைவராதற்கு இர்சில்மைக்கண்‌ உற திகிறமாட்‌ 
டேனென்றானென்பார்‌ சான்‌ என்றும்‌, வாதத்தின்‌ முடிவாகிய வேறலை 
இடையிடின்றிச்‌ சபைக்குணர்த்த விரும்பினார்‌ என்பார்‌ ஒல்லையிங்‌ கழை 
யென்றும்‌, மெய்ச்சமய நிச்சயஞ்‌ செய்யும்‌ சபை யாகலின்‌ உண்மைசேர 


வை யென்றங்கூறினார்‌; ஈாயனார்‌ தலைவ ரென்னும்‌ பொருட்டு. (௮௯) 


நண்ணி யங்குமு னின்ற கன்னியை நன்மையாளரு நாடியே 
கண்ணி னின்னரூள்‌ செய்து பின்னர்‌ கரைத்‌ அ முன்னரிருத்தியே 
யுண்ணை டுங்கி யிருக்க புத்த அரைத்த தர்க்க மவைக்கெலாம்‌ 
தண்டை அங்குழல்‌ வல்லி ஈல்லுரை சாற்று கென்று விளம்பினார்‌, 


இ-ள்‌: அங்கு ஈண்ணி முன்‌ நின்ற கன்னியை நன்மையாளரும்‌ 
கண்ணின்‌ சாடி இன்‌ அருள்‌ செய்து - அங்ஙனம்‌ வந்து தமக்கெதிரே 
சிறிது சேய்மைக்கண்ணிற்கும்‌ அக்கன்னிகையை எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ 
ஒருங்கு சடைப்பிடித்தொழுகும்‌ அத்திருவாதவூடிகளும்‌ இருபாகடாக்ஷ 


-வீகூணஞ்‌ செய்து, பின்னர்‌ கரைத்து முன்னர்‌ இருக்கியே - அதன்பின்‌ 


புத்தரைவா தில்வென ற சருக்கம்‌ ௩௬௫ 


னர்‌ இங்கனம்‌ வருகவென்று அதிசமிபத்தழைத்‌ அத்‌ தமதபிமுகத்திருக்க 

வைத்துக்கொண்டு, தண்‌ நறும்‌ குழல்‌ வல்லி - தண்ணிய கறிய கூர்தலை 

யுடைய சிறுமியே, உள்‌ நடுங்கி இருந்த புத்தன்‌ உரைத்த தர்க்கம்‌ 
ட்‌ 


 அவைக்கெல்லாம்‌, நல்‌ உரை சாழ்றுக என்று விளம்பினார்‌ - அச்சத்தான்‌ 


மனம்‌ ஈடுங்கி ஈண்டிருக்கும்‌ புத்த குரு ஈங்‌ கடவுண்மீது தோஷாரோபண 
நிமித்தம்‌ வினாவிய தருக்க வினாக்கட்கெல்லாம்‌ இனி நீயே நியாய சல்லா 
பங்களைச்‌ சொல்லுகவெல்‌ அ பணித்தருனினார்‌ எ-று, 
கண்ணினாடியென வேண்டா கூறினார்‌ இர்சாட்டம்‌ அக்‌ கன்னிகையது 
அஞ்ஞான விருத்திகளை அகற்றிக்‌ சைவசமயப்‌ பிரவேசமும்‌ தந்தமையிற்‌ 
சக்ஷாதிகையாயிற்‌ நென்னுந்‌ தர்துணிபு முடித்தற்கென்க, முன்பு 
தம்மை வாதத்தில்‌ வென்று பின்‌. ஊமைக ளாக்கினமையின்‌, இனிச்‌ 
சமயவாத வெற்றி அவரதே யென்னு மச்சத்தான்‌ மனம்‌ நடுங்கி இருர்த 
புச்சகுருவென்பார்‌ உண்ணடுங்கியிறார்த புத்தனென்றார்‌; சரைச்தென்பது 
வலிந்து கின்றது.  இருபாகடாக்ஷலீக்ஷ்ணம்‌ - இருபையையுடைய கடைக்‌ 
கண்ணினது பார்வை, சல்லாபம்‌ வினாவும்‌ விடையங்கூடடிய சொல்‌; அங்‌ 
நனம்‌ வருமாற்றைத்‌ இருச்சாழலுட்‌ காண்க. i (௮டு) 
பற்று நன்கு ராத புத்தர்‌ பகர்ந்க தர்க்க மவைக்கெலாங்‌ 
கற்று ரர்ந்கவர்‌ போல மன்னிய கன்னி மாறுரை கூறினாண்‌ 
மற்று மங்கையர்‌ சாழ லாம்விளை யாட லாக மகழ்ச்யொ 


அற்ற தன்பொரு டன்னை வாசக மாக வுண்மைய ரோதினார்‌, 


இ-ள்‌: பற்று ஈன்கு உணராத புத்தர்‌ பகர்ந்த தர்ச்சம்‌ அவைக்கு 


எலாம்‌ - தம்மாற்‌ பற்றப்படும்‌ சற்சமய மின்னதென்‌ றிதுகாது மறிந்து 


கொள்ளமாட்டாத புத்தர்கள்‌ வினவிய தருக்க வினாக்கட்கெல்லாம்‌, மன்‌ 
ணிய கன்னி கற்று உணர்ர்தவர்போல மாறு உரை கூறினாள்‌ - ஈண்டும்‌ 
நிலைபெற்ற அக்கன்னிகை 'வேதவொகமங்களை ஒதியுணர்ர்ச மகா பண்டிதர்‌ 
களைப்போல ௭ இருத்தரம்‌ கூறினாள்‌, உண்மையர்‌ - அப்பொழுது மெய்‌ 
யுணர்வையுடைய திருவாசவூரடிகள்‌, அதன்பொரு டன்னை உற்று - அவ்‌ 
வினாவுத்தரங்களின்‌ முடிர்தபொருளை எ திர்காலத்தவர்க்குணர்த்தும்படி திரு 
வுளங்கொண்டு, மற்றும்‌ மங்கையர்‌ சாழல்‌ ஆம்‌ விளையாடல்‌ ஆக மூழ்சட 
யால்‌ வாசசமாக ஓதினர்‌-அக்கன்னியர்கள்‌ தம்முட்கூடிக்‌ கைகொட்டி விளை 
யாடும்‌ சாழல்விளையாட்டின்பயத்ததாக மனமூழ்ச்சியோடு 'பூசுவ தம்வெண்‌ 
ணீறு” என்றெடுத்‌ அத்‌ திருச்சாழலென்னும்‌ திருவாசகமாகப்பாடியருளினார்‌. 


பற்று தல்‌ - அங்கீகரித்தல்‌, ஈன்கு - அகுபெயர்‌. வாதி புத்தகுரு ஒரு 
வனேயாகலின்‌, மேல்‌ உண்ணடுங்கியிருர்த புத்தனென ஒருமைப்பாலாற்‌ 
கூறிஞர்‌; ஈண்டு, ௮வற்கொரு சாலை மாணாக்கராயெ உசாச்துணை வரையும்‌ 


உ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


 டவர்க்கத்‌இனரையும்‌ அவ்வாதியோடு சேர்த்து, எத்திறத்‌ துச்‌ சகல வினாக்‌ 


கட்கும்‌, ௮ச்கன்னிகை விடைகூறினாள்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பயப்பப்‌ புத்த 
செனப்‌ பன்மைப்பாலாற்‌ கூறினாராகலிற்‌ பால்வமுவின்மையுணர்க. அப்‌ 
பெண்‌ இராசகன்னிகையாயினும்‌ மூகச்‌ தவமுடைமையின்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
கற்றிலளென்பார்‌ கற்றுணர்க்தவர்போலென்றம்‌, ஈண்டும்‌ அக்கன்னிகை 
யது புகமுூடம்பு நில்பெறுதல்‌ விளக்குவார்‌ மன்னிய கன்னியென்றும்‌, 
விடையானது விதிவினை மறைவினைகஸின்‌ வைத்து நோச்குமிடத்து இரு 
திறப்படுமாகலின்‌, அவற்றுள்‌ இஃது யாதோ என்னும்‌ ஆசங்கை யகற்று 
தற்கு மாஐரை என்றும்‌, அ௮க்சன்னிகையது வினாவுத்தரங்கள்‌ வேதாகமங்‌ 
களின்‌ சாரமாய்‌ அரும்‌ பெரும்‌ பயத்தனவாகலின்‌, இவற்றை எதிர்காலத்‌ 
அப்‌ பக்குவான் மாக்கள்‌ பொருட்டு ஒருதலையா னுணர்த்தல்‌ வேண்டு 
மெனத்‌ திருவுளங்கொண்டு இருவாசகமாகப்‌ பாடி வெளிப்படுத்‌ தியருளினா 
ரென்பார்‌ மகிழ்ச்சியா லுற்றகன்பொருடன்னை வாசகமாக  வண்மைய 
ரோதினார்‌ என்ங்‌ கூறினார்‌. உறுதல்‌ . குறித்தல்‌, அது உற்றுக்கேட்டல்‌, 
உற்று சோக்கல்‌ என்பனவற்றானுமறிக. இனிப்‌ “பற்றுக பற்றற்றான்‌ பற்‌ 
நினை” என்புழிப்‌ பற்றென்றது முத்திரெறியையாசலி.்‌ அதுபோல ஈண்‌ 
டும்‌ பற்றுகன்குணராத புத்தரென்பதற்கு முத்திரெறிமை நன்குணராத 
புத்தரெனக்‌ கோடலுமொன்று, (௮௬) 
ஈழ மன்னனு மஞ்செ முத்து மியம்பி நீறு புனைம்‌ துபின்‌ 
முழகின்‌றடி மைத்தி றந்தவ ரத கொண்டின னாயினஞன்‌ 
சோழ அம்புலி யூரின்‌ மன்னிய சொன்மை யாளரு மம்பலம்‌ 
வாழ்க வென்று அதித்து நின்றெழில்‌ வாகஷாூரை யேச்தினார்‌. 
இ-ள்‌: ஈழ மன்னனும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ இயம்பி நீறு புனைந்து - 
ஈழமண்டலாதிபதியாயெ புத்தராசனும்‌ தான்‌ முன்‌ செய்ககொண்ட வாச்‌ 
குத்‌ தத்தத்தின்படி சவெமூலமர்‌ தரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ரத்தைச்‌ செபித்து 
விபூதியைத்‌ தரித்து, பின்‌ தாழ நின்று அடிமைத்திறம்‌ தவறாத கொண்டி 
னன்‌ ஆயினான்‌ - அதன்பின்னர்‌ காயனாரை வணங்கி நின்‌ றெத்திறத்தடிமைத்‌ 
தொழில்களினும்‌ வழுவாத தாசத்‌ துவ முடையனாயினான்‌, சோழனும்‌ புவி 
யூரின்‌ மன்னிய தொன்மையாளரும்‌ அம்பலம்‌ வாழ்க என்று அதித்து 
நின்று - சோழமண்டலா இபதியாகிய கஞ்‌ சைவ அரசனும்‌ பழைய இல்லை 
வாழச்‌ தணர்களும்‌ பிறரும்‌ பொன்னம்பலம்‌ நீடுழி வாழுகவென்று கெடிது 
வணங்கித்‌ துதித்‌ அப்‌ பின்னர்‌, எழில்‌ வாதவூரரை ஏத்தினர்‌ - பரமத 
திமிர பானுவாயெ திருவாதவூடிகளை வணங்கித்‌ அதித்தனர்‌ எ-று, 
ஈழமன்னனுமென்னு மும்மை இழிவுறெப்போ டிறர்தது மெதிதும்‌ 
தழிஇயவெச்சமாய்‌ கின்றது. அஞ்செழுத்‌ தமென்னு மும்மை உயர்வுறெப்‌ 
போடு முற்றும்மை, சோழனும்‌ தொன்மையாளரு மென்னு மும்மைகள்‌ 


| 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௯௭ 


எண்ணுப்பொருளோ டெச்சமுமாய்‌ நின்றன. தாழ்ந்தென்னுஞ்‌ செய்க 
னெச்சம்‌ தாழவெனத்‌ இரிக்து நின்றது, தாழகின்‌ றென்ப தனைக்‌ தாழ்க்‌ 
சென ஒருசொல்லாகக்‌ கோடலுமாம்‌. அச்சம்‌ முதலிய எஅக்சளாலன்‌ நி 
உணமை யன்பால்‌ அடியனாயினா னென்பார்‌ அடிமைக்திறர்‌ தவறாத தொண்‌ 
டின்‌ ஞயினா னென்றும்‌, சபாஈாயகர்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ வாயிலாகப்‌ 
தரை வாதில்வென்று தச்தமையின்‌, சோழனும்‌ புவியூரூளாரும்‌ அர்‌ ள்‌ 
றியை மிவோதவராய்‌ முடிவின்‌ முறையானே சபாகாயகரை முன்னும்‌ தி 

வாதவூாடிகளைப்‌ பின்னும்‌ வணங்கிச்‌ அதிச்தன ரென்பார்‌ சோழனும்‌ ன்‌ 
a மன்னிய தொன்மையாளரு மம்பலம்‌, வாழ்கவென்று துதித்து ள்‌ 
றெழில்‌ வாதலஞூரரை யேச்தினா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. எழிலென்ற இண்டுச்‌ 
சமயவாத வெற்றியா ஞயதொரு மெய்ப்பாட்டுப்‌ பொலி த்‌ (௮௪) 


கக்க சீர்பயி லீழ மன்னுயர்‌ சைவ னாரெதிர்‌ கின்றுகன்‌ 
5 மாலை புனைந்து நீறு பணிந்து கொண்டன னைபின்‌ 
ட மாயெ சவ ரத்துவ ராடை மூடு முடம்பிஞா்‌ 

மிக்க காதர மூகை தீர்க்திட வேண்டு மென்று வணங்கினான்‌. 


இ-ள்‌: தக்கர்‌ பயில்‌ ஈம மன்‌ உயர்‌ சைவனார்‌ எதிர்‌ நின்னு அக்க 
மாலை புனேர்‌ அ நீறும்‌ அணிர்‌ த ஈன்கு தொண்டினன்‌ ஆன பின்‌ - கொடை 
யாடுபட்ட செல்வத்தையுடைய ஈமநாட்டரசன்‌ மேல்‌ நாங்‌ ட... 
சைவாசாறியராகிய கிருவாதவூாடிகளுக்‌ கெதிரே நின்‌ த மணி 
மாலைகளையும்‌ விபூதியையும்‌ விதிப்படி தரித்து மிகவுர்‌ உ... 
புடைய சைவனாயெ பின்னர்‌, தவர்‌ அக்கம்‌ ஆதிய வேர அடை ட்‌ 
உடம்பினார்‌ மிக்க காதர மூகை தீர்ச்திட வேண்டும்‌ என்று ட ih 
மருதம்‌ அவர்‌ தோய்த்த துக்சமயமாயெ வோ வஸ்‌ திர த்‌ தினாலே a 
ம்‌ உடமபையுடைய இப்‌ புத்தர்க ளெல்லாம்‌ மித அச்சத்தைத்‌ ம்‌ 
மூகத்துவச்‌ தினின்றும்‌ நீங்கவேண்டுமென்று ௮௮ விரயத்தோடு ர த்‌ 
தித்து அவ்வரசன்‌ வணங்கினான்‌ எ-று, க 


ர்‌. a, அதற்கு மற்றெவம்றினுச்‌ தகுதி கொடையோடு படு 
தலே வ திக்கசீர்‌ என்பதற்கு இங்கனம்‌ பொருளுசைச்சப்பட்ட 
காதரம்‌ Pa ௮௮, காதரமார்தரு மனமே சமலமல ரயனல்லை 
மாயனுமல்லை சிவனும னற்றிரளல்லன்‌”” என்பதனானு மறிக ள்‌ 
மூர்த்தியென்பது விளக்குதற்கு உயர்சைவனார்‌ என்றம்‌ வடட ட்‌ 
குதி தீஷாகுருவாகச்‌ கொண்டு சர்கிதியினின் றும்‌ ப ருக்இிரா ர 
கிய சிவசின்னங்களை விஇப்படி தரித்து உள்ளபடி. ல்ல ச. 
ஈழ மன்னுயர்‌ சைவனாரெர்‌ நின்று நன்‌, சக்கமாலை புனை ௮ நீறு பரதம்‌ 
தொண்டின்‌ னானபின்‌ என்றும்‌, நரஇல்‌ வீழ்ச்‌ தும்‌ புஃ்னெறியாகிய ர 


சமயிகட்குரிய தாகவின்‌ அக்கமாயெ சீவாத்‌ துவராடை என்றும்‌ ஈாமு 
| ச்‌ 


உத்த கட்‌ பர. தத பர்‌ அணுத்‌ “7 


னுக்குக்‌ கடப்பாடாகலின்‌, 
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1} 


௩௬௮ - தருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

மில்வாறு சிவ்‌ நிர்தை சிவாகம நிச்தைகளைச்‌ செய்வேமாயின்‌ இங்ஙனமே 
ஊமைகளாகத்‌ தண்டிச்சப்படுவோமெனத்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ல்‌ அச்சத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ ஊமைத்‌ தன்மை யென்பார்‌, மிக்ககாதர மூகை என அம்‌ தான 
டைர்த பெரும்‌ பேறொன்னு தஃ ழ்‌ வாழும்‌ பிரசைகளும்‌ அடை தற்பாலதே 
யாயின்‌ அதனை அ௩்ஙன மடைவித்தல்‌ உத்சமலக்கணஞ்‌, சிறந்த அரச 
அஃதடைவிப்பான்‌ துக்கமாகிய சீவாத்துவ 
காதரமூகை தீர்க்திட வேண்டுமென்று 
கூறினார்‌, ஈழமென்ப இலங்கையை யுணர்த்துங்‌ 


காற்‌ இங்களமென்பது பொருளன்று. பொன்‌ என்பது பொருள்‌. அத 


னைத்‌ தக்திண கயிலாயத்துக்‌ காண்க. ஈண்டு விரிக்கின்‌ மிகவும்‌ விரியும்‌, () 


இன்ன வாறருள்‌ செய்கு வாயினி யெம்பி ரானென வன்புடன்‌ 


பொன்னி சூழ்வள காட னும்புலி யூரூ ளாரு ல. 
மன்னு சீர்புன வாக வூரர்‌ மஇழ்ர்‌ து பார்வையை கலகல 
முன்ன ராக வணங்கி பேயவர்‌ முகை தீர்க்திது கூறினார்‌. 

இ-ள்‌: பொன்னி வளம்‌ சூழ்‌ காடனும்‌ புலியூர்‌ உளாரும்‌ - அப்‌ 
இ வளஞ்‌ சுரக்கும்‌ நாட்டையுடைய சோழமகாராசாவும 
தில்லைவா மர்‌ தணர்களும்‌ பிறரும்‌, இனி எம்பிரான்‌ இன்ன ஆறு அருள்‌ 
செய்குவாய்‌ என அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சினார்‌ - இனி ப 
புத்தராசா வேண்டிக்கொள்கின்ற இந்தப்பிரகாரச்‌ தேவரீர்‌ ' 00 
செய்கவென்று அன்போடு வணங்கிரறா, மன்னு £ீர்புனை வாதவூரர்‌ 
மடிழ்ர்‌ து பார்வையை நல்க - நிலைபெற்ற. புகழையுடைய திருவாதஞஷாடிகள்‌ 
அதற்கு மனம$ூழக் து இருபாகோக்களு செய்தருள, அவர்‌ ஒலை PO 
முன்னர்‌ ஆக வணங்கி இத கூறினார்‌ - அவர்கண்‌ மூகததுவம ௦ 
றச்‌ சர்கிதியிலே வணங்கி இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயிஞர்‌ ௭-௮. 


பொழுது காவிரி 


ஆதாரமாகிய உலகம்‌ பொன்றுர்‌ துணையும்‌ ஆதேயமாகி நிற்கும்‌ பரம்‌ 
புகழென்பார்‌ மன்னு? சென்றார்‌. வாதிலேதோற்றவரைக்‌ கே 
முன்‌ சோழராசா கூறினமையால்‌ அக்‌ கொலைக்குத்‌ தப்புவித்தல்‌ சோழராச 
னுக்கும்‌ ஈண்டுடம்பாடாதல்‌ தோன்றப்‌ பொன்னி உணும்‌ புலியூ ருளாரு 
மிறைஞ்சினா சென்றார்‌. பார்வை மாத்திரையான்‌ மூகத்துவம்‌ மீங்கிற்‌ 
றென்பது கருத்து, ்‌ (௮௯) 
மாச லாச மனச்‌ தினாய்முன மன்னு தீவினை செய்கலா 
லாரி 55 ணீற ணிர்துஈ லஞ்செ முத்துரை செய்திலேம்‌ 
பூச லாகிய நீறு டன்புனை யக்க மாலைகள்‌ காவியாற்‌ 
தாசு காதுவ ராடை யைச்௬டு வென்ற அன்றி வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌: மாசு இலாத மனத்தினாய்‌ - களங்கமற்ற மனத்தையுடைய 


சைவாசாரிய மூர்த்தியே, முனம்‌ மன்னு திவினை செய்தலால்‌ - நாம்‌ பூர்வ 


பு.த்தரைவா இல்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௨௬௯ 


சன்மங்களிலே மிகத்‌ இவினைகள்‌ செய்திருக்‌ தமையினால்‌, ஆசு இலாத வெண்‌ 
நீனு ௮ணிகர்து ஈல்‌ அஞ்செழுத்து உரை செய்திலேம்‌ - குற்றமற்ற வெண்மை 
யாகிய விபூதியைத்‌ தறித்து ஸ்ரீபஞ்சாக்ரத்சைச்‌ செபிக்கப்பெற்றிலேம்‌ 
ஆயினும்‌, பூசல்‌ ஆகிய நீது உடன்‌ புனை அக்சமாலைகள்‌ காவி ஆம்‌ தாசுதர- 
பூசத்தகும்‌ விபூதியோடு புனையத்தகும்‌ உருச்‌ இராக்சமணி மாலைகளையும்‌ 
காவி வஸ்திர த்தையும்‌ ஏமக்கினித்தர்‌தருளும்‌, அவர்‌ ஆடையைச்‌ சடுஎன்று' 
அன்றி வணங்கினார்‌ - மருதர்‌ துவர்‌ தோய்த்த எமது வேர வஸ்திரங்களை 
அக்னெியிவிட்டுத்‌ தடக்‌ அவிடுமென்று மிகச்‌ சமிபித்து வணங்கினார்‌ எ-று, 
நாம்‌ சைவ. ராய்‌ இம்மை மறுமை இன்பங்களையும்‌ முத்தியையும்‌ பேறு 
தீற்கண்‌ ஒரு சிறிதும்‌ அழுக்கா அ செய்யாத சுத்தமனமுடைய சைவாசாரிய 
மூர்த்தி நீரே என்பார்‌, மாச லொத மனத்தினாய்‌ என்றும்‌, நாம்‌ பூர்வசன்மங்‌ 
களிலே பிராயச்சச்தங்களா னீக்டிக்‌ கோடற்கரிய பெரும்‌ பாவங்களைச்‌ 
செய்‌ அகொண்டமையின்‌ இம்மையிற்‌ செய்வன தலிர்வன அறியப்பெற்றிலே 
- மென்பார்‌ முன மன்னுதீிவினை செய்தலா, லாசிலாத வெண்ணீ றணிந்து 
நலஞ்செழுத்துரை செய்திலே மென்றும்‌, ஆயினும்‌, இங்கனம்‌. தேவரீ 
ரது தரிசன விசேடத்தாற்‌ சைவராதற்கு அருகராயினோம்‌ என்று உரி 


மையோடு வணங்கினா ரென்பார்‌ பூசலாயெ நீறுடன்‌ புனையக்கமாலைகள்‌ 


காவியாம்‌, தாசுசாதுவராடையைச்‌ சுடுவென்று அன்றி வணங்கினாசென்‌ 


அங்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ காவி வஸ்‌ இர சாரி 


கள்‌ என்பது தெள்ளிதிற்‌ அணியப்படு மென்க. (௯௦) 


கோட்ட மின்றிய வுண்மை யரர்சகை கோட்டுகின்‌ ஐ முகத்தரா 
மீட்டு முன்செய்‌ தவத்தி னரிவ ரென்று இந்தையி லெண்ணியே 
வாட்ட ருந்திரு நீற ணிர்‌து வயங்குருத்திர சாதனம்‌ 
பூட்டி யங்கவர்‌ சீவ ரங்களர்‌ பொங்கு திக்கரை யாக்கினார்‌. 

இ-ள்‌: கோட்டம்‌ இன்றிய உண்மையார்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ தம்‌ 
நிலையிநின்‌ ஐங்‌ கோணுதவலில்லா த மெய்யுணர்வையுடைய திருவாதவூாகள்‌, 
இவர்‌ முன்‌ செய்‌ ஈட்டு தவத்தினார்‌ என்று சிந்தையில்‌ எண்ணி - இவர்‌ 
கள்‌ பூர்வசென்மங்களிற்‌ செய்திட்டிய தவத்தை யுடையவரென்று தம்‌ 
திருவுள்ளத்திற்‌ சிக்தித்த, ஈகை கோட்டுஇன்ற முகத்தர்‌ ஆய்‌ - ௮௮௫ 
பற்றித்‌ திருப்புன்முஐவல்‌ செய்கின்ற முகத்தை யுடையவராய்‌, வாட்டு 
அரும்‌ இருநீ௮ு அணிந்து - விதிப்படி தரிப்பவரது மலவவியை வாட்டு 
இன்ற அரிய விபூதியைத்‌ தமர்‌ இருக்காத்‌ இனால்‌ அவர்கட்கணிர்‌ அ, வயங்கு 
உருத்திர சாதனம்‌ பூட்டி - விளங்காநின்ற உருத்திராச்சமணி மாலைகளை 
அவர்கட்குப்‌ பூட்டி, அங்கவர்‌ வோம்‌ ளெர்‌ பொங்கு திக்கு இரை ஆக்கி 
ஞர்‌ - அவர துமருதந்‌ அவர்‌ தோய்த்த சீவர வஸ்திரங்களை மிகவுஞ சுவா 
விக்கின்ற அக்கினிக்‌ இரையாகக்‌ கொடுத்தருளினார்‌ எ-று, 
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௩௭௦ இருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


எண்ணிக்‌ கோட்டுகின்ற முகத்தரென முடிக்க. மூன்செய்து ஈட்டு தவ 
மெனற்பாலது செய்யுணடைக்கேற்பப்‌ பிரயோடிக்கும்‌ வழி ஈட்டுமுன்‌ 
செய்தவமெனப்‌ பிரயோ௫சக்கப்பட்டது, வாட்டருச்‌ திருரீறென்‌ பதனை 
வாள்‌ தரும்‌ திருநீமெனக்‌ கண்ணழித்‌.௮, ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ விபூதியெனக்‌ 
கோடலுமாம்‌. உருத்திரசாகனம்‌ உருத்திராகூ மணி மாலையாகிய சாத 
னம்‌, சாதனம்‌ சாஇத்தற்‌ கருவி, . உருத்திர சாதனம்‌ உருத்திரனைச்‌ 
சா திப்பதெனச்‌ கோடலுமாம்‌. தமத. மெய்ஞ்ஞான நிலையினின்‌அ மெஞ்‌ 
ஞான்று மொரு சிறிதுர்‌ தவறாதவரென்பார்‌ கோட்டமின்றிய வுண்மையா 
சென்றும்‌, அவமதியானன்றி நன்கு மதிக்கற்பாட்டான்‌ ஈகைத்தன ரென்பார்‌ 
ஈட்டுமூன்‌ செய்‌ சவத்தினாரென்று ஈக்தையி லெண்ணியே ஈகை கோட்டு 
இன்ற முசத்தராயென்றங்‌ கூறினார்‌. சீவரம்‌ என்புழிச்‌ € - நரகம்‌, இவ 
ரம்‌ - கேடு, வருமொழி முதலிகரம்‌ புணர்ச்சி விகாரத்தாற்‌ கெட்டுச்‌ சீவா 
மென முடிந்தது. தன்னை யுடுப்பவாது நரகயாதனையைக்‌ கெடுப்பதென்ப 


தவர்‌ கருத்தென்க. கோட்டமின்றிய நெஞ்சனார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. இப்பா 


டத்திற்குக்‌ கோட்டமென்பதற்கு மாறுபாடெனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. அவர்‌ 
கேட்டவரம்மூன்றனுள்‌ ஒன்றை மாத்திரம்‌ கொடுத்திலர்‌ என்பது தாற்‌ 
பரியம்‌, ர்‌ (௯௧) 
பொய்யி லாவரு ளைய ரும்புலி யூரூளார்களு முன்புசேர்‌ 

மைய லாகிய வேட மின்றி வயங்கு நீறணி வரர்களுக்‌ 

அய்ய காவிரி காட னும்துக மரு மீழாக மன்னனுஞ்‌ 

செய்ய மாமணி மன்று ளார்திரு முன்பு சென்று வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌: பொய்‌ இலா அருள்‌ ஐயரும்‌ - மெய்ம்மையாகிய சீவகா 
ருண்ணியத்தை யுடைய இருவாதவூடிகளும்‌, புலியூர்‌ உளார்களும்‌ - 
இல்லைவாமச்சணர்களும்‌ பிறரும்‌, முன்பு சேர்‌ மையல்‌ ஆகிய வேடம்‌ 
இன்றி வயங்கு நீறு அணிவார்களும்‌ - முன்னரே பொரும்‌ திய மயக்கத்தைத்‌ 
தரும்‌ புத்த சமய வேடத்தை யொழித்துப்‌ பிரகாசிக்கின்ற விபூதியை 
யணிச்த அந்திய சைவர்களும்‌, துய்ய காவிரி சாடனும்‌ - சுத்தமாகிய 
காவிரிஈதிவளஞ்‌ சுரக்கும்‌ நாட்டையுடைய சோழமகாராசாவும்‌, அகள்‌ 
இரும்‌ ஈழர்தம்‌ மன்னனும்‌ - புத்தசமயானுசாரமாகிய குற்றமற்ற ஈழதே 
யத்‌ தரசனும்‌, செய்ய மாமணி மன்றுளார்‌ திருமுன்பு சென்று வணங்கி 
னார்‌ - அழயெ மாணிக்க மணி கொண்டு குயிற்றிய சபையை யுடைய நவ்‌ 
கடவுளை அவரது சர்கிதியிற்‌ சென்று வணங்கினார்கள்‌ எ-று, 


பெளத்தர்களைக்‌ கபடின்றி உள்ளபடி. சைவர்களாக்கிய திருவருளை 
யுடையவராகலிற்‌ பொய்யிலா வரு ளையரென்றும்‌, இர்‌ திரன த பூங்காவின்‌ 
பொருட்டு அகத்திய முனிவரது கமண்டலத்தினின்றும்‌ விசாயகக்‌ கடவு 
ளாற்‌ கவிழ்க்சப்பட்டு விரிந்த ஈதி வளஞ்‌ சரக்கும்‌ ஈநாடாகவின்‌ அய்ய 


ம்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௭௧ 


காவிரி நாடென்றும்‌, வா தநிகழ்ச்சிக்டெனாயெ புலீச்சரத்தினின்றும்‌ சனக 
சபையை யடைந்து சபாகாயரை நேரே தரித்து வண்ங்கிறா ராகவிற் 
செய்ய மாமணி மன்றாளார்‌ கிரு முன்பு சென்று வணங்கின ரென்றுங்‌ 
கூறினார்‌, ஈழர்‌ - ஈழதேயத்தவர்‌. ஈழம்‌ - பொன்‌. இலங்கை மேருகரி 
யின்‌ முடியாதலான்‌ அதனை ஈழமென்றார்‌. அது, 4 நிலையடை வட 
வரை குலைய சேர்க சனன்‌, றலையென விளங்கிய திபனியப்பெரு, மலை 
யினை மும்முடி வாங்கு யோங்கி ரி, ரலைகட விட்டன னனுமன்றாதையே?? 
“எழுநூறு யோசனை யசலமிட்ட 8, மாமநூறு யோசனை?” என்பனவற்றானு 
மறிக, (௯௨) 
பொன்று கின்றது முத்தி யென்று புகன்று நின்‌ அழல்‌ புக்தர்தா 
மன்று கண்டு வணங்கி யன்புடன்‌ மாபெ ருக்தவ ரரவதே 

யின்றி கன்பொரு ளாவ சென்பல வாறுடன்‌ கடன்‌ மீதிலே 
சென்ற தண்புன லல்ல ரோவுயர்‌ இல்லை யெல்லையை நண்ணினார்‌. 


இ-ள்‌! பொன்று நின்றது முத்தி என்று புகன்று நின்று உழல்‌ 


புத்தர்‌ தாம்‌ மன்று கண்டு அன்பு உடன்‌ வணங்கி மா பெரும்‌ தவர்‌ 
ஆவதே - பஞ்சகந்தங்களூ முற்றக்‌ கெடுகின்ற தனையே முத்தி யென்று 
கூறி நின்றுழலும்‌ புத்தர்கடா மிங்ஙனம்‌ சுத்த மாயாரூபமா௫ய கனகசபை 
யைத்‌ தரிசத்‌ தன்போடு வணங்கி மிகவும்‌ பெரிய சைவர்சகளாஇய தென்னை 
பேரற்புதம்‌, இதன்பொருள்‌ ஆவது என்‌ - இதனது தாற்பரியம்‌ என்னை 
யெனின்‌, உயர்‌ இல்லை எல்லையை நண்ணினார்‌ - உயர்ந்த இல்லைமாஈகரின்‌ 


எல்லையை அடைந்தவர்கள்‌, பல ஆறு உடன்‌ கடல்‌ மீதில்‌ சென்ற சண்‌ 


புனல்‌ அல்லரோ - பல நதிகளாய்‌ ஒரு சேரச்‌ சமுத்திரத்‌ தின்கட்‌ சென்ற 
நீரினணியல்பை யுடையரல்லரோ எ-று. 


பல ஈதிகளாடிச்‌ சமுத்நிரத்தின்கட்‌ சென்ற ஆற்றுநீர்‌ அச்ரிரோடு 
சேர்ந்‌ து தன்னியல்பு முழுஅங்‌ கெட்டு அச்சமுத்திர மீரேயாய்ப்‌ பின்‌ மீளா 
தீவான தில்லைமாககரின்‌ எல்லையை யடைந்த புத்தர்கள்‌ அச்சகரின்கணுள்ள 
சைவர்களோடு சேர்ச்‌து தம்மியல்பு முழுதும்‌ கெட்டுச்‌ சைவர்களாய்ப்‌ 
பின்‌ புதிசசமயத்தில்‌ மீளாராயினார்களாகலின்‌, இதுவே அதன்‌ ரூற்பரிய 
மென்பார்‌ இதன்‌ பொருளாவதென்‌ பலவாறுடன்‌ கடன்‌ மீதிலே சென்ற 
தண்புனலல்லரோ வயர்‌ இல்லை யெல்லையை ஈண்ணினார்‌ என்றார்‌. தில்லைத்‌ 
தல விசேடம்‌ மூர்த்திவிசேடம்‌ தீர்த்த விசேடங்கள்‌ கூறியவாறென்ப ௫ 
நண்ணிதினுணர்க. எணினென்பது விகாரத்தாற்றொக்கது. ““பன்ணிறங்‌ 
களவைசாட்டும்‌ படிகம்போலுள்ளம்‌ பலபுலன்ச ணிறங்காட்டும்‌ பரிசுபார்ச்‌ 
திட்‌, டர்நிறங்க ளென்னிற மன்றென்று தன்ற னெழில்நிறங்‌ சண்டருளினா 
லந்நிறத்தின்‌ வேறாய்ப்‌, பொய்ர்நிற வைம்புல ணிறங்கள்‌ பொய்யென மெய்‌ 
கண்டான்‌ பொரும்‌ திடுவன்‌ சவத்தினொடும்‌ போதான்‌ பின்னர்‌, முன்னிறை 
நீர்சிறை முறிய மூடுக யோடி முந்நீர்‌ சேர்ச்‌ தர்சீராய்ப்‌ பின்னீங்கா முறை 


போல்‌” என்பதனானுமறிக, .. (௬௩) 


௩௭௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மன்ற கன்றபின்‌ யாவ ருஞ்செல வாத வூருறை வள்ளலார்‌ 

சென்றி லங்கு இருப்பு லிசா சிறந்த பாதம்‌ வணங்கியே 

நன்றி இன்றிய வங்கண்‌ வைனெர்‌ நல்ல தில்லையு ளாரெலா 

மென்று மிங்கரு மையா நீரினி யென்று தம்மனை யேனஞார்‌, 

இ-ள்‌: மன்று அசன்றபின்‌ யாவரும்‌ செல - சனகச௪பையை விட்டு 
நீங்யெபின்னர்‌ மற்றை யனைவரும்‌ தத்தமுறைவிடங்கட்குச்‌ செல்ல, வாத 
வூர்‌ உறை வள்ளலார்‌ - வரையாது கொடுக்கும்‌ உதாரகுண சீலராகிய இரு 
வாதஷாடிகள்‌, சென்று இலங்கு திருப்புலீசர்‌ சிற்த பாதம்‌ வணக்கி 
மறித்துஞ்‌ சென்ற விளங்காகின் ற திருப்புலீச்சரத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இவ 
பெருமானுடைய அழகிய திருவடிகளை வணங்கி, ஈன்றி அன்றிய அங்கண்‌ 
வைனேர்‌ - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ உன்மை மிகும்படி அங்கே சிவயோகத்தில்‌ 
வீற்றிருந்‌ சருளினார்‌, ஈல்ல தில்லையுளார்‌ எலாம்‌ ஐயர்‌ நீர்‌ இனி என்றும்‌ 
இங்கு. இரும்‌ என்று தம்மனை ஏ௫னார்‌ - ஈல்ல தில்லைவாழர்தணர்களும்‌ பிற 
௫ம்‌ சுவாமீ நீர்‌ இனி வில்வாரணியத்‌ அக்குச்‌ செல்லாது எம்பொருட்டு எப்‌ 
பொழுது மிங்கே தேவரீர்‌ வெயோகம்‌ பயின்றிருமென்று கூறித்‌ தம்மில்லங்‌ 
களிற்‌ சென்றார்‌ எ-று, ட்‌ 
துன்றிய என்பது செய்யிய வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. 

பிறக்க முத்திதரும்‌ திருவாரூரினும்‌ இறக்க முத்திதருங்‌ கா௫ியினும்‌ ஒரு 
காற்‌ றஙிசிக்க முத்இகரும்‌ தில்லை இறந்ததென்பார்‌. நல்லதில்லை என்றார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌ திருவாதலூரடிகள்‌ சிவஞான முதிர்ச்சி யுடையவராயினா 
ராகலின்‌ அரசன்‌ முதலாயினோர்‌ வேண்டிக்கொண்ட பிரகாரம்‌ வில்வாரணி 
யதீதுச்‌ செல்லாது தில்லையிலே வாசஞ்செய்அகொண்டிருந்தார்‌ என்பதூஉம்‌, 
இதன்பின்‌ னிவ்வடிகண்மாட்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்கெளெல்லாம்‌ இல்லையை யிட 
மாகக்‌ கொண்டே நிகழ்ந்தன என்பதூஉம்‌ பெற்றாம்‌. (௯௪) 


பொன்னி காடனு மிழராடு புரக்க மன்னனு முன்புசேர்‌ 
மன்னு தீவினை நீர மன்று வணங்கி நீறணி வார்களு 

முன்ன ராக விறைஞ்சி ஞானமுதிர்ந்‌ ச கோவை யகன்றுபோய்‌ 
மின்னு மாமணி மாட மாளிகை தம்மி லன்புடன்‌ மேவினார்‌. 


இ-ள்‌; பொன்னி நாடனும்‌ - காவிரி ஈதி வளஞ்‌ சுரக்கும்‌ சாட்டை 
யுடைய சோழமகாராசாவும்‌, ஈழ ராடு புரந்த மன்னனும்‌ - ஈழதேயச்‌ தாச 
னும்‌, முன்பு சேர்‌ மன்னு தீவினை தீர மன்று வணங்கி நீறு அணிவார்‌ 
களும்‌, பூர்வசன்மங்களில்‌ ஆர்ச்‌சித்த நிலைபெற்ற பாவம்‌ நீங்கக்‌ சனக 
சபையைத்‌ தரிசித்து வணங்கி விபூதியை அணிந்த புத்தர்களாகய அர்திய 
சைவர்களும்‌, ஞானம்‌ முதிர்ர்த கோவை முன்னர்‌ ஆக இறைஞ்சி அகன்று 
போய்‌ - சிவஞானத்தின்‌ மிக்க சமயகுரவராகிய திருவாதவூமடிகளைச்‌ சர்‌ 
நிதியில்‌ வணங்கி அறுமதிபெற்றவ்விடத்தைவிட்‌ டகன்றுபோய்‌, மின்னு 


ம 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௭௩ 


மாமணி மாட மாளிகை தம்மில்‌ அன்பு உடன்‌ மேவினார்‌ - பிரகாசிக்கின்ற 
ரத்தினங்கள்‌ குயிற்றிய மேன்மாடங்களினும்‌ திருமாளிகைகளினும்‌ குரு 
லிங்க சங்கம பத்தியோ டங்கிருர்தனர்‌ எ-று. 


திருவாகஷரடிகளது சகவாசத்தாற்‌ குருலிங்க சங்கமங்களில்‌ விசேட்‌ 


"பத்தி செய்திரும்தன மென்பார்‌ ஞானமுதிர்ந்த கோவையகன்ன போய்‌ . 


அன்புடன்‌ மேவினார்‌ என்றார்‌. அன்புடனெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறுதலாற்‌ 
குரு லிங்க சங்கமங்களிலென்பது பெற்றாம்‌. இதனானே திருவாதவூடிகள்‌ 
புத்தரை வாதில்வென்ற பின்னர்த்‌ திருப்புலீச்சாச்திலே வெயோகம்‌ 
பயின்றிருப்பச்‌ சோழ மகாராசாவும்‌ ஈழதேயச்‌ தரசனும்‌ அர்‌ இயசைவர்‌ 
களும்‌ அவரிடச்‌ தநுமதிபெற்றுக்‌ கொண்டு சென்று தெம்பராலய வீதியிலே 
யள்ள சோழ மகாராசாவினதஅ மாடமாளிகைகளில்‌ அன்று அவ்வரச னுப 
சரிக்கத்‌ தங்கனென்ப அ பெரப்பட்ட அ, (௯௫) 


புன்மை வேட... மகன்று நீறு புனைந்து ளார்களு மன்னனும்‌ 
தொன்மை யார்திரு வாத ரர்‌ அலங்கு பாகும்‌ வணங்கியே. 
நன்மை யார்மணி மன்றி றைஞ்டு ஈயக்து நெஞ்சினில்‌ வஞ்சமாம்‌ 
வன்மை யான தொழிக்து தில்லைக மன்னு மூரென வைகல்‌. 
இ-ள்‌: புன்மை வேடம்‌ அகன்று நீறு புனை அளார்களும்‌ மன்ன 
னும்‌ - புல்லிய புத்த சமயவேடத்தைக்‌ களைர்‌து விபூதியைத்‌ தரித்த அம்‌ 
திய சைவர்களும்‌ அவர்கட்கரசனும்‌, தொன்மை ஆர்‌ இரு வாதவூரர்‌ 
அலங்கு பாதம்‌ வணங்கி - பழைய திருவாதவூடிகளத விளங்கா நின்ற 
திருவடிகளை நாடோறும்‌ போய்‌ முன்னர்த்‌ தரிசித்து வணங்கி, ஈன்மை 
ஆர்‌ மணி மன்று இறைஞ்சி - அதன்பின்னர்‌ ஈன்மை பொருந்திய அழயெ 
கனகசபையை யடைந்து சபாராயகரைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, கெஞ்சி 
னில்‌ வஞ்சம்‌ ஆம்‌ வன்மை ஆனது ஒழிந்து - அவ்வழிபாடு வாயிலாகத்‌ 
தம்மனத்தின்கட்‌ புத்த சமய வாதனாபலம்‌ பற்றியுள்ள கபடமாகய முரண்‌ 


தானே நீங்கப்பெற்று, தில்லை நயம்‌ து தம்‌ மன்னும்‌ ஊர்‌ என வைஒஇஞர்‌ i 


இல்லைமாஈகரை விரும்பித்‌ சமது சனனவூராகக்‌ கொண்டு அங்நருர்தனர்‌. 

தொன்மை தஇிருவாதஜுரரை விசேடி த்து நின்றது, தம்மை யுள்ளபடி 
விசுவசிச்‌து வழிபடு மன்பர்கள அ இருதயத்‌ தன்கண்‌ விளக்கித்‌ தோன்றும்‌ 
பாதங்களாசலிற்‌ அலங்கு பாத மென்றும்‌, சம்சார வழக்கறுக்கும்‌ புண்‌ 


ணிய சபை யாதலின்‌ ஈன்மையார்‌ மணி மன்றென்றுங்‌ கூறினார்‌ குரு 
வாகலிற்‌ றிருவாதஷாடிகளை முன்னும்‌ அவராற்‌ காட்டப்படு கடவுளா 
சலிம்‌ சபாஈாயகரைப்‌ பின்னும்‌ வணங்கினா ரென்க. (௯௬) 


புத்தரை வாதில்‌ வென்ற சநக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌, ௫௧௦. 


& ட 


ரல்‌ “ஆ ப்தி ம 


இருவடிசொற்று சருக்கம்‌, 
வறு டு ப்‌ 


உடம்படப்‌ பொய்யை மெய்யா வுரை ச்திடு சமய மென்னுக்‌ 
கடங்கயத்‌ இரளை வெல்லும்‌ தனிப்பெரு மடங்க லன்னார்‌ 
கெடுர்தவப்‌ பெருமை யாலே கினைப்பருஞ்‌ சைவ ஞான 
மிடம்‌ படப்‌ புகல்வார்‌ பின்ன ரெய்திய செய்தி சொல்வாம்‌. 


இ-ள்‌: பொய்யை மெய்‌ ஆ உடம்பட உரைத்திடு சமயம்‌ என்னும்‌ 
சடம்‌ சயத்‌ இரளைத்‌ தனி வெல்லும்‌ பெரு மடங்கல்‌ அன்னார்‌ - தமது 
பொய்ச்‌ சமயத்தை ஈமது மெய்ச்சமயம்‌ போலத்‌ தார்க்கிகர்களும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ வா திக்கவல்ல பெளத்த சமயமாயெ பெரிய காட்டின்‌ 
கண்‌ வாழும்‌ புத்தர்களாகிய யானைக்கூட்டங்களைத்‌ தனிரின்று வென்ற 
ஒரு இங்கவேறு போல்பவரும்‌, நெடும்‌ தவப்பெருமையாலே நினைப்பு 
அருஞ்‌ சைவஞானம்‌ இடம்படப்‌ புகல்வார்‌ - அனர்தகோடி பூர்வ சன்மங்‌ 
களிற்‌ செய்தகொண்ட வெபுண்ணிய விசேடத்தினாலே ஈம்மனோர்‌ இவ்‌ 
வியல்பிற்றென்று நினைத்தற்குமரிய சிவஞானத்தை அத்தியற்புத அதிமதுர 
சுத்தச்‌ செந்தமிழ்‌ மொழியினாலே திருவாசகமாக அகலவிரித்துப்‌ பிரசங்கிக்‌ 
குஞ்‌ சமயகுரவராகிய திருவாதவூரடிகள்‌, பின்னர்‌ - இங்ஙனம்‌ புத்தரை 
வாதில்‌ வென்றருளிய பின்னர்‌, எய்திப செய்கு சொல்வாம்‌ - சபாசாயக 
ரது திருவடிபெற்ற சரித்திரக்தை இனி யாங்‌ கூறுவாம்‌ ௭-௮. 

பொய்‌, மெய்‌, தடம்‌ என்பன ஆகு பெயர்‌. தடமென்பதனை இயற்‌ 
பெயரெனக்‌ கொண்டு மலைப்பக்க மென்றலு மொன்று, தடக்கய மெனம்‌ 
பாலது மெலிந்து நின்றது, ஆக்கம்‌ உவமப்பொருட்கண்‌ வர்தது; தணி 
வெல்லு மடங்கல்‌, பெருமடங்கலெனத்‌ தனித்‌ தணி கூட்டுக. ஒருவரே 


பலரை வென்றார்‌ என்பார்‌ தடங்கயத்‌ திரளை வெல்லுர்‌ சனிப்பெரு மடங்க 


இவ்வொரு பிறப்பிற்‌ செய்த தவந்தானே அமையா 
லென்றும்‌, இருவடிஞானமாசலவின்‌ 
குக்குமமாகிய அச்‌ சிவஞா 
திருவாசகமாக 


லன்னார்‌ என்றும்‌, 
தென்பார்‌ நெடுந்தவப்‌ பெருமையா 
அதனை நினைப்பருஞு சைவஞான மென்றும்‌, 
னத்தையே நம்போலிகளும்‌ ஒருவா அணரும்‌ வண்ணம்‌ 
மிகவும்‌ விரித்துப்‌ பாடியருளினார்‌ என்பார்‌ சைவஞான மிடம்படப்‌ 
புகல்வார்‌ என்றம்‌ கூறினார்‌. திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ என்புழி அடியென்‌ 
றது சஇத்தார்தசைவ சுத்தாத்துவித முத்தியை யாகலின்‌ அஃதிண்டுபசாரத்‌ 
இன்‌ பாற்படு மென்க. சைவஞான மிடம்‌ படப்‌ புகல்வார்‌ என்பதற்குத்‌ தாம்‌ 
முன்னுபதேசிக்கப்‌ பெற்ற சிவஞானபோதப்‌ பொருளைப்‌ பின்னர்‌ உலகங்‌ 
கடைத்தேறும்‌ பொருட்டுத்‌ இருவாசகமாக விரித்துரைப்பவர்‌ என்றலு 


» 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௩௭௫ 


ட? சிவஞான போதப்‌ பொருள்‌ திருவாசகத்‌ ளடங்கியிருத்தலை 

வதம்‌ பசுவதன்பான்‌ மெய்யாகம நால்வ, ரோக்‌ தமிழதனினுள்‌ 
ரே ட்ப வ போதமிகு, கெய்யினு௮ சுவையா நீள்‌ வெண்‌ ணெய்‌ மெய்‌ 
கண்டான்‌, செய்த தமிழ்‌ அலின்றிறம்‌ ?' என்ப சனாலு மறிக (5). 
ஆடல்வெம்‌ படையி னாட்சி யெழுச்சியோ டச்சோ வென்னும்‌ 
க கெய்வ லோக யாத்திரைப்‌ பத்து மோதிச்‌ 

தட கட்‌! க ப்‌ ப்‌ ட ட்‌ ்‌ ்‌ ௪. 

்‌ அ க மீளத்‌ கெளிசலுஞ்‌ றுமை கொண்டு 
வாடலுங்‌ களிப்பு மில்லா ௩ற்பெரு வாழ்விலானார்‌, 


5 அடல்வெம்‌ படையின்‌ ஆட்டி எழுச்சி ஒடு - திருவாத 
ட விரும்பத்‌ தகும்‌ ஞானவெற்றியினையுடைய, கணி? ச்‌ 
a யி களிப்பனவாகாதே?? என்பதை முதலாகவுடைய திருப்படை 
ஆட்சியும்‌ “ஞரனவா சளேர்‌ அமையர்‌ நாதப்‌ பறை யறைமின்‌”” என்‌ 
பதை முதலாகவுடைய திருப்படை யெழுச்சியும்‌, ச்சோ என்னும்‌ 
பாடலும்‌ - * அச்சோ ?' என்பதனை இ இியாகவும்‌ “முத்‌ திரெறி யறி 
யாத மூர்£ரொடு முயல்‌ வேனை” என்பதை முதலாகவுடைய அச்சோப்‌ 
பதிகமும்‌, செய்வலோக யாத்திரைப்‌ பத்தும்‌ ஒதி “பூவார்‌ சென்னி 
மன்ன னெம்‌ புயங்கப்‌ பெருமான்‌ சறியோமை? என்பதை ணட ட 
சிவலோகயரக்திரைப்பத்‌அமாகிய இருவாசகங்களை த்‌ திருவாய்மலர்ச் சளி 
தேடலும்‌ திகைப்பும்‌ மீளத்‌ கெளிதலும்‌ சிறுமை கொண்டு - i 
கீரிசனத்‌அக்ககப்படும்‌ அறிவுருவா யெ சிவத்தை ஒரொருகான்‌ மறந்து 
தேடுதலும்‌ சேடி யவழிக்‌ காணாது இகைக்கலும்‌ பின்பு கண்டு சென 
மாகிய ஆன்மபோதச்சேட்டைக னென்னும்‌ சிறுமைகளைப்‌ பொ 2 
வாடலும்‌ களிப்பும்‌ இல்லா கல்‌ பெரு வாழ்வீல்‌ ஆனார்‌ - i 
புறுதலு மின்புஐதலுமாகெய சீவோபா திகளில்லா த சதா ப டட 
படும்‌ ஈல்ல பேறின்ப வாழ்வையடைய வெஞானச்‌ செல்வராயினார்‌ எ-று. 

வெம்மென்பதற்குப்‌ படை யென்பதற்கேற்ப வெவ்விய வெனவும்‌ 
பொருள்‌ கூறுக, படையென்ப அ எழுச்சியோடு கூட்டப்பட்ட அ a 
ஓர்‌ திகைப்பும்‌ பற்றி வாடலும்‌, மீளத்‌ தெளிதல்பற்றிச்‌ ல்ல 
வாழ்வென்க. தேடுதன்‌ முதவிய வைர்‌ அமில்லா த வாழ்வென்றலு மொன்‌ 
ஒதி ஆனார்‌ எனக்‌ காரணகாரிய முறையாக வைத்து ட. 
இசி. திருவாசகங்களை ஒதி இச்‌ சீவோபா நதிகளை மீங்னொர்‌ என்பது பெற்‌ ன்‌ 
“அறியாமை யறிவகற்றி யறிவினுள்ளே யறிவுதனை யருளிஞ ற்ப 
யறிர்‌ ௮, குறியாதே குறித்‌ தந்கக்கரணங்களோடுல்‌ கூடாதே ப. 
குழைந்திருப்பையாகிற்‌, பிறியாத வென்றானே பிறிர்‌ தோன்றிப்‌ பிரப22 
ச தோன்றி, ரெறியாலே யிவையெல்லா 2 
ன்றென்றுந்‌ ன்‌ ந ்‌ £ 
oo தான்றிடுவ னிராதாரனாயே , என்பதாஉம்‌ ட்டு 


௩௭௭ திருவா தவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


போற்றுமஞ்‌ செழுத்து நீறும்‌ புவிமிசை விளங்கச்‌ அன்ப 
மாற்றிடுஞ்‌ சைவ ஞான வாசகம்‌ புகல வந்தார்‌ 

சற்றமில்‌ புலியும்‌ பாம்பும்‌ சீர்பெற விளங்கு மன்றி 

. லேற்றினன்‌ புலியூர்‌ மேலைச்‌ சிவபத மென்று கண்டார்‌. - 


த ட்‌ 

இ-ள்‌: போற்றும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ நீறும்‌ புவிமிசை விளங்க - 
விதிப்படி அன்போடு செபிப்பவரையும்‌ தரிப்பவரையுளஞ்‌ சனனசாகரதீ 
தமிழ்ச்தாது காக்கும்‌ சிவமூல மந்திரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷ£ரமும்‌ இவூன்னங்க 
சாய விபூதி ருத்திராக்ூங்களும்‌ இர்கிலவுலகெங்கும்‌ பிரகாசிக்கும்படி, 
துன்பம்‌ மாற்றிடும்‌ சைவ ஞானவாசகம்‌ புகல வந்தார்‌ - ஆன்மாக்கட்குப்‌ 
பாகம்‌ வருவித்துப்‌ பிறவித்‌ துன்பதீதைச்‌ தப்பாது ரீக்கவல்ல சவெஞானத்‌ 
தையே பொருளாகவுடைய திருவாசக ச்தைப்‌ பாடியருளும்வண்ணக்‌ 
இருவவதாரஞ்‌ செய்தருளிய சமய குரவராகிய திருவாதவூடிகள்‌ இீற்றம்‌ 
இல்‌ புலியும்‌ பாம்பும்‌ €ர்‌ பெற விளங்கும்‌ மன்றில்‌ ஏற்றினன்‌ புலியூர்‌ - 
வியாக்கிரபாத முனிவரும்‌ பதஞ்சலி முனிவரும்‌ பதமுத்தி பெற்றுய்யும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பராசத்தியால்‌ ௮திட்டிக்கப்பட்ட சுத்த மாயா மயமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ கனகசபையை யுடைய சிவபெருமானது சிதம்பரத்தை, மேலைச்‌ சிவ 
பதம்‌ என்று கண்டார்‌ - எவ்வுலகங்கட்கு மேலாகிய இவலோகமெ்று 
தம்மருபூதியிற்‌ கண்டு தெளிந்தார்‌ எ-று: 

உருத்திராக்ஷம்‌ உப லச்சகணத்தான்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. விளங்கப்‌, 
புகல, வந்தார்‌ எனக்‌ காரிய காரண முறையானே ஒரு தொடராக வைத்து 
முடிக்க. விளங்கவந்தார்‌ புகலவந்தார்‌ எனத்‌ தனித்தனி முடிச்தலு 
மொன்று. மாற்றிடும்‌ 'வாசகமென்க. ற்றமில்‌ புலியும்‌ பாம்பு மென்பன 
பிறிதி னியைபு நீக்யெ விசேடணமாய்‌ நடைமலை. என்பஅபோ ணின்ற 
குறிப்பு மொழிகள்‌. விலங்கினும்‌ புலியும்‌ ஊர்‌ வனவற்அட்‌ பாம்பும்‌ மிக்க 
ஓற்றத்தை யுடையனவா கலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. £ீர்‌ ஈண்டு முத்தி; 
மன்றிலேற்றினன்‌. புலியூர்‌ என்புழி ஏற்‌ நினனென்ப இதிடைப்‌ பிறவரல்‌, போற்‌ 
றல்‌ அதித்தலுமாம்‌. அஞ்செழுத்‌ அம்‌ நீறும்‌ புவிமிசை விளங்குதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ திருவாசகம்‌ புகன்றருளினமையும்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ இருவவதார 
முமா மென்பார்‌ போற்றுமஞ்செழுத்து நீறும்‌ விளக்கத்‌ துன்ப மாற்றிடுஞ்‌ 
்‌ சைவஞான வாசகம்‌ புகலவந்தாரென்‌அம்‌ இதம்பரம்‌ பூலோக சிவலோக 
மென்ப தறுபூதியில்‌ வைத்து நிச்சயித்‌ தறிர்தா ரென்பார்‌ புலியூர்‌ மேலைச்‌ 
இவபதமென்று கண்டார்‌ என்றுங்‌. கூறினார்‌. ட்‌ (௬) 

அய்யரங்‌ குறையு நாளி லாடக மன்றி லாடு 

மெய்யர்தங்‌ கருணை யாலோர்‌ வேதிய வடிங்‌ கொண்டு 

அய்யமுப்‌ புரிதான்‌ மார்பும்‌ அலங்கு புத்தகமும்‌ தோன்றச்‌ 

செய்யமென்‌ பாத நோவச்‌ சென்றுமுன்‌ னாக நின்றார்‌. 


ருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ கள்ள 
றுவடி. ஸ்‌ 


இ-ள்‌: அய்யர்‌ அங்கு உறையும்‌ ஈாளில்‌ - இருவாதவூரடிகள்‌ அங்‌ 
நனம்‌ வெயோகஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌, ஆடக 
மன்றில்‌ ஆடும்‌ மெய்யர்‌ - கனகசபையிலே பஞ்சகிருத்திய நிருத்தஞ்‌ செய்‌ 
தருளும்‌ அருட்டிருமேனியையுடைய சபாநாயகர்‌, தம்‌ கருணையால்‌ - 
தர்திருவுள்ளத்து முகிழ்த்த கைம்மாறற்ற பெருங்கருணைத்‌ இறத்தினாலே, 
மார்பு அய்ய முப்புரிநூலும்‌ துலங்கு புத்தகமும்‌ தோன்ற தர்‌ வேதிய 
வடிவம்‌ கொண்டு - திருமார்பிலே ச௪த்தமாகிய உபலீதமும்‌ திருக்காத்‌ 
இலே வெண்மை விளங்கும்‌ புத்தகமும்‌ வெளிப்படு மாறோர்‌ பிராமண 
வடிவங்‌ கொண்டு, செய்ய மெல்‌ பாதம்‌ கோவச்‌ சென்று முன்‌ ஆக நின்‌ 
ரூர்‌ - சிவந்த மெல்லிய திருவடிகள்‌ கன்றி வருந்த நடந்து திருப்புலிச்சுரத்‌ 
திம்‌ சென்று அவ்வடிகட்கெதிராக நின்றருளினார்‌ , எ-று; 

அய்யரென்பது சமஞாக்கரம்‌, அத “மீபாலி யெழுத்தைப்‌ போற்று 
தல்‌ கடனே?” என்பதனாற்‌ கொள்க. மார்புமென்னு மும்மை மாற்றிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட ௮, தோன்றக்‌ கொண்டு, ரோவச்‌ சென்று 
நின்றுரென முடிக்க, பிரமதேஜஸுவைச்‌ தருவதாகலிற்‌ அய்யமுப்புரி நா 
லென்றும்‌, எழுதி மைக்காப்பிடுதல்செய்யா வெண்புத்தகமாகலிற்‌ அலங்கு 
புத்தகமென்றும்‌, அம்மை தடவக்‌ குழைந்து கன்றும்‌ பாதமாகலிற்‌ செய்ய 
மென்பாதமென்‌ ஆங்‌ கூறினார்‌. (௯) 


முன்புற நின்ற வேத முதல்வரை முகத்தி னோக்கி 

யின்புற வாசவூர ரிருமென விருந்த பின்னர்க்‌ 

கொன்புனை மறையின்‌ மிக்‌ ரெங்குளீர்‌ கூறு மென்ன 
மன்பெரு வளஞ்சேர்‌ பரண்டி மண்டலத்‌ இருப்பே மென்றார்‌, 


இ-ள்‌: முன்பு உற நின்ற வேத முதல்வரை - இங்ஙனம்‌ தமக்‌ கெதி 
ருறவ்ம்‌து நிற்கின்ற வேதவித்தாகிய சிவபெருமானை, வாதவூரர்‌ இன்‌ 
புற முகத்தில்‌ கோக்கு இருமென - இருவாத்வூரடிகள்‌. இனிதாக முகத்திற்‌ 
பொருக்த நோக்கு இங்கே இருமென்று சொல்ல, இருந்த பின்னர்‌ - 
அவரிருந்தருளியபின்னர்‌, கொன்‌ புனை மறையின்‌ மிக்‌€ர்‌ எங்கு உளீர்‌ 
கூறும்‌ என்ன - பெருமை பொருச்திய வேதத்தில்‌ வல்ல ௮ந்தணமே உமது 
சனனதேயம்‌ யாது சொல்லுமென்று வினவ, .மன்பெரு வளம்சேர்பாண்டி 
மண்டலத்து இருப்பேம்‌ என்றார்‌ - அதற்கவர்‌ நிலைபெற்ற பெரிய வளம்‌ 
பொரும்‌ திய பாண்டிமண்டலத்தின்கண்‌ ணாமிருப்பே மென்று கூறியருளி 

னார்‌ எ-று. ்‌ 
.. இன்புற என்னுமிடையை இருத்தலுங்‌ கூறுதலுமாகிய இரண்டிற்‌ 
கும்‌ பொதுவாகக்‌ கொள்க; யோகக்‌ காட்சியினன்றிச்‌ சாக்சொச்திற்‌ கண்‌ 
டன மென்பார்‌ முகத்தினோக்கி என்றும்‌, மறைந்த பொருளுடையதாய்‌ 
வியாசமுனிவர்‌ முதலிய எத்துணை தண்ணறிவாளரையும்‌ மயக்கும்‌ பெரு 
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ஜு 


௩௭௮ திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


மையை யுடையதாகலிற்‌ கொன்புனைமறை என்றும்‌, பாண்டி மண்டலம்‌ 
ஞானாசாரியராய்‌ வெளிவரச்‌ அபதேசரித்த தேயமாகலின்‌ ௮அபற்றிப்‌ பாண்டி 
மண்டலத்‌ இருப்பே மென்றுங்‌ கூறினார்‌. இருவருக்கு மொருதேயமாயின்‌ 
அத்தேசாபிமானம்பற்றிச்‌ தம்வேண்டுகோட்‌ கெளிதி னுடம்படுவாரெனச்‌ 
கருதிக்‌ கூறும்‌ நம்மனோர்‌ போலக்‌ கூறினாரென்பார்‌ பாண்டிமண்டலத்‌ 
இருப்பேமென்று கூறினார்‌ என்றலுமாம்‌. முகத்தினோக்கியென வேண்டா 
கூறினார்‌; அம்முகம்‌ அத்துணைப்‌ பேரழகுடைய தெனத்‌ தாம்‌ வேண்டி 
யத முடித்தற்கென்க எனினு மமையும்‌. மன்பெரு வளஞ்சோ பாண்டி 
யென விசேடித்தார்‌ கல்விவளம்‌ செல்வவள மிரண்டு மொருங்குடை 
மையினேன்க. (௫) 


பரண்டிநா டென்ற பின்னர்ப்‌ பரிவுடன்‌ செறிவு கூறி 
யீண்டுநீர்‌ வருதல்‌ வேண்டுங்‌ காரிய மியம்புமென்ன 
வாண்டகா யகன்ற னாணை யாகிய கரும நம்மைக்‌ 
காண்டலே யென்று பின்னுங்‌ கருக்துற விதனைச்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: பாண்டி நாடு என்ற பின்னர்‌ - அவ்வந்தணர்‌ நந்தேயம்‌ 
பாண்டிதேயமென்‌ றருளிச்செய்த பின்னர்‌, பரிவு உடன்‌ செறிவு கூறி - 
௮ அகேட்ட திருவாதஷாடிகள்‌ முன்னையினும்‌ அன்போடு கலப்பு வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கூறி, ஈண்டு நீர்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌ காரியம்‌ இயம்பும்‌ எனன - 
இங்கே நீர்‌ வாவேண்டுங்‌ காரியமென்னை சொல்லுமென்று வினவ, 
ஆண்ட நாயகன்றன்‌ ஆணை ஆதிய கருமம்‌ - அது உம்மைத்‌ திருப்பெரும்‌ 
துறையின்௧ண்‌ அடிமைக்கொண்ட ஆன்மஈாதராகிய இவபெருமானது 
ஆஞ்ஜையாகிய காரியமே, நும்மைக்‌ காண்டலே என்று - அது தும்‌ 
மைக்‌ காணுதலான்‌. முடிவதாமென்று முன்னர்ப்‌ பொதுவகையாற்‌ 
கூறி, பின்னும்‌ கருத்து உற இதனைச்‌ சொன்னார்‌ - பின்னரும்‌ அவர து 
மனத்திற்‌ பதியுமாறு சிறப்பு வகையான்‌ இதனைக்‌ கூறியருளினார்‌ எ-று, 


பாண்டியனாடு பாண்டிகாடென மரீஇயிற்ற, மேற்‌ பாண்டிமண்டல 
மென்றதுமது, செறிவு ஆகுபெயர்‌. காண்டலான்‌ முடிவதைக்‌ காண்ட 
லென்‌ ரொழிர்‌ த அபசாரம்‌, நாம்‌ ஈண்டுவறாங்‌ காரியம்‌ அம்மையாண்ட 
சிவபெருமானது அஞ்ஞையாகிய காரியமேயாகலின்‌ அத நம்மைச்‌ கண்ட 
வுடன்‌ எளிதின்‌ முடியுமென்பார்‌ ஆண்டகாயகன்றனாணையாகிய கருமம்‌ 
நம்மைக்‌ காண்டலே யென்‌ அபசரித்தும்‌, அது அவ்‌ வடிகளது மனத்தை 
ஈர்க்க வல்லதென்பார்‌ கருத்துற என்றும்‌ கூறினார்‌. மதுரைச்‌ சோம 
சுந்தூக்கடவுள்‌ பரிமேலழகராகியும்‌, அருமைத்‌ திருமுடிமேன்‌ மண்சுமந்‌ 
அம்‌, அடியுண்டும்‌, தம்மைப்‌ பாதுகாத்த தேயம்‌ பாண்டிதேயமாகவின்‌, 
அதுபற்றிப்‌ பாண்டிராடென்ரபின்னர்ப்‌ பரிவுடன்‌ செறிவு கூறினாரெல்‌ 
றலு மொன்று. தக்கார்‌ ஒருவர்‌ மாட்டு மற்றொருவர்‌ சென்றுழி ஈண்டு 
நீர்‌ வந்ததென்னையென வினா நிகழுங்காற்‌ நிருவருளை முன்னிட்டுச்‌ தம்‌ 


1} 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௪௯ 


மைப்‌ பார்க்குமாறு வச்கேனென முன்னர்ச்‌ சர்காரங்‌ கூறிப்‌ பின்னர்த்‌ 
தாம்‌ வந்த காரியங்‌ கூறுதலே உலகலழக்காகவின்‌, அவ்வாறு கூறியருளினா 
சென்பார்‌, ஆண்டகாயகன்‌ றனாணையாதிய கரும அம்மைக்‌ காண்டலே 


யென்று பின்னருங்‌ கருத்தூற விதனைச்‌ சொன்னார்‌ எனினுமமையும்‌. (௬) 


மண்ணிடைப்‌ புகுந்து மேலை வானிடைப்‌ பறந்து முன்னர்க்‌ 
கண்ணு மயனும்‌ தேடிக்‌ கரண்பதற்‌ கரியார்‌ தம்மைப்‌ 
புண்ணிய மன்றி லாடும்‌ புனிசரைப்‌ பரியிலேறப்‌ 
பண்ணுநும்‌ பெருமை யாலே வாழ்ர்கது பாண்டி நாடு, 


இ-ள்‌: முன்னர்க்‌ கண்ணனும்‌ அயனும்‌ - முன்னொருஞான்று விஷ்‌ 
ணுவும்‌ பிரமாவும்‌, . மண்‌ இடைப்‌ புகுர்தும்‌ மேலை வான்‌ இடைப்‌ பறச்‌ 
அம்‌ - மண்ணின்கட்‌ பன்றியாகி அகழ்ந்து அழைக தும்‌ மேலாகிய ஆகாயத்‌ 
தின்கண்‌ அன்னமாகிப்‌ பறர்தும்‌, தேடிச்‌ காண்பதற்கு அறியார்‌ தம்மை - 
முறையே அடிமுடிகளைச்‌ தேடிக்‌ காணுதற்கரியவரும்‌, புண்ணிய மன்றில்‌ 
ஆடும்‌ புனிதரை - சுக்சமாகிய வெள்ளியம்பலத்தின்சண்ணே பதஞ்சலி 
வியாக்கிரபாத முனிவர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ திருடனஞ்‌ செய்தருளுபவரு 
மாகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளை, பரியில்‌ ஏறப்பண்ணும்‌ நம்‌ பெருமை 
யாலே - (இடபத்தின்கணன்றிக்‌) குஇரையிவிவர்ச்‌ தெழுர்‌ தருளும்படி 
செய்த உம்முடைய விசேட மகிமையினலே, பாண்டிநாடு வாழ்ச்த.த - 
பாண்டிநாடு மற்றைச்‌ சேர சோழ நாடுகளினும்‌ பெருவாழ்வடைர்‌ 
தது எ-று, 

மண்ணின்‌ கீழும்‌ வானுண்மையின்‌ மேலைவானென்றது பிறிதி 
னியைபு நீக்கிய விசேடணம்‌. ஐ சாரியை. கண்ணனும்‌ அயனும்‌ மண்‌ 


ம்‌ ணிடைப்‌ புகுர்து வானிடைப்‌ பறர்‌ துமென்பது நிரநிறை. கண்ணன்‌ - 


பாகதச்‌ சிதைவு, இருட்டி திதி கருத்தாக்களாகிய பிரம விஷ்ணுக்கள்‌ அங்‌ 
நலம்‌ சேடியுங்‌ காணாமைக்கேது யானெனதென்னும்‌ அகங்கார மமகாரம்‌ 
களும்‌, தஇருவாதவூடிகள்‌ இங்கனம்‌ மிக எளிதிற்‌ குதிரையிலிவர்ர்‌ தெழும்‌ 
தருளச்‌ செய்கமைக்‌ கேது அகங்கார மமகாரக்‌ கேடுமாகலின்‌, அவற்றை 
யொழிதச்து மெய்யன்பு பூண்டு, அத்திருமூர்த்தி பரனையே மூழுழுத 
லென்றும்‌, அவரை வழிபடும்‌ சைவ சமயத்தையே மெய்ச்சமய மென்‌ 
அம்‌ உள்ளவாறு விசுவ௫த்து வழிபட்டுப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ பெருவாழ்‌ 
வடைதற்குரியார்‌ அர்கிகழ்ச்சியை ரேரே கண்டுங்‌ கேட்டு மறிர்த பாண்டி 
நாட்டின்கணுள்ளவரே யாகலின்‌, அவர்களே அர்நிர தசய வின்பத்தைத்‌ தப்‌ 
பாது பெறுதற்குரிய ரென்பார்‌ நும்‌ பெருமையாலே வாழ்ர்சது பாண்டி 
நாடு என இங்ஙனங்‌ கூறியருளினார்‌. (எ) 


தென்பெரும்‌ அறையி லையன்‌ றிருவடி சேவை செய்து 
அன்பமொன்‌ நின்றி வாவி ரூழ்கமுக்‌ முன்றிற்‌ சென்று 


௩௮௦. திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


பொன்பொலி மன்றி லெய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்றி 
ரென்பது கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ யாவரு மகழ்ச்சி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌! தென்‌ பெரும்‌ துறையில்‌ ஐயன்‌ திருவடி சேவை செய்து - 
8ீர்‌ மதுரையைவிட்டு நீங்கியபின்பு தெற்னெகணுள்ள திருப்பெருர்‌ துறை 
யிலே பரமாசாரியரை யடைந்து அவருடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து 
வணங்கித்‌ அதித்து, அன்பம்‌ ஒன்று இன்றி வாவி சூழ்‌ கழுக்‌ குன்றில்‌ 
சென்று - வழிவருத்தஞ்‌ சிறிதுமின்றித்‌ தடாகங்கள்‌ சூழ்ர்த தஇருக்கழுக்‌ 
குன்றத்தை யடைந்து சவாமிதரிசனஞ செய்து, பொன்‌ பொலி மன்றில்‌ 
எய்தி - அதன்பின்னர்‌ மீண்டுவக்து இச்‌ சசம்பாத்திலே கனக௧சபையை 
யடைர்‌அ, புத்தரை வாதில்‌ வென்றீர்‌ என்பது கேட்டு - இலங்கையினின்‌ 
அம்‌ வந்த புத்தர்களைத்‌ தருக்கத்திற்‌ செயித்திர்‌ என்பதனைக்‌ கேட்டறிம்‌ ௮, 
பின்னர்‌ யாவரும்‌ மூழ்ச்சி கொண்டார்‌ - அதன்பின்னர்‌ சமது பாண்டி 
நாட்டின்கணுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உம்மிடத்து மிகப்‌ பிரீதி கொண்‌ 
டனர்‌ எ-று. 

தென்‌ அழகுமாம்‌. ஓன்றுமென்னு மும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது, 
கேட்டென்பதனால்‌ யாவருமென்றது பாண்டிகாட்டின்கணுள்ளவர்களையே 
என்பது பெற்றாம்‌, தஇிருப்பெரும்‌ தறையினின்றும்‌ மிகவும்‌ சேய்மைக்க 
ணுள்ள திருக்கழுக்குன்றத்திற்குச்‌ சென்றது சவொஞ்ஞை பற்றியே யாக 
லின்‌, அங்கனஞ்‌ செல்கின்‌அழி யெல்லாம்‌ இருவருடுணையாகவே சென்‌ 
றமை தோன்றத்‌ துன்பமொன்றின்றி வாவிசூழ்‌ கழுக்குன்றிற்‌ சென்றென்‌ 
அம்‌, உயர்வாகிய கொங்கஇற்பொன்னாற்‌ பொலிந்த மன்றாகலிற்‌ பொன்‌ 
பொலி மன்றென்றும்‌, திருவாதவூாடிகளுக்குப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்‌ 
றமை முதலியவற்றான்‌ வந்த புகழெல்லாம்‌ பாண்டி நாட்டார்‌ தேசாபி 
மானம்‌ சமயாபீமானம்பற்றித்‌ தம்புகமாசவே கொண்டு மகிழ்ச்சாரென்பார்‌ 
புத்தரை வாதில்‌ வென்றி ரென்பது கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ யாவரு மகிழ்ச்சி 
கொண்டார்‌ என்றுங்‌ கூறியருளினார்‌. துன்பமொன்‌ றின்றி என்பதற்கு 
உடையானே நின்றனை யுள்சியுள்ள முருகும்‌ பெருங்காத, லுடையா 
குடையாய்‌ நின்பாதஞ்‌ சோக்கண்டிங்‌ கூர்சாயிற்‌, கடையானே னெஞ்சுரு 
சாதேன்‌ கல்லாமனத்தேன்‌ கசியாதேன்‌, முடையார்‌ புழுக்கூடிது காத்திங்‌ 
இருப்பதாக முடித்தாயே” 
சோழ சோ நாட்டின்சணுள்ளாரையும்‌ சழீஇக்கோடர்கு யாவருமென்றா 
பென்றலு மொன்று. (௮) 


என்றனர்‌ அன்பமொன்றின்றி யென்‌ ஐமாம்‌. 


ஆதியை மன்று ளாடு மையனை யன்பி னாலே 

யோதிய தமிழின்‌ பாட லஓுள்ளவை யேரக வெண்ணி 
மாதுய ரகல வின்னே வந்தன மெழுதல்‌ வேண்டும்‌. 
வேதியர்‌ பெருமா னின்று விளம்பிடும்‌ விளங்க வென்றார்‌, 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௧ 

இடள்‌: வேதியர்‌ பெருமான்‌ - பிராமனோத்தமரே, ஆதியை - 
முதல்வரும்‌, மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயனை - சபையின்கட்‌ பஞ்சதிருத்‌ திய 
நிரு த்சஞ்‌ செய்தருளும்‌ பரமபிதாவாகிய சிவபெருமானைத்‌ அதித்து, 
அன்பினாலே ஒதிய தமிழின்‌ பாடல்‌ உள்ளவை _ மெய்யன்பு காரணமாக 
நீர்‌ பாடிய அருட்பாக்களனை தீதையும்‌, மாதுயர்‌ அகல ஒத எண்ணி 
இன்னே வர்தனம்‌ - பெரிய பிறவித்‌ அன்பம்‌ நீங்கப்‌ பாராயணகு செய்யும்‌ 
படி. கருதி இங்கே வர்தேம்‌, எழுதல்‌ வேண்டும்‌ - யாமவற்றை எழுதல்‌ 
வேண்டும்‌, விளங்க இன்று விளம்பிடும்‌ என்றார்‌ - அவைகளை ஈண்டுத்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லுமென்றனர்‌ எட று, 


மாதுயரகலுதலை எதிர்காலத்‌ அச்‌ சிவபத்தர்கண்மிதேற்ஜக. வேண்டு 
மென்பது இரு திணையைம்பான்‌ மூவிடங்கட்கும்‌ பொதுவாஇச்‌ தேற்றப்‌ 
பொருடருவதோர்‌ தொழிற்பெயர்‌. அனைத்தையு மென்பார்‌ உள்ளவை 
எல்‌ னும்‌, அசாதியாகவரும்‌ பிறவித்‌ ஒன்பமென்பார்‌ மாதுய ரென்றும்‌, 
ஒருவர்மாட்டொன்று பெறக்‌ கரு இனோர்‌ அவரை உயர்த்‌ தவ அலகவழக்கா 


-காகலின்‌ வேதியர்‌ பெருமானென்தம்‌, எழுதற்கேற்ப மெல்லெல்‌ கூறுக 


வென்பார்‌ விளம்பிடும்‌ விளங்க என்றுங்‌ கூறியருளினார்‌. (௯) 


விண்ணகம்‌ பரவுகாக னிவ்வகை விளம்பச்‌ இந்கை 
நண்‌ ணுமன்‌ புடையரரகி நற்சடை முடியார்‌ தம்மை 
யெண்ணருந்‌ கீமிழின்‌ பாட்டா லியம்பிய வைய ப்போ 


அ௮ண்ணெழ்க்‌ அளமபெஞ்‌ ஞான வாசக மூவரது சொன்னா. 


இ-ள்‌: விண்ணகம்‌ பாவும்‌ காதன்‌ இவ்வகை விளம்ப - விண்‌ 
ணுலகவாசிகளாகிய தேவர்களும்‌ அதிக்கும்‌ சிவபெருமானாயெ அவ்வந்த 
ணர்‌ இச்தப்பிரகாரம்‌ சொல்லியருள, ஈல்‌ சடை முடியார்‌ தம்மை - நல்ல 
சடாமுடியையுடைய சவெபெருமானை, சிர்தை ஈண்ணும்‌ அன்பு உடையர்‌ 
ஆகிய எண்‌ அரும்‌ தமிழின்‌ பாட்டால்‌ இயம்பிய ஐயர்‌ - மனத்தின்கட்‌ 
பொருந்‌ தம்‌ அன்பை யுடையவராகி மதித்தற்கறிய தமிழ்ப்‌ பாக்களினாலே 
முன்பு அதிசெய்த அறவியாயெ கிருவாசவூடிகள்‌, அப்போது உள்‌ 
செதுழ்ர்‌ த - ௮௮ கேட்டவுடன்‌ மனம்‌ செக்குகெக்குருக, மெய்ஞ்ஞானம்‌ 
உள வாசகம்‌ உவந்து சொன்னார்‌ - மெய்ஞ்ஞானமாயெ பொருளை யுடைய 
இருவாசகங்களை மனமுவர்து அடைவே சொல்வியருளிஞர்‌ எ-று... 


்‌ விண்ணகம்‌ ஆகுபெயர்‌, விண்ணகமு மென்னு முயர்வுசி றப்பும்மை 
விகாரத்தாற்‌ ரறெொக்கது. உடையராஇ இயம்பிய ஐயரென முடிக்க, மனத்‌ 
தோடு பட்ட அடிகள்‌ அ மெய்யன்பைச்‌ சிர்தை நண்ணு மன்பென்றும்‌, ௪ம்‌ 
திரனஅ சாப நிவிர்த்திக்‌ டெமாதிய சடையாகவின்‌ ஈற்சடை என்றும்‌, 
மெய்ஞ்ஞான வாசகமாகலின்‌ எண்ணருச்‌ தமிழின்‌ பாட்‌ டென்மம்‌, ஓர்‌ 
காமுகனுக்குத்‌ தன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட வனிதையைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்க்து 


௩௮௨ இருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


பேசுதற்கண்‌ விரைவும்‌ அவா மிக்குடைமையும்‌ உளவாமாறு போலச்‌ இவ 
பத்திமானாயெ திருவாதவுூரடிகளுக்குத்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட சிவ 
பிசானைப்பற்றிப்‌ புகழ்க்து கூறுதற்கண்‌ விரைவும்‌ அவா மிக்குடைமையும்‌ 
உளவாமாகலின்‌ அப்போ துண்ணெ௫ழ்ந் தள மெய்ஞ்ஞான வாசக முவந்து 


சொன்னா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௦). 


. அங்கவ ருரைத்த வெல்லா மம்பலச்‌ தாடு மையர்‌ 
செங்கையி லேடு வாங்கிக்‌ தெளிவுற வரைக்க பின்னர்ப்‌ 
... பொங்கிய வருளி னாரும்‌ புகன்றிட ரகலச்‌ தையல்‌ 
பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு அவர்‌ உரைக்க எல்லாம்‌ - அங்கே அத்திருவாதவூரடி 
கள்‌ சொல்லிய இருவாசகங்களை யெல்லாம்‌, அம்பலத்து ஆடும்‌ ஐயர்‌ செம்‌ 
கையில்‌ ஏடு வாங்கித்‌ தெளிவு உற வரைர்த பின்னர்‌ - கனகசபையிலே இரு 
நடனஞ்‌ செய்தருளுனெற செவபெருமானானவர்‌ சமது சிவக்த அருமைத்‌ 
திருக்கரத்தினாலே ஏட்டை. எடுத்துத்‌ தெளிவாக எழுதி முடித்த பின்னர்‌, 
பொங்கிய அருளின்‌ ஆரும்‌ புகன்று இடர்‌ அகல - பேரன்பினாலே எதிர்‌ 
காலத்துள்ள சைவர்களனைவரும்‌ ஓதிக்‌ தமது பிறவித்‌ அன்பத்‌ இணின்று 
நீங்குமாறு, தையல்‌ பங்கெர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்‌ 
ரூர்‌ - சிவகாமியம்மை சமேதராதகிய சபாநாயகரைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவ 
ராகக்‌ கொண்டு ஒரு கோவை பாடுதல்‌ வேண்டுமென்‌ றருளினர்‌ எ-று, 


பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்று ரென்பது 
பங்னெரானவர்‌ தம்மைக்‌ குறித்து மீர்‌ ஒரு கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்‌ 
ருமென உண்மை வெளிப்பட வேறுமொரு பொருடோன்ற நின்றவாறு 
கண்டுகொள்க. ஏடு - பனையேடு, புகன்‌ றிட ரகல என்புழிப்‌ புகன்றென்‌ 
பது காணப்பொருட்டாய செய்தென்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. கோவை 
யென்னும்‌ பிரபர்தமாவது உருவும்‌ இருவும்‌ பருவமும்‌ குலனும்‌ குணமும்‌ 
அன்பும்‌ முதலியவற்றாற்‌ தம்மு ளொப்புமை யுடையராய தலைமகனும்‌ தலை 
மகளும்‌ பிறர்‌ கொடுப்பவு மடுப்பவுமின்றிப்‌ பால்வகையான்‌ ஓர்‌ பொழிலிடச்‌ 
தெதிர்ப்பட்டு, எண்வகைவேதமன்றலுட்‌ காந்தருவ விவாககெறியாற்‌ புணர்‌ 
தல்‌ பிரிசன்‌ முதலிய பாகுபாடு பற்றிவரும்‌ இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி முதலிய 
இளெவிக்கொத்தக்களை யுடையதாய்க்‌ காட்சி முதலிய நாஜூறு துறை 
களைக்‌ கொண்டு, கட்டளைச்சலித்துறையாற்‌ பாடப்படுவது, அது, “கோ 
வையே யகப்பொருட்‌ கூறுபா டிசைப்பட, காவலர்‌ கலித்துறை நானூ 
நிசைத்தலே'” என்றற்‌ ரொடக்கத்துச்‌ சூத்‌ இரங்களானறிக. (௧௧) 


மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கா ர துற்குள மகிழ்க்து கூற 
முன்னுற விருந்து கேரவை யெழுஇனர்‌ முடிக்கு பின்னர்ப்‌ 


ய்‌ 


௩௮௩ 


பொன்னவிர்‌ வேணி யார்தாம்‌ புத்தகஞ்‌ சேமிச்‌ தங்கண்‌ 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ 


மின்னென மறைக்தார்‌ சொன்ன வித்தக ரயர்ச்சி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னிய தவத்தின்‌ மிச்சார்‌ அதற்கு உளம்‌ மகிழ்ச்து கூற - 
நிலைபெற்ற தவத்தான்‌ மேம்பட்ட திருவாதவூரடிகள்‌ அக்கேள்விக்‌ சைர்‌ அ 
மன்முவம்‌அ “(திருவளர்‌ தாமரை” என்றெடுத்துத்‌ இருக்சோவை பாடி 
யருள, பொன்‌ அவிர்‌ வேணியார்‌ தாம்‌ முன்‌ உற இருந்து” கோவை எழு 
தினர்‌ - பொன்போல விளங்கும்‌ சிவந்த சடையையுடைய சபாநாயகர்‌ தாம்‌ 
அவ்வடிகட்கு எதிரே யிருந்து இிருக்கோவையாரை எழுதினார்‌, முடிந்த 
பின்னர்‌ - அஃதெழுதி முடிந்த பின்னர்‌, புத்தகம்‌ சேமித்து அங்கண்‌ மின்‌ 
என மறைந்தார்‌ - அச்திருமுறையைத்‌ திருக்காப்புச்‌ செய்துகொண்டு 
அங்கே மின்னலைப்போல மறைந்தருளினார்‌, சொன்ன வித்தகர்‌ அயர்ச்சி 
கொண்டார்‌ - அவைகளைச்‌ சொல்லியருளிய செட்தமிழ்க்‌ கொருவராகிய 
திருவாதவூரடிகள்‌ அதுகண்டு இவர்‌ ஈம்‌ பரமாசாரியர்‌ போலுமென்று 
பிரமிச்‌இத்‌ தம்வசமழிம்தார்‌ - எ-று, 
பொன்னவிர்‌ வேணியென்றத நிறம்பற்றி வர்‌ சமையிற்‌ பண்‌ புவமமும்‌, 

மின்னென மறைர்தாரென்றது செயல்பற்றி வந்தமையிற்‌ றொழிலுவமமு 
மாம்‌, சபரஈாயகர்‌ இங்கனம்‌ கோவை பாடுசவென்று தீமதருமைத்‌ இரு 
வாக்காற்‌ கேட்டருளுதற்கேற்ப அனம்தகோடி பூர்வசன்மங்களிலே ஆர்ச்‌ 
எத்த தவவிசேட முடையவ ரென்பார்‌ அவ்வடிகளை மன்னிய தவத்தின்‌ 
மிச்சா ரென்றும்‌, அக்‌ கேள்வியை மனமுவர்‌ தேற்றுச்சொண்டு உடனே 
விரைவிற்‌ கூறினாரென்பார்‌ அதற்குள்‌ மகிழ்ச்து கூற என்றும்‌. பாடுவோ 
ருக்‌ கெழுதுவோர்‌ எதிரிலிருக்‌ செழுக வேண்டுமாகலின்‌ மூன்னுறவிருக்து 
கோவை யெழுதின ரென்றும்‌, இருமுறையையு முடன்கொண்டு அவர்ச்‌ 
குத்‌ தம்மை யுணர்த்த வேண்டி விரைவின்‌ மறைர்‌தருளினா சென்பார்‌ 
பொன்னவிர்‌ வேணியார்‌ தாம்‌ புத்தகஞு சேயித்‌ தங்கண்‌, மின்னென மறைந்‌ 
தாரென்றும்‌, கோவை பாடுக என்ற துணையானே அச்‌. இயற்புத ௮ மதுர 
சுத்தச்‌ செந்தமிழ்‌ மொழியினாலே பஞ்சலக்கணங்கட்கும்‌ பிறவற்றிக்கும்‌ 
மகாலக்யெமாக இறைவனுூற்பொருளும்‌ உலகதூல்வழக்கமு மென்னும்‌ 
இகுபொருளும்‌ நதலி யெடுத்‌ துக்கொண்டு சிறிதும்‌ தடையின்றிப்‌ பாடினா 
ராகலின்‌, ௮வ்வதுலசா அரியர்‌ தோன்றச்‌ சொன்ன வித்தகரென்றும்‌, இவர்‌ 
ஈங்குருமூர்த்தியாயின்‌, இவரைப்‌ பணிகொண்ட சிவாபராதத்திற்கு இணி 
யா அசெய்வேனென்று மயங்கனாரென்பார்‌ அயர்ச்சிகொண்டார்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. அஅலம்‌ - ஒப்பின்மை. (௧௨) 

எழுந்‌ கன ரெங்கு மோடி நாடின ரென்கொ லென்னா 

வழிர்சனர்‌ மன்று ளாடு மாதியென்‌ றறிந்த பின்னர்ப்‌ 

பொழிர்குனர்‌ கண்ணீ ரெங்கே போயினை யென்று மண்மேல்‌ 


விழுந்தனர்‌ பரமானந்த வேலை' வெள்ளத்து ளானார்‌, 


க்கக்‌. ட அத்தகு 


௩௮௪ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: எழுந்தனர்‌ - அங்கன மயர்ச்யடைந்க திருவாதலூடிகள்‌ 
பின்ன ரவ்வயதந்‌சிரீங்கி விரைர்தெழுர்‌ தனர்‌, எங்கும்‌ ஓடி ஈாடினர்‌ - அவரை 
எவ்விடங்களினு மோடித்‌ தேடினார்‌, என்‌ கொல்‌ என்னா அழிந்தனர்‌ - 
ஓரிடத்துங்‌ சாணாமையால்‌ இஃ்தென்னை அற்புத மென்று மறித்து மன 
மழிர்தனர்‌, மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஆதி என்று அறிச்தபின்னர்‌ - பின்னுமொரு 
பிரகாரம்‌ கெளிக்து அவ்வாதி வருண வடிவங்‌ கொண்‌ , டெழுக்தருளி 
வந்தவர்‌ கனகசபையின்‌ கண்ணே பஞ்சடிருத்தியரகிருக்தஞ்‌ செய்தருளும்‌ 
சபாசாயகரேயாமென்னு பலவேதுக்களினான்‌ நிச்சயித்தறிர்து பின்னர்‌, 
கண்ணீர்‌ பொழிந்தனர்‌ - அன்பு கூர்க்து கண்களிணின்று மிகவு மானந்த 
வருவி சொரிந்தனர்‌, எங்கே போயினை எ.ப்ஐ மண்மேல்‌ விழுச்தனர்‌ - 
என்னுயிர்த்‌ துணைவரே தேவரீர்‌ இதுபொழு தெங்கே மறைக்தருளினீ 
ரென்று மறித்‌ அஞ்‌ செயலற்று விழுந்தனர்‌, பாம அனந்த வேலை வெள்‌ 
ளத்துள்‌ ஆனார்‌ - மூடிவிம்‌ சவொனந்தமாயெ சமுத்திர மத்தியிற்‌ படிவா 
ராயினர்‌ எ-று. 3 
பின்னர்‌ என்பதனை ஏற்குமிடமெங்குங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 
அருட்டிரு மறையவரே தம்மாட்‌ டன்புடையராய்‌ வச்‌ தளவளாவிப்‌ பின்னோ 
ரே தவுமின்றி மறைக்தமையின்‌ மனமழிச்தனொன்பார்‌ அழிர்தனரென்றும்‌, 
அவரே தம்‌ பாடலை யுவந்து கூறுவித்து, - அருமைத்‌ திருக்கரத்தால்‌ 
எழமுதியருளினமையை கினைக்குந்தோறம்‌ சிவானச்தம்‌ பெருகிற்‌ றென்பார்‌ 
பரமானக்தவேலை வெள்ளத்துளானார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 
செர்தமிழ்க்‌ கன்பு மிக்கார்‌ சென்றுதம்‌ மன்றி லெய்தி i 
யந்தரக்‌ சுவரை மாலை யயனைகன்‌ முகத்து நாடி 
நந்தமக்‌ கடிமை பூண்டு நயர்தவ னொருவன்‌ சொன்ன 
விர்கமற்‌ பாடல்‌ கேண்மினென்றவர்க்‌ செடுச் தச்‌ சொன்னார்‌. 
இ-ள்‌: ' செர்தமிழுக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - செந்தமிழ்‌ மொழியினாலே 
செய்யப்படுக்‌ . தோத்திரங்களில்‌ அன்பு மிக்க ஈஞ்சிவபெருமானானவர்‌, 
சென்று தம்‌ மன்றில்‌ எய்தி - அங்ஙனர்‌ திருமுறையுடன்‌ மறைந்து சென்று 
தங்கனசசபையை யடைந்து, மாலை அயனை. அர்தரத்தவரை நல்‌ முகத்து 
நாடி - அறிபிரமேச்திராதி தேவர்களைத்‌ இருமுகமலர்ச்சியோடு பார்த்து, 
நந்தமக்கு அடிமை பூண்டு ஈயர்தவன்‌ ஒருவன்‌ சொன்ன - நம்மைக்‌ 
காதலித்து ஈமக்குத்‌ தாசச்துவம்பூண்ட ஒரு அன்பன்‌ பாடிய, இந்த 
நல்‌ பாடல்‌ கேண்மின்‌ என்று எடுத்து அவர்க்குச்‌ சொன்னார்‌ - இந்த 
_ நல்ல செந்தமிழ்ப்‌ பிரசுரங்களைக்‌ கேளுங்களென்‌ றவர்கட்குத்‌ சமதருமைச்‌ 
இருவாக்கினாலே விதச்து வாசித்துக்‌ காட்டியருளினார்‌ எ-று, 
ஏனைக்‌ கொடும்‌ தமிழினிக்குதற்குச்‌ செர்தமிழென விசேடிக்கப்பட்ட அ. 
செச்தமிச்‌ கென்புழிக்‌ குவ்வுருபைக்‌ சண்ணுருபாகத்‌ திரிக்க, செய்யு 


திருவடி. பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௫ 


ளாகலின்‌ அந்தரத்தவரை மாலை அயனை என முறை பிறழவைக்கப்பட்‌ 
நந்தமக்‌ கடிமைபூண்டு ஈயர்தவனென்ப து யந்து ie கடிமை 
ஒண்டவனென விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட த. தம்‌ 
மால்‌ அருளிச்‌: செய்யப்பட்ட வேதசிவாகமங்கட்கும்‌ அவற்றின்‌ சார 
ட... இச்‌ செர்தயிழ்ப்‌ பிரபந்தங்கட்கும்‌ பேதமி.ன்மை விளக்குதற்கு 
நற்‌ ரத்‌ விசேடி த்தார்‌. காமுகனொருவன்‌ தன்னைப்‌ புகழ்க்து தன்னா 
அசைச்ப்பட்ட வாக்னும்‌ தன்‌ காமக்கிழத்தியர்வாய்த்‌ தோன்றிய வாக்‌ 
கில்‌ விருப்ப மிக்குடையனாய்‌ வசீகரிச்சப்படுமாறு சிவபிரான்‌ தம்‌ 
புகழ்ந்து தம்மாலுரைக்கப்பட்ட வேதசிவாகமங்களினும்‌ தம்‌ மெய்‌ 
உ கிருவாதவுரடிகள்லாய்த்‌ தோன்றிய திருவாசகம்‌ இருக்கோ 
a செர்தமிழ்ப்‌ பிரபர்தங்களில்‌ விருப்பமிக்குடையராய்‌ 
வசகரிக்சப்படுசவின்‌, இங்ஙனங்‌ கூறியருளினாரென்பது கருதீது, சர்வஞ்‌ 
ஞூசஅவமுடைய அதிபரமாப்தராயெ சிவபெருமானே வேதூவாகமங்களை 


அருளிச்செய்த தமத அருமைத்‌ திருவாக்னொலே அவ்விரு பிரபர்‌ தங்களை 


யும்‌ இந்தா ற்பாடலென்ற வியர்‌ ௫ அரிபிரமேர்‌ இராத தேவர்கட்குச்‌ தாமே 
வாசித்துக்‌ காட்டியருளிக்‌ கேட்பிப்ப தஞ்‌ செய்வாராயின்‌, சகலை 
பச வர்க்கக்துள்ளும்‌ மிகத்‌ தாழ்த்த - பருவத்தையுடைய ஈாயினும்‌ 
கடையேமாயெ சாமா அப்பிரபர்‌ தங்களின்‌ ஒர்த்திப்பிரதாபங்களை எடுத்‌ 

விதர்‌ அரைக்க. வல்லேம்‌, ப 


மெய்த்தவ வாத ஜூன்‌ விளம்பிட வெழுது மித்‌ தப்‌ 

க்கிக்‌ மனஅளாடல்‌ புரிக்கவ னெழுத்தா மென்று 
முத்தியை ய சவங்‌ கோவை முடிவிடச்‌ கெழுதிப்‌ பின்னர்ச்‌ 
சித்திர மலர்க்கை யாலே திருந்தமைக்‌ காப்புஞ்‌ செய்தார்‌ 


்‌ இ-ள்‌: பின்னர்‌ - அதன்பின்பு சபாகாயகர்‌, மெய்த்தவ வாதலூன்‌ 
ர மெய்ம்மையாயெ தவத்தையுடைய வாதவூரன்‌. கூற, எழு 
னு ட்‌ இக்தப்‌ புத்தகம்‌ - எழுதிய இப்புத்தகம்‌, மன்றுள்‌ ஆடல்‌ புரிர்‌ 
. எழுததாம என்று - கனகசபையின்கட்‌ பஞ்சசிராத்‌ திய ஈடனஞ செய்‌ 
யும்‌ அழயெ திருச்சிற்றம்பலமுடையான அ கையெழுத்தாமென்று முத்‌ 
1 \ ்‌ ? 
தியை A கோவை முடிவு இடத்து எழுதி .. பாராயணஞ்‌ செய்யும்‌ 
5 முத்தியைச்‌ கொடுக்க வல்ல திருக்கோவையார்‌ முடிவிடமா 
இய “ஊரன்‌ மற்றியாவர்க்கு மூதியமே? என்பதன்‌ பின்னர்‌ எழுதி, இத 
திர மலர்க்கையாடே ட்‌ ப்பும்‌ 
ல திருச்ச மைக்‌ காப்பும்‌ செய்தார்‌ - சச இரமாகயெ 
காமரைமலர்போலும்‌ அருமைத்‌ கிருக்கரங்களினாலே திருத்தமுற மைக்‌ 
ஈரப்புஞ்‌ செய்தருளினார்‌ எ-று, i 
அன்விகு தி முன்னையது படர்க்கையினும்‌ பின்னைய அ சன்மையினும்‌ 


சா த ்‌ - ்‌ ்‌ ்‌ 
்‌ எழுதிச்‌ செய்தாரென முடிக்க, முடிவிடம்‌ இறந்தகால 


Ih ௮/௬ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


வினைத்தொகை, உம்மை இறந்ததும்‌ எதிரதுச்சழீஇயிற்று; இழிவு 
சிறப்புமாம்‌, உலக நானுதலிய ஏனைக்‌ கோவைகளெல்லாம்‌ புத்தியைக்‌ 
கொடுப்பனவாக, இஃதொன்றே இறைலஞா ற்பொருளு நுதலியரு?த்‌ தியைக்‌ 
கொடுப்பதசென்பார்‌ முத்தியை யுதவுங்‌ கோவையென்றும்‌, விரிதலுங்‌ 
குலிசலுமாகிய விகாரமில்லாத தாமரை மலர்போலுக்‌ இருக்காமென்பார்‌ 
இத்தி மலர்க்கையென்றும்‌, அவ்வருமைத்‌ இருக்கரங்களினாலே இல்ஙனஞ்‌ 
செய்தருளினாரென்பார்‌ இருந்த மைக்காப்புஞ்‌ செய்தாரென இழிவு சிறப்‌ 
பும்மை கொடுத்துங்‌ கூறினார்‌. சத்திரம்‌ - அதிசயம்‌, நூதனம்‌. (௧௫) 


வெண்பிறை முடித்த வேணி விக்கக ௬லகுக்‌ கெல்லா 

. நண்புடை வாத வூரர்‌ நற்றவ முணர்த்த வெண்ணி 

- யெண்பெ௮ முனிவர்‌ விண்ணோ ரிறஹைஞ்௪ மம்பலத்து வாயில்‌ 

வண்படி மீதே யுண்மை வாசக முறையை வைத்தார்‌. 

இ-ள்‌: ' வெண்‌ பிறை முடித்த வேணி வித்தகர்‌ - வெண்மையாகிய 
பாலசர்‌ இனை யணிந்த சடையையுடைய சர்வகர்த்திருத அவ சா அரியராநிய 
சிவபெருமானானவர்‌, உலகுக்கு எல்லாம்‌ ஈண்பு உடை வாதவூரர்‌ ஈஸ்‌ 
தலம்‌ உணர்த்த எண்ணி - இவ்வுலகிற்கெல்லாம்‌ ஈட்பையுடைய திரு 
-வாதவூரடிகளது நல்ல தவத்தை உணர்த்தி உய்விக்கத்‌ திருவுளங்கொண்டு, 
எண்பெறு முனிவர்‌ விண்ணோர்‌ இறைஞ்சும்‌ அம்பலத்து வாயில்‌ வண்படி 
மீதே - மூவாயிரமென்னுர்‌ தொகைபெதும்‌ இல்லைவாழக்‌ தணர்களும்‌ 
அரிபிரமேந்திராதி தேவர்களும்‌ தம்மை வணங்கி வழிபடும்‌ சிற்சபையின்‌ 
- வாய்தலிலுள்ள வளவிய பஞ்சாக்ஷரப்படியின்மிதே, உண்மைவாசக முறை 
யை வைத்தார்‌ - சத்திய நின்மல ஞானத்தையே பொருளாகவுடைய திரு 
வாசகப்‌ புத்தகத்தை வைத்தருளினார்‌ எ-று. 
உலகுக்கெனனும்‌ கானி கனுருபை ஈண்புடைமையோடும்‌ உணர்த்துத 

லோடும்‌ தனித்தனி முடிக்க, உலகுக்கெல்லாம்‌ ஈட்புடைமையாவது சமய 
குருத்‌ அவமுடைமை; சீவகாருண்ணிய முடைமை யென்றுமாம்‌. ஈட்‌ 
புடைய என்பது மெலிந்தும்‌ தொக்கும்‌ கின்றது. எண்பெறு முனிவர்‌ என்‌ 
பதற்கு இரண்டென்னும்‌ தொகைபெறும்‌ பதஞ்சலி வியாக்சொபாதரென்னு 
மிருடிகளென்றும்‌, தேவர்களினும்‌ முன்வைத்து நன்கு மதிக்கப்படும்‌ முனி 

வர்க ளென்றுமாம்‌. இடத்து நிகழ்பொருட்குரிய விசேடத்தை இடத்திற்‌ 
கேற்றி இறைஞ்ச மம்பலமென்றார்‌ என்றலு மொன்று. இறைஞ்சும்‌ வாயி 
லென முடிப்பினு மமையும்‌. உண்மை ஆகுபெயர்‌, சிவபெருமானது 
சர்வகர்த்திருத்துவ சாதுரியத்தைக்‌ தக்கனா லிடருற்றுவந்த சச்தானது 
. சாபநிவிர்திஇபின்மேல்‌ வைத்து விளக்குவார்‌ வெண்பிறை முடித்தவேணி 
வித்தசரெல்னும்‌, அவரது இருத்‌ இியங்களெல்லாம்‌ யாண்டுச்‌ தம்பொருட்‌ 
டன்றி ஆன்மாக்களாகயெ பிறர்பொருட்டே செய்யப்படுமென்பார்‌ உலகுக்‌ 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௭ 


கெல்லா, ஈண்புடை வாதவூரர்‌ ஈற்றவ முணர்த்த வெண்ணி யென்றும்‌, 


ஒரோ வழி ஈாமே பிரமமென்னும்‌ செருக்கையுடைய தேவாகளினும்‌ ௮ஃ. 


தியாண்டுயில்லா த முனிவர்களே அடிமைத்திறத்திற்‌ சிறந்தவரென்பார்‌ 
அன தல எண்பெறு முனிவர்‌ விண்ணோ ரென்றும்‌, பஞ்சா 
ய து விளக்குதற்கு வண்படி என்றும்‌ கூறினார்‌. சர்வகர்த்‌ 
“இருத்‌ அவம்‌ எல்லாவற்றையுஞ்‌ செய்தற்கு வினைமுதலார்‌ தன்மை, (௧௬) 


வைக்சபின்‌ பூசை செய்யு மற்தணர்‌ வந்து கண்டிப்‌ 
புத்தக மிங்கு நண்ணும்‌ புதுமை சைவிகமா மென்று 
சி சமங்‌ குருடி நின்ற தில்லையுள்‌ ளரர்கட்‌ கெல்லா 


மித்திறங்‌ கூறல்‌ வேண்டு மென்றுமன்‌ றகன்னு போந்து 


இ-ள்‌: வைத்தபின்‌ - திருமுறையை நடராசர்‌ அங்ஙனம்‌ வைத்‌ 
தருளிய பின்னர்‌, பூசை செய்யும்‌ அர்தணர்‌ வந்து கண்டு - சவாமிக்‌ க 
ட்‌ செய்யும்‌ இல்லைவாழச்கணராகய ஆதிசைவரொருவர்‌ வந்து த்‌ 
ணட இப்‌ புத்சகம்‌ இங்கு ஈண்ணும்‌ புதுமை தைவிகம்‌ ஆம்‌ ட்‌ ம்‌ 
ப. அர்த்தயாம பூசை முடித்துத்‌ திருக்கதவர்‌ திருக்காப்புச்‌ செய்அழி 
ஈண்டில்லாக இப்புத்தகம்‌ இப்பொழுதிங்‌ இருக்கு மற்புதம்‌ தேவச்‌ செய 
கா மென்ற நிச்சயித்து, அங்குச்‌ இத்சம்‌ உருகி நின்னு - அங்ஙனம்‌ 
தம்மனம்‌ நெக்குரெக்குருடிச்‌ சிறிது போது தம்‌ வயமின்றி நின்று, இல்லை 
கடு எல்லாம்‌ இத்திறம்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌ என்று - பின்னர்‌ இச்‌ 
சிதம்பர தல வாசிகட்கெல்லரம்‌ இவ்வத்தியற்புத சமாசாரத்தை விரைர்து 
சொல்லுதல்‌ வேண்டுமென்று கருதி, மன்று அகன்ற போர்‌ த - 5. 
சபையைவிட்டு அரிதில்‌ நீட்டச்‌ சென்று எடறு, 


a த - தைவிகமென்க,  அர்தணர்‌ கண்டென்னாத பூசை 
செய்யும்‌ க வந்து கண்டென ஈண்டு விதத்தலானும்‌, எம்மிறை 
யுறையு மன்றுட்‌, டேவரும்‌ புகுகவொண்ணா தெய்விக மிதுவென்‌ றெண்ணி 
யென முன்னர்‌ விதச்தலானும்‌, அவ்வர்தணர்‌ அது கண்ட சாலம்‌ உஷக்‌ 
காலமென்பது பெற்றாம்‌. கடைகாப்பின்‌ நிட்ப முதவியவெல்லாம்‌ அவ்‌ 
வருச்சகர்ச்‌ இனிது விளங்குமாசலின்‌, இத மானுஷியமன்னு தைவிகமே 
யென அனுமானப்‌ பிரமாணம்‌ பற்றி அவரான்‌ நிச்சயிச்சப்படுதல்‌ சாலு 
மென்க. இக்கிகழ்ச்சி பராசத்தியா னதிட்டிக்கப்பட்ட சத்த மாயாமயமா 
கிய கனகசபையின்கண்ண தாகவின்‌, தைவிகமென்றது சபாராயகர 
செயலையே குறித்தவின்‌, ௮தபற்றி மனம்‌ செக்கு செக்குருயெவழிச்‌ ட 
மறந்து சிறிதுபோழ்து வாளாகிற்ற லமையுமாகலிற்‌ சித்தமங்‌ க இ யென்‌ 
ஜொழியா அ சித்தமங்‌ குருஇ நின்றென்றார்‌. சித்தமங்குருகி ள்‌ வி ்‌ 
பால்‌ அரி௫னீ௰்டி யென்பது தானே போதீருமென்க, > த 


௩௮௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


செந்திரு மருவும்‌ தொல்லைத்‌ இல்லைஈன்‌ னகரி ள்ளார்‌ 
தீர்திரு முன்பு சென்று சாற்றினா ரிச்த நீர்மை 
யக்தணர்‌ மொழிந்த பின்ன ரதிசய மிதுவென்‌ மோடி 
வந்தவர்‌ படிமே லண்ணல்‌ வைத்த புக்சகவ்‌ கண்டார்கள்‌. 


இ-ள்‌: செர்திரு மருவும்‌ தொல்லைத்‌ இல்லை ஈல்‌ நகரில்‌ உள்ளார்‌ தம்‌ 
.... இரு முன்பு சென்று - இலக்குமி வடிக்கும்‌ பழைய இல்லைமாககர வாசிகள அ 
சமீபத்திற் போய்‌, இர்த நீர்மை சாற்றினார்‌ - இவ்‌ வத்தியற்புத சமாசாரத்‌ 
தைக்‌ கூறினார்‌, அந்தணர்‌ மொழிச்ச பின்னர்‌ - அவ்வர்தணர்‌ அங்ஙனங்‌ 
கூறியவுடன்‌, இத அதிசயம்‌ என்று ஓடி வந்தனர்‌ - இது பேரற்புத 
மென்று வல்விரைர்‌ த வர்தவர்க ளெல்லாம்‌, அண்ணல்‌ படிமேல்‌ வைத்த 
புத்தகம்‌ கண்டரர்கள்‌ - சபாநாயகர்‌ பஞ்சாகஷரப்படியின்மீ ஐ வைத்தருளிய 
திருமுறையை நேசே கண்டார்கள்‌ எற. 


செந்திரு வென்புழிச்‌ செம்மென்பது இனச்‌ சுட்டில்லாப்‌ பண்புகொள்‌ 
பெயரடையாகவிற்‌ பிறிஇனியை புடைமை நீக்கிய விசேடணமென்க, வர்‌ 
தீவர்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. அருட்செல்வம்‌, பொருட்செல்வமென்னும்‌ 
இரண்டு மொருங்குடையரென்பார்‌ செக்‌.இரு மருவும்‌ தொல்லைத்‌ இல்லை£ன்‌ 
னகரிலுள்ளா ரென்றும்‌, அதிசமிபச்திற்‌ சென்றென்பார்‌ திருமுன்‌: சென்‌ 
றென்றும்‌, இது முன்‌ ஞோர்காலும்‌ கண்டும்‌ கேட்டுமறியாத பேர இசயமென்‌ 
பார்‌ அதிசயமிதுவென்றும்‌, ஈண்டுக்‌ கேட்டறிர்தவர்‌ நேரே இனிச்‌ கண்டு 
மறிதற்பொருட்டு மிகக்கடுகெடம்தமைதோன்‌ ற ஓடிவர தவரென்றங்கூறிஞர்‌. 


யாவரும்‌ தம்மு ணாடி யெம்மிறை யுறையு மன்றுட்‌ 
டேவரும்‌ புகுத வொண்ணா, தெய்விக மிதுவென்‌ றெண்ணி 
மேவுமன்‌ பகனா லண்ணல்‌ விளம்பிய சைவ நாலோ 
தாவுசெம்‌ தமிழோ வென்று பார்ப்பது சக்க கென்றார்‌, 


இ-ள்‌: யாவரும்‌ தம்முள்‌ நாடி - அவரனைவரும்‌ தம்மு ளாராய்க்‌ அ, 
எம்‌ இறை உறையும்‌ மன்‌ அள்‌ தேவரும்‌ புகுத ஒண்ணா - நம்‌ முழுமுதலாடிய 
சபாசாயகர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கனகசபையின்‌ கண்ணே அர்தீதயாம பூசை மூடிச்‌ 
அத்‌ திருக்கதவர்‌ திருக்காப்பிட்ட பின்னர்‌ அரிபிரமேச்திராதி தேவர்களும்‌ 
உட்பிரவேசிக்கக்‌ கூடாது, இது தெய்விகம்‌ என்று எண்ணி .. ஆதலான்‌ 
இது ஈங்கடவுள்‌ செயலேயாமென்று தீர்க்க நிச்சயம்‌ செய்‌, மேவும்‌ அன்பு 
அதனால்‌ அண்ணல்‌ விளம்பிய சைவநூலோ .. இத்‌ திருமுறை அன்மாக்களா 
கிய ஈம்மாட்டுத்‌ திருவுள்ளத்‌ த முகிழ்த்த கைம்மாறற்ற பெருங்கருணை ச்‌ 
திறத்திலே ௪தாசிவகாயனார்‌ கிருவாய்மலர்ர்தருளிய வடமொழிச்‌ சைவா 
கமமோ, தாவு செர்தமிழோ என்று பார்ப்பது தக்கது என்றார்‌ - அல்லது 

 முச்சங்கத்திலும்‌ பரவிய செர்தமிழ்‌ காலோவென்ற சாம்‌ பார்ப்பதுவே 
இனிச்‌ செயற்பாலது என்று ஒருங்கு கூறிஞர்கள்‌ எ-று, 


இருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௯ 


ஒண்ணாதென்னுக்‌ தொழிற்பண்பின்மேனின்ற முற்தவிகுதி குறைந்‌ த 
ஓண்ணாவென நின்றது. நூலென்பதனைத்‌ தமிழென்பதனோடுங்‌ கூட்டுக. 
எல்லாரும்‌ ஆண்டை நிகழ்ச்‌சகளெவற்றையம்‌ ஒருங்கொப்பக்‌ கூறினாரென்‌ 
பார்‌ யாவரும்‌ என்னுமெழுவாயை முதலினும்‌, என்றா ரென்னும்‌ பய 
னிலையை முடிவினுர்‌ தந்து, யாவரும்‌ என்றார்‌ என முடித்தார்‌. (௧௯) 


தேக்கிய வருளு மன்புஞ்‌ சறந்தவ செல்லாஞ்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கினி லொருவர்‌ சென்று மலர்கொடு வணக்கஞ்‌ செய்து 
பூக்கமழ்‌ சடையோன்‌ வைச்ச புத்தகம்‌ தன்னைச்‌ சேம 
நிக்கின ரோதி னார்முன்‌ னிதிகொ ளகவ னன்கும்‌. 


இ-ள்‌: தேக்யெ அருளும்‌ அன்பும்‌ சிறந்தவர்‌ எல்லாம்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கினில்‌ - நிறைந்த சீவகாருண்ணியத்‌ இனாலு.ம்‌ சிரத்தையினாலும்‌ விசே 
டித்த இல்லைவாம்க்தணர்க ளெல்லாம்‌ ஒருங்கொப்பச்‌ சொல்லிய சொல்‌ 
வின்‌ வண்ணமே, ஒருவர்‌ சென்று மலர்‌ கொடு வணக்கம்‌ செய்து - அவ்‌ 
வற்தணருட்‌ சிறக்தவரொருவர்‌ திருமுறைக்குச்‌ சமிபத் திற்‌ சென்று மலர்‌ 
களைச்கொண்‌ டருச்சத்து வணங்கி, பூக்‌ கமழ்‌ சடையோன்‌ வைத்த புத்த 
கந்‌ தன்னைச்‌ சேமம்‌ நீக்னெர்‌ - கொன்றை மாலை நறுமணம்‌ கமழும்‌ சடை 
யை யுடைய சபாநாயகர்‌ பஞ்சாக்ரப்படியின்‌மீ அ வைத்தருளிய அப்‌ புத்த 
சத்தைக்‌ கட்டவிழ்த்து, முன்‌ நீதி கொள்‌ அகவல்‌ நான்கும்‌ ஒதினார்‌ - முதற்‌ 
கண்‌ ீதியையுடைய இவபு ராணம்‌ கீர்த்தித்‌ திருவகவல்‌ திருவண்டப்பகுதி 
போற்றித்நிருவகவலென்னும்‌ ஆசிரியப்பா ஈான்கையும்‌ வாசித்தனர்‌ எ-று, 

தேங்கிய வென்பது தொடை நோக்டு வலிந்து நின்ற து. ஜர்‌ சனுருபு 
ஏதுப்பொருட்சண்‌ வர்தஅ, நீக்னெர்‌ என்பதெச்சமுற்று. நீதி-முறைமை, 
ஈண்டுக்‌ கூறிய திருவாசகம்‌ நான்கனுட்‌ கர்த்திக்‌ இருவகவன்‌ முதன்‌ மூன்‌ 
றையும்‌ அகவலென்றதொக்கும்‌, சிவபுராணம்‌ கவிவெண்பா வாதவின்‌, அத 
னையும்‌ அகவலென்‌ றதென்னை வழுவாம்‌ பிறவெணின்‌? கமுகந்தோட்டம்‌ 
என்னா ர்போல மிகு பற்றிய குறியா தலின்‌ ௮௮ வழுவன்றென்க, (௨௦) 

வெறு, 


இிருச்சகக முதலாகச்‌ நெக்கதமி ழறு நூறும்‌ 

விரி.ச்கவகப்‌ பொருட்கோவை விளங்கவொரு நானூறு 

முரை தீதனர்பின்‌ முடிந்கவிடத்‌ துயர்வாகு ஷான்மொழி 

தரிக்கெழுஅ மம்பலவ னெழுக்தென்று சாற்றினார்‌. 

இ-ள்‌: திருச்சதகம்‌ முதலாகச்‌ சிற்த தமிழ்‌ ௮அதூலும்‌ - திருச்‌ 

சதகம்‌ முதலாக அச்சோப்பதிக மீறாகவுள்ள சீரிய தமிழ்‌ வேசமாகிய: இரு 
வாசகம்‌ ௮றுநூறும்‌, அகப்பொருள்‌ விளங்க விரித்த கோவை ஒரு மானூ 
அம்‌ உரைச்சனர்‌ - காட்டி முதல்‌ ஊ தியமெடுத்‌ தரைத்‌ தூட தீர்‌ ததலீராயெ 


௩௯௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


அகப்பொருட்டுறைகளை த்‌ தெளிவுற விரித்துச்‌ கூறிய திருக்கோவையார்‌ 


சானூறுமாகிய அருட்பாக்களை வாசித்தனர்‌, பின்‌ 6. இடத்து ம்‌ 
பின்னர்‌ அது முடிர்த முடிவின்சண்‌, உயர்‌ வாதவூரன்‌ ட வ டப 
பந்தங்களை உயர்ந்த வாசவூரன்‌ பாட, தரித்த ட்ட (எழுக) அப்ல 
வன்‌ எழுக்து என்று சாற்றினார்‌ - டைய பட தாங்கி 
எழுதிய இவ்வெழுத்தான அ அழகிய அருக க கை 
யெழுத்தென்‌ அ நெட்டெழுத்தையும்‌ அவ்வர்‌தணர்‌ வாசித்தனர்‌. எ-று. 


மொழிய வென்னுஞ்‌ செவல 8 0 த ச 
மொழி வாக்குமாம்‌. எழுத்சென்பது மேலும்‌. தட. 4 ்‌ சிறர்து 
என்பதனைக்‌ கோவைக்குங்‌ கூட்டுக. படை வலு சிற்சபை, த 
நிரு ச்சசபை, தேவசபை, இராசசபை யென்னும்‌ oo 
யில்‌ சபாரசாயகரது திருவருளாற்‌ கனகச௪பையில்‌ த்‌ ச வ 
லிங்கப்பெருமானே அழயெ ச... வ 
இருவாதஷாடிகளிடஞ்சென்‌ நிவ்வருட்பாக்களை OO 
தான்றோர்‌ வழக்கமாம்‌. பட... த்தால்‌. ச 
அறுநாறென்௱ து தலைமைபற்றிய ன ஆ: 5 அது 
திருவாசகம்‌ ௮அ.நாற்றைம்பதி இரண்டும்‌, ௮ ட மூ கல அவ்‌ 
ஒன்றும்‌, கோவை சானூறுமாக, ஆக ஆயிரத்தைம்பத்தரறென்க, 


கொச்சகக்‌ கலிப்பா, 
ர்‌ ௪ ௫ ந்‌ டர ரூ ப்‌ 
கேட்டவர்க ளெல்லோருங்‌ கிளர்புளகங்‌ குறுவேர்வு 
காட்டிடவொண் கண்ணீருங்‌ க௫ந்துருகு சிக்லையுமா 
மீட்டியமெய்த்‌ சவமுடையோ ரியம்பியவித்‌ கமிழன் கி 
விட்டுநெறிக்‌ கினிச்வெநால்‌ வேறளகோ வென்றார்கள்‌, 


இ-ள்‌: கேட்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ - இப்‌ பிரபர்‌ தங்களையும்‌ i 
- டெழுத்தையும்‌ அவ்வந்தணர்‌ வாசிக்கக்‌ கேட்ட ர அற்று ணை 
வரும்‌, கிளர்‌ புளகம்‌ குறுவேர்வு காட்டிட - பு பளக்‌ 
மும்‌ குறுவேர்வையு மாகிய மெய்ப்பாடுகளைப்‌ 2... கஞ்‌ “il ரம்‌ 
காட்டா கிற்ப, ஒண்‌ கண்ணீரும்‌ சகது உருகு ன ஆய்‌ ்‌ வளர்த்‌ 
“பாஷ்பமும்‌ ரெக்குரெக்குருகு'௦ மலமுமாய்‌, ஈட்டிய ட | 
யோர்‌ இயம்பிய இத்தமிழ்‌ அன்றி - அனர்தகோடி றம்‌ வ 
அரிதி னர்ச்‌சித்த மெய்ம்மையாகிய வ ம்‌ 
திருவாய்மலர்ர்‌ தருளிய இத்‌ தமிழ்ப்‌ 2. ட்டு செறி 
குச்‌ வரால்‌ இனி வேறு உளதோ குச்‌ ரில 
சாத்தாம்‌ இணி வேறுமொன்றுளதோவென மிகவும்‌ விதந்து பேய 


கள்‌ எ-று. 


. திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌  ௩க்க 
வீட்டு நெறி நான்கு அவை சரியை, இரியை, யோகம்‌, ஞானமென 
மேலுங்‌ கூறினாம்‌. ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. இவநால்‌ சிவாகமம்‌; அனந்த 
பாஷ்பமென்பது போதர ஓண்கணீரெனவும்‌, சிலபுண்ணியமென்ப அ விஎச்‌ 
குதற்கு மெய்த்தவமெனவும்‌, திருவாதவூடிகள்‌ பசுகாண நீங்கிச்‌ வெகரண 
முற்ற பெருர்தகையினராதவின்‌ அவர்‌ செய்த நூலை இத்தமிழன்றி வீட்டு 
ரெறிக்கிணிச்‌ சிவெநால்‌ வேறுளசோ வென்றும்‌ கூறினார்களென்க. (௨௨) 


பூணரவன்‌ றிருகாமம்‌ புகமுமருக்‌ தவர்சொல்ல 
யரணரிதன்‌ பொருட்டேனை யின்‌ றணர்வோ மென்றெண்ணி 
மாணுடைமன்‌ றகன்றேடு மறைவல்லார்‌ போதிநிழல்‌ 
விணருடன்‌ பெருவாது வென்‌ றவர்‌ ன்‌ சென்றார்கள்‌. 

@ மிர்‌ ஆம்‌ AES ரே 


இ-ள்‌: மறை வல்லார்‌ - அதன்பின்பு. வேதத்தில்‌ வல்ல இல்லை 
வாழர்தணர்கள்‌, இதன்‌ பொருள்‌ யாணர்த்தேனை - இர்‌ நாற்பொருளா 
கிய புதிய தேனை, பூணரவன்‌ இருகாமம்‌ புசமும்‌ அருந்தவர்‌ சொல்ல - 
சர்ப்பாபரண த்தையுடைய சிவபெருமானை ஈமச்சவாய நாமம்‌ முதலிய 
அளவிறற்த இருகாமங்களாலே அ. செய்த அரிய தவத்தையுடைய இரு 
வாதலுரடிகளாயெ ஆக்க்யோரே சொல்லியருள, இன்று உணர்வோம்‌ 
என்று எண்ணி - ஈாமின்‌றறியக்கடவோமென்று சிர்‌ இற்‌௮, மாண்‌ உடை 
மன்று அகன்று ஏட - மாட்ிமை பொரும்‌ திய கனகசபையைவிட்டு நீங்கி, 
போ இரிழல்‌ வீணருடன்‌ பெருவாது வென்றனர்‌ மூன்‌ சென்றார்கள்‌ - அரச 
மரநிழலை ஈன்கு மதிக்கும்‌ பொறியிலிகளாடிய புத்தர்களோடு சமயவா தஞ்‌ 
செய்து வென்ற ஆசாரியசுவாமிகளா யெ திருவாதவாடிகள அ சந்நிதியில்‌ 
ஒருங்கு சென்றனர்‌. எ-று, 

பூணரவன்‌ என்பதனை அரவப்‌ பூணனென விகுதி பிரிக்கக்‌ கூட்டுக. 
யாணர்‌.- புதுமை. உண்ணுகன்றுழி மாதுரியச்‌ சுவை பயப்பதாய்ப்‌ பின்‌ 
புளிச்‌ சுவைபயக்கும்‌ ஏனைச்‌ தேன்போலாது இப்பொருட்டேன்‌ என்றும்‌, 
மாதுரியச்‌ சுவையே பயச்சவின்‌ அதனை யாணரிதன்பொருட்டேனென்றும்‌, 
சமுசார வழக்கஅக்கும்‌ மன்றாகலின்‌ மாணுடை மன்றென்றும்‌, புத்தசமயா 
சாரியராகிய கெளதமமுனிவர்‌ காயாவனசத்துள்‌ ஓராசமர ீமலின்கணிருர்‌ 
தீருர்தவ மியற்றித்‌ தம்‌ மதஞானம்‌ மிகவும்‌ பெற்றுக்கொண்டமையின்‌, 
அச்சார்புபற்றி அம்மரகிழலைச்‌ தமக்கு விசேட தீருநிமலாகக்‌ கொண்ட 
வர்‌ அது சேட்டைச்‌ குறைவிடமென்ப தறியார்போலு மென்பார்‌ அவரைப்‌ 
போ இரிழல்‌ வீணரென்றுங்‌ கூறினார்‌. 

சென்றவர்‌ கற்‌ திருமுன்பு திருமுறைவைச்‌ தண்டர்பிரான்‌ 

னின்‌ அசெயுஞ்‌ செயலிதுவென்‌ நியம்பினர்கின்‌ றெல்லோரு 

மொன்‌ அ றமென்‌ புன்பாட அவற்‌ கருளப்‌ புவிமீதி 

லன அசெயும்‌ தவமதியே னென்றமுதார்‌ ரன்பாளர்‌, 


௩௯௨ திருவா தலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: எல்லோரும்‌ சென்று - இில்லைவாழர்தண ரனைவரும்‌ வில்வ 
வனச்துச்‌ சென்று, அவர்‌ சம்‌ இரு முன்பு திருமுறை வைத்து - ஓவ்‌ 
வடிகளது சர்சிதியிலே அத்திருமுறையைப்‌ பீடத்தோடு வைத்து, அண்‌ 
டர்பிரான்‌ இன்று செயும்‌ செயல்‌ இது என்று நின்னு இயம்பினர்‌ - தேவ 
' காயகராகிய சிவபெருமான்‌ இத்தினஞ்‌ செய்தருளிய இருவிளையாடல்‌ 
இதவேயாமென்னு வணங்கி யெழுந்து கின்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, 
அன்பு ஆளர்‌ - அப்பொழுது அள்பையாளுக்‌ திருவாதவூரடிகள்‌, புன்‌ 
(மை) ஒன்றும்‌ என்‌ பாடல்‌ உவக்தருள - எளிமைபொருக்துமென்‌ பிர 
பந்தங்களை ஈம கான்மராயகர்‌ திருவளமுவர்‌ ௮. தமதருமைத்‌ இருக்கரங்களி 
னாலே எழுஇயருள, புவிமிது அன்றசெயும்‌ தவம்‌ அறியேன்‌ என்று 
அழுதார்‌ - பூர்வசன்மங்களில்‌ இக்‌ கன்மபூமியிம்‌ செய்த தவத்தைத்‌ தமியேன்‌ 
இன்னதென றறியேனென்றமுதார்‌ எ-று, ்‌ 


இன்ன சென்றறியின்‌ இன்னும்‌. இத்தவத்தையே செய்வேன்‌ என்‌ 
பது கருத்து. இதுவென்று இருமுறையைப்‌ பஞ்சாக்ரப்படியின்மி து 
அகாலத்தில்‌ வைத்தருளினதையும்‌, இப்பிரபர்‌ தங்களை வாதவூர்‌. பாட 
இவற்றை எழுதிய எழுத்து அழகிய திருச்சிற்றம்பலமுடையானதெழுச்‌ 
தென்‌ ரெழுதியருளினதையுமாம்‌; கொகுதியொருமை. “வாணிடத்தவரு 
மண்மேல்வச்‌ தரன்‌ றனை யர்ச்சிப்பா?” என்பவாதலிற்‌ புவியிலென்‌ றார்‌. கன்ம 
பூமி பரதகண்டம்‌, அதீதவமாவது அன்பையாளும்‌ தன்மையே பிறி இல்லை 


யென்பார்‌ அன்பாளரென உடம்பொடு புணர்த்துக்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 


ண்ணியரிங்‌ இவ்வா லம்பின ர்பின்‌ புலியூரி 

| அபு 1 
லெண்ணருமன்‌ புடையார்க ளிகமூடனஞ்‌ சலிசெய்து 
பண்ணுலவுஞ்‌ சிஃஞானப்‌ பாடல்கொளும்‌ படி நம்பர 


னண்ணுமரன்‌ செய்கசென்னீர்‌ ஈவிலுமெனச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


இ-ள்‌: புண்ணியர்‌ இங்கு இவ்வாறு புலம்பினர்‌ - புண்ணிய 
புருஷராகிய திருவாதவூடிகள்‌ இங்ஙனம்‌ பிரலாபித்தனர்‌, பின்‌ - அதன்‌ 
பின்பு; புலியூரில்‌ எண்‌ அரும்‌ அன்பு உடையார்கள்‌ - சபாசாயகர்மாட்‌ 
டெல்லையற்ற அன்பையுடைய தஇில்லேவாழர்தணர்கள்‌, இதம்‌ உடன்‌ 
அஞ்சலி செய்து - பிரீதியோடு. கைகுவித்துக கும்பிட்டு வணங்கி, பண்‌ 
உலவும்‌ சிவஞானப்‌ பாடல்‌ கொளும்படி அம்பால்‌ நண்ணும்‌ அரன்‌ - 
பண்பொரும்‌ அம்‌ சிவஞானப்‌ பொருளையுடைய இவ்லருட்பாக்களைப்‌ பாடு 
வித்துக்கொள்ளும்‌ பொருட்டுத்‌ தேவரீர்மாட்‌ டெழுர்தருளிய அரசபதத்தை 
யுடைய சபாசாயகர்‌, செய்தது என்‌ - செய்தருளிய அற்புதம்‌ யாது, 
நீர்‌ ஈவிலும்‌ எனச்‌ சொன்னார்கள்‌ - தேவரீர்‌ சொல்லியருளுமென்று 
பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று, 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௩ 
பண்ணுலவும்‌ பாடலென்‌ முடிக்க, புலியூரி லெண்ணருமன்புடையார்‌ 
கள்‌ என்பதற்குப்‌ புலியூரிலெல்லையற்ற அன்பையுடையார்களென்‌ அரைப்‌ 


டு மமையும்‌. புண்ணியர்‌ வரபுருஷரென்னும்‌ பொருட்டு. அரன்‌ 


பக்குவான்மாக்களது பாசத்சை யரிப்பவன்‌, அவ்வடிகளல்ல தவ்வற்பு 
தத்தை உள்ளபடி தங்கட்குச்‌ சொல்லியருளுவார்‌ பிறரொருவருமின்மை 
யானும்‌, அவ்வற்புதங்‌ கேட்டல்லதொழிதலாகாமையானும்‌, அடிகளை அர்‌ 
தணர்‌ இவ்வாறு கேட்டல்‌ வேண்டிற்றெள்பார்‌ நீர்‌ ஈவிலுமெனச்‌ சொன்‌ 
ஞர்க ளென்றார்‌. (௨௫) 
அல்லலெனும்‌ பிறவியிலா ரண்ணல்செயுஞ்‌ செயல்யாவுஞ்‌ 
சொல்லினர்பின்‌ புலியூரர்‌ தொழுதமனங்‌ களிகூர்ச்‌ தூ 
தில்லையிலெம்‌ பெருமானைச்‌ செப்பியவித்‌ தமிழ்மாலை 
நல்லவரும்‌ பொருள்கேட்க வெண்டுமென நவின்றார்கள்‌. 
இ-ள்‌: அல்லல்‌ எனும்‌ பிறவி - இலார்‌ - முழுஅர்‌ அன்பத்நிற்கே து 
வாகிய பிறப்பிறப்பற்ற திருவாதவூரடிகள்‌, அண்ணல்‌ செயும்‌ செயல்‌ 
யாவும்‌ சொல்லினர்‌ - சர்வ லோகைகநாயகராடிய சிவபெருமான்‌ தம்மாட்‌ 
டெழுக்தருளஸிவர்‌து செய்தருளிய அற்புத சமாசாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
சொல்லியருளினார்‌, பின்‌ - அங்கனஞ்‌ சொல்லியருளியபி ன்னர்‌, புலியூர்‌ 
மனம்‌ களி கூர்ந்து சொழுது - தில்லைவாழ்‌ தணர்கள்‌ அதுகேட்டு மனம்‌ 
மிக மகிழ்ச்சியடைந்து அவ்வடிகளை வணங்கி எம்‌ (தில்லையில்‌ பெருமா 
னைச்‌ செப்பிய இத்‌ தமிழ்‌ மாலை ஈல்ல அரும்‌ பொருள்‌ - ஈம்‌ சிதம்பர 
சபாசரயகமையே பாட்டுடைத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்டு தேவரீர்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளிய இத்தமிழ்ப்‌ பிரபர்தங்கணுதவிய ஈன்மையாகிய அரிய அர்த்‌ 
தத்தை, கேட்கவேண்டுமென ஈவின்றார்கள்‌ - தமியேம்‌ தேவரீரிடம்‌ கேட்க 
வேண்டுமென்று ௮கிவினயத்துடன்‌ பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று. 
அல்லலெனும்‌ பிறவி என்றது காரிய காரண வுபசாரம்‌. மாலைக்கென 
நான்காவது விரிப்பினுமமையும்‌, மாலைபோன்றலின்‌ நூலை மாலையென்றார்‌. 
நல்ல பொருள்‌ அரும்‌ பொருளெனச்‌ தனித்தனி முடிக்க. ஈல்லவரும்‌ 
பொருளென விசேடித்தார்‌ ஞானார்த்தமென்ப அ விளக்குதற்கு. அறிவிலா 
தார்‌ முட்பூவிற்‌ மேன்போல ஒருவாறின்பமெனக்‌ கொள்ளினும்‌, அறிவுடை 
யார்‌ முட்போல முழுவதும்‌ அன்பமெனக்‌ கொள்ளும்‌ பிறவி யென்பார்‌ 
அல்லலெனும்‌ பிறவி என்றாரெனக்‌ கிளம்‌அரைக்க. அவ்வடிக்ள அ பெருந்‌ 
தகைபற்றிக்‌ கூறுக என்னாது நாம்‌ கேட்க வேண்டுமென உபசாரமாகக்‌ கூறி 
னாரென்க. அத முன்னர்த்‌ இல்லையுள்ளார்‌ பொருள்‌ கேட்ப என்பதனானு 
மறிக, கேட்க என்னும்‌ பாடத்தை மாற்றி வேறுபாடம்‌ கற்பிப்பாருமுளர்‌, 
ஓங்குபுகழ்த்‌ திருவாத வருறையெம்‌ பெருமானும்‌ 
தேங்யபெமெய்ச்‌ சிவஞான சிந்தையுடன்‌ களிகூர்ர்த 
1510) 


௩௯௫௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பூங்கனகப்‌ பொதுவெதிரே போய்ப்புகல்வே னெனப்போக 
வாங்கவர்முன்‌ சென்றாரு மன்பொடுபின்‌ சென்றார்கள்‌, 
இ-ள்‌: ஓங்கு புகழ்த்‌ திருவாதவூர்‌ உறை எம்‌ பெருமானும்‌ - ஒரு 
காலைக்‌ கொருகான்‌ மிச்கோங்கித்‌ தழைக்கும்‌ பெரும்புகழையுடைய திரு 
வாதவூரிலே இருவவதாரஞ்செய்து வசித்த ஈஞ்‌ சமயகுரவராடுய மாணிக்க 
வாசகசுவாமிகளும்‌, களி கூர்ச்து - அதுகேட்டு மனம்‌ மிகச்‌ களிப்படைக்து, 
மெய்ச்‌ சவஞானம்‌ தேங்கி சிந்தை உடன்‌ - மெய்ம்மையாகய சிவஞானம்‌ 
பொங்கி வழி௫ன்ற இருதயத்‌. டன்‌, பூம்‌ கனகப்‌ பொது எதிரே போய்ப்‌ 
புகல்வேன்‌ எனப்‌ போக - பொலிவாகிய கனசகசபைக்‌ கெதிரே போய்‌ 
இவைகளின்‌ பொருளை உங்கட்குச்‌ சொல்வேனென்று கூறிச்‌ சென்றருள, 
ஆங்கு அவர்‌ முன்‌ சென்றாரும்‌ அன்பு ஒடு பின்‌ சென்றார்கள்‌ - அவ்‌ வீல்வ 
வனத்து அவர்மாட்டு முன்சென்ற தில்லேவாழர்தணர்களும்‌ அவர்மிதன்பு 
கூர்ச்து அவ்வடிகட்குப்‌ பின்னாகச்‌ சென்றனர்‌ ௭-௮. 
ஓங்குபுகழ்‌ நிகழ்காலவினைத்தொகை, உறை பெருமானென்ப திறக்த 
காலவினை ச்தொகை,. உம்மை முன்னையது உயர்வுசிறப்பும்‌, பின்னைய து 
இறர்ததுதழீஇயவெச்சமுமாம்‌, சர்தையுடன்‌ போகவென வியையும்‌. செரு 
ரென்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. இருவாதஷாடிகளது திவ்விய சரித்‌ 
இம்‌ புதிதுபுதிதாகக்‌ கேட்கப்படுந்தோறும்‌ ஒருகாலைக்‌ கொருகான்‌ மிக்‌ 
கோங்கித்‌ தழைக்கும்‌ பெரும்‌ புகழையுடைய திருவாதவூரென்பார்‌ தங்கு 
புகழ்ச்‌ திருவாதவரென்றும்‌, அவ்‌ வர்தணராற்‌ கேட்கப்பட்டது தம்‌ பாமா 
சாரிய சுவாமிகளது விஷயமே யாதலாற்‌ களிகூர்ர்தென்னும்‌, பொருள்‌ 
சொல்லும்படி கேட்ட தணையானே தம்வயமின்றிச்‌ சிறிதும்‌ தடையற்றுச்‌ 
சென்றாரென்பார்‌ தேங்கிய மெய்ச்‌ சிவஞான சிந்தையுடன்‌ போக என்றும்‌, 
தங்‌ கேள்விக்‌ சைந்தமையின்‌ முன்னையினும்‌ அவர்மீது அன்புகூர்க்‌து பின்‌ 
சென்றா பென்பார்‌ ஆங்கவர்முன்‌ சென்றாரு மன்பொடு பின்‌ சென்றார்கள்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 
நின்றபுகழ்ப்‌ புலியூரர்‌ நேயமுடன்‌ புடைசூழச்‌ 
சென்றருளுக்‌ இடமான செம்பொனினம்‌ பலமெய்தி 
யொன்றியவித்‌ கமிழ்மாலைப்‌ பொருளிவரென்‌ அரைசெய்து 
மன்றதனிற்‌ கடிசேகி மறைநக்கனரங்‌ கவர்கரண. 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ உறை எம்‌ பெருமான்‌ - கஞ்‌ சமயாசாரிய சுவாமிக 
ளாகிய திருவாதலூரடிகள்‌, நின்ற புகழ்ப்‌ புலியூர்‌ சேயம்‌ உடன்‌ புடை 
சூழச்‌ சென்று, இரிகாலத்தும்‌ நிலை பெற்ற இர்திஇியையுடைய இதம்பர 
தல வாகெளெல்லாம்‌ பத்திமையோடு பக்கத்தே குழ்ர்து சேவித்து வரச்‌ 
சென்று, அருளுக்கு இடம்‌ ஆன செம்பொனின்‌ அம்பலம்‌ எய்தி - பரா 
சத்தியால்‌ அதிட்டிக்கப்பட்ட சுத்த மாயா ரூபமாசிய கனகசபையை 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௫ 


யடைச்து, இச்‌ தமிழ்மாலை ஒன்றிய பொருள்‌ இவர்‌ என்று உரை செய்‌. 
இத்‌ தமிழ்ப்பிரபச்சங்க ணுதலிய பொருள்‌ இச்‌ சிற்சபா மத்தியில்‌ விளங்கு த்‌ 
4 ்‌ ்‌ 1 


_ சபாசாயகரேயாமென்று தஇருவாய்மலர்ம்து,  மன்றசனில்‌ கடிது ௪௫ அவ 
்‌ ர்‌ 


காண அங்கு மறைச்‌ தனர்‌ - அச்‌ சிற்சபையின்சண்‌ விரைந்து சென்று ஸ்வ 
ப்‌ 


கள்‌ சமஸ்தரும்‌ நேரே காண அங்கே மறைக்கரளினார்‌ எற 


வினைமுதல்‌ மேலைச்‌ செய்யுளி னின்றும்‌ வருவிக்கப்பட்ட த. தில்‌, 
வாழச்‌ சணர்களோடு இடைரெறிக்கண்‌ வந்து சேர்ச்ச சம்பா சல வாகு, 
ப்‌ ட க த்வம்‌ டு ்‌ ட ்‌ ய்‌ A 
பிறரும்‌ அவ்‌ வடிகண்மி தன்புகூர்ச்து சென்றா ரென்பார்‌ ஈண்டும்‌ புலியா, 
சேயமுடன்‌ புடைசூழச்‌ சென்றென்றார்‌. “ தற்பரமாய்ப்‌ பரபதமாய்த்‌ கால 
லஅபூதியதாய்‌, யற்புதமா யாரமுதா யானம்த நிலய வொளிப்‌ பொற்பினக, 
3 ம்‌ 
யறிவரிதாய்ப்‌ பொருளாகி யருளாகுஞ்‌, இழ்பாமா மம்பரழூர்‌ திருச்சிற்று, 
பலம்போற்றி”” என்பதனாலே திருவாதவூடிகள்‌ அந்தர்த்தானமான சிற்சபை 
[i 
யிணியல்பை அறிக. மறைவெனினும்‌ அந்தர்த்தானமெனினுமொக்கும்‌. () 


செய்காட்டுங்‌ கமுகடவித்‌ இல்லையுளார்‌ பொருள்கேட்‌ கக்‌ 
கைகாட்டிக்‌ தம்முருவங்‌ காட்டாமன்‌ மறைந்தாரைப்‌ 
பைகாட்டும்‌ பேரரவப்‌ பணியுடையார்‌ கமக்கன்பு 


மெய்காட்டிப்‌ பாலுடனே மேவியமீ ரரக்கனார்‌, 


இ-ள்‌: செய்‌ காட்டும்‌ கழுகு அடவித்‌ தில்லை உளார்‌ பொருத 
கேட்க - வயல்கள்‌ தம்மிடத்துக்கொண்டு சேய்மைக்கட்‌ காட்டும்‌ முஷ்‌ 
காடு சூழ்க்த இல்லைவாழர்‌ சணர்கள்‌ இப்‌ பிரபக்தங்கட்குப்‌ பொருள்‌ என்லை 
யென்று வினவ, கைகாட்டித்‌ தம்‌ உருவம்‌ காட்டாமல்‌ மறைச்‌ சாரை , 
அதற்குத்‌ தங்‌ கையினாலே சபாகாயகசைச்‌ சுட்டிச்‌ காட்டிவிட்டுச்‌ தம்‌ இரு 
மேனியைக்‌ காட்டாது மறைந்தருளிய திருவாதலுரடிகளை, பை காட்டு, 
பேர்‌ அரவப்‌ பணி உடையார்‌ - படத்தை விரித்துக்‌ காட்டும்‌ பெரிய சர்ப 
பத்தை அபரணமாகவுடைய சபாகாயகர்‌, தமக்கு மெய்‌ அன்பு சாட்டி, 
தம்யிடத்து அவர்‌ கொண்ட மெய்யன்பை நம்மனோர்க்கு இர்கிகழ்ச்சிகளார்‌ 
காட்டிவிட்டு, பால்‌ உடனே மேவிய நீர்‌ ஆக்கினார்‌ - பாலோடு கலந்த 8; 
அப்‌ பாலாமாறு தம்மோடு கலச்து தாமார்‌ தன்மைப்‌ பேரின்பப்‌ பெரு 


வாழ்வடையும்படி செய்தருளினார்‌ எ-று. 


செபெருமானது' திருவருட்‌ செயல்களெல்லாம்‌ தீம்பொருட்டன்றிடு 
பிறர்‌ பொருட்டே செய்ய்ப்படுவல' என்பதனானு மறித; பிறர்பொருட்‌ 
டன்றாயிற்‌ றமக்கிர்‌ நிகழ்ச்கெளாற்‌ போர்த பயனென்னை ஒன்றுமின்றெஷ்‌ 
பது தாற்பரியமாகலி னென்க. செய்‌ - வயல்‌. மிகுதிதோன்ற அடி 
யென்றார்‌. பாலொடுகலர்த மீர்‌ பிரிக்கப்படுதலு முண்மையின்‌, இத குட 
புததற்‌ ரெழிலைபற்‌, ரி வர்சு ஒருபுடை யுவமையென்சு, (௨௮) 


௩௯௬ திருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 
வேறு. 


அண்டனை யண்டர்‌ கோனை யன்பின ரடையு மாறு 
கண்டனர்‌ புளக மெய்டிக்‌ கம்பித மாட நின்று 

விண்டனர்‌ கசிச்து சிர்கை வேர்க்தனர்‌ மேனி யெங்கும்‌ 
கொண்டனர்‌ மகிழ்சி செங்கை குவித்தனர்‌ இல்லை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: தில்லையுள்ளார்‌ - அப்பொழுது செதெம்பரதலவாடிகளெல்லாம்‌, 
அண்டனை - சிதாகாசரூபரை, அண்டர்கோனை - மகாதேவரை, அன்பினர்‌ 
அடையும்‌ ஆறு கண்டனர்‌ - சவபச்இிமானாகிய திருவாசவூரடிகள்‌ இச்‌ 
தார்சசைவ சுத்தாத்துவித முத்‌தியடையுர்‌ தன்மையைச்‌ கண்டார்கள்‌, 
புளகம்‌ எய்திக்‌ கம்பிதம்‌ ஆ௫ நின்று ச்தை கரிந்து விண்டனர்‌ - குகா 
கலங்கொண்டு சரீரம்‌ விதிர்விதிர்த்து நின்று மனம்‌ செக்குகெக்குருகினார்‌ 
கள்‌, மேணி எங்கும்‌ வேர்த்தனர்‌ - சரீ ரமெங்கும்‌ வியர்வை கொண்டார்‌ 
கள்‌, ம௫ூழ்சடி கொண்டனர்‌ - பரமானர்தமடைர்தார்கள்‌, செங்கை குவித்‌ 
சீனர்‌ - சவெர்த கைகளைச்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிட்டு வணங்கினார்கள்‌ எ-று, 


சந்தைவிண்டனர்‌, மேனி வேர்த்தனர்‌ என்பன இனணைவினை முத 

லோடு முடிர்தன. புளகமும்‌ சிர்தை விள்ளூதலும்‌ செங்கை குவித்தலும்‌ 

அன்பானும்‌, கம்பிதமும்‌ வெயர்வையும்‌ அச்சத்தானும்‌ வந்த மெய்ப்பாடுக 

சொன்க. செய்யுளாகலின்‌ விரவிக்‌ கூறினார்‌. இது அஅச£ரடியாரசிறிய 

விருத்தம்‌. 7? (௬௦) 
வேறு. 


பூத நடங்க டொடங்கன போத மகழ்க்கணு குங்கண 
நாதர்‌ புகழ்க்தனர்‌ தும்புரு காரக ரங்கசை கொண்டனர்‌ 
வேகமொ டம்தர துந்துபி மீது முழங்க யெழுந்தன 
மாதவ ரிந்திர ரைக்கரு மாமலர்‌ சந்தி வணங்கினர்‌, 


இ-ள்‌. அணுகும்‌ பூதங்கள்‌ போத மடஇழ்ச்து நடம்‌ தொடங்கின - 
அப்பொழுதாகாயமார்க்கமாக வந்த பூதங்கள்‌ மிக மடிழ்க்து ஆனம்தும்‌ 
கூத்தாடின, கணமாதர்‌ புகழ்ந்தனர்‌ - சவகணகாதர்கள்‌ அதித்தார்கள்‌, 
அம்புரு நாரதர்‌ அங்கு இசை கொண்டனர்‌ ... இம்புருவும்‌ சாரதரும்‌ அவ்‌ 
வாகாயச்திலே சாமவேத கீதம்‌ பாடினார்‌, வேதம்‌ ஒடு அர்தரா அம்குபி 
மீது எழும்‌ அ முழங்கின - வேதங்களும்‌ தேவதுச்அுபிகளாம்‌ ஆகாயத்திலே 
யெழுச்து மிக்கொலித்தன, மாதவர்‌ இந்தஇரர்‌ ஐம்தரு மாமலர்‌ சிச்டு வணங்‌ 
தினர்‌ - பெரிய தபோதனர்களும்‌ இர்நிராதி தேவர்களும்‌ பஞ்சதருக்களின்‌ 
சுவர்ண புஷ்பாஞ்சலி செய்து அவ்விருவரையும்‌ வணங்கித்‌ அதித்தார்‌ 
கள்‌. எ-று. 

ஓடு எண்ணொடு; உயர்பின்வழித்தாய ஒருவினை ஒடுச்சொல்லென்றலும்‌ 
ஒன்று, விகுதிகள்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டன. சடனபேதறங்கள்‌ விளக்கா 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௭ 


தற்கு ஈடங்களெல்றாரெனினு மமையும்‌. மகிழ்ந்து அணுகும்‌ என்னு மெச்‌ 


சங்களை எற்குமிடமெங்குங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க. வேதமொடந்தர 
துந்துபி முழங்கின என்பது கருமகருத்தா. மாதவ ரிச்திரர்‌ என்ப 


தற்கு அரிபிரமேந்திராதி தேவர்க ளென்பாருமூளர்‌. அணுகுமென்றார்‌ - 


இச்செய்யுள்‌ ஆகாயவாசிகள்‌ செய்தியும்‌ மேலைச்‌ செய்யுள்‌ சதெம்பர தலவாகி 
கள்‌ செய்தியும்‌ என்னும்‌ வேஅபாடு தெரித்தற்கென்க, (௬௧) 


சான கடம்பயில்‌ சங்கர னாம மிருந்துள நெஞ்சினர்‌ 

மோன சுகந்த முட்னசிவ பூசை முயன்று நயந்கவ 

ரூனமி லன்பொடு தென்புலி யூரி ஓறைர்து சிறந்தவர்‌ 

வானக மும்பர வுக்திரு வாசக வின்ப அகர்ம்தனர்‌. 

இ-ள்‌: ஞான ஈடம்‌ பயில்‌ சங்கரன்‌ நாமம்‌ இருச்‌ தள கெஞ்சினர்‌ - 
குக்கும உடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ சிவபெருமானது திருசகாமமாகிய ஸ்ரீ பஞ்‌ 
சாகரம்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ மனத்தையுடைய யோகிகளும்‌, மோன 
சுகந்தம்‌ உடன்‌ செவபூசை முயல்‌ கய்‌ தவர்‌ - மெளனத்தோடும்‌ சுகக்‌ தவர்ச்‌ 
கங்க ளோடும்‌ சிவபூசையை விடாது முயன்று செய்து சன்மையை யடைந்த 
இரியாவான்களும்‌, ஊனம்‌ இல்‌ அன்பு ஒடு தென்‌ புலியூரில்‌ உறைக்‌ து சிறந்‌ 
தவர்‌ - குற்றமற்ற அன்பினுடனே தெற்கன்கணுள்ள சிதம்பரத்தில்‌ வித்த 
லான்‌ முன்னை யிருவரோ டொப்பச்‌ இறச்த சரியாவான்களும்‌, வானகமும்‌ 
பரவும்‌ திருவாசக இன்பம்‌ இகர்க்தனர்‌ - விண்ணுலக வாசிகளாடுய தேவர்‌ 
களும்‌ அதிக்கத்‌ தகும்‌ திருவாசகம்‌ திருக்கோவையார்‌ என்னுர்‌ சமிழ்வேதங்‌ 
களின்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைசளை நன்கனுபவித்தனர்‌ எ-று. 
ஞானகடம்பயில்‌ சங்கர நாமமிரும்‌ அள கெஞ்சினரென உட்டொழிலே 
பற்றி ஒததலின்‌ யோகிகளென்ப காஉம்‌, புலியூரிலுறைர்‌ து சி௰ர்சவரெனப்‌ 
புறத்தொழில்பற்றி ஒதுதலிற்‌ சரியையாளரென்பதாஉம்‌ பெற்றாம்‌. உட 
னென்னும்‌ சொல்லுருபு மோனமுடனென முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்ட ௫, 
வானகம்‌ ஆகுபெயர்‌, உம்மை இறப்பும்மை, சுகந்தம்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ 
முதலியன வாசனாவர்ச்கம்‌; மோனமாகிய சுகத்தின்‌ அர்தத்தில்‌ உடனே 
செய்யப்படும்‌ சிவபூசை யென்றுமாம்‌. ஈயம்‌ ஈன்மை; அஃ தண்டுப்‌ பிறந்‌ 
ததினாற்‌ பெரம்‌ பேரின்பமேனின்‌ து. புவியூரிலுறைர்‌ து சிறச்தவரெனவே 
சிவாலயசேவை முதவிய தொண்டுசெய்யும்‌ கரியையாளர்ச்கும்‌ அவை செய்‌ 
தீற்கட்‌ சதம்பரமே சிறந்த தலமென்பதாஉம்‌ போதருமென்க, (௩௨) 
வேறு, 


ஈனமிகும்‌ துளசோலு மென்புநரம்‌ புஞ்சயு 
மானவடல்‌ இவரூபமா மிதனைத்‌ கெளிபரம 
௮£னுடலுக்‌ கிரைகேடி யுழன்அலகடிற்‌ றடுமாறி 
மாகரகிற்‌ புகுதமதோ மரயைவலைப்‌ படுவார்கள்‌. 


௩௯௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மாயைவலைப்‌ படுவார்கள்‌ - மாயாகாரியமாதிய பிரபஞ்சவலை 
யிற்‌ சிச்குண்ணும்‌ ஈம்மவர்கள்‌, ஈனம்‌ மிகும்‌ தள தோலும்‌ என்பும்‌ நரம்பும்‌ 
யும்‌ இன உடல்‌ - இழிவு மிதுச்துள்ள தோலும்‌ எலும்பும்‌ ஈாம்புஞ் யும்‌ 
முதலிய சத்த சாதுக்கண்‌ மயமாகிய திருவாதவூரடிகள்‌ த உடம்பும்‌, சிவ 
ரூபம்‌ ஆம்‌ இதனைத்‌ தெளியாமல்‌ - ஈண்டுச்‌ சிவரூபமாதிய இதற்குக்‌ காரண 
மென்னை யென ஆராய்ச்து ௮து சரத்தை யன்பேயா மெனத்‌ தெளிம்‌ து 
தாமும்‌ அவ்வன்பைச்செய்து உய்யாமல்‌, ஊன்‌ உடலுக்கு இரை தேடி உல 
இல்‌ உழன்று தடுமாறி. - தசைப்‌ பொதியாகிய இவ்வுடம்பிற்கு உணவைய்‌ 
தேடி அதுநிமித்தம்‌ உலகெங்கும்‌ சுழன்று தடுமாறித்‌ இரிர்து, மா ஈரஇல்‌ 
புகுதும்‌ ௮௮ ஓ - முடிவிற்‌ பெறிய ஈரகத்‌ தன்கண்‌ வீழ்ச்‌ தழுக்தும்‌ ௮துவோ 
தெளிர்‌ த செய்யத்தக்கது! ஐயையோ! இஃதெ ன்னை தகவில்மை! எற. 


உடல்‌ சிவரூபமாதல்‌ சதேகமுத்தி யடைதல்‌. இது சொருபமானர்‌ ௪ 
முத்தியெனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, விசேகமுத்தியென வேறொன்‌ நுண்மை 
யின்‌ இங்கனம்‌ விதக்து கூறினார்‌. உடல்‌ மாயேயமாஇய மலமாகலின்‌, 
அது ஈண்டுச்‌ சிவளுபமாம்‌ என்றது, கட்புலனாகாது ஞானாக்கினியாற்‌ றிய 
கப்படும்‌ விசேடம்பற்றி கேர்ச்த அதிவாதமென வுய்திதுணர்ச்‌ த செளிக. 
இதற்குப்‌ பிறிது கூறுவாருமுளர்‌. ஈன மிகுந்துள தோலு மென்பு சாம்பு) 
யு, மான என்னும்‌ அடை உடம்புகட்கெல்லாம்‌ பொதுத்தன்மையை வி 
டித்து கின்றது, ஓகாரம்‌ கழிவிரக்கப்பொருட்கண்‌ வந்தது. ஒரு சொ.ம்‌ 
னீர்மைப்பட்டு நிற்கும்‌ தெளிம்‌அ செய்யத்‌ தக்கதென்னும்‌ தோன்றா எற 
வாய்‌ அவாய்நிலையானும்‌, ஐயையோ இஃதென்னை தகவின்மை எலி 
பது இசையெச்சத்தானும்‌ வருவிக்சப்பட்டன. உழலல்‌ உதர நிமித்றம்‌ 
தொழின்‌ முயற்சிகளை மேற்கோடர்கும்‌ மேற்கொண்டவற்றை வழுவா ப! 
செய்தற்கும்‌ ஒருசாற்‌ சென்றழிப்‌ பலகாம்‌ சேறல்‌, தெளிதல்‌ - உண்மை 
யுணர்தல்‌. அங்ஙனம்‌ செளியாமைக்கேது பாசத்தடையே பிறி தில்லையென்‌ 
பார்‌ மாயைவலைப்‌ படுலார்சளென அவ்வேதுவை உடம்பொடு புணர்ம்‌ 
துச்‌ கூறினார்‌. உட்கொள்ளப்பட்ட ஆவினலம்‌ பாலும்‌ ௪ருக்கரையும்‌ 
முப்பழங்களும்‌ தேனும்‌ கண்டும்‌ இவை போல்வன பிறவும்‌ பின்‌ மலமாய்‌ 
வெறுப்பொடு கழிக்கப்படுதல்‌ அப்பொருள்களி.ன்‌ குற்றமன்‌ அ; உடம்பின்‌ 
குற்றமே யென்பார்‌, ஈன மிகுச்துள தோலு மென்பு நரம்பும்‌ சிய, 
மானவுடலென விசேடித்தார்‌, அது, “அனமூதுஞ்‌ சருக்கரைய மருங்‌ 
கனியும்‌ பசும்தேனு, மூனமுஅ மலமாத லுசரமதிற்‌ புகு்தன்றே, கானுலவு 
நறும்‌ தெண்ணீர்‌ கடியுமுவர்ப்‌ புனலாத, லீனமிகு முடைக்குரம்பை யிதிற்‌ 
புகுதப்‌ பெய்தன்றே” *ஈறுந்தவளத்‌ துலெழுக்காய்‌ சாறுதற்கு ஈலையுடம்பி 
னுறுச்‌ தவறு தனையன்றி யொரு நிமித்தம்‌ பிறிதண்டோ”” என்பவற்றானு 
மறிக. ஆரியர்‌ தாம்‌ செய்யுள்‌ செய்ய எடுத்துக்கொண்ட தஇிருவாதவூரடிக 
ளது சரித்திமாகய நுதலியபொருண்‌ மேலைச்செய்யுள்‌ காறுங்‌ கூறப்பட்டு 


 முடிக்தவழி இச்செய்யுளால்‌ இச்சரிச்தா சாரமாய்த்‌ தம்முள்ளத்‌ அத்‌ தோன்‌ 


றிய பாவமெனப்படும்‌ அபிப்பிராயத்தை இர்‌ நால்‌ பயில்வோரை ரோக்நிக்‌ 
கூறியவாறென்க. இது கொச்சகக்கலிப்பா, (௬௬) 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩ ௯௯ 


வெறு, 


வாகு ந்தனர்‌ தம்திரு வாய்மை விளங்கு திருக்கதை 
யோதின ரன்புட னொஸண்செவி பூடு முகந்தது கேட்டவர்‌ 
போதமெய்ஞ்‌ ஞான முஅஞ்சுக போக முடன்புகழ்‌ பெறுவர்க 


இல்‌ பவங்க டொலைற் அபின்‌ சேர்குவர்‌ வண்வே லோகமே, 


இ-ள்‌: திருவாதவூர்‌ அர்தணர்‌ தம்‌ வாய்மை விளங்கு திருக்கதை 
அழகிய தண்ணளியையுடைய திருவாதலூ£டிகளது சரித்திரவுண்மையை 
விளக்கும்‌ இத்திறாப்புராண த்தை, அன்பு உடன்‌ ஓதினர்‌ - அன்போடு வாரித்‌ 
தீவர்‌ பொருள்‌ சொன்னவர்களும்‌, ஒண்‌ செவி ஊடு முகர்து அது கேட்‌ 
டவர்‌ - அழகிய செவிகளான்‌ முகந்து அதனை உற்றுக்‌ கேட்டவர்களும்‌, 
போத மெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ உறும்‌ சக போகம்‌ உடன்‌ புகழ்‌ பெறுவர்கள்‌ - இறப்‌ 
பவும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தையும்‌ தகுதியாயெ சுகபோகவாழ்வையும்‌ புகழையும்‌ 
இம்மைக்கட்‌ பெறுவார்கள்‌, பின்‌ பலங்கள்‌ தொலைந்து தீதில்‌ வண்‌ இவ 
லோகம்‌ சேர்குவர்‌-தேகார்தத்‌ திற்‌ பிறவிக்கே வாகிய இருவினைகடொலையு 


மாறு தீதற்ற வளவிய வெலோகத்தை அடைவார்கள்‌ எ-று, 


விளக்கெணற்பால.து இன்னிசைபற்றி விளங்கென மெவிர்‌ த நின்றது; 
வாய்மை தாலே வெளிப்பட்டு விளங்கு திருக்கதை என்றுமாம்‌. பவம்‌ 
ஆகுபெயர்‌. தொலைய என்னும்‌ காரியப்பொருட்டாய செயவென்‌ வாய்‌ 
பாட்டு வினையெச்சம்‌ சதொலைர்செற ம்‌ இரிர்து நின்றது. அரச வாழ்வென்‌ 
பது விளக்முகற்கு உறுஞ்‌ சமபோசவாழ்வென விசெடிச்சார்‌. அன புர்தி 
மதிழப்‌ புவிபுரப்பர்‌ என மேக றியவார்றுனுமறிக. அன்பின்றி ஓ. இஹஷோர்கி 
கும்‌ கேட்டோர்க்|ும்‌ ௮சணாம்‌ பெரும்‌ பயணின்மையின்‌ வின்பயுடனென்றும்‌, 
ஒருவற்கு இம்மைம்கண்‌ மெய்விளானமும்‌ புகழ மின்றிப்‌ பெறுமு ௬௧ 
போகவாழ்வு விலஙடிம்‌ வாழ்வோடு ஒர்னுமாரலின்‌ இற்‌ நல்‌ மம்கள்‌ ச்போக 
வாழ்வுடன்‌ அவற்றையும்‌ பெறுவார்‌ என்பார்‌ * பொத மெய்யான முமஞ்‌ 
சுகபோகமுடன்‌ புகழ்‌ பெறுவர்கள்‌ என்றும்‌, பிஸ்‌ பழ முறையான்‌ பர 
முத்தி யடைகற்கேறுவாடிய சிவலோ மென்பார்‌ றில்‌ பவங்கடொவர்‌ மூ 
பின்‌ சேர்குவர்‌ வண்டுவலோகம்‌ என விொடிதிதுங்‌ உரியர்‌. ்‌ ஞாபசங்‌ 


கூர்வித்து வலியுஐ த்தற்கு நூற்பயன்‌ இழ இக்சண்‌ ணும்‌ கூலுசல்‌ வஆன்றோ 


ராசாரமென்க, இது அறுசீரடி. ஆரிரியவிருச்‌ மம்‌, (௦௪) 
வேறு. 


பூதல மாதும்‌ வாழ்க பொன்மழை பெரழிம்து வாழ்க 
வேதவா கமழும்‌ வாழ்க வேக்காசெங்‌ கோலும்‌ வாழ்க 
இலர்‌ தெழுத்து நீறுஞ்‌ வெனடி யாழும்‌ வாழ்க 


வாச ரிறைபு ராணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க, 


௪௦௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வேந்தர்‌ செங்கோலும்‌ வாழ்க - அரசரது செங்கோலும்‌ 
நீடுழி வாழுக, பொன்‌ மழை பொழிச்து வாழ்க - பொன்போலும்‌ மழையும்‌ 
மாத மும்மாரி பொழிக்து நீடுழி வாமுக, பூதல மாதும்‌ வாழ்க . பூமிதேவி 
யும்‌ நீடூழி வாமுக, திதில்‌ ஐக்செழுத்தும்‌ நீறும்‌ சிவன்‌ அடியாரும்‌ வாழ்க- 
தீதற்ற இவமூலமம்திரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷ£மும்‌ சிவன்னங்களாதிய விபூதி 
உருத்திராஷங்களும்‌ சிவபத்தர்களும்‌ ரீடுறி வாழுக, வாதஷ்ரிறை புரா 
ணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க - இச்‌ திருவாதலூடிகள்‌ புராணத்தை 
நியமமாக அன்போடு வாசித்தவர்‌ பொருள்‌ சொன்னவர்களும்‌ கேட்‌ 


டோர்களும்‌ நீடூழி வாமுக எ-று. 


பொன்மழையுமென எண்ணும்மை விரிக்க; பொன்‌ போலப்‌ போற்‌ 
நிக்‌ கொள்ளப்படும்‌ மழை என்றவாறு; வேத வாசம மென்பது தமிழ்தூன்‌ 
முடிபு. இவ்‌ வாதவூர்‌, முதன்‌ மூன்ற யுகங்களினும்‌ முறையே ஆதித்த 
புரம்‌, சோமபுமம்‌, அசுவினிபுர மெனவும்‌, இக்கலியுகத்தில்‌ வாதபுரமென 
வும்‌ பெயர்பெற்றதென்க. ௮௯, “ஆதி யாதித்தன்‌ சோம னசுவினி யிவர்‌ 
தம்‌ பேரால்‌, வேதியர்‌ தமைவம்‌ தேற்றி விமலனை யு£ங்கண்‌ கூரன்றுங்‌, காத 
லின்‌ வணங்கக்‌ கண்டு கடையுகம்‌ வாதராச, னிதியால்‌ வணங்க வாத புர 
மென நிகழ்ந்த தன்றே? என்பசனானுமறிக, இவையும்‌, இவரும்‌ இங்கனம்‌ 
நின்னு நிலவின்‌ இம்நூல்‌ இணிதுகின்று நிலவுமாகவின்‌, இவ்வேதுக்கள்‌ வாயி 
லாக இர்தூற்கு இறுஇக்கண்‌ மங்கலவாழ்திதுக்‌ கூறியவாறென்க, ஈண்டிறை 
என்பது தலைவர்‌ என்னும்‌ பொருட்டாய்‌ அடிகள்‌ என்னும்‌ தாற்பரியத்தைத்‌ 
தந்து நின்றது, ௮௮, “ஆளுடைய பிள்ளைதிரு வடிபோற்றி யரன்காழி 
ஆளுடைய வரசுதிரு வடி போற்றி யணியதிகை, ஆளுடைய ஈம்பிதிரு வடி 
, ஆளுடைய வடிகடிரு வடிபோற்றி யருள்போற்ற்‌?? 
என்புழியும்‌ பிறாண்‌ டும்‌ வரும்‌ ஆன்றோராட்டு பற்றித்‌ தெள்ளிதிம்‌ அணியப்‌ 
படுமெல்‌ க, (௩௫) 

1 திநுவடிபேற்ற சநக்கம்‌ முற்றிற்று. 


போற்றி யாரூரெம்‌ 


ஆட திருவிருத்தம்‌, ௫௪௬, 
திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ முற்றுப்பேற்றது 
திருவாதவூரடிகள்‌ நிருவடிவாற்க. 
மேய்கண்ட தேசிகன்‌ றிருவடி வாழ்க. 
திருச்சற்றம்பலம்‌. 
திருவாத வூரடிகள்‌ சரிதையே சிவசரிதை 
திருவாத வூடிகண்‌ ஞானமே சிவஞானந்‌ 


திருவாத வூடிக டிருவாக்கே சிவவாக்குத்‌ 
திருவாத வூரடிகள்‌ சிவமிஃதென்‌ சிந்திதமே, 


திய ம. 
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